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AVERTISSEMENT
L’attention du Bureau international a été attirée à plusieurs

reprises sur le fait que des sociétés adressent à des titulaires
d’enregistrements internationaux de marques des lettres les
invitant, moyennant des sommes importantes, à enregistrer les-
dites marques dans des publications d’apparence officielle.

Le Bureau international prévient les titulaires d’enregistre-
ments internationaux et leurs mandataires que de telles publica-
tions n’ont absolument aucun effet juridique quant à la
protection des marques concernées et sont donc inutiles.
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The International Bureau is pleased to inform users of the

Madrid System that a German edition of the Guide to the Inter-
national Registration of Marks Under the Madrid Agreement
and the Madrid Protocol (reference:  WIPO (Hrsg.), Leitfaden
für die internationale Registrierung von Marken, 3. Auflage,
ISBN No. 3-452-26015-1, at the price of 138 EUR) is now
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Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne
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WARNING
On several occasions, the attention of the International

Bureau has been drawn to the fact that certain orgazinations are
sending letters to the owners of international registrations, invit-
ing them to register their marks in publications which appear to
be of an official nature.

The International Bureau warns the owners of international
registrations and their agents that such a publication has abso-
lutely no legal effect in regard to the protection of the said
marks and is therefore unnecessary.
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En distintas oportunidades, se ha señalado a la Oficina Interna-

cional el hecho de que ciertas organizaciones envían cartas a los
titulares de registros internacionales, invitándolos a registrar sus
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
cinquième édition de la classification des éléments figuratifs
est entrée en vigueur le 1er janvier 2003.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirghizistan (A & P)
KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbie-et-Monténégro (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
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4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de

l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

I.

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre,
Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-Unis
d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Pologne, République
de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suède, Suisse,
Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Grèce, Iran, Irlande, Italie, Kenya,
Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Sin-
gapour, Suède, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bélarus, Benelux, Bulgarie, Chine,

Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Pays-Bas (à l’égard du
territoire des Antilles néerlandaises), République de Corée,
République de Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Suède,
Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukraine. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Croatie, Fédération
de Russie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal,
République de Moldova, République populaire démocratique
de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Japon.

II.
Dates auxquelles le Bureau international sera fermé au

public en 2005: 
2005: 21 janvier; 25 et 28 mars; 5 et 16 mai; 8 septembre;

26, 27 et 30 décembre.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises          29   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 436 pour chaque classe 
Bélarus 600 pour trois classes

  50 pour chaque classe additionnelle
Benelux 245 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

350 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

Bulgarie 251 pour une classe
15 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

502 pour une classe
30 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2855   pour trois classes 
européenne           609   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            5595   pour trois classes
            1218   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
  283 pour trois classes 
  113 pour chaque classe additionnelle

Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

Etats-Unis 367 pour une classe 
d’Amérique 367 pour chaque classe additionnelle
Finlande 236 pour trois classes

88 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

340 pour trois classes
88 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre

de classes
Japon   Première partie:

  226 pour une classe
171 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
754 pour une classe
754 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan    340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

République  297 pour chaque classe
de Corée
République 339 pour une classe
de Moldova 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 386 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 200 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 491 pour une classe

  96 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 590 pour trois classes

118 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes
57 pour chaque classe additionnelle

Arménie 221 pour une classe
22 pour chaque classe additionnelle

Australie 291 pour chaque classe 
Bélarus 700 quel que soit le nombre

de classes

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 196 quel que soit le nombre

de classes
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

392 quel que soit le nombre
de classes

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      3502   pour trois classes 
européenne           761   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            7308   pour trois classes
            1523   pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 452 pour une classe
d’Amérique 452 pour chaque classe additionnelle
Finlande 266 pour trois classes

140 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

384 pour trois classes
140 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe

54 pour chaque classe additionnelle
Italie 194 pour une classe

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

283 quel que soit le nombre
de classes

Japon 1724 pour chaque classe
Kirghizistan   500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
République  339 pour chaque classe
de Corée
République 283 pour une classe
de Moldova   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 429 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 141 pour chaque classe
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 481 quel que soit le nombre

de classes
Ukraine 590 quel que soit le nombre

de classes

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The fifth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2003.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kyrgyzstan (A & P)
KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia and Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registra-
tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations

(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

I.
m m m

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece,
Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Norway,
Poland, Republic of Korea, Singapore, Slovakia, Sweden, Swit-
zerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, Unit-
ed States of America.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic
of Korea, Singapore, Sweden, Ukraine, United Kingdom, United
States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Belarus, Benelux, Bulgaria, China, Cu-

ba, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Georgia,
Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan, Netherlands
(with respect to the territory of the Netherlands Antilles), Nor-
way, Republic of Korea, Republic of Moldova, Singapore, Swe-
den, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Croatia, Democrat-
ic People's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Japan.

II.
Dates on which the International Bureau will not be open

to the public in 2005:
2005: January 21; March 25 and 28; May 5 and 16;

September 8; December 26, 27 and 30.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 436 for each class
Belarus 600 for three classes

  50 for each additional class
Benelux 245 for three classes

25 for each additional class
where the mark is a collective mark:

350 for three classes
25 for each additional class

Bulgaria 251 for one class
15 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

502 for one class
30 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European           2,855   for three classes
Community 609   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           5,595   for three classes
           1,218   for each additional class

Finland 236 for three classes
88 for each additional class

where the mark is a collective mark:
340 for three classes

88 for each additional class
Georgia 281 for one class

105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
1307 for one class

54 for each additional class
Ireland 372 for one class

106 for each additional class
Italy 141 for one class

148 for each additional class
where the mark is a collective mark:

472 independent of the number
of classes

Japan First Part:
226 for one class
171 for each additional class
Second Part:
754 for one class
754 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Republic 339 for one class
of Moldova 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class
57 for each additional class

Singapore 200 for each  class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkey 491 for one class

96 for each additional class
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 for three classes

118 for each additional class
United Kingdom 386 for one class

107 for each additional class
United States of 367 for one class
America 367 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes
57 for each additional class

Armenia 221 for one class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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22 for each additional class
Australia 291 for each class
Belarus 700 independent of the number

of classes
Benelux 400 for three classes

71 for each additional class
where the mark is a collective mark:

730 for three classes
71 for each additional class

Bulgaria 196 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark
or a certification mark:

392 independent of the number
of classes

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European           3,502   for three classes
Community 761   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           7,308   for three classes
           1,523  for each additional class

Finland 266 for three classes
140 for each additional class

where the mark is a collective mark:
384 for three classes
140 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
307 for one class

54 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan 1724 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Republic 283 for one class
of Moldova 57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
339 for one class
57 for each additional class

Singapore 141 for each class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkey 481 independent of the number

of classes
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 independent of the number

of classes
United Kingdom 429 for one class

107 for each additional class
United States of 452 for one class
America 452 for each  additional class

 

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s web-
site on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La quinta edición de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirguistán (A & P)
KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia y Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división

(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
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Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

I.

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Belarús, Bulgaria, China, Chipre,
Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos
de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irán, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Polonia,
Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Grecia, Irán, Irlanda, Italia,
Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Belarús, Benelux, Bulgaria, China,

Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda, Islan-
dia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países Bajos (con re-
specto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República
de Corea, República de Moldova, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Croacia, Eslova-
quia, Federación de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Reino Unido, República de Moldova,
República Popular Democrática de Corea, Singapur, Suiza,
Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Japón.

II.
Fechas en las cuales la Oficina Internacional estará cerra-

da al público en 2005:
2005: 21 de enero; 25 y 28 de marzo; 5 y 16 de mayo;

8 de septiembre; 26, 27 y 30 de diciembre.

1

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI.
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm.
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 436 por cada clase 
Belarús 600 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Benelux 245 por tres clases

25 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

350 por tres clases
25 por cada clase adicional

Bulgaria 251 por una clase
15 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

502 por una clase
30 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2855   por tres clases
Europea             609   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           5595   por tres clases
           1218   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 367 por una clase
de América 367 por cada clase adicional
Finlandia 236 por tres clases

88 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

340 por tres clases
88 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase
54 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

226 por una clase
171 por cada clase adicional
Segunda parte:
754 por una clase
754 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
República 339 por una clase
de Moldova 28 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
452 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 386 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 200 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 491 por una clase

96 por cada clase adicional
Ucrania 590 por tres clases

118 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases
57 por cada clase adicional
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Armenia 221 por una clase
22 por cada clase adicional

Australia 291 por cada clase 
Belarús 700 independientemente del número

de clases
Benelux 400 por tres clases

71 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

730 por tres clases
71 por cada clase adicional

Bulgaria 196 independientemente del número
de clases

cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

392 independientemente del número
de clases

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 3502 por tres clases
Europea 761 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
7308 por tres clases
1523 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 452 por una clase
de América 452 por cada clase adicional 
Finlandia 266 por tres clases

140 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

384 por tres clases
140 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase

54 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón             1724   por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
República 283 por una clase
de Moldova 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 141 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 481 independientemente del número 

de clases
Ucrania 590 independientemente del número

de clases

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas indi-
viduales) pagaderas con respecto a las solicitudes internaciona-
les, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en
el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la
página "Marcas Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 08.09.2005 870 502
(180) 08.09.2015
(732) Oehlbach Kabel GmbH

Industriestraße 8
76297 Stutensee (DE).

(842) GmbH, GERMANY

(531) VCL(5)
14.1.

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs d'enregistrement, de transmission et de

reproduction de sons et d'images; câbles de haut-parleurs,
câbles vidéo, câbles d'antennes et autres câbles électriques ou
optiques, lesdits câbles également assemblés; fiches de
connexion, fiches, raccordements, adaptateurs et manchons
d'extrémité pour les câbles précités; inducteurs, porte-fusibles
et fusibles, filtres et filtres séparateurs de fréquence à intégrer
dans des systèmes de transmission de sons et d'images.

 9 Devices for recording, transmitting and
reproducing of sound and images; loudspeaker cables, video
cables, antenna cables and similar electrical or optical cables,
the aforementioned cables also in assembled condition; cable
lugs, plugs, couplings, adapters and wire end sleeves for the
aforesaid cables; inductors, fuse holders and fuses, filters and
frequency separating filters for integration in image and sound
transmitting systems.

 9 Aparatos para grabar, transmitir y reproducir
sonidos e imágenes; cables para altavoces, cables para
vídeos, cables para antenas y otros cables ópticos o eléctricos,
los cables antes mencionados también ensamblados;
terminales de cables, enchufes, empalmes, adaptadores y
manguitos terminales de alambre para los cables antes
mencionados; bobinas de inducción, soportes de fusibles y
fusibles, filtros y filtros repartidores de la frecuencia para la
integración en sistemas de transmisión de imágenes y sonido.
(822) DE, 25.07.2005, 305 14 807.9/09.
(300) DE, 11.03.2005, 305 14 807.9/09.
(831) CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 07.10.2005 870 503
(180) 07.10.2015
(732) Jens Corssen

Giselastraße 17
80802 München (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou de l'image; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; appareils de traitement de
données et ordinateurs; disques compacts (ROM, disques
compacts à lecture seule, à mémoire morte), disques compacts
(contenant du son et des images), programmes informatiques
(enregistrés), programmes informatiques (téléchargeables),
logiciels (enregistrés), disques vidéo numériques (DVD),
publications électroniques (téléchargeables), récepteurs (de
son et d'images), films (exposés), films cinématographiques
(exposés), programmes de jeux sur ordinateur, bandes vidéo,
cassettes vidéo, dessins animés.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits d'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); brochures, livres, catalogues,
manuscrits, affiches, dépliants, matériel à écrire, écrits
(publications), matériel pour cours et séminaires, revues.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; consultation
d'entreprise en matière de recrutement de personnel,
consultation en matière d'organisation et de gestion
d'entreprise, consultation en matière de direction d'entreprise,
services d'intermédiaire pour le placement de personnes et
pour les emplois, recrutement de personnel, sélection de
personnel à l'aide de tests psychologiques d'aptitude;
consultation en matière de gestion et de management de
personnel.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; coaching, entraînement, enseignement
et leçons de démonstration au moyen d'exercices pratiques
dirigés, exécution d'examens pédagogiques, éducation
organisée par les académies, cours par correspondance, édition
de revues et de livres sous forme de publications électroniques,
aussi sur Internet, informations sur les événements
(divertissement), édition de textes (à l'exception de textes
publicitaires), édition de produits de maisons d'édition et
d'imprimeries sous forme de publications électroniques, aussi
sur Internet, publication en ligne (on line) de livres et de revues
électroniques, organisation et exécution de cours, séminaires,
ateliers de travail (workshops), organisation et direction de
colloques, travaux d'écriture, de rédaction de textes (à
l'exception des textes publicitaires), publication de livres,
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développement du personnel au moyen de formation et de
formation continue, enregistrement sur bandes vidéo,
consultation en matière de formation et de formation continue
ainsi que consultation en matière d'éducation, mise à
disposition de publications électroniques (non
téléchargeables), publication assistée par ordinateur, création
et élaboration de publications assistée par ordinateur (desktop
publishing); organisation et réalisation d'événements culturels
et/ou sportifs, organisation et réalisation de conférences, de
congrès, de concerts, de symposiums; organisation et
réalisation d'expositions à buts culturels, éducatifs ou
d'enseignement; entraînement en matière de gestion;
développement de la personnalité au moyen de stratégies
cognitives (changement de comportement), de modification du
contexte et d'encouragement en vue de la stabilité mentale,
dans le cadre de conférences, cours, séminaires et workshops
(aussi pour les cadres dirigeants, les gestionnaires et les
managers).
(822) DE, 21.07.2005, 305 21 518.3/41.
(300) DE, 14.04.2005, 305 21 518.3/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 16.11.2005 870 504
(180) 16.11.2015
(732) Patherm SA

Chemin Laubscher 10
CH-2503 Bienne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; supports d'enregistrement électroniques,
magnétiques et optiques; équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs, périphériques d'ordinateurs,
logiciels, programmes informatiques; fours et fourneaux pour
expériences en laboratoire.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires, fours et fourneaux,
fours industriels, leurs parties et accessoires compris dans cette
classe.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs, recherche et
développement de nouveaux produits; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement de
systèmes informatiques, d'ordinateurs et de logiciels,
installation, mise à jour et maintenance de logiciels,
programmation pour ordinateurs, location de logiciels
informatiques; étude de projets techniques, expertises, dessin
industriel.
(822) CH, 08.07.2005, 536043.
(300) CH, 08.07.2005, 536043.
(831) CN, CZ, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 04.10.2004 870 505
(180) 04.10.2014
(732) Hubert Burda Media Holding

GmbH & Co. Kommanditgesellschaft
Hauptstraße 130
77652 Offenburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, noir. / Red, white, black. / Rojo, blanco,

negro.
(511) NCL(8)

16 Produits imprimés, dépliants, périodiques,
journaux, livres; articles pour reliures, affiches, autocollants,
calendriers, écriteaux et patrons en papier ou carton;
photographies et produits photographiques; papier et carton
compris dans cette classe; articles de papeterie et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Publicité, en particulier publicité télévisuelle,
publicité en ligne sur un réseau informatique; publicité
radiophonique; publicité par correspondance; publicité par
affichage; publicité imprimée et sur l'Internet; prestations
d'une agence de publicité; location d'espaces publicitaires sur
l'Internet; marketing pour le compte de tiers, également sur
réseaux numériques (publicité sur Internet), recherche et
analyse de marché; publicité sur l'Internet pour le compte de
tiers; planification et élaboration de démarches publicitaires;
marketing; marketing télévisuel; présentation de sociétés sur
l'Internet et d'autres médias; distribution d'articles à des fins
publicitaires, promotion des ventes; relations publiques;
organisation de manifestations publicitaires; gestion d'affaires
pour le compte de tiers; systématisation d'informations dans
des bases de données informatiques; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
services de commerce électronique, à savoir acceptation de
commandes, services de contrats d'approvisionnement et
préparation de factures; vente aux enchères, également vente
aux enchères sur l'Internet; location d'espaces publicitaires
(échange de manchettes); négociation, conclusion et traitement
de contrats de vente ou d'achat de marchandises; négociation,
conclusion et traitement de contrats de service; démonstration
de produits; présentation de produits et de services.

41 Publication de produits imprimés, notamment de
journaux, périodiques et livres, ainsi que de matériel
d'instruction et d'enseignement, tous comportant des
informations sonores et visuelles enregistrées, également sous
forme électronique et aussi sur l'Internet; publication sur
l'Internet, en particulier publication sur l'Internet de livres et
périodiques électroniques (non téléchargeables); services d'un
studio de télévision, à savoir production d'enregistrements
sonores et visuels sur des supports de sons et d'image;
production d'émissions radiophoniques et télévisuelles;
compilation d'émissions radiophoniques et télévisuelles;
divertissement notamment divertissements radiophoniques et
télévisuels; animation d'événements dans le domaine du
divertissement, d'événements en direct à caractère culturel et
sportif, d'événements dans le domaine de la formation,
d'événements à caractère pédagogique ainsi que d'événements
à caractère culturel et sportif, ces services étant compris dans
cette classe.
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16 Printed matter, leaflets, periodicals, newspapers,
books; bookbinding materials, posters, stickers, calendars,
signboards and models of paper or cardboard; photographs
and photographic products; paper and cardboard, included in
this class; stationery and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus).

35 Advertising, especially TV advertising, online
advertising on a computer network; radio advertising;
advertising by mail order; outdoor advertising; print and
Internet advertising; services of an advertising agency; rental
of advertising space on the Internet; marketing, for others,
also on digital networks (Webvertising), market research and
analysis; Internet advertisement for others; planning and
creating of advertising measures; marketing; TV marketing;
presentation of firms on the Internet and on other media;
distributing goods for advertising purposes, sales promotion;
public relations; arranging advertising events; business
management for others; systemization of information into
computer databases; compilation of information into
computer databases; e-commerce services, namely the
accepting of orders, supply contract services and the
preparation of invoices; auctioneering, also auctioneering on
the Internet; rental of advertising space (banner exchange);
arranging of, concluding of and processing of contracts
concerning the purchase or selling of goods; arranging of,
concluding of and processing of service contracts;
demonstration of goods; presentation of goods and services.

41 Publication of printed matter, in particular
newspapers, periodicals and books, as well as teaching and
instructional material, all including stored sound and image
information, also in electronic form and also on the Internet;
publication on the Internet, especially publication on the
Internet of electronic books and periodicals (non-
downloadable); services of a television studio, namely the
production of sound and image recordings on sound and
image carriers; production of TV and radio programmes;
compilation of TV and radio programmes; entertainment, in
particular TV and radio entertainment; conducting
entertainment events, cultural and sportive live events,
training events, educational events as well as cultural and
sportive events, included in this class.

16 Productos de imprenta, folletos, publicaciones
periódicas, diarios, libros; artículos para encuadernaciones,
carteles, autoadhesivos, calendarios, letreros y modelos de
papel o cartón; fotografías y productos fotográficos; papel y
cartón, comprendidos en esta clase; artículos de papelería y de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos).

35 Publicidad, en particular publicidad televisada,
publicidad en línea en una red informática; publicidad
radiofónica; publicidad por correspondencia; publicidad
callejera; publicidad en soporte impreso y por Internet;
servicios de agencia de publicidad; alquiler de espacios
publicitarios en Internet; servicios de comercialización, para
terceros, también en redes digitales (publicidad por Internet),
estudio y análisis de mercados; publicidad en Internet para
terceros; planificación y creación de medidas publicitarias;
mercadotecnia; servicios de mercadotecnia por televisión;
presentación de empresas en Internet y en otros medios;
distribución de productos con fines publicitarios, promoción de
ventas; servicios de relaciones públicas; organización de
actividades publicitarias; gestión de negocios comerciales para
terceros; sistematización de datos en un ordenador central;
compilación de datos en un ordenador central; servicios de
comercio electrónico, a saber, toma de pedidos, servicios de
contratos de proveedores y preparación de facturas; ventas en
pública subasta, y ventas en pública subasta por Internet;
alquiler de espacios publicitarios (intercambio de banners);
organización, concertación y tratamiento de contratos
relacionados con la compra o venta de productos;
organización, concertación y tratamiento de contratos de
servicios; demostración de productos; presentación de
productos y servicios.

41 Publicación de productos impresos, en particular
diarios, publicaciones periódicas y libros, así como de material
de instrucción y de enseñanza, todos ellos con contenido de
sonido e imágenes, también en formato electrónico y en

Internet; publicación en Internet, en particular publicación en
Internet de libros electrónicos y publicaciones periódicas (no
descargables); servicios de estudios de televisión, a saber,
producción de grabaciones de sonidos e imágenes en soportes
de sonido e imagen; producción de programas de radio y
televisión; recopilación de programas de radio y televisión;
esparcimiento, en particular televisivo y radial; dirección de
eventos recreativos, de eventos culturales y deportivos en vivo,
de actividades de formación, de eventos educativos y de
acontecimientos culturales y deportivos, comprendidos en esta
clase.
(822) DE, 04.10.2004, 304 40 670.8/16.
(300) DE, 14.07.2004, 304 40 670.8/16.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

LV, PL, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 01.07.2005 870 506
(180) 01.07.2015
(732) Wytor AG

Diezikonerstrasse 10
CH-8637 Laupen ZH (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.13; 24.17; 25.3; 27.5; 29.1.
(591) Lilas, blanc.
(511) NCL(8)

 1 Engrais pour les terres et pour l'amélioration
biologique du sol.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, compris
dans cette classe; aliments pour les animaux.
(822) CH, 15.10.2003, 518354.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, IT, SI.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 01.07.2005 870 507
(180) 01.07.2015
(732) Wytor AG

Diezikonerstrasse 10
CH-8637 Laupen ZH (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.13; 24.17; 25.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc.
(511) NCL(8)

 1 Engrais pour les terres et pour l'amélioration
biologique du sol.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, compris
dans cette classe; aliments pour les animaux.
(822) CH, 15.10.2003, 518119.
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(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, IT, SI.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 01.07.2005 870 508
(180) 01.07.2015
(732) Wytor AG

Diezikonerstrasse 10
CH-8637 Laupen ZH (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.13; 24.17; 25.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, blanc.
(511) NCL(8)

 1 Engrais pour les terres et pour l'amélioration
biologique du sol.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, compris
dans cette classe; aliments pour les animaux.
(822) CH, 15.10.2003, 518120.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, IT, SI.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 29.11.2004 870 509
(180) 29.11.2014
(732) Abaco Servizi S.r.l.

Via Salaria, 290
I-00199 Roma (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Gestion de bases de données informatiques; aide à

la gestion d'entreprise; conseils en matière de gestion
d'entreprise; estimations d'entreprises commerciales.

36 Gestion immobilières; gérances d'immeubles;
courtage de biens immobiliers; évaluation de biens
immobiliers.

37 Services de renseignement en matière de
construction; supervision de la construction de bâtiments;
installation, maintenance et réparation d'ordinateurs.

42 Services architecturaux, essai de matériaux,
conseils en architecture, étude de projets techniques, analyse
pour l'installation de systèmes informatiques, consultation en
matière d'ordinateur, maintenance de programmes
informatiques, programmation informatique, reconstitution de
bases de données, conception et mise à jour de logiciels
informatiques.

35 Computer database management; business
management assistance; business management consultancy;
commercial business estimates.

36 Real estate handling; real estate management;
real estate brokerage; real estate appraisals.

37 Information services relating to construction;
building construction supervision; computer installation,
maintenance and repair.

42 Architectural services, material testing,
architectural consultation, technical project studies, analysis
for the installation of computer systems, consultancy in the
field of computers, maintenance of computer programs,
computer programming, reconstruction of databases, software
updating and design.

35 Gestión de bases de datos informáticas; asistencia
en la gestión de negocios comerciales; consultoría en materia
de gestión de negocios comerciales; estimaciones de negocios
comerciales.

36 Gestión de negocios inmobiliarios; administración
de bienes inmuebles; corretaje de bienes inmuebles;
evaluación de bienes inmuebles.

37 Servicios de información relacionados con la
construcción; supervisión de obras de construcción;
instalación, mantenimiento y reparación de ordenadores.

42 Servicios de arquitectura, prueba de materiales,
consultoría en materia de arquitectura, estudios de proyectos
técnicos, análisis para la instalación de sistemas informáticos,
consultoría en materia de ordenadores, mantenimiento de
programas informáticos, servicios de programación de
ordenadores, reconstitución de bases de datos, actualización y
diseño de programas informáticos.
(822) IT, 16.07.2003, 902790.
(831) AL, BA, BG, CH, HR, LI, MC, RO, RU, UA, YU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 04.03.2005 870 510
(180) 04.03.2015
(732) IVANESCU GEORGE

Calea 13 Septembrie Nr. 120,
BL. 60-62, Scara B, Apt. 28,
Sector 5
BUCURESTI (RO).

(841) RO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
34 Tabacs; articles pour fumeurs; allumettes.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

(822) RO, 24.09.2004, 063145.
(300) RO, 24.09.2004, M 2004 08202.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IT, MD, MK, PL, RU, SI, SK, UA,
YU.

(832) GR, TR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 26.08.2005 870 511
(180) 26.08.2015
(732) C.A.E.M. Srl

Corso Matteotti, 49
I-10121 Torino (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose du mot CAEM, qui est une
partie du nom du déposant. / The mark consists of the
wording CAEM, being part of the applicant's name. / La
marca consiste en la palabra CAEM, que forma parte
del nombre del solicitante.

(511) NCL(8)
 9 Thermostats.
 9 Thermostats.
 9 Termostatos.

(822) IT, 26.08.2005, 971906.
(300) IT, 11.07.2005, TO 2005 C 002096.
(831) CN, IR, SY.
(832) EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 22.09.2005 870 512
(180) 22.09.2015
(732) UM:KOGYO INC.

1015-1, Kishi-cho,
Ono-shi
Hyogo 675-1343 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(531) VCL(5)
3.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Outils et machines à travailler les métaux;

machines-outils à travailler les métaux; machines et appareils
à former les métaux de première fusion; machines et appareils
à former les métaux de seconde fusion; outils électriques à
main; outils de coupe (pour machines); outils en carbure
cimenté; outils diamantés; machines et appareils de traitement
chimique; machines et appareils d'exploitation forestière, de
travail du bois et de fabrication de placages et contreplaqués;
appareils et machines d'exploitation forestière; appareils et
machines à travailler le bois; machines et appareils à
contreplaqué et placages; machines et instruments
pneumatiques ou hydrauliques; pompes (non destinées à un
usage spécifique); pompes à vide (non destinées à un usage
spécifique); machines soufflantes (non destinées à un usage
spécifique); compresseurs (non destinés à un usage
spécifique).

 8 Outils à main à lame ou à pointe; ciseaux et
produits similaires; cisailles et ciseaux de jardinage; cisailles à
métaux (ciseaux de ferblantier); coupe-ongles; ciseaux à
ongles; ciseaux à poignées japonais (coupe-fils japonais);
lames de ciseaux; poinçons; ciseaux; ciseaux à laine; ciseaux
de coiffure; couteaux de cuisine et produits similaires;
couteaux de cuisine à lame mince; hache-paille; couteaux
pliables de poche; coupe-verre; tranchets; écaillères; boutoirs;
couteaux à couper le poisson en tranches (couteaux de
cuisine); couteaux à découper; hachoirs japonais (couteaux de
cuisine); planes; coupe-légumes; couperets; couteaux de table;
rasoirs; tondeuses à cheveux actionnées manuellement;
racloirs tranchants et produits similaires; matoirs et produits
similaires; rabots; drilles; scies (actionnées manuellement);
matoirs (actionnés manuellement); doloires, faucilles et
produits similaires; haches; faucilles et faux; hachettes;
doloires; outils à découper (uniquement ceux à main); épées;
outils à main; marteaux (actionnés manuellement); tournevis et
produits similaires; truelles et produits similaires; étaux;
tenailles et produits similaires; pics et produits similaires;
pelles et produits similaires; encriers de menuiserie et leurs
accessoires; cuirs à rasoir (cuirs à aiguiser); fusils à aiguiser;
pierres à faux (pierres à aiguiser); matraques.

 9 Appareils et matériel de sauvetage.
 7 Metalworking machines and tools; metalworking

machine tools; primary metal forming machines and
apparatus; secondary metal forming machines and apparatus;
power-driven hand-held tools; cutting tools (for machinery);
cemented carbide tools; diamond tools; chemical processing
machines and apparatus; lumbering, woodworking, or veneer
or plywood making machines and apparatus; lumbering
machines and apparatus; woodworking machines and
apparatus; veneer and plywood machines and apparatus;
pneumatic or hydraulic machines and instruments; pumps (not
for specified purposes); vacuum pumps (not for specified
purposes); blowers (not for specified purposes); compressors
(not for specified purposes).

 8 Bladed or pointed hand tools; scissors and the
like; gardening shears and scissors; metal-cutting scissors (tin
shears); nail clippers; nail scissors; japanese grip scissors
(japanese thread clippers); scissor blades; punches; scissors;
woolen shears; hair cutting scissors; kitchen knives and the
like; thin-bladed kitchen knives; straw cutters; folding knives;
glass cutters; paring knives; scaling knives; paring irons; fish
slicing kitchen knives; carving knives; japanese chopping
kitchen knives; drawknives; vegetable knives; cleavers; table
knives; razors; hand-operated hair clippers; edged scoops and
the like; chisels and the like; planes; drills; saws (hand-
operated); chisels (hand- operated); broadaxes, sickles and
the like; axes; sickles and scythes; hatchets; broadaxes;
cutting tools (hand-held ones only); swords; hand tools;
hammers (hand-operated); screwdrivers and the like;
troweling and the like; vices; pincers and the like; picks and
the like; shovels and the like; carpenters' inkpots and their
accessories; razor strops (leather strops); sharpening steels;
whetstones (sharpening stones); bludgeons.

 9 Life saving apparatus and equipment.
 7 Máquinas y herramientas para trabajar los metales;

máquinas-herramientas para trabajar los metales; máquinas y
aparatos para conformar metales primarios; máquinas y
aparatos para conformar metales secundarios; herramientas
de mano de accionamiento eléctrico; herramientas de corte
para maquinaria); herramientas de carburo metálico
cementado; herramientas con punta de diamante; máquinas y
aparatos para tratamiento químico; máquinas y aparatos para
la explotación forestal, el trabajo de la madera, o la fabricación
de contrachapados o chapados de madera; máquinas y
aparatos para serrar la madera; máquinas y aparatos para
trabajar la madera; máquinas y aparatos para chapear y
contrachapear; máquinas e instrumentos neumáticos o
hidráulicos; bombas (que no sean para uso específico);
bombas de vacío (que no sean para uso específico); inyectores
de aire (que no sean para uso específico); compresores (que
no sean para uso específico).

 8 Herramientas de mano de cuchilla o de punta;
tijeras y productos similares; tijeras o cizallas de jardinería;
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tijeras para cortar metales (cizallas para metales); cortauñas;
tijeras cortauñas; alicates; hojas de tijeras; perforadoras;
tijeras; tijeras especiales para lana; tijeras para cortar el
cabello; cuchillos de cocina y productos similares; cuchillos de
cocina de hoja fina; cortadores de paja; navajas; talladores de
vidrio; chairas para afilar; cuchillos abre-ostras; pujavantes;
cuchillos de cocina para filetear pescado; cuchillos de trinchar;
cuchilla de cocina de estilo japonés; cuchillas japonesas de dos
asas; cuchillos para hortalizas; cuchillas; cuchillos de mesa;
maquinillas de afeitar; navajas para cortar el cabello manuales;
palas de mano o productos similares; cinceles y productos
similares; cepilladoras; taladros; sierras (accionadas
manualmente); cinceles (accionados manualmente); hachas
de carpintero, hoces y productos similares; hachas; hoces y
guadañas; hachetas; hachas de carpintero; herramientas para
cortar (únicamente de mano); espadas; herramientas
manuales; martillos (accionados manualmente);
destornilladores y productos similares; herramientas para
alisar y productos similares; tornos; tenazas y productos
similares; picos y productos similares; palas y productos
similares; tinteros de carpintero y sus accesorios; cueros de
cuchillas de afeitar (cueros de afilar); chairas para afilar; colas
de hoces (losas de piedra para afilar las hoces); porras.

 9 Equipos y aparatos de salvamento.
(821) JP, 08.08.2005, 2005-073867.
(300) JP, 08.08.2005, 2005-073867.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 31.10.2005 870 513
(180) 31.10.2015
(732) THE UNIVERSITY OF VERMONT

351 Waterman Bldg 85
S. Prospect Street
BURLINGTON, VT 054050160 (US).

(842) OTHER, VT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The foreign wording in the mark translates into
English as FLYING DRAGON.

(511) NCL(8)
28 Jeu éducatif, à savoir jeu utilisé pour enseigner

l'histoire et la culture de la Chine.
28 Educational game, namely game used to teach the

history and culture of China.
28 Juegos educativos, a saber, juegos para enseñar

la historia y la cultura de China.
(821) US, 18.03.2005, 78590190.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 31.10.2005 870 514
(180) 31.10.2015
(732) Liquid Glass Enterprises, Inc.

Post Office Box 1170
Teaneck, NJ 07666 (US).

(842) CORPORATION, NJ

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits à polir/produits de finition vendus

exclusivement sur le marché de la vente au détail, destinés à
être utilisés sur des surfaces métalliques et plastiques peintes
ou non, et notamment destinés à être utilisés sur des
automobiles et autres véhicules terrestres, avions, navires et
bateaux.

 3 Polish/finish sold exclusively on the retail market
for use on painted and unpainted metal and plastic surfaces,
and particularly for use on automobiles and other land
vehicles, airplanes, ships and boats.

 3 Productos para pulir/productos para el acabado
vendidos exclusivamente en el mercado de venta al por menor
para ser utilizados en superficies metálicas y plásticas pintadas
o no, y en particular para ser utilizados en automóviles y otros
vehículos terrestres, aviones, navíos y barcos.
(821) US, 16.03.1987, 73649465.
(822) US, 30.07.1991, 1652094.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 06.09.2005 870 515
(180) 06.09.2015
(732) Face-off Clothing Pty Ltd

21 White Street
MARIBYRNONG, VIC 3032 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures et chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

services de marketing pour la vente en gros et au détail.
25 Clothing, footwear and headgear.
35 Advertising; business management; wholesale and

retail marketing services.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

servicios de venta al por mayor y de marketing para la venta al
por menor.
(821) AU, 19.11.2001, 895462.
(822) AU, 19.11.2001, 895462.
(832) CN, EM, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 12.09.2005 870 516
(180) 12.09.2015
(732) Flight Centre Limited

Level 13,
316 Adelaide Street
Brisbane QLD 4000 (AU).
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(842) Corporation, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Services compris dans cette classe, offerts par des

agents de voyage, notamment organisation de voyage,
émission de billets de compagnies aériennes intérieures et
internationales, organisation d'excursions, organisation de
croisières, accompagnement et transport de voyageurs.

39 Services, included in this class, offered by travel
agents including travel arrangements, international and
domestic airline ticketing, arranging tours, cruises, escorting
and transport of travellers.

39 Servicios, comprendidos en esta clase, prestados
por agentes de viajes, incluida la organización de viajes,
emisión de billetes aéreos para vuelos nacionales e
internacionales, organización de excursiones, cruceros,
acompañamiento y transporte de viajeros.
(821) AU, 14.11.2003, 978585.
(822) AU, 14.11.2003, 978585.
(832) CH, MK, NO, RU, SK, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 12.09.2005 870 517
(180) 12.09.2015
(732) Flight Centre Limited

Level 13,
316 Adelaide Street
Brisbane QLD 4000 (AU).

(842) Corporation, Australia
(750) Flight Centre Limited Legal Services, Level 13, 316 

Adelaide Street, BRISBANE, QLD 4000 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Services compris dans cette classe, offerts par des

agents de voyage, notamment organisation de voyage,
émission de billets de compagnies aériennes intérieures et
internationales, organisation d'excursions, organisation de
croisières, accompagnement et transport de voyageurs.

39 Services included in this class, offered by travel
agents including travel arrangements, international and
domestic airline ticketing, arranging tours, cruises, escorting
and transport of travellers.

39 Servicios comprendidos en esta clase, prestados
por agentes de viajes, incluida la organización de viajes,
emisión de billetes aéreos para vuelos nacionales e
internacionales, organización de excursiones, cruceros,
acompañamiento y transporte de viajeros.
(821) AU, 18.11.2003, 979062.
(822) AU, 18.11.2003, 979062.
(832) CH, MK, NO, RU, SK, TR, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 15.09.2005 870 518
(180) 15.09.2015
(732) DON ALFONSO

CONSULTING & DISTRIBUTION S.r.l.
Corso S. Agata, 11/13
I-80064 MASSALUBRENSE (NAPOLI) (IT).

(531) VCL(5)
9.1; 22.1; 27.5.

(571) La marque est constituée de la figure d'un cor de chasse,
composé d'une grande cloche, d'une boucle circulaire
au centre de laquelle est inscrit le nombre "1890" et
auquel est relié un cordon, et d'un embout; sous cette
figure sont inscrits les mots "DON ALFONSO" en
caractères de fantaisie.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel; moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
43 Services de restauration (alimentation).

(822) IT, 22.06.2001, 848521.
(831) CN.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 27.09.2005 870 519
(180) 27.09.2015
(732) CAROFIGLIO Raffaele

Via Amendola, 205/M
I-70100 BARI (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir, bourses, valises, sacs à
dos.

25 Vêtements, chaussures.
(822) IT, 24.10.2000, 826904.
(831) CN, MC.
(270) français
(580) 29.12.2005
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(151) 11.07.2005 870 520
(180) 11.07.2015
(732) Union Postale Universelle,

Bureau international
Weltpoststrasse 4
CH-3000 Bern 15 (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Etudes de marché; conseils d'entreprises [aide à la

direction des affaires], conseil en organisation et en conduite
d'entreprise.

42 Conception de pages Web; programmation et
maintenance, y compris optimisation de sites Web pour des
tiers.

35 Market studies; enterprise consultancy, consulting
in enterprise organization and operation.

42 Web page design services; computer programming
and maintenance, including optimization of Web sites for third
parties.

35 Estudios de mercado; consultoría empresarial
(asistencia en dirección empresarial), consultoría en
organización y dirección empresariales.

42 Diseño de páginas Web; programación y
mantenimiento, incluida la optimización de sitios Web para
terceros.
(822) CH, 20.03.2001, 535519.
(831) IT, PT.
(832) DK, SE.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 29.06.2005 870 521
(180) 29.06.2015
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Aliments à grignoter compris dans cette classe,

notamment produits à base de pommes de terre élaborés par
extrusion et agglomération sous forme de pépites, ainsi que
préparés différemment, destinés au grignotage; noix séchées,
salées et épicées.

30 Pain, pâtisserie et confiserie; farines et
préparations de céréales; aliments à grignoter compris dans
cette classe, notamment maïs, riz ou autres produits céréaliers,
élaborés par extrusion et agglomération sous forme de pépites,
ainsi que préparés différemment, destinés au grignotage;
pâtisseries de type bretzels et snacks salés; barres de müesli
composées essentiellement de graines, noix, fruits secs et
chocolat préparés.

29 Nibbling articles included in this class, especially
potato products produced by extrusion and pelletising as well
as differently prepared, for nibbling purposes; roasted, dried,
salted and spiced nuts.

30 Bread, pastry and confectionery; flour and cereal
preparations; nibbling articles included in this class,
especially corn, rice or other grain products, produced by

extrusion and pelletising as well as differently prepared, for
nibbling purposes; salty snacks and pretzel style pastries;
muesli bars consisting essentially of prepared grains, nuts,
dried fruits and chocolate.

29 Productos para el aperitivo comprendidos en esta
clase, en especial, productos a base de patata fabricados por
extrusión y granulado, así como preparados de otras maneras
para el aperitivo; frutos secos tostados, secos, salados y
condimentados.

30 Pan, pastelería y confitería; preparaciones de
harinas y cereales; productos para el aperitivo comprendidos
en esta clase, en particular, maíz, arroz u otros cereales,
fabricados por extrusión y granulado, así como preparados de
otras maneras para el aperitivo; entremeses salados y
pastelería al estilo bretzel; barritas de muesli principalmente a
base de granos, nueces, frutas secas y chocolate.
(822) DE, 18.04.2005, 305 16 634.4/29.
(300) DE, 18.03.2005, 305 16 634.4/29.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA,
YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 06.04.2005 870 522
(180) 06.04.2015
(732) HAYBER TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Büyük Re°itpa°a Cad. Zeynep Kamil
Sk. No. 30/A Eminönü
@STANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(511) NCL(8)
25 Tricots (vêtements), vêtements en jean, vêtements

en cuir, vêtements en imitations du cuir; survêtements;
costumes de bain, vêtements de plage; sous-vêtements; gants
(habillement); chaussettes, chaussures, bottes, pantoufles,
chaussures pour bébés, chaussures de sport, ferrures de
chaussures, semelles, pièces de talon pour bottes et chaussures,
bas, empeignes de chaussures; articles de chapellerie,
chapeaux, bérets, casquettes; couches en matières textiles,
vestes de bébés, bavoirs non en papier; cravates, noeuds
papillons, foulards, châles, écharpes, cols (habillement),
manchons, bandanas (foulards), manchettes (habillement);
ceintures, bretelles, jarretelles.

25 Knitwear (clothing), jeans clothing, clothing of
leather, clothing of imitations of leather; tracksuits; bathing
suits, beach clothes; underwear; gloves (clothing); socks;
shoes, boots, slippers, babies' shoes, sports shoes, iron fittings
for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and shoes,
stockings, shoe uppers; headgear for wear, hats, berets, caps;
babies' diapers of textile, babies' jackets, bibs (not of paper);
neckties, bow ties, foulards, shawls, scarfs, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts,
braces for clothing (suspenders), garters.

25 Prendas de punto, prendas de vestir de tela
vaquera, prendas de vestir de cuero, prendas de vestir de
imitaciones del cuero; chándales; bañadores, ropa de playa;
ropa interior; guantes (vestimenta); calcetines; calzado, botas,
zapatillas, calzado para bebés, calzado de deporte, herrajes de
calzado, suelas para calzado, taloncillos para botas y zapatos,
medias, palas de calzado; artículos de sombrerería,
sombreros, boinas, gorras; pañales de materias textiles,
chaquetas de bebés, baberos que no sean de papel; corbatas,
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pajaritas, fulares, chales, bufandas, cuellos sueltos (prendas
de vestir), manguitos, pañuelos para el cuello (fulares),
muñequeras (vestimenta); cinturones, tirantes, portaligas.
(822) TR, 31.10.2002, 2002 27796.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 30.08.2005 870 523
(180) 30.08.2015
(732) ROGANEL SARL

23, rue des Archives
F-75004 PARIS (FR).

(842) SARL, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Bonneterie sportive.
25 Sports knitwear.
25 Prendas de punto deportivas.

(822) FR, 11.09.1989, 1553221.
(831) BX, CH, DE, ES.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 19.09.2005 870 524
(180) 19.09.2015
(732) Beatrice Hympendahl-Fahr-Becker

Burgunderstrasse 35
40549 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, aussi ceux en cuir ou combinés avec du

cuir, des imitations de cuir ou de la fourrure, y compris
chemises et chemisiers; chaussures, gants, chaussettes.
(822) DE, 02.10.1985, 1082562.
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 23.09.2005 870 525
(180) 23.09.2015
(732) "GAMICO" d.o.o.

Svetozara Markovi‡a 9
11000 Beograd (YU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

19.7; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs
(591) Rouge, bleu, blanc, gris.
(511) NCL(8)

32 Eau minérale.
(822) YU, 23.09.2005, 48964.
(831) BA, DE, HU, MK, SI.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 27.09.2005 870 526
(180) 27.09.2015
(732) SKKTR "JASMIN", Mehmedovi‡ Began

146, Rudera Bo®kovi‡a
36300 NOVI PAZAR (YU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements en jean.

(822) YU, 27.09.2005, 48971.
(831) BA, DE, HR, HU.
(270) français
(580) 29.12.2005
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(151) 25.08.2005 870 527
(180) 25.08.2015
(732) JOALIS s.r.o.

Na Florenci 19
CZ-110 00 Praha 1 (CZ).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Boissons diététiques à usage médical, aliments

diététiques à usage médical, aliments pour bébés, suppléments
alimentaires minéraux, compléments nutritionnels à usage
médical, cachets à usage pharmaceutique, reconstituants
(médicaments), sucre de lait, thé médicinal, préparations de
vitamines.

29 Protéine pour l'alimentation humaine, gelées
comestibles.

32 Boissons non alcooliques, boissons isotoniques,
jus de fruits, poudres pour boissons gazeuses, préparations
pour faire des boissons.
(822) CZ, 25.08.2005, 274948.
(831) AT, PL, SK.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 26.04.2005 870 528
(180) 26.04.2015
(732) Robert Prodinger

Pegasusweg 21
A-4030 Linz (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Montures et étuis à lunettes.
25 Vêtements, articles chaussants, articles de

chapellerie.
 9 Spectacle frames and spectacle cases.
25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Monturas de gafas y estuches de gafas.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) AT, 25.02.2005, 223 367.
(300) AT, 02.02.2005, AM 596/2005.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) FI, GB, GR, JP, US.
(527) GB, US.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 16.09.2005 870 529
(180) 16.09.2015
(732) AWS Abwasser Wasser und Service GmbH

Imhoffstraße 40
30853 Langenhagen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs
(591) Bleu clair, bleu foncé, noir, blanc.
(511) NCL(8)

 6 Matériaux de construction métalliques;
constructions transportables métalliques; serrurerie et
quincaillerie métalliques, tuyaux métalliques.

17 Matières à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques.

37 Construction; réparation et installation de tuyaux
rigides, d'installations de traitement des eaux usées, de stations
d'épuration, de stations d'approvisionnement en eau potable,
de stations de recyclage des déchets, de stations de combustion
des déchets et de stations d'élimination des déchets.

40 Traitement de matériaux, en particulier traitement
de tuyaux et systèmes de tuyaux; traitement des déchets
(transformation); recyclage des déchets; combustion et
élimination des déchets; traitement des eaux et des eaux usées.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches, en particulier services d'ingénieurs
dans le domaine des services techniques relatifs aux eaux et
eaux usées.
(822) DE, 19.07.2005, 305 21 858.1/40.
(300) DE, 18.04.2005, 305 21 858.1/40.
(831) CH.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 01.08.2005 870 530
(180) 01.08.2015
(732) Juan Ramón Cuquerella Montagud

Ctra. de Toledo s/n
E-13420 Malogón (Ciudad Real) (ES).
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(841) ES

(531) VCL(5)
2.1; 27.5.

(571) La marque se compose de la representation d'un cercle
à l'intérieur duquel figure le portrait d'un homme en
costume d'époque. L'intitulé "MAESE MIGUEL"
figure dans la partie inférieure en lettres fantaisie. / The
trademark comprises a representation of a circle within
which is a portrait of a man in old-fashioned dress.
Below this is the denomination "MAESE MIGUEL"
written in fancy letters. / La marca consiste en la
representación de un círculo en cuyo interior se aprecia
el retrato de un hombre vestido de época. En la parte
inferior se aprecia la denominación "MAESE MIGUEL",
escrita en letras caprichosas.

(566) Professeur Miguel. / Master Miguel.
(511) NCL(8)

29 Fromages et produits laitiers.
29 Cheese and dairy products.
29 Quesos y productos lácteos.

(822) ES, 04.07.2005, 2635905.
(300) ES, 11.02.2005, 2635905.
(831) CH, CN, CU, MA, RU, UA.
(832) JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 29.12.2005

(151) 01.08.2005 870 531
(180) 01.08.2015
(732) Dr. Klaus Herlitz

Kurfürstendamm 21
10719 Berlin (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 3.1; 27.1; 29.1.
(591) Bleu, rouge, vert, marron, jaune, noir, blanc. / Blue, red,

green, brown, yellow, black, white. / Azul, rojo, verde,
marrón, amarillo, negro, blanco.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe); produits de l'imprimerie; photographies;
papeterie; matériel pour les artistes; pinceaux; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe).

20 Produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
sculptures et objets d'art décoratifs (compris dans cette classe).

25 Vêtements, à savoir bonnets, écharpes, vêtements
de sport, coupe-vent, pull-overs, vêtements en cuir ou en
imitations du cuir; couvre-chefs, à savoir bonnets et casquettes
de base-ball.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter;
photographs; stationery; artists' materials; paint brushes;
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class).

20 Goods of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; decorative sculptures and objects of art (included in
this class).

25 Clothing, namely bonnets, scarfs, sportswear,
windcheaters, pullovers, clothes of leather or imitation
leather; headgear, namely baseball caps and bonnets.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta;
fotografías; papelería; material para artistas; pinceles; material
de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (comprendidas en esta clase).

20 Productos de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas; esculturas decorativas y objetos de arte
(comprendidos en esta clase).

25 Prendas de vestir, a saber, gorros, bufandas, ropa
de deporte, chaquetas corta viento, suéteres, prendas de vestir
de cuero o imitaciones de cuero; sombrerería, a saber, gorras
de béisbol y gorros.
(822) DE, 22.04.2005, 305 07 419.9/28.



40 No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(300) DE, 09.02.2005, 305 07 419.9/28.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 07.09.2005 870 532
(180) 07.09.2015
(732) PEDRO MARIA BARROETA URQUIZA

Calle Atenas, 2, Oficina E-Norte,
Centro Plaza Urbis
E-28224 POZUELO DE ALARCON (MADRID) (ES).

(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vodka d'origine ukrainienne.
33 Vodka from Ukraine.
33 Vodka de origen ucraniano.

(822) ES, 31.08.2005, 2647926.
(300) ES, 22.04.2005, 2647926.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP, KZ, LI,
LV, MA, MC, MD, MK, MZ, PL, PT, RO, RU, SI, SK,
SM, SY, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 29.12.2005

(151) 05.09.2005 870 533
(180) 05.09.2015
(732) Alimentos Río Zaza, S.A.

Calle 216 A número 1506 entre
15 y 17 Siboney,
Playa
Ciudad de La Habana (CU).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, En virtud de la Ley de la
República de Cuba

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Tropical Island / Isla Tropical
(511) NCL(8)

32 Jus de tous types et eau.
32 Juices of all types and water.
32 Jugos de todas clases y agua.

(822) CU, 03.11.1994, 121001.
(831) DE, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 29.12.2005

(151) 07.10.2005 870 534
(180) 07.10.2015
(732) UNION DIAMANTES Y JOYERIA, S.L.

Julián Camarillo, 29,
Edificio D 2, 3º izq.
E-28037 MADRID (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Articles de joaillerie, horlogerie et bijouterie;

argent et or en général et produits en ces matières non compris
dans d'autres classes; horloges, parties et accessoires
correspondants, non compris dans d'autres classes; appareils
de chronographie; épinglettes, insignes, épingles de cravate,
boutons de manchettes et articles de joaillerie et bijouterie non
compris dans d'autres classes; trophées sportifs en métaux
précieux.

18 Cuir et imitations de cuir; produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et articles de
sellerie; cartables, sacs à main, porte-monnaie, porte-
documents, mallettes en cuir ou en peau; sacs de voyage.

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
14 Jewellery, timepieces and fashion jewellery; silver

and gold in general and goods made of these materials not
included in other classes; watches, parts and accessories
therefor, not included in other classes; chronographic
apparatus; pin-on buttons, badges, tie pins, cuff links and
articles of jewellery not included in other classes; sports
trophies of precious metals.

18 Leather and imitation leather; goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips and saddlery; wallets, handbags, change purses,
document holders, briefcases of leather or hide; travelling
bags.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Joyería, relojería y bisutería; plata y oro en general

y artículos de estas materias no incluidos en otras clases;
relojes, partes y accesorios para los mismos, no incluidos en
otras clases; aparatos cronográficos; pins, insignias, alfileres
de corbatas, gemelos y artículos de joyería y bisutería no
incluidos en otras clases; trofeos deportivos de metales
preciosos.

18 Cuero e imitaciones de cuero; productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; carteras, bolsos, monederos,
portadocumentos, maletines de cuero o piel; bolsos de viaje.

25 Vestidos, calzados, sombrerería.
(822) ES, 28.09.2005, 2634449.
(831) AT, BX, CH, CY, DE, FR, IT, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GR, LT, SE.
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(270) espagnol / Spanish / español
(580) 29.12.2005

(151) 15.09.2005 870 535
(180) 15.09.2015
(732) UNION DE PERIODISTAS DE CUBA (UPEC)

Calle 23, Esquina I,
Vedado,
Plaza de la Revolución
Ciudad de La Habana (CU).

(842) Asociación

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) CubaContreTerrorisme / CubaAgainstTerrorism /
CubaContraTerrorismo

(511) NCL(8)
35 Services de publicité et de promotion.
38 Services de télécommunication d'une façon

générale.
41 Services de mise à disposition auprès du public

d'oeuvres et de littérature à des fins culturelles et éducatives.
35 Advertising and promotional services.
38 Telecommunication services in general.
41 Provision to the public of literary works and

literature for cultural and educational purposes.
35 Servicios de publicidad y promoción.
38 Servicios de telecomunicaciones en sentido

general.
41 Servicios de prestación al público de obras y

literatura con fines culturales y educativos.
(822) CU, 14.09.2005, 2005-0245.
(300) CU, 21.04.2005, 2005-0245.
(831) DE, ES, FR, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 870 536
(180) 18.10.2015
(732) Global Bedding GmbH

Ruhrstraße 51
22761 Hamburg (DE).

(842) Limited liability corporation, Germany, German law

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Meubles, miroirs, cadres; produits pour autant

qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classes, en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, os de baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer et succédanés de toutes
ces matières ou en matières plastiques; sacs de couchage pour
le camping, coussins, oreillers, coussins cunéiformes; matelas.

24 Couvre-lits, tapis de table (non en papier), sacs de
couchage sous forme d'enveloppes cousues remplaçant les
draps; textiles et autres produits en matières textiles, pour
autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classes,
notamment, couvre-lits, housses pour coussins, taies
d'oreillers, draps.

25 Vêtements, souliers, chapellerie.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, as far
as they are not included in other classes, made from wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials, or of plastics; sleeping bags for camping,
cushions, pillows, wedge-shaped cushions; mattresses.

24 Bed covers, table covers (not from paper), sleeping
bags in the form of covers sewed of linen; textiles and other
textile goods, as far as they are not included in other classes,
in particular bed covers, covers for cushions, pillowcases,
sheets.

25 Clothing, footwear, headgear.
20 Muebles, espejos, marcos; productos, siempre que

no estén comprendidos en otras clases, hechos de madera,
corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar e imitaciones de todas
estas materias o de materias plásticas; sacos de dormir para
camping, cojines, almohadas, cojines en forma de cuña;
colchones.

24 Colchas de cama, tapetes de mesa (que no sean
de papel), sacos de dormir tipo fundas confeccionadas de lino;
textiles y otros productos textiles, siempre que no estén
comprendidos en otras clases, en particular, colchas de cama,
fundas para cojines, fundas de almohadas, sábanas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 14.06.2005, 305 22 693.2/24.
(300) DE, 19.04.2005, 305 22 693.2/24.
(831) CH, CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 28.10.2005 870 537
(180) 28.10.2015
(732) Bindan GmbH & Co. KG

Bahnhofstrasse 8
28816 Stuhr (DE).

(842) limited Partnership ("Kommanditgesellschaft"),
Germany, German law

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Agences de travail temporaire; bureaux de

placement et recrutement du personnel; recrutement de
personnel temporaire; élaboration de contrats de services pour
le compte de tiers; services de sous-traitance (assistance aux
entreprises), gestion de projets en matière d'organisation.

42 Planification et conseil en matière de construction;
services d ingénieurs; prestation de conseils techniques, en
particulier dans le domaine de la construction de machines;
gestion de projets techniques.

35 Temporary employment agencies; employment
agencies and personnel recruitment; placement of temporary
staff; arranging service contracts for third parties;
outsourcing services (business assistance); organizational
project management.

42 Construction planning and consultancy; services
of an engineer; technical consultancy, in particular in the area
of machine construction; technical project management.

35 Agencias de trabajo temporal; oficinas de empleo y
contratación de personal; colocación de personal temporal;
elaboración de contratos de servicios por cuenta de terceros;
servicios de subcontratación (asistencia empresarial); gestión
de proyectos de organización.

42 Consultoría y planificación en materia de
construcción; servicios prestados por ingenieros; consultoría
técnica, en particular en el ámbito de la fabricación de
máquinas; gestión de proyectos técnicos.
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(822) DE, 30.09.2005, 305 31 678.8/35.
(300) DE, 01.06.2005, 305 31 678.8/35.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 03.10.2005 870 538
(180) 03.10.2015
(732) CLASSIC S.R.L. SOCIETA' UNIPERSONALE

Via Martiri della Libertà, 19
I-35010 Grantorto (Padova) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Parfums, à savoir eaux de Cologne, eaux de

toilette; huiles essentielles à usage personnel, pour hommes et
femmes; cosmétiques, à savoir crèmes de jour et de nuit,
produits de nettoyage du visage et du corps, bains moussants,
mousses à raser, après-rasage, fonds de teint, laques pour les
ongles, désodorisants à usage personnel, huiles de bain, savons
pour les mains et le corps, shampooings et produits de rinçage
capillaires, laques pour les cheveux.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir manteaux, pardessus, gilets, vestes, pantalons, jupes,
robes, costumes, chemisiers, chemises et chemisettes, pull-
overs, chandails, tee-shirts, sous-vêtements, chaussettes et bas,
gants, cravates, foulards; casquettes et chapeaux; bottes,
souliers et pantoufles.

 3 Perfumes, namely cologne, toilet water; essential
oils for personal use for men and women; cosmetics, namely
night and day creams, cleaning preparations for the face and
the body, bath-foam, shaving foam, after-shave, foundation
makeup, nail polish, deodorants for personal use, bath oils,
hand and body soaps, hair shampoo and rinses, hair sprays.

25 Clothing for men, women and children, namely
coats, overcoats, waistcoats, jackets, trousers, skirts, dresses,
suits, blouses, shirts and chemises, pullovers, sweaters, t-
shirts, underwear, socks and stockings, gloves, neckties,
scarves; hats and caps; boots, shoes and slippers.

 3 Perfumes, a saber, agua de Colonia, aguas de
tocador; aceites esenciales de uso personal para hombre y
mujer; productos cosméticos, a saber, cremas de noche y de
día, productos de limpieza para el rostro y el cuerpo, espumas
para el baño, espumas de afeitar, productos para después del
afeitado, maquillaje de base, esmalte de uñas, desodorantes
para uso personal, aceites de baño, jabones para las manos y
el cuerpo, champús y enjuagues para el cabello, lacas para el
cabello.

25 Prendas de vestir para caballero, señora y niño, a
saber, abrigos, gabanes, chalecos, chaquetas, pantalones,
faldas, vestidos, trajes, blusas, camisas y vestidos camiseros,
pulóveres, suéteres, camisetas de manga corta, ropa interior,
calcetines y medias, guantes, corbatas, bufandas; sombreros y
gorras; botas, zapatos y pantuflas.
(822) IT, 03.10.2005, 977166.
(300) IT, 26.05.2005, PD2005C000551.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 16.11.2005 870 539
(180) 16.11.2015
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(842) N.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; détergents; produits de blanchiment,

produits de nettoyage; produits de parfumerie, eaux de toilette,
produits après-rasage, eaux de Cologne; huiles essentielles;
préparations pour le massage, à usage non médical; déodorants
et produits antisudoraux; produits de soin pour le cuir chevelu
et les cheveux, entre autres shampooings et après-
shampooings, teintures pour les cheveux et produits de
coiffage; pâte dentifrice; produits pour bains de bouche, à
usage non médical; produits de toilette à usage non médical;
produits pour le bain et la douche; produits pour les soins de la
peau, entre autres huiles, crèmes et lotions pour la peau;
produits de rasage; produits de pré-rasage et d'après-rasage;
produits épilatoires; produits de bronzage et de protection
solaire; cosmétiques, entre autres produits de maquillage et de
démaquillage; vaseline; produits pour le soin des lèvres;
poudre de talc; coton hydrophile, bâtonnets de coton; disques,
serviettes ou lingettes à usage cosmétique; disques, serviettes
ou lingettes de nettoyage pré-humidifiés ou imprégnés;
masques de beauté, entre autres masques pour le visage.

 3 Soaps; detergents; bleaching preparations,
cleaning preparations; perfumery, toilet water, aftershave,
cologne; essential oils; massage preparations, not for medical
use; deodorants and antiperspirants; preparations for the care
of the scalp and hair, inter alia shampoos and conditioners,
hair colourants and hair styling products; toothpaste;
mouthwash, not for medical use; toilet preparations not for
medical use; bath and shower preparations; skin care
preparations, inter alia oils, creams and lotions for the skin;
shaving preparations; pre-shave and aftershave preparations;
depilatory preparations; sun-tanning and sun protection
preparations; cosmetics, inter alia make-up and make-up
removing preparations; petroleum jelly; lip care
preparations; talcum powder; cotton wool, cotton sticks;
cosmetic pads, tissues or wipes; pre-moistened or impregnated
cleansing pads, tissues or wipes; beauty masks, inter alia
facial masks.

 3 Jabones; detergentes; preparaciones para
blanquear, productos de limpieza; productos de perfumería,
agua de tocador, lociones para después del afeitado, agua de
Colonia; aceites esenciales; preparaciones para masajes, que
no sean para uso médico; desodorantes y antitranspirantes;
productos para el cuidado del cuero cabelludo y del cabello, a
saber, champús y acondicionadores, tintes para el cabello y
productos para el peinado; pastas de dientes; enjuagues
bucales, que no sean para uso médico; productos de tocador
que no sean para uso médico; productos para la ducha y el
baño; productos para el cuidado de la piel, a saber, aceites,
cremas y lociones para la piel; productos para el afeitado;
productos para antes y después del afeitado; productos
depilatorios; preparaciones bronceadoras y antisolares;
productos cosméticos, a saber, productos de maquillaje y
desmaquillaje; vaselina; preparaciones para el cuidado de los
labios; polvos de talco; algodón, bastoncillos de algodón;
discos, toallitas o paños para uso cosmético; discos, toallitas o
paños húmedos o impregnados; mascarillas de belleza, a
saber, mascarillas faciales.
(821) BX, 25.02.2005, 1072539.
(822) BX, 11.07.2005, 770022.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, KG, KP, KZ, MK, RO, TJ, UZ,

YU.
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(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 20.09.2004 870 540
(180) 20.09.2014
(732) VOLITO AB

Södra Förstadsgatan 4
SE-211 43 MALMÖ (SE).

(842) Joint Stock Company

(531) VCL(5)
18.3; 26.3.

(511) NCL(8)
12 Véhicules et embarcations, véhicules de transport

par terre, par air ou sur l'eau; aéronefs; chariots; moteurs à
réaction pour véhicules; propulseurs; volants pour véhicules et
embarcations; dispositifs de commande pour véhicules et
embarcations, compris dans cette classe; ceintures de sécurité
pour véhicules et embarcations; sièges de véhicules et
embarcations.

35 Opérations publicitaires; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; services de
bureau; information d'affaires; services de consultant
professionnel dans le domaine des affaires; renseignements et
investigations pour affaires; agences d'import-export;
développement commercial.

36 Services de financement dans le secteur de
l'assurance; services monétaires; courtage de biens
immobiliers; analyse financière; affacturage; location à bail de
biens immobiliers et crédit-bail d'aéronefs et équipements
d'appareils aériens; agences immobilières; administration de
biens immobiliers; administration financière; investissement
de capitaux.

37 Érection/contruction de bâtiments; travaux de
réparation/entretien; services d'installation; maintenance et
réparation d'aéronefs.

39 Transport; emballage et stockage de produits;
location d'aéronefs et équipements de véhicules aéronautiques;
distribution d'énergie; affrètement; transports; location de
magasins d'entreposage; transports aériens; entreposage;
courtage de transport et de fret; transport de voyageurs,
organisation de trajets.

42 Dessin industriel; travaux d'ingénieurs; services
juridiques; concession de licences de droits de propriété
intellectuelle; analyse de systèmes informatiques;
programmation informatique; recherches techniques; services
de recherche et de développement; location d'ordinateurs et
programmes informatiques.

12 Vehicles and craft, vehicles for transport on land,
in the air or on water; aircraft; goods carts; jet motors for
vehicles; propellers; steering wheels for vehicles and crafts;
control devices for vehicles and crafts included in this class;
safety belts for vehicles and crafts; vehicle and craft seats.

35 Advertising and publicity activities; business
management; business administration; office services;

business information; professional business consultations;
business inquiries and investigations; import export agencies;
business development.

36 Insurance business financing services; monetary
services; real estate brokerage; financial analyses; factoring;
leasing of real estate and leasing of aircraft and air ship
equipment; real estate agencies; real estate administration;
financial administration; capital investment.

37 Erection/construction of buildings; repair/
maintenance; installation services; maintenance and repair of
aircraft.

39 Transport; packing and storage of goods; rental of
aircraft and air ship equipment; power distribution;
freighting; transports; hiring out of storerooms; air
transports; warehousing; freight and transport brokerage;
transport of travellers, arranging of journeys.

42 Industrial design; engineering services; legal
services; licensing of intellectual property rights; computer
systems analyses; computer programming; technical
research; research and development services; hiring out of
computers and computer programs.

12 Vehículos y embarcaciones, vehículos de
transporte terrestre, aéreo o acuático; aeronaves; carros para
el transporte de mercancías; motores de propulsión a chorro
para vehículos; hélices; volantes para vehículos y
embarcaciones; dispositivos de control para vehículos y
embarcaciones comprendidos en esta clase; cinturones de
seguridad para vehículos y embarcaciones; asientos para
vehículos y embarcaciones.

35 Servicios de publicidad y de anuncios publicitarios;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
servicios de oficina; informaciones de negocios; asesoramiento
profesional en materia de negocios; investigaciones e informes
de negocios; agencias de importación-exportación; desarrollo
de negocios.

36 Servicios de financiación de empresas de seguros;
servicios monetarios; corretaje de bienes inmuebles; análisis
financiero; factoring; arrendamiento financiero de bienes raíces
y arrendamiento financiero de equipos de globos dirigibles y de
aeronaves; agencias inmobiliarias; administración inmobiliaria;
administración financiera; inversión de capitales.

37 Edificación / construcción de edificios; reparación y
mantenimiento; servicios de instalación; mantenimiento y
reparación de aeronaves.

39 Transporte; embalaje y depósito de mercancías;
alquiler de equipos de globos dirigibles y de aeronaves;
distribución de energía; fletamento; transporte; alquiler de
almacenes; transporte aéreo; almacenamiento; corretaje de
transportes y de fletes; transporte de viajeros, organización de
viajes.

42 Diseño industrial; servicios de ingeniería; servicios
jurídicos; concesión de licencias de derechos de propiedad
intelectual; análisis de sistemas informáticos; programación
informática; investigaciones técnicas; servicios de
investigación y desarrollo; alquiler de ordenadores y
programas informáticos.
(821) SE, 22.03.2004, 2004/02140.
(300) SE, 22.03.2004, 2004/02140.
(832) CH, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 20.09.2004 870 541
(180) 20.09.2014
(732) VOLITO AB

Södra Förstadsgatan 4
SE-211 43 MALMÖ (SE).
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(842) Joint Stock Company

(531) VCL(5)
1.5; 18.3; 18.5; 26.3.

(511) NCL(8)
 7 Outils d'usinage; moteurs (non destinés aux

véhicules); accouplements et composants de transmission de
machines (non destinés aux véhicules); transporteurs à
courroie; moteurs d'aéronefs; moules (éléments de machines);
génératrices pour la production d'énergie; moteurs à réaction
(non destinés aux véhicules); appareils de levage.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
photographiques et optiques; appareils et instruments de
gestion/conduction/amenée, conversion, transformation,
accumulation, régulation ou commande du courant électrique,
ainsi qu'appareils et instruments pour l'inspection, le pesage, la
mesure, la signalisation, le contrôle (supervision), le sauvetage
et l'enseignement; appareils d'enregistrement, transmission ou
reproduction de sons et d'images; supports de données
magnétiques; équipements de traitement de données et
ordinateurs; programmes informatiques enregistrés;
combinaisons spéciales de protection pour aviateurs;
récepteurs de radio; ceintures de sauvetage, appareils et
matériel de sauvetage; radeaux de sauvetage; casques de
protection.

11 Appareils pour éclairer, chauffer, produire de la
vapeur, bouillir, refroidir, sécher, ventiler, alimenter en eau et
sanitaires; appareils de dégivrage pour véhicules et
embarcations; installations et dispositifs de refroidissement.

12 Véhicules et embarcations, véhicules de transport
par terre, par air ou sur l'eau; aéronefs; chariots; moteurs à
réaction pour véhicules; propulseurs; volants pour véhicules et
embarcations; dispositifs de commande pour véhicules et
embarcations, compris dans cette classe; ceintures de sécurité
pour véhicules et embarcations; sièges de véhicules et
embarcations.

35 Opérations publicitaires; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; services de
bureau; information d'affaires; services de consultant
professionnel dans le domaine des affaires; renseignements et
investigations pour affaires; agences d'import-export;
développement commercial.

36 Services de financement dans le secteur de
l'assurance; services monétaires; courtage de biens
immobiliers; analyse financière; affacturage; location à bail de
biens immobiliers et crédit-bail d'aéronefs et équipements
d'appareils aériens; agences immobilières; administration de
biens immobiliers; administration financière; investissement
de capitaux.

37 Érection/contruction de bâtiments; travaux de
réparation/entretien; services d'installation; maintenance et
réparation d'aéronefs.

39 Transport; emballage et stockage de produits;
location d'aéronefs et équipements de véhicules aéronautiques;
distribution d'énergie; affrètement; transports; location de
magasins d'entreposage; transports aériens; entreposage;
courtage de transport et de fret; transport de voyageurs,
organisation de trajets.

42 Dessin industriel; travaux d'ingénieurs; services
juridiques; concession de licences de droits de propriété

intellectuelle; analyse de systèmes informatiques;
programmation informatique; recherches techniques; services
de recherche et de développement; location d'ordinateurs et
programmes informatiques.

 7 Machine-shop tools; motors (not for vehicles);
machine coupling and transmission parts (not for vehicles);
belt conveyors; aircraft engines; moulds (machine
components); generators for power production; jet motors not
for vehicles; lifting devices.

 9 Scientific, nautical, photographic and optical
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
management/conducting/piping, change, transformation,
accumulation, regulation or controlling of electricity as well
as apparatus and instruments for inspection, weighing,
measuring, signalling, control (supervision), life saving and
teaching; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and pictures; magnetic data carriers;
data processing equipment and computers; recorded computer
programs; protective suits for aviators; radio sets; lifebelts,
life saving apparatus and equipments; life saving rafts;
protective helmets.

11 Apparatus for lighting, heating, steam production,
boiling, cooling, drying, ventilation, water supply and sanitary
purposes; defrosting apparatus for vehicles and craft; cooling
devices and installations.

12 Vehicles and craft, vehicles for transport on land,
in the air or on water; aircraft; goods carts; jet motors for
vehicles; propellers; steering wheels for vehicles and crafts;
control devices for vehicles and crafts included in this class;
safety belts for vehicles and crafts; vehicle and craft seats.

35 Advertising and publicity activities; business
management; business administration; office services;
business information; professional business consultations;
business inquiries and investigations; import-export agencies.

36 Insurance business financing services; monetary
services; real estate brokerage; financial analyses; factoring;
leasing of real estate and leasing of aircraft and airship
equipment; real estate agencies; real estate agencies; real
estate administration; financial administration; capital
investment.

37 Erection/construction of buildings; repair/
maintenance; installation services; maintenance and repair of
aircraft.

39 Transport; packing and storage of goods; rental of
aircraft and air ship equipment; power distribution;
freighting; transports; hiring out of storerooms; air
transports; warehousing; freight and transport brokerage;
transport of travellers, arranging of journeys.

42 Industrial design; engineering services; legal
services; licensing of intellectual property rights; computer
systems analyses; computer programming; technical
research; research and development services; hiring out of
computers and computer programs.

 7 Máquinas para talleres mecánicos; motores (que
no sean para vehículos); acoplamientos y piezas de
transmisión (que no sean para vehículos); transportadores de
cinta; motores de aeronaves; moldes (componentes de
máquinas); generadores de energía; motores de propulsión a
chorro, que no sean para vehículos; aparatos de elevación.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
fotográficos y ópticos; aparatos e instrumentos de gestión/
conducción/ canalización, cambio, transformación,
acumulación, regulación o control de la electricidad, así como
aparatos e instrumentos de inspección, de pesar, de medida,
de señalización, de control (supervisión), de socorro y de
enseñanza; aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido e imágenes; soportes de datos magnéticos; equipos
para el procesamiento de datos y ordenadores; programas
informáticos grabados; trajes especiales de protección para
aviadores; aparatos de radio; salvavidas, aparatos y equipos
de salvamento; balsas salvavidas; cascos de protección.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, ebullición, enfriamiento, secado, ventilación,
distribución de agua e instalaciones sanitarias; aparatos de
descongelación para vehículos y embarcaciones; dispositivos
e instalaciones de enfriamiento.
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12 Vehículos y embarcaciones, vehículos de
transporte terrestre, aéreo o acuático; aeronaves; carros para
el transporte de mercancías; motores de propulsión a chorro
para vehículos; hélices; volantes para vehículos y
embarcaciones; dispositivos de control para vehículos y
embarcaciones comprendidos en esta clase; cinturones de
seguridad para vehículos y embarcaciones; asientos para
vehículos y embarcaciones.

35 Servicios de publicidad y de anuncios publicitarios;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
servicios de oficina; informaciones de negocios; asesoramiento
profesional en materia de negocios; investigaciones e informes
de negocios; agencias de importación-exportación.

36 Servicios de financiación de empresas de seguros;
servicios monetarios; corretaje de bienes inmuebles; análisis
financiero; factoring; arrendamiento financiero de bienes
inmuebles y arrendamiento financiero de equipos de globos
dirigibles y de aeronaves; agencias inmobiliarias; agencias
inmobiliarias; administración inmobiliaria; administración
financiera; inversión de capitales.

37 Edificación / construcción de edificios; reparación y
mantenimiento; servicios de instalación; mantenimiento y
reparación de aeronaves.

39 Transporte; embalaje y depósito de mercancías;
alquiler de equipos de globos dirigibles y de aeronaves;
distribución de energía; fletamento; transporte; alquiler de
almacenes; transporte aéreo; almacenamiento; corretaje de
transportes y de fletes; transporte de viajeros, organización de
viajes.

42 Diseño industrial; servicios de ingeniería; servicios
jurídicos; concesión de licencias de derechos de propiedad
intelectual; análisis de sistemas informáticos; programación
informática; investigaciones técnicas; servicios de
investigación y desarrollo; alquiler de ordenadores y
programas informáticos.
(821) SE, 22.03.2004, 2004/02139.
(300) SE, 22.03.2004, 2004/02139.
(832) CH, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 08.09.2005 870 542
(180) 08.09.2015
(732) Alter Orden vom St. Georg

Frankenberggasse 13
A-1040 Wien (AT).

(842) Association, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Publication d'imprimés (autres que des textes

publicitaires); organisation et animation de cérémonies de
remise de prix.

42 Contrôle et assurance de la qualité par le biais de
l'attribution de prix.

41 Publication of printed matter (other than publicity
texts); arranging and conducting of prize giving events.

42 Quality inspection and quality assurance via the
awarding of prizes.

41 Publicación de productos de imprenta (excepto
textos publicitarios); organización y dirección de ceremonias de
entrega de premios.

42 Inspección y control de calidad por medio de la
entrega de premios.
(822) AT, 30.01.2004, 215 256.
(831) CH.
(832) AU, EM, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 08.11.2005 870 543
(180) 08.11.2015
(732) Elégance Rolf Offergelt GmbH

Jülicher Straße 306
52070 Aachen (DE).

(842) company with limited liability, Germany

(531) VCL(5)
24.11; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Bijouterie véritable et fantaisie; pierres précieuses,

montres.
16 Produits imprimés; carton et produits en ces

matières, matériaux d'emballage et étiquettes pour l'emballage
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe);
photographies, articles de papeterie, matériel pour le dessin, la
peinture et le modelage, articles de bureau (à l'exception des
meubles), matières plastiques pour l'emballage, à savoir
enveloppes, sacs et films plastiques.

18 Produits en cuir et en imitation cuir, à savoir sacs
et autres petits produits en cuir, notamment porte-monnaie,
portefeuilles, étuis porte-clés, valises de toutes dimensions,
nécessaires de toilette, sacs à main, porte-documents; sacs à
provisions, sacs à dos, parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Real and fake jewellery; precious stones, watches.
16 Printed matter; cardboard and goods made from

these materials, materials for packaging and tags for
packaging (aforementioned goods as far as included in this
class); photographs, stationary, drawing, painting and
modelling materials, office requisites (except furniture),
plastic materials for packaging, namely envelopes, bags and
plastic film.

18 Goods of leather and leather imitations, namely
bags and other small leather goods, in particular purses,
wallets, key cases, suit cases and small cases, dressing cases,
hand bags, briefcases; shopping bags, backpacks, umbrellas,
parasols and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Joyería auténtica y de imitación; piedras preciosas,

relojería.
16 Impresos; cartón y artículos de estas materias,

materiales de embalaje y etiquetas para embalar (productos
antes mencionados siempre que estén comprendidos en esta
clase); fotografías, materiales de papelería, dibujo, pintura y
modelado, artículos de oficina (excepto muebles), materias
plásticas para embalaje, a saber, sobres, bolsas y películas de
materias plásticas.

18 Productos de cuero e imitaciones de cuero, a
saber, bolsos y otros artículos pequeños de cuero, en particular
monederos, billeteras, estuches para llaves, maletas y
estuches pequeños, neceseres de tocador, bolsos de mano,
portadocumentos; bolsas para la compra, mochilas, paraguas,
sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) DE, 07.07.2005, 305 40 039.8/18.
(822) DE, 11.10.2005, 305 40 039.8/18.
(300) DE, 07.07.2005, 305 40 039.8/18.
(832) GB.
(527) GB.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 15.09.2005 870 544
(180) 15.09.2015
(732) Deutscher Heilbäderverband e.V.

Schumannstrasse 111
53113 Bonn (DE).

(531) VCL(5)
26.2; 26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité; consultation professionnelle d'affaires;

conseils en organisation des affaires; consultation pour la
direction des affaires.

39 Organisation de voyages, d'excursions, de visites
touristiques et de randonnées; réservations pour les voyages;
services de transport pour curistes.

41 Education, formation; divertissement activités
sportives et culturelles; éducation physique et enseignement de
la gymnastique; organisation et conduite de conférences,
discussions, séminaires et cours; conseils en matière de loisirs;
informations pour curistes, à savoir celles concernant les
activités sportives et culturelles; informations en matière de
récréation.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; réservation et agences de logement
pour curistes.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains;
services d'établissement de cure dans le domaine de la santé, de
la beauté, de la remise en forme et du dépistage; assistance
médicale, services d'un psychothérapeute, services d'un
psychologue, conseils en alimentation et services d'un
diététicien, d'un physiothérapeute et d'un masseur; services
d'informations destinés aux curistes à savoir informations dans
le domaine de la santé, de la beauté, de la remise en forme et
du dépistage.
(822) DE, 15.09.2005, 305 26 660.8/44.
(300) DE, 06.05.2005, 305 26 660.8/44.
(831) AT, BX, CH, CZ, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 09.11.2005 870 545
(180) 09.11.2015
(732) Tondeo-Werk GmbH

Höhscheider Weg 37
42699 Solingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Appareils à couper les cheveux actionnés

manuellement, coutellerie, ciseaux, machines électriques à
couper les cheveux.

 8 Hand-operated implements for hair cutting,
cutlery, scissors, electric hair cutting machines.

 8 Instrumentos impulsados manualmente para cortar
el pelo, cuchillería, tenedores y cucharas, tijeras, maquinillas
eléctricas para cortar el pelo.
(822) DE, 11.10.2005, 305 53 409.2/08.
(300) DE, 07.09.2005, 305 53 409.2/08.
(831) CH, LI, MC, SM.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 09.11.2005 870 546
(180) 09.11.2015
(732) Tondeo-Werk GmbH

Höhscheider Weg 37
42699 Solingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Instruments et appareils actionnés manuellement

pour coiffeurs, coutellerie, fourchettes et cuillères, ciseaux et
rasoirs.

 8 Hand-operated instruments and appliances for
hairdressers, cutlery, forks and spoons, scissors and razors.

 8 Instrumentos y aparatos manuales para
peluquerías, cuchillería, tenedores y cucharas, tijeras y
maquinillas de afeitar.
(822) DE, 25.09.1998, 398 40 091.1/08.
(831) CH, LI, MC, SM.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 15.07.2005 870 547
(180) 15.07.2015
(732) ZMR SHOES, S.L.

Miguel Servet, s/n Polígono Las Teresas
E-30510 Yecla (Murcia) (ES).

(842) S.L., SPAIN

(511) NCL(8)
18 Cuirs et imitations de cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; sacs à main, parapluies, parasols et cannes; fouets et
articles de sellerie.

25 Vêtements de prêt-à-porter pour dames, hommes
et enfants, chaussures (autres qu'orthopédiques) et produits de
chapellerie.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail, au sein de magasins, de vêtements, chaussures
et articles de chapellerie, d'articles en cuir, de peaux
d'animaux, valises, sacs, parapluies, parasols et cannes,
d'articles de sellerie, de joaillerie et de bijouterie, de pierres
précieuses, horloges, lunettes, ordinateurs, d'appareils et
instruments scientifiques, électriques, photographiques
optiques, de parfums et d'accessoires de mode.
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18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; handbags, umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.

25 Ready-to-wear clothing for men, women and
children, footwear (except orthopaedic footwear) and
headgear.

35 Advertising; commercial business management;
commercial administration; office functions; retail sale in
stores of clothing, footwear and headgear, leather goods,
animal skins, hides, suitcases, handbags, umbrellas, parasols
and walking sticks, saddlery, real and imitation jewellery,
precious stones, clocks and watches, spectacles, computers,
scientific, electric, photographic and optical apparatus and
instruments, perfumes and fashion accessories.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; bolsos, paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir confeccionadas para señora,
caballero y niño, calzado (excepto ortopédico) y sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; venta al por
menor en comercios de vestidos, calzados y sombrerería, de
artículos de cuero, pieles de animales, maletas, bolsos,
paraguas, sombrillas y bastones, de guarnicionería, de joyería
y bisutería, piedras preciosas, relojes, de gafas, ordenadores,
de aparatos e instrumentos científicos, eléctricos, fotográficos,
ópticos, de perfumes y de complementos de moda.
(821) EM, 12.12.2003, 003541455.
(822) EM, 15.03.2005, 003541455.
(832) AU, BG, CH, CN, CU, HR, IS, JP, KP, MA, MK, RO,

RU, SG, SY, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(851) AU, BG, CN, IS, JP, SG, US. - Liste limitée à la classe

25. / List limited to class 25. - Lista limitada a la clase
25.

(851) CH. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to
classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 29.12.2005

(151) 09.11.2005 870 548
(180) 09.11.2015
(732) RÖMERTURM Feinstpapier GmbH & Co. KG

Alfred-Nobel-Strasse 19
50226 Frechen (DE).

(750) Patentanwälte Buschhoff Hennicke Althaus, Postfach 
19 04 08, 50501 Köln (DE).

(531) VCL(5)
26.3; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale.

38 Télécommunications, notamment attribution de
portails sur l'Internet.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material.

35 Advertising; business management; business
administration.

38 Telecommunications, particularly allocation of
internet portals.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; impresos; artículos de
encuadernación.

35 Anuncios publicitarios; gestión de negocios
comerciales; administración comercial.

38 Telecomunicaciones, en particular asignación de
portales de Internet.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(822) DE, 25.10.2005, 305 39 099.6/16.
(300) DE, 04.07.2005, 305 39 099.6/16.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 09.11.2005 870 549
(180) 09.11.2015
(732) RÖMERTURM Feinstpapier GmbH & Co. KG

Alfred-Nobel-Strasse 19
50226 Frechen (DE).

(750) Patentanwälte Buschhoff Hennicke Althaus, Postfach 
19 04 08, 50501 Köln (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale.

38 Télécommunications, notamment attribution de
portails sur l'Internet.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material.

35 Advertising; business management; business
administration.

38 Telecommunications, particularly allocation of
internet portals.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; impresos; artículos de
encuadernación.

35 Anuncios publicitarios; gestión de negocios
comerciales; administración comercial.

38 Telecomunicaciones, en particular asignación de
portales de Internet.
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41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(822) DE, 04.11.2005, 305 38 871.1/16.
(300) DE, 01.07.2005, 305 38 871.1/16.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 14.12.2004 870 550
(180) 14.12.2014
(732) "M A T E V" OOD

JK "Trakia", blok 272,
Vhod G, et. II, ap. 18
BG-4000 Plovdiv (BG).

(842) Ltd, Bulgaria
(750) "M A T E V" OOD, P.O. Box 1162, BG-1000 Sofia 

(BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

28.5; 29.1.
(561) MATEV HASKOVO
(591) Bleu, rouge, blanc. / Blue, red, white. / Azul, rojo,

blanco.
(511) NCL(8)

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission, à l'exception de ceux pour véhicules terrestres;
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, commutation, transformation,
accumulation, régulation ou commande du courant; appareils
pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du
son ou des images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et
légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux; malt.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión o la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.
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11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(822) BG, 14.12.2004, 49 861.
(300) BG, 26.07.2004, 72797.
(831) DE, IT, MK, PL, RO, RU, UA.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 08.11.2005 870 551
(180) 08.11.2015
(732) Fipro Benelux BV

Havenweg 20 c
NL-5145 NJ Waalwijk (NL).

(842) Besloten Vennootschap = Limited Liability Corp., The
Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.2; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Bleu (PMS 654 U), gris (PMS 424 U), rouge (PMS 193

U). / Blue (PMS 654 U), grey (PMS 424 U), red (PMS
193 U). / Azul (PMS 654 U), gris (PMS 424 U), rojo
(PMS 193 U).

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques ignifugés;

constructions transportables métalliques ignifugées; matériaux
et produits de construction retardateurs d'incendie et ignifugés,
notamment cloisons, parois et panneaux retardateurs
d'incendie et ignifugés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières, notamment matériaux ignifugés
non compris dans d'autres classes; produits ignifugés en
plastique semi-ouvré; matières à étouper et à isoler ignifugées.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
constructions transportables ignifugées (non métalliques);
matériaux et produits de construction retardateurs d'incendie et
ignifugés (non métalliques), notamment cloisons, parois et
panneaux retardateurs d'incendie et ignifugés.

 6 Fire-resistant metal building materials; fire-
resistant transportable buildings of metal; fire-resistant and
fire retarding metal building materials and building products,
including fire-resistant and fire retarding partitions, walls and
panels.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials including fire-resistant
materials not included in other classes; semi processed plastic

fire-resistant products; fire-resistant stopping and insulating
materials.

19 Building materials (non-metallic); fire-resistant
transportable constructions (non-metallic); fire-resistant and
fire retarding building materials and products (non-metallic),
including fire-resistant and fire retarding partitions, walls and
panels.

 6 Materiales metálicos ignífugos para la
construcción; materiales de construcción metálicos
transportables; materiales de construcción y productos para la
construcción metálicos ignífugos y retardantes de la llama,
incluidas separaciones, muros y paneles ignífugos y
retardantes de la llama.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias, incluidas materias ignífugas no
comprendidas en otras clases; productos ignífugos de materias
plásticas semielaboradas; materias ignífugas para cerrar con
estopa y aislar.

19 Materiales de construcción (no metálicos);
construcciones transportables ignífugas (no metálicas);
materiales y productos para la construcción ignífugos y
retardantes de la llama (no metálicos), incluidas separaciones,
muros y paneles ignífugos y retardantes de la llama.
(821) BX, 14.10.2005, 1087667.
(822) BX, 18.10.2005, 774828.
(300) BX, 14.10.2005, 1087667.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 17.01.2005 870 552
(180) 17.01.2015
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et équipements ménagers et culinaires

(compris dans cette classe), notamment appareils et
équipements électriques de cuisine, notamment machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, machines à presser,
presse-fruits, centrifugeuses, broyeurs, machines à trancher,
outils à moteur électrique, aiguisoirs, ouvre-boîtes électriques,
ainsi que machines et dispositifs pour la préparation de
boissons et/ou aliments; broyeurs électriques de déchets,
notamment masticateurs et compresseurs d'ordures; lave-
vaisselle; machines et appareils électriques pour le linge et les
vêtements, notamment machines à laver, essoreuses, presses
pour le linge, repasseuses (comprises dans cette classe);
matériel électrique de nettoyage à usage domestique,
notamment dispositifs pour nettoyer les vitres et dispositifs
pour nettoyer les chaussures, aspirateurs; éléments des
produits précités compris dans cette classe, en particulier
flexibles, tuyaux, filtres à poussières et sacs à poussière, tous
pour aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), notamment fers à repasser électriques; balances
de cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques pour sceller
les films étirables; télécommandes, dispositifs de signalisation,
dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs de
surveillance pour appareils et équipements ménagers et
culinaires; supports de données lisibles en machine, vierges ou
préenregistrés, tels que supports de données magnétiques pour
appareils ménagers; distributeurs électriques de boissons ou
d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de
traitement des données et programmes informatiques de
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commande et contrôle d'appareils domestiques; éléments des
produits précités compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson sur feu,
de cuisson au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils
de décongélation, de maintien de la chaleur, thermoplongeurs;
récipients de cuisine auto-chauffants; appareils à micro-ondes,
cafetières et théières électriques; dispositifs de
refroidissement, notamment réfrigérateurs, congélateurs,
combinés réfrigérateur/congélateur appareils de congélation,
machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, notamment sèche-
linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-cheveux;
dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs, appareils à
filtrer la graisse et extracteurs, en particulier hottes aspirantes;
appareils de climatisation et dispositifs d'assainissement de
l'air, humidificateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau,
ainsi qu'équipements sanitaires, en particulier aussi garnitures
pour installations équipées de conduites de vapeur, d'air et
d'eau, dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à accumulation et
chauffe-eau instantanés; éviers de cuisine; pompes à chaleur;
éléments de tous les produits précités compris dans cette
classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; electric waste disposal units including waste masticators
and compressors; dishwashers; electric machines and
appliances for treating laundry and clothing including
washing machines, spin driers, laundry presses, ironing
machines (included in this class); electric cleaning apparatus
for household use including window cleaning devices and shoe
cleaning devices, vacuum cleaners; parts for the afore-
mentioned goods included in this class, in particular hoses,
pipes, dust filters and dust filter bags, all for vacuum-cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class); namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric film wrap welding devices; remote control
devices, signalling devices, controlling (supervision) devices
and monitoring devices for household and kitchen machines
and equipment; recorded and non-recorded machine readable
data carriers such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverages or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the afore-mentioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and hot-keeping apparatus, immersion heaters,
cooking pots with integrated heating, microwave appliances,
electric tea and coffee making apparatus, cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling-freezing
combination apparatus, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; driers, in particular laundry driers, tumble
driers; hand driers; hair driers; ventilation devices, in
particular ventilators, grease filtering devices and extractor
devices including extractor hoods; air conditioning devices
and devices to improve air quality, air humidifiers, water
piping devices as well as sanitary equipment, in particular
also fittings for steam, air and water piping equipment, warm
water devices, storage water heaters and continuous water
flow heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all afore-
mentioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidos máquinas para triturar,
máquinas para mezclar y amasar, máquinas para prensar,
exprimidores, centrifugadoras de zumo, máquinas de moler,
rebanadoras, herramientas eléctricas, abrelatas eléctricos,
afiladores de cuchillos, así como máquinas y dispositivos para
elaborar bebidas y/o comidas; equipos eléctricos de

eliminación de desperdicios, incluidos trituradores y
compresores de basura; lavavajillas; máquinas y equipos
eléctricos para el tratamiento de la ropa, incluidas lavadoras,
secadoras, prensadoras, planchadoras (incluidas en esta
clase); aparatos eléctricos de limpieza para uso doméstico,
incluidos dispositivos para limpiar ventanas y dispositivos para
limpiar zapatos, aspiradoras de polvo; partes de los productos
antes mencionados, comprendidos en esta clase, en particular
mangueras, tubos, filtros de polvo y bolsas para aspiradoras de
polvo, todos éstos destinados a las aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, balanzas personales; dispositivos de sellado eléctrico
de láminas para embalaje; mandos a distancia, dispositivos de
señalización, de control (supervisión) y de seguimiento para
máquinas y equipos de uso doméstico y de cocina; soportes de
grabación legibles por máquina grabados y sin grabar, tales
como soportes de datos magnéticos para aparatos
domésticos; aparatos eléctricos para distribuir bebidas o
alimentos, distribuidores automáticos; dispositivos de
procesamiento de datos y programas de procesamiento de
datos para controlar y operar aparatos de uso doméstico;
partes de los productos antes mencionados, comprendidos en
esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar, tostar, descongelar y calentar
platos y alimentos, calentadores de inmersión, ollas con
sistema de calentamiento integrado, aparatos de microondas,
teteras y cafeteras eléctricas, dispositivos de enfriamiento, en
particular refrigeradores, congeladores, aparatos combinados
de refrigeración y congelación, aparatos de congelación,
aparatos para hacer hielo; aparatos para hacer helados;
secadoras, en particular secadoras de ropa, secadores de
tambor para lavanderías; secadores de manos; secadores de
pelo; dispositivos de ventilación, en particular ventiladores,
filtros de grasa y extractores, incluidas campanas extractoras;
aparatos de aire acondicionado y dispositivos para mejorar la
calidad del aire, humidificadores, dispositivos de conducción
de agua, así como equipos sanitarios, en particular también
guarniciones para equipos de conducción de agua, aire y
vapor, dispositivos de agua caliente, calentadores de agua de
tipo acumulador y calentadores de agua de paso continuo;
fregaderos de cocina; bombas de calor; partes de todos los
productos anteriormente mencionados comprendidos en esta
clase.
(822) DE, 03.12.2004, 30444659.9/07.
(300) DE, 02.08.2004, 30444659.9/07.
(831) BA, HR, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 12.05.2005 870 553
(180) 12.05.2015
(732) YESOS IBERICOS, S.A.

Ctra. Andalucia, Km. 30,200
E-28340 VALDEMORO (Madrid) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Gypse et plâtre, mortiers pour la construction et
éléments préfabriqués en ces matières.
(822) ES, 08.04.2005, 2623410.
(300) ES, 19.11.2004, 2623410.
(831) RU.
(270) français
(580) 29.12.2005
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(151) 20.10.2005 870 554
(180) 20.10.2015
(732) Vitarget GmbH & Co. KG

Sperberweg 3
27356 Rotenburg (DE).

(842) Limited partnership with limited company as general
partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Additifs pour fourrage à usage vétérinaire.
30 Levures.
31 Additifs pour fourrage non à usage médical;

aliments pour les animaux; aliments prémélangés pour les
animaux; aliments pour les animaux (concentrés).

 5 Additives to fodder for veterinary purposes.
30 Yeasts.
31 Additives to fodder, not for medical purposes;

animal foodstuffs; premixed animal foodstuffs; animal
foodstuffs (concentrates).

 5 Aditivos para piensos destinados a uso veterinario.
30 Levaduras.
31 Aditivos para piensos que no sean para uso

médico; alimentos para animales; alimentos premezclados
para animales; alimentos para animales (concentrados).
(822) DE, 22.07.2005, 305 23 581.8/31.
(300) DE, 20.04.2005, 305 23 581.8/31.
(350) DE, (a) 305 23 581.8/31, (c) 20.04.2005, (d)

20.04.2005.
(831) BA, CH, CN, CU, HR, IR, KP, LI, MK, RO, RU, UA,

VN, YU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.10.2005 870 555
(180) 27.10.2015
(732) Süd-Chemie AG

Lenbachplatz 6
80333 München (DE).

(842) joint stock company, Germany

(531) VCL(5)
14.1; 19.19; 26.13.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel.
 1 Chemicals used in industry.
 1 Productos químicos destinados a la industria.

(822) DE, 28.06.2005, 305 24 200.8/01.
(300) DE, 28.04.2005, 305 24 200.8/01.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.10.2005 870 556
(180) 27.10.2015
(732) Beringer Blass Wine Estates Limited

Level 2
77 Southbank Boulevard
SOUTHBANK VIC 3006 (AU).

(842) Company, A company incorporated according to the
laws of

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) AU, 29.04.2005, 1053092.
(300) AU, 29.04.2005, 1053092.
(832) CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 26.07.2005 870 557
(180) 26.07.2015
(732) ENATEL

14, rue du Fossé Blanc
F-92230 GENNEVILLIERS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels (programmes enregistrés), en particulier

dans le domaine de la gestion des ordinateurs et de la sécurité
informatique; ordinateurs et périphériques d'ordinateurs.

42 Elaboration et conception de logiciels; mise à jour
de logiciels informatiques; conseils en matière d'ordinateurs et
de sécurité informatique; conseils techniques informatiques;
programmation pour ordinateurs; consultation en matière
d'ordinateurs; conseils en gestion informatique, en particulier
dans le domaine de la sécurité informatique.

 9 Computer software (recorded programs),
particularly in the field of computer management and
computer security; computers and computer peripherals.

42 Development and design of software; updating of
computer software; advice relating to computers and
computer security; technical computer consulting; computer
programming; computer consulting; computer management
advice, particularly in the field of computer security.

 9 Programas informáticos (programas grabados), en
particular, en el ámbito de la gestión de ordenadores y la
seguridad informática; ordenadores y periféricos de ordenador.
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42 Elaboration y diseño de programas informáticos;
actualización de programas informáticos; asesoramiento en
materia de ordenadores y seguridad informática;
asesoramiento técnico informático; programación para
ordenadores; consultoría informática; asesoramiento en
materia de gestión informática, en particular, en el ámbito de la
seguridad informática.
(821) FR, 24.09.1999, 99 814 068.
(822) FR, 24.09.1999, 99 814 068.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 20.10.2005 870 558
(180) 20.10.2015
(732) Evangelos Papathanassiou

(p/k/a Vangelis)
Chalet des Airelles B1,
Route Tsarbouye
CH-3963 Crans Montana (CH).

(841) GR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Supports de données magnétiques, supports

d'enregistrement du son, d'images et/ou de données
préenregistrés; disques compacts, CD-ROMs.

16 Produits de l'imprimerie, livres, affiches, cartes
postales, revues.

41 Divertissement; activités culturelles; organisation
et réalisation de séances musicales.

 9 Magnetic data media, prerecorded sound, image
and/or data recording media; CDs, CD-Roms.

16 Printed matter, books, posters, postcards,
magazines.

41 Entertainment; cultural activities; organizing and
conducting musical performances.

 9 Soportes de datos magnéticos, soportes de
grabación de sonido, imágenes y/o datos pregrabados; discos
compactos, CD-ROM.

16 Productos de imprenta, libros, carteles, tarjetas
postales, revistas (publicaciones periódicas).

41 Esparcimiento; actividades culturales;
organización y realización de representaciones musicales.
(822) CH, 16.08.2005, 538220.
(300) CH, 16.08.2005, 538220.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 08.09.2005 870 559
(180) 08.09.2015
(732) LABORATOIRES LA LICORNE

(Société Anonyme)
29, boulevard des Alpes
F-38240 MEYLAN (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.
 5 Produits pharmaceutiques, produits hygiéniques

pour la médecine, substances diététiques à usage médical,
matériel pour pansements, désinfectants.

 9 Appareils et instruments scientifiques, appareils
d'analyse des propriétés physicochimiques de la peau et du cuir
chevelu, non à usage médical.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 5 Pharmaceutical products, sanitary products for
medical purposes, dietetic substances adapted for medical use,
materials for dressings, disinfectants.

 9 Scientific apparatus and instruments, apparatus
for analyzing the physicochemical properties of the skin and
scalp, not for medical use.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, productos higiénicos
para la medicina, sustancias dietéticas para uso médico,
material para apósitos, desinfectantes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, aparatos para
el análisis de las propiedades fisicoquímicas de la piel y del
cuero cabelludo, que no sean para uso médico.
(822) FR, 08.01.2002, 02 3 140 511.
(831) CH.
(832) JP, KR.
(851) JP, KR. - Liste limitée aux classes 3 et 5. / List limited

to classes 3 and 5. - Lista limitada a las clases 3 y 5.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 04.10.2005 870 560
(180) 04.10.2015
(732) MEILLAND INTERNATIONAL

Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures,
F-83340 LE LUC EN PROVENCE (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(566) RAPHAËL.
(511) NCL(8)

31 Roses et rosiers.
(822) FR, 17.06.1996, 96630940.
(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, HU, IT, PL.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 26.10.2005 870 561
(180) 26.10.2015
(732) Clep B.V.

Koningsweg 219A
NL-7102 DT Winterswijk (NL).

(750) Clep BV, Vrakkinkweg 3, NL-7141 JB Groenlo (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements, y compris pantalons et vêtements de
dessus.
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(821) BX, 10.10.2002, 1019750.
(822) BX, 10.10.2002, 726954.
(831) DE.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 14.11.2005 870 562
(180) 14.11.2015
(732) PEPPER & SALES, besloten vennootschap met 

beperkte
aansprakelijkheid
Kortrijksesteenweg 1007B
B-9000 GENT (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; aide dans
l'exploitation ou la direction d'une entreprise commerciale ou
à la direction des affaires ou des fonctions commerciales d'une
entreprise industrielle ou commerciale; conseils en
organisation et direction des affaires; recherches et études de
marché ainsi que la compilation et la distribution des données
de marchés; recherches et expertises pour affaires; relations
publiques; organisation d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité; services d'agences d'importation et d'exportation;
regroupement pour le compte de tiers de produits divers (à
l'exception de leur transport) permettant au consommateur de
les voir et de les acheter commodément; rédaction de textes
publicitaires; distribution de matériel publicitaire comme
tracts, prospectus et imprimés, ainsi que des échantillons et des
cadeaux de relation.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; analyse financière et
consultation par rapport à l'analyse financière; consultation par
rapport aux transactions financières; estimation de la valeur
d'entreprises et d'actifs d'entreprises, y compris de propriétés
intellectuelles; taxation d'immobiliers; gérance de fortunes et
de biens immobiliers; location de biens immobiliers, et
notamment de bureaux et d'immobiliers commerciaux.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; orientation professionnelle et
consultation par rapport aux formations; organisation et
conduite de colloques, conférences, symposiums, workshops
et congrès; desktop publication, compilation et production
d'oeuvres audiovisuelles, y compris programmes pour radios et
télévisions; publication et édition de livres, de magazines et de
journaux; publication électronique et on-line de livres, de
magazines et de journaux; informations par rapport à
l'amusement et la récréation; services de traduction.
(821) BX, 22.06.2005, 1080023.
(822) BX, 10.11.2005, 780040.
(300) BX, 22.06.2005, 1080023.
(831) CN.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 13.05.2005 870 563
(180) 13.05.2015
(732) Ludwig-Maximilians-Universität München

Geschwister-Scholl-Platz 1
80539 München (DE).

(732) Bidungswerk der Bayerischen
Wirtschaft e.V.
Infanteriestraße 8
80797 München (DE).

(750) LMU München, Dirk Erfurth, Kontaktstelle für 
Forschungs- und Technologietransfer (KFT), 
Theresienstraße 37, 80333 München (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 27.7; 29.1.

(591) Bleu foncé, bleu clair, blanc. / Dark blue, light blue,
white. / Azul oscuro, azul claro, blanco.

(571) La marque se compose d'une combinaison d'un mot et
d'un logo en trois couleurs. / Mark consist of a
combination of a word and logo in three colors. / La
marca consiste en la combinación de una palabra y el
logotipo en tres colores.

(566) 5 euro business / 5 euro business
(511) NCL(8)

35 Conseil en affaires pour jeunes entreprises en
matière de participation aux concours de plans d'affaires;
conseil d'entreprise en matière de gestion, de politique, en
particulier en vue de l'amélioration de l'efficacité des
entreprises en termes d'acquisition, franchisage, liquidation
d'entreprise et également avec fusion; avis d'experts en matière
d'entreprise, analyse de marché, prévisions de marché,
marketing; service d'agence de publicité; travaux de bureau;
exploitation de bases de données; planification et exécution de
concours de plans d'affaires.

36 Courtage de prêts et de capitaux d'amorçage;
analyse financière et conseil financier; conseil en assurance;
estimation d'entreprises.

41 Formation en matière de constitution d'équipes,
aptitude à diriger et formation des idées, gestion de la créativité
et gestion de projet; formation en matière de création
d'entreprises, gestion des affaires, finances et marketing;
formation en matière d'auto-initiative, prise de décision,
capacité à travailler en équipe et autonomie; publication de
brochures, également sous forme électronique et aussi sur
l'Internet; organisation de séminaires, événements,
conférences et symposiums.

42 Recherche scientifique et industrielle et exécution
de recherches scientifiques; rédaction et traduction de contrats,
conseil en matière juridique et en droit fiscal; service de
programmation logicielle; conseil en droits de propriété
industrielle et droits d'auteur; attribution de licences de
propriété industrielle et de droits d'auteur; certification
d'entreprises.

35 Business consulting for start-ups regarding the
participation in business plan competitions; consulting of
companies regarding management, business policy, in
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particular for the increase of the efficiency of the companies in
the field of acquisition, franchising, business liquidation,
enterprise sales as well as with fusions; providing of business
expert opinions, market analysis, market forecasts, marketing;
services of an advertising agency; office functions; running of
databases; planning and execution of business plan
competitions.

36 Procurement of loans and seed capital; financial
analysis and financial consulting; consulting regarding
insurances; evaluation of companies.

41 Training, regarding team formation, leadership
and idea formation, creativity management and project
management; training regarding the establishment of
companies, business management, finances and marketing;
training in questions of self-initiative, decision making,
capacity for teamwork and autonomy; publication of
brochures, also in electronic form as well as on the Internet;
organization of seminars, events, conferences and symposia.

42 Scientific and industrial research and conducting
of scientific searches; drafting and translating of contracts,
consulting in legal matters and tax law; services of software
programming; consulting regarding industrial property rights
and copyrights; assignment of licences for industrial property
and for copyrights; certifying of companies.

35 Servicios de consultoría comercial para empresas
incipientes en cuanto a la participación en el sector
empresarial; servicios de consultoría para empresas en el
ámbito de la gestión y la política comercial, en particular, con el
fin de aumentar la eficacia de las empresas en materia de
adquisición, servicios de franquicias, liquidación comercial,
venta y fusión de empresas; facilitación de opiniones de
expertos en materia de empresas, análisis de mercados,
previsiones de mercado, comercialización; servicios de
agencia de publicidad; trabajos de oficina; explotación de
bases de datos; planificación y ejecución de actividades
comerciales.

36 Facilitación de préstamos y capital inicial; análisis
financiero y consultas en materia financiera; consultoría sobre
seguros; evaluación de empresas.

41 Formación sobre la creación de equipos, liderazgo
e ideas, gestión de la creación y gestión de proyectos;
formación relativa al establecimiento de empresas, gestión de
negocios comerciales, finanzas y comercialización; formación
en cuestiones de autoiniciativa, toma de decisiones, capacidad
para trabajar en equipo y de manera independiente;
publicación de folletos, también en formato electrónico, así
como en Internet; organización de seminarios, eventos,
conferencias y simposios.

42 Investigación científica e industrial y realización de
investigaciones científicas; redacción y traducción de
contratos, servicios de consultoría en cuestiones jurídicas y en
materia de impuestos; servicios de programación informática;
servicios de consultoría sobre derechos de propiedad industrial
y derechos de autor; atribución de licencias de propiedad
industrial y derechos de autor; certificación de empresas.
(821) DE, 11.03.2004, 304 13 285.3/41.
(822) DE, 06.09.2004, 304 13 285.3/41.
(832) EM.
(270) anglais / English
(580) 29.12.2005

(151) 27.07.2005 870 564
(180) 27.07.2015
(732) Fresh Trading Limited

Fruit Towers
3 The Goldhawk Estate
Brackenbury Road
London W6 0BA
UNITED KINGDOM (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(531) VCL(5)
3.4.

(511) NCL(8)
29 Produits laitiers, lait et produits laitiers; boissons à

base de produits laitiers; fromage frais; mousses; desserts
lactés; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures; coulis de fruits; yaourts; produits à base de yaourt;
boissons au yaourt; produits entièrement ou partiellement à
base de yaourt; yaourts contenant gelées, confitures, fruits,
coulis de fruits, purées de fruits, chocolat, noix, céréales,
produits ou préparations faits de céréales, en tant qu'arômes ou
ingrédients de ces produits; viande, poisson, volaille et gibier
et produits où prédominent les produits précités.

30 Céréales; préparations faites de céréales;
confiserie; bonbons; gâteaux; biscuits; arômes, compris dans
cette classe et autres que les huiles essentielles; glaces
comestibles; préparations de crème glacée; confiseries
glacées; yaourts glacés; produits de confiserie au yaourt glacé;
préparations pour la confection de glaces comestibles, crèmes
glacées, préparations de crème glacée et confiseries glacées;
chocolat; boissons à base de chocolat; miel et sirop de mélasse;
sucre; poudings; arômes autres que les huiles non essentielles;
gâteaux au fromage blanc; sauces; condiments; café; thé et
boissons à base de thé; cacao et boissons à base de cacao; pain;
pâtes alimentaires; pâtisseries; sandwiches; riz.

32 Boissons sans alcool; boissons au yaourt; boissons
aux fruits; jus de fruits; eaux minérales; boissons gazeuses;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; bières.

29 Dairy products, milk and milk products; drinks
consisting of dairy products; fromage frais; mousses; dairy
desserts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies; jams; fruit sauces; yoghurts; yoghurt products;
yoghurt drinks; products consisting wholly of or principally or
wholly of yoghurt; yoghurts incorporating jellies, jams, fruits,
fruit sauces, fruit purees, chocolate, nuts, cereals, cereal
products or cereal preparations as a condiment, flavouring or
ingredient thereof; meat, fish, poultry and game and products
made predominantly therefrom.

30 Cereals; preparations made from cereals;
confectionery; sweets; cakes; biscuits; flavourings, included in
this class, other than essential oils; ices; ice cream products;
frozen confections; frozen yoghurts; frozen yoghurt
confections; preparations for making ices, ice cream, ice
cream products and frozen confections; chocolate; chocolate
based drinks; honey and treacle; sugar; puddings; flavourings
other than non-essential oils; cheesecake; sauces;
condiments; coffee; tea and tea based drinks; cocoa and cocoa
based drinks; bread; pasta; pastries; sandwiches; rice,
sauces; sugar.

32 Non-alcoholic drinks; yoghurt drinks; fruit drinks;
fruit juices; mineral water; aerated beverages; syrups and
other preparations for making beverages; beers.

29 Productos a base de leche, leche y productos
lácteos; bebidas que contienen productos lácteos; queso
fresco; mousses; postres a base de productos lácteos; frutas y
legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas; mermeladas;
jugo de frutas; yogures; productos a base de yogur; bebidas a
base de yogur; productos principalmente o totalmente a base
de yogur; yogures que incorporan jaleas, mermeladas, frutas,
coulis de frutas, purés de frutas, chocolate, frutos secos,
cereales, productos hechos de cereales o preparaciones
hechas de cereales como condimentos, aromatizantes o
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ingredientes de los mismos; carne, pescado, aves y caza y
productos hechos principalmente a partir de los mismos.

30 Cereales; preparaciones hechas de cereales;
productos de confitería; caramelos; pasteles; galletas;
aromatizantes, comprendidos en esta clase, que no sean
aceites esenciales; helados; productos helados; productos de
confitería helados; yogures helados; dulces a base de yogures
helados; preparaciones para hacer helados, helados
cremosos, productos helados y dulces helados; chocolate;
bebidas chocolatadas; miel y jarabe de melaza; azúcar;
púdines; aromatizantes que no sean aceites no esenciales;
tartas de queso; salsas; condimentos; café; té y bebidas a base
de té; cacao y bebidas a base de cacao; pan; pasta; pastelería;
sándwiches; arroz, salsas; azúcar.

32 Bebidas no alcohólicas; bebidas a base de yogur;
bebidas de frutas; zumos de frutas; aguas minerales; bebidas
gaseosas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas;
cervezas.
(821) EM, 18.08.2000, 001815612.
(822) EM, 18.10.2001, 001815612.
(832) AG, AL, AM, BG, BY, CU, GE, HR, IR, IS, KE, LI,

MA, MC, MD, MK, MZ, NA, RO, RU, SL, SY, SZ,
TR, UA, YU, ZM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 12.08.2005 870 565
(180) 12.08.2015
(732) SELLE ROYAL S.P.A.

Via Vittorio Emanuele 141
I-36050 POZZOLEONE (IT).

(511) NCL(8)
 9 Casques de protection pour le sport, gants pour le

sport, lunettes de sport, étuis pour lunettes, lunettes de soleil.
18 Cuir et imitations du cuir, articles dans ces

matières non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux,
malles, valises, en particulier bourses, sacs, bananes, sacs pour
le sport.

 9 Protective helmets for sports, sports gloves, sports
glasses, spectacle cases, sunglasses.

18 Leather and imitation leather, articles made of
these materials and not included in other classes, animal skins,
hides, trunks, suitcases, in particular purses, bags, waist bags,
sports bags.

 9 Cascos deportivos, guantes de deporte, gafas de
deporte, estuches para gafas, gafas de sol.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales,
baúles, maletas, en particular bolsas, sacos, riñoneras, bolsos
de deporte.
(822) IT, 26.04.2005, 963116.
(300) IT, 15.02.2005, VI2005C000068.
(831) CH, CN, KP, RO, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 22.09.2005 870 566
(180) 22.09.2015
(732) Udo Auer

Brunst 45
A-6933 Doren (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

4.5; 25.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 3 Préparations hygiéniques pour autant qu'il s'agisse
de produits cosmétiques.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que
préparations biologiques à buts hygiéniques; substances
diététiques à usage médical; compléments nutritionnels à
usage médical ainsi que non à usage médical à base de
vitamines, de protéines, d'enzymes, d'aminoacides essentiels,
de matières minérales et d'oligo-éléments, également sous
forme de capsules, de poudres et de jus, compris dans cette
classe; thés médicinaux, vitamines et préparations de
vitamines à buts médicaux et non.

29 Produits alimentaires diététiques ou compléments
nutritionnels diététiques à but non médical à base d'albumine,
de matières grasses, d'acides gras, avec adjonction de
vitamines, de matières minérales, d'oligo-éléments, ou bien
seuls ou en combinaison, compris dans cette classe; fruits et
légumes conservés, séchés et cuits, y compris leurs noyaux et
leurs pépins; huiles et graisses alimentaires.

30 Produits alimentaires diététiques et compléments
nutritionnels diététiques à but non médical à base d'hydrates de
carbone, de substances de lest, avec adjonction de vitamines,
de matières minérales, d'oligo-éléments ou bien seuls ou en
combinaison, compris dans cette classe; thés, préparations
faites de céréales.

32 Boissons non alcooliques, notamment boissons et
jus faits à partir de fruits, de légumes et d'autres plantes; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.
(822) AT, 29.07.2005, 226 403.
(300) AT, 19.04.2005, AM 2476/2005.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 26.04.2005 870 567
(180) 26.04.2015
(732) Dr. Petr Klumpler

Na Plavisku 1235
CZ-755 01 Vsetín (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements, lingerie, chaussures, chapellerie.
32 Bière, eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques, sirops et autres préparations pour
faire des boissons.
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33 Vins, spiritueux et liqueurs, boissons alcooliques.
(822) CZ, 26.04.2005, 272531.
(300) CZ, 12.11.2004, 420434.
(831) AT, ES, IT, SK.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 870 568
(180) 18.10.2015
(732) TALOMEL - Importação e Exportação

de Produtos para o Lar, S.A.
Zona Industrial da Formiga,
Rua Prof. Veiga Simão, 3ª. Nave
P-3100-394 Pombal (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 27.5; 29.1.
(591) Lettres "FLUSS TORNEIRAS" en bleu foncé et

gouttes d'eau en bleu clair.
(511) NCL(8)

11 Robinets.
(822) PT, 24.08.2005, 389908.
(300) PT, 18.04.2005, 389908.
(831) CN, DE, ES.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 06.10.2005 870 569
(180) 06.10.2015
(732) GAILLARD RONDINO

BP 195 - Rue de l'Industrie,
SAVIGNEUX
F-42604 MONTBRISON CEDEX (FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
20 Mobilier d'extérieur en bois.
28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport, à

l'exception des vêtements, des chaussures et des tapis.
(822) FR, 07.01.2002, 02 3 140 872.
(831) BX, CH, ES, PT.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 22.11.2005 870 570
(180) 22.11.2015
(732) QUICK RESTAURANTS, en abrégé QUICK

société anonyme
avenue Louise 65, boîte 11
B-1050 BRUXELLES (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et autre produits laitiers y
compris boissons lactées et milk-shakes; huiles et graisses
comestibles; produits alimentaires conservés compris dans
cette classe; aliments, mets et plats préparés compris dans cette
classe, en particulier articles de fast-food.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations faites de céréales,
pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles, desserts au chocolat; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); sauces à salade; glaces à rafraîchir, produits
alimentaires conservés compris dans cette classe; aliments,
mets et plats préparés compris dans cette classe, en particulier
articles de fast-food.

43 Services de restauration (alimentation); services
visant à procurer des boissons et des aliments préparés pour la
consommation; services rendus par des salons de thé, des
snack-bars, des cantines, des friteries, des restaurants, des
restaurants libre-service, des restaurants à restauration rapide,
des restaurants drive-in, des bars, des cafés et par des
établissements analogues; services visant à procurer des
boissons, des aliments, des mets et des plats préparés à
emporter, services de traiteurs; hébergement temporaire.
(821) BX, 03.11.2005, 1089099.
(822) BX, 22.11.2005, 778521.
(300) BX, 03.11.2005, 1089099.
(831) FR.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 19.10.2005 870 571
(180) 19.10.2015
(732) GIVAUDAN S.A.

Chemin de la Parfumerie 5
CH-1214 Vernier (CH).

(842) Société Anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir;
préparations aromatiques alimentaires, aromates autres que les
huiles essentielles.
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32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices, ice; edible flavouring preparations, flavourings other
than essential oils.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y verduras en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias, hielo para
refrescar; preparaciones aromáticos alimentarias,
aromatizantes que no sean aceites esenciales.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) CH, 26.04.2005, 533242.
(300) CH, 26.04.2005, 533242.
(831) BX, CN, DE, FR.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 06.06.2005 870 572
(180) 06.06.2015
(732) Cariitti Oy

Munkinmäentie 9
FI-02400 Kirkkonummi (FI).

(812) EM
(842) OY, Finland

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques, disques d'enregistrement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, notamment systèmes
d'éclairage à fibres optiques, appareils d'éclairage à fibres
optiques et accessoires pour l'éclairage à fibres optiques;
appareils de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et installations sanitaires.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en plastique.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, in particular fibre optic
lightning systems, apparatus for fibre optic lighting and fibre
optic light fittings; apparatus for heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, en particular sistemas de
alumbrado de fibra óptica, aparatos de alumbrado de fibra
óptica y accesorios de alumbrado de fibra óptica; aparatos de
calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.
(822) EM, 22.10.2003, 002762557.
(832) CN, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 04.10.2005 870 573
(180) 04.10.2015
(732) MEILLAND INTERNATIONAL

Domaine de Saint André,
Le Cannet des Maures,
F-83340 LE LUC EN PROVENCE (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(511) NCL(8)
31 Produits horticoles (ni préparés, ni transformés),

plantes vivantes et fleurs naturelles, notamment roses et rosiers
et leur matériel de multiplication, à savoir boutures, greffons,
écussons.
(822) FR, 18.01.1999, 99 769 365.
(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, HU, IT, PL.
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(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 04.10.2005 870 574
(180) 04.10.2015
(732) MEILLAND INTERNATIONAL

Domaine de Saint André,
Le Cannet des Maures,
F-83340 LE LUC EN PROVENCE (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(511) NCL(8)
31 Produits horticoles (ni préparés, ni transformés),

plantes vivantes et fleurs naturelles, notamment roses et rosiers
et leur matériel de multiplication, à savoir boutures, greffons,
écussons; tous ces produits à l'exception des cyclamens, des
tulipes, des pelargoniums et des lis.
(822) FR, 18.01.1999, 99 769 362.
(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, HU, IT, PL.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 05.10.2005 870 575
(180) 05.10.2015
(732) Impress Group B.V.

Zutphenseweg 51051
NL-7418 AH Deventer (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Récipients d'emballage métalliques; récipients et

boîtes, y compris boîtes pour la conservation, tous métalliques;
couvercles métalliques pour les articles précités; éléments des
articles précités.

20 Récipients d'emballage non métalliques; récipients
non métalliques; couvercles non métalliques pour les articles
précités; éléments des articles précités.

21 Récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); couvercles de pots.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farines et préparations à base de céréales; pain; pâtisserie
et confiserie; glaces comestibles; miel; sirop de mélasse;
levure; poudre pour faire lever; sel; moutarde; vinaigre; sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

 6 Packaging containers of metal; containers and
tins, including preservation tins, all of metal; covers of metal
for the aforesaid goods; parts of the aforesaid goods.

20 Packaging containers, not of metal; containers,
not of metal; covers not of metal for the aforesaid goods; parts
of the aforesaid goods.

21 Household or kitchen containers (not of precious
metal or coated therewith); pot lids.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams; compotes; eggs; milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread; pastry and confectionery; ices; honey; treacle; yeast;
baking-powder; salt; mustard; vinegar; sauces (condiments);
spices; ice.

 6 Recipientes metálicos para embalaje; recipientes y
botes (contenedores) metálicos, incluidos botes para
conservas; cubiertas metálicas para los productos antes
mencionados; partes de los productos antes mencionados.

20 Recipientes no metálicos para embalaje;
contenedores no metálicos; cubiertas no metálicas para los
productos antes mencionados; partes de los productos antes
mencionados.

21 Recipientes para la cocina o el hogar (que no sean
de metales preciosos ni chapados); tapaderas de cacharros.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y verduras en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas; compotas; huevos; leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales; pan; productos de pastelería y confitería; helados;
miel; jarabe de melaza; levadura; polvos para esponjar; sal;
mostaza; vinagre; salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) BX, 07.04.2005, 1075087.
(822) BX, 19.04.2005, 764535.
(300) BX, 07.04.2005, 1075087.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 06.10.2005 870 576
(180) 06.10.2015
(732) MILANI FLAVIO

Via Giovanni Bolzoni, 84
I-00124 Roma (IT).

(531) VCL(5)
26.1; 26.11; 27.5.

(571) La marque se compose des mots WEST SCOUT et
d'une empreinte ovale bordée d'un épais bord sombre,
dans laquelle trois figures sont insérées en forme
curviligne en guise de houle.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) IT, 06.10.2005, 978322.
(300) IT, 08.08.2005, RM2005C004325.
(831) HR, RO, RU.
(270) français
(580) 29.12.2005
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(151) 11.10.2005 870 577
(180) 11.10.2015
(732) Candulor AG

Pünten 4,
Postfach 89
CH-8602 Wangen bei Dübendorf (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) CH, 08.08.2005, 538578.
(300) CH, 08.08.2005, 538578.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 15.11.2005 870 578
(180) 15.11.2015
(732) EPIGON Marketing AG

Gotthardstrasse 3
CH-6300 Zug (CH).

(842) AG, Schweiz

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
34 Tabac, articles pour fumeurs, allumettes.
35 Publicité, gestion des affaires commerciales,

administration commerciale, travaux de bureau.
34 Tobacco, smokers' articles, matches.
35 Advertising, business management, business

administration, office functions.
34 Tabaco, artículos para fumadores, cerillas.
35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,

administración comercial, trabajos de oficina.
(822) CH, 20.09.2005, 539815.
(300) CH, 20.09.2005, 539815.
(831) ES, FR, HU.
(832) GR.

(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 09.11.2005 870 579
(180) 09.11.2015
(732) Kaba AG

Mühlebühlstrasse, Kempten
CH-8623 Wetzikon (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Schweiz

(531) VCL(5)
28.3.

(561) KAI BA.
(511) NCL(8)

 6 Serrures métalliques (autres qu'électriques) et
clefs; tirelires métalliques et coffres-forts; quincaillerie
métallique, à savoir garnitures métalliques de voitures, de
fenêtres, de valises et de meubles; portes, leurs pièces et leurs
parties métalliques comprises dans cette classe; ferrures pour
la construction métalliques; anneaux métalliques pour clefs;
serrures pour véhicules (métalliques); clefs pour véhicules;
serrures de sécurité pour véhicules (métalliques).

 7 Transporteurs, courroies de transporteurs;
commandes, élévateurs, pompes de graissage et moteurs à air
comprimé hydrauliques, pneumatiques et électriques; boîtes de
vitesses et moteurs pour portes, portails et transporteurs;
pompes pour machines; tous les produits précités compris dans
cette classe.

 9 Installations de sécurité, de fermeture et d'accès
fonctionnant par des moyens électriques, électroniques,
visuels et acoustiques; installations électroniques permettant la
distribution d'argent ou de biens; appareils pour le traitement
de l'information et leurs parties, compris dans cette classe, y
compris périphériques; commutateurs; semi-conducteurs;
supports de données; logiciels (programmes enregistrés);
serrures électriques pour véhicules; transpondeurs pour
véhicules.

12 Pièces et parties de véhicules comprises dans cette
classe.

19 Matériaux de construction, en particulier portes,
leurs pièces et leurs parties comprises dans cette classe; tous
les produits précités non métalliques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; commerce de détail.

37 Construction; réparation; services d'installation.
40 Production de doubles de clé.
42 Etudes de projets techniques dans le domaine des

installations de sécurité, de fermeture et d'accès; élaboration
(conception) de logiciels dans le domaine des installations de
sécurité, de fermeture et d'accès; élaboration de concepts de
fermeture et de sécurité; programmation de circuits micro-
électroniques pour clés et autres supports de données et pour
systèmes de sécurité pour des tiers.

45 Consultation dans le domaine des installations de
sécurité, de fermeture et d'accès.

 6 Metal locks (other than electric) and keys; money
boxes of metal and safes; metal hardware, namely fittings of
metal for cars, windows, suitcases and furniture; doors, their
parts and components made of metal included in this class;
iron fittings for buildings; rings of metal for keys; locks (of
metal) for vehicles; keys for vehicles; security locks (of metal)
for vehicles.
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 7 Conveyors, conveyor belts; hydraulic, pneumatic
and electric controls, elevators, lubricating pumps and
compressed-air engines; gearboxes and motors for doors,
gates and conveyors; pumps for machines; all the aforesaid
goods included in this class.

 9 Security, lock and access systems operated by
electric, electronic, visual and acoustic means; electronic
facilities for dispensing money or goods; data processing
apparatus and parts thereof, included in this class, including
peripherals; switches; semiconductors; data media; computer
software (recorded programs); electric locks for vehicles;
transponders for vehicles.

12 Vehicle parts and components included in this
class.

19 Building materials, particularly doors, their parts
and components included in this class; all the aforesaid goods
not of metal.

35 Advertising; business management; business
administration; retail trade.

37 Construction; repair; installation services.
40 Key copying services.
42 Technical project studies relating to security, lock

and access systems; development (design) of software in the
field of security, lock and access systems; development of lock
and security concepts; programming of microelectronic
circuits for keys and other data media and for security systems
for third parties.

45 Consulting in the field of security, lock and access
systems.

 6 Cerraduras metálicas (que no sean eléctricas) y
llaves; huchas metálicas y cajas de caudales; quincallería
metálica, a saber, herrajes metálicos para automóviles,
ventanas, maletas y muebles; puertas, sus piezas y sus partes
metálicas comprendidas en esta clase; herrajes para la
construcción; anillas metálicas para llaves; cerraduras para
vehículos (metálicas); llaves para vehículos; cerraduras de
seguridad para vehículos (metálicas).

 7 Transportadoras, correas de transportadoras;
mandos, ascensores, bombas de engrase y motores de aire
comprimido hidráulicos, neumáticos y eléctricos; cajas de
cambios y motores para puertas, portales y transportadoras;
bombas para máquinas; todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.

 9 Instalaciones de seguridad, de cierre y de acceso
accionadas por medios eléctricos, electrónicos, visuales y
acústicos; instalaciones electrónicas que permiten la
distribución de dinero o de productos; aparatos para el
procesamiento de datos y sus partes, comprendidos en esta
clase, incluidos periféricos; conmutadores; semiconductores;
soportes de datos; programas de ordenador (programas
grabados); cerraduras eléctricas para vehículos;
transpondedores para vehículos.

12 Piezas y partes de vehículos comprendidas en esta
clase.

19 Materiales de construcción, en particular puertas,
sus piezas y sus partes comprendidas en esta clase; todos los
productos anteriormente mencionados no metálicos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; venta al por menor.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
40 Producción de copias de llaves.
42 Estudio de proyectos técnicos en el ámbito de las

instalaciones de seguridad, de cierre y de acceso; elaboración
(diseño) de programas informáticos en el ámbito de las
instalaciones de seguridad, de cierre y de acceso; elaboración
de conceptos de cierre y de seguridad; programación para
ordenadores de circuitos microelectrónicos para llaves y otros
soportes de datos y para sistemas de seguridad destinados a
terceros.

45 Consultoría en el ámbito de las instalaciones de
seguridad, de cierre y de acceso.
(822) CH, 05.09.2005, 539715.
(300) CH, 05.09.2005, 539715.
(831) CN.
(832) SG.
(527) SG.

(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 13.10.2005 870 580
(180) 13.10.2015
(732) CARAN D'ACHE S.A.

19, chemin du Foron
CH-1226 Thônex-Genève (CH).

(842) Société Anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
28.3.

(561) KAY LAN DI.
(511) NCL(8)

 2 Couleurs, vernis, laques, gouaches; préservatifs
contre la rouille et contre la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux
en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs
et artistes.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques, montres et pendules.

16 Papier, carton, produits en ces matières compris
dans cette classe; produits de papeterie, papiers d'emballage,
produits en papier pour le ménage et les soins personnels;
produits de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; machines à écrire et articles
de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage comprises dans cette classe;
caractères d'imprimerie; clichés; crayons de tous genres et de
toutes couleurs, porte-mines, mines, rallonges de crayons,
protège-pointe pour crayons, taille-mines, taille-crayons,
machines à tailler les mines et les crayons, craies, craies
grasses, porte-craies, rallonges de craies, plumes et stylos en
tous genres et de toutes couleurs, couleurs à dessiner, porte-
plume, plumes à réservoir, stylos à bille, stylos-fibres,
crayons-fibres, stylos-feutres, cartouches, encres, gommes à
effacer; pinceaux, peinture à l'eau pour les artistes, pâtes à
modeler, colles, bandes adhésives, matériel pour l'écriture et le
dessin, livres, calendriers, atlas, cahiers de dessin et pour
écrire, affiches; étuis pour stylos.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
compris dans cette classe; articles en cuir et imitations du cuir,
à savoir portefeuilles, porte-documents, étuis pour clés, porte-
monnaie et articles similaires; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, foulards,
écharpes, carrés, châles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël,
cartes à jouer.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes; briquets.
 2 Paints, varnishes, lacquers, gouaches;

preservatives against rust and against deterioration of wood;
colorants; mordants; raw natural resins; metal in foil and
powder form for painters, decorators, printers and artists.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; timepieces and chronometric
instruments, watches and clocks.
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16 Paper, cardboard, goods made thereof included in
this class; stationery goods, wrapping paper, paper products
for cleaning and personal care; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional or teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(included in this class); printers' type; printing blocks; pencils
of all types and colours, propelling pencils, leads, pencil
extenders, pencil point protectors, pencil lead sharpeners,
pencil sharpeners, machines for sharpening leads and pencils,
chalks, lithographic chalks, chalk holders, chalk extenders,
fountain pens and pens of all kinds and colours, drawing
colours, pen holders, fountain pens, ball-point pens, fibre-tip
pens, fibre-tip pencils, felt-tipped pens, cartridges, inks,
rubber erasers; paint brushes, watercolours for artists,
modelling pastes, glues, adhesive tapes, writing and drawing
equipment, books, calendars, atlases, drawing and writing
books, posters; cases for pens.

18 Leather and imitation leather, goods made thereof
included in this class; leather and imitation leather articles,
namely wallets, briefcases, key cases, purses, and similar
articles; animal skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear, scarves, sashes for
wear, square scarves, shawls.

28 Games, toys; gymnastics and sports articles
included in this class; decorations for Christmas trees, playing
cards.

34 Tobacco; smokers' articles; matches; lighters.
 2 Colores, barnices, lacas, pinturas a la aguada;

preservativos contra la herrumbre y el deterioro de la madera;
materias tintóreas; mordientes; resinas naturales en estado
bruto; metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos, relojes de pulsera y péndulos.

16 Papel, cartón, productos de estas materias
comprendidos en esta clase; artículos de papelería, papel de
embalaje, artículos de papel para el hogar y para cuidados
personales; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje comprendidas en
esta clase; caracteres de imprenta; clichés; lápices de todo tipo
y de todos los colores, portaminas, minas, piezas de
prolongación para lápices, protectores de punta para lápices,
tajalápices, sacapuntas, máquinas para sacar punta a las
minas y a los lápices, tizas, tizas litográficas, portatizas, piezas
de prolongación para tizas, plumas y bolígrafos de todo tipo y
de todos los colores, colores para dibujar, portaplumas, plumas
estilográficas, bolígrafos de punta de bola, bolígrafos con punta
de fibra, lápices de fibra, lapiceras con punta de fibra,
cartuchos, tintas, gomas de borrar; pinceles, pintura de agua
para artistas, pasta de modelar, pegamentos, cintas adhesivas,
material para la escritura y el dibujo, libros, calendarios, atlas,
cuadernos de dibujo y para escribir, carteles; estuches para
bolígrafos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias comprendidos en esta clase; artículos de cuero e
imitaciones del cuero, a saber, billeteras, portadocumentos,
estuches para llaves, monederos y artículos similares; pieles
de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, fulares, echarpes, pañuelos cuadrados, chales.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; decoraciones para
árboles de Navidad, cartas para jugar.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas;
encendedores.
(822) CH, 22.07.2005, 538339.
(300) CH, 22.07.2005, 538339.
(831) BT, CN, DE, FR, KP, MN, RU, VN.

(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, SG, US. - Liste limitée à la classe 16. / List

limited to class 16. - Lista limitada a la clase 16.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 04.11.2005 870 581
(180) 04.11.2015
(732) Michael Felber

Museum Strasse 12
CH-3005 Bern (CH).

(732) Steven Mark Klein
Museum Strasse 12
CH-3005 Bern (CH).

(750) Michael Felber, Museum Strasse 12, CH-3005 Bern 
(CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
refrescar.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) CH, 15.10.2003, 516845.
(831) AT, CN, DE, ES, FR, IT, RU.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(851) GB, JP, US. - Liste limitée à la classe 30. / List limited

to class 30. - Lista limitada a la clase 30.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 31.10.2005 870 582
(180) 31.10.2015
(732) Dynaslice AG

Zugerstrasse 70
CH-6340 Baar (CH).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour la production de films et de vidéos;

appareils et instruments photographiques; caméras à films,
caméras numériques, appareils et instruments optiques;
dispositifs pour l'enregistrement, la mémorisation, la
transmission et la restitution du son et de l'image; enregistreurs
magnétiques, supports de données électroniques et optiques;
instruments et ordinateurs pour le traitement des données;
programmes (software) pour l'utilisation des appareils et
instruments précités.

41 Location de systèmes techniques pour la
production de films et de vidéos, en particulier pour les effets
spéciaux.

 9 Film and video production apparatus;
photographic apparatus and instruments; motion picture
cameras, digital cameras, optical apparatus and instruments;
sound and image recording, storage, transmission and
restitution devices; magnetic recorders, optical and electronic
data media; instruments and computers for data processing;
programs (software) for the use of the aforesaid apparatus and
instruments.

41 Rental of technical systems for film and video
production, particularly for special effects.

 9 Aparatos para la producción de películas y vídeos;
aparatos e instrumentos fotográficos; cámaras
cinematográficas, cámaras digitales, aparatos e instrumentos
ópticos; dispositivos para la grabación, el almacenamiento, la
transmisión y la reproducción de sonido e imágenes;
grabadoras magnéticas, soportes de datos electrónicos y
ópticos; instrumentos y ordenadores para el procesamiento de
datos; programas (software) para la utilización de los aparatos
e instrumentos antes mencionados.

41 Alquiler de sistemas técnicos para la producción de
películas y vídeos, en particular para efectos especiales.
(822) CH, 28.06.2005, 536264.
(300) CH, 28.06.2005, 536264.
(831) AT, BX, CN, DE, EG, ES, FR, HU, IR, IT, KP, LI, LV,

MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, EE, EM, FI, GB, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE,

SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 20.06.2005 870 583
(180) 20.06.2015
(732) Börner GmbH

Mossrosenstrasse 7-13
12347 Berlin (DE).

(842) Limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, récurer et abraser;
savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
pour les cheveux; dentifrices; dentifrices et produits nettoyants
pour prothèses dentaires.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que
produits hygiéniques à usage médical; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; adhésifs pour prothèses dentaires, cire dentaire;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

29 Compléments alimentaires à usage non médical à
base de protéines, huiles et graisses comestibles, avec
enrichissement en vitamines, nutriments minéraux et oligo-
éléments, et leurs combinaisons, comprises dans cette classe.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; dentifrices and cleanser for dental
prosthesis.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations as
well as sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; adhesives for dental prosthesis, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

29 Dietary supplements for non-medical use based on
proteins, edible fats and edible oils, added with vitamins,
mineral nutrients, and trace elements, and combinations
thereof, included in this class.

 3 Preparaciones para blanquear la ropa y otras
sustancias para la colada; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; artículos de perfumería, aceites
esenciales, productos cosméticos, lociones capilares;
dentífricos; dentífricos y productos químicos para limpiar
prótesis dentales.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias y
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas adaptadas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; adhesivos para prótesis
dentales, cera dental; desinfectantes; preparaciones para
destruir animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

29 Suplementos dietéticos (que no sean para uso
médico) a base de proteínas, aceites y grasas comestibles con
adición de vitaminas, nutrientes minerales, oligoelementos y
combinaciones de estos elementos comprendidos en esta
clase.
(822) DE, 08.04.2005, 305 02 670.4/05.
(300) DE, 18.01.2005, 305 02 670.4/05.
(831) AT, BX, CN, FR, IT.
(832) GB, JP, KR, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 01.06.2005 870 584
(180) 01.06.2015
(732) Johns Manville International, INC.

717 17th Street
Denver, CO 80202 (US).

(812) DE
(842) Incorporation, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Matériaux composites à deux couches ou plus,

constitués d'étoffes non tissées en fibres de verre et d'étoffes
non tissées en fibres polymères; toiles de support constituées
d'étoffes non tissées en fibres de verre et d'étoffes non tissées
en fibres polymères, en particulier destinées à la fabrication de
feutres et revêtements de toitures.

19 Feutres et revêtements de toitures en étoffes non
tissées en fibres de verre et étoffes non tissées en polymère, en
particulier sous forme de feutres de toitures bitumés; bardeaux
en étoffes non tissées en fibres de verre et étoffes non tissées
en polymère, en particulier bardeaux bitumés.

27 Toiles de support en étoffes non tissées en fibres de
verre et étoffes non tissées en polymère, en particulier
destinées aux revêtements de sols; revêtements de sols en
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étoffes non tissées en fibres de verre et étoffes non tissées en
polymère, en particulier revêtements de sols stratifiés; tous les
produits précités étant destinés à la construction et à l'isolation.

17 Two or more layer composite materials, made of
glass fiber non-wovens and polymer fiber non-wovens; carrier
webs, made of glass fiber non-wovens and polymer fiber non-
wovens, particularly for use in roofing felts and roof
coverings.

19 Roofing felts and roof coverings, made of glass
fiber non-wovens and polymer non-wovens, particularly as
bituminized roofing felts; shingles, made of glass fiber non-
wovens and polymer non-wovens, particularly bituminized
shingles.

27 Carrier webs, made of glass fiber non-wovens and
polymer non-wovens, particularly for use in floor coverings;
floor coverings, made of glass fiber non-wovens and polymer
non-wovens, particularly laminated floor coverings; all
aforementioned goods for building and isolation purposes.

17 Materiales composite de dos o más capas hechos
de fibras de vidrio no tejidas y de polímeros no tejidos; mallas
de soporte hechas de fibras de vidrio no tejidas y de polímeros
no tejidas, en particular para fieltros y cubiertas para tejados.

19 Fieltros y cubiertas para tejados, hechos de fibras
de vidrio no tejidas y de polímeros no tejidos, en particular
fieltros bituminados para tejados; ripias de fibras de vidrio no
tejidas y de polímeros no tejidos, en particular ripias
bituminadas.

27 Mallas de soporte hechas de fibras de vidrio no
tejidas y de polímeros no tejidos, en particular para
revestimientos de suelo; revestimientos de suelo hechos de
fibras de vidrio no tejidas y de polímeros no tejidos, en
particular revestimientos laminados para suelos; todos los
productos anteriormente mencionados son para la
construcción y el aislamiento.
(822) DE, 07.04.2005, 305 05 609.3/19.
(300) DE, 02.02.2005, 305 05 609.3/19.
(831) CH.
(832) EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 21.11.2005 870 585
(180) 21.11.2015
(732) Pi Youlin

3rd Group, Wangjiagang Village,
Chencelou Town, Huangzhou District,
Huanggang City, Hubei Province (CN).

(841) CN
(750) Pi Youlin, Rm. 1804, Huafeng Mansion, No. 6006 

Shennan Rd, Futian District, Shenzhen 518034 (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Tableaux d'affichage électroniques; lentilles

optiques; instruments de guidage au laser; fils électriques;
appareils et installations pour la production de rayons X non à
usage médical; gilets pare-balles; instruments d'alarme; ouvre-
portes électriques; appareils à souder électriques; caméras.

 9 Electronic notice boards; optical lenses; laser
direction instrument; electric wires; X-rays producing
apparatus and installations, not for medical purposes; bullet-
proof waistcoats [vests (Am.)]; alarms; electric door openers;
electric soldering apparatus; cinematographic cameras.

 9 Tablones de anuncios electrónicos; cristales
ópticos; lentes ópticas; instrumentos para la dirección de rayos
láser; hilos eléctricos; aparatos e instalaciones para la
producción de rayos x que no sean para uso médico; chalecos
antibalas; alarmas; dispositivos eléctricos para abrir puertas;
aparatos eléctricos de soldar; cámaras cinematográficas.
(821) CN, 07.12.2004, 4401313.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 13.09.2005 870 586
(180) 13.09.2015
(732) ABC Cooking Studio Co., Ltd.

1-1 Marunouchi 3-Chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-0005 (JP).

(842) Joint-stock company under the law of Japan, JAPAN

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 11.3; 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Vert, blanc et gris. Le mot "ABC" est de couleur verte;

les mots "Cooking Studio" et les traits au-dessus et en-
dessous sont de couleur blanche; La marmite et les
étoiles qui l'entourent sont de couleur grise. / Green,
white and grey. Word "ABC" is green; Word "Cooking
Studio" and lines above and below the word are white;
The pot and the stars around the pot are grey. / Verde,
blanco y gris. El término "ABC" es de color verde; el
término "Cooking Studio" y las líneas que lo encuadran
horizontalmente son de color blanco; la cazuela y las
estrellas que se encuentran a su alrededor son de color
gris.

(511) NCL(8)
41 Services d'enseignement concernant la cuisine.
41 Educational services relating to cooking.
41 Servicios educativos en materia de cocina.

(822) JP, 17.06.2005, 4873170.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 21.11.2005 870 587
(180) 21.11.2015
(732) HU XUN

The 9th Group, Da You Village,
Ba Bai Gong Countryside
Nan County, Hu Nan Province (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 28.3.

(561) "kai wei bu lang"
(571) Cette marque se compose de trois éléments: un symbole

représentant les lettres "Ke", le mot "Kevebron" et des
caractères chinois. / The mark is made up three parts,
one is the design "Ke"; the others are the word
"Kevebron" and the Chinese characters. / La marca
consiste en tres partes: una corresponde al elemento
gráfico "Ke", y las otras dos son elementos
denominativos formados por la palabra "Kevebron" e
ideogramas chinos.

(566)  / Kevebron has no meaning.
(511) NCL(8)

25 Combinaisons; vêtements; tricots (habillement);
vestes (habillement); vêtements en cuir; caleçons
(habillement); sous-vêtements; soutiens-gorge; articles de
bonneterie.

25 Overalls; clothing; knitwear [clothing]; jackets
[clothing]; clothing of leather; drawers [clothing];
underwear; brassieres; hosiery.

25 Monos; prendas de vestir; prendas de punto;
chaquetas (vestimenta); prendas de vestir de cuero; calzones
(vestimenta); ropa interior; sujetadores; ropa interior de punto.
(822) CN, 28.12.2004, 3438205.
(831) AL, AM, AT, AZ, BG, BY, CH, CU, CZ, DE, DZ, EG,

ES, FR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, KZ, LV, MA, MN,
PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SY, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU, FI, GB, JP, KR, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.12.2004 870 588
(180) 27.12.2014
(732) Karl SCHEUCHER GmbH & Co KG

29, Zehensdorf,
A-8092 METTERSDORF a. S. (AT).

(750) Mörth & Mörth GmbH, c/o Robert Mörth, 
Schmiedlstraße 3, A-8042 Graz (AT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction non métalliques, bois

mi-ouvrés, notamment planches, poutres et panneaux,
parquets, notamment parquets préfabriqués, parquets massifs
et parquets multicouches, contre-plaqués.

20 Meubles en bois.
19 Building materials (non-metallic), semi-worked

wood, especially planks, beams and panels, parquet flooring,
especially pre-finished parquet, massive parquet and multi-
layer parquet, plywood.

20 Furniture of wood.
19 Materiales de construcción no metálicos, maderas

semielaboradas, en particular planchas, vigas y paneles,
parqués, en particular parqués prefabricados, parqués macizos
y parqués multicapa, contrachapados.

20 Muebles de madera.
(822) AT, 27.12.2004, 222 109.
(300) AT, 29.10.2004, AM 7318/2004.
(831) BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, RU, SI, SM.
(832) DK, EM, GB, GR, IE, JP, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 07.11.2005 870 589
(180) 07.11.2015
(732) NIKON CORPORATION

2-3, Marunouchi 3-Chome,
Chiyoda-Ku
Tokyo 100-8331 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et systèmes de fabrication d'éléments

semiconducteurs, autres machines et systèmes de fabrication
de semiconducteurs.

 7 Semiconductor element manufacturing machines
and systems, other semiconductor manufacturing machines
and systems.

 7 Máquinas y sistemas para la fabricación de
elementos semiconductores, otros sistemas y máquinas para
la fabricación de semiconductores.
(822) JP, 29.05.1992, 2415683.
(832) BX, CH, CN, DE, ES, SG.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 21.10.2005 870 590
(180) 21.10.2015
(732) MHP Mannesmann Präzisrohr GmbH

Kissinger Weg,
59067 Hamm (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Tubes métalliques sans soudure ou soudés,

fabriqués à chaud et étirés à froid, notamment tubes d'acier et
d'injection diesel s'en composant.

 6 Tubes seamless or welded, hot-manufactured and
cold-drawn made of metal, in particular steel and diesel
injection tubes manufactured thereof.

 6 Tubos metálicos sin costura o soldados, fabricados
en caliente y estirados en frío, en especial de acero, y tubos de
inyección de gasóleo fabricados con éstos.
(822) DE, 04.07.2005, 305 24 094.3/06.
(300) DE, 25.04.2005, 305 24 094.3/06.
(831) CN, FR, IT.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 16.11.2005 870 591
(180) 16.11.2015
(732) SOLVAY PHARMACEUTICALS B.V.

C.J. van Houtenlaan 36
NL-1381 CP Weesp (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) VCL(5)
28.5.

(561) ABDOLAN
(511) NCL(8)

 5 Produits et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) BX, 19.10.2001, 998984.
(822) BX, 19.10.2001, 697952.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, HR, KG, KZ, MD, MK,

RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 21.06.2005 870 592
(180) 21.06.2015
(732) TATJANA VRAN„I„ GARBAJS

Pot sodarjev 16
SI-1000 Ljubljana (SI).

(750) ITV d.o.o., Brn…i…eva 13, SI-1231 Ljubljana (SI).

(511) NCL(8)
22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs

(non compris dans d'autres classes).
24 Tissus et textiles laminés compris dans cette

classe; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures et chapellerie.
41 Education, formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.
(822) SI, 05.04.2004, 200470707.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MK, PL, PT, RO, RU, SK, UA, YU.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 10.06.2005 870 593
(180) 10.06.2015
(732) WALAND S.R.L.

Piazzale Giovanni Dalle Bande Nere, 9
I-20146 MILANO (IT).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(571) La marque est constituée du mot "Waland" en
caractères spéciaux; en particulier, les lettres initiales
"W" et "A" sont soulignées par un trait curviligne.

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques et parfums; produits

trichologiques (pour les soins des cheveux); produits pour le
traitement des cheveux; crèmes et lotions.
(822) IT, 10.06.2005, 968265.
(831) AT, BX, ES, FR, PT.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 12.05.2005 870 594
(180) 12.05.2015
(732) Alfred Kärcher GmbH & Co.

28-40, Alfred-Kärcher-Strasse,
71364 Winnenden (DE).



66 No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(531) VCL(5)
26.1; 26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, en

particulier pour la protection et la phosphatation, pour le
traitement des eaux et pour éviter les dépôts calcaires.

 3 Produits chimiques de nettoyage.
 5 Produits chimiques pour la désinfection et la

décontamination.
 6 Réservoirs métalliques pour eau potable ou non

ainsi que leurs parties.
 7 Appareils et installations mécaniques de

nettoyage, pulvérisateurs (machines), pulvérisateurs à main
actionnés mécaniquement, en particulier nettoyeurs à haute
pression, appareils à jet de vapeur, appareils de projection de
particules solides, appareils d'injection et d'extraction,
appareils de brossage, aspirateurs de substances sèches,
aspirateurs d'eau, aspiro-brosseurs, appareils de nettoyage
pour surfaces dures et revêtements textiles, balayeuses,
appareils pour le nettoyage de réservoirs, machines à polir les
sols; aspirateurs y compris les aspirateurs destinés à l'industrie;
installations de lavage pour véhicules; appareils mécaniques
de suppression de la couche protectrice de véhicules; machines
à laver et rincer; commandes hydrauliques de machines;
appareils pour le dégazage de citernes; parties des produits
précités, en particulier des brosses, des tuyaux, des pistolets-
pulvérisateurs à main, des crépines d'aspiration, des tuyères à
pulvériser.

 9 Vêtements de protection personnelle contre les
accidents, les rayonnements et le feu; vêtements de protection
personnelle contre des agents biologiques et/ou chimiques;
installations électriques et électroniques pour la commande à
distance d'opérations industrielles et la mise en route de
machines par des jetons; fers à repasser à vapeur; parties des
produits précités; parties de lances d'incendie.

11 Installations de séchage, notamment pour
véhicules; douches et installations sanitaires à des fins de
décontamination; appareils de réfrigération et de chauffage;
chaudières; appareils caloporteurs à huile thermique,
radiateurs à air; appareils de cuisson; cuisines mobiles, à savoir
appareils transportables pour la cuisine (compris dans cette
classe); blanchisseries mobiles, à savoir sécheurs
transportables; appareils et installations pour le traitement des
eaux potables et des eaux usées; parties des produits précités.

12 Remorques pour véhicules ainsi que conteneurs
spécialement destinés à des véhicules terrestres, véhicules,
remorques pour véhicules et/ou conteneurs spécialement
destinés aux véhicules terrestres et destinés à servir de cuisines
roulantes ou de blanchisseries mobiles; parties des produits
précités.

20 Réservoirs pour eau potable ou non, ni en métal ni
en maçonnerie, ainsi que leurs parties.

21 Ustensiles de nettoyage entraînés manuellement à
usage professionnel et domestique, en particulier balais et
ustensiles à polir; ustensiles pour le ménage ou la cuisine (ni
en métaux précieux, ni en plaqué), à savoir pulvérisateurs
entraînés manuellement; ustensiles de cuisson non électriques;
parties des produits précités.

22 Tentes de protection.
37 Maintenance et, réparation des appareils et

installations de nettoyage, de traitement des eaux, de
réfrigération, de chauffage et de cuisson; nettoyage et entretien
de véhicules; exploitation de stations de lavage en libre-service
pour véhicules.

42 Conseils techniques et étude de projets permettant
de résoudre les problèmes dans les domaines techniques du
nettoyage et du chauffage; contrôle technique des appareils et
installations de nettoyage, de traitement des eaux, de
réfrigération, de chauffage et de cuisson.
(822) DE, 20.04.2005, 304 65 497.3/07.
(300) DE, 17.11.2004, 304 65 497.3/07.
(831) IR.

(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 03.11.2004 870 595
(180) 03.11.2014
(732) AFK Elektro-Vertriebs GmbH

Hansaallee 249
40459 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines de cuisine électriques, en particulier

pour hacher, broyer, moudre, remuer, pétrir, couper, aiguiser
les couteaux, presser, lave-vaisselle, moulins à café
électriques; mélangeurs électroménagers pour boissons,
centrifugeuses électriques; coupe-aliments et mixeurs
(machines de cuisine électriques); presse-fruits électriques et
presse-légumes électriques; batteurs à main, mixeurs à socle,
mixers à pied et broyeurs à glace, appareils à fouetter le lait et
broyeurs à glace; machines et dispositifs électriques pour le
traitement du linge et des vêtements, notamment machines à
laver, essoreuses, sèche-linge; machines à coudre; socles et
housses de machines à coudre; machines à coudre à usage
domestique; cireuses de chaussures électriques; ouvre-boîtes
électriques, appareils électroménagers de nettoyage, à savoir
aspirateurs et machines à cirer; déchiqueteuses de documents;
sacs filtrants, en particulier sacs à poussières pour aspirateurs;
machines à cuire le pain; machines pour le traitement, la
préparation ou la production de produits alimentaires,
d'aliments pour les animaux et de boissons, à l'exception des
machines et appareils utilisés pour extraire et transformer les
huiles ou graisses animales ou végétales; machines et appareils
utilisés pour fabriquer et préparer des articles de confiserie,
mets sucrés, cacao, chocolat ou yaourts; appareils pour la
préparation des boissons et/ou d'aliments; nettoyeurs à vapeur.

 8 Rasoirs, rasoirs féminins, trousses de manucure et
de pédicure, coupe-ongles, tondeuses à nez, tondeuses pour
animaux de compagnie.

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son et des images, en particulier lecteurs de
disques compacts, lecteurs de DVD, lecteurs de fichiers MP3,
appareils stéréo portatifs, chaînes stéréo, radios, radio-
cassettes, haut-parleurs, enceintes acoustiques, pavillons de
haut-parleur, téléviseurs, enregistreurs à bande magnétique,
lecteurs de disques compacts portatifs, récepteurs mondiaux
[récepteurs audio], enregistreurs à bandes magnétiques et
autres appareils d'enregistrement du son, y compris aussi le
matériel de reproduction du son, lecteurs portables de cassettes
équipés d'un amplificateur et d'un ou plusieurs haut-parleurs,
lecteurs de cassettes et autres appareils pour la reproduction
sonore avec balayage laser, récepteurs de radiotéléphonie,
radiotélégraphie ou radiocommunication, également combinés
à un appareil d'enregistrement et reproduction audio ou à une
horloge; bigoudis électriques, fers à repasser électriques, fers à
vapeur, fers à repasser automatiques, balances de cuisine;
appareils électriques à souder les feuilles plastiques;
distributeurs de boissons et/ou d'aliments.
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10 Tensiomètres; appareils de massage, en
particuliers tapis pour bains à bulles et bains de pieds à bulles.

11 Appareils et dispositifs de traitement de substances
par des procédés basés sur une modification de la température,
notamment chauffage, cuisson, torréfaction, distillation,
rectification, stérilisation, pasteurisation, traitement à la
vapeur, séchage, évaporation, condensation, congélation ou
refroidissement, à l'exception des appareils ménagers (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe); chauffe-eau non
électriques et réservoirs de stockage d'eau chaude; sèche-
cheveux, appareils chauffants électriques de soins capillaires,
à savoir appareils pour mises en plis, chauffe-fers à friser,
appareils chauffants et sèche-mains électriques, chauffe-eau
électriques et thermoplongeurs; machines à café et à thé
électriques; machines espresso électriques; filtres à vapeur et
autres machines à café et boissons chaudes; grils, mini-fours,
grils à pizzas, friteuses électriques, appareils à raclette
électriques, grils/gaufriers, appareils à fondue électriques;
poêles à frire et cuiseurs de riz; chauffe-plats; plaques
chauffantes électriques, machines et appareils à glaçons, grille-
pain, toasters, machines à pop-corn, machines à faire le pain,
grille-sandwiches, cuiseurs à oeufs; refroidisseurs; plaques
chauffantes, plaques de cuisson, fours à micro-ondes, plans de
cuisson à induction pour cuiseurs, appareils à glace; chauffe-
eau instantanés; séchoirs, tels que sèche-linge électriques;
filtres pour hottes aspirantes et installations d'extraction, en
particulier hottes aspirantes; appareils de chauffage et de
climatisation ainsi que dispositifs de traitement de l'air,
fourneaux; radiateurs et dispositifs électriques de chauffage
par le sol; ventilateurs de table, ventilateurs à pied;
convecteurs; appareils de bronzage, notamment appareils de
bronzage pour le corps [lits de bronzage], appareils de
bronzage appelés "solar skies", appareils de bronzage pour le
visage; saunas faciaux.

16 Carton, autres produits en papier, carton, cellulose,
ou fibres de pâte à papier, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe; filtres à café en papier, papier carton et
papier-filtre.

21 Brosses à dents électriques; brosses électriques de
séchage à air chaud.

 7 Electric kitchen machines, in particular for
chopping, crushing, grinding, stirring, kneading, cutting,
sharpening of knives, squeezing, dish washers, electric coffee
grinders, electric beverage blenders for household purposes,
electric juice extractors; food cutters and mixers (electric
kitchen machines); electric juice squeezers for fruit and
vegetables, hand mixers, standing mixers, rod mixers and ice
crushers, milk frothers, ice crushers, electric machines and
devices for the treatment of laundry and clothes including
washing machines, spin dryers, drying machines; sewing
machines; bases and covers particularly destined for sewing
machines; household sewing machines; electric shoe shine
appliances; electric can openers, electric household cleaning
devices, namely vacuum cleaners and waxing machines;
document shredders; filter bags, in particular dust bags for
vacuum cleaners; bread baking machines, machines for
processing, preparing or producing food, feeding stuff and
beverages except for machines and apparatus for the
extraction of processing of animal or vegetable oil or fat;
machines and apparatus for the production and preparation of
confectionery, sweet dishes, cocoa, chocolate or yoghurt;
apparatus for the preparation of beverages and/or food; steam
cleaners.

 8 Razors, lady shavers, manicure and pedicure sets,
clippers, nose trimmers, pet clippers.

 9 Apparatus for recording, transmitting or
reproduction of sound and images, in particular CD players,
DVD players, MP3 players, portable stereo equipment, stereo
systems, radios, radio recorders, speakers, speaker cabinets,
horns for speakers, televisions, tape recorders, portable CD
players, radio recorders, world receivers [audio receivers],
magnetic tape recorders and other sound recording
apparatus, also including sound reproducing equipment,
portable cassette players including amplifiers with one or

more installed speakers, cassette players and other sound
reproducing apparatus with laser scanning systems, receivers
for radiotelephonic communication, radiotelegraphic
communication or radio communication, also combined with a
sound recording and reproducing equipment or a clock;
electrically heated hair-curlers, electric irons, steam irons,
automatic irons, kitchen scales; electric welding units for
plastic film; apparatus for the distribution of beverages and/or
food.

10 Blood pressure apparatus; massage apparatus, in
particular effervescent bath mats and effervescent foot baths.

11 Apparatus and devices for the treatment of
substances via procedures based on a change of temperature,
such as heating, cooking, roasting, distilling, rectifying,
sterilising, pasteurizing, steaming, drying, evaporating,
condensing, freezing or cooling, except for household
apparatus (as far as included in this class); non-electric
geysers and water heating storage tanks; hair dryers, electric
heating apparatus for hair care, permanent wave apparatus,
curling tong heaters, electric hand drying heating apparatus,
electric water heaters and immersion heaters; electric coffee
machines and tea machines; electric espresso machines; steam
filters and other machines for coffee and hot beverages; grill
apparatus, mini oven, pizza grills, electric chip pans, electrical
raclette apparatus, contact grills, electric fondue apparatus,
pans and rice boilers; electric warm keeping plates, ice
making machines and apparatus, toasters, bread toasters,
popcorn machines, bread baking machines, sandwich toasters,
egg boilers; cooling apparatus, hot plates, hobs, microwave
ovens, induction hobs for cooking apparatus, apparatus for ice
preparation; water geysers; dryers such as electric laundry
dryers; filters for extractor hoods and extractor facilities,
including extractor hoods; heating and air conditioning
apparatus as well as devices for the treatment of air, ovens;
electric devices for room or floor heating; desk fans, stand
fans; convection heaters; tanning apparatus, in particular
body tanning apparatus [sun beds] tanning apparatus also
known as "solar skies", face tanning apparatus; steam facial
apparatus [saunaus].

16 Cardboards, other goods of paper, board,
cellulose, or pulp of pulp fibres as far as included in this class;
coffee paper filters, board and filter papers.

21 Electric toothbrushes; electric hot-air drying
brushes.

 7 Máquinas de cocina eléctricas, en particular para
picar, triturar, moler, remover, amasar, cortar, afilar cuchillos,
exprimir, lavavajillas, molinillos de café eléctricos, licuadoras
eléctricas para bebidas, de uso doméstico, exprimidores
eléctricos de zumo; batidoras y aparatos para cortar alimentos
(máquinas de cocina eléctricas); exprimidores de zumo
eléctricos para frutas y verduras, batidoras manuales,
batidoras con soporte, mezcladores de barra y trituradoras de
hielo, dispositivos para espumar la leche, trituradoras de hielo,
máquinas y dispositivos eléctricos para la colada y la ropa,
incluidas lavadoras, secadoras centrífugas, secadoras;
máquinas de coser; bases y fundas destinadas especialmente
a máquinas de coser; máquinas de coser para uso doméstico;
aparatos eléctricos para abrillantar el calzado; abrelatas
eléctricos, aparatos electrodomésticos de limpieza, a saber,
aspiradores y enceradoras; trituradoras de documentos; bolsas
para filtros, en particular bolsas de polvo para aspiradoras;
máquinas para hacer pan, máquinas para procesar, elaborar o
fabricar alimentos, alimentos y bebidas para animales, excepto
para máquinas y aparatos de extracción o procesamiento de
aceites o grasas animales o vegetales; máquinas y aparatos
para la producción y preparación de artículos de confitería,
fuentes para dulces, cacao, chocolate o yogur; aparatos para
la preparación de bebidas y/o alimentos; aparatos de limpieza
de vapor.

 8 Maquinillas de afeitar, depiladoras, estuches de
manicura y pedicura, cortaúñas, recortadores del vello nasal,
maquinillas para cortar el pelo de animales domésticos.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido e imágenes, en particular
reproductores de CD, reproductores de DVD, lectores de MP3,
equipos estereofónicos portátiles, sistemas estéreo, radios,
radiocasetes, altavoces, cajas de altavoces, bocinas para



68 No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

altavoces, televisores, grabadoras de cintas, reproductores
portátiles de CD, radiocasetes, receptores universales
(receptores de audio), grabadores de cintas magnéticas y otros
aparatos de grabación de sonido, así como equipos de
reproducción de sonido, reproductores de casetes portátiles
amplificadores con uno o más altavoces instalados,
reproductores de casetes y otros aparatos de reproducción de
sonido con sistemas de escáner por láser, receptores para
comunicaciones radiotelefónicas, comunicaciones
radiotelegráficas o comunicaciones por radio, también
combinadas con equipos de grabación y reproducción de
sonido o un reloj; bigudíes de calentamiento eléctrico, planchas
eléctricas, planchas de vapor, planchas automáticas, balanzas
de cocina; unidades de soldadura eléctrica para películas de
materias plásticas; aparatos de distribución de bebidas y/o
alimentos.

10 Aparatos para medir la tensión arterial; aparatos de
masaje, en particular alfombrillas para baños de burbujas y
baños de burbujas para los pies.

11 Aparatos y dispositivos para el tratamiento de
sustancias mediante procesos basados en un cambio de
temperatura, como calefacción, cocción, asado, destilación,
rectificación, esterilización, pasteurización, cocinado al vapor,
secado, evaporación, condensación, congelación o
enfriamiento, excepto para aparatos domésticos (siempre que
estén comprendidos en esta clase); calentadores de baño no
eléctricos y depósitos de agua caliente; secadores de pelo,
aparatos de calor eléctricos para el cuidado del cabello,
aparatos para permanentes, tenacillas para rizar el cabello,
aparatos eléctricos de mano para el secado del cabello,
calentadores de agua eléctricos y calentadores de inmersión;
cafeteras y teteras eléctricas; máquinas de café expresso;
filtros de vapor y otras máquinas para café y bebidas calientes;
parrillas, minihornos, hornos para pizzas, freidoras eléctricas,
aparatos eléctricos para "raclette", asadores por contacto,
aparatos eléctricos para "fondue", sartenes para freir y cocer
arroz, placas eléctricas para mantener el calor, máquinas y
aparatos para hacer hielo, tostadores, tostadores de pan,
máquinas para hacer palomitas de maíz, máquinas para hacer
pan, tostadores de sandwiches, cuecehuevos; aparatos de
enfriamiento, placas calentadoras, placas de cocción, hornos
microondas, placas de inducción para aparatos de cocción,
aparatos para fabricar hielo; calentadores de agua; secadoras
como secadoras de ropa eléctricas; filtros para campanas
extractoras e instalaciones extractoras, incluidas campanas
extractoras; aparatos de aire acondicionado y de calefacción,
así como dispositivos para el tratamiento del aire, hornos;
dispositivos eléctricos para calentar suelos y habitaciones;
ventiladores de sobremesa, ventiladores de pie; aparatos de
calefacción por convección; aparatos para broncearse, en
particular aparatos para el bronceado del cuerpo (camas
solares), aparatos para broncearse también llamados "solar
skies", aparatos para el bronceado del rostro; saunas faciales.

16 Cartonajes, otros productos de papel, cartón,
celulosa, o pulpa de fibras de pulpa, siempre que estén
comprendidos en esta clase; filtros de café de papel, papel
cartón y papel de filtro.

21 Cepillos de dientes eléctricos; cepillos eléctricos de
secado con aire caliente.
(822) DE, 30.07.2004, 304 25 518.1/07.
(300) DE, 04.05.2004, 304 25 518.1/07.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, DZ, EG, HR, IR, MA, MD, MK,

RO, RU, UA, YU.
(832) AU, IS, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 05.04.2005 870 596
(180) 05.04.2015
(732) Heidelberger Druckmaschinen AG

Kurfuersten-Anlage 52-60
69115 Heidelberg (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(750) Heidelberger Druckmaschinen AG, Postfach 10 29 40, 

69019 Heidelberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines de production d'emballages,

d'estampage, de découpage à l'emporte-pièce et
d'emboutissage, ainsi que leurs pièces et appareils accessoires
(compris dans cette classe).

37 Services, à savoir travaux de réparation, entretien
et maintenance de machines d'emballages, d'estampage et
d'emboutissage utilisées dans la production.

42 Services d'ingénieurs pour l'industrie de la
production d'emballages, compris dans cette classe.

 7 Machines for the production of packaging,
stamping, die-cutting and embossing, as well as parts thereof
and accessory devices (as included in this class).

37 Services, namely repairs, servicing and
maintenance of packaging, stamping and embossing machines
used in production.

42 Services of an engineer for the packaging means
producing industry, as included in this class.

 7 Máquinas de embalaje, estampación, troquelado
con molde y repujado, y sus partes y accesorios
(comprendidos en esta clase).

37 Servicios, a saber, reparación, revisión y
mantenimiento de máquinas para embalaje, estampación y
repujado utilizadas en procesos de fabricación.

42 Servicios prestados por ingenieros en materia de
industria de embalajes, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 25.11.2004, 304 59 080.0/07.
(300) DE, 14.10.2004, 304 59 080.0/07.
(831) BA, BY, CH, CN, HR, KZ, RU, UA.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de découpage à l'emporte-pièce ainsi
que leurs parties et appareils accessoires.

 7 Die-cutting machines as well as parts thereof and
accessory devices.

 7 Troqueladoras de platina y sus partes y accesorios.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 02.09.2004 870 597
(180) 02.09.2014
(732) Grieger Mallison Europe AG

Ernst-Reuter-Platz 10
13127 Berlin (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
26.3; 26.11; 26.15; 29.1.

(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs
couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; établissement de relevés de
comptes; tenue de livres, vérification de comptes; vérifications
internes et externes de comptes et comptabilité, recherche dans
des affaires commerciales, mise à disposition de
renseignements d'affaires et commerciaux, analyse de coûts, et
services de consultant en la matière; conseil et assistance en
matière de gestion d'entreprise; prestation de conseils dans le
domaine de services de secrétariat, services en matière de
marketing et rentabilité d'entreprise; gestion des ressources
humaines par le biais de la sélection et du recrutement; aide
aux employés dans la recherche d'un nouvel emploi lors de leur
réception d'avis de licenciement (reclassement); conseils
relatifs aux fusions, acquisitions, franchisages et liquidations
d'entreprises; contrôle fiscal, établissement de déclarations
fiscales; services de consultant en gestion, y compris direction
commerciale, planification et développement d'entreprise,
étude de projets, gestion de filiales communes, gestion de
processus; comptabilité dans le cadre de la fourniture
d'attestations, y compris dans le cadre de la détermination et de
la recherche de fraude; organisation des travaux de bureau;
étude et recherche de marché; services de renseignement
d'affaires concernant des filiales communes; tout les services
précités, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services de consultant en
matière de contrôle des notes de crédit et de débit,
investissements, subventions et financement de prêts;
prestations de caisse de retraite; estimations fiscales;
administration de biens immobiliers et propriétés foncières;
financement de l'immobilier et d'aménagements immobiliers;
services d'assurance et de courtage en douane; services
financiers; services de consultant en matière de questions
financières et taxation; financement d'entreprises, y compris
prestation de conseils en matière de questions financières,
estimations financières et consultations financières; services
d'actuariat; gestion de fonds de capital-risque [affaires
financières]; agences de recouvrement de créances;
préparation de l'assiette de l'impôt et de et de l'estimation des
impôts; financement d'entreprises, y compris prestations de
conseils aux entreprises en matière de vente et acquisition de
sociétés; conseils relatifs aux cas d'insolvabilité d'entreprises;
administration de la liquidation judiciaire; constitution ou
investissements de capitaux pour le compte d'entreprises, et
enquêtes sur des entreprises; tous les services précités, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe.

41 Enseignement; formation; divertissements;
activités sportives et culturelles; services d'enseignement et
formation portant sur la comptabilité fiscale, la préparation de
bilans, les estimations fiscales, les aspects individuels de
l'activité d'avocat et de la consultation juridique, ainsi qu'en
matière de gestion d'entreprise, de questions financières et de
gestion; édition de textes conformément à la tenue de livres
comptables, aux questions relatives au bilan, aux estimations
fiscales, aux aspects individuels de l'activité d'avocat et des
consultations juridiques, ainsi qu'à l'égard des matières
commerciales, financières et de gestion; tenue de conférences,
séminaires, symposiums et rencontres en matière de questions
d'ordre commercial, financier et de gestion; traduction de
contrats solennels, de certificats et documents juridiques (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et

développement de matériel informatique et logiciels, hormis
concernant le domaine des télécommunications; services
juridiques; activité d'avocat; prestation de conseils dans les
secteurs de la technologie de l'information, expertises; services
dans le domaine des questions d'ordre juridique, y compris
consultations, représentation d'intérêts, conflits juridiques et
mise en oeuvre de formalités juridiques; consultations dans le
domaine des questions de droit fiscal; rédaction de contrats
solennels, certificats et documents juridiques; les services
précités, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; drawing up of statements of
accounts; book-keeping, auditing; internal and external
auditing and accounting, research into business matters,
providing of commercial and business information, costs
analysis and consultancy relating thereto; consultancy and
assistance in business management; consultancy in the field of
secretarial services, corporate profitability services and
marketing services; personnel management through selection,
and recruitment; assisting employees in search for new
employment after issue of notice (outplacement); consultancy
in respect of mergers, acquisitions, franchising and business
liquidations; tax investigation, tax preparation; management
consultancy, including business management, corporate
planning and development, project studies, corporate venture
management, process management; accountancy for the
purpose of providing attestation, including determination and
research in respect of fraud; organization of office functions;
market research and market surveys; business information on
venture management; all the foregoing services, as far as
included in this class.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; consultation in respect of credit and debit note
supervision, investments, subsidies and financing of loans;
pension services; fiscal valuations; administration of real
estate and property; financing of real estate and of property
developments; customs brokerage and insurance services;
financial services; consultation in respect of financial matters
and taxation; corporate financing, including consultation in
respect of finance matters, financial assessment and financial
consultation; services of an actuary; venture management
[financial affairs]; debt collection agencies; preparation of
tax assessments and estimations; corporate financing,
including corporate consultation in relation to company sales
and acquisitions; consultancy in cases of business insolvency;
insolvency administration; constitution or investment of
capital for companies and investigation of companies; all the
aforesaid goods, as far as included in this class.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; schooling and training in
respect of tax accounting, balance sheet preparation, fiscal
valuations, individual aspects of attorney activity and legal
consultation as well as in respect of business management,
financial and management matters; publication of texts in
respect of accounting, balance sheet matters, fiscal valuation,
individual aspects of attorney activity and legal consultation
as well as in respect of business, financial and management
matters; organization of conferences, seminars, symposia and
meetings in respect of business, financial and management
matters; translation of formal contracts, legal certifications
and legal documents (as far as included in this class).

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software, with the exception of the field of
telecommunications; legal services; activity of an attorney;
consultation in the sectors of information technology, expert
assessments; services in relation to legal matters, including
consultation, representation of interests, legal disputes and the
handling of legal formalities; consultation in questions of
taxation law; drafting of formal contracts, legal certifications
and legal documents; the aforesaid services, as far as included
in this class.
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35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; elaboración de
estados de cuentas; contabilidad, auditoría; contabilidad y
auditoría internas y externas, investigación en negocios
comerciales, facilitación de información empresarial y
comercial, análisis de costos y consultoría en estos ámbitos;
consultoría y asistencia en gestión de negocios comerciales;
consultoría en materia de servicios de secretariado,
rentabilidad empresarial y comercialización; gestión de
personal mediante selección, y contratación; asistencia a
empleados en la búsqueda de trabajo tras su cese laboral
(recolocación de personal); consultoría en fusiones,
adquisiciones, franquicias y liquidaciones de empresas;
investigación fiscal, preparación de declaraciones fiscales;
consultoría en gestión, incluida la gestión de negocios,
desarrollo y planificación empresariales, estudio de proyectos,
gestión de riesgos empresariales, gestión de procesos;
contabilidad para facilitar certificados, incluidas la
determinación e investigación en materia de fraudes;
organización de trabajos de oficina; investigación y estudio de
mercados; información empresarial en gestión de riesgos;
todos los servicios anteriormente mencionados están
comprendidos en esta clase.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; consultoría en materia de
supervisión de notas de débito y de crédito, inversiones,
subvenciones y financiación de préstamos; servicios de
pensiones; valoraciones fiscales; administración de
propiedades y bienes inmuebles; financiación inmobiliaria y
promoción inmobiliaria; corretaje aduanero y servicios de
seguros; servicios financieros; consultoría en materia de
negocios financieros e impuestos; financiación empresarial,
incluida la consultoría en negocios financieros, evaluación
financiera y consultoría financiera; servicios actuariales;
gestión de riesgos (negocios financieros); agencias de cobro
de deudas; preparación de declaración y valoración de
impuestos; financiación empresarial, incluida la consultoría
empresarial en materia de compras y adquisiciones de
empresas; consultoría en materia de insolvencia empresarial;
administración de insolvencias; constitución o inversión de
capital para empresas e investigación empresarial; todos los
servicios anteriormente mencionados están comprendidos en
esta clase.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; enseñanza y formación en relación con
contabilidad fiscal, preparación de hojas de balance, valoración
fiscal, aspectos propios del ejercicio de la abogacía y
consultoría jurídica, así como en relación con negocios
comerciales, negocios financieros y gestión; publicación de
textos en relación con contabilidad, hojas de balance,
valoración fiscal, aspectos propios del ejercicio de la abogacía
y consultoría jurídica, así como en relación con negocios
comerciales, negocios financieros y gestión; organización de
conferencias, seminarios, simposios y reuniones en relación
con asuntos comerciales, financieros y de gestión; traducción
de contratos formales, certificados legales y documentos
legales (siempre que estén comprendidos en esta clase).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software, excepto en materia de
telecomunicaciones; servicios jurídicos; actividades fiscales;
consultoría en los sectores de las tecnologías de la
información, peritajes; servicios en materia de asuntos legales,
incluidos consultoría, representación de intereses, litigios y la
gestión de formalidades legales; consultoría en cuestiones de
derecho tributario; elaboración de contratos formales,
certificados legales y documentos legales; los servicios
anteriormente mencionados están comprendidos en esta
clase.
(822) DE, 06.08.2004, 304 11 762.5/35.
(300) DE, 03.03.2004, 304 11 762.5/35.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,

SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 08.12.2004 870 598
(180) 08.12.2014
(732) Solid 21 Incorporated

315 West 9th Street
Suite 1211
Los Angeles, CA 90015 (US).

(842) CORPORATION, NV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Articles de bijouterie fine réalisés dans un alliage

d'or spécial et d'une couleur spécifique aux articles de
bijouterie fine, à savoir, montres, colliers, bracelets, bagues,
bracelets de cheville, boutons de manchettes, épingles à
cheveux décoratives, boucles de ceinture en métaux précieux,
épingles et pics à cravate, ainsi que boucles d'oreilles.

14 Fine jewelry made of a special alloying of gold
with a distinct color made into fine jewelry, namely, watches,
necklaces, bracelets, rings, anklets, cuff links, ornamental hair
pins, belt buckles of precious metal, tie clips and pegs, and
earrings.

14 Joyería fina hecha de una aleación de oro de un
color específico destinada a la joyería fina, a saber, relojes de
bolsillo, collares, brazaletes, anillos, pulseras tobilleras,
gemelos, horquillas de adorno para el cabello, hebillas de
cinturón de metales preciosos, sujeta-corbatas y pasadores de
corbata, y pendientes.
(821) US, 25.07.2002, 76434708.
(822) US, 16.12.2003, 2793987.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 30.03.2005 870 599
(180) 30.03.2015
(732) Mesoblast Limited

1st Floor,
843 Glenhuntly Road
CAULFIELD SOUTH VIC 3162 (AU).

(842) A limited company incorporated within the
Commonwealth ofAustralia

(531) VCL(5)
26.2; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques,

vétérinaires, biotechnologiques et médicales; préparations et
réactifs de diagnostic à usage médical; liquides de culture,
notamment cultures de micro-organismes à usage médical;
tissus humains; tissus animaux; tissus humains et animaux
servant à la transplantation ou à l'implantation, à usage médical
et chirurgical; cellules humaines notamment cellules souches,
cellules animales notamment cellules souches; préparations
destinées au traitement, à la reconstitution et à la réparation de
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tissus; à l'exclusion des vitamines, minéraux, compléments
nutritionnels et aliments de cette classe.

42 Recherche scientifique, recherche clinique,
activités de développement et services de conseil en rapport
avec la production de lymphocytes T, l'immunothérapie des
lymphocytes T, les dispositifs de culture de cellules, le génie
tissulaire en vue d'applications cellulaires sur des êtres
humains et des animaux, banques de cellules souches, banques
de tissus, découverte de médicaments, sélection de vaccins,
méthodes de culture de cellules, technologie d'expansion des
cellules, notamment technologie d'expansion des cellules
souches, thérapies cellulaires, notamment thérapies des
cellules souches et transplantations cellulaires.

 5 Pharmaceutical, veterinary, biotechnology and
medical preparations and substances; diagnostic preparations
and reagents for medical purposes; culture fluids, including
cultures of micro-organisms for medical purposes; human
tissue; animal tissue; human tissue and animal tissue for
transplantation or implantation, medical and surgical
purposes; human cells including stem cells, animal cells
including stem cells; preparations for the treatment,
reconstruction and repair of tissue; vitamins, minerals,
nutritional supplements and foodstuffs in this class are
excluded.

42 Scientific, research, clinical research,
development, advisory and consultancy services in relation to
T-cell production, T-cell immunotherapy, cell culture devices,
tissue engineering for cellular applications for humans and
animals, stem cell banking, tissue banking, drug discovery,
vaccine screening, cell culture methods, cell expansion
technology including stem cell expansion technology, cellular
therapies including stem cell therapies and cellular
transplants.

 5 Sustancias y productos farmacéuticos,
veterinarios, biotecnológicos y médicos; reactivos y productos
para diagnóstico de uso médico; fluidos para cultivos, incluidos
cultivos de microorganismos con fines médicos; tejidos
humanos; tejidos animales; tejidos humanos y tejidos animales
para transplantes o implantes, con fines médicos o quirúrgicos;
células humanas incluidas células madre, células de animales
incluidas células madre; productos para el tratamiento, la
reconstrucción y la reparación de tejidos; las vitaminas, los
minerales, los suplementos nutricionales y los productos
alimenticios comprendidos en esta clase están excluidos.

42 Servicios científicos, de investigación, de
investigación clínica, de desarrollo, de asesoramiento y de
consultoría relacionados con la producción de células T
(linfocitos T), inmunoterapia con células T, dispositivos para el
cultivo celular, técnicas tisulares para aplicaciones celulares en
personas y animales, bancos de células madre, bancos de
tejidos, descubrimiento de medicamentos, evaluación de
vacunas (screening), métodos de cultivo celular, tecnología de
expansión de células incluida la tecnología de expansión de
células madre, terapias celulares incluidas las terapias con
células madre y los transplantes de células.
(821) AU, 27.10.2004, 1026786.
(300) AU, 27.10.2004, 1026786.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 26.09.2005 870 600
(180) 26.09.2015
(732) ETABLISSEMENTS PROTEOR

6, rue de la Redoute
F-21850 SAINT APOLLINAIRE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils de téléguidage pour personnes

handicapées ou à mobilité réduite.
 9 Remote control apparatus for disabled or mobility-

impaired persons.
 9 Aparatos de teleguía para personas

discapacitadas o con movilidad reducida.
(822) FR, 23.09.2005, 05 3 354 837.
(300) FR, 15.04.2005, 05 3 354 837.
(831) BX, DE.
(832) GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 28.07.2005 870 601
(180) 28.07.2015
(732) FUMISEC, société anonyme

Rue Haute 97
B-6223 WAGNELÉE (BE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; terreau; terre végétale et matières
tourbeuses pour la culture.

 5 Désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; additifs pour fourrages non à usage médical;
malt.
(821) BX, 17.08.2000, 971289.
(822) BX, 17.08.2000, 675049.
(831) DE, FR.
(851) FR.
Liste limitée à:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; terreau; terre végétale et matières
tourbeuses pour la culture.

 5 Désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés) et graines (semences), non compris
dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et légumes frais;
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semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux; additifs pour fourrages non à usage médical; malt.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 09.10.2005 870 602
(180) 09.10.2015
(732) S.A. Horlogerie Donghua

Zone industrielle Meidou,
Rongcheng,
Jieyang
Guangdong 522000 (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(561) LI QUE.
(566) Parfait; sans faute.
(511) NCL(8)

14 Montres-bracelets, horloges.
(822) CN, 20.06.1992, 599787.
(831) CH.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 05.10.2005 870 603
(180) 05.10.2015
(732) AZIENDE CHIMICHE RIUNITE

ANGELINI FRANCESCO A.C.R.A.F. S.P.A.
Viale Amelia, 70
I-00181 ROMA (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) IT, 05.10.2005, 977906.
(300) IT, 12.05.2005, MI2005C 005195.
(831) AT, BA, BG, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, MK, PL, PT,

RO, RU, SK, YU.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 24.10.2005 870 604
(180) 24.10.2015
(732) Josef Manner & Comp.

Aktiengesellschaft
Wilhelminenstrasse 6
A-1171 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Produits de chocolat et sucreries, tous ces produits

étant fabriqués sous utilisation de pina colada.
30 Chocolate goods and sugar confectionery, all

these goods made using pina colada.
30 Productos de chocolate y confitería, todos los

productos mencionados son fabricados con piña colada.
(822) AT, 12.08.2005, 226 569.
(300) AT, 16.06.2005, AM 4025/2005.
(831) BA, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 20.10.2005 870 605
(180) 20.10.2015
(732) Advanced Media, Inc.

3-1-1, Higashi-Ikebukuro,
Toshima-ku
Tokyo 170-6048 (JP).

(511) NCL(8)
42 Mise à disposition de moteurs de recherche à

entrée vocale qui recherchent de pages d'accueil sur un réseau
informatique mondial; location d'ordinateurs; mise à
disposition de programmes informatiques.

42 Providing speech input search engines that search
homepages on a global computer network; rental of
computers; providing computer programs.

42 Facilitación de motores de búsqueda por mando de
voz para buscar páginas principales en una red informática
mundial; alquiler de ordenadores; facilitación de programas
informáticos.
(821) JP, 15.09.2005, 2005-86524.
(300) JP, 15.09.2005, 2005-86524.
(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 15.11.2005 870 606
(180) 15.11.2015
(732) Norges Statsbaner AS

Prinsensgr. 7-9
N-0048 Oslo (NO).
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(842) Limited Corporation

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie.

37 Construction immobilière; réparation; services
d'installation.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; réservation de
voyages.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; réservation d'hôtels, réservation
d'hébergements (temporaires).

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
37 Building construction; repair; installation

services.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangements; travel reservations.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation; hotel reservations, accommodation
reservations (temporary).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; reservas para viajes.

41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; reserva de hoteles, reservas de
alojamiento (hospedaje temporal).
(821) NO, 04.11.2005, 200511945.
(300) NO, 04.11.2005, 200511945.
(832) BX, DE, DK, FI, GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 24.10.2005 870 607
(180) 24.10.2015
(732) Receptor BioLogix, Inc.

Suite A 1140 Veterans Blvd.
SOUTH SAN FRANCISCO, CA 94080 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Service de recherche, à savoir réalisation d'un

processus de sélection breveté pour le compte de tiers pour
l'identification de protéines.

42 Research services, namely performing a
proprietary screening process for others for the identification
of proteins.

42 Servicios de investigación, a saber, realización de
un proceso de selección de patentes por cuenta de terceros
para la identificación de proteínas.
(821) US, 11.05.2005, 78627893.
(300) US, 11.05.2005, 78627893.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 22.04.2005 870 608
(180) 22.04.2015
(732) Christoph Ossenkopp

Rellinghauser Strasse 157
45128 Essen (DE).

(732) Sebastian Schmidt-Troschke
Polmanstr. 34
45131 Essen (DE).

(750) Christoph Ossenkopp, Rellinghauser Strasse 157, 
45128 Essen (DE).

(531) VCL(5)
2.1; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Calendriers éphémérides, décalcomanies

(transferts), albums, autocollants, couches-culottes jetables en
papier ou en cellulose pour bébés, couches jetables en papier et
cellulose pour bébés, couches en papier ou en cellulose pour
bébés, coffrets pour la papeterie (fournitures de bureau),
dessous de chopes à bière, images, crayons, blocs (papeterie),
presse-papiers, papier à lettres, couvertures, livres, petits
livres, fournitures de bureau à l'exception du mobilier, livres de
bandes dessinées, imprimés, couvertures (papeterie), drapeaux
en papier, enveloppes pour bouteilles en carton ou en papier,
emballages en carton ou en papier pour bouteilles, stylos
plume, tableaux encadrés ou non, cartes de voeux, supports
pour stylos et crayons, guides, papier de bois, carton de pâte de
bois (papeterie), calendriers, catalogues, papier à copier
(papeterie), planchettes ou porte-blocs à pince, marque-pages,
papier lumineux, magazines (périodiques), cartes de voeux
musicales, carnets, classeurs (papeterie), rubans de papier,
bandes en papier ou cartes pour l'enregistrement de
programmes d'ordinateur, feuilles de papier (papeterie),
serviettes de toilette en papier, essuie-mains en papier,
serviettes de table en papier, mouchoirs en papier, cornets de
papier, cartes postales, boîtes en carton ou en papier, cahiers
d'écriture ou de dessin, blocs de papier à lettres, sous-main,
fournitures scolaires (papeterie), timbres à cacheter, papier de
toilette, papier d'emballage, fournitures pour le dessin,
périodiques, magazines (périodiques), journaux.

25 Costumes, layette (vêtements), culottes pour
bébés, maillots de bain, caleçons de bain, peignoirs de bain,
bonnets de bain, sandales de bain, chaussons de bain,
vêtements en imitations de cuir, vêtements pour
automobilistes, vêtements, bodies (sous-vêtements), soutiens-
gorge, robes, bonnets de douche, déguisements, crampons de
chaussures de football, ceintures porte-monnaie (vêtements),
vêtements de gymnastique, bottines, écharpes, gants
(habillement), chaussons, chemises, combinaisons (sous-
vêtements), chaussures en bois, pantalons, bretelles, chapeaux,
vestes (habillement), maillots (vêtements), calottes, vêtements
de prêt-à-porter, articles de chapellerie, cravates, lavallières,

bavoirs non en papier, vêtements en cuir, sous-vêtements
sudorifuges, pelisses, robes de chambre, casquettes
(chapellerie), vêtements de dessus, combinaisons (vêtements),
parkas, fourrures (vêtements), jupons, pull-overs, tenues de
cyclisme, vêtements imperméables, jupes, sandales, protège-
cols, pyjamas, culottes (habillement), chaussures, articles
chaussants, tabliers (vêtements), chaussures de ski, slips,
chaussettes, chaussures de sport, brodequins, bandeaux
(vêtements), espadrilles, vêtements de plage, chaussures de
plage, tricots (vêtements), maillots, tee-shirts, tee-shirts,
culottes, sous-vêtements, combinaisons de ski nautique, gilets
pour la pêche, hauts-de-forme.

28 Attirail de pêche, farces (nouveautés), bobsleighs,
planches de surf horizontal, appareils de culturisme, tournettes
pour cerfs-volants, bicyclettes fixes d'entraînement, masques
de carnaval, véhicules radio-commandés (jouets), jeux
automatiques et à prépaiement, ceintures d'haltérophilie
(articles de sport), cannes de golf, sacs de golf avec ou sans
roues, éléments (jouets) de construction, jeux de construction,
jeux de dames, damiers, jeux de dominos, appareils de jeux
électroniques autres que ceux conçus pour n'être utilisés
qu'avec un récepteur de télévision, jeux de société, gants de
jeux, jetons de jeux, cartes à jouer, quilles (jeux), toupies
(jouets), mobiles (jouets), pistolets de paintball (appareils de
sport), poupées, maisons de poupées, vêtements de poupées,
échiquiers, jeux d'échecs, balançoires, chevaux à bascule,
nouveautés pour fêtes, soirées dansantes (cotillons), gants pour
batteurs (accessoires de jeux), toboggans (articles de jeu),
traîneaux (articles de sport), palmes de natation, planches à
roulettes, planches de surf, gants pour batteurs (accessoires de
jeux), jouets à bulles de savon, jeux, jeux automatiques autres
que ceux conçus pour n'être utilisés qu'avec un récepteur de
télévision, jouets pour animaux domestiques, jouets, ours en
peluche, véhicules miniatures (jouets), disques volants
(jouets).

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières), en
particulier boissons alcooliques contenant des extraits de
fruits; boissons alcooliques contenant des fruits, essences
alcoolisées, extraits alcoolisés, anisette (liqueur), apéritifs,
eau-de-vie, cocktails, curaçao, boissons distillées, gin, kirsch,
liqueurs, amers, alcool de menthe, rhum, saké, spiritueux
(boissons), whisky, vodka.

16 Tear-off calendars, transfers (decalcomanias),
albums, stickers (stationery), babies' napkin-pants (diaper-
pants) of paper and cellulose (disposable), babies' diapers of
paper and cellulose (disposable), babies' napkins of paper and
cellulose, cabinets for stationery (office requisites), mats for
beer glasses, pictures, pencils, pads (stationery),
paperweights, writing paper, back covers, books, booklets,
office requisites, except furniture, comic books, printed matter,
covers (stationery), flags (of paper), bottle envelopes of
cardboard or paper, bottle wrappers of cardboard or paper,
fountain pens, paintings (pictures) framed or unframed,
greeting cards, stands for pens and pencils, manuals
(handbooks), wood pulp paper, wood pulp board (stationery),
calendars, catalogues, copying paper (stationery), clipboards,
bookmarkers, luminous paper, magazines (periodicals),
musical greeting cards, note books, files (stationery), paper
ribbons, paper tapes and cards for the recordal of computer
programmes, paper sheets (stationery), face towels of paper,
towels of paper, table napkins of paper, handkerchiefs of
paper, conical paper bags, postcards, boxes of cardboard or
paper, writing or drawing books, writing pads, writing tablets,
school supplies (stationery), sealing stamps, toilet paper,
wrapping paper, drawing materials, periodicals, magazines
(periodicals), newspapers.

25 Suits, layettes (clothing), babies' pants, bathing
suits, bathing trunks, bath robes, bathing caps, bath sandals,
bath slippers, clothing of imitations of leather, motorists'
clothing, clothing, teddies (undergarments), brassieres,
frocks, shower caps, masquerade costumes, studs for football
boots (shoes), money belts (clothing), clothing for gymnastics,
half-boots, scarves, gloves (clothing), slippers, shirts, slips
(undergarments), wooden shoes, trousers, suspenders, hats,
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jackets (clothing), jerseys (clothing), skull caps, ready-made
clothing, headgear for wear, neckties, ascots, bibs, not of
paper, clothing of leather, sweat-absorbent underclothing
(underwear), pelisses, dressing gowns, caps (headwear),
outerclothing, combinations (clothing), parkas, furs
(clothing), petticoats, pullovers, cyclists' clothing, waterproof
clothing, skirts, sandals, collar protectors, pyjamas, breeches
(for wear), shoes, footwear, aprons (clothing), ski boots,
underpants, socks, boots for sports, lace boots, headbands
(clothing), esparto shoes or sandals, beach clothes, beach
shoes, knitwear (clothing), singlets, tee-shirts, pants,
underwear, wet suits for water-skiing, fishing vests, top hats.

28 Fishing tackle, practical jokes (novelties), bob-
sleighs, body boards, body-building apparatus, kite reels,
stationary exercise bicycles, toy masks, radio-controlled toy
vehicles, automatic and coin-operated amusement machines,
weight lifting belts (sports articles), golf gloves, golf clubs,
golf bags, with or without wheels, building blocks (toys),
building games, draughts (games), draughtboards, dominoes,
apparatus for electronic games other than those adapted for
use with television receivers only, parlour games, gloves for
games, counters (discs) for games, playing cards, skittles
(games), spinning tops (toys), mobiles (toys), paintball guns
(sporting apparatus), dolls, dolls' houses, dolls' clothes,
chessboards, chess games, swings, rocking horses, novelties
for parties, dances (party favors, favours), batting gloves
(accessories for games), slides (playthings), sleighs (sports
articles), flippers for swimming, skateboards, surf boards,
soap bubbles (toys), games, automatic games other than those
adapted for use with television receivers only, toys for
domestic pets, toys, teddy bears, toy vehicles, flying discs
(toys).

33 Alcoholic beverages (except beer), in particular
alcoholic beverages containing fruit extracts; alcoholic
beverages containing fruit, alcoholic essences, alcoholic
extracts, anisette (liqueur), aperitifs, brandy, cocktails,
curacao, distilled beverages, gin, kirsch, liqueurs, bitters,
peppermint liqueurs, rum, sake, spirits (beverages), whisky,
vodka.

16 Calendarios de taco, calcomanías, álbumes,
autoadhesivos (papelería), pañales desechables de papel y
celulosa para bebés, pañales de papel o de celulosa
(desechables), pañales-picos de papel o de celulosa,
cofrecillos para artículos de papelería (artículos de oficina),
posavasos para jarras de cerveza, fotografías, lápices, blocs
(papelería), pisapapeles, papel de escribir, fundas para libros,
libros, folletos, artículos de oficina, excepto muebles, cómics,
productos de imprenta, fundas (papelería), banderas (de
papel), bolsas de cartón o de papel para botellas, embalajes de
cartón o de papel para botellas, plumas estilográficas, pinturas
(imágenes) enmarcadas o no, tarjetas de felicitación, soportes
para plumas y lápices, manuales (guías), papel de madera,
cartón de pasta de madera (papelería), calendarios, catálogos,
papel de calcar (papelería), tablillas con sujetapapeles,
señales para libros, papel luminoso, revistas (publicaciones
periódicas), tarjetas de felicitación musicales, libretas,
archivadores (papelería), lazos de papel, cintas de papel y
tarjetas para la grabación de programas informáticos, hojas de
papel (papelería), toallas de tocador de papel, toallas de papel,
servilletas de papel, pañuelos de bolsillo de papel, cucuruchos
de papel, tarjetas postales, cajas de cartón o papel, cuadernos
de escritura o de dibujo, blocs de notas, tablillas para escribir,
material escolar (papelería), sellos para estampillar, papel
higiénico, papel para envolver, artículos de dibujo,
publicaciones periódicas, revistas (publicaciones periódicas),
periódicos.

25 Trajes, canastillas (vestimenta), pañales-braga,
trajes de baño, bañadores, albornoces, gorros de baño,
sandalias de baño, babuchas de baño, ropa de imitación de
cuero, ropa para motoristas, prendas de vestir, bodies (ropa
interior), sujetadores, vestidos, gorros de ducha, trajes de
disfraces, tacos de botas de fútbol (calzado), cinturones-
monedero (vestimenta), ropa de gimnasia, botines, bufandas,
guantes (vestimenta), zapatillas, camisas, combinaciones
(ropa interior), zuecos, pantalones, tirantes, sombreros,
chaquetas (vestimenta), jerseys (vestimenta), solideos, ropa
de confección, artículos de sombrerería, corbatas, fulares,
baberos que no sean de papel, ropa de cuero, ropa interior

sudorífuga (ropa interior), pellizas, batas, gorras, ropa exterior,
monos (vestimenta), parkas, pieles (vestimenta), enaguas,
pulóveres, ropa para ciclistas, ropa impermeable, faldas,
sandalias, protectores para cuellos, pijamas, pantalones
bombachos, zapatos, calzado, delantales (vestimenta), botas
de esquí, slips, calcetines, botas de deporte, botas de
cordones, bandas para la cabeza (vestimenta), alpargatas,
ropa de playa, calzado de playa, prendas de punto, maillots,
camisetas de manga corta, calzoncillos, ropa interior, trajes de
esquí acuático, chalecos de pesca, sombreros de copa.

28 Aparejos de pesca, chucherías y artículos de
broma, bobs (trineos), tablas de bodyboard, aparatos para
culturismo, carretes para cometas, bicicletas fijas de
entrenamiento, máscaras de carnaval, vehículos de juguete de
radiocontrol, máquinas de juegos automáticas y accionadas
por monedas, cinturones para el levantamiento de peso
(artículos de deporte), guantes de golf, palos de golf, bolsas
para palos de golf con o sin ruedas, bloques de construcción
(juguetes), juegos de construcción, juegos de damas (juegos),
dameros, juegos de dominó, aparatos de juegos electrónicos
que no sean los concebidos para ser utilizados únicamente con
un receptor de televisión, juegos de salón, guantes para
juegos, fichas para juegos, naipes, palos de billar (juegos),
peonzas (juguetes), móviles (juguetes), pistolas de paintball
(aparatos de deporte), muñecas, casas de muñecas, ropa de
muñecas, tableros de ajedrez, juegos de ajedrez, columpios,
caballitos de balancín, objetos de cotillón para fiestas y bailes,
guantes de béisbol, accesorios para juegos), toboganes
(juguetes), trineos (artículos de deporte), aletas para
nadadores, monopatines, tablas de surf, burbujas de jabón
(juguetes), juegos, juegos automáticos que no sean los
concebidos para ser utilizados únicamente con receptores de
televisión, juguetes para animales domésticos, juguetes, osos
de peluche, vehículos de juguete, discos volantes (juguetes).

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en
particular bebidas alcohólicas que contienen extractos de
frutas; bebidas alcohólicas que contienen frutas, esencias
alcohólicas, extractos alcohólicos, anisete (licor), aperitivos,
brandy, cócteles, curaçao, bebidas destiladas, ginebra, kirsch,
licores, amargos, licores de menta, ron, sake, bebidas
espirituosas, whisky, vodka.
(822) DE, 07.04.2005, 305 10 712.7/28.
(300) DE, 25.02.2005, 305 10 712.7/28.
(831) AT, CH.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 05.10.2005 870 609
(180) 05.10.2015
(732) PHILDAR

15, avenue des Paraboles -
B.P. 619
F-59061 ROUBAIX CEDEX 1 (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

23 Fils à usage textile, notamment fils de lin, de laine,
de soie, de coton, fils à broder, fils élastiques à usage textile,
fils à coudre, fils à repriser et autres fils composés de fibres
naturelles, artificielles ou synthétiques, à usage textile, fils de
laine angora.
(822) FR, 09.09.2005, 05 3 350 731.
(300) FR, 05.04.2005, 05 3 350 731.
(831) BX, CH, IT.
(270) français
(580) 29.12.2005
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(151) 14.10.2005 870 610
(180) 14.10.2015
(732) GA MODEFINE S.A.

Via Penate 4
CH-6850 Mendrisio (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques, notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
produits de bronzage et après-soleil (produits cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, sprays, mousses et
baumes pour le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les
cheveux; colorants et produits pour la décoloration des
cheveux; produits pour l'ondulation et la mise en plis des
cheveux; huiles essentielles à usage personnel.

 3 Perfumes, eau-de-toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics, especially face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun products
(cosmetic products); make-up products; shampoos; hair care
and styling gels, sprays, foams and balms; hair sprays; hair
dyes and bleaching products; hair waving and hair setting
products; essential oils for personal use.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales para el
baño y la ducha que no sean de uso médico; jabones de
tocador; desodorantes corporales; cosméticos, a saber,
cremas, leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el
cuerpo y las manos; productos bronceadores y para después
de tomar el sol (productos cosméticos); productos de
maquillaje; champús; geles, pulverizadores, espumas y
bálsamos para el cuidado y el peinado del cabello; lacas para
el cabello; tintes y productos para la decoloración del cabello;
productos para ondular y amoldar el cabello; aceites
esenciales de uso personal.
(822) CH, 07.09.2005, 538660.
(300) CH, 07.09.2005, 538660.
(831) AT, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 06.09.2005 870 611
(180) 06.09.2015
(732) EISAI CO., LTD.

6-10, Koishikawa 4-chome,
Bunkyo-ku
Tokyo 112-8088 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Productos y sustancias farmacéuticas.

(822) JP, 06.06.1997, 3320040.
(832) AU, CH, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 09.09.2005 870 612
(180) 09.09.2015
(732) OONA L'OURSE (SARL)

72, rue Madame
F-75006 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles.
(822) FR, 22.02.1994, 94507575.
(831) IT.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 13.09.2005 870 613
(180) 13.09.2015
(732) HUGO BOSS Trade Mark Management

GmbH & Co. KG
Dieselstrasse 12
72555 Metzingen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Articles de lunetterie, notamment lunettes de soleil

et leurs composants.
14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi que

produits en ces matières ou en plaqué, notamment articles pour
fumeurs (compris dans cette classe); articles de bijouterie,
bijouterie fantaisie; montres, horloges et pendules.

18 Cuir et imitations cuirs ainsi qu'articles en ces
matières (compris dans cette classe), notamment petits articles
de maroquinerie; malles et valises; sacs (compris dans cette
classe); parapluies et parasols.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants;
chaussettes et bas; articles de chapellerie; sous-vêtements;
vêtements de nuit; vêtements de bain; peignoirs; ceintures,
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notamment en cuir; châles; accessoires, à savoir fichus, cache-
col, cols, mouchoirs de poche; cravates; gants; chaussures et
bottes.

 9 Eyewear including sun-glasses and parts thereof.
14 Precious metals and their alloys as well as goods

made thereof or coated therewith, especially smokers' articles
(included in this class); jewellery, costume jewellery; clocks
and watches.

18 Leather and leather imitations as well as goods
made therefrom (included in this class), in particular small
articles of leather; trunks and suitcases; bags (included in this
class); umbrellas and parasols.

25 Clothing for ladies, gentlemen and children; socks
and stockings; headwear; underwear; nightwear; swimwear;
bathrobes; belts, especially made from leather; shawls;
accessories, namely head scarves, neck scarves, shoulder
scarves, pocket kerchiefs; ties; gloves; shoes and boots.

 9 Gafas, incluidas gafas de sol y partes de las
mismas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados, en especial artículos
para fumadores (comprendidos en esta clase); joyería, joyería
de fantasía; relojes y relojes de pulsera.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como productos
de estas materias (comprendidos en esta clase), en particular
artículos pequeños de cuero; baúles y maletas; bolsos
(comprendidos en esta clase); paraguas y sombrillas.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños;
calcetines y medias; artículos de sombrerería; ropa interior;
ropa de dormir; trajes de baño; albornoces; cinturones,
especialmente de cuero; chales; accesorios, a saber, fulares
para la cabeza, bufandas, fulares para los hombros, pañuelos
de bolsillo; corbatas; guantes; zapatos y botas.
(822) DE, 28.04.2005, 30517633.1/25.
(300) DE, 24.03.2005, 30517633.1/25.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 24.12.2004 870 614
(180) 24.12.2014
(732) Equal Central Pty Ltd

ACN 096 527 301
PO Box 2254
BURLEIGH MC QLD 4220 (AU).

(842) a limited liability company, A company duly
incorporated in accordance with Australian   Law

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières; produits

imprimés; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; matériel
didactique (à l'exception des appareils); albums; atlas; sacs en
papier ou en matières plastiques; classeurs à feuillets mobiles;
serre-livres; livrets; signets; livres; boîtes en carton ou en
papier; calendriers; tubes en carton; catalogues; cartes;
planchettes porte-bloc; dessous de carafes en papier; journaux
de bandes dessinées; blocs, instruments et matériaux pour
dessiner; enveloppes; gommes à effacer; blocs, instruments et
matériaux pour écrire; cartes de voeux; appareils d'étiquetage
à main; manuels; étiquettes; guides; bulletins d'information;
journaux; papiers d'emballage; presse-papiers; images;

écriteaux en papier ou en carton; règles; albums de coupures;
timbres à cacheter; enseignes en papier ou en carton;
autocollants; cire à cacheter; papier d'emballage;
décalcomanies.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; jouets; planches à roulettes;
accessoires de planche à roulettes, notamment roues de
planches à roulettes, chariots, garnitures de poignée, bandes,
genouillères, coudières, protèges tibias, rembourrages de
protection, hausses, protèges-nez, chasse-pierres, protèges-
queue; rampes de planches à roulettes; planches de surf; skis de
surf; planches à neige; cartes à jouer; jeux de table; gants
(accessoires de jeux); patins à roulettes; jeux de patience;
cerfs-volants; patins à glace; skis; housses spécialement
adaptées pour skis, planches de surf et planches à roulettes;
tremplins; véhicules (jouets).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials; printed matter; photographs; stationery; adhesives
for stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; instructional and teaching material (except
apparatus); albums; atlases; bags of paper or plastics; loose-
leaf binders; bookends; booklets; bookmarkers; books; boxes
of cardboard or paper; calendars; cardboard tubes;
catalogues; charts; clipboards; coasters of paper; comic
books; drawing pads, instruments and materials; envelopes;
erasers; writing pads, instruments and materials; greeting
cards; hand labelling appliances; handbooks; labels;
manuals; newsletters; newspapers; packing papers;
paperweights; pictures; placards of paper or cardboard;
rulers; scrapbooks; sealing stamps; signboards of paper or
cardboard; stickers; sealing wax; wrapping paper;
decalcomanias.

25 Clothing, footwear and headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; toys; skateboards;
skateboard accessories including skateboard wheels, trucks,
grip-pads, tape, knee guards, elbow guards, shin guards,
protective paddings, riser pads, nose guards, rail guards, tail
guards; skateboard decks; surfboards; surf skis; snow boards;
playing cards; board games; gloves for games; roller skates;
jigsaw puzzles; kites; ice skates; skis; bags especially designed
for skis, surfboards and skateboards; spring boards; toy
vehicles.

16 Papel, cartón y productos de estas materias;
productos de imprenta; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); álbumes; atlas; bolsas de papel o de
materias plásticas; archivadores de hojas sueltas; sujetalibros;
folletos; señales para libros; libros; cajas de cartón o papel;
calendarios; tubos de cartón; catálogos; tarjetas; tablillas con
sujetapapeles; posavasos de papel; libros de historietas; blocs
de dibujo, instrumentos y materiales; sobres; borradores; blocs
de notas, instrumentos y materiales; tarjetas de felicitaciones;
aparatos manuales para etiquetar; manuales; etiquetas;
manuales; boletines informativos; diarios; papel para
empaquetar; pisapapeles; imágenes; rótulos de papel o de
cartón; reglas; álbumes de recortes; sellos para estampillar;
letreros de papel o de cartón; autoadhesivos; cera para sellar;
papel para envolver; calcomanías.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; juguetes;
monopatines; accesorios para monopatín incluidas las ruedas
de monopatín, camiones, empuñaduras, cinta, rodilleras,
coderas, espinilleras, almohadillas protectoras, bastos,
protectores de nariz, contracarriles, protectores de cola; tablas
de monopatín; tablas de surf; esquís para surfing; tablas de
snowboard; naipes; juegos de mesa; guantes para juegos;
patines de ruedas; rompecabezas; cometas; patines de hielo;
esquís; fundas diseñadas para esquís, tablas de surf y
monopatines; trampolines; vehículos de juguete.
(821) AU, 25.06.2004, 1008185.
(300) AU, 25.06.2004, 1008185.
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(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 26.07.2005 870 615
(180) 26.07.2015
(732) Alexander L. Simons

Prinsengracht 1077
NL-1017 JG AMSTERDAM (NL).

(841) NL

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé. / Dark blue. / Azul oscuro.
(511) NCL(8)

35 Prestation de conseils en matière de publicité, de
relations publiques et d'affaires publiques; prestations de
personnes faisant office de porte-parole au nom de clients.

41 Services de formation dans le domaine de la
communication.

35 Consultancy regarding publicity, public relations
and public affairs; acting as a spokesperson on behalf of
clients.

41 Providing training in the field of communication.
35 Consultoría en materia de publicidad, relaciones

públicas y asuntos públicos; servicios prestados por
portavoces en nombre de clientes.

41 Servicios de formación en el ámbito de la
comunicación.
(821) BX, 26.05.2005, 1078034.
(300) BX, 26.05.2005, 1078034.
(832) EM, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 14.01.2005 870 616
(180) 14.01.2015
(732) FKP SOJUZPLODOIMPORT

1/11, Orlikov Pereulok
RU-107139 MOSCOW (RU).

(750) FKP SOJUZPLODOIMPORT, 12, Staromonetny 
Pereulok, RU-119180 MOSCOW (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) SOVIÉTIQUE. / SOVIET.
(511) NCL(8)

33 Apéritifs, arak, cognac, vins, piquette, whisky,
vodka, genièvre, digestifs, cocktails, liqueurs, boissons
alcoolisées, boissons alcoolisées contenant des fruits,
spiritueux, boissons distillées, hydromel (hydromel vineux),
alcool de menthe, amers, rhum, saké, cidre, alcool de riz,

extraits alcoolisés, extraits de fruits avec alcool, essences
alcoolisées.

33 Aperitifs, arak, brandy, wine, piquette, whisky,
vodka, gin, digesters, cocktails, liqueurs, alcoholic beverages,
alcoholic beverages containing fruit, spirits, distilled
beverages, hydromel (mead), peppermint liqueurs, bitters,
rum, sake, cider, rice alcohol, alcoholic extracts, alcoholic
fruit extracts, alcoholic essences.

33 Aperitivos, arac, brandy, vino, aguapié, whisky,
vodka, ginebra, digestivos, cócteles, licores, bebidas
alcohólicas, bebidas alcohólicas que contienen frutas, bebidas
espirituosas, bebidas destiladas, hidromiel (aguamiel), licores
de menta, bitters, ron, sake, sidras, alcohol de arroz, extractos
alcohólicos, extractos de frutas con alcohol, esencias
alcohólicas.
(822) RU, 03.11.2004, 277619.
(831) CZ, DE, ES, FR, IT, RO, VN.
(832) GR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 05.10.2005 870 617
(180) 05.10.2015
(732) PHILDAR

15, avenue des Paraboles -
B.P. 619
F-59061 ROUBAIX CEDEX 1 (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

23 Fils à usage textile, et notamment fils de lin, de
laine, de soie, de coton, fils à broder, fils élastiques à usage
textile, fils à coudre, fils à repriser et autres fils composés de
fibres naturelles, artificielles ou synthétiques, à usage textile,
fils de laine angora.
(822) FR, 18.02.2005, 04 3 312 236.
(831) BX, CH, IT.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 01.09.2005 870 618
(180) 01.09.2015
(732) AS Uus Sakala

V. Reimani 4-8
EE-10124 Tallinn (EE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles; mise à disposition de salles de cinéma;
cinémas; location de films cinématographiques; night-clubs;
mise à disposition d'installations de casinos (jeu).

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; providing cinema facilities;
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cinemas; rental of cine-films; night clubs; providing casino
facilities (gambling).

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales; facilitación de instalaciones
de cine; cines; alquiler de películas; clubes nocturnos;
prestación de servicios de casino (juegos).

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) EE, 16.08.2005, M200501047.
(300) EE, 16.08.2005, M200501047.
(832) BG, HR, HU, LT, LV, RO, RU, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 19.08.2005 870 619
(180) 19.08.2015
(732) TAX FREE WORLD ASSOCIATION

63, rue La Boétie
F-75008 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

16 Livres, revues, journaux, affiches, brochures,
prospectus et produits de l'imprimerie relatifs à la vente de
produits hors taxes.

35 Etude de marchés, consultations professionnelles
d'affaires, informations d'affaires et statistiques dans le
domaine de la vente de produits hors taxes, organisation et
conduite de salons, d'expositions et de forums à buts
commerciaux ou publicitaires dans le domaine de la vente de
produits hors taxes.

41 Organisation et conduite de salons, d'expositions et
de forums à buts culturels ou éducatifs dans le domaine de la
vente de produits hors taxes, organisation et conduite de
colloques, de conférences, de congrès, de séminaires et de
symposiums dans le domaine de la vente de produits hors
taxes, éditions de livres, de journaux et de revues dans le
domaine de la vente de produits hors taxes, organisation de
concours et de compétitions sportives, organisation de
réceptions.

16 Books, magazines, newspapers, posters,
pamphlets, prospectuses and printed matter in connection with
the sale of tax-free goods.

35 Market studies, professional business consulting,
business and statistical information in the field of the sale of
tax-free goods, arranging and conducting of trade fairs,

exhibitions and forums for commercial or advertising
purposes in the field of the sale of tax-free goods.

41 Arranging and conducting of trade fairs,
exhibitions and forums for cultural or educational purposes in
the field of the sale of tax-free goods, arranging and
conducting of colloquiums, conferences, conventions,
seminars and symposiums in the field of the sale of tax-free
goods, publishing of books, newspapers and magazines in the
field of the sale of tax-free goods, organisation of sports
contests and competitions, organisation of parties.

16 Libros, revistas, periódicos, carteles, folletos,
prospectos y productos de imprenta en relación con la venta de
productos libres de impuestos.

35 Estudios de mercado, consultoría profesional en
negocios, servicios de información comercial y de estadísticas
en el ámbito de la venta de productos libres de impuestos,
organización y dirección de salones, exposiciones y foros con
fines comerciales o publicitarios en el ámbito de la venta de
productos libres de impuestos.

41 Organización y dirección de salones, exposiciones
y foros con fines culturales o educativos en el ámbito de la
venta de productos libres de impuestos, organización y
dirección de coloquios, conferencias, congresos, seminarios y
simposios en el ámbito de la venta de productos libres de
impuestos, edición de libros, periódicos y revistas en el ámbito
de la venta de productos libres de impuestos, organización de
concursos y competiciones deportivas, organización de
recepciones.
(821) FR, 09.03.2005, 05 3 345 736.
(822) FR, 12.08.2005, 05 3 345 736.
(300) FR, 09.03.2005, 05 3 345 736.
(832) SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 27.10.2005 870 620
(180) 27.10.2015
(732) Christian Mader

Hangweg 2
CH-3076 Worb (CH).

(841) CH
(732) Markus Spring

Traubenstrasse 4
CH-9552 Bronschhofen (CH).

(841) CH
(750) Christian Mader, Hangweg 2, CH-3076 Worb (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; aliments additifs minéraux;
aliments additifs à usage médical.

16 Revues; magazines; publications; livres; articles
de papeterie compris dans cette classe; matériel publicitaire, à
savoir affiches, transparents; papier, carton et produits en ces
matières, compris dans cette classe; produits de l'imprimerie;
photographies; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matériel d'emballage en matière
plastique compris dans cette classe.
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29 Poisson, volaille et gibier; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits, confitures, compotes, oeufs, lait et
produits laitiers; fromage.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux; malt.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; promotion publicitaire (sponsoring);

services de e-commerce, à savoir information sur des produits
via des réseaux informatiques ou télématiques mondiaux à des
fins de publicité ou de vente; commerce de détail via des
réseaux électroniques mondiaux (Internet); transmission de
savoir-faire commercial (franchising).

41 Education; formation; organisation et réalisation
de séminaires et d'ateliers; organisation et réalisation
d'expositions à but culturel ou éducatif; divertissement;
activités sportives et culturelles; gestion d'un club de santé.

42 Concession de licences de logiciels (services
juridiques); location et mise à disposition gratuite (services
informatiques) de temps d'accès à des réseaux de données à des
fins d'achat et de vente de marchandises; conception de
banques de données et de sites Web; gestion et exploitation de
droits de la propriété intellectuelle; concession de licences de
propriété intellectuelle; transmission de savoir-faire technique
(franchising).

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Services d'un médecin; services médicaux; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains; services
d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; mineral
food supplements; food supplements for medical use.

16 Magazines; periodicals; printed publications;
books; stationery articles included in this class; advertising
material, namely posters, transparencies; paper, cardboard
and goods made of these materials, included in this class;
printed matter; photographs; instructional or teaching
material (except apparatus); packaging material made of
plastic materials included in this class.

29 Fish, poultry and game; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables, jams, compotes, eggs, milk and
milk products; cheese.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations; bread, pastry
and confectionery, ices; honey, treacle syrup; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, included in this class; live animals; fresh fruits and
vegetables; natural seeds, plants and flowers; animal
foodstuffs; malt.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; advertising promotion (sponsoring);

electronic commerce services, namely information on products
via computer or data communications networks for advertising

or sales purposes; retailing via global electronic networks (the
Internet); imparting of commercial know-how (franchising).

41 Education; providing of training; arranging and
conducting seminars and workshops; arranging and
conducting exhibitions for cultural or educational purposes;
entertainment; sporting and cultural activities; managing a
health club.

42 Computer software licensing (legal services);
rental and free provision (computing services) of access time
to data networks for the purpose of buying and selling goods;
design of data banks and Web sites; management and
exploitation of intellectual property rights; granting of
intellectual property licenses; imparting of technical know-
how (franchising).

43 Providing of food and drink; temporary
accommodation.

44 Services provided by a doctor; medical services;
hygiene and beauty care for human beings; agriculture,
horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; alimentos aditivos minerales;
alimentos aditivos para uso médico.

16 Gacetas; revistas; publicaciones; libros; artículos
de papelería comprendidos en esta clase; material publicitario,
a saber, pósters, transparencias; papel, cartón y artículos de
estas materias, comprendidos en esta clase; productos de
imprenta; fotografías; material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); material de embalaje de materias plásticas
comprendido en esta clase.

29 Pescado, aves y caza; frutas y legumbres en
conserva, secas y cocidas, mermeladas, compotas, huevos,
leche y productos lácteos; queso.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
refrescar.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, comprendidos en esta clase; animales vivos; frutas y
legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; promoción publicitaria (patrocinio);

servicios de comercio electrónico, a saber, información acerca
de productos a través de redes informáticas o telemáticas
mundiales con fines publicitarios o de venta; venta al por menor
por medio de redes electrónicas mundiales (Internet);
transmisión de conocimientos especializados comerciales
(franquicias).

41 Educación; formación; organización y dirección de
seminarios y de talleres; organización y realización de
exposiciones con fines culturales o educativos; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales; gestión de clubes de salud
(puesta en forma física).

42 Concesión de licencias de programas informáticos
(servicios jurídicos); alquiler y facilitación gratuita (servicios
informáticos) de tiempo de acceso a redes de datos para la
compra y venta de productos; diseño de bancos de datos y de
sitios Web; gestión y explotación de derechos de propiedad
intelectual; concesión de licencias de propiedad intelectual;
transferencia de conocimientos técnicos (franquicias).

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

44 Servicios de médico; servicios médicos; cuidados
de higiene y de belleza para personas; servicios de agricultura,
horticultura y silvicultura.
(822) CH, 10.05.2005, 535852.
(300) CH, 10.05.2005, 535852.
(831) AT, CN, DE, FR, IT, LI, RU.
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(832) US.
(527) US.
(851) US. - La liste est limitée à la classe 35. / The list is

limited to class 35. - Lista limitada a la clase 35.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 06.06.2005 870 621
(180) 06.06.2015
(732) UNION DE CREDIT POUR LE BATIMENT

5, avenue Kleber
F-75016 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(8)
36 Services d'assurances, services de courtage en

assurances; services d'actuariat; affaires financières; affaires
monétaires; services bancaires; gestion d'affaires financières;
services fiduciaires; administration de fonds communs de
placement; services de fonds communs de placement; services
de gestion de liquidités; services d'affacturage; services
d'escompte de services de distributeurs d'argent; services de
prêts; services d'hypothèque; services de garanties pour prêts;
services de garanties; services de crédits; services de crédits
immobiliers; services de cartes de crédit et de cartes de
garantie de chèques, services d'enregistrement de cartes de
crédit, de cartes de paiement, de cartes de retrait de liquidités,
de cartes de garantie de chèques, de cartes de débit et de cartes
financières; services de remplacement de cartes et de
liquidités; services de cartes de paiement, cartes de retrait de
liquidités, cartes de débit, cartes financières et cartes d'achat;
services de financement et de transfert d'argent; services de
banques commerciales et d'investissement; services d'épargne;
services de gestion d'investissements; courtage d'obligations,
de titres, de matières premières et d'opérations à terme;
services de tenue de marché; services d'évaluation des titres;
services de prêts de titres; services de collecte de dividendes;
services de collecte de paiements; services de souscription;
services de trust de placement; services de conseils en
planification et investissements financiers; services de gestion
financière et d'investissements; services de recherches
financières; services de fonds de pension; services
d'informations financières; services de transfert électronique
d'actions; dépôt en coffres, gestion et estimation
d'investissements; services d'agences de cautionnement;
services de garde de valeurs mobilières; services de garde en
coffres-forts; services de conseils, d'information et d'assistance
dans tous les domaines précités.

36 Insurance services, insurance brokerage services;
actuarial services; financial affairs; monetary affairs; banking
services; financial operation management; fiduciary services;
mutual fund administration; mutual fund services; liquidity
management services; factoring services; discount services for
cash dispensing services; loan services; mortgage services;
loan guarantee services; guarantee services; credit services;
real estate credit services; credit card services and check
guarantee card services, recording services for credit cards,
payment cards, cash cards, check guarantee cards, debit cards
and financial cards; card replacement and liquidity services;
payment card, cash card, debit card, financial card and
purchasing card services; financing and money transfer
services; commercial bank and investment services; savings
services; investment management services; brokerage in
connection with bonds, securities, raw materials and forward
operations; market making services; security assessment
services; security loan services; dividend collection services;
payment collection services; underwriting services;
investment trust services; advisory services regarding

financial planning and investments; financial and investment
management services; financial research services; pension
fund services; financial information services; electronic stock
transfer services; safe deposit services, investment
management and appraisal; indemnity bond services;
safekeeping of securities; safekeeping in safes; advice,
information and assistance services in all the aforesaid fields.

36 Servicios de seguros, servicios de corretaje de
seguros; actuariado; negocios financieros; negocios
monetarios; servicios bancarios; gestión de negocios
financieros; servicios fiduciarios; administración de fondos
comunes de inversión; servicios de fondos comunes de
inversión; servicios de gestión de liquidez; servicios de
factoraje; servicios de descuento para servicios de cajeros
automáticos; servicios de préstamo; servicios de hipoteca;
servicios de garantías para préstamos; servicios de garantías;
servicios de crédito; servicios de créditos inmobiliarios;
servicios de tarjetas de crédito y tarjetas de garantía de
cheque, servicios de registro de tarjetas de crédito, tarjetas de
pago, tarjetas monedero, tarjetas de garantía de cheque,
tarjetas de débito y tarjetas financieras; servicios de sustitución
de tarjetas y de dinero; servicios de tarjetas de pago, tarjetas
monedero, tarjetas de débito, tarjetas financieras y tarjetas de
compra; servicios de financiación y de transferencia de dinero;
servicios de bancos comerciales y de inversión; servicios de
ahorro; servicios de gestión de inversiones; corretaje de
obligaciones, de títulos, de materias primas y de operaciones a
término; servicios de creación de mercado; servicios de
evaluación de títulos; servicios de préstamo de títulos;
servicios de cobro de dividendos; servicios de cobro de pagos;
servicios de suscripción; servicios de inversión fiduciaria;
asesoramiento en planificación e inversión financiera; servicios
de gestión financiera y de inversión; servicios de investigación
financiera; servicios de fondos de pensión; servicios de
información financiera; servicios de transferencia electrónica
de acciones; depósito en cajas de seguridad, gestión y
valoración de inversiones; servicios de fianzas; servicios de
custodia de valores; servicios de custodia de cajas de
seguridad; asesoramiento, información y asistencia en los
ámbitos anteriormente mencionados.
(822) FR, 18.03.2005, 04 3 318 230.
(831) CH, CZ, DZ, EG, HU, MA, PL, RO, SK.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 17.10.2005 870 622
(180) 17.10.2015
(732) REVUE DU VIN DE FRANCE

43-47, rue du Gouverneur Général
Félix Eboué
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(750) REVUE DU VIN DE FRANCE, 10, boulevard des 

Frères Voisin, F-92130 ISSY LES MOULINEAUX 
(FR).

(531) VCL(5)
25.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie, articles pour reliures;
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photographies, articles de papeterie, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie, matériel pour les artistes, matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
caractères d'imprimerie; clichés; papier, carton; boîtes en
carton ou en papier, affiches, albums, cartes, livres, journaux,
prospectus, brochures, calendriers, instruments d'écriture, sacs
et sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en papier
ou en matières plastiques).

38 Télécommunications, informations en matière de
télécommunications, communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques, communications
radiophoniques ou téléphoniques; services d'affichage
électronique (télécommunications); raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial;
services de téléconférences.

41 Education, formation, informations en matière de
divertissement, services de loisirs, publication de livres,
production de films sur bandes vidéos, montage de bandes
vidéo, service de photographie, organisation de concours
(éducation ou divertissement), organisation et conduite de
colloques, conférences ou congrès; organisation d'expositions
à buts culturels ou éducatifs, services de jeux proposés en ligne
(à partir d'un réseau informatique), publication électronique de
livres et de périodiques en ligne; micro-édition.
(822) FR, 07.10.2005, 05 3 356 669.
(300) FR, 25.04.2005, 05 3 356 669.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 870 623
(180) 18.10.2015
(732) GEORGI TODOROV FILIPOV

34, boul. "Alexander Poushkin",
étage 3, appart. 8b
BG-1618 SOFIA (BG).

(561) AGNES.
(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; aliments diététiques à usage
médical; additifs pour fourrages à usage médical; enzymes à
usage médical; préparations enzymatiques à usage médical;
suppléments alimentaires minéraux; compléments
nutritionnels à usage médical.
(822) BG, 18.10.2005, 53011.
(300) BG, 20.05.2005, 78965.
(831) AZ, BY, HU, RU.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 14.10.2005 870 624
(180) 14.10.2015
(732) KWC AG

Hauptstrasse 57
CH-5726 Unterkulm (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Schweiz

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Soupapes en métal pour installations de

canalisations d'eau; glissières de douches en métal; supports en
métal pour ustensiles de bain et de toilette; supports fixes et
ajustables pour douches à main en métal; raccords de
canalisations en métal; rosettes en métal, chaînes, bondes.

 9 Dispositifs et instruments électroniques pour le
domaine sanitaire, y compris commandes de robinetterie;
thermostats, manomètres, indicateurs de niveau d'eau,
appareils de contrôle de la chaleur; appareils et instruments du
domaine sanitaire pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique.

11 Appareils et installations d'éclairage, de cuisson et
de canalisations d'eau; appareils et installations sanitaires pour
bains, douches et cuisines ainsi que leurs composants, compris
dans cette classe, en particulier soupapes, mitigeurs,
robinetterie, robinets, douches à main et garnitures de douches,
tuyaux sanitaires; batteries d'éviers, de lavabos, de bidets, de
baignoires et de douches; robinetterie d'alimentation et
d'évacuation pour appareils sanitaires, tels que cuvettes
sanitaires, éviers, lavabos, bidets, baignoires et douches,
siphons; soupapes d'installations et appareils sanitaires.

 6 Metal valves for water pipe installations; sliding
shower fittings of metal; metal holders for bath and toilet
utensils; fixed and adjustable metal holders for hand-held
showers; metal pipe fittings; rosettes of metal, chains, plugs.

 9 Electronic devices and instruments for the field of
sanitary installations, including valve controls; thermostats,
pressure gauges, water level indicators, heat controlling
apparatus; apparatus and instruments in the field of sanitary
installations for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity.

11 Lighting, cooking and water pipe apparatus and
installations; sanitary apparatus and installations for baths,
showers and kitchens and their components, included in this
class, particularly valves, mixing faucets, valves and fittings,
faucets, handsprays and shower fittings, sanitary pipes;
fixtures for sinks, washbasins, bidets, bathtubs and showers;
supply and drainage fittings for sanitary apparatus, such as
sanitary basins, sinks, washbasins, bidets, bathtubs and
showers, traps; valves for sanitary installations and
apparatus.

 6 Válvulas metálicas para instalaciones de
canalizaciones de agua; barras deslizantes de metal para
ducha; soportes metálicos para utensilios de baño y de retrete;
soportes fijos y ajustables de metal para duchas de mano;
empalmes metálicos para canalizaciones; rosetas metálicas,
cadenas, espitas.

 9 Dispositivos e instrumentos electrónicos para
instalaciones sanitarias, incluidos mandos para grifería;
termostatos, manómetros, indicadores de nivel de agua,
aparatos de control de calor; aparatos e instrumentos
sanitarios para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, de cocción
y de canalizaciones de agua; aparatos e instalaciones
sanitarias para baños, duchas y cocinas, así como sus
componentes, comprendidos en esta clase, en particular
válvulas, grifos mezcladores, grifería, grifos, duchas manuales
y guarniciones de duchas, tuberías sanitarias; guarniciones de
fregaderos, de lavabos, de bidés, de bañeras y de duchas;
grifería de alimentación y de evacuación para aparatos
sanitarios, tales como tazas de retrete, fregaderos, lavabos,
bidés, bañeras y duchas, sifones; válvulas de instalaciones y
aparatos sanitarios.
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(822) CH, 24.05.2005, 537321.
(300) CH, 24.05.2005, 537321.
(831) AT, CN, DE, FR, IT, LI.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils et installations sanitaires, à savoir
robinets pour douches, baignoires, lavabos, bidets et éviers;
douches à main et garnitures pour baignoires et douches;
composants des installations sanitaires, à savoir soupapes et
mitigeurs, mitigeurs pour éviers, lavabos, bidets, baignoires et
douches; robinetterie d'alimentation et d'évacuation pour
appareils sanitaires, à savoir soupapes pour conduites d'eau,
rondelles de robinets d'eau, lavabos, bidets, baignoires et
douches.

11 Sanitary apparatus and installations, namely
faucets for showers, bathtubs, washbasins, bidets and sinks;
handsprays and fittings for bathtubs and showers; components
of sanitary installations, namely valves and mixing faucets,
mixing faucets for sinks, washbasins, bidets, bathtubs and
showers; supply and drainage fittings for sanitary apparatus,
namely valves for water pipes, washers for water faucets,
washbasins, bidets, bathtubs and showers.

11 Aparatos e instalaciones sanitarias, a saber, grifos
para duchas, bañeras, lavabos, bidés y fregaderos; duchas
manuales y guarniciones para bañeras y duchas; componentes
de las instalaciones sanitarias, a saber, válvulas y grifos
mezcladores, grifos mezcladores para fregaderos, lavabos,
bidés, bañeras y duchas; grifería de alimentación y de
evacuación para aparatos sanitarios, a saber, válvulas para
canalizaciones de agua, arandelas de grifos de agua, lavabos,
bidés, bañeras y duchas.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 870 625
(180) 18.10.2015
(732) EYCKMANS,

Filip Mathieu Hubertine
C. Real 42
E- Ronda/Malaga
SPAIN (ES).

(841) ES

(511) NCL(8)
28 Jeux et jouets; balles et ballons de jeux.
28 Games and playthings; balls for games.
28 Juegos, juguetes; pelotas y balones de juego.

(821) EM, 19.01.2005, 004247111.
(832) AU, CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 29.09.2005 870 626
(180) 29.09.2015
(732) Jérôme CHAUVARIE

12, place Paul Prunet
F-31380 GRAGNAGUE (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour
cheveux, masques de beauté.

 5 Produits hygiéniques pour la médecine et l'hygiène
intime; substances diététiques à usage médical; bains
médicinaux; herbes médicinales; tisanes.
(822) FR, 16.09.2005, 05 3 351 853.
(300) FR, 29.03.2005, 05 3 351 853.
(831) BX, CH, CZ, DE, ES, IT, PT, SK.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 06.10.2005 870 627
(180) 06.10.2015
(732) INKU AKTIENGESELLSCHAFT

Inkustrasse 1-7
A-3400 KLOSTERNEUBURG (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction non métalliques.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum, revêtements

laminés et autres revêtements de sols; tentures murales non en
matières textiles.
(822) AT, 06.10.2005, 227 574.
(300) AT, 25.08.2005, AM 5735/2005.
(831) CZ, DE, HR, HU, SI, SK.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 20.10.2005 870 628
(180) 20.10.2015
(732) 55 DSL S.A.

Avenue de la Gare 55
L-1611 Luxembourg (LU).

(842) société anonyme, Grand-Duché de Luxembourg
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes; lunettes de soleil; lentilles, montures,

étuis et chaînes pour lunettes de soleil; appareils et instruments
photographiques, cinématographiques, optiques; appareils
pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du
sons ou des images; supports de données magnétiques, disques
enregistrables; équipements de traitement des données et
ordinateurs.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Spectacles; sunglasses; lenses, frames, cases and

chains for sunglasses; photographic, cinematographic and
optical apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting or reproducing sounds or images; magnetic data
media, recordable disks; data processing equipment and
computers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Gafas; gafas de sol; lentillas, monturas, estuches y

cadenas para gafas de sol; aparatos e instrumentos
fotográficos, cinematográficos, ópticos; aparatos para la
grabación, transmisión o reproducción de sonido o de
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos grabables;
equipos de procesamiento de datos y ordenadores.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 11.05.2005, 1077205.
(822) BX, 10.10.2005, 774966.
(300) BX, 11.05.2005, 1077205.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, HR, LI, MC, MD, MK, RO, RU,

SM, UA, YU.
(832) AU, IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes; lunettes de soleil; lentilles, montures,
étuis et chaînes pour lunettes et lunettes de soleil.

25 Vêtements, à savoir, manteaux, capes,
imperméables, robes, costumes, jupes, vestes, pantalons, jeans,
gilets, chemises, T-shirts, chemisiers, chandails, pull-over,
blazers, cardigans, bas, chaussettes, sous-vêtements, corsets,
chemises de nuit, pyjamas, peignoirs de bain, maillots de bain,
maillots de plage, vestes de sport, vestes coupe-vent, anoraks,
survêtements, lacets, cravates, écharpes, châles, foulards,
casquettes, chapeaux, gants, larges ceintures à noeud,
ceintures; chaussures, à savoir bottes, souliers et chaussons.

 9 Spectacles; sunglasses; lenses, frames, cases and
chains for spectacles and sunglasses.

25 Clothing, namely, coats, capes, raincoats, dresses,
suits, skirts, jackets, trousers, jeans, vests, shirts, T-shirts,
ladies' shirts, sweaters, pullovers, blazers, cardigans,
stockings, socks, underwear, corsets, nightgowns, pajamas,
bath robes, bathing suits, beach suits, sports jackets,
windbreaker jackets, anoraks, tracksuits, shoe laces, neckties,
sashes for wear, shawls, scarves, caps, hats, gloves, large
knotted belts, belts; footwear, namely boots, shoes and
slippers.

 9 Gafas; gafas de sol; lentillas, monturas, estuches y
cadenas para gafas y para gafas de sol.

25 Ropa, a saber, abrigos, capas, impermeables,
vestidos, trajes, faldas, chaquetas, pantalones, pantalones
vaqueros, chalecos, camisas, camisetas, blusas, suéteres,
pulóveres, blazers, chaquetas de punto, medias, calcetines,
ropa interior, corsés, camisas para dormir, pijamas, albornoces
de baño, trajes de baño, bañadores, chaquetas de deporte,
chaquetas cortavientos, anoraks, chándales, cordones,
corbatas, echarpes, chales, fulares, gorras, sombreros,
guantes, cinturones anchos anudables, cinturones; calzado, a
saber, botas, zapatos y zapatillas.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 05.11.2005 870 629
(180) 05.11.2015
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR RT.

Keresztúri út 30-38
H-1108 Budapest (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques pour la médecine

humaine.
 5 Pharmaceutical preparations for human purposes.
 5 Productos farmacéuticos para consumo humano.

(822) HU, 05.11.2005, 182672.
(300) HU, 10.06.2005, M 0502005.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, IT, KG, KZ, LV, MD, PL,

RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN.
(832) GE, LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 20.12.2004 870 630
(180) 20.12.2014
(732) Siemens Mobile Communications S.p.A.

Viale Piero e Alberto Pirelli 10
I-20126 Milano (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(511) NCL(8)
 9 Réseaux d'accès sans fil haut débit fonctionnant

dans la gamme des hyperfréquences, pour systèmes de
télécommunication, utilisés pour transporter et grouper les
communications de données, d'images et de sons et pour toutes
sortes d'applications de liaisons d'amenée/de distribution;
réseaux d'accès radio (RAN) à des réseaux de
télécommunication publics et privés, produits à
hyperfréquence servant à constituer des réseaux de liaisons
d'amenée vers des RAN; systèmes de radiocommunication
point à multipoint en général, à savoir systèmes
radioélectriques comprenant au moins une station de base (SB)
reliée par liaison radio à de nombreuses stations d'abonnés
(SA); stations de base et stations d'abonnés de service sans fil
haut débit; systèmes d'accès pour réseaux de jonction locaux et
métropolitains (réseaux urbains sans fil) fonctionnant selon
toutes sortes de normes internationales de réseaux urbains sans
fil.

 9 Broadband wireless access networks operating in
the microwave range for telecommunication systems for
transporting and aggregating voice, data, video
communications and for any kind of backhauling/feeding
applications; radio access networks (RAN) to public or private
telecommunication networks, microwave products to build
backhaul network to RAN; point to multipoint (PMP) radio
systems in the broad sense, i.e. radio systems comprising at
least one base station (BS) connected via radio link to
numerous subscriber stations (SS); base stations and
subscribers stations of broadband wireless; access systems for
local and metropolitan area networks (WirelessMAN)
operating according to any kind of Wireless Man international
standards.

 9 Redes de acceso inalámbrico de banda ancha, que
funcionan en la banda de microondas, para sistemas de
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telecomunicación utilizados para transportar y agrupar
comunicaciones de voz, de datos y de vídeo y para todo tipo de
aplicaciones de redes de retroceso y de distribución; redes de
acceso por radio (RAN) a redes de telecomunicación públicas
o privadas, productos de microondas utilizados para constituir
redes de retroceso hacia redes RAN; sistemas de radio punto-
multipunto (PMP) en general, a saber, sistemas de radio
compuestos de al menos una estación de base (EB) conectada
por radioenlace a varias estaciones de abonado (EA);
estaciones base y estaciones de abonado de banda ancha
inalámbrica; sistemas de acceso para redes de área local y
redes de área metropolitana (redes urbanas inalámbricas) que
funcionan según todo tipo de normas internacionales de redes
urbanas inalámbricas.
(822) IT, 20.12.2004, 949722.
(300) IT, 08.07.2004, MI2004C006988.
(831) AL, AM, AT, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG,

ES, FR, HU, KE, KZ, LV, MA, MK, MZ, PL, PT, RO,
RU, SZ, VN.

(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE, SG, TM, TR,
US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 29.03.2005 870 631
(180) 29.03.2015
(732) Kyosho Corporation

1-9-3, Hirakawa-cho,
Chiyoda-ku
Tokyo 102-0093 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
28 Véhicules miniatures radioguidés, aéronefs

miniatures radioguidés tels qu'avions ou hélicoptères, yachts
ou bateaux miniatures radioguidés, robots miniatures bipèdes
et marcheurs, radioguidés, ensembles radio-émetteurs pour
jouets radioguidés, pièces ou accessoires pour jouets
radioguidés, jouets, poupées, jeux, matériel de sport et de
gymnastique, attirail de pêche.

28 Radio-controlled toy vehicles, radio-controlled toy
aircraft such as air planes or helicopters, radio-controlled toy
yachts or boats, radio-controlled biped walking toy robots,
radio transmitting sets for radio-controlled toys, radio-
controlled toy handsets, parts or accessories for radio-
controlled toys, toys, dolls, games, sporting and gymnastic
implements, fishing tackles.

28 Vehículos de juguete de radio control, aeroplanos
de juguete de radio control tales como aviones o helicópteros,
yates o barcos de juguete de radio control, robots de juguete
bípedos andadores de radio control, equipos de
radiotransmisión para juguetes de radio control, mandos de
juguetes de radio control, partes o accesorios para juguetes de
radio control, juguetes, muñecas, juegos, artículos de gimnasia
y de deporte, aparejos de pesca.
(822) JP, 29.06.1994, 2678783.
(832) AM, BG, NA, PL, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 16.05.2005 870 632
(180) 16.05.2015
(732) KABUSHIKI KAISHA KING JIM

10-18, Higashi Kanda 2-Chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-0031 (JP).

(842) Joint-Stock company, Japan

(511) NCL(8)
16 Albums; fichiers; classeurs; boîtes en carton ou en

papier (papeterie); boîtes de classement en plastique
(papeterie); porte-blocs (papeterie); porte-cartes (papeterie);
attaches parisiennes.

16 Albums; files; binders; boxes of cardboard or
paper (stationery); filing boxes of plastics (stationery);
holders (stationery); holders for cards (stationery); paper
fasteners.

16 Álbumes; archivadores; carpetas; cajas de cartón o
papel (papelería); cajas archivo de plástico (papelería); folios
transparentes (papelería); fundas para tarjetas (papelería);
sujetapapeles.
(821) JP, 11.03.2005, 2005-021255.
(300) JP, 11.03.2005, 2005-021255.
(832) CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 30.11.2004 870 633
(180) 30.11.2014
(732) CAMPER, S.L.

Pol. Industr. s/n
E-07300 INCA - BALEARES (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
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(591) Rouge (Pantone 485). / Red (Pantone 485). / Rojo
(Pantone 485).

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures (autres qu'orthopédiques),

couvre-chefs.
35 Services d'importation et d'exportation, publicité,

gestion d'affaires commerciales, administration commerciale,
aide à la direction d'affaires, gérance administrative d'hôtels,
relations publiques; vente au détail dans des commerces de
produits en cuir ou en imitations du cuir, de peaux d'animaux,
malles et valises, parapluies, parasols, cannes, cravaches
bourrellerie/sellerie, vêtements, chaussures, couvre-chefs,
revues, publications, notamment vente au détail dans des
commerces de produits alimentaires et boissons.

39 Services de transport, d'entreposage, d'emballage
et de distribution de produits; organisation et réservation de
voyages; services d'agences de tourisme (à l'exception de la
réservation d'hôtels et de pensions), organisation de visites
touristiques, accompagnement de voyageurs; services
d'information dans le domaine du voyage ou du transport de
marchandises par le biais d'intermédiaires et d'agences de
tourisme, information concernant les tarifs, les horaires et les
moyens de transport; services de location de véhicules et de
places de stationnement, transport de voyageurs, opérations de
secours (transport), assistance en cas de panne de véhicules
(remorquage).

43 Services de restaurants, établissements de
restauration, cantines, services de restaurants libre-service,
services de restauration (repas préparés); hébergement
temporaire dans des hôtels, pensions, campings, auberges,
ranchs pour touristes, logis pour touristes et lieux de repos;
agences de logement; services en liaison avec la réservation de
logements pour touristes, essentiellement rendus par des
agences de voyage ou des courtiers en voyages; services de
restauration dans des hôtels, pensions, campings, ranchs pour
touristes, logis pour touristes, lieux de repos.

25 Clothing, footwear (except orthopaedic),
headwear.

35 Import-export services, advertising, business
management, business administration, business management
assistance, business management of hotels, public relations;
retailing in stores of leather and imitation leather goods,
animal skins and hides, trunks and travelling bags, umbrellas,
parasols and walking sticks, whips, harnesses and saddlery,
clothing, footwear, headgear, magazines, publications,
particularly retailing in stores of foodstuffs and beverages.

39 Goods transport, storage, packaging and delivery
services; arranging and booking of travel; tourist offices
(except hotel and boarding house reservations), arranging
tours, escorting of travellers; providing information on travel
and the transport of goods by means of intermediaries and
tourist offices, information on prices, timetables and means of
transport; rental of vehicles and parking spaces, transport of
travellers, rescue operations (transport), vehicle breakdown
assistance (towing).

43 Services of restaurants, eating houses, canteens,
self-service canteens for food and drink, prepared food and
drink service; temporary accommodation in hotels, boarding
houses, campground accommodation, hostels, tourist ranches,
holiday homes and rest centres; accommodation bureaux;
such services in relation to booking of accommodation for
travellers, provided essentially by means of travel agencies or
agents; provision of foodstuffs and beverages in hotels,
boarding houses, campground accommodation, tourist
ranches, holiday homes, rest centres.

25 Vestidos, calzados (excepto ortopédicos),
sombrerería.

35 Servicios de importación, exportación, publicidad,
gestión de negocios comerciales, administración comercial,
asistencia en la dirección de negocios, gerencia administrativa
de hoteles, relaciones públicas; venta al por menor en
comercios de productos de cuero e imitaciones de cuero,
pieles de animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y
bastones, fustas y guarnicionería, vestidos, calzados,

sombrerería, revistas, publicaciones, especialmente venta al
por menor en comercios de productos alimenticios y bebidas.

39 Servicios de transporte, almacenaje, embalaje y
distribución de productos; organización y reserva de viajes;
agencias de turismo (con excepción de la reserva de hoteles y
de pensiones), organización de visitas turísticas,
acompañamiento de viajeros; servicios consistentes en la
información referente a viajes o transporte de mercancías por
intermediarios y agencias de turismo, informaciones relativas a
las tarifas, los horarios y los medios de transporte; servicios de
alquiler de vehículos y de plazas de estacionamiento,
transporte de viajeros, operaciones de auxilio (transporte),
asistencia en caso de avería de vehículos (remolque).

43 Servicios de restaurantes, casas de comida,
cantinas, autoservicios de comida y bebidas, servicio de
comida y bebidas preparadas; hospedaje temporal en hoteles,
pensiones, campings, albergues, ranchos para turistas, casas
para el turista y lugares para el descanso; agencias de
alojamiento; los servicios relacionados con la reserva de
alojamientos para viajeros, prestados principalmente por
agencias de viaje o corredores; servicios de comida y bebida
en hoteles, pensiones, campings, ranchos para turistas, casas
para turistas, lugares para el descanso.
(822) ES, 29.10.2004, 2.599.805.
(300) ES, 02.06.2004, 2.599.805.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, MK, RO, RU, YU.
(832) AU, IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 29.12.2005

(151) 19.10.2005 870 634
(180) 19.10.2015
(732) KONE Corporation

Kartanontie 1
FI-00330 Helsinki (FI).

(842) Public limited liability company, Finland, Helsinki

(511) NCL(8)
 7 Matériel de levage et de transport, tels que

élévateurs, appareils élévateurs, escaliers mécaniques et
trottoirs roulants ainsi que composants, éléments et accessoires
des produits précités.

37 Installation, maintenance, réparation et
modernisation de tous types d'équipements de levage et de
transport, tels que élévateurs, escaliers roulants et trottoirs
roulants, ainsi que des composants associés à ces équipements.

 7 Lifting and transporting equipment, such as
elevators, escalators and moving walkways as well as
components, parts and fittings for all the aforesaid goods.

37 Installation, maintenance, repair and
modernization of all kinds of lifting and transporting
equipment, such as elevators, escalators and moving
walkways, as well as associated components for such
equipment.

 7 Equipos de transporte y elevación, tales como
elevadores, escaleras mecánicas y pasillos móviles así como
componentes, partes y guarniciones para todos los productos
anteriormente mencionados.

37 Instalación, mantenimiento, reparación y
modernización de todo tipo de equipos de transporte y
elevación, tales como elevadores, escaleras mecánicas y
pasillos móviles, y de las partes de dichos equipos.
(821) FI, 11.10.2005, T200502663.
(300) FI, 11.10.2005, T200502663.
(832) EM, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 02.05.2005 870 635
(180) 02.05.2015
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(750) BASF Aktiengesellschaft, GVX/W-C6, 67056 

Ludwigshafen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Matières plastiques à l'état brut (sous forme de

poudres, liquides, granulés ou pâtes).
17 Matières plastiques expansées sous forme de

flocons, copeaux, plaques et éléments moulés destinés au
conditionnement; matières plastiques expansées, stratifiées ou
non sous forme de plaques ou de bandes continues pour
l'isolation thermique, phonique ou la protection contre les
chocs utilisées pour la construction, le génie civil et la
construction de véhicules.

 1 Plastics in the crude state (in form of powders,
liquids, granules or pastes).

17 Foamed plastics in the form of flakes, chips, plates
and molded parts for packaging purposes; laminated and non
laminated foamed plastics in the form of plates or continuous
webs to insulate against cold, heat, sound and shock for use in
building construction, civil engineering and vehicle
construction.

 1 Materias plásticas en bruto (en forma de polvo,
líquidos, gránulos o pastas).

17 Espuma plástica en forma de copos, virutas, placas
y partes moldeadas para embalaje; espuma plástica laminada
o no laminada en forma de placas o rollos continuos para
proteger del calor, del frío, del sonido, y de los golpes para la
construcción inmobiliaria, la ingeniería civil y la construcción de
vehículos.
(822) DE, 28.02.2005, 304 59 498.9/01.
(832) SE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 07.10.2005 870 636
(180) 07.10.2015
(732) Tom Carrington & Co. Ltd

Ega-Kut Works,
Willenhall Lane
Walsall WS3 2XN (GB).

(812) EM
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, UNITED

KINGDOM
(732) Volkel GmbH

Morsbachtalstr. 18
42855 Remscheid (DE).

(812) EM

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, GERMANY
(750) Tom Carrington & Co. Ltd, Ega-Kut Works, Willenhall 

Lane, Walsall WS3 2XN (GB).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Douilles filetées en métaux communs.
 8 Outils à mains utilisés pour poser des douilles

filetées.
 6 Threaded inserts of common metal.
 8 Hand tools for use in fitting threaded inserts.
 6 Insertos roscados de metales comunes.
 8 Herramientas manuales para su uso en la

colocación de insertos roscados.
(821) EM, 18.10.1999, 001350214.
(822) EM, 26.03.2001, 001350214.
(832) CH, HR, IS, JP, KE, KR, NO, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 04.11.2005 870 637
(180) 04.11.2015
(732) STOCKO Contact GmbH & Co. KG

Simonshöfchen 31
42327 Wuppertal (DE).

(750) STOCKO Contact GmbH & Co. KG, P.O. Box 27, 
53938 Hellenthal (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Connecteurs électriques, dans la mesure où ils sont

compris dans cette classe.
 9 Electrical connectors, as far as contained in this

class.
 9 Conectores eléctricos, siempre que estén

comprendidos en esta clase.
(822) DE, 21.06.2005, 305 27 047.8/09.
(300) DE, 10.05.2005, 305 27 047.8/09.
(831) CH, CN, HR, MA.
(832) EM, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 870 638
(180) 18.10.2015
(732) IGA FINANCE b.v.

Nieuwezijds Voorburgwal 21
NL-1012 RC Amsterdam (NL).
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(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Jaune (or). / Yellow (gold). / Amarillo (dorado).
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques, y compris crèmes de jour et de nuit,
préparations nettoyantes pour le soin du visage et du corps,
bain mousse, mousse à raser, après-rasage, fond de teint, vernis
à ongles, déodorants pour hommes et femmes, savons pour les
mains et le corps, shampooings et produits de rinçage pour
cheveux, spray pour cheveux, dentifrices; fragrances, à savoir
parfums, eau de toilette et huiles essentielles à usage personnel
pour hommes et femmes.

 3 Cosmetics, including day and night creams,
cleansing preparations for face and body care, bath foam,
shaving foam, after-shave, make-up foundation, nail polish,
deodorants for men and women, hand and body soaps,
shampoos and hair rinsing products, hair spray, dentifrices;
fragrances, namely perfumes, eau-de-toilette and essential oils
for personal use for men and women.

 3 Cosméticos, incluidos cremas de día y de noche,
preparaciones limpiadoras para el cuidado del rostro y del
cuerpo, baños de espuma, espuma de afeitar, lociones para
después de afeitar, bases de maquillaje, esmaltes de uñas,
desodorantes para señoras y caballeros, jabones para las
manos y el cuerpo, champús y productos para enjuagar el
cabello, pulverizadores para el cabello, dentífricos; fragancias,
a saber, perfumes, aguas de tocador y aceites esenciales de
uso personal para señoras y caballeros.
(821) BX, 02.05.2005, 1076757.
(822) BX, 10.10.2005, 774727.
(300) BX, 02.05.2005, 1076757.
(831) RU.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 870 639
(180) 18.10.2015
(732) IGA FINANCE b.v.

Nieuwezijds Voorburgwal 21
NL-1012 RC Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Jaune (or). / Yellow (gold). / Amarillo (dorado).
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques, y compris crèmes de jour et de nuit,
préparations nettoyantes pour le soin du visage et du corps,
bain mousse, mousse à raser, après-rasage, fond de teint, vernis
à ongles, déodorants pour hommes et femmes, savons pour les
mains et le corps, shampooings et produits de rinçage pour
cheveux, spray pour cheveux, dentifrices; fragrances, à savoir
parfums, eau de toilette et huiles essentielles à usage personnel
pour hommes et femmes.

 3 Cosmetics, including day and night creams,
cleansing preparations for face and body care, bath foam,
shaving foam, after-shave, make-up foundation, nail polish,
deodorants for men and women, hand and body soaps,
shampoos and hair rinsing products, hair spray, dentifrices;
fragrances, namely perfumes, eau-de-toilette and essential oils
for personal use for men and women.

 3 Cosméticos, incluidos cremas de día y de noche,
preparaciones limpiadoras para el cuidado del rostro y del
cuerpo, baños de espuma, espuma de afeitar, lociones para
después de afeitar, bases de maquillaje, esmaltes de uñas,
desodorantes para señoras y caballeros, jabones para las
manos y para el cuerpo, champús y productos para enjuagar el
cabello, pulverizadores para el cabello, dentífricos; fragancias,
a saber, perfumes, aguas de tocador y aceites esenciales de
uso personal para señoras y caballeros.
(821) BX, 02.05.2005, 1076758.
(822) BX, 10.10.2005, 774728.
(300) BX, 02.05.2005, 1076758.
(831) RU.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 17.11.2004 870 640
(180) 17.11.2014
(732) Panda Software S.L.

Buenos Aires 12
Bilbao, Bizkata (ES).

(842) Sociedad limitada, España

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Matériel de traitement de données et ordinateurs;

programmes informatiques; programmes informatiques
(logiciels téléchargeables par voie électronique; programmes
informatiques antivirus; logiciels et matériel informatique
afférents aux antivirus; programmes informatiques de
protection contre les programmes nuisibles; logiciels et
matériel informatique afférents aux logiciels de protection
contre les programmes nuisibles; programmes informatiques
afférents au domaine de la sécurité informatique; logiciels et
matériel informatiques afférents à la sécurité informatiques;
programmes informatiques pour la prévention des risques
informatiques; logiciels et matériel informatiques afférents à la
prévention des risques informatiques.

35 Services de vente au détail au sein de commerces
portant sur des matériel informatique, logiciels, périphériques
d'ordinateur et applications informatiques, tous en rapport avec
la sécurité informatique, la prévention des risques
informatiques, les programmes antivirus et/ou de protection
contre les programmes nuisibles.

37 Adaptation et mise en place de matériel
informatique en rapport avec la sécurité informatique, la
prévention des risques informatiques, les programmes
antivirus et/ou de protection contre les programmes nuisibles;
installation de matériel informatique en rapport avec la
sécurité informatique, la prévention des risques informatiques,
les programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes nuisibles; maintenance de matériel informatique
en rapport avec la sécurité informatique, la prévention des
risques informatiques, les programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes nuisibles; réparation de
matériel informatique en rapport avec la sécurité informatique,
la prévention des risques informatiques, les programmes
antivirus et/ou de protection contre les programmes nuisibles;
assemblage, maintenance et réparation d'ordinateurs (matériel
informatique) en rapport avec la sécurité informatique, la
prévention des risques informatiques, les programmes
antivirus et/ou de protection contre les programmes nuisibles;
assemblage, maintenance et réparation de périphériques
d'ordinateurs en rapport avec la sécurité informatique, la
prévention des risques informatiques, les programmes
antivirus et/ou de protection contre les programmes nuisibles.

41 Services d'éducation en matière de sécurité
informatique, prévention des risques informatiques,
programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes nuisibles; informations en matière d'éducation
dans les domaines de la sécurité informatique, de la prévention
des risques informatiques, des programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes nuisibles; enseignement en
matière de sécurité informatique, prévention des risques
informatiques, programmes antivirus et/ou de protection
contre les programmes nuisibles; enseignement par
correspondance en matière de sécurité informatique,
prévention des risques informatiques, programmes antivirus
et/ou de protection contre les programmes nuisibles; cours par
correspondance en matière de sécurité informatique,

prévention des risques informatiques, programmes antivirus
et/ou de protection contre les programmes nuisibles; services
d'enseignement en ligne en matière de sécurité informatique,
prévention des risques informatiques, programmes antivirus
et/ou de protection contre les programmes nuisibles; services
de formation en matière de sécurité informatique, prévention
des risques informatiques, programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes nuisibles; services
d'organisation et de direction d'ateliers de formation en matière
de sécurité informatique, prévention des risques
informatiques, programmes antivirus et/ou de protection
contre les programmes nuisibles; services d'organisation et de
direction de colloques en matière de sécurité informatique,
prévention des risques informatiques, programmes antivirus
et/ou de protection contre les programmes nuisibles; services
d'organisation et de direction de conférences en matière de
sécurité informatique, prévention des risques informatiques,
programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes nuisibles; services d'organisation et de direction
de congrès en matière de sécurité informatique, prévention des
risques informatiques, programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes nuisibles; services
d'organisation et de direction de séminaires en matière de
sécurité informatique, prévention des risques informatiques,
programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes nuisibles; services d'organisation et de direction
de débats en matière de sécurité informatique, prévention des
risques informatiques, programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes nuisibles; publication
électronique de livres et périodiques en ligne portant sur les
domaines de la sécurité informatique, de la prévention des
risques informatiques, des programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes nuisibles; édition de textes
(autres que publicitaires) sur les domaines de la sécurité
informatique, de la prévention des risques informatiques, des
programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes nuisibles; services de traduction de textes portant
sur les domaines de la sécurité informatique, de la prévention
des risques informatiques, des programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes nuisibles.

42 Services d'analyse dans le cadre de l'implantation
de systèmes informatiques en termes de sécurité informatique,
prévention des risques informatiques, programmes antivirus
et/ou de protection contre les programmes nuisibles; services
de conception de systèmes informatiques d'un point de vue de
la sécurité informatique, de la prévention des risques
informatiques et des programmes antivirus et/ou de protection
contre les programmes nuisibles; conception et développement
d'ordinateurs et logiciels en rapport avec la sécurité
informatique, la prévention des risques informatiques, les
programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes nuisibles; services de conseillers en matière de
sécurité informatique, prévention des risques informatiques,
programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes nuisibles; location d'ordinateurs en rapport avec
la sécurité informatique, la prévention des risques
informatiques, les programmes antivirus et/ou de protection
contre les programmes nuisibles; services de programmation
informatique en rapport avec la sécurité informatique, la
prévention des risques informatiques, les programmes
antivirus et/ou de protection contre les programmes nuisibles;
élaboration de logiciels en rapport avec les domaines de la
sécurité informatique, de la prévention des risques
informatiques, des programmes antivirus et/ou de protection
contre les programmes nuisibles; installation de logiciels en
rapport avec la sécurité informatique, la prévention des risques
informatiques, les programmes antivirus et/ou de protection
contre les programmes nuisibles; location de logiciels
informatiques en rapport avec la sécurité informatique, la
prévention des risques informatiques, les programmes
antivirus et/ou de protection contre les programmes nuisibles;
concession de licences d'utilisation de logiciels informatiques
portant sur les domaines de la sécurité informatique, de la
prévention des risques informatiques, des programmes
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antivirus et/ou de protection contre les programmes nuisibles;
maintenance de logiciels informatiques dans le cadre de la
sécurité informatique, de la prévention des risques
informatiques, des programmes antivirus et/ou de protection
contre les programmes nuisibles; mise à jour de logiciels
portant sur la sécurité informatique, la prévention des risques
informatiques, les programmes antivirus et/ou de protection
contre les programmes nuisibles; duplication de programmes
informatiques portant sur les domaines de la sécurité
informatique, de la prévention des risques informatiques, des
programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes nuisibles; conversion de données et de documents
d'un support physique vers un support électronique pour les
domaines de la sécurité informatique, de la prévention des
risques informatiques, des programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes nuisibles; conversion de
données et programmes informatiques en rapport avec les
domaines de la sécurité informatique, de la prévention des
risques informatiques, des programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes nuisibles; reconstitution de
bases de données en rapport avec la sécurité informatique, la
prévention des risques informatiques, les programmes
antivirus et/ou de protection contre les programmes nuisibles;
création et maintenance de pages Web pour des tiers en rapport
avec les domaines de la sécurité informatique, de la prévention
des risques informatiques, des programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes nuisibles; services de
superserveurs (pages Web) en rapport avec la sécurité
informatique, la prévention des risques informatiques, les
programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes nuisibles; études de projets techniques dans les
domaines de la sécurité informatique, de la prévention des
risques informatiques, des programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes nuisibles; installation de
micrologiciels en rapport avec la sécurité informatique, la
prévention des risques informatiques, les programmes
antivirus et/ou de protection contre les programmes nuisibles;
maintenance de micrologiciels en rapport avec la sécurité
informatique, la prévention des risques informatiques, les
programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes nuisibles; réparation de micrologiciels en rapport
avec la sécurité informatique, la prévention des risques
informatiques, les programmes antivirus et/ou de protection
contre les programmes nuisibles.

 9 Data processing equipment and computers;
computer programs; computer programs (electronically
downloadable software); anti-virus computer programs; anti-
virus software and hardware; antimalware computer
programs; antimalware software and hardware; computer
programs for computer security; software and hardware for
computer security; computer programs for the prevention of
computer risks; software and hardware for the prevention of
computer risks.

35 Services of retail sales in stores of hardware,
software computer peripherals and computer applications, all
concerning computer security, prevention of computer risks,
and antivirus and/or antimalware software.

37 Adaption and implementation of hardware in
connection with computer security, prevention of computer
risks, antivirus and/or antimalware software; installation of
hardware in connection with computer security, prevention of
computer risks, antivirus and/or antimalware software;
maintenance of hardware in connection with computer
security, prevention of computer risks, antivirus and/or
antimalware software; repair of hardware in connection with
computer security, prevention of computer risks, antivirus and/
or antimalware; software; assembly, maintenance and repair
of computers (hardware), in connection with computer
security, prevention of computer risks, antivirus and/or
antimalware software; assembly, maintenance and repair of
computers (hardware), in connection with computer security,
prevention of computer risks, antivirus and/or antimalware
software.

41 Education concerning computer security,
prevention of computer risks, antivirus and/or antimalware
software; information concerning education in the sector of
computer security, prevention of computer risks, antivirus and/
or antimalware software; teaching concerning computer
security, prevention of computer risks, antivirus and/or
antimalware software; correspondence teaching concerning
computer security, prevention of computer risks and antivirus
and/or antimalware software; correspondence courses on
computer security, prevention of computer risks and antivirus
and/or antimalware software; online teaching concerning
computer security, prevention of computer risks and antivirus
and/or antimalware software; training concerning computer
security, prevention of computer risks and antivirus and/or
antimalware software; organisation and conducting of
training workshops for computer security, prevention of
computer risks and antivirus and/or antimalware software;
organisation and conducting of colloquiums concerning
computer security, prevention of computer risks and antivirus
and/or antimalware software; organisation and conducting of
conferences concerning computer security, prevention of
computer risks and antivirus and/or antimalware software;
organisation and conducting of conventions concerning
computer security, prevention of computer risks and antivirus
and/or antimalware software; organisation and conducting of
seminars concerning computer security, prevention of
computer risks and antivirus and/or antimalware software;
organisation and conducting of symposiums concerning
computer security, prevention of computer risks and antivirus
and/or antimalware software; electronic publication of books
and periodicals concerning computer security, prevention of
computer risks and antivirus and/or antimalware software;
online electronic publications concerning computer security,
prevention of computer risks and antivirus and/or antimalware
software; publishing of texts (other than advertising)
concerning computer security, prevention of computer risks
and antivirus and/or antimalware software; services of
translation of texts concerning computer security, prevention
of computer risks and antivirus and/or antimalware software.

42 Analysis for the installation of computer systems in
connection with computer security, prevention of computer
risks and antivirus and/or antimalware software; design of
computer systems in connection with computer security,
prevention of computer risks and antivirus and/or antimalware
software; computer and software design and development in
connection with computer security, prevention of computer
risks and antivirus and/or antimalware software; computer
consulting concerning computer security, prevention of
computer risks and antivirus and/or antimalware software;
computer rental in connection with computer security,
prevention of computer risks and antivirus and/or antimalware
software; computer programming concerning computer
security, prevention of computer risks and antivirus and/or
antimalware software; computer software development
concerning computer security, prevention of computer risks
and antivirus and/or antimalware software; installation of
computer software concerning computer security, prevention
of computer risks and antivirus and/or antimalware software;
rental of computer software concerning computer security,
prevention of computer risks and antivirus and/or antimalware
software; granting of computer software licences concerning
computer security, prevention of computer risks and antivirus
and/or antimalware software; maintenance of computer
software for computer security, prevention of computer risks
and antivirus and/or antimalware software; updating of
computer software for computer security, prevention of
computer risks and antivirus and/or antimalware software;
duplication of computer programs concerning computer
security, prevention of computer risks and antivirus and/or
antimalware software; conversion of data and documents from
a physical medium to an electronic medium in connection with
computer security, prevention of computer risks and antivirus
and/or antimalware software; conversion of data and
computer programs concerning computer security, prevention
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of computer risks and antivirus and/or antimalware software;
reconstitution of databases in connection with computer
security, prevention of computer risks and antivirus and/or
antimalware software; creation and maintenance of web pages
concerning computer security, prevention of computer risks
and antivirus and/or antimalware software; super server (web
page) services concerning computer security, prevention of
computer risks and antivirus and/or antimalware software;
technical project study in the sector of computer security,
prevention of computer risks and antivirus and/or antimalware
software; installation of firmware in connection with computer
security, prevention of computer risks and antivirus and/or
antimalware software; maintenance of firmware in connection
with computer security, prevention of computer risks and
antivirus and/or antimalware software; repair of firmware in
connection with computer security, prevention of computer
risks and antivirus and/or antimalware software.

 9 Equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; programas de ordenador; programas de
ordenadores (software descargable electrónicamente);
programas informáticos antivirus; software y hardware
relacionados con antivirus; programas informáticos
antimalware; software y hardware relacionados con
antimalware; programas informáticos relativos a seguridad
informáticos; software y hardware relativos a seguridad
informáticos; programas informáticos de prevención de riesgos
informáticos; software y hardware relativos a prevención de
riesgos informáticos.

35 Servicios de venta al detalle en comercios en el
ámbito del hardware, software, periféricos de ordenador y
aplicaciones informáticas, todo ello relativo a la seguridad
informática, a la prevención de riesgos informáticos, a los
antivirus y/o al antimalware.

37 Adaptación e implantación de hardware en relación
con la seguridad informática, la prevención de riesgos
informáticos, los antivirus y/o el antimalware; instalación de
hardware en relación con la seguridad informática, la
prevención de riesgos informáticos, los antivirus y/o el
antimalware; mantenimiento de hardware en relación con la
seguridad informática, la prevención de riesgos informáticos,
los antivirus y/o el antimalware; reparación de hardware en
relación con la seguridad informática, la prevención de riesgos
informáticos, los antivirus y/o el antimalware; montaje,
mantenimiento y reparación de ordenadores (hardware), en
relación con la seguridad informática, la prevención de riesgos
informáticos, los antivirus y/o el antimalware; montaje,
mantenimiento y reparación de periféricos de ordenador en
relación con la seguridad informática, la prevención de riesgos
informáticos, los antivirus y/o el antimalware.

41 Educación en materia de seguridad informática,
prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware;
informaciones en materia de educación en el sector de la
seguridad informática, prevención de riesgos informáticos,
antivirus y/o antimalware; enseñanza en materia de seguridad
informática, prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o
antimalware; enseñanza por correspondencia en materia de
seguridad informática, prevención de riesgos informáticos,
antivirus y/o antimalware; cursos por correspondencia sobre
seguridad informática, prevención de riesgos informáticos,
antivirus y/o antimalware; enseñanza en línea en materia de
seguridad informática, prevención de riesgos informáticos,
antivirus y/o antimalware; formación en materia de seguridad
informática, prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o
antimalware; organización y dirección de talleres de formación
en materia de seguridad informática, prevención de riesgos
informáticos, antivirus y/o antimalware; organización y
dirección de coloquios en materia de seguridad informática,
prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware;
organización y dirección de conferencias en materia de
seguridad informática, prevención de riesgos informáticos,
antivirus y/o antimalware; organización y dirección de
congresos en materia de seguridad informática, prevención de
riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; organización y
dirección de seminarios en materia de seguridad informática,
prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware;
organización y dirección de simposiums en materia de
seguridad informática, prevención de riesgos informáticos,
antivirus y/o antimalware; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea relativos a seguridad informática,
prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware;

publicaciones electrónicas en línea relativas a seguridad
informática, prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o
antimalware; edición de textos (que no sean textos
publicitarios) relativos a seguridad informática, prevención de
riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; servicios de
traducción de textos relativos a seguridad informática,
prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware.

42 Análisis para la implantación de sistemas de
ordenador en materia de seguridad informática, prevención de
riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; diseño de
sistemas informáticos en materia de seguridad informática,
prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware;
diseño y desarrollo de ordenadores y software en relación con
la seguridad informática, prevención de riesgos informáticos,
antivirus y/o antimalware; consultas en materia de ordenadores
relacionadas con la seguridad informática, prevención de
riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; alquiler de
ordenadores relacionados con la seguridad informática,
prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware;
programación para ordenadores relacionada con la seguridad
informática, prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o
antimalware; elaboración de software para ordenadores
relativo a la seguridad informática, prevención de riesgos
informáticos, antivirus y/o antimalware; instalación de software
de ordenadores relativo a la seguridad informática, prevención
de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; alquiler de
software de ordenador relativo a la seguridad informática,
prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware;
concesión de licencias de software de ordenador relativo a la
seguridad informática, prevención de riesgos informáticos,
antivirus y/o antimalware; mantenimiento de software de
ordenador relativo a la seguridad informática, prevención de
riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; actualización
de software relativo a la seguridad informática, prevención de
riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; duplicación de
programas informáticos en relación con la seguridad
informática, prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o
antimalware; conversión de datos o de documentos de un
soporte físico a un soporte electrónico en relación con la
seguridad informática, prevención de riesgos informáticos,
antivirus y/o antimalware; conversión de datos y programas
informáticos en relación con la seguridad informática,
prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware;
reconstitución de bases de datos en relación con la seguridad
informática, prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o
antimalware; creación y mantenimiento de páginas web para
terceros en relación con la seguridad informática, prevención
de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; servicios de
superservidor (páginas web) en relación con la seguridad
informática, prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o
antimalware; estudios de proyectos técnicos en el sector de la
seguridad informática, prevención de riesgos informáticos,
antivirus y/o antimalware; instalación de firmware en relación
con la seguridad informática, la prevención de riesgos
informáticos, los antivirus y/o el antimalware; mantenimiento de
firmware en relación con la seguridad informática, la
prevención de riesgos informáticos, los antivirus y/o el
antimalware; reparación de firmware en relación con la
seguridad informática, la prevención de riesgos informáticos,
los antivirus y/o el antimalware.
(822) ES, 27.09.2004, 2597221.
(300) ES, 18.05.2004, 2597221.
(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, SE.
(527) GB, IE.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 29.12.2005

(151) 30.09.2005 870 641
(180) 30.09.2015
(732) DECATHLON

4, Boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).



92 No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) Société Anonyme, FRANCE

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
22 Tentes.
22 Tents.
22 Tiendas de campaña.

(822) FR, 02.09.2005, 05 3 350 275.
(300) FR, 01.04.2005, 05 3 350 275.
(831) BX, CN, DE, ES, HU, IT, MA, MC, PL, PT, RO, RU.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 08.09.2005 870 642
(180) 08.09.2015
(732) Jozef Královi… - ZLOM

Vladimíra Clementisa 69
SK-917 01 Trnava (SK).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Chocolat, produits de chocolat, sucreries en forme
de barre, biscuits.

35 Services d'intermédiaire en affaires commerciales;
services de vente au détail de produits de chocolat et de
confiserie.

39 Emballage de produits notamment des aliments;
dépôt de marchandises.
(822) SK, 08.09.2005, 210 922.
(831) AT, CZ, DE, HR, HU, PL, RU, SI, UA.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 13.10.2005 870 643
(180) 13.10.2015
(732) "McCAIN FOODS BELGIUM N.V."

2, Nijverheidsstraat,
B-2280 GROBBENDONK (BE).

(531) VCL(5)
3.9; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; plats cuisinés surgelés ou non, non
compris dans d'autres classes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; plats
cuisinés surgelés ou non, non compris dans d'autres classes.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); fruits et légumes frais.
(821) BX, 22.04.2005, 1076136.
(822) BX, 12.09.2005, 773559.
(300) BX, 22.04.2005, 1076136.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 29.12.2005
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(151) 13.10.2005 870 644
(180) 13.10.2015
(732) "McCAIN FOODS BELGIUM N.V."

2, Nijverheidsstraat,
B-2280 GROBBENDONK (BE).

(531) VCL(5)
2.3; 24.17; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; plats cuisinés surgelés ou non, non
compris dans d'autres classes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; plats
cuisinés surgelés ou non, non compris dans d'autres classes.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); fruits et légumes frais.
(821) BX, 22.04.2005, 1076133.
(822) BX, 12.09.2005, 773556.
(300) BX, 22.04.2005, 1076133.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 13.07.2005 870 645
(180) 13.07.2015
(732) ÖZKAYNAK MADEN SUYU

TICARET LIMITED SIRKETI
Yenidogan Mah. Abdi Ipekçi Cad. No. 142
Bayrampasa, Istanbul (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

6.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

32 Bière, soda au gingembre, bière au gingembre,
moût de raisin (non fermenté), extraits de houblon pour la
fabrication de la bière, bière de malt; eaux minérales
(boissons), produits pour la fabrication d'eaux minérales, eaux
de seltz, eaux de table; boissons sans alcool, jus de légumes
(boissons), cidre sans alcool, jus de fruits, nectars de fruits
(sans alcool), extraits de fruits sans alcool, apéritifs sans
alcool, boissons aux fruits sans alcool, poudres pour boissons
gazeuses, sorbets (boissons), sirops pour boissons; sirops pour
limonades, jus de tomates (boissons), eaux gazeuses, boissons
isotoniques.

32 Beer, ginger ale, ginger beer, grape must
(unfermented), extracts of hops for making beer, malt beer;
mineral water (beverages), preparations for making mineral,
soda water, table waters; non alcoholic beverages, vegetable
juices (beverages), non-alcoholic cider, fruit juices, fruit
nectars (non-alcoholic), non-alcoholic fruit extracts, non-
alcoholic aperitifs, non-alcoholic fruits beverages, powders
for effervescing beverages, sherbets (beverages), syrups for
beverages; syrups for lemonade, tomato juice (beverage),
aerated water, isotonic beverages.

32 Cerveza, refresco de jengibre (ginger-ale), cerveza
de jengibre, mosto de uvas (sin fermentar), extracto de lúpulo
para la fabricación de cerveza, cerveza de malta; aguas
minerales (bebidas), preparaciones para hacer aguas
minerales, sodas, aguas de mesa; bebidas no alcohólicas,
zumos vegetales (bebidas), zumo de manzana, zumos de
frutas, néctares de frutas (sin alcohol), extractos de frutas sin
alcohol, aperitivos sin alcohol, bebidas a base de frutas sin
alcohol, polvos para bebidas gaseosas, gaseosa en polvo
(bebidas), siropes para bebidas; siropes para limonadas, zumo
de tomate (bebidas), aguas gaseosas, bebidas isotónicas.
(822) TR, 29.05.2002, 2002 13210.
(832) BX, DE, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 01.07.2005 870 646
(180) 01.07.2015
(732) Kellett, Paul

Carrigadrohid
Cork, Co. Cork (IE).

(841) IE

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
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de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(821) EM, 09.02.2005, 004170585.
(832) AU, BG, BY, CH, CN, IS, JP, LI, NO, RO, RU, SG,

TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 01.07.2005 870 647
(180) 01.07.2015
(732) ZHEJIANG SHENGSHENG

ARTS & CRAFTS CO., LTD.
Chengjiang Industry Area,
Huangyan
Zhejiang (CN).

(842) limited corporation, CHINA

(511) NCL(8)
 4 Bougies pour arbres de Noël; bougies; chandelles;

cire pour l'éclairage; mèches de bougies; mèches de lampes;
veilleuses (bougies); bougies d'encens.

21 Vases sacrés non en métaux précieux; bobèches
non en métaux précieux; chandeliers non en métaux précieux;
candélabres (chandeliers) non en métaux précieux; éteignoirs
à bougies, non en métaux précieux.

 4 Christmas tree candles; candles; tapers;
illuminating wax; wicks for candles; lamp wicks; nightlights
(candles); incense candles.

21 Sacred vessels, not of precious metal; candle
rings, not of precious metal; candlesticks, not of precious
metal; candelabra (candlesticks), not of precious metal;
candle extinguishers, not of precious metal.

 4 Velas para árboles de navidad; velas; cirios; cera
para el alumbrado; mechas para velas; mechas para lámparas;
lamparillas (velas); barritas de incienso.

21 Vasos sagrados que no sean de metales
preciosos; candelejas que no sean de metales preciosos;
candeleros que no sean de metales preciosos; candelabros
(candeleros) que no sean de metales preciosos; apagavelas
que no sean de metales preciosos.
(822) CN, 14.01.2005, 3552588.
(822) CN, 07.04.2005, 3552589.
(831) AT, EG, ES, PL, PT, RU.
(832) FI, GR, IE, US.
(527) IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 14.09.2005 870 648
(180) 14.09.2015
(732) Isle of Man Milk Marketing Association

Agriculture House,
Ballafletcher Farm Road,
Tromode, Isle of Man IM4 4QE (GB).

(842) Isle of Man Statutory Body, Isle of Man, United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / EQUA is latin for "the mare".
(511) NCL(8)

29 Lait et boissons lactées.
29 Milk and milk-based drinks.
29 Leche y bebidas a base de leche.

(822) GB, 15.03.2005, 2387048.
(300) GB, 15.03.2005, 2387048.
(832) AG, AL, AU, BG, BT, CH, EM, HR, IR, KE, KR, LS,

LT, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU,
SL, SZ, TR, US, YU, ZM.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 08.09.2005 870 649
(180) 08.09.2015
(732) LEMFÖRDER INTERNATIONAL

IBERICA, S.L.
Lermandabide 8, Parcela 5-4,
Polígono Industrial de Jundiz C.T.V.
E-01015 VITORIA (ES).

(842) Sociedad Limitada, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Parties, éléments, accessoires et pièces de

rechange de véhicules, compris dans cette classe.
12 Parts, components, accessories and spare parts for

vehicles, included in this class.
12 Partes, componentes, accesorios y recambios de

vehículos, incluídos en esta clase.
(822) ES, 20.12.2001, 2.409.265.
(831) DZ, EG, MA, RO, UA.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 29.12.2005

(151) 03.10.2005 870 650
(180) 03.10.2015
(732) POLTI S.p.A.

Via Ferloni, 83,
I-22070 BULGAROGRASSO CO (IT).
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(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
1.15; 2.9; 5.7; 27.5.

(571) La marque est représentée par un dessin ellipsoïdal à
fond sombre divisé par une ligne horizontale ondulée,
qui représente un dessin stylisé de grain de café. Dans
la partie supérieure de ce dessin, le mot AROMA est
inscrit en lettres fantaisie minuscules, à l'exception de
la lettre A qui est en majuscule. Dans la partie
inférieure, le mot POLTI est inscrit en lettres fantaisie
vides et est précédé de la représentation d'un poing avec
un pouce levé vu de face, entouré par un anneau de
vapeur. / The trademark is represented by an ellipsoidal
device, with dark background, divided by an undulating
horizontal line, representing a stylized device of a
coffee-bean. In the superior part of said device, the
word AROMA, in fancy minuscule characters, with the
exception of the initial letter A, appears. In the inferior
part, there is the word POLTI in empty fancy
characters, preceeded by a frontal representation of a
fist with a thumb relieved and surrounded by a vapour
ring. / La marca consiste en la figura elipsoidal de un
grano de café estilizado, de fondo oscuro, dividido por
una línea horizontal ondulante. En la parte superior de
dicha figura, se observa la palabra AROMA, en
caracteres estilizados en minúscula, excepto la letra
inicial A. En la parte inferior, se observa la palabra
POLTI en caracteres vacíos estilizados, precedida de la
representación frontal de un puño con el dedo pulgar
levantado y rodeado de un anillo de vapor.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs et groupes

moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
accouplements de machines et organes de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; couveuses
pour oeufs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; articles de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
(822) IT, 03.10.2005, 977139.
(300) IT, 29.07.2005, MI2005C008612.
(831) RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.09.2005 870 651
(180) 27.09.2015
(732) BOUQUET NANTAIS PARTICIPATION

122, rue de la Pagerie
F-44340 BOUGUENAIS (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs et fruits
artificiels.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences); gazon naturel;
fruits et légumes frais; herbes potagères fraîches; semences,
plantes et fleurs naturelles; arbres de Noël; aliments pour les
animaux; malt.

39 Transport, entreposage, emballage,
conditionnement, livraison de plantes et de fleurs naturelles ou
artificielles.

42 Services de décoration intérieure.
44 Services d'agriculture, d'horticulture et de

sylviculture, services de jardiniers-paysagistes; services de
pépiniéristes; jardinage; entretien de pelouses; confection,
composition florale (art floral); chirurgie des arbres; location
de matériel pour exploitations agricoles; services de décoration
extérieure, à savoir aménagement d'espaces extérieurs à l'aide
de décorations florales ou de plantations.
(821) FR, 30.03.2005, 05 3 349 675.
(822) FR, 02.09.2005, 05 3 349 675.
(300) FR, 30.03.2005, 05 3 349 675.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 29.12.2005
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(151) 21.11.2005 870 652
(180) 21.11.2015
(732) CHINA YANGZI GROUP CHUZHOU

YANGZI AIR CONDITIONER CO., LTD.
Yangzi Gongye Kaifaqu,
Chuzhou
Anhui 239000 (CN).

(842) Limited Corporation, China

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
11 Dispositifs pour le refroidissement de l'air,

installations et appareils de climatisation, installations de
filtrage d'air, installations de climatisation pour véhicules,
appareils d'ionisation pour le traitement de l'air, appareils et
machines pour la purification de l'air, appareils et installations
de ventilation (climatisation), condenseurs de gaz (autres que
parties de machines).

11 Air cooling apparatus, air conditioning
installations and apparatus, air filtering installations, air
conditioners for vehicles, ionization apparatus for the
treatment of air, air purifying apparatus and machines,
ventilation (air-conditioning) installations and apparatus, gas
condensers (other than parts of machines).

11 Dispositivos para el enfriamiento del aire,
instalaciones y aparatos de aire acondicionado, instalaciones
de filtraje de aire, instalaciones de climatización para
vehículos, aparatos de ionización para el tratamiento del aire,
aparatos y máquinas para la purificación del aire, instalaciones
y aparatos de ventilación (aire acondicionado), condensadores
de gas (que no sean partes de máquinas).
(822) CN, 07.08.2005, 3809255.
(831) AL, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KZ,

LR, MA, MC, NA, UA, UZ.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 17.11.2005 870 653
(180) 17.11.2015
(732) Nederlandse Dassenfabriek Mic-ro Verkoop B.V.

Hoofdweg 48 A
NL-2908 LC Capelle aan den IJssel (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en

métaux précieux ou en plaqué non compris dans d'autres
classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux

d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
d'intermédiaire commercial en matière d'achat, de vente,
d'importation et d'exportation des produits énumérés dans les
classes 14, 18 et 25; services de commerce de détail; services
de vente au détail des produits énumérés dans les classes 14, 18
et 25.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; commercial intermediary
services related to the purchase, sale, import and export of the
goods mentioned in classes 14, 18 and 25; retail trade
services; retail services related to the goods mentioned in
classes 14, 18 and 25.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
intermediarios comerciales relacionados con la compra, venta,
importación y exportación de los productos mencionados en
las clases 14, 18 y 25; servicios de comercio minorista;
servicios de venta al por menor relacionados con los productos
mencionados en las clases 14, 18 y 25.
(821) BX, 10.11.2005, 1089954.
(822) BX, 11.11.2005, 776526.
(300) BX, 10.11.2005, 1089954.
(831) CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 17.11.2005 870 654
(180) 17.11.2015
(732) Nederlandse Dassenfabriek Mic-ro Verkoop B.V.

Hoofdweg 48 A
NL-2908 LC Capelle aan den IJssel (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en

métaux précieux ou en plaqué non compris dans d'autres
classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.
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25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
d'intermédiaire commercial en matière d'achat, de vente,
d'importation et d'exportation des produits énumérés dans les
classes 14, 18 et 25; services de commerce de détail; services
de vente au détail des produits énumérés dans les classes 14, 18
et 25.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; commercial intermediary
services related to the purchase, sale, import and export of the
goods mentioned in classes 14, 18 and 25; retail trade
services; retail services related to the goods mentioned in
classes 14, 18 and 25.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
intermediarios comerciales relacionados con la compra, venta,
importación y exportación de los productos mencionados en
las clases 14, 18 y 25; servicios de comercio minorista;
servicios de venta al por menor relacionados con los productos
mencionados en las clases 14, 18 y 25.
(821) BX, 10.11.2005, 1089955.
(822) BX, 11.11.2005, 776527.
(300) BX, 10.11.2005, 1089955.
(831) CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 17.11.2005 870 655
(180) 17.11.2015
(732) Nederlandse Dassenfabriek Mic-ro Verkoop B.V.

Hoofdweg 48 A
NL-2908 LC Capelle aan den IJssel (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en

métaux précieux ou en plaqué non compris dans d'autres
classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
d'intermédiaire commercial en matière d'achat, de vente,
d'importation et d'exportation des produits énumérés dans les
classes 14, 18 et 25; services de commerce de détail; services
de vente au détail des produits énumérés dans les classes 14, 18
et 25.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; commercial intermediary
services related to the purchase, sale, import and export of the
goods mentioned in classes 14, 18 and 25; retail trade
services; retail services related to the goods mentioned in
classes 14, 18 and 25.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
intermediarios comerciales relacionados con la compra, venta,
importación y exportación de los productos mencionados en
las clases 14, 18 y 25; servicios de comercio minorista;
servicios de venta al por menor relacionados con los productos
mencionados en las clases 14, 18 y 25.
(821) BX, 10.11.2005, 1089953.
(822) BX, 11.11.2005, 776525.
(300) BX, 10.11.2005, 1089953.
(831) CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 23.05.2005 870 656
(180) 23.05.2015
(732) Bianco Footwear A/S

Jernet 4 F
DK-6000 Kolding (DK).

(842) Public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; produits cosmétiques
pour le bain; produits pour le rasage; décalcomanies
décoratives à usage cosmétique; faux ongles; produits de soins
pour les ongles; sprays pour l'haleine; crayons pour les
sourcils; maquillage.

 9 Contenants pour lentilles de contact; étuis à
lunettes; verres de lunettes; lunettes; lunettes de sport; verres
anti-éblouissants; montures de lunettes; lentilles de contact;
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chaînettes de lunettes; chaînettes, cordons et montures pour
pince-nez et lorgnettes; appareils éléctriques de démaquillage;
articles d'optique; chaussures de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu; lunettes de soleil,
instruments horaires (dispositifs de mesure du temps).

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; amulettes (articles de
bijouterie); ancres pour montres, horloges et pendules;
bracelets, notamment bracelets de forme berceau ou en bagues
(bijouterie); montres-bracelets; cendriers en métaux précieux;
horloges atomiques; récipients en métaux précieux pour la
maison; breloques (bijouterie); broches (bijouterie); horloges
de contrôle (horloges maîtresses); étuis à cigarettes, fume-
cigarettes et boîtes à cigarettes en métaux précieux; étuis à
cigares, boîtes à cigares, porte-cigares en métaux précieux;
bijoux en cloisonné; ivoire (bijouterie), insignes en métaux
précieux; écrins d'horlogerie, flacons en métaux précieux;
objets en similor; colliers et autres articles de bijouterie à
porter autour du cou; pierres semi-précieuses; boutons de
manchettes; chaînes (bijouterie); médaillons (bijouterie);
porte-clés (breloques ou châtelaines); aiguilles en métaux
précieux; épingles de parure; épingles de cravate, perles
(bijouterie); poudriers en métaux précieux; bourses de mailles
de métaux précieux; porte-monnaie en métaux précieux;
parures d'argent; parures de chaussures en métaux précieux;
ornements de chapeaux en métaux précieux; parures d'ambre
jaune; bracelets de montres; bagues (bijouterie); strass; pinces
à cravate; épingles (bijouterie); boucles en métaux précieux;
pièces d'orfèvrerie et d'argenterie autres que couteaux,
fourchettes et cuillères; boucles d'oreilles, notamment
dormeuses et clips d'oreilles; tiares; cordons de cou porte-clés.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie; mallettes pour documents;
attaché-cases; serviettes; havresacs; sacs à main; sacs à
provisions; cannes-sièges et gibecières (accessoires de
chasse); étuis en cuir ou en carton-cuir; sacs d'emballage en
cuir; étuis porte-clés (maroquinerie); sacs-housses de voyage
pour vêtements; porte-monnaie, porte monnaie de mailles non
en métaux précieux; porte-monnaie non en métaux précieux,
sacs à dos et sacs de montagne; porte-cartes (porte-billets);
cartables; sacs à bandoulière; sacs de plage; portefeuilles;
sacoches à outils (vides).

25 Vêtements, chaussures et chapellerie, layettes
(habillement); vêtements de bain; peignoirs de bain; sandales
de bain; chaussures de plage; chaussons de bain; bandanas;
bérets; pantalons; ferrures de chaussures; chasubles (plastrons
de chemises); soutiens-gorge; ceintures (habillement);
combinaisons-culottes; vêtements de cyclistes; sandales;
chaussures de football; chancelières non chauffées
électriquement; manteaux; caoutchoucs; demi-guêtres;
chaussures de gymnastique; vêtements de gymnastique;
écharpes; gants (habillement); chapeaux; pantoufles; gaines;
robes de chambre; talonnettes de chaussures; semelles
intérieures; vestes (habillement); robes; corsets; sous-
vêtements; pochettes (de veston); vêtements en imitation cuir;
vêtements en cuir; vêtements d'automobilistes; jupes;
fourrures (habillement); pyjamas; trépointes pour chaussures
et bottes, bouts de chaussures; sandales; bretelles; châles;
chaussures de ski; chemises; antidérapants pour chaussures,
jupons; cravates; foulards; voiles (habillement); chaussettes;
chaussures de sport; bottes de sport, maillots; vêtements de
plage; tricots (habillement); bas; bottes; bottines; pulls; articles
de bonneterie; sabots; tee-shirts; culottes; camisoles;
uniformes; vêtements imperméables; gilets de costume;
vêtements de dessus; couvre-oreilles (habillement); bandeaux
(habillement); serre-tête et serre-poignets pour la transpiration.

35 Services de vente au détail.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices; cosmetic preparations for baths; shaving
preparations; decorative transfers for cosmetic purposes;
false nails; nail care preparations; breath freshening sprays;
eyebrow pencils; make-up.

 9 Containers for contact lenses; eyeglass cases;
spectacle glasses; spectacles; goggles for sports; anti-glare
glasses; spectacle frames; contact lenses; eyeglass chains;
chains, cords and mountings for pince-nez and lorgnettes;
electric appliances for removing make-up; optical goods;
shoes for protection against accidents, irradiation and fire;
sunglasses, time clocks (time recording devices).

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; amulets (jewellery); anchors for
clocks and watches; bracelets, including bracelets in the form
of cradles or rings (jewellery); wristwatches; ashtrays of
precious metal; atomic clocks; household containers of
precious metal; charms (jewellery); brooches (jewellery);
control clocks (master clocks); cigarette cases, cigarette
holders and cigarette boxes of precious metal; cigar cases,
cigar boxes and cigar holders of precious metal; cloisonne
jewellery; ivory (jewellery), badges of precious metal; cases
for clock and watchmaking; flasks of precious metal; objects
of imitation gold; necklaces and other jewellery for wearing
around the neck; semi-precious stones; cuff links; chains
(jewellery); medallions (jewellery); key rings (trinkets or
fobs); needles of precious metal; ornamental pins; tie pins,
pearls (jewellery); powder compacts of precious metal; chain
mesh purses of precious metal; purses of precious metal; silver
ornaments; shoe ornaments of precious metal; hat ornaments
of precious metal; jewellery of yellow amber; watch bands;
rings (jewellery); paste jewellery; tie clips; pins (jewellery);
buckles of precious metal; gold and silver ware other than
cutlery, forks and spoons; earrings, including sleepers and ear
clips; tiaras; neck-cords for carrying keys.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; attache
cases; briefcases; haversacks; handbags; shopping bags;
walking stick seats and game bags (hunting accessory); cases
of leather or leather board; bags of leather for packaging; key
cases (leatherware); garment bags for travel; purses, chain
mesh purses, not of precious metal; purses, not of precious
metal; backpacks and rucksacks; card cases (note cases);
school bags; shoulder bags; beach bags; pocket wallets; tool
bags of leather (empty).

25 Clothing, footwear and headgear; layettes
(clothing); swimwear; bath robes; bath sandals; beach shoes;
bath slippers; bandanas; berets; trousers; fittings of metal for
shoes and boots; jumpers (shirt fronts); brassieres; belts
(clothing); teddies (undergarments); cyclists' clothing;
esparto shoes or sandals; football shoes; footmuffs, not
electrically heated; coats; galoshes; spats; gymnastic shoes;
clothing for gymnastics; scarves; gloves (clothing); hats;
slippers; girdles; dressing gowns; heelpieces for footwear;
inner soles; jackets (clothing); frocks; corsets; underwear;
pocket squares; clothing of imitations of leather; clothing of
leather; motorists' clothing; skirts; furs (clothing); pyjamas;
welts for boots and shoes; tips for footwear; sandals;
suspenders; shawls; ski boots; shirts; non-slipping devices for
boots and shoes; petticoats; neckties; ascots; veils (clothing);
socks; sports shoes; sports boots; singlets; beach clothes;
knitwear (clothing); stockings; boots; half-boots; sweaters;
hosiery; wooden shoes; tee-shirts; underpants; camisoles;
uniforms; waterproof clothing; waistcoats; outerclothing; ear
muffs (clothing); headbands; sweat absorbing head and wrist
bands.

35 Retail services.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; productos para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos; preparaciones cosméticas
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para el baño; productos para el afeitado; motivos decorativos
para uso cosmético; uñas postizas; productos para el cuidado
de las uñas; aerosoles para refrescar el aliento; lápices para las
cejas; maquillajes.

 9 Estuches para lentes de contacto; estuches para
lentes (quevedos); cristales de gafas; gafas; gafas de deporte;
gafas antirreflejo; monturas de gafas; lentes de contacto;
cadenas para gafas; cadenas, cuerdas y monturas para
quevedos y anteojos; aparatos eléctricos para el
desmaquillaje; artículos de óptica; calzado de protección
contra los accidentes, las irradiaciones y el fuego; gafas de sol,
relojes para fichar.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; amuletos (bisutería); anclas para relojes y
relojes de pulsera; brazaletes, incluidos brazaletes en forma de
cunas o anillos (joyería); relojes de pulsera; ceniceros de
metales preciosos; relojes atómicos; recipientes para la casa
de metales preciosos; dijes (joyería); broches (joyería); relojes
de control (relojes principales); estuches de cigarrillos, pitilleras
y cajas de cigarrillos de metales preciosos; cajas de puros,
estuches de puros y boquillas para fumar puros (de metales
preciosos); artículos de joyería de esmalte alveolado; joyas de
marfil, insignias de metales preciosos; estuches para relojería;
frascos de metales preciosos; objetos de similor; collares y
otras joyas para usar alrededor del cuello; piedras
semipreciosas; gemelos; cadenas (joyería, bisutería);
medallones (joyería); llaveros de fantasía; agujas de metales
preciosos; alfileres de adorno; alfileres de corbata, perlas
(joyería); polveras de metales preciosos; monederos de malla
(de metales preciosos); monederos de metales preciosos;
adornos de plata; adornos para el calzado de metales
preciosos; adornos para sombreros (de metales preciosos);
adornos de ámbar amarillo; pulseras de relojes; anillos
(joyería); estrás; sujeta-corbatas; alfileres (joyería); hebillas de
metales preciosos; orfebrería (excepto cuchillos, tenedores y
cucharas); pendientes, incluidos pendientes de rosca o de
presión; diademas; collares para llevar llaves.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería; maletines para documentos;
carpetas para documentos; petates; bolsos de mano; bolsas
para la compra; bastones-asientos y morrales de cuero
(accesorios de caza); cajas de cuero o de cartón cuero; bolsas
de cuero para embalaje; estuches para llaves (marroquinería);
sacos-funda de viaje para prendas de vestir; monederos,
monederos de malla, que no sean de metales preciosos;
monederos que no sean de metales preciosos; macutos y
mochilas; tarjeteros (portadocumentos); carteras de colegiales;
bolsos para colgar al hombro; bolsas de playa; carteras de
bolsillo; bolsas de cuero para herramientas (vacías).

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería;
canastillas (vestimenta); trajes de baño; albornoces de baño;
sandalias de baño; calzado de playa; babuchas de baño;
pañuelos para el cuello; boinas; pantalones; herrajes de
calzado; canesúes; sujetadores; cinturones (vestimenta);
bodies (ropa interior); vestimenta para ciclistas; alpargatas;
botas de fútbol; bolsas para calentar los pies que no sean
eléctricas; abrigos; galochas; polainas; zapatillas de gimnasia;
ropa de gimnasia; bufandas; guantes (vestimenta); sombreros;
pantuflas; fajas; batines; taloncillos para calzado; plantillas;
chaquetas (vestimenta); hábitos; corsés; ropa interior;
pañuelos cuadrados de bolsillo; prendas de vestir de
imitaciones del cuero; prendas de vestir de cuero; ropa para
motoristas; faldas; pieles; pijamas; refuerzos de calzado;
punteras de calzado; sandalias; tirantes; chales; botas de
esquí; camisas; antideslizantes para el calzado; enaguas;
corbatas; pañuelos (de cuello); velos (prendas de vestir);
calcetines; calzado de deporte; botas de deporte; maillots; ropa
de playa; prendas de punto; medias; botas; botines; suéteres;
prendas de punto; zuecos; camisetas de manga corta;
calzoncillos; cubre corsés; uniformes; ropa impermeable;
chalecos; ropa exterior; orejeras (vestimenta); bandas para la
cabeza; bandas para la frente y muñequeras que absorben el
sudor.

35 Servicios de venta al por menor.
(821) DK, 13.05.2005, VA 2005 01952.
(832) CH, CN, IS, JP, NO, TR, YU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 09.09.2005 870 657
(180) 09.09.2015
(732) CHAI ANDRIEUX SARL

36, boulevard Abdellah Ben Yacine
Casablanca (MA).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.2; 5.1; 6.6; 28.1; 29.1.
(561) TAMRIRT.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs
(591) Vert, bleu, noir, rouge, blanc.
(511) NCL(8)

33 Boissons alcoolisées et spiritueux.
(822) MA, 31.08.2001, 78532.
(831) DE, ES, FR.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 16.08.2005 870 658
(180) 16.08.2015
(732) EMSR-Tech Vertriebs und Logistik GmbH

Gewerbegebiet Lindach D5
84489 Burghausen (DE).

(531) VCL(5)
25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Régulateurs, en particulier régulateurs

manométriques, régulateurs de débit et régulateurs de position;
soupapes, en particulier soupapes d'ajustement, soupapes de
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réglage, soupapes d'arrêt, soupapes coniques, soupapes pilotes,
clapets pilotes (en tant que parties de machines) ainsi que leurs
pièces de rechange comprises dans cette classe.

 9 Soupapes magnétiques et leurs pièces de rechange
comprises dans cette classe; interrupteurs de bouts de course;
amplificateurs pneumatiques, en particulier amplificateurs
d'air.

11 Régulateurs pour substances gazeuses, liquides ou
vaporeuses.
(822) DE, 10.05.2002, 302 15 266.0/09.
(831) CN.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 26.09.2005 870 659
(180) 26.09.2015
(732) 123 MULTIMEDIA

36, rue Jacques Babinet
F-31100 TOULOUSE (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(511) NCL(8)
35 Publicité, gestion des affaires commerciales,

administration commerciale, travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tract, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publications de
textes publicitaires; location d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseaux de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; service de messagerie
électronique.

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
et prêt de livres; production de films sur bandes vidéo; location
de films cinématographiques; location d'enregistrements
sonores; location de magnétoscopes ou de postes de radio et
télévision; location de décors de spectacles; montage de
bandes vidéo; services de photographie; organisation de
concours (éducation ou divertissement); organisation et
conduite de colloques, conférences ou congrès; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; réservation de
places de spectacles; services de jeux proposés en ligne (à
partir d'un réseau informatique); services de jeux d'argent;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
micro-édition.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions; dissemination of advertising
material (tracts, prospectuses, printed matter, samples);
newspaper subscription services for third parties; business
organization and management consulting; accounting;
document duplication; employment agencies; computer file
management; organization of exhibitions for commercial or

advertising purposes; online advertising on a computer
network; rental of access time to communication means of all
kinds for advertising; publishing of publicity texts; rental of
advertising space; dissemination of advertisements; public
relations.

38 Telecommunications; information about
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; radio or telephone
communication; mobile radiotelephony services; provision of
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network; news and/
or information agencies (news); rental of telecommunication
apparatus; radio or television broadcasting; teleconferencing
services; electronic mail services.

41 Education, training, entertainment, sporting and
cultural activities; information on educational or
entertainment events; providing recreation facilities; lending
out and publishing books; video tape film production; rental of
cinematographic films; rental of sound recordings; rental of
video cassette recorders or of radio and television sets; rental
of show scenery; videotape editing; photographic services;
organization of competitions (education or entertainment);
arranging and conducting of colloquiums, conferences or
conventions; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; booking of seats for shows; providing
games online on a computer network; gambling services;
electronic publishing of online books and periodicals; desktop
publishing.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de abono a periódicos (para terceros); asesoramiento
en materia de organización y dirección de negocios;
contabilidad; reproducción de documentos; oficinas de empleo;
gestión de ficheros informáticos; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; publicidad en línea a
través de una red informática; alquiler de tiempo publicitario en
cualquier medio de comunicación; publicación de textos
publicitarios; alquiler de espacios publicitarios; difusión de
anuncios publicitarios; relaciones públicas.

38 Telecomunicaciones; informaciones en materia de
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o a través de redes de fibras ópticas;
comunicaciones radiofónicas o telefónicas; servicios de
radiotelefonía móvil; facilitación de acceso a una red
informática mundial; servicios de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); conexión por telecomunicaciones a una
red informática mundial; agencias de prensa o de
informaciones (noticias); alquiler de aparatos de
telecomunicación; programas radiofónicos o televisados;
servicios de teleconferencia; servicios de mensajería
electrónica.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales; informaciones en materia de
esparcimiento o educación; servicios de tiempo libre;
publicación y préstamo de libros; producción de películas en
cintas de vídeo; alquiler de películas cinematográficas; alquiler
de grabaciones sonoras; alquiler de magnetoscopios o de
aparatos de radio y televisión; alquiler de decorados de
espectáculos; montaje de cintas de vídeo; servicios de
fotografía; organización de concursos (educación o diversión);
organización y dirección de coloquios, conferencias o
congresos; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; reserva de entradas para espectáculos; servicios
de juegos en línea proporcionados desde una red informática;
servicios de juegos de azar; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; micro edición.
(822) FR, 07.08.2003, 03 3 240 757.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005
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(151) 25.11.2004 870 660
(180) 25.11.2014
(732) Waldemar Link GmbH & Co. KG

Barkhausenweg 10
22339 Hamburg (DE).

(812) EM
(842) Limited Partnership

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires; prothèses, endoprothèses, implants,
yeux et dents artificiels; matériel de suture; articles
orthopédiques, notamment bandes et attelles orthopédiques.

42 Mise à disposition de prothèses, implants et
endoprothèses conçus pour chaque patient.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, implants,
endoprostheses, eyes and teeth; suture materials; orthopaedic
articles, in particular orthopaedic bandages and splints.

42 Providing of prostheses, implants and
endoprostheses adapted for the individual patient.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; miembros artificiales, implantes,
endoprótesis, ojos y dientes; material de sutura; artículos
ortopédicos, en particular vendajes ortopédicos y tablillas.

42 Suministro de prótesis, implantes y endoprótesis
adaptados al paciente.
(822) EM, 27.03.2001, 001450915.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Endoprothèses.
10 Endoprostheses.
10 Endoprótesis.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 22.04.2005 870 661
(180) 22.04.2015
(732) Open Joint Stock Company

"Mechel Steel Group"
12, Krasnopresnenskaya nab.
RU-123610 Moscow (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Azote; argon; eau traitée chimiquement à usage

industriel; hydrogène; dolomite à usage industriel; oxygène;
crypton; xénon; vitriol; naphtalène; sels ammoniacaux;
sulfates; toluol; engrais azotés; fondants pour le soudage.

 2 Huiles pour la conservation du bois; diluants pour
peintures; diluants pour laques.

 4 Anthracite; benzol; coke; huile de goudron de
houille; huile de houille; houille.

 6 Aluminium; ferrures pour la construction; loupes
(métallurgie); lingots de métaux communs; clous; semences
(clous); pointes; portes métalliques; clenches; serrures
métalliques; conteneurs métalliques; produits en métaux
communs non compris dans d'autres classes; produits en fils
métalliques non compris dans d'autres classes; cordages

métalliques; câbles téléphériques; structures de bâtiments
métalliques; cadres de portes métalliques; cadres de fenêtres
métalliques; escaliers métalliques; tôles d'acier; fonte d'acier;
armatures métalliques pour béton; armatures métalliques pour
la construction; matériaux de construction métalliques; cuivre;
tôles et plaques en métal; métaux communs bruts ou mi-
ouvrés; manchons métalliques; nickel; liens métalliques à
usage agricole; clôtures en métal; lattes métalliques; étain;
carreaux pour la construction métalliques; brames; fil de fer;
fils en métaux communs; fils en alliages de métaux communs
(à l'exception des fils en alliages métalliques fusibles); fil de
fer barbelé; fils de cuivre non isolés; fils d'acier; ressorts
(quincaillerie métallique); baguettes métalliques; baguettes
métalliques pour le soudage; baguettes métalliques pour le
brasage; baguettes métalliques pour le brasage et le soudage;
châssis de portes métalliques; châssis de fenêtres métalliques;
minerais de fer; plomb; toiles métalliques; alliages de métaux
communs; alliages d'acier; acier brut ou mi-ouvré; patères
métalliques; barreaux de grilles métalliques; câbles
métalliques non électriques; filins d'acier; tuyaux métalliques;
conduites d'eau métalliques; tuyaux d'acier; tuyaux
métalliques pour chauffage central; cornières métalliques;
alliages ferreux; moules pour la fonderie en métal; étriers;
zinc; fonte brute ou mi-ouvrée.

 7 Arbres à manivelle; vannes ou soupapes (parties de
machines); générateurs de courant; moteurs autres que pour
véhicules terrestres; roues de machines; manivelles (parties de
machines); marteaux pneumatiques; lames (parties de
machines); arbres de machines; engrenages autres que pour
véhicules terrestres; paliers de tourillons (parties de machines);
tourillons (parties de machines); poulies (parties de machines).

 8 Fourchettes; cuillers; marteaux (outils à main);
couteaux.

 9 Câbles électriques; calibres; manchons de jonction
pour câbles électriques; fils électriques; baguettes de sourciers;
électrodes pour la soudure.

11 Chaudières de chauffage; radiateurs de chauffage
central.

13 Explosifs.
14 Métaux précieux bruts ou mi-ouvrés.
19 Béton; liants pour l'entretien des routes; glaise;

portes non métalliques; goudron de houille; pierres calcaires;
chaux; quartz; briques; pierres réfractaires; cadres de portes
non métalliques; cadres de fenêtres non métalliques; bois mi-
ouvrés; escaliers non métalliques; matériaux pour le
revêtement des chaussées; matériaux pour la construction et le
revêtement des chaussées; chamotte; matériaux à bâtir non
métalliques; sables (à l'exception des sables de fonderie);
châssis de portes non métalliques; châssis de fenêtres non
métalliques; poix; conduites d'eau non métalliques; cornières
non métalliques; laitiers (matériaux de construction); ballast.

20 Échelles en bois ou en matières plastiques;
meubles; rayons de meubles.

21 Cuillères à mélanger (ustensiles de cuisine);
louches de cuisine; pelles (accessoires de table); pelles à tartes;
spatules (ustensiles de cuisine).

35 Sondage d'opinion; recrutement de personnel;
conseil en gestion du personnel; fourniture de coupures de
presse; promotion des ventes (pour des tiers); relations
publiques; reproduction par héliographie.

37 Forage de puits; extraction minière; exploitation de
carrières; entretien et réparation d'automobiles; réparation et
entretien de machines, mécanismes et matériels; assistance en
cas de pannes de véhicules; installation et réparation
d'appareils électriques.

38 Communications téléphoniques; services
téléphoniques.

39 Camionnage; transport en chaland; fret (transport
de marchandises); transport en autobus; transport en
automobile; transport en chemin de fer; transports maritimes;
location de camions; location de véhicules; opérations de
chargement et de déchargement; distribution de l'électricité;
distribution d'énergie; transport; stockage de documents ou de
données mémorisés par voie électronique; emmagasinage.
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40 Traitement de l'eau; traitement de matériaux;
traitement des métaux; traitement des déchets
(transformation); production d'énergie.

41 Clubs de santé; organisation d'activités sportives;
organisation et conduite de séminaires; mise à disposition
d'installations sportives; location d'équipement pour les sports
(à l'exception des véhicules).

42 Recherches géologiques; recherches judiciaires;
activités de recherche et développement (pour des tiers);
recherches techniques; prestation de conseils en matière
d'ordinateur; prestation de conseils dans le domaine de la
protection de l'environnement; conseils en propriété
intellectuelle; services de surveillance en matière de propriété
intellectuelle; contrôle de la qualité; concession de licences de
droits de propriété intellectuelle; expertises géologiques;
conception de systèmes informatiques; hébergement de sites
informatiques (sites Web); conception de logiciels; services de
contentieux; travaux d'ingénieurs.

43 Cafés; services de camps de vacances
(hébergement).

44 Maisons de convalescence; services de massages;
services médicaux; sanatoriums.

45 Conseils en matière de sécurité; services de
gardiennage.

 1 Nitrogen; argon; chemically treated water for
industrial purposes; hydrogen; dolomite for industrial
purposes; oxygen; krypton; xenon; vitriol; naphthalene;
ammoniacal salts; sulphates; toluol; nitrogenous fertilisers;
soldering fluxes.

 2 Oils for the preservation of wood; thinners for
paints; thinners for lacquers.

 4 Anthracite; benzol; coke; coal tar oil; coal
naphtha; coal.

 6 Aluminium; fittings of metal for building; blooms
(metallurgy); ingots of common metal; nails; tacks (nails);
brads; doors of metal; latch bars of metal; locks of metal;
containers of metal; goods of common metal not included in
other classes; goods of wire not included in other classes;
ropes of metal; telpher cables; building structures of metal;
door cases of metal; window cases of metal; staircases of
metal; steel sheets; cast steel; reinforcing materials, of metal,
for concrete; reinforcing materials of metal for building;
building materials of metal; copper; sheets and plates of
metal; common metals, unwrought or semi-wrought; muffs of
metal; nickel; binding thread of metal for agricultural
purposes; fences of metal; laths of metal; tin; tiles of metal for
building; iron slabs; iron wire; wire of common metal; wire of
common metal alloys (except fuse wire); barbed wire; copper
wire, not insulated; steel wire; springs (metal hardware); rods
of metal; rods of metal for welding; rods of metal for brazing;
rods of metal for brazing and welding; door frames of metal;
window frames of metal; iron ores; lead; metal gauze; alloys
of common metal; steel alloys; steel, unwrought or semi-
wrought; pegs of metal; bars for metal railings; cables of
metal, non-electric; wire rope; pipes of metal; water pipes of
metal; steel pipes; pipes of metal, for central heating; angle
irons; ferrous-based alloys; foundry molds (moulds) of metal;
stirrups of metal; zinc; cast iron, unwrought or semi-wrought.

 7 Crank shafts; valves (parts of machines); current
generators; motors, other than for land vehicles; machine
wheels; cranks (parts of machines); pneumatic hammers;
blades (parts of machines); axles for machines; gears, other
than for land vehicles; journal boxes (parts of machines);
journals (parts of machines); pulleys (parts of machines).

 8 Table forks; spoons; hammers (hand tools);
knives.

 9 Cables, electric; calipers; junction sleeves for
electric cables; wires, electric; rods for water diviners;
welding electrodes.

11 Heating boilers; central heating radiators.
13 Explosives.
14 Precious metals, unwrought or semi-wrought.
19 Concrete; binding material for road repair; clay;

doors, not of metal; coal tar; limestone; lime; quartz; bricks;

fire burrs; door cases, not of metal; window cases, not of
metal; wood, semi-worked; staircases, not of metal; road
coating materials; materials for making and coating roads;
fireclay; building materials, not of metal; sand (except foundry
sand); door frames, not of metal; window frames, not of metal;
pitch; water pipes, not of metal; angle irons, not of metal; slag
(building material); clinker ballast.

20 Ladders of wood or plastics; furniture; furniture
shelves.

21 Mixing spoons (kitchen utensils); basting spoons,
for kitchen use; scoops (tableware); tart scoops; spatulas
(kitchen utensils).

35 Opinion polling; personnel recruitment; personnel
management consultancy; news clipping services; sales
promotion (for others); public relations; photocopying.

37 Drilling of wells; mining extraction; quarrying
services; motor vehicle maintenance and repair; repair and
maintenance of machines, mechanisms and equipment; vehicle
repair; electric appliance installation and repair.

38 Communications by telephone; telephone services.
39 Hauling; barge transport; freight (shipping of

goods); bus transport; car transport; railway transport;
marine transport; truck rental; vehicle rental; stevedoring;
electricity distribution; distribution of energy; transport;
storage of electronically-stored data or documents; storage.

40 Water treating; treatment of materials; metal
treating; waste treatment (transformation); production of
energy.

41 Health club services; organization of sporting
activities; arranging and conducting of seminars; providing
sports facilities; rental of sports equipment (except vehicles).

42 Geological research; legal research; research and
development (for others); technical research; consultancy in
the field of computer hardware; consultation in environment
protection; intellectual property consultancy; intellectual
property watching services; quality control; licencing of
intellectual property; geological surveys; computer system
design; hosting computer sites (web sites); computer software
design; litigation services; surveying.

43 Cafes; holiday camp services (lodging).
44 Convalescent homes; massage; medical

assistance; sanatoriums.
45 Security consultancy; guards.
 1 Nitrógeno; argón; agua tratada químicamente para

uso industrial; hidrógeno; dolomita para uso industrial; oxígeno;
criptón; xenón; vitriolo; naftaleno; sales amoniacales; sulfatos;
tolueno; abonos nitrogenados; fundentes para la soldadura.

 2 Aceites para la conservación de la madera;
diluyentes para pinturas; diluyentes para lacas.

 4 Antracita; benzol; coque; aceite de alquitrán de
hulla; aceite de hulla; carbón.

 6 Aluminio; herrajes para la construcción; lupias
(metalurgia); lingotes de metales comunes; clavos; tachuelas
(clavos); puntas; puertas metálicas; pestillos metálicos;
cerraduras metálicas; recipientes metálicos; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; productos de
alambre no comprendidos en otras clases; cordajes metálicos;
cables teleféricos; estructuras metálicas para la construcción;
marcos metálicos para puertas; marcos metálicos para
ventanas; escaleras metálicas; chapas de acero; acero
fundido; armaduras metálicas para hormigón; materiales de
refuerzo metálicos para la construcción; materiales de
construcción metálicos; cobre; chapas y placas metálicas;
metales comunes brutos o semielaborados; manguitos
metálicos; níquel; sogas metálicas para uso agrícola; vallas
metálicas; listones metálicos; estaño; baldosas para la
construcción metálicas; desbastadores; alambre de hierro;
hilos de metales comunes; hilos hechos de aleaciones de
metales comunes (excepto hilos fusibles); alambre de púas;
alambre de cobre no aislado; alambre de acero; muelles
(ferretería metálica); varillas metálicas; varillas metálicas para
soldar; varillas metálicas de soldadura fuerte; varillas metálicas
de soldadura y soldadura fuerte; bastidores metálicos para
puertas; bastidores metálicos para ventanas; minerales de
hierro; plomo; gasa metálica; aleaciones de metales comunes;
aleaciones de acero; acero bruto o semielaborado; clavijas
metálicas; barrotes para rejas metálicos; cables metálicos no
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eléctricos; cable metálico; tubos metálicos; tuberías metálicas
de agua; tubos de acero; tubos metálicos, para instalaciones
de calefacción central; angulares; aleaciones ferrosas; moldes
de fundición metálicos; estribos metálicos; cinc; fundición bruta
o semielaborada.

 7 Árboles de manivela; válvulas (partes de
máquinas); generadores de corriente; motores que no sean
para vehículos terrestres; ruedas para máquinas; manivelas
(partes de máquinas); martillos neumáticos; palas (partes de
máquinas); ejes de máquinas; engranajes que no sean para
vehículos terrestres; cajas de cojinetes (partes de máquinas);
cojinetes (partes de máquinas); poleas (partes de máquinas).

 8 Tenedores; cucharas; martillos (herramientas de
mano); cuchillos.

 9 Cables eléctricos; calibres; manguitos de unión
para cables eléctricos; hilos eléctricos; varillas de zahorí;
electrodos de soldadura.

11 Calderas de calefacción; radiadores de calefacción
central.

13 Explosivos.
14 Metales preciosos en bruto o semielaborados.
19 Hormigón; aglutinantes para la conservación de

carreteras; arcilla; puertas no metálicas; alquitrán de hulla;
piedras calizas; cal; cuarzo; ladrillos; piedras refractarias;
marcos no metálicos para puertas; marcos no metálicos para
ventanas; maderas semielaboradas; escaleras no metálicas;
materiales para el revestimiento de calzadas; materiales para
la construcción y revestimiento de calzadas; arcilla refractaria;
materiales de construcción no metálicos; arena (excepto arena
de fundición); bastidores no metálicos para puertas; bastidores
no metálicos para ventanas; pez; tuberías no metálicas de
agua; angulares no metálicos; escoria (material de
construcción); balastos.

20 Escaleras de madera o de materias plásticas;
muebles; estantes para muebles.

21 Cucharas mezcladoras (utensilios de cocina);
cazos de cocina; palas (utensilios de cocina); palas para tartas;
espátulas (utensilios de cocina).

35 Sondeos de opinión; contratación de personal;
consultoría en gestión de personal; servicios de recortes de
prensa; promoción de ventas (para terceros); relaciones
públicas; servicios de fotocopias.

37 Perforación de pozos; extracción minera;
explotación de canteras; mantenimiento y reparación de
automóviles; reparación y mantenimiento de máquinas,
mecanismos y equipos; reparación de vehículos; instalación y
reparación de aparatos eléctricos.

38 Comunicaciones telefónicas; servicios telefónicos.
39 Camionaje; transporte en chalana; flete (transporte

de mercancías); servicios de autobuses; transporte en
automóvil; transporte ferroviario; transporte marítimo; alquiler
de camiones; alquiler de vehículos; estiba; distribución de
electricidad; distribución de energía; transporte;
almacenamiento de datos o documentos almacenados
electrónicamente; almacenaje.

40 Tratamiento del agua; tratamiento de materiales;
tratamiento de metales; tratamiento de residuos
(transformación); producción de energía.

41 Servicios de clubes de salud; organización de
actividades deportivas; organización y dirección de seminarios;
facilitación de instalaciones deportivas; alquiler de equipos
deportivos (excepto vehículos).

42 Investigación geológica; investigación legal;
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros);
investigación técnica; consultoría en hardware; consultoría en
protección medioambiental; consultoría en propiedad
intelectual; servicios de vigilancia en materia de propiedad
intelectual; control de calidad; tramitación de licencias de
propiedad intelectual; peritajes geológicos; diseño de sistemas
informáticos; alojamiento de sitios Web; diseño de software;
servicios de contenciosos; trabajos de ingenieros.

43 Cafés; servicios de campamentos de vacaciones
(hospedaje).

44 Casas de reposo; masajes; asistencia médica;
sanatorios.

45 Consultoría en materia de seguridad; servicios de
guardia.
(822) RU, 31.03.2005, 285626.
(300) RU, 25.10.2004, 2004724455.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IR, IT,

KZ, LV, PL, PT, RO, SI, SK, UA, VN.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 16.08.2005 870 662
(180) 16.08.2015
(732) ARROCERÍAS DE ALICANTE, S.L.U.

P.I. Finca Lacy, Parcela B4-B7
E-03600 Elda (Alicante) (ES).

(842) S.L.U., ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Noir Pantone; Pantone 021 orange. En noir Pantone:

toutes les lettres de l'intitulé qui constitue la marque; En
Pantone 021 orange: point de la lettre "i" (sixième
lettre) de l'intitulé qui constitue la marque. / Pantone
black; Pantone 021 orange. Pantone black: all the
letters of the denominative element forming the
trademark; Pantone 021 Orange: dot on the letter "i"
(sixth letter) of the denominative element forming the
trademark. / Pantone negro; Pantone 021 naranja.
Pantone negro: todas las letras del elemento
denominativo que conforma la marca; Pantone
021Naranja: punto sobre la letra "i" (sexta letra) del
elemento denominativo que conforma la marca.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; prestation de
services dans le cadre de la concession de franchises, à savoir,
services de conseil et d'assistance en matière de gestion,
d'organisation et de promotion commerciales.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

35 Advertising; commercial business management;
commercial management; office functions; including
franchising services, namely consulting and advice in the field
of commercial management, organisation and promotion.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; concesión de
franquicias, a saber, consultoría y asesoramiento en el ámbito
de la gestión, la organización y la promoción comerciales.
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43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) EM, 06.05.2005, 004434271.
(300) EM, 06.05.2005, 004434271, classe 29 priorité limitée

à:  Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles, classe 35
priorité limitée à:  Publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; ainsi que services de franchises, classe 43
priorité limitée à:  Services de restauration
(alimentation); hébergement temporaire / class 29
priority limited to:  Meat, fish, poultry and game; meat
extracts; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and
dairy products; edible oils and fats / class 35 priority
limited to:  Advertising; commercial business
management; commercial management; office
functions; including franchising services / class 43
priority limited to:  Services for providing food and
drink; temporary accommodation / clase 29 prioridad
limitada a:  Carne, pescado, aves y caza; extractos de
carne; frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles / clase
35 prioridad limitada a:  Publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina; incluyendo servicios de franquicias / clase 43
prioridad limitada a:  Servicios de restauración
(alimentación); hospedaje temporal.

(832) AU, CH, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 29.12.2005

(151) 19.09.2005 870 663
(180) 19.09.2015
(732) HEBEI TIANMA PISTON INDUSTRY CO., LTD

The Economic & Technical Development
Zone of Cangzhou
HEBEI PROVINCE (CN).

(842) Corporation, Hebei Province, China

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 28.3.

(561) LIZHIYUAN.

(571) PORSOC: abréviation de power source en anglais. /
PORSOC: abbreviation of power source. / La palabra
"PORSOC" es una abreviatura de "power source",
expresión inglesa que significa fuente de energía en
español.

(566)  / POWER SOURCE.
(511) NCL(8)

 7 Bagues de pistons; pistons d'amortissement;
pistons à cylindres; arbres à vilebrequin; cylindres de moteurs;
cylindres de machines; soupapes; éléments de moteurs à
combustion interne; carburateurs.

 7 Piston rings; pistons for shock absorption;
cylinder pistons; crankshafts; cylinders of engines; machine
cylinders; valves; parts of internal combustion engines;
carburetors.

 7 Segmentos de pistones; pistones para
amortiguación de choques; pistones para cilindros; cigüeñales;
cilindros para motores; cilindros para máquinas; válvulas;
partes de motores de combustión interna; carburadores.
(822) CN, 28.02.2003, 1911122.
(831) BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, IR, IT, PL, RU, SD,

SY, UA, VN.
(832) GB, JP, KR, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 10.09.2005 870 664
(180) 10.09.2015
(732) Rose Chakir

Stuttgarter Straße 36
73635 Rudersberg (DE).

(842) Limited Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

9.7; 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, la régulation ou
la commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques,
équipements pour le traitement de l'information et ordinateurs,
récepteurs de signaux satellites, récepteurs numériques de
signaux satellites; antennes satellites; blocs convertisseurs à
faible bruit.

11 Appareils de climatisation et éléments
d'installations de climatisation (compris dans cette classe);
installations de climatisation.

38 Télécommunications.
 9 Apparatus and instruments for conducting,

distributing, transforming, accumulating, regulating or
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controlling of electricity; apparatus for recording,
transmitting or reproduction of sounds or images; magnetic
data carriers, data processing equipment and computers,
satellite receivers, digital satellite receivers; satellite aerials;
LNB-converters.

11 Air conditioning apparatus and parts of air
conditioning installations (included in this class); air
conditioning installations.

38 Telecommunications.
 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la

distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión o la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores, receptores de satélite, receptores
digitales de satélite; antenas parabólicas; convertidores LNB.

11 Aparatos de aire acondicionado y partes de
instalaciones de aire acondicionado (comprendidas en esta
clase); instalaciones de aire acondicionado.

38 Telecomunicaciones.
(822) DE, 03.08.2005, 305 25 373.5/09.
(300) DE, 26.04.2005, 305 25 373.5/09.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DZ, EG,

ES, FR, HR, HU, IR, IT, KP, KZ, LI, MA, MC, MK,
PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.08.2005 870 665
(180) 18.08.2015
(732) TURA -

INIZIATIVE DI ARREDAMENTO S.R.L.
Viale Isonzo, 8
I-20135 MILANO (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque se compose d'un dessin représentant le mot
TURA en caractères fantaisie et, à gauche, d'une forme
sensiblement carrée à angles arrondis, traversée en son
centre par un segment vertical, à travers le centre
duquel un autre segment horizontal commence et vient
se terminer sur le côté droit du carré, un segment en
diagonale commençant au niveau du coin inférieur
gauche et se terminant au niveau du coin supérieur droit
passant sur ces deux segments. / The mark consists of a
sign depicting the wording TURA in fancy characters,
placed on the left is a substantially square figure with
rounded corners, passing through its centre is a
vertical segment from the centre part of which another
horizontal segment starts and ends on the right-hand
side of the square, both overlapped by a diagonal
segment starting from the lower left corner and ending
in the upper right corner. / La marca consiste en la
representación de la palabra TURA escrita en letras de

fantasía; a la izquierda, hay una figura prácticamente
cuadrada con esquinas redondas, un segmento vertical
atraviesa su centro y desde la parte central comienza
otro segmento horizontal que termina en el lado
derecho de la figura, ambos segmentos están
superpuestos por un segmento diagonal que comienza
en la esquina inferior izquierda y termina en la esquina
superior derecha.

(566)  / STOP, PLUG.
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en plastique.

27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et
autres revêtements de sols; tentures murales (non en matières
textiles).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales (que no sean
textiles).
(822) IT, 18.08.2005, 971795.
(300) IT, 11.05.2005, MI2005C 005148.
(831) AZ, CH, CN, KZ, RO, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(851) AU. - Liste limitée à la classe 20. / List limited to class

20. - Lista limitada a la clase 20.
(851) CN, EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

27 Revêtements de murs et de sols en parchemin de
peau de chèvre naturelle.

18 Vélins; parchemin en peau de chèvre naturelle
pour l'ameublement, pour sacs à main, pour bagages, pour
valises et pour mallettes de toilette; sacs à main, bagages,
valises, mallettes de toilette vides.

20 Tables de salles à manger, tables de salon, tables de
service, tables de chevet, tables de conférence, tables de
bureau, consoles, buffets, bars et meubles de rangement pour
téléviseurs, commodes, meubles en tant que meubles de
rangement mural, fauteuils et chaises, canapés et bancs,
miroirs, panneaux décorés pour l'ameublement, lits, meubles
étant des vitrines, dessus de meubles et étagères; portes de
meubles, meubles étant des séparations pliantes et paravents,
séparations autoportées pour bureaux, séparations pour
meubles.



106 No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

27 Wall and floor coverings in natural goat skin
parchment.

18 Animal vellum hides; natural goat skin parchment
for furniture, for handbags, for luggage, for suitcases and for
beauty cases; handbags, luggage, suitcases, empty cosmetic
cases.

20 Dining tables, coffee tables, side tables, night
tables, conference tables, desk tables, console tables,
sideboards, bar and TV cabinets, chests of drawers, furniture
being wall units, armchairs and chairs, sofas and benches,
mirrors, decorated panels for furnishing, beds, furniture being
showcases, furniture tops and shelves; doors for furniture,
furniture being folding screens and screens, free standing
office partitions, furniture partitions.

27 Revestimientos de pisos y paredes en pergamino
de piel de cabra natural.

18 Vitela; pergamino de piel de cabra natural para
muebles, bolsos, artículos de equipaje, maletas y neceseres de
belleza; bolsos de mano, equipaje, maletas, cofrecillos para
artículos de tocador vacíos.

20 Mesas de comedor, mesitas de café, mesas
laterales, mesas de noche, mesas de conferencia, mesas de
escritorio, mesas de consola, bufets, bar y muebles para
aparatos de televisión, cómodas, mobiliario en forma de
elementos de paredes, sillones y sillas, sofás y bancos,
espejos, paneles decorados para el amueblamiento, camas,
muebles en forma de vitrinas, parte superior de muebles y
estanterías; puertas de muebles, mobiliario en forma de
biombos plegables y biombos, tabiques autónomos para
oficinas, entrepaños para muebles.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Tables de salles à manger, tables de salon, tables de
service, tables de chevet, tables de conférence, tables de
bureau, consoles, buffets, bars et meubles de rangement pour
téléviseurs, commodes, meubles en tant que meubles de
rangement mural, fauteuils et chaises, canapés et bancs,
miroirs, panneaux décorés pour l'ameublement, lits, meubles
en tant que vitrines, dessus de meubles et étagères; portes de
meubles, meubles en tant que séparations pliantes et paravents,
séparations autoportées pour bureaux, cloisons de meubles.

20 Dining tables, coffee tables, side tables, night
tables, conference tables, desk tables, console tables,
sideboards, bar and TV cabinets, chests of drawers, furniture
being wall units, armchairs and chairs, sofas and benches,
mirrors, decorated panels for furnishing, beds, furniture being
showcases, furniture tops and shelves; doors for furniture,
furniture being folding screens and screens, free standing
office partitions, furniture partitions.

20 Mesas de comedor, mesitas de café, mesas
laterales, mesas de noche, mesas de conferencia, mesas de
escritorio, mesas de consola, bufets, bar y muebles para
aparatos de televisión, cómodas, mobiliario en forma de
elementos de paredes, sillones y sillas, sofás y bancos,
espejos, paneles decorados para el amueblamiento, camas,
muebles en forma de vitrinas, parte superior de muebles y
estanterías; puertas de muebles, mobiliario en forma de
biombos plegables y biombos, tabiques autónomos para
oficinas, entrepaños para muebles.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 31.08.2005 870 666
(180) 31.08.2015
(732) Corus Technology BV

Wenckebachstraat 1
NL-1951 JZ VELSEN NOORD (NL).

(842) Limited Company, The Netherlands

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 6 Tours éoliennes.
37 Installation, entretien et construction de tours

éoliennes et conseil en ce domaine.
42 Conception de tours éoliennes.
 6 Wind turbine towers.
37 Installation, maintenance and building of wind

turbine towers and advice in this field.
42 Design of wind turbine towers.
 6 Torres de turbinas eólicas.
37 Instalación, mantenimiento y construcción de

torres de turbinas eólicas y asesoramiento en este ámbito.
42 Diseño de torres de turbinas eólicas.

(821) BX, 01.03.2005, 1072695.
(822) BX, 11.07.2005, 770049.
(300) BX, 01.03.2005, 1072695.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 28.09.2005 870 667
(180) 28.09.2015
(732) Bimafashion B.V.

Jan Rebelstraat 11
NL-1069 BZ AMSTERDAM (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et sacs de voyage;
sacs à dos, sacs à dragonne, portefeuilles à porter à la ceinture
et sacs-banane, serviettes, sacoches, sacs à main et sacs à
provisions.

28 Sacs de sport non compris dans d'autres classes.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags; rucksacks, wrist bags, waist wallets and belt
bags, briefcases, saddle bags, handbags and shopping bags.

28 Sporting bags, not included in other classes.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
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18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
macutos, bolsitas de muñeca, riñoneras y bolsas para sujetar a
la cintura, portadocumentos (carteras), alforjas, bolsos de
mano y bolsas para la compra.

28 Bolsas de deporte, no comprendidas en otras
clases.
(821) BX, 13.04.2005, 1075463.
(822) BX, 12.09.2005, 773281.
(300) BX, 13.04.2005, 1075463.
(831) ES, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 10.10.2005 870 668
(180) 10.10.2015
(732) N.V. Organon

Kloosterstraat 6
NL-5349 AB Oss (NL).

(842) N.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Services de recherche scientifique à but médical

dans le domaine de l'anesthésiologie.
42 Scientific research services for medical purposes

in the field of anesthesiology.
42 Servicios de investigación científica con fines

médicos en el campo de la anestesiología.
(821) BX, 27.09.2005, 1086154.
(822) BX, 28.09.2005, 773305.
(300) BX, 27.09.2005, 1086154.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 10.10.2005 870 669
(180) 10.10.2015
(732) N.V. Organon

Kloosterstraat 6
NL-5349 AB Oss (NL).

(842) N.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Services de recherche scientifique à but médical

dans le domaine de l'anesthésiologie.
42 Scientific research services for medical purposes

in the field of anesthesiology.
42 Servicios de investigación científica con fines

médicos en el campo de la anestesiología.
(821) BX, 27.09.2005, 1086153.
(822) BX, 28.09.2005, 773304.
(300) BX, 27.09.2005, 1086153.
(832) EM, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 02.11.2005 870 670
(180) 02.11.2015
(732) Datex-Ohmeda, Inc.

3030 Ohmeda Drive
Madison, WI 53707-7550 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils photo-thérapeutiques à usage médical.
10 Photo-therapeutic apparatus for medical

purposes.
10 Aparatos fototerapéuticos para uso médico.

(821) US, 04.08.2005, 78685360.
(300) US, 04.08.2005, 78685360.
(832) AU, CN, EM, JP, KP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 04.11.2005 870 671
(180) 04.11.2015
(732) ALANOD

Aluminium-Veredlung GmbH & Co. KG
Egerstrasse 12
58256 Ennepetal (DE).

(842) Limited partnership with limited Company as General
Partner, Germany

(531) VCL(5)
1.15; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Bandes, rubans, ébauches et feuilles métalliques,

notamment avec un revêtement absorbant les rayonnements
lumineux et thermiques.

11 Capteurs solaires thermiques (pour la production
de chaleur).

17 Bandes, rubans et ébauches (non métalliques) avec
un revêtement métallique, en particulier avec un revêtement
absorbant les rayonnements lumineux et thermiques.

 6 Tapes, strips, blanks and sheets of metal, in
particular having a coating for absorbing light and thermal
radiation.

11 Thermal solar collectors (for generation of heat).
17 Tapes, strips and blanks (not of metal), with a

metallic coating, in particular having a coating for absorbing
light and thermal radiation.

 6 Cintas, bandas, láminas y chapas de metal, en
especial con un revestimiento para absorber radiaciones
luminosas y térmicas.
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11 Colectores solares térmicos (para la generación de
calor).

17 Cintas, bandas, láminas y chapas no metálicas,
con un revestimiento metálico, en especial con un
revestimiento para absorber radiaciones luminosas y térmicas.
(821) DE, 18.05.2005, 305 28 940.3/11.
(822) DE, 09.09.2005, 305 28 940.3/11.
(300) DE, 18.05.2005, 305 28 940.3/11.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 26.10.2005 870 672
(180) 26.10.2015
(732) AISIN KAKO KABUSHIKI KAISHA

1141-1, Okawagahara,
Fujioka-Iino-cho,
Toyota-shi
Aichi-ken 470-0492 (JP).

(842) corporation, Japan

(561) SAILENTO GAADO.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(566)  / SILENT GUARD.
(511) NCL(8)

 2 Peintures.
 2 Paints.
 2 Pinturas.

(822) JP, 22.10.1999, 4328049.
(832) AU, CN, EM, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 19.10.2005 870 673
(180) 19.10.2015
(732) INFINA Gesellschaft für

Investment & Finanzierung GmbH
Brixner Straße 2/4
A-6020 Innsbruck (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

36 Affaires financières, consultations en matière
financière et informations financières, notamment lors de
l'achat de titres de valeur et de fonds d'investissements;
constitution de fonds et de titres de valeur; services de
financement; assurances; consultations en matière
d'assurances; courtage en assurances.
(822) AT, 23.01.2001, 193 532.
(831) DE.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 25.10.2005 870 674
(180) 25.10.2015
(732) FIBRIN Gesellschaft mbH

Lindengasse 20
A-4040 Linz (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Armatures métalliques, fibres d'acier servant
d'additifs au béton; chevilles métalliques et bandes métalliques
couvre-joint préformées.

17 Fibres de renforcement, d'isolation et d'armement
en matières plastiques, en fibres de matière plastique servant
d'additifs au béton.

20 Chevilles, bandes couvre-joint préformées, tous
ces produits étant non métalliques.
(822) AT, 02.08.2005, 226 489.
(300) AT, 27.04.2005, AM 2668/2005.
(831) BA, DE, MK, YU.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 22.11.2005 870 675
(180) 22.11.2015
(732) Spirig Pharma AG

Froschackerstrasse 6
CH-4622 Egerkingen (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques.

(822) CH, 16.12.1998, 460790.
(831) AT, CZ, HR, SK.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 21.11.2005 870 676
(180) 21.11.2015
(732) BOSIDENG CO., LTD.

Bosideng Industrial Zone,
Changshu City
Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Articles vestimentaires, vêtements en duvet,

layette, chaussures, costumes et maillots de bain, couvre-chefs,
bonneterie, gants (habillement), ceintures d'habillement,
cravates, chaussures de ski, vêtements imperméables, robes de
mariée.

25 Clothing, down clothing, layettes, shoes, bathing
suits, headgear for wear, hosiery, gloves (clothing), belts for
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clothing, neckties, ski boots, water proof clothing, wedding
gowns.

25 Prendas de vestir, ropa de plumón, canastillas,
calzado, trajes de baño, artículos de sombrerería, prendas de
punto, guantes (vestimenta), cinturones (vestimenta),
corbatas, botas de esquí, ropa impermeable, trajes de novia.
(821) CN, 08.04.2005, 4591073.
(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,

LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 28.11.2005 870 677
(180) 28.11.2015
(732) Tretorn Aktiebolag

P.O. Box 931
SE-251 09 Helsingborg (SE).

(813) EM
(842) Joint Stock company, SWEDEN

(531) VCL(5)
9.1; 26.11.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, articles chaussants, notamment
vêtements, chaussures et articles de chapellerie de sport et de
loisir.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, including sports and leisure
wear shoes, headgear.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, incluido calzado para
hacer deporte y calzado de sport, artículos de sombrerería.

28 Juegos y artículos de juego; artículos de gimnasia
y de deporte no comprendidos en otras clases.
(821) EM, 21.10.1999, 001356260.
(822) EM, 30.04.2001, 001356260.
(832) AU, CN, RU.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, articles chaussants, notamment
vêtements, chaussures et articles de chapellerie de sport et de
loisir.

25 Clothing, footwear, including sports and leisure
wear shoes, headgear.

25 Prendas de vestir, calzado, incluido calzado para
hacer deporte y calzado de sport, artículos de sombrerería.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, articles chaussants, notamment
vêtements, chaussures et articles de chapellerie de sport et de
loisir.

25 Clothing, footwear, including sports and leisure
wear shoes, headgear.

25 Prendas de vestir, calzado, incluido calzado para
hacer deporte y calzado de sport, artículos de sombrerería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 23.08.2005 870 678
(180) 23.08.2015
(732) Union des Associations Européennes

de Football (UEFA)
Route de Genève 46
CH-1260 Nyon (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Films exposés, diapositives, petits jeux
électroniques conçus pour être utilisés avec un récepteur de
télévision; jeux vidéo; machines de jeux vidéo; cassettes de
jeux vidéo; logiciels (programmes enregistrés), y compris
logiciels de jeux; programmes et bases de données
informatiques; supports d'enregistrement magnétiques,
numériques ou analogiques enregistrés pour le son ou l'image;
bandes vidéo, bandes magnétiques, disques magnétiques,
DVDs, disquettes, disques optiques, disques compacts, CD-
ROMs, disques vidéo vierges ou préenregistrés avec de la
musique, du son ou des images (pouvant être des dessins
animés); hologrammes; publications sous forme électronique
fournies via CD-ROM, bases de données et Internet; lunettes,
lunettes de soleil, étuis et chaînettes pour lunettes de soleil et
lunettes; jumelles; aimants et aimants décoratifs; boussoles;
appareils pour enregistrer, transmettre et reproduire le son et
l'image; appareils de télévision; appareils de radio;
magnétoscopes; lecteurs de CD; lecteurs de DVD; haut-
parleurs; écouteurs; ordinateurs; appareils pour le traitement
de données informatiques; claviers d'ordinateurs; écrans
d'ordinateurs; modems; traducteurs électroniques de poche;
dictaphones; agendas électroniques; scanners; imprimantes;
photocopieurs; télécopieurs; téléphones, répondeurs
automatiques; vidéophones; téléphones cellulaires; machines à
calculer; lecteurs de cartes de crédit; machines pour la
conversion de monnaies; caméras vidéo, caméras portables
intégrant un magnétoscope; appareils photographiques,
caméras, projecteurs, lampes flash, étuis pour caméras,
batteries et piles; programmes d'économiseur d'écran pour
ordinateurs; supports d'enregistrement magnétiques,
numériques ou analogiques, enregistrés ou non, pour le son ou
l'image; cartes magnétiques (encodées); cartes à mémoire;
cartes à microprocesseur; cartes magnétiques de crédit, cartes
magnétiques de téléphone, cartes magnétiques pour
distributeurs de monnaie, cartes magnétiques de voyage et de
spectacles, cartes magnétiques de garantie de chèques et cartes
magnétiques de débit; fers à repasser; alarmes; machines de
distribution électroniques; manches à air (indicateurs de
direction du vent); équipement pour mesurer la distance;
équipement pour mesurer et indiquer la vitesse.

14 Bijoux; horlogerie et pendules de provenance
suisse; médaillons, pendentifs; épingles (bijouterie); badges ou
insignes en métaux précieux; épingles (bijouterie) pour
équipes et joueurs; pinces et épingles de cravates; boutons de
manchettes; médailles, coupes, assiettes souvenir, hanaps,
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trophées, statues, sculptures, théières, tous ces produits en
métaux précieux; capsules de bouteilles en métaux précieux;
cendriers et étuis à cigarettes en métaux précieux; porte-clefs
décoratifs de fantaisie en métaux précieux; porte-clés
décoratifs; pièces de monnaie; médailles pour vêtements;
médaillons pour vêtements; bandeaux-bracelets.

16 Livres et cahiers à colorier et à dessiner; livres
d'activités; magazines; journaux; livres et revues, y compris
ceux en rapport avec des sportifs ou des manifestations
sportives; matériel d'enseignement imprimé; feuilles de
résultats; programmes pour événements; albums pour
événements; albums de photographies; livres d'autographes;
horaires imprimés; brochures; photographies de joueurs à
collectionner; autocollants de pare-chocs, autocollants,
albums, albums d'autocollants; posters; photographies; nappes
en papier; serviettes en papier; sacs en papier; cartes
d'invitation; cartes de voeux; papier cadeau; dessous de carafes
et sets de table en papier; sacs à ordures en papier ou en
matières plastiques; papier d'emballage pour aliments; filtres à
café en papier; étiquettes (non en tissu); essuie-mains en
papier; essuie-mains humides en papier; papier hygiénique;
boîtes à mouchoirs de poche en papier et en carton; mouchoirs
en papier; langes en papier; papeterie et matériel d'instruction
et d'enseignement (à l'exception des appareils); papier pour
machines à écrire; papier à copier; enveloppes; blocs-notes;
cahiers à écrire; feuilles de papier pour notes; papier à écrire;
papier pour classeurs; classeurs; papier pour couvertures;
papier lumineux; papier autocollant pour notes; papier crépon;
papier-tissu; drapeaux en papier; fanions en papier;
instruments pour écrire; plumes à réservoir; crayons; stylos à
bille; sets de stylos à bille et de crayons; crayons-feutres;
crayons-fibres et stylos-feutres; marqueurs; encre, tampons
encreurs, timbres en caoutchouc; boîtes de peinture, peintures
et crayons de couleur; craies; décorations pour crayons (parties
de crayons); blocs pour imprimer; livres d'adresses; agendas;
organiseurs personnels en papier; cartes routières; billets,
tickets, tickets de loterie; chèques; journaux de bandes
dessinées; calendriers; cartes postales; panneaux, bannières et
matériel publicitaire en papier ou en carton compris dans cette
classe; décalcomanies; étiquettes à appliquer; articles de
bureau (à l'exception des meubles); correcteurs liquides;
gommes à effacer; taille-crayons; supports et réceptacles pour
articles de bureau; trombones; punaises; règles; rubans
adhésifs pour la papeterie, supports pour de tels rubans
adhésifs; agrafes; patrons; pochettes pour documents; pince-
notes; supports pour blocs-notes; serre-livres; supports pour
livres; timbres-poste; cartes de crédit, cartes de téléphone,
cartes pour distributeurs de monnaie, cartes de voyage et de
spectacles, cartes de garantie de chèques et cartes de débit, non
magnétiques et en papier ou en carton; couches-culottes en
papier ou en cellulose (à jeter).

25 Vêtements; chaussures et articles chaussants;
chapellerie; chemises; chemises en tricot; polos; corsages sans
manches; T-shirts; gilets; robes; jupes; lingerie de corps;
vêtements de bain; shorts; pantalons; pull-overs; bonnets;
casquettes; chapeaux; écharpes; foulards; visières;
survêtements de sport; sweat-shirts; vestes; blazers; vêtements
imperméables; manteaux; uniformes; cravates; serre-tête;
gants; tabliers; bavettes; pyjamas; barboteuses et vêtements de
jeu pour les petits enfants; chaussettes et bas; jarretelles;
ceintures; bretelles.

28 Jeux, jouets; ballons de sport; jeux de table; tables
pour football de salon; poupées et animaux en peluche;
véhicules pour jouer; puzzles; ballons; jouets gonflables; jeux
sous forme de petits disques; équipement de football, à savoir
ballons de football, protections pour les genoux, les coudes et
les épaules, jambières; buts de football; sacs de sport adaptés
aux produits qu'ils sont destinés à contenir; objets de cotillon;
petits jeux électroniques autres que ceux conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision; objets en
forme de mains en mousse (jouets); cartes à jouer; confettis.

30 Café; thé; cacao, chocolats de provenance suisse;
sucre; miel; café artificiel; farine; préparations faites de
céréales; céréales; pain; pâtisserie; gâteaux; biscuits; crackers;

bonbons; glaces alimentaires; confiserie; riz; chips de céréales;
moutarde; vinaigre; sauces (condiments); épices; sel;
compléments nutritionnels à base de céréales (non à usage
médical ni diététique).

32 Boissons non alcooliques; sirops et poudres pour la
préparation de boissons non alcooliques; eaux minérales et
gazeuses; autres boissons non alcooliques; boissons de fruits et
de légumes et jus de fruits et de légumes; boissons de fruits
congelées; bières et ale.

36 Emission et gestion de cartes de crédit et de
chèques de voyage; services financiers; services bancaires,
crédit et placement de fonds; assurances; crédit-bail; crédit-
bail d'enregistrements de sons et d'images; crédit-bail de
machines et d'instruments pour le développement,
l'impression, l'agrandissement ou la finition des
photographies; parrainage financier de rencontres sportives;
services d'informations relatives à la finance et aux assurances
réalisés à partir d'une base de données informatiques ou par
Internet ou sur tout réseau de communication électronique sans
fil; services bancaires à domicile; services bancaires sur
Internet ou sur tout réseau de communication électronique sans
fil.

38 Services de télécommunication; communications
par téléphones mobiles; communications par télex;
communication au moyen de terminaux d'ordinateurs, par
bases de données et sur réseaux de télécommunications de type
Internet ou sur tout réseau de communication électronique sans
fil; communication par télégraphie; communication par
téléphone; communication par télécopieur; appel de personnes
par radio; diffusion de programmes de télévision; transmission
de programmes de télévision par câble; diffusion de
programmes radiophoniques; services d'une agence de presse;
services de transmission de messages; location de téléphones,
télécopieurs et autres appareils de communication; diffusion
d'informations par voie télématique ou sur tout réseau de
communication électronique sans fil dans le domaine
commercial; transmission et diffusion de programmes de
télévision et radiophoniques fournis par Internet ou par tout
réseau de communication électronique sans fil; diffusion
simultanée d'enregistrements de films et d'enregistrements
sonores et vidéo; diffusion simultanée de produits d'éducation
et de divertissements interactifs, de disques compacts
interactifs, CD-ROMs, programmes informatiques et jeux
informatiques; messagerie électronique; fourniture d'accès à
des serveurs télématiques et à des forums de conversation en
temps réel; transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur; fourniture d'accès à des services d'achat et de
commande à domicile au moyen d'ordinateurs et/ou de
technologies de communications interactives; transmission
d'informations (y compris les sites sur voie télématique) par
télécommunications, de programmes informatiques et d'autres
données; services de courrier électronique; services de
fournisseurs d'accès sur Internet ou sur tout réseau de
communication électronique sans fil (services de
télécommunication); fourniture de connexions pour
télécommunications sur Internet ou sur bases de données;
fourniture d'accès à des sites de musique digitale sur Internet
ou sur tout réseau de communication électronique sans fil;
fourniture d'accès à des sites MP3 sur Internet; location de
temps d'accès à un centre serveur de bases de données
(services de télécommunication); location de temps d'accès à
une base de données informatique (services de
télécommunication); transmission de musique digitale par
télécommunication; transmission de publications
électroniques en ligne; transmission de musique digitale par
Internet ou par tout réseau de communication électronique
sans fil; transmission de musique digitale par sites Internet
MP3; diffusion simultanée et/ou mise en réseau
d'enregistrements de films et d'enregistrements sonores et
vidéo; diffusion simultanée et/ou mise en réseau de produits
d'éducation et de divertissements interactifs, de disques
compacts interactifs, de CD-ROMs, de programmes
informatiques et de jeux informatiques.
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41 Education; formation; divertissement;
organisation de loteries et de concours; services de paris et de
jeux relatifs aux sports; services de divertissement relatifs à
des événements sportifs; activités sportives et culturelles;
organisation d'événements et d'activités à but sportif et
culturel; organisation de compétitions sportives; organisation
et promotion d'événements dans le domaine du football;
exploitation d'installations sportives; location d'installations
vidéo et audiovisuelles; production, présentation, distribution
et/ou location d'enregistrements de films et d'enregistrements
sonores et vidéo; production, présentation, distribution et/ou
location de produits d'éducation et de divertissements
interactifs, de disques compacts interactifs, CD-ROMs,
programmes informatiques et jeux informatiques; reportages
radiophoniques et télévisés sur des événements sportifs;
services de production de programmes radiophoniques, de
télévision et de bandes vidéo; production de dessins animés
pour le cinéma, production de dessins animés pour la
télévision; réservation de places pour des spectacles et
manifestations sportives; chronométrage relatif à des
événements sportifs; organisation de concours de beauté;
divertissements interactifs; services de paris et de jeux en ligne
sur Internet ou sur tout réseau de communication électronique
sans fil; fourniture de services en matière de tombolas;
informations dans le domaine du divertissement (y compris
dans le domaine sportif) fournies en ligne à partir d'une base de
données informatique ou par Internet ou par tout réseau de
communication électronique sans fil; services de jeux
électroniques transmis par Internet; publication de livres et de
journaux électroniques en ligne; tous les services précités en
rapport avec une compétition sportive, à savoir un
championnat d'Europe de football; services d'enregistrements
audio et vidéo; éducation; formation; exploitation
d'installations sportives; location d'installations vidéo et
audiovisuelles; location d'enregistrements de sons et d'images
à but de divertissement; informations dans le domaine de
l'éducation, fournies en ligne à partir d'une base de données
informatique ou par Internet ou par tout réseau de
communication électronique sans fil; mise en oeuvre de
groupes de discussion sur Internet ou sur tout réseau de
communication électronique sans fil; services de traduction;
services photographiques; mise à disposition d'infrastructures
de divertissement; services de conférences par téléphone ou
par vidéo.

42 Services de conseils en informatique; traitement de
données en informatique, élaboration de logiciels;
programmation pour ordinateurs; concession de licences de
propriété intellectuelle; location d'ordinateurs; création et
dessin de données pour sites Internet; informations dans le
domaine de l'informatique transmises en ligne à partir d'une
base de données informatique ou par Internet; création et
maintenance de sites Internet; installation et maintenance de
programmes informatiques; concession de licences de bases de
données et fichiers informatiques; mise en oeuvre de moteurs
de recherche.

43 Restauration, restauration à service rapide et
permanent; services d'accueil, à savoir fourniture d'aliments et
de boissons; services de traiteurs; services hôteliers,
réservation d'hôtels ou de logements temporaires.
(822) CH, 24.02.2005, 536987.
(300) CH, 24.02.2005, 536987.
(831) AT.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 28.11.2005 870 679
(180) 28.11.2015
(732) CHINA JIANYIN INVESTMENT LIMITED

25 Financial Street,
Xicheng District
Beijing (CN).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, P.R. CHINA

(511) NCL(8)
36 Services financiers, à savoir consultation en

matière financière, analyse financière, estimations financières
en matière d'assurances, d'affaires bancaires ou d'immobilier,
informations financières, gestion de fortunes, services de
financement, courtage de contrats à terme, investissement de
capitaux, placement de fonds, agences de recouvrement de
créances, expertises fiscales, émission de bons de valeur,
services de liquidation d'entreprises, dépôt de valeurs,
cotations boursières, opérations de compensation; assurances;
consultation en matière d'assurances; estimation de bijoux;
services en matière immobilière, à savoir estimations
immobilières, gérance de biens immobiliers, gérance
d'immeubles, location de bureaux; courtage; cautions
(garanties); collectes de bienfaisance; services fiduciaires;
agences d'affacturage; prêts hypothécaires.

36 Financial services, namely financial consultancy,
financial analysis, financial evaluation for the purposes of
insurance, banking or real estate, financial information,
financial management, financing services, futures brokerages,
capital investments, fund investments, debt collection
agencies, fiscal assessments, issue of tokens of value, business
liquidation services, deposits of valuables, stock exchange
quotations, clearing houses; insurance; insurance
consultancy; jewelry appraisal; real estate services, namely,
real estate appraisal, real estate management, apartment
house management, rental of offices; brokerage; guarantees;
charitable fund raising; fiduciary; trusteeship services;
factoring agency; mortgage.

36 Servicios financieros, a saber, consultoría
financiera, análisis financiero, valoración financiera para
seguros, servicios bancarios o inmobiliarios, información
financiera, gestión financiera, servicios de financiación,
corretaje de futuros, inversiones de capitales, inversiones de
fondos, agencias de cobro de deudas, peritajes fiscales,
emisión de bonos de valor, servicios de liquidación de
empresas, depósito de valores, cotizaciones en bolsa,
servicios de compensación; seguros; consultoría en materia de
seguros; tasación de joyas; servicios inmobiliarios, a saber,
tasaciones inmobiliarias, administración de bienes inmuebles,
administración de apartamentos, alquiler de oficinas; corretaje;
garantías; recaudación de fondos con fines benéficos;
servicios fiduciarios; administración fiduciaria; servicios de
agencias de factoring; créditos hipotecarios.
(821) CN, 28.07.2005, 4803813.
(300) CN, 28.07.2005, 4803813.
(832) AU, GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 11.11.2005 870 680
(180) 11.11.2015
(732) T-Mobile Deutschland GmbH

Landgrabenweg 151
53227 Bonn (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Gris, magenta et blanc. / Grey, magenta and white. /

Gris, magenta y blanco.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe); cartes à puce; appareils
d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de son, d'images ou de données; supports de
données exploitables par machine; équipements de traitement
de données et ordinateurs.

16 Produits imprimés, notamment cartes timbrées et/
ou imprimées en carton ou en plastique; matériel d'instruction
et d'enseignement (à l'exception des appareils); articles de
bureau (à l'exception des meubles).

35 Publicité et gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; collecte de données et
d'informations dans des bases de données.

36 Affaires financières; affaires monétaires.
38 Télécommunications; exploitation et location

d'équipements de télécommunication; recueil et mise à
disposition de nouvelles; transmission de données et
d'informations par voie électronique; services de bases de
données, à savoir location de temps d'accès à une base de
données.

41 Divertissement, activités sportives et culturelles.
42 Programmation informatique; location

d'équipements de traitement de données et d'ordinateurs;
services de projet et de planification techniques relatifs à des
équipements de télécommunication; planification de projets
techniques.

 9 Electric, electronic, optical, measuring, signaling,
controlling or teaching apparatus and instruments (as far as
included in this class); chip cards; apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine run data carriers; data processing
equipment and computers.

16 Printed matter, especially printed and/or stamped
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

35 Advertising and business management; business
administration; office tasks; collection of data and information
in computer data bases.

36 Financial affairs; monetary affairs.
38 Telecommunications; operation and rental of

equipment for telecommunication; collection and provision of
news; transmission of data and information in an electronic
way; data base services, namely rental of access time to a data
base.

41 Entertainment, sporting and cultural activities.

42 Computer programming; rental services relating
to data processing equipment and computers; technical
projecting and planning services relating to equipment for
telecommunication; technical project planning.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de control (inspección) y
de enseñanza (siempre que estén comprendidos en esta
clase); tarjetas inteligentes; aparatos para la grabación, la
transmisión, el procesamiento y la reproducción de sonido,
imágenes o datos; soportes de datos legibles por máquina;
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores.

16 Productos de imprenta, en particular tarjetas de
cartón o plástico estampadas y/o impresas; material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); artículos de
oficina (excepto muebles).

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; recopilación de
datos e información en bases de datos informáticas.

36 Negocios financieros; negocios monetarios.
38 Telecomunicaciones; explotación y alquiler de

equipos de telecomunicación; recopilación y facilitación de
noticias; transmisión de datos e información por vía
electrónica; servicios de bases de datos, a saber, alquiler de
tiempo de acceso a una base de datos.

41 Esparcimiento, actividades deportivas y culturales.
42 Programación de ordenadores; servicios de

alquiler relacionados con ordenadores y equipos de
tratamiento de datos; servicios de proyección y de planificación
técnica relacionados con equipos de telecomunicación;
planificación de proyectos técnicos.
(822) DE, 26.08.2005, 305 28 470.3/38.
(300) DE, 12.05.2005, 305 28 470.3/38.
(831) BA, BG, CH, EG, HR, MA, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 28.11.2005 870 681
(180) 28.11.2015
(732) CHINA JIANYIN INVESTMENT LIMITED

25 Financial Street,
Xicheng District
Beijing (CN).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, P.R. CHINA

(511) NCL(8)
36 Services financiers, à savoir consultation en

matière financière, analyse financière, estimations financières
en matière d'assurances, d'affaires bancaires ou d'immobilier,
informations financières, gestion de fortunes, services de
financement, courtage en contrats à terme, investissement de
capitaux, placement de fonds, agences de recouvrement de
créances, expertises fiscales, émission de bons de valeur,
services de liquidation d'entreprises, dépôt de valeurs,
cotations boursières, opérations de compensation; assurances;
consultation en matière d'assurances; estimation de bijoux;
services en matière immobilière, à savoir estimations
immobilières, gérance de biens immobiliers, gérance
d'immeubles, location de bureaux; courtage; cautions
(garanties); collectes de bienfaisance; services fiduciaires;
agences d'affacturage; prêts hypothécaires.

36 Financial services, namely financial consultancy,
financial analysis, financial evaluation for the purposes of
insurance, banking or real estate, financial information,
financial management, financing services, futures brokerages,
capital investments, fund investments, debt collection
agencies, fiscal assessments, issue of tokens of value, business
liquidation services, deposits of valuables, stock exchange
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quotations, clearing houses; insurance; insurance
consultancy; jewelry appraisal; real estate services, namely,
real estate appraisal, real estate management, apartment
house management, rental of offices; brokerage; guarantees;
charitable fund raising; fiduciary; trusteeship services;
factoring agency; mortgage.

36 Servicios financieros, a saber, consultoría
financiera, análisis financiero, valoración financiera para
seguros, servicios bancarios o inmobiliarios, información
financiera, gestión financiera, servicios de financiación,
corretaje de futuros, inversiones de capitales, inversiones de
fondos, agencias de cobro de deudas, peritajes fiscales,
emisión de bonos de valor, servicios de liquidación de
empresas, depósito de valores, cotizaciones en bolsa,
servicios de compensación; seguros; consultoría en materia de
seguros; tasación de joyas; servicios inmobiliarios, a saber,
tasaciones inmobiliarias, administración de bienes inmuebles,
administración de apartamentos, alquiler de oficinas; corretaje;
garantías; recaudación de fondos con fines benéficos;
servicios fiduciarios; administración fiduciaria; servicios de
agencias de factoring; créditos hipotecarios.
(821) CN, 28.07.2005, 4803828.
(300) CN, 28.07.2005, 4803828.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 23.11.2005 870 682
(180) 23.11.2015
(732) CROCS, INC.

6273 MONARCH PARK PLACE
NIWOT, CO 80503 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
3.11; 26.1.

(571) Cette marque se compose du dessin d'un crocodile. /
The mark consists of a cartoon crocodile. / La marca
consiste en el dibujo de un cocodrilo.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de soleil, lunettes de protection et

genouillères.
14 Montres.
18 Articles de voyage et sangles pour articles de

voyage.
25 Chaussures; vêtements, à savoir tee-shirts;

chaussettes; chapeaux; articles vestimentaires.

35 Services de vente au détail de chaussures et
vêtements, en ligne.

 9 Sunglasses, goggles and knee pads.
14 Watches.
18 Luggage and straps for luggage.
25 Footwear; clothing, namely t-shirts; socks; hats;

clothing.
35 On-line retail store services featuring footwear

and clothing.
 9 Gafas de sol, gafas deportivas y de protección y

rodilleras.
14 Relojería.
18 Artículos de equipaje y correas para artículos de

equipaje.
25 Calzado; prendas de vestir, a saber, camisetas de

manga corta; calcetines; sombreros; vestimenta.
35 Servicios de tiendas de venta al por menor en línea

que ofrecen calzado y prendas de vestir.
(821) US, 25.05.2005, 78636674.
(300) US, 25.05.2005, 78636674.
(832) AU, CH, CN, EM, HR, IS, JP, NO, RO, RU, SG, TR,

UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 28.11.2005 870 683
(180) 28.11.2015
(732) CHINA JIANYIN INVESTMENT LIMITED

25 Financial Street,
Xicheng District
Beijing (CN).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, P.R. CHINA

(531) VCL(5)
28.3.

(561) ZHONG, GUO, JIAN, TOU.
(566)  / Middle, nation, construction, cast (the combination of

the Chinese characters has no meaning as a whole).
(511) NCL(8)

35 Publicité; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; estimation en affaires
commerciales; consultation professionnelle d'affaires;
recherches pour affaires; analyse de marché; prévisions
économiques; gérance administrative d'hôtels; agences
d'import-export; promotion des ventes pour des tiers; services
d'approvisionnement pour des tiers; consultation pour les
questions de personnel; systématisation de données dans un
fichier central; vérification de comptes.

35 Advertising; commercial or industrial
management assistance; business appraisals; professional
business consultancy; business research; marketing analysis;
economic forecasting; business management of hotels; import
and export agencies; sales promotion for others; procurement
services for others; personnel management consultancy;
systemization of information into computer databases;
auditing.

35 Publicidad; asistencia en la dirección de empresas
comerciales o industriales; valoraciones en negocios
comerciales; consultoría profesional en materia de negocios;
servicios de investigación comercial; análisis de mercados;
previsiones económicas; gerencia administrativa de hoteles;
agencias de importación y exportación; promoción de ventas
para terceros; servicios de abastecimiento para terceros;
servicios de consultoría en materia de recursos humanos;
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sistematización de datos en un ordenador central; verificación
de cuentas.
(821) CN, 28.07.2005, 4803706.
(300) CN, 28.07.2005, 4803706.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 24.10.2005 870 684
(180) 24.10.2015
(732) Baring Asset Management Holdings Limited

155 Bishopsgate
London EC2M 3XY (GB).

(812) EM
(842) Limited, United Kingdom

(511) NCL(8)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières; services de placement et de
gestion de fonds communs de placement; prestation de conseil
se rapportant au financement d'entreprises; conseils en matière
de prestations bancaires destinées aux entreprises ou aux
particuliers; services bancaires d'investissement; services
fiduciaires; gestion immobilière et prestation de conseil s'y
rapportant; services de placement en capital-risque et projets
d'investissement; courtage en Bourse; services de financement
pour la garantie de fonds en faveur de tiers, pour l'obtention de
prêts ou l'acquisition d'actions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; investment and unit trust management services;
advisory services relating to corporate finance; corporate and
private banking advisory services; merchant banking services;
trusteeship; real estate management and advisory services
relating thereto; venture capital and project capital investment
services; securities brokerage services; financing services for
the securing of funds for others, for the provision of loans or
for the purchase of equities.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; servicios de inversiones y
gestión de sociedades inversoras por obligaciones; servicios
de asesoramiento sobre finanzas de empresas; servicios de
asesores en operaciones bancarias tanto privadas como de
empresas; servicios de banca comercial; servicios fiduciarios;
administración de bienes inmuebles y servicios de
asesoramiento relacionados con éstos; servicios de
inversiones de capital de riesgo y de capitales para proyectos;
servicios de corretaje en Bolsa; servicios de financiación para
la obtención de fondos por cuenta de terceros, para la
facilitación de préstamos o para la compra de valores.
(821) EM, 20.10.2005, 004662177.
(300) EM, 20.10.2005, 4662177, classe 36 priorité limitée à:

Assurances; affaires financières; affaires monétaires;
affaires immobilières; services de placement et de
gestion de fonds communs de placement; prestation de
conseil se rapportant au financement d'entreprises;
conseils en matière de prestations bancaires destinées
aux entreprises ou aux particuliers; privés; services
bancaires d'investissement; services fiduciaires;
gestion immobilière et prestation de conseil s'y
rapportant; services de placement en capital-risque et
projets d'investissement; courtage en Bourse; services
de financement pour la garantie de fonds en faveur de
tiers, pour l'obtention de prêts ou l'acquisition d'actions
/ class 36 priority limited to:  Insurance; financial
affairs; monetary affairs; real estate affairs; investment

and unit trust management services; advisory services
relating to corporate finance; corporate and private
banking advisory services; merchant banking services;
trusteeship; real estate management and advisory
services relating thereto; venture capital and project
capital investment services; securities brokerage
services; financing services for the securing of funds
for others, for the provision of loans or for the purchase
of equities / clase 36 prioridad limitada a:  Seguros;
negocios financieros; negocios monetarios; negocios
inmobiliarios; servicios de inversiones y gestión de
sociedades inversoras por obligaciones; servicios de
asesoramiento sobre finanzas de empresas; servicios
de asesores en operaciones bancarias tanto privadas
como de empresas; servicios de banca comercial;
servicios fiduciarios; administración de bienes
inmuebles y servicios de asesoramiento relacionados
con éstos; servicios de inversiones de capital de riesgo
y de capitales para proyectos; servicios de corretaje en
Bolsa; servicios de financiación para la obtención de
fondos por cuenta de terceros, para la facilitación de
préstamos o para la compra de valores.

(832) CH, CN, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 28.11.2005 870 685
(180) 28.11.2015
(732) CHINA JIANYIN INVESTMENT LIMITED

25 Financial Street,
Xicheng District
Beijing (CN).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, P.R. CHINA

(511) NCL(8)
36 Services financiers, à savoir consultation en

matière financière, analyse financière, estimations financières
en matière d'assurances, d'affaires bancaires ou d'immobilier,
informations financières, gestion de fortunes, services de
financement, courtage en contrats à terme, investissement de
capitaux, placement de fonds, agences de recouvrement de
créances, expertises fiscales, émission de bons de valeur,
services de liquidation d'entreprises, dépôt de valeurs,
cotations boursières, opérations de compensation; assurances;
consultation en matière d'assurances; estimation de bijoux;
services en matière immobilière, à savoir estimations
immobilières, gérance de biens immobiliers, gérance
d'immeubles, location de bureaux; courtage; cautions
(garanties); collectes de bienfaisance; services fiduciaires;
agences d'affacturage; prêts hypothécaires.

36 Financial services, namely financial consultancy,
financial analysis, financial evaluation for the purposes of
insurance, banking or real estate, financial information,
financial management, financing services, futures brokerages,
capital investments, fund investments, debt collection
agencies, fiscal assessments, issue of tokens of value, business
liquidation services, deposits of valuables, stock exchange
quotations, clearing houses; insurance; insurance
consultancy; jewelry appraisal; real estate services, namely,
real estate appraisal, real estate management, apartment
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house management, rental of offices; brokerage; guarantees;
charitable fund raising; fiduciary; trusteeship services;
factoring agency; mortgage.

36 Servicios financieros, a saber, consultoría
financiera, análisis financiero, valoración financiera para
seguros, servicios bancarios o inmobiliarios, información
financiera, gestión financiera, servicios de financiación,
corretaje de futuros, inversiones de capitales, inversiones de
fondos, agencias de cobro de deudas, peritajes fiscales,
emisión de bonos de valor, servicios de liquidación de
empresas, depósito de valores, cotizaciones en bolsa,
servicios de compensación; seguros; consultoría en materia de
seguros; tasación de joyas; servicios inmobiliarios, a saber,
tasaciones inmobiliarias, administración de bienes inmuebles,
administración de apartamentos, alquiler de oficinas; corretaje;
garantías; recaudación de fondos con fines benéficos;
servicios fiduciarios; administración fiduciaria; servicios de
agencias de factoring; créditos hipotecarios.
(821) CN, 28.07.2005, 4803826.
(300) CN, 28.07.2005, 4803826.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 28.11.2005 870 686
(180) 28.11.2015
(732) CHINA JIANYIN INVESTMENT LIMITED

25 Financial Street,
Xicheng District
Beijing (CN).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, P.R. CHINA

(531) VCL(5)
28.3.

(561) JIAN, YIN, TOUZI.
(566)  / Construction, silver, investment (the combination of

the Chinese characters has no meaning as a whole).
(511) NCL(8)

36 Services financiers, à savoir consultation en
matière financière, analyse financière, estimations financières
en matière d'assurances, d'affaires bancaires ou d'immobilier,
informations financières, gestion de fortunes, services de
financement, courtage en contrats à terme, investissement de
capitaux, placement de fonds, agences de recouvrement de
créances, expertises fiscales, émission de bons de valeur,
services de liquidation d'entreprises, dépôt de valeurs,
cotations boursières, opérations de compensation; assurances;
consultation en matière d'assurances; estimation de bijoux;
services en matière immobilière, à savoir estimations
immobilières, gérance de biens immobiliers, gérance
d'immeubles, location de bureaux; courtage; cautions
(garanties); collectes de bienfaisance; services fiduciaires;
agences d'affacturage; prêts hypothécaires.

36 Financial services, namely financial consultancy,
financial analysis, financial evaluation for the purposes of
insurance, banking or real estate, financial information,
financial management, financing services, futures brokerages,
capital investments, fund investments, debt collection
agencies, fiscal assessments, issue of tokens of value, business
liquidation services, deposits of valuables, stock exchange
quotations, clearing houses; insurance; insurance
consultancy; jewelry appraisal; real estate services, namely,
real estate appraisal, real estate management, apartment
house management, rental of offices; brokerage; guarantees;

charitable fund raising; fiduciary; trusteeship services;
factoring agency; mortgage.

36 Servicios financieros, a saber, consultoría
financiera, análisis financiero, valoración financiera para
seguros, servicios bancarios o inmobiliarios, información
financiera, gestión financiera, servicios de financiación,
corretaje de futuros, inversiones de capitales, inversiones de
fondos, agencias de cobro de deudas, peritajes fiscales,
emisión de bonos de valor, servicios de liquidación de
empresas, depósito de valores, cotizaciones en bolsa,
servicios de compensación; seguros; consultoría en materia de
seguros; tasación de joyas; servicios inmobiliarios, a saber,
tasaciones inmobiliarias, administración de bienes inmuebles,
administración de apartamentos, alquiler de oficinas; corretaje;
garantías; recaudación de fondos con fines benéficos;
servicios fiduciarios; administración fiduciaria; servicios de
agencias de factoring; créditos hipotecarios.
(821) CN, 28.07.2005, 4803831.
(300) CN, 28.07.2005, 4803831.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 05.07.2005 870 687
(180) 05.07.2015
(732) GIORGIO ARMANI S.P.A.

Via Borgonuovo, 11
I-20121 MILANO (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
42 Conseil en matière de décoration intérieure et

extérieure d'hôtels, conseil en matière d'apparence ou effet
visuel et présentation des hôtels, conseils en matière de
conception de style dans le domaine du mobilier hôtelier.

42 Consultancy services related to the interior and
exterior decor of hotels, consultancy services related to the
visual appearance and display of hotels, consultancy services
related to the styling of furniture for hotels.

42 Servicios de asesoramiento relacionados con la
decoración interior y exterior de hoteles, servicios de
asesoramiento relacionados con la apariencia física y la
presentación de hoteles, servicios de asesoramiento
relacionados con el diseño de muebles para hoteles.
(822) IT, 05.07.2005, 971276.
(300) IT, 24.05.2005, MI2005C005748.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.
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(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,
US, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 15.09.2005 870 688
(180) 15.09.2015
(732) COMPO HELLAS

Anonymi Biotechniki Etairia
Emborias Georgikon Efodion trading as
COMPO HELLAS SA
Aigialias 54,
Maroussi
Athens (GR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Engrais pour les terres.
 1 Fertilizers.
 1 Abonos para las tierras.

(821) GR, 02.09.2005, 180 851.
(300) GR, 02.09.2005, 180 851.
(832) AL, BG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 25.07.2005 870 689
(180) 25.07.2015
(732) Meditrade Medicare Medizinprodukte

GmbH & Co KG
Oberer Stadtplatz 6, Top 4G
A-6330 Kufstein (AT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants.

 9 Gants de protection à usage industriel, à savoir
destinés à être utilisés dans l'industrie alimentaire et l'industrie
automobile pour empêcher les infections/germinations,
l'encrassement/la contamination et d'autres inconvénients.

10 Gants et masques de protection à usage médical.
(822) AT, 17.06.2005, 225 475.
(300) AT, 12.05.2005, AM 3130/2005.
(831) BA, DE, HR, IT.

(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 10.10.2005 870 690
(180) 10.10.2015
(732) Wolfgang Erharter

Lacknergasse 23/25
A-1170 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; matériel pour les artistes,
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils).

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; conception
et développement d'ordinateurs et de logiciels.
(822) AT, 22.03.2005, 223 786.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 10.10.2005 870 691
(180) 10.10.2015
(732) Dethlefsen & Balk GmbH

Hermann-Wüsthof-Ring 16
21035 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Café, café torréfié et moulu.
(822) DE, 07.06.2002, 302 21 362.7/30.
(831) RU.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 04.10.2005 870 692
(180) 04.10.2015
(732) Wine Industry Association

of Western Australia
PO Box 83
Claremont WA 6010 (AU).
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(842) Incoporated Association, Western Australia  Australia
(750) Minter Ellison Lawyers, Level 49, Central Park, 152-

158 St George's Terrace, Perth WA 6000 (AU).

(531) VCL(5)
1.17.

(511) NCL(8)
33 Vins.
35 Activités publicitaires et promotionnelles dans le

domaine du vin, des exportations de vins et des produits en
relation avec le vin.

33 Wines.
35 Advertising and promotion of wine, wine exports

and wine-related products.
33 Vinos.
35 Publicidad y promoción de vinos, exportación de

vinos y productos relacionados con el vino.
(821) AU, 29.10.2004, 1027586.
(822) AU, 29.10.2004, 1027586.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 22.09.2005 870 693
(180) 22.09.2015
(732) HAICHENG SHUIQUAN TALC

MINING CO., LTD.
Zhaobu Village, Yingluo Town
Haicheng City, Liaoning (CN).

(842) Corporation, China

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 24.17; 27.1; 28.3; 29.1.

(561) SHUI QUAN HUA WANG.
(591) Pourpre pour les lettres anglaises et bleu pour le dessin

et les caractères chinois. / Purple in the English letters
and blue color in the design and the Chinese
characters. / La transliteración de la marca es de color
púrpura; el diseño y los caracteres chinos son de color
azul.

(571) Cette marque se compose de la lettre W stylisée avec un
point et une étoile. / The mark is composed of a stylized
W with a dot and a star. / La marca consiste en una W
estilizada con un punto y una estrella.

(566)  / SHUI: WATER; QUAN: SPRING; HUA: SMOOTH,
SLIPPERY; WANG: KING.

(511) NCL(8)
 1 Talc (silicate de magnésium).
 1 Talc (magnesium silicate).
 1 Talco (silicato de magnesio).

(821) CN, 01.07.2004, 4147050.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 24.11.2005 870 694
(180) 24.11.2015
(732) Robbins, Brian D.

107 E. Ave. Mariposa, Suite B
San Clemente, CA 92672 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements pour hommes et femmes, à savoir tee-

shirts, jeans en denim, pantalons, vestes, chemises en tricot,
chemises en étoffe tissée, sweat-shirts et pull-overs; ceintures,
ceintures en cuir, casquettes.

25 Clothing for men and women, namely t-shirts,
denim jeans, pants, jackets, knit shirts, woven shirts, sweat
shirts, and pullovers; belts, leather belts, caps.

25 Prendas de vestir para damas y caballeros, a
saber, camisetas de manga corta, pantalones de tela vaquera,
pantalones, chaquetas, camisas de punto, camisas tejidas,
sudaderas, y jerseys; cinturones, cinturones de cuero, gorras.
(821) US, 18.11.2005, 78756670.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 10.10.2005 870 695
(180) 10.10.2015
(732) Dethlefsen & Balk GmbH

Hermann-Wüsthof-Ring 16
21035 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Thé, thé aux fruits, produits similaires au thé,
confiserie.
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(822) DE, 03.12.1993, 2 051 198/30.
(831) RU.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 08.11.2005 870 696
(180) 08.11.2015
(732) LWI, besloten vennootschap met beperkte

aansprakelijkheid
Neerhofstraat 2/1
B-2300 Turnhout (BE).

(842) bvba, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beers, mineral and aerated waters and other non-

alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) BX, 07.06.2005, 1078980.
(822) BX, 08.11.2005, 776216.
(300) BX, 07.06.2005, 1078980.
(831) DE, KZ, RU, UA.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 10.11.2005 870 697
(180) 10.11.2015
(732) European Academy of Dermatology and Venereology

(Association sans but lucratif)
6, rue Heinrich Heine
L-1720 Luxembourg (LU).

(842) A.S.B.L., Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie, journaux,

hebdomadaires, magazines.
41 Education; édition et publication de journaux,

hebdomadaires et magazines; publication de textes (autres que
textes publicitaires); publication électronique de journaux et
périodiques en ligne.

16 Printed matter, newspapers, weeklies, magazines.
41 Education; editing and publishing of newspapers,

weeklies and magazines; publication of texts (other than
publicity texts); electronic publication of newspapers and
periodicals on line.

16 Productos de imprenta, diarios, semanarios,
revistas.

41 Educación; edición y publicación de diarios,
semanarios y revistas; edición de textos (que no sean
publicitarios); publicación electrónica de diarios y publicaciones
periódicas en línea.
(821) BX, 13.05.2005, 1077356.
(822) BX, 20.05.2005, 765538.
(300) BX, 13.05.2005, 1077356.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, KG, KP,

KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN, RO, RU, SD, SM, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 20.10.2005 870 698
(180) 20.10.2015
(732) Marc Lenaerts

Morpheusstraat 17
B-2600 Berchem (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.3; 26.11; 29.1.
(591) Argent, différentes teintes de rouge. / Silver, different

shades of red. / Plateado, distintos tonos de rojo.
(511) NCL(8)

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits; sirops et autres préparations
pour faire des boissons.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks; syrups and other preparations
for making beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas de frutas; siropes y otras preparaciones
para hacer bebidas.
(821) BX, 25.04.2005, 1076321.
(822) BX, 12.09.2005, 773635.
(300) BX, 25.04.2005, 1076321.
(831) BG, CH, CN, CU, CZ, EG, HR, LV, MA, MC, RO, RU,

SI, SK, UA.
(832) AN, AU, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons énergétiques.
32 Energy drinks.
32 Bebidas energéticas.
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(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 09.11.2005 870 699
(180) 09.11.2015
(732) LWI, besloten vennootschap met beperkte

aansprakelijkheid
Neerhofstraat 2/1
B-2300 Turnhout (BE).

(842) bvba, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 3.3; 7.15; 27.5; 29.1.
(591) Brun. / Brown. / Marrón.
(511) NCL(8)

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beers, mineral and aerated waters and other non-

alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) BX, 07.06.2005, 1078979.
(822) BX, 08.11.2005, 776214.
(300) BX, 07.06.2005, 1078979.
(831) DE, KZ, RU, UA.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 06.10.2005 870 700
(180) 06.10.2015
(732) INKU AKTIENGESELLSCHAFT

Inkustrasse 1-7
A-3400 KLOSTERNEUBURG (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction non métalliques.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum, revêtements

laminés et autres revêtements de sols; tentures murales non en
matières textiles.
(822) AT, 06.10.2005, 227 575.
(300) AT, 25.08.2005, AM 5736/2005.
(831) CZ, DE, HR, HU, SI, SK.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 17.11.2005 870 701
(180) 17.11.2015
(732) Dr. Max Hoefter

Höhenweg 2
CH-8832 Wollerau (CH).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Lait et produits laitiers (à l'exception du lait en

poudre).
32 Boissons non alcooliques, notamment jus de fruits.
29 Milk and dairy products (except powdered milk).
32 Non-alcoholic beverages, especially fruit juices.
29 Leche y productos lácteos (excepto leche en

polvo).
32 Bebidas no alcohólicas, en particular zumos de

frutas.
(822) CH, 20.10.2004, 528213.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 18.11.2005 870 702
(180) 18.11.2015
(732) Advision AG Werbeagentur ASW

Technoparkstrasse 1
CH-8005 Zürich (CH).
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(842) Aktiengesellschaft, Suisse

(531) VCL(5)
17.1.

(511) NCL(8)
14 Horlogerie et instruments chronométriques; tous

les produits précités de provenance suisse.
14 Timepieces and chronometric instruments; all the

aforesaid goods are of Swiss origin.
14 Relojería e instrumentos cronométricos; todos los

productos antes mencionados son de origen suizo.
(822) CH, 27.09.2005, 540053.
(300) CH, 27.09.2005, 540053.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 21.11.2005 870 703
(180) 21.11.2015
(732) DONGFENG MOTOR CORPORATION

No. 1, Checheng Road,
Zhangwan District,
Shiyan City, HuBei Province (CN).

(842) enterprises owned by the whole people., CHINA
(750) DONGFENG MOTOR CORPORATION, Room 1113, 

Zhongxin Plaza, 747 JianShe Road, Hankou District, 
Wuhan City, HuBei Province (CN).

(531) VCL(5)
1.15; 26.1.

(511) NCL(8)
12 Voitures; camions; autobus; voitures spéciales;

voitures à destinées à un usage défini; accessoires de voitures.
37 Entretien et réparation d'automobiles; lavage

d'automobiles; traitement contre la rouille; graissage de
véhicules; nettoyage de véhicules; polissage de véhicules;
graissage de véhicules; rechapage de pneus; traitement
préventif contre la rouille pour véhicules; stations-service;
entretien de véhicules; nettoyage de véhicules; assistance en
cas de pannes de véhicules (réparation); vulcanisation de
pneus (réparation).

12 Cars; lorries; buses (motor); specific kinds of
cars; cars for single purpose; fittings for cars.

37 Motor vehicle maintenance and repair; motor
vehicle wash; rustproofing; vehicle greasing; vehicle
cleaning; vehicle polishing; vehicle lubrication [greasing];
retreading of tyres; anti-rust treatment for vehicles; vehicle
service stations; vehicle maintenance; vehicle cleaning;
vehicle repair; vulcanization of tyres [repair].

12 Automóviles; camiones; autobuses; automóviles
especiales; automóviles para usos específicos; guarniciones
para automóviles.

37 Mantenimiento y reparación de automóviles;
lavado de automóviles; tratamiento contra la herrumbre;
engrase de vehículos; limpieza de vehículos; lustrado de
vehículos; lubricación de vehículos; recauchutado de
neumáticos; tratamiento preventivo contra la herrumbre para
vehículos; estaciones de servicio; mantenimiento de vehículos;
limpieza de coches; reparación de vehículos; vulcanización de
neumáticos [reparación].
(822) CN, 30.07.1989, 355888.
(822) CN, 14.01.1995, 775847.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CU, CZ, DZ, EG, HR,

HU, KE, KG, KP, KZ, LR, LS, LV, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, PL, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SZ, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) AG, AU, EE, GE, IS, LT, NO, SG, TM, TR, ZM.
(527) SG.
(851) AU, NO, SG. - Liste limitée à la classe 12. / List limited

to class 12. - Lista limitada a la clase 12.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 11.11.2005 870 704
(180) 11.11.2015
(732) T-Mobile Deutschland GmbH

Landgrabenweg 151
53227 Bonn (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Gris, magenta, blanc. / Grey, magenta, white. / Gris,

magenta, blanco.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe); cartes à puce; appareils
d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de son, d'images ou de données; supports de
données exploitables par machine; équipements de traitement
de données et ordinateurs.

16 Produits imprimés, notamment cartes timbrées et/
ou imprimées en carton ou en plastique; matériel d'instruction
et d'enseignement (à l'exception des appareils); articles de
bureau (à l'exception des meubles).

35 Publicité et gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; collecte de données et
d'informations dans des bases de données informatiques.

36 Affaires financières; affaires monétaires.
38 Télécommunications; exploitation et location

d'équipements de télécommunication; recueil et mise à
disposition de nouvelles; transmission de données et
d'informations par voie électronique; services de bases de
données, à savoir location de temps d'accès à une base de
données.

41 Divertissement, activités sportives et culturelles.
42 Programmation informatique; location

d'équipements de traitement de données et d'ordinateurs;
services de projets et de planification techniques relatifs à des
équipements de télécommunication; planification de projets
techniques.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(as far as included in this class); chip cards; apparatus for
recording, transmission, processing and reproduction of
sound, images or data; machine run data carriers; data
processing equipment and computers.

16 Printed matter, especially printed and/or stamped
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

35 Advertising and business management; business
administration; office tasks; collection of data and information
in computer databases.

36 Financial affairs; monetary affairs.
38 Telecommunications; operation and rental of

equipment for telecommunication; collection and provision of
news; transmission of data and information in an electronic
way; database services, namely rental of access time to a
database.

41 Entertainment, sporting and cultural activities.

42 Computer programming; rental services relating
to data processing equipment and computers; technical
project and planning services relating to telecommunication
equipment; technical project planning.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de control (inspección) o
de enseñanza (siempre que estén comprendidos en esta
clase); tarjetas inteligentes; aparatos para la grabación, la
transmisión, el tratamiento y la reproducción de sonido,
imágenes o datos; soportes de datos legibles por máquina;
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores.

16 Productos de imprenta, en particular tarjetas de
cartón o plástico estampadas y/o impresas; material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); artículos de
oficina (excepto muebles).

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; recopilación de
datos e información en bases de datos informáticas.

36 Negocios financieros; negocios monetarios.
38 Telecomunicaciones; explotación y alquiler de

equipos de telecomunicación; recopilación y facilitación de
noticias; transmisión de datos e información por vía
electrónica; servicios de bases de datos, a saber, alquiler de
tiempo de acceso a una base de datos.

41 Esparcimiento, actividades deportivas y culturales.
42 Programación de ordenadores; servicios de

alquiler relacionados con ordenadores y equipos de
tratamiento de datos; servicios de proyección y de planificación
técnica relacionados con equipos de telecomunicación;
planificación de proyectos técnicos.
(822) DE, 26.08.2005, 305 28 471.1/38.
(300) DE, 12.05.2005, 305 28 471.1/38.
(831) BA, BG, CH, EG, HR, MA, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 15.11.2005 870 705
(180) 15.11.2015
(732) Equitronics Pty Ltd

Level 1
10 Kings Park Road
WEST PERTH WA 6005 (AU).

(842) A Corporation, an Australian company ACN 108 419
343

(750) Spruson & Ferguson, GPO Box 3898, SYDNEY NSW 
2001 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments vétérinaires; équipement

de mesure et de surveillance de la condition physique des
animaux, y compris équipement de mesure et de surveillance
de la condition physique des chevaux comprenant un appareil
de surveillance de la fréquence cardiaque et l'utilisation d'un
système mondial de positionnement pour mesurer la vitesse.

10 Veterinary apparatus and instruments; equipment
for measuring and monitoring the fitness of animals, including
fitness measuring and monitoring equipment for horses
comprising a heart rate monitor and global positioning system
for measuring velocity.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios; equipos para
la medida y el control del estado físico de los animales,
incluidos equipos para la medida y el control del estado físico
de los caballos, en particular monitores de ritmo cardiaco y
sistemas de posicionamiento mundial para medir la velocidad.
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(821) AU, 24.05.2005, 1056988.
(300) AU, 24.05.2005, 1056988.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.10.2005 870 706
(180) 27.10.2015
(732) Stella Nova ApS

Hausergade 32, 1
DK-1128 Copenhagen K (DK).

(842) Limited company, Denmark

(566)  / New star
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; sacs de voyage et sacs à provisions, sacs à main;
portefeuilles de poche, porte-monnaie; parapluies.

25 Vêtements pour femmes, hommes et enfants;
articles chaussants pour femmes, hommes et enfants; articles
de chapellerie pour femmes, hommes et enfants.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials not included in other classes; animal skins,
hides; travelling bags and shopping bags, handbags; pocket
wallets, purses; umbrellas.

25 Clothing for women, children and men; footwear
for women, children and men; headgear for women, children
and men.

18 Cuero e imitaciones de cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
maletas y bolsas para la compra, bolsos de mano; carteras de
bolsillo, monederos; paraguas.

25 Prendas de vestir para damas, niños y caballeros;
calzado para damas, niños y caballeros; artículos de
sombrerería para damas, niños y caballeros.
(821) EM, 03.01.2005, 004228656.
(832) CH, IS, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour femmes, hommes et enfants, à
savoir pantalons, jeans, slips, shorts, tee-shirts, sweat-shirts,
pullovers, chandails, chemises, vestes, costumes, jupes,
manteaux, chemisiers, gants, cravates, ceintures, chaussettes,
articles de bonneterie, sous-vêtements, maillots de bain;
articles chaussants pour femmes, hommes et enfants, à savoir
chaussures, bottes, sandales et chaussons; articles de
chapellerie pour femmes, hommes et enfants, à savoir
chapeaux et casquettes.

25 Clothing for women, children and men, namely
trousers, jeans, pants, shorts, T-shirts, sweatshirts, pullovers,
sweaters, shirts, jackets, suits, skirts, coats, blouses, gloves,
neckties, belts, socks, hosiery, underwear, swimwear;
footwear for women, children and men, namely shoes, boots,
sandals and slippers; headgear for women, children and men,
namely hats and caps.

25 Prendas de vestir para damas, niños y caballeros,
a saber, pantalones, pantalones vaqueros, bragas y
calzoncillos, shorts, camisetas de manga corta, sudaderas,
pulóveres, suéteres, camisas, chaquetas, trajes, faldas,
abrigos, blusas, guantes, corbatines, cinturones, calcetines,
prendas de punto, ropa interior, trajes de baño; calzado para
damas, niños y caballeros, a saber, zapatos, botas, sandalias
y zapatillas; artículos de sombrerería para damas, niños y
caballeros, a saber, sombreros y gorras.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 23.11.2005 870 707
(180) 23.11.2015
(732) Insight Equity A.P.X., LP dba Vision-Ease Lens

Suite 250, 1400 Civic Place
Southlake, TX 76092 (US).

(842) LIMITED PARTNERSHIP, TX

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lentilles ophtalmiques pour lunettes, lunettes,

lunettes de soleil et montures de lunettes.
 9 Ophthalmic lenses for eyeglasses, eyeglasses,

sunglasses, and eyeglass frames.
 9 Lentes oftálmicas para gafas, gafas, gafas de sol y

monturas de gafas.
(821) US, 18.07.2005, 78672507.
(300) US, 18.07.2005, 78672507.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 21.11.2005 870 708
(180) 21.11.2015
(732) HANGZHOU ZHONGCE RUBBER CO., LTD.

Block M10-1-1, Hangzhou Economic
and Technological Development Zone,
Hangzhou, Zhejiang (CN).

(842) CORPORATION, P.R. CHINA
(750) HANGZHOU ZHONGCE RUBBER CO., LTD., No. 1 

Haichao Road, Hangzhou, Zhejiang (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Pneus.
12 Tires.
12 Neumáticos.

(822) CN, 14.03.1997, 963014.
(831) BY, CY, CZ, DZ, HR, HU, KE, KZ, MD, MK, MZ,

NA, PL, RO, SD, SK, SY, SZ, TJ, UA, UZ, YU.
(832) AG, DK, EE, EM, FI, GB, IE, NO, SG, TM, ZM.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 26.11.2004 870 709
(180) 26.11.2014
(732) HERBACOS-BOFARMA, s.r.o.

−trossova 239
CZ-530 03 Pardubice (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques, désinfectants, préparations pour la destruction
des animaux nuisibles.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products,
disinfectants, preparations for destroying vermin.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios,
desinfectantes, productos para la destrucción de animales
dañinos.
(822) CZ, 27.12.1999, 221917.
(831) BX.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 05.10.2005 870 710
(180) 05.10.2015
(732) RE.LE.VI. -S.P.A.

1, via Postumia
I-46040 RODIGO MN (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
7.1; 27.5.

(571) La marque se compose du mot "TARMIDEO" inscrit
sur deux lignes en lettres minuscules superposées à
l'image fantaisie d'une maison. / The trademark consists
of the wording "TARMIDEO" written on two lines in
lower-case block letters placed over the fancy image of
a house. / La marca consiste en la palabra "TARMIDEO"
escrita en dos líneas, en caracteres de imprenta, sobre
la figura imaginaria de una casa.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos para uso industrial.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) IT, 05.10.2005, 977893.
(831) BG, RO, SM.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 10.03.2005 870 711
(180) 10.03.2015
(732) Dinya László

Garai u. 19
H-5600 Békécsaba (HU).

(841) HU
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(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; sangles, cuirs et
peaux d'animaux; récipients en cuir ou imitations de cuir,
malles en cuir ou imitations de cuir, mallettes pour documents,
sacs et cartables d'écoliers, sacs à main, valises, portefeuilles,
sacs de voyage et autres sacs, trousses de voyage, sacs à dos;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); notamment en fibres
textiles naturelles ou synthétiques, papier ou matières
plastiques.

25 Vêtements, sous-vêtements et survêtements,
articles chaussants, chapellerie; à l'exception de certains
vêtements et de certaines chaussures à usage spécial; ceintures
en cuir ou imitations de cuir.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; straps,
animal skins, hides; boxes made of leather or imitations of
leather, trunks made of leather or imitations of leather, attaché
cases, school bags and satchels, handbags, suitcases, wallets,
travelling and other bags, travelling sets, rucksacks;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery.

22 Ropes, strings, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); in
particular in natural or artificial textile fibres, paper or
plastics.

25 Clothing, underwear and overwear, footwear,
shoes, headgear; except certain clothing and footwear for
special use; belts made of leather or imitations of leather.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; correas, pieles de
animales; cajas hechas de cuero o imitaciones del cuero,
baúles hechos de cuero o imitaciones del cuero, maletines
para documentos, carteras y cartapacios de colegiales, bolsos
de mano, maletas, carteras de bolsillo, bolsas de viaje y de
otros tipos estuches de viaje, mochilas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, lonas, velas, sacos y bolsas (no comprendidos en otras
clases); en particular, de fibras textiles naturales o artificiales,
de papel o de materias plásticas.

25 Prendas de vestir, ropa interior y ropa exterior,
calzado, zapatos, artículos de sombrerería; excepto ciertas
prendas de vestir y zapatos para fines especiales; cinturones
de cuero o de imitaciones del cuero.
(822) HU, 19.11.2004, 179929.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, IT,

MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 16.08.2005 870 712
(180) 16.08.2015
(732) MENUISERIES BOIS ALUMINIUM

(société anonyme à conseil d'administration)
97, rue du Château d'Eau
F-80100 ABBEVILLE (FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Quincaillerie métallique; garnitures de portes en

métal, laiton, fonte, acier ou cuivre; ferrures de portes et de
fenêtres; poignées et boutons de portes ou de fenêtres en métal,
laiton, fonte, acier ou cuivre; poignées pour cordons de
sonnettes en métal, laiton, fonte, acier ou cuivre; verrous,
pannetons, loqueteaux et targettes; boules de rampes et boules
de chenets en métal, laiton, fonte, acier ou cuivre; serrures non
électriques; entrées de serrures en métal, laiton, fonte, acier ou
cuivre; anneaux de clés; espagnolettes; marteaux de portes en
métal, laiton, fonte, acier ou cuivre; entrées de boîtes à lettres
en métal, laiton, fonte, acier ou cuivre; crochets de
portemanteaux métalliques; charnières et paumelles
métalliques pour portes ou fenêtres; plaques de propreté en
métal pour portes.

20 Garnitures de portes non métalliques; tringles de
rideaux, tringles de rideaux en métal, laiton, fonte, acier ou
cuivre.
(822) FR, 05.08.2005, 05 3 344 276.
(300) FR, 02.03.2005, 05 3 344 276.
(831) CN, MA.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 12.08.2005 870 713
(180) 12.08.2015
(732) MENUISERIES BOIS ALUMINIUM

(société anonyme à conseil d'administration)
97, rue du Château d'Eau
F-80100 ABBEVILLE (FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Quincaillerie métallique; garnitures de portes en

métal, laiton, fonte, acier ou cuivre; ferrures de portes et de
fenêtres; poignées et boutons de portes ou de fenêtres en métal,
laiton, fonte, acier ou cuivre; poignées pour cordons de
sonnettes en métal, laiton, fonte, acier ou cuivre; verrous,
pannetons, loqueteaux et targettes; boules de rampes et boules
de chenets en métal, laiton, fonte, acier ou cuivre; serrures non
électriques; entrées de serrures en métal, laiton, fonte, acier ou
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cuivre; anneaux de clés; espagnolettes; marteaux de portes en
métal, laiton, fonte, acier ou cuivre; entrées de boîtes à lettres
en métal, laiton, fonte, acier ou cuivre; crochets de
portemanteaux métalliques; charnières et paumelles
métalliques pour portes ou fenêtres; plaques de propreté en
métal pour portes.

20 Garnitures de portes non métalliques; tringles de
rideaux, tringles de rideaux en métal, laiton, fonte, acier ou
cuivre.
(822) FR, 05.08.2005, 05 3 344 275.
(300) FR, 02.03.2005, 05 3 344 275.
(831) CN, MA.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 16.08.2005 870 714
(180) 16.08.2015
(732) MENUISERIES BOIS ALUMINIUM

(société anonyme à conseil d'administration)
97, rue du Château d'Eau
F-80100 ABBEVILLE (FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Quincaillerie métallique; garnitures de portes en

métal, laiton, fonte, acier ou cuivre; ferrures de portes et de
fenêtres; poignées et boutons de portes ou de fenêtres en métal,
laiton, fonte, acier ou cuivre; poignées pour cordons de
sonnettes en métal, laiton, fonte, acier ou cuivre; verrous,
pannetons, loqueteaux et targettes; boules de rampes et boules
de chenets en métal, laiton, fonte, acier ou cuivre; serrures non
électriques; entrées de serrures en métal, laiton, fonte, acier ou
cuivre; anneaux de clés; espagnolettes; marteaux de portes en
métal, laiton, fonte, acier ou cuivre; entrées de boîtes à lettres
en métal, laiton, fonte, acier ou cuivre; crochets de
portemanteaux métalliques; charnières et paumelles
métalliques pour portes ou fenêtres; plaques de propreté en
métal pour portes.

20 Garnitures de portes non métalliques; tringles de
rideaux, tringles de rideaux en métal, laiton, fonte, acier ou
cuivre.
(822) FR, 05.08.2005, 05 3 344 272.
(300) FR, 02.03.2005, 05 3 344 272.
(831) CN, MA.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 03.10.2005 870 715
(180) 03.10.2015
(732) Sovmestnoe predpriyatie Zakrytoe

Aktsionernoe Obchtchestvo
"MILAVITSA"
Oul. Novovilenskaya 28
220053 Minsk (BY).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.9; 27.5; 29.1.
(591) Rouge.
(511) NCL(8)

35 Publicité, publication de textes publicitaires et
agences de publicité; publicité interactive sur un réseau
informatique; agences d'import-export; démonstration de
produits; organisation d'expositions et de foires à des buts
commerciaux et de publicité; étude de marché; conseils en
organisation et direction des affaires; promotion des ventes
pour des tiers, y compris commerce par internet; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat et fourniture de
marchandises pour des entrepreneurs).
(822) BY, 05.09.2005, 21630.
(300) BY, 06.04.2005, 20050865.
(831) KZ, RU, UA.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 18.11.2005 870 716
(180) 18.11.2015
(732) E. Weber & Cie. AG

Förrlibuckstrasse 220
CH-8010 Zürich (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Société Anonyme, joint stock
corporation, CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques.
 8 Couverts à usage unique.
16 Produits en papier, en particulier serviettes de

table, essuie-mains en papier, cornets en papier et matériaux
d'emballage.

20 Pailles pour boire.
21 Assiettes en papier; récipients et vaiselle en

plastique pour la cuisine et le ménage, en particulier vaisselle
à usage unique.

35 Services d'approvisionnement pour des tiers (achat
de produits de tous types aux grossistes et/ou consommateurs);
commerce au détail, à savoir vente au détail de produits de tous
types aux grossistes et/ou consommateurs.

 3 Cosmetics.
 8 Disposable table cutlery.
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16 Paper goods, particularly table napkins, hand
towels of paper, conical paper bags and packaging material.

20 Drinking straws.
21 Paper plates; containers and tableware of plastic

for household and kitchen use, particularly disposable
tableware.

35 Supply services for third parties (purchase of
goods of all types to wholesalers and/or consumers); retail
trade, namely retail sale of goods of all types to wholesalers
and/or consumers.

 3 Cosméticos.
 8 Cubiertos desechables.
16 Artículos de papel, en particular servilletas de

mesa, toallas de papel para las manos, cucuruchos de papel y
de materiales de embalaje.

20 Pajillas para beber.
21 Platos de papel; recipientes y vajilla de plástico

para la casa y la cocina, en particular vajilla desechable.
35 Servicios de abastecimiento para terceros (compra

de productos de todo tipo a mayoristas y/o consumidores);
comercio al por menor, a saber, venta al por menor de
productos de todo tipo a mayoristas y/o consumidores.
(822) CH, 19.05.2003, 519603.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT.
(832) DK, GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 08.08.2005 870 717
(180) 08.08.2015
(732) DLG BATTERY (SHENZHEN) CO. LTD.

RM 1727, Jiahuixingcheng,
No. 3027, Shennan Middle Road,
Futian District
Shenzhen, Guandong (CN).

(842) Corporation, China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Piles, batteries ou accumulateurs (électriques),

chargeurs de piles, batteries ou accumulateurs, piles, batteries
ou accumulateurs pour interphones, piles, batteries ou
accumulateurs pour téléphones portables, batteries de lampes
de poche, accumulateurs (électriques), batteries d'allumage.

 9 Batteries (electric), battery chargers, batteries for
interphone, batteries for mobile phone, batteries for
pocketlamps, accumulators (electric), batteries for lighting.

 9 Baterías (eléctricas), cargadores de baterías,
baterías para interfonos, baterías para teléfonos móviles,
baterías para linternas, acumuladores (eléctricos), baterías de
encendido.
(822) CN, 14.11.2002, 1914244.
(832) AU, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 22.10.2004 870 718
(180) 22.10.2014
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Adhésifs (pour autant qu'ils soient compris dans

cette classe); produits chimiques pour l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, à savoir engrais naturels et
artificiels et autres agents chimiques pour le traitement des sols
et cultures; produits chimiques contre les mauvaises herbes,
moisissures et insectes, terreau pour plantes; produits pour la
conservation des fleurs; antigels pour radiateurs, antigels pour
lave-glaces, produits de dégivrage.

 2 Peintures, vernis, laques, produits antirouille,
agents pour la conservation du bois et vernis à bois, teintures
pour le bois, matériels de réparation pour le traitement des
surfaces (pour autant qu'ils soient compris dans cette classe), à
savoir mastics et produits de remplissage, couches d'apprêt,
agents liants, bouche-pores, revêtements antirouille, bois, fer
(tous les produits précités compris dans cette classe); peintures
et vernis pour protéger les zones de peinture endommagées de
véhicules à moteur; matières tinctoriales et peintures sous
forme de bidons-pistolets; protection du dessous de caisse pour
véhicules à moteur, à savoir agents antirouille.

 3 Composés pour polir, dégraisser et découper,
notamment pour le nettoyage et l'entretien de véhicules à
moteur, agents pour la préservation de la peinture, produits de
nettoyage des capitonnages.

 4 Huiles et graisses techniques, lubrifiants,
notamment pour moteurs de véhicules automobiles.

 6 Réservoirs à essence en métal, y compris avec
supports.

 7 Machines-outils pour le dépannage électrique et
mécanique de véhicules à moteur, dispositifs et instruments
électriques et électroniques, notamment perceuses et machines
d'entraînement; garnitures pour perceuses et machines
d'entraînement, dispositifs complémentaires pour perceuses et
machines d'entraînement (pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe), forets pour métal dur, forets à serpentins
pour le bois et le métal, tournevis de tailles diverses, lames
cruciformes et plates pour machines tournantes à rotation
droite/gauche, compresseurs, mixeurs, pompes et générateurs;
machines à meuler et à raboter électriques, scies et scies
circulaires à moteur électrique, pistolets à air chaud, machines
à couper, machines à souder, machines à coudre, appareils de
cuisine (électriques), machines à nettoyer et éplucher les
pommes de terre, broyeurs d'ordures (à usage ménager), lave-
vaisselle, machines à laver et sécher le linge, repasseuses,
calandres (machines), machines et équipements pour
l'entretien des meubles et des sols, aspirateurs, shampouineurs;
machines agricoles; instruments de culture à moteur.

 8 Outils actionnés manuellement pour le dépannage
mécanique et électrique de véhicules à moteur, agents de
coupe, matériel agricole (actionné manuellement) et matériel
de jardinage, haches, bêches, fourches, râteaux, pelles, balais,
manches, cisailles, couteaux; tondeuses et cisailles à gazon
actionnées manuellement; rasoirs et machines à couper les
cheveux électriques, notamment ciseaux.

 9 Piles, batteries ou accumulateurs, compte-tours,
indicateurs de la pression d'huile et de la température,
pointeurs, ampèremètres et voltmètres, odomètres, machines à
souder, chargeurs de batterie, testeurs de batterie, matériel de
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test pour essai au givre, matériel pour tester le taux d'acidité
des batteries de véhicules, aspirateurs pour le nettoyage
intérieur de véhicules à moteur, câbles électriques, fils
électriques, conducteurs et pièces de raccordement,
interrupteurs et panneaux ou armoires de distribution, saphirs
de tourne-disques; fers à repasser électriques, dispositifs de
nettoyage des vitres électriques; matériel pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son et
des images; installations stéréo, lecteurs de disques compacts,
magnétophones à cassettes électriques, dispositifs
d'enregistrement, traitement, transmission, stockage et sortie
d'images, textes, messages vocaux, données et messages
électroniques et visuels, y compris ordinateurs et systèmes
informatiques correspondants; systèmes électriques constitués
d'une combinaison des dispositifs et équipements précités;
éléments de tous les dispositifs et équipements précités;
programmes informatiques stockés sur supports de données (y
compris systèmes d'exploitation) et systèmes de programmes;
bases de données et bibliothèques de programmes comprenant
principalement les produits précités; postes de radio portatifs,
radios domestiques, systèmes de radio-cassettes compacts,
radio-réveils, syntoniseurs, haut-parleurs, appareils de
radiocommunication, écrans, appareils photographiques,
unités à bande magnétique, microphones, économiseurs,
tourne-disques, postes de télévision, instruments et appareils
photographiques, cinématographiques et optiques; automates
de vente activés par insertion de pièces ou jetons; caisses
enregistreuses, disques vierges, supports de données de toutes
sortes lisibles par machines contenant des programmes, cartes
perforées et bandes magnétiques avec des enregistrements,
dispositifs d'enregistrement magnétique vides ou
préenregistrés, à savoir bandes magnétiques, disques
magnétiques et supports d'enregistrements optiques.

11 Ampoules d'éclairage pour véhicules à moteur;
machines à café; bouilloires, cuiseurs d'oeufs, appareils et
dispositifs pour cuisiner, cuir, stériliser et dégeler, appareils à
griller et à frire.

12 Equipements de transport pour le transport de
bagages dans et sur des véhicules à moteur (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe), porte-bagages, coffres,
porte-skis, porte-cycles, porte-surfs, galeries, filets pour
bagages, remorques à bagages, attelages de remorques pour
véhicules, y compris dispositifs de fixation, grilles pare-chien,
pneumatiques pour véhicules, dispositifs d'alarme et antivol,
garnitures décoratives.

16 Livres, brochures et manuels en tant que littérature
spécialisée pour automobilistes, cartes géographiques, cartes
routières, décalcomanies; rayures de rallye, à savoir
autocollants pour la décoration de voitures.

17 Systèmes d'irrigation, à savoir tubes, tuyaux en
caoutchouc ou en matières plastiques, contenant également des
tissus et raccordements pour les produits précités.

19 Revêtements de sols en bois ou pierre, boiserie.
20 Réservoirs à essence en plastique; dispositifs

(notamment mobiles), pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe, pour le stockage de tuyauterie sous forme de
chariots pour tuyaux et chariots-tambours pour tuyaux en
plastique, charrettes et chariots manuels.

21 Produits d'entretien, éponges, brosses, toiles de
cuir, toiles de cuir pour fenêtres; tissus antibuée.

24 Tissus et produits textiles, à savoir matières
textiles, rideaux, stores déroulables, linge de maison, linge de
table et de lit, draps de lit et nappes, papiers peints en matière
textile.

25 Vêtements de travail, blouses, tabliers.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols en caoutchouc, matières textiles et
plastiques; papiers peints (à l'exception des papiers peints en
matière textile), revêtements muraux en velours et liège, tapis
de voitures, gazon artificiel, revêtements de sols isolants.

31 Produits agricoles et forestiers (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe) à savoir semences et
mélanges de semences (à l'exception du colza d'été et des
souches qui lui sont apparentées sur le plan botanique), sous

forme de bandes de graines, ou de blocs ou sous d'autres
formes, également mélangées ou combinées à des agents
d'amélioration de la terre et de stimulation de la croissance des
cultures, oignons de fleurs, bulbes, tubéreuses, rhizomes,
oignons et échalotes, tous les produits précités étant traités ou
non traités, plantes vivantes, parties de plantes vivantes, fleurs
naturelles, arbustes, articles destinés aux pépinières, à savoir
arbres à feuillage et arbres d'ornement, grimpants et plantes
grimpantes, sapins (conifères), baies, fruits à noyaux, rosiers;
légumes et fruits frais.

 1 Adhesives (where included in this class);
chemicals used for agriculture, horticulture and forestry
purposes, namely natural and artificial fertilisers and other
chemical agents for the treatment of soil and cultures;
chemical products for use against weeds, mould and insect
infestations, potting soil; flower preservatives; antifreeze for
radiators, antifreeze for windscreen washers, de-icing agents;
paint preservative agents.

 2 Paints, varnishes, lacquers, rust protection agents,
wood preserving agents and wood varnishes, wood stains,
repair materials for surface treatment (where included in this
class), namely putty and filler compounds, primers, bonding
agents, surface fillers, wood, iron and coating preservatives
(all above products where included in this class); paints and
varnishes for the repair of damaged paint areas of motor
vehicles; paints and paint sticks supplied in spray cans;
underbody protection for motor vehicles namely rust
preventing agents.

 3 Polishing, grease removal and cutting compounds,
especially for the cleaning and care of motor vehicles,
upholstery cleaners.

 4 Technical oils and greases, lubricants, especially
for motor vehicle engines.

 6 Metal fuel canisters including with holders.
 7 Machine tools for mechanical and electrical

repairs of motor vehicles, electrical and electronic devices and
instruments, especially drills and drive machines; fittings for
drills and drive machines, add-on devices for drills and drive
machines (where included in this class), hard metal drills,
spiral drills for wood and metal, screwdrivers of various sizes,
flat and cross-head blades for left- and right-running
machinery, compressors, mixers, pumps and generators;
electric grinding and planeing machines, electric motor saws
and circular saws, hot-air guns, cutting machines, welding
machines, sewing machines, kitchen appliances (electric),
potato washing and peeling machines, waste disposal
machines (for household purposes), dishwashers, washing and
drying machines, ironing machines, mangles (machines),
machines and equipment for floor and furniture care, vacuum
cleaners, shampooers; agricultural machinery; cultivation
equipment motor-driven.

 8 Manually operated tools for mechanical and
electrical repairs to motor vehicles, cutting agents,
agricultural equipment [hand-operated] and gardening
equipment, axes, spades, forks, rakes, shovels, brooms,
handles, shears, cutters; and manually operated lawnmowers
and lawn trimmers; electric shavers and hair-cutting machines
including shears.

 9 Batteries, revolution counters, oil pressure and
temperature gauges, time-clocks, ammeters and voltmeters,
odometers, welding machines, battery chargers, battery
testers, test equipment for frost testing, test equipment for the
acid level of vehicle batteries, vacuum cleaners for the interior
cleaning of motor vehicles, electric cables, wires, conductors
and connection fittings, switches and distributor panels or
cabinets, needles for record players; electric irons, electric
window-cleaning devices; equipment for the recording,
transmission and reproduction of sound and pictures; stereo
systems, CD players, cassette recorders and players,
electrical, electronic and visual message, image, text, speech
and data recording, processing, transmission, storage and
output devices, including computers and computer systems
comprising them; electrical systems consisting of a
combination of the above devices and equipment; parts of all
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the above devices and equipment; computer programmes
stored on data media (including operating systems) and
programme systems; databases and program libraries
consisting mainly of the above; portable radios, home radios,
radio-cassette compact systems, clock-radios, tuners,
loudspeakers, radio communication devices, monitors,
cameras, magnetic tape devices, microphones, miser panels,
gramophones, televisions, photographic, film and optical
devices and instruments; automatic dispensers operated by
inserting coins or tokens; cash registers, recording discs,
machine-readable data media of all types containing
programs, punch-cards and tapes containing recordings,
empty or recorded magnetic recording devices, namely
magnetic tapes, magnetic disks and optical recording media.

11 Light bulbs for motor vehicles; coffee machines;
kettles, egg-boilers, cooking, baking, sterilising and thawing
appliances and devices, grilling and deep-frying appliances.

12 Transport equipment for the transport of luggage
in and on motor vehicles (where included in this class),
luggage racks, trunks, ski carriers, bicycle carriers, surfboard
carriers, luggage carriers, luggage spiders, luggage trailers,
trailer couplings, including with holders, dog guards, vehicle
tyres, anti-theft and alarm devices, decorative trims.

16 Books, brochures and textbooks as specialist
literature for drivers, maps, road maps, decalcomanias; rally
stripes, namely stickers meant for the decoration of cars.

17 Watering systems, namely pipes, hoses made of
rubber or plastic, also including fabric and couplings for the
above.

19 Floor coverings of wood or stone, wood panelling.
20 Plastic fuel canisters; devices (including mobile),

where included in this class, for storage of hoses in the form of
hose trolleys and hose reels of plastic, manual trolleys and
carts.

21 Cleaning materials, sponges, brushes, leather
cloths, window leathers; demister cloths.

24 Fabric and textile goods, namely textile materials,
curtains, roller-blinds, household linen, table and bed linen,
bed sheets and table cloths, wallpaper of textile material.

25 Work clothing, smocks, aprons.
27 Carpets, foot mats, mats, linoleum and other floor

coverings of rubber, plastic and textile material; wallpaper
(except that made of textile material), wall coverings of velvet
and cork, car mats, artificial lawn coverings, insulating floor
coverings.

31 Agricultural and forestry products (where
included in this class) namely seeds and seed mixes (except
summer rape and botanically related species), including in
strip, block or other form and also in mixtures and
combination with growth promoting and soil improvement
agents, flower bulbs, bulbs, tubers, rootstock, bulbs and
shallots, all the above goods treated and untreated, live plants,
parts of live plants, natural flowers, shrubs, tree nursery
articles, namely herbaceous and ornamental shrubs, creepers
and climbing plants, firs (conifers), berries, stone fruit, rose
bushes; fresh fruit and vegetables.

 1 Adhesivos (siempre que estén comprendidos en
esta clase); productos químicos para la agricultura, horticultura
y silvicultura, a saber, fertilizantes naturales y artificiales y otros
agentes químicos para el tratamiento de suelos y cultivos;
productos químicos contra las malas hierbas, moho e insectos,
tierra para macetas; productos para conservar las flores;
anticongelantes para radiadores, anticongelantes para
limpiaparabrisas, productos de descongelación.

 2 Pinturas, barnices, lacas, productos contra la
herrumbre, agentes para preservar la madera y barnices para
la madera, tintes para la madera, materiales de reparación
para el tratamiento de superficies (siempre que estén
comprendidos en esta clase), a saber, composiciones de
masilla y relleno, tintes para apresto, agentes adherentes,
materiales de relleno superficial, madera, hierro y
revestimientos contra la herrumbre (todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase); pinturas y
barnices para reparar las zonas de pintura estropeadas de
automóviles; pinturas y pinturas en atomizadores; protecciones

la parte inferior de los bajos de automóviles, productos contra
la herrumbre.

 3 Productos para pulir, desgrasar y cortar, en
particular para la limpieza y el cuidado de automóviles,
preparaciones para limpiar la tapicería.

 4 Aceites y grasas para aplicaciones técnicas,
lubricantes, en especial, para motores de automóviles.

 6 Depósitos de combustible metálicos, también con
asideros.

 7 Máquinas herramientas para reparaciones
eléctricas y mecánicas de automóviles, instrumentos y
dispositivos eléctricos y electrónicos, en particular, taladros y
máquinas de accionamiento; dispositivos para taladros y
máquinas de accionamiento, dispositivos adicionales para
taladros y máquinas de accionamiento (siempre que estén
comprendidos en esta clase), taladros para metales duros,
taladros helicoidales para madera y metal, destornilladores de
diversos tamaños, hojas planas y cruciformes para maquinaria
que gira a izquierda y derecha, compresores, mezcladores,
bombas y generadores; máquinas eléctricas para amolar y
cepillar, sierras eléctricas y sierras circulares, pistolas de aire
caliente, máquinas para cortar, máquinas para soldar,
máquinas de coser, aparatos de cocina (eléctricos), máquinas
para lavar y pelar patatas, trituradoras de basuras (para uso
doméstico), lavavajillas, máquinas para lavar y secar,
máquinas de planchado, calandrias (máquinas), máquinas y
equipos para el cuidado de suelos y muebles, aspiradores de
polvo, limpiadoras; maquinaria agrícola; equipo motorizado
para el cultivo.

 8 Herramientas accionadas manualmente para
reparaciones eléctricas y mecánicas de automóviles, agentes
para el corte, equipos agrícolas (accionados manualmente) y
equipo de jardinería, hachas, azadones, horcas, rastrillos,
palas, escobas, empuñaduras, cizallas, cuchillos; y cortadoras
de césped y rebordeadoras de césped accionadas
manualmente; afeitadoras eléctricas y máquinas para cortar el
cabello, incluidas tijeras.

 9 Baterías, cuentarrevoluciones, indicadores de
presión del aceite y la temperatura, relojes de control de
entrada, amperímetros y voltímetros, odómetros, máquinas
para soldar, cargadores de baterías, probadores de baterías,
equipos para ensayos en helada, equipos para ensayos del
nivel del ácido de baterías de vehículos, aspiradores de polvo
para la limpieza interior de automóviles, cables eléctricos,
cables, conductores y guarniciones de conexión, interruptores
y tableros o cajas de distribución, agujas de zafiro para
tocadiscos; planchas eléctricas, dispositivos eléctricos para
limpiar ventanas; equipo para la grabación, transmisión y
reproducción de sonido e imágenes; sistemas estereofónicos,
reproductores de CD, grabadoras y reproductores de casetes,
dispositivos eléctricos y electrónicos para la grabación, el
procesamiento, la transmisión, el almacenamiento y la salida
de imágenes, textos, mensajes vocales y visuales, incluidos
ordenadores y sistemas informáticos correspondientes;
sistemas eléctricos que consisten en una combinación de los
dispositivos y equipos antes mencionados; partes de todos los
dispositivos y equipos antes mencionados; programas
informáticos almacenados en soportes de datos (incluidos
sistemas operativos) y sistemas de programas; bases de datos
y bibliotecas de programas constituidas sobre todo con los
productos antes mencionados; radios portátiles, radios
domésticas, sistemas compactos de radio y casete,
radiorrelojes, sintonizadores, altavoces, dispositivos de
radiocomunicación, monitores, cámaras, dispositivos de cintas
magnéticas, micrófonos, economizadores, tocadiscos,
televisiones, dispositivos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos y ópticos; distribuidores automáticos
accionados con monedas o fichas; cajas registradoras, discos
acústicos, soportes de datos de todo tipo legibles por máquinas
que contienen programas, tarjetas perforadas y casetes con
registros, dispositivos de grabación magnética vacíos o
grabados, a saber, cintas magnéticas, discos magnéticos y
soportes de grabación óptica.

11 Bombillas de alumbrado para automóviles;
cafeteras; hervidores, cuecehuevos, aparatos y dispositivos
para cocinar, hornear, esterilizar y licuar, dispositivos para freir
y cocinar en parrilla.

12 Equipo de transporte para el transporte de equipaje
en automóviles (siempre que estén comprendidos en esta
clase), portaequipajes, baúles, portaesquís, soportes para
bicicletas, portatablas de surf, soportes para portaequipajes,
portaequipajes para automóviles, remolques de equipaje,
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enganches de remolque, incluidos dispositivos de bloqueo, red
de perros para el automóvil, neumáticos para vehículos,
dispositivos de alarma y antirrobo, guarniciones decorativas.

16 Libros, folletos y libros de texto como literatura
especializada para conductores, mapas geográficos, mapas de
carreteras, calcomanías; bandas para rally, a saber, pegatinas
para decorar los coches.

17 Sistemas de riego, a saber, tubos, mangueras de
caucho o plástico, que también contienen tejidos y empalmes
para los productos antes mencionados.

19 Revestimientos de suelos de madera o piedra,
paneles de madera.

20 Depósitos de plástico para combustible;
dispositivos (incluidos móviles), siempre que estén
comprendidos en esta clase, para almacenar mangueras en
forma de carritos para mangueras y carretes de plástico para
mangueras, carritos y carros manuales.

21 Productos de limpieza, esponjas, cepillos, telas de
cuero, telas de cuero para ventanas; paños antiniebla.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, materias
textiles, cortinas, persianas de rodillo, artículos textiles para el
hogar, mantelería y ropa de cama, sábanas y manteles,
papeles para tapizar o empapelar de materias textiles.

25 Ropa de trabajo, monos, delantales.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos de caucho, materias plásticas y
textiles; papeles para tapizar o empapelar (excepto los
fabricados con materiales textiles), tapicerías murales de
terciopelo y corcho, alfombrillas para automóviles,
revestimientos de césped artificial, revestimientos aislantes
para el suelo.

31 Productos agrícolas y de silvicutura (siempre que
estén comprendidos en esta clase), a saber, semillas y
mezclas de semillas (excepto colza de verano y especies
botánicamente relacionadas), en forma de bandas de granos,
bloques u otras formas, así como mezcladas y combinadas con
agentes para estimular el crecimiento de cultivos y mejorar la
tierra, bulbos de flores, bulbos, tubérculos, rizomas, bulbos y
chalotes, todos los productos antes mencionados tratados y no
tratados, plantas vivas, partes de plantas vivas, flores
naturales, arbustos, productos de viveros, a saber, plantas
herbáceas y arbustos ornamentales, enredaderas y plantas
trepadoras, abetos (coníferos), bayas, frutos de cáscara dura,
rosales; frutas y hortalizas frescas.
(822) DE, 11.10.2004, 30407014.9/01.
(831) BA, CH, MD, UA, YU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 29.12.2004 870 719
(180) 29.12.2014
(732) C.D.M. ROVELLA S.P.A.

Corso Lombardia, 69
Autoporto Pescarito
I-10099 San Mauro Torinese (TO) (IT).

(842) S.P.A., ITALY

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) Figure géométrique représentant un losange interrompu
vers le haut par un espace, créant ainsi un autre petit
losange à l'intérieur, suivi des mots "C D M ROVELLA
S.P.A. Sistemi per elettroerosione". / Geometric figure
representing a rhombus, interrupted towards the top by
a space, thus creating another small rhombus inside,
followed by the words: "C D M ROVELLA S.P.A.
Sistemi per elettroerosione". / La marca consiste en la
figura geométrica de un rombo, en cuya parte superior

tiene un corte angular cuyo vértice está orientado hacia
abajo, de modo que se forma un rombo pequeño dentro
del rombo más grande. Al lado de esta figura están
escritas las palabras: "c d m rovella s.p.a. sistemi per
elettroerosione".

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils, moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres), organes
d'accouplement et de transmission (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres), instruments agricoles autres que ceux
actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agriculture implements
other than hand-operated; incubators for eggs.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
implementos agrícolas que no sean impulsados manualmente;
incubadoras de huevos.
(821) EM, 22.06.2004, 003911336.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 20.06.2005 870 720
(180) 20.06.2015
(732) LAVAAL S.r.l.

Via del Progresso snc
Zona Industriale Mosciano Stazione
I-64023 MOSCIANO S. ANGELO (TE) (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) VCL(5)
26.1; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Cadres de fenêtres et de portes métalliques, stores

et volets métalliques, poignées, verrous et charnières
métalliques, ferrures pour meubles et ameublements et pour
matériaux de construction, portails et balustrades métalliques.

19 Cadres de fenêtres et de portes non métalliques,
volets et stores non métalliques, verrières et verre pour la
construction; verre isolant; agents de scellement et garnitures
non métalliques pour portes et fenêtres ainsi que pour leurs
cadres.

20 Meubles, charnières et verrous non métalliques,
miroirs, cadres, garnitures en bois pour l'ameublement.

 6 Metallic door and window frames, metallic blinds
and shutters, handles, metal hinges and locks, iron fittings for
furniture and furnishings and for construction materials,
metallic gates and railings.

19 Non metallic door and window frames, non
metallic blinds and shutters, glass walls and construction
glass; insulated glass; non metallic accessories and sealings
for doors and windows and their frames.

20 Furniture, non metallic hinges and locks, mirrors,
frames, wooden accessories for furnishing.

 6 Marcos metálicos de puertas y ventanas, persianas
y contraventanas metálicas, empuñaduras, bisagras y
cerraduras metálicas, herrajes para muebles, para elementos
de decoración y para materiales de construcción, rejas y
pórticos metálicos.

19 Marcos de puertas y ventanas, no metálicos,
persianas y contraventanas, no metálicas, paredes de vidrio y
vidrio de construcción; vidrio aislante; guarniciones y
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selladores, no metálicos, para puertas y ventanas y sus
marcos.

20 Muebles, bisagras y cerraduras, no metálicas,
espejos, marcos, guarniciones de madera para elementos de
decoración.
(822) IT, 15.05.2003, 891442.
(831) BG, CN, EG, HR, MA, RO, RU, SM, SY, YU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 870 721
(180) 18.10.2015
(732) IGA FINANCE b.v.

Nieuwezijds Voorburgwal 21
NL-1012 RC Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Jaune (or). / Yellow (gold). / Amarillo (dorado).
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques, y compris crèmes de jour et de nuit,
préparations nettoyantes pour le soin du visage et du corps,
bain mousse, mousse à raser, après-rasage, fond de teint, vernis
à ongles, déodorants pour hommes et femmes, savons pour les
mains et le corps, shampooings et produits de rinçage pour
cheveux, spray pour cheveux, dentifrices; fragrances, à savoir
parfums, eau de toilette et huiles essentielles à usage personnel
pour hommes et femmes.

 3 Cosmetics, including day and night creams,
preparations for body and face care, bubble bath shaving
foam, after shave, make-up foundation, nail varnish,
deodorants for men and women, hand and body soaps,
shampoos and hair rinsing products, hair sprays, dentifrices;
fragrances, namely perfumes, eaux de toilette and essential
oils for personal use, for men and women.

 3 Cosméticos, incluidos cremas de día y de noche,
preparaciones limpiadoras para el cuidado del rostro y del
cuerpo, baños de espuma, espuma de afeitar, lociones para
después de afeitar, bases de maquillaje, esmaltes de uñas,

desodorantes para señoras y caballeros, jabones para las
manos y para el cuerpo, champús y productos para enjuagar el
cabello, pulverizadores para el cabello, dentífricos; fragancias,
a saber, perfumes, aguas de tocador y aceites esenciales de
uso personal para señoras y caballeros.
(821) BX, 02.05.2005, 1076760.
(822) BX, 10.10.2005, 774729.
(300) BX, 02.05.2005, 1076760.
(831) RU.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 870 722
(180) 18.10.2015
(732) IGA FINANCE b.v.

Nieuwezijds Voorburgwal 21
NL-1012 RC Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.8; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Jaune (or). / Yellow (gold). / Amarillo (dorado).
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques, y compris crèmes de jour et de nuit,
préparations nettoyantes pour le soin du visage et du corps,
bain mousse, mousse à raser, après-rasage, fond de teint, vernis
à ongles, déodorants pour hommes et femmes, savons pour les
mains et le corps, shampooings et produits de rinçage pour
cheveux, spray pour cheveux, dentifrices; fragrances, à savoir
parfums, eau de toilette et huiles essentielles à usage personnel
pour hommes et femmes.

 3 Cosmetics, including day and night creams,
preparations for body and face care, bubble bath shaving
foam, after shave, make-up foundation, nail varnish,
deodorants for men and women, hand and body soaps,
shampoos and hair rinsing products, hair sprays, dentifrices;
fragrances, namely perfumes, eaux de toilette and essential
oils for personal use, for men and women.
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 3 Cosméticos, incluidos cremas de día y de noche,
preparaciones limpiadoras para el cuidado del rostro y del
cuerpo, baños de espuma, espuma de afeitar, lociones para
después de afeitar, bases de maquillaje, esmaltes de uñas,
desodorantes para señoras y caballeros, jabones para las
manos y para el cuerpo, champús y productos para enjuagar el
cabello, pulverizadores para el cabello, dentífricos; fragancias,
a saber, perfumes, aguas de tocador y aceites esenciales de
uso personal para señoras y caballeros.
(821) BX, 02.05.2005, 1076761.
(822) BX, 10.10.2005, 774730.
(300) BX, 02.05.2005, 1076761.
(831) RU.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 27.04.2005 870 723
(180) 27.04.2015
(732) WAMILES COSMETICS KABUSHIKI KAISHA

7-16, Konan-chuodori, Konan-ku,
Yokohama-shi, Kanagagwa-ken 233-0004 (JP).

(842) Joint-Stock company, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons et détergents; dentifrices; produits

cosmétiques et de toilette; huiles à usage cosmétique; crèmes
cosmétiques; lotions à usage cosmétique; produits de
parfumerie naturelle d'origine végétale; produits de parfumerie
naturelle d'origine animale; produits de parfumerie
synthétiques; produits de parfumerie composés; aromatisants à
usage alimentaire à base d'huiles essentielles; encens et
parfums.

 3 Soaps and detergents; dentifrices; cosmetics and
toiletries; oils for cosmetic purposes; cosmetic creams; lotions
for cosmetic purposes; natural perfumery prepared from
vegetables; natural perfumery prepared from animals;
synthetic perfumery; compound perfumery; food flavorings
prepared from essential oils; incenses and fragrances.

 3 Jabones y detergentes; dentífricos; cosméticos y
productos de tocador; aceites para uso cosmético; cremas
cosméticas; lociones para uso cosmético; productos de
perfumería naturales a base de sustancias vegetales;
productos de perfumería a base de sustancias de origen
animal; productos de perfumería a base de componentes de
síntesis; productos de perfumería a base de compuestos;
aromatizantes para alimentos a base de aceites esenciales;
inciensos y aromas.
(822) JP, 30.06.1992, 2427204.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.04.2005 870 724
(180) 27.04.2015
(732) WAMILES COSMETICS KABUSHIKI KAISHA

7-16, Konan-chuodori, Konan-ku,
Yokohama-shi, Kanagagwa-ken 233-0004 (JP).

(842) Joint-Stock company, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; savons pour le visage; savons contre la

transpiration; savons déodorants; savons désinfectants;
produits cosmétiques et de toilette; crèmes cosmétiques;
lotions à usage cosmétique; produits de parfumerie, encens et
parfums.

 3 Soap; facial soap; anti-perspirant soap;
deodorant soap; disinfectant soap; dentifrices; cosmetics and
toiletries; cosmetic creams; lotions for cosmetic purposes;
perfumery, fragrances and incenses.

 3 Jabones; jabón facial; jabones contra la
transpiración; jabones desodorantes; jabones desinfectantes;
dentífricos; cosméticos y productos de tocador; cremas
cosméticas; lociones para uso cosmético; perfumería,
inciensos y aromas.
(821) JP, 18.01.2005, 2005-003034.
(300) JP, 18.01.2005, 2005-003034.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.04.2005 870 725
(180) 27.04.2015
(732) WAMILES COSMETICS KABUSHIKI KAISHA

7-16, Konan-chuodori, Konan-ku,
Yokohama-shi, Kanagagwa-ken 233-0004 (JP).

(842) Joint-Stock company, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons; savons pour le visage; savons contre la

transpiration; savons déodorants; savons désinfectants;
produits cosmétiques et de toilette; crèmes cosmétiques;
lotions à usage cosmétique; huiles à usage cosmétique;
produits de parfumerie, encens et parfums; dentifrices.

 5 Préparations médicamenteuses pour l'eau du bain.
 3 Soap; facial soap; anti-perspirant soap;

deodorant soap; disinfectant soap; cosmetics and toiletries;
cosmetic creams; lotions for cosmetic purposes; oils for
cosmetic purposes; perfumery, fragrances and incenses;
dentifrices.

 5 Medicated bathwater preparations.
 3 Jabones; jabones faciales; jabones contra la

transpiración; jabones desodorantes; jabones desinfectantes;
cosméticos y productos de tocador; cremas cosméticas;
lociones para uso cosmético; aceites para uso cosmético;
perfumería, inciensos y aromas; dentífricos.

 5 Preparaciones medicinales para el baño.
(822) JP, 24.09.1999, 4318504.
(822) JP, 09.11.2001, 4519955.
(832) CN, KR, US.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.04.2005 870 726
(180) 27.04.2015
(732) WAMILES COSMETICS KABUSHIKI KAISHA

7-16, Konan-chuodori,
Konan-ku,
Yokohama-shi
Kanagawa-ken 233-0004 (JP).

(842) Joint-Stock company, Japan

(531) VCL(5)
3.9.

(511) NCL(8)
 3 Savons; savons pour le visage; savons contre la

transpiration; savons déodorants; savons désinfectants;
produits cosmétiques et de toilette; crèmes cosmétiques;
lotions à usage cosmétique; huiles à usage cosmétique;
produits de parfumerie, encens et parfums; dentifrices.

 5 Préparations médicamenteuses pour l'eau du bain.
 3 Soap; facial soap; anti-perspirant soap;

deodorant soap; disinfectant soap; cosmetics and toiletries;
cosmetic creams; lotions for cosmetic purposes; oils for
cosmetic purposes; perfumery, fragrances and incenses;
dentifrices.

 5 Medicated bathwater preparations.
 3 Jabones; jabones faciales; jabones contra la

transpiración; jabones desodorantes; jabones desinfectantes;
cosméticos y productos de tocador; cremas cosméticas;
lociones para uso cosmético; aceites para uso cosmético;
perfumería, inciensos y aromas; dentífricos.

 5 Preparaciones medicamentosas para el agua de
baño.
(821) JP, 20.12.2004, 2004-116066.
(300) JP, 20.12.2004, 2004-116066.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 10.03.2005 870 727
(180) 10.03.2015
(732) LM KOZMET@K TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Turanl> Sokak N° 2/8
Beyaz>t @stanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(511) NCL(8)
 3 Savons; mousses pour le bain; sels pour le bain non

à usage médical; gels de douche; lotions capillaires, après-
shampooings, gels coiffants, brillantine pour les cheveux,
teintures pour les cheveux, laques pour les cheveux, produits
pour onduler les cheveux, shampooings; produits épilatoires,
produits dépilatoires; rafraîchisseurs d'haleine en
pulvérisateurs; pâtes dentifrices; crèmes, lotions, huiles et
poudres pour les mains, le visage et le corps; produits
antisolaires; produits de bronzage; produits de rasage; produits
cosmétiques pour les soins de la peau, hydratants, gels
nettoyants, lotions toniques, crèmes et masques; produits de
maquillage, poudres pour le maquillage, eye-liners, mascara,
crayons à usage cosmétique, rouge à lèvres, laques pour les
ongles, dissolvant pour vernis à ongles, produits de
démaquillage; parfums, eau de Cologne; déodorants; eaux de
toilette; huiles essentielles; essence de rose; vaseline à usage
cosmétique.

 5 Désodorisants d'atmosphère.
 3 Soaps; bath foams; bath salts, not for medical

purposes; shower gels; hair lotions, hair conditioners, hair
styling gels, hair brilliants, hair dyes, hair sprays, hair curling
preparations, shampoos; depilatories, depilatory
preparations; breath freshening sprays; tooth paste; creams,
lotions, oils and powders for hands, face and body; sunscreen
preparations; sun-tanning preparations; shaving
preparations; cosmetic preparations for skin care,
moisturizers, cleansing gels, tonics, creams and masks; make-
up preparations, make-up powders, eye-liners, mascaras,
cosmetic pencils, lipsticks, nail polishes, nail polish removers,
make-up removing preparations; perfumes, eau de cologne;
deodorants for personal use; eau de toilette; essential oils;
rose oil; petroleum jelly for cosmetic purposes.

 5 Air freshening preparations.
 3 Jabones; espumas para el baño; sales de baño no

medicinales; geles para la ducha; lociones capilares,
acondicionadores para el cabello, geles para el peinado, brillos
para el cabello, tintes para el cabello, lacas para el cabello,
preparaciones para rizar el cabello, champús; depilatorios,
preparaciones depilatorias; aerosoles para refrescar el aliento;
pastas de dientes; cremas, lociones, aceites y polvos para las
manos, el rostro y el cuerpo; preparaciones de protección
solar; preparaciones para el bronceado de la piel;
preparaciones para el afeitado; preparaciones cosméticas para
el cuidado de la piel, hidratantes, geles limpiadores, tónicos,
cremas y mascarillas; maquillajes, polvos de maquillaje,
perfiladores de ojos, máscaras para pestañas, lápices para uso
cosmético, barras de labios, lacas para las uñas,
quitaesmaltes, preparaciones desmaquillantes; perfumes,
aguas de Colonia; desodorantes para uso personal; aguas de
tocador; aceites esenciales; aceite de rosa; gelatina de
petróleo para uso cosmético.

 5 Preparaciones ambientadoras.
(822) TR, 18.03.1996, 168569.
(832) BG, IR, MA, RO, RU, SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 31.10.2005 870 728
(180) 31.10.2015
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Société à responsabilité limitée selon la
législationallemande

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
30 Chocolat en forme de tablettes, barres, blocs;

articles de chocolat, crottes de chocolat.
30 Chocolate in the form of tablets, bars, blocks;

chocolate articles, chocolate drops.
30 Chocolate en forma de tabletas, barras, bloques;

artículos de chocolate, bombones.
(822) DE, 02.09.2005, 305 31 987.6/30.
(300) DE, 03.06.2005, 305 31 987.6/30.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 20.10.2005 870 729
(180) 20.10.2015
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Société à responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poissons, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; sauces aux
fruits; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever;
sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams; eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, ices; fruit sauces; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
salsas con frutas; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) DE, 30.11.2001, 301 59 496.1/33.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 28.11.2005 870 730
(180) 28.11.2015
(732) S.A. GROUPE DE BOECK

39, Rue des Minimes,
B-1000 BRUXELLES (BE).

(531) VCL(5)
26.4.

(511) NCL(8)
 9 Publications, brochures, magazines et périodiques

électroniques.
16 Produits de l'imprimerie, livres, brochures,

magazines, périodiques.
41 Education, formation, édition de périodiques et de

magazines; publication de textes (autres que publicitaires);
publications électroniques de périodiques en ligne;
informations en matière de divertissement et d'affaires
culturelles; les services précités étant notamment fournis via
Internet.

42 Création, développement et maintenance de sites
Internets; informations juridiques à l'aide de banques de
données; services juridiques; informations et conseils en
matière juridique, notamment via Internet; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.
(821) BX, 20.07.2005, 1081953.
(822) BX, 13.10.2005, 774476.
(300) BX, 20.07.2005, 1081953.
(831) FR.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 22.11.2005 870 731
(180) 22.11.2015
(732) "Mayerline", naamloze vennootschap

153, Emile Feronstraat
B-1060 BRUXELLES (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Aubergine (pantone 5195).
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(511) NCL(8)
 3 Parfum, à l'exclusion des produits cosmétiques et

de maquillage.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(821) BX, 15.06.2005, 1079529.
(822) BX, 10.11.2005, 778692.
(300) BX, 15.06.2005, 1079529.
(831) CH, UA.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 03.11.2005 870 732
(180) 03.11.2015
(732) Danskina BV

Plantage Parklaan 12
NL-1018 ST Amsterdam (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, y compris tissus pour rideaux; rideaux, en
matières textiles ou matières synthétiques.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols.
(821) BX, 28.03.1996, 868187.
(822) BX, 28.03.1996, 594016.
(831) CH.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 27.01.2005 870 733
(180) 27.01.2015
(732) PUREM Abgassysteme GmbH & Co. KG

Heinrich-Hertz-Strasse 10
59423 Unna (DE).

(812) EM
(842) Company with limited liability, GERMANY

(511) NCL(8)
 7 Installations de purification des gaz

d'échappement; composants individuels pour installations de
purification des gaz d'échappement, notamment convertisseurs
catalytiques, filtres à particules diesel, filtres et accessoires en
métal fritté pour ces produits, compris dans cette classe, y
compris les montures et fixations nécessaires, carburateurs et
autres systèmes nécessaires pour régler la composition du
mélange carburant-air, tous ces produits étant destinés aux
moteurs à combustion de véhicules terrestres.

 7 Exhaust gas purifying installations; individual
components for exhaust gas purifying installations including
catalytic converters, diesel particle filters, sintered metal
filters and accessories for these goods, included in this class,
including the necessary mounts and fasteners, carburetters
and other systems for regulating the mixture strength of fuel-
air mixtures, all for combustion engines of land vehicles.

 7 Instalaciones de purificación de gases de escape;
componentes individuales para instalaciones de purificación de
gases de escape, en particular, transformadores catalíticos,
filtros de partículas diésel, filtros de metal sinterizado y

accesorios para estos artículos, comprendidos en esta clase,
en particular, soportes y elementos de fijación necesarios,
carburadores y otros sistemas para regular la resistencia de
mezcla de las mezclas de aire y combustible, todos para
motores de combustión de vehículos terrestres.
(821) EM, 12.08.2004, 003980828.
(300) EM, 12.08.2004, 003980828.
(832) CH, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.05.2005 870 734
(180) 27.05.2015
(732) Duck and Cover Clothing Limited

52 Gorst Road,
Park Royal
London NW10 6LD (GB).

(842) Limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux.
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage.

25 Vêtements de dessus pour hommes, femmes et
enfants, ainsi que vêtements de dessus unisexes; chaussures;
chapellerie; éléments et garnitures des produits précités.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags.

25 Articles of outer clothing for men, women, children
and unisex; footwear; headgear; parts and fittings for the
aforesaid goods.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas.

25 Prendas de vestir exteriores para caballeros,
damas, niños y unisex; calzado; artículos de sombrerería;
partes y guarniciones para los productos antes mencionados.
(821) GB, 15.11.2004, 2378081.
(822) GB, 04.11.1995, 2043485.
(832) AU, CN, JP, MA, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 13.09.2005 870 735
(180) 13.09.2015
(732) OlaKai, Inc.

4241 S.W. Torr Lane
Portland, OR 97221 (US).
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(842) CORPORATION, OR

(531) VCL(5)
26.13; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Chaussures; vêtements, à savoir vêtements de surf,

tee-shirts, chemises, sweat-shirts, vestes, imperméables,
pantalons imperméables, ensembles imperméables, anoraks
coupe-vent, parkas, gilets, anoraks, salopettes de ski, gants,
mitaines, sous-vêtements, chaussettes, chapeaux, serre-tête,
casquettes, combinaisons de ski, guêtres, ceintures, jupes,
shorts, slips, pantalons, combinaisons de plongée,
combinaisons étanches, ensembles de ski nautique, maillots de
corps protecteurs pour sports nautiques, caleçons de bain,
bonnets de bain, vêtements de bain et chaussons pour la
baignade.

25 Footwear; clothing, namely surfwear, t-shirts,
shirts, sweatshirts, jackets, rain coats, rain trousers, rain suits,
windbreakers, parkas, vests, anoraks, ski bibs, gloves, mittens,
underwear, socks, hats, headbands, caps, ski suits, gaiters,
belts, skirts, shorts, pants, trousers, wetsuits, dry suits, water
ski suits, rash guards, swim trunks, swim caps, swim wear, and
water socks.

25 Calzado; prendas de vestir, a saber, ropa de surf,
camisetas de manga corta, camisas, sudaderas, chaquetas,
impermeables, pantalones impermeables, trajes
impermeables, chaquetas cortavientos, parkas, chalecos,
anoraks, petos de esquí, guantes, manoplas, ropa interior,
calcetines, sombreros, bandas para la cabeza, gorras, trajes
de esquí, polainas, cinturones, faldas, shorts, bragas y
calzoncillos, pantalones, trajes de neopreno, trajes secos,
trajes de esquí acuático, prendas de protección, shorts de
baño, gorros de natación, trajes de baño, y calzado acuático.
(821) US, 23.03.2005, 78593809.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 04.10.2005 870 736
(180) 04.10.2015
(732) Castiglion del Bosco S.r.l.

Castiglion del Bosco
I-53024 Montalcino (Siena) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 04.10.2005, 977598.
(300) IT, 23.05.2005, FI2005C000561.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 03.06.2005 870 737
(180) 03.06.2015
(732) Hot Pack Enterprises Inc.

369, Holliday Point Road,
Wolfe Island
Ontario KOH 2YO (CA).

(812) GB
(842) Incorporated company, Ontario, Canada

(531) VCL(5)
1.15; 26.4; 27.5.

(561) Hot Pack Self Heating Nutritious Meals.
(571) Hit Pack en gros caractères, avec un dessin et des

images de flamme derrière et à côté du mot "Hot Pack".
/ Hot Pack in large characters, with artwork and flame
images behind and to the side of the main 'Hot Pack'
wording. / La marca consiste en el elemento
denominativo principal "HOT PACK", en caracteres de
gran tamaño, con una ilustración geométrica y un
diseño de llamas situados detrás y a ambos lados de
dicho elemento.

(511) NCL(8)
29 Plats autochauffants préparés ou prêts à l'emploi

principalement constitués de viande, volaille et/ou légumes.
29 Self heating ready prepared and ready to eat meals

consisting primarily of meat, poultry and/or vegetables.
29 Comidas preparadas listas para calentar y listas

para consumir compuestas principalmente de carne, carne de
aves y/o verduras.
(822) GB, 08.02.1996, 2056796.
(350) GB, (a) 2056796, (c) 19.02.1996.
(832) AU, CN, EM, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 04.10.2005 870 738
(180) 04.10.2015
(732) Cantarelli & C. S.p.a.

Strada Statale, 71, 143/144
I-52040 Rigutino (Arezzo) (IT).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.
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(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 04.10.2005, 977599.
(300) IT, 17.06.2005, FI2005C000652.
(831) CH, CN, MC, RU, UA.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir: pull-overs, gilets de laine et chandails, jerseys,
chemisettes, vestes, sweat-shirts, parkas, maillots de bain,
chemisiers, chemises, pantalons, jeans, gilets, jupes, shorts,
tee-shirts, robes, complets pour hommes, manteaux, manteaux
trois-quart, imperméables, pardessus, blouses, sous-
vêtements, maillots, articles de bonneterie et collants,
peignoirs de bain, châles, foulards, cravates, gants, ceintures,
souliers, bottes, sandales, pantoufles, sabots, casquettes et
chapeaux.

25 Articles of clothing for men, women and children,
namely: pullovers, cardigans and sweaters, jerseys, jumpers,
jackets, sweatshirts, parkas, bathing suits, blouses, shirts,
trousers, jeans, waistcoats, skirts, shorts, T-shirts, dresses,
men's suits, coats, half coats, raincoats, overcoats, overalls,
underwear, vests, hosiery and pantyhose, bathrobes, shawls,
scarves, neckties, gloves, belts (for clothing), shoes, boots,
sandals, slippers, clogs, hats and caps.

25 Prendas de vestir para caballero, señora y niño, a
saber, pulóveres, chaquetas de punto y suéteres, jerseys,
camisetas, chaquetas, sudaderas, parkas, bañadores, blusas,
camisas, pantalones, pantalones vaqueros, chalecos, faldas,
shorts, camisetas de manga corta, vestidos, trajes para
caballero, abrigos, abrigos tres cuartos, impermeables,
gabanes, túnicas, ropa interior, camisetas interiores,
calcetinería y pantis, albornoces, chales, bufandas, corbatas,
guantes, cinturones (vestimenta), zapatos, botas, sandalias,
zapatillas, zuecos, sombreros y gorras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 22.11.2005 870 739
(180) 22.11.2015
(732) AGRO ITTICA LOMBARDA S.p.A.

Località Case Nuove
I-25012 Calvisano (IT).

(842) Joint Stock Company, ITALY

(511) NCL(8)
29 Poisson et autres produits du poisson, frais ou

conservés; caviar; moules et coquillages, frais et conservés;
conserves à base de poisson.

29 Fish and other fish products, fresh or preserved;
caviar; mussels and shellfish, fresh and preserved; preserves
based on fish.

29 Pescado y otros productos a base de pescado,
frescos o en conserva; caviar; mejillones y crustáceos, frescos
y en conserva; conservas a base de pescado.
(821) EM, 01.03.1999, 001091131.
(822) EM, 14.04.2000, 001091131.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.11.2005 870 740
(180) 18.11.2015
(732) ASTRAZENECA UK LIMITED

15 Stanhope Gate
London W1K 1LN (GB).

(842) Limited liability company, England

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement et la

prévention des maladies cancéreuses.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment

and prevention of cancer.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento y

la prevención del cáncer.
(821) GB, 17.10.2005, 2404166.
(832) AU, CH, CN, CU, IS, KE, KR, LI, NO, RO, RU, TR,

YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 10.10.2005 870 741
(180) 10.10.2015
(732) Papier-Mettler Inh. Michael Mettler

Hochwaldstraße 22
54497 Morbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Matériaux d'emballage en papier ou en plastique,

compris dans cette classe; sacs d'emballage en plastique, à
savoir sacs préfabriqués destinés à l'emballage des légumes;
pellicules en matières plastiques pour l'emballage, y compris
pellicules formées, remplies et scellées (FRS) et pellicules
remplies et scellées (RS).

17 Pellicules en matières plastiques autres que pour
l'emballage; matières plastiques mi-ouvrées.

16 Paper or plastic materials for packaging, included
in this class; bags of plastic, for packaging, namely
prefabricated bags for packing vegetables; plastic film for
wrapping, including form-filled and sealed (FFS) film and
filled and sealed (FS) film.

17 Plastic film other than for wrapping; plastic
substances, semi-processed.

16 Materias de papel o materias plásticas para
embalar, comprendidas en esta clase; bolsas de plástico, para
embalar, a saber, bolsas prefabricadas para empaquetar
verduras; películas de materias plásticas para embalaje,
incluidas películas de plástico de llenado con forma y sellado y
películas de plástico de llenado y sellado.

17 Películas de materias plásticas que no sean para
embalaje; materias plásticas semielaboradas.
(822) DE, 10.10.2005, 305 17 850.4/16.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 07.10.2005 870 742
(180) 07.10.2015
(732) Singapore Airlines Limited

Airline House,
25 Airline Road
Singapore 819829 (SG).

(812) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Transport de voyageurs aérien; transport de fret

aérien (transport de marchandises); transports; emballage et
entreposage de marchandises.

39 Air transport of travelers; air transport of freight
(transport of goods); transport services; packaging and
storage of goods.

39 Transporte aéreo de pasajeros; transporte aéreo
de mercancías (transporte de mercancías); transporte;
embalaje y almacenaje de mercancías.
(822) CH, 23.10.2002, 511072.
(831) BX, DE, EG, FR, IT, VN.
(832) AU, DK, GB, GR, IE, KR, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 23.09.2005 870 743
(180) 23.09.2015
(732) InnovaSON

Zone du Kenyah
F-56400 PLOUGOUMELEN (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(571) DIO. / DIO. / La marca consiste en la palabra DIO.
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs.
42 Conception et développement de logiciels;

conversion de données informatiques.
 9 Sound recording, transmission and reproduction

apparatus.
38 Communications by computer terminals.
42 Software design and development; computer data

conversion.
 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la

reproducción de sonido.
38 Comunicaciones por terminales de ordenador.
42 Diseño y desarrollo de programas informáticos;

conversión de datos informáticos.
(821) FR, 07.04.2005, 05 3 353 496.
(822) FR, 23.09.2005, 05 3 353 496.

(300) FR, 07.04.2005, 05 3 353 496.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 28.10.2005 870 744
(180) 28.10.2015
(732) Nölken Hygiene Products GmbH

Klarenplatz 2
53578 Windhagen (DE).

(842) limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.9; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Gris, blanc, bleu foncé, orange. Fond gris, le mot

"petline" en lettres blanches avec des ombres bleu
foncé, couronne orange. / Grey, white, dark blue,
orange. Grey-background, white-petline, dark blue-
shadows of the letters, orange-crown. / Gris, blanco,
azul oscuro, naranja. Fondo gris, palabra "petline"
blanca, sombras de las letras azul oscuro, corona
naranja.

(511) NCL(8)
 3 Produits de soins corporels; cosmétiques;

shampooings; serviettes de soin humides et serviettes de
nettoyage humides imprégnées de lotions cosmétiques;
savons; parfums; bâtonnets de coton hydrophile; tous les
produits précités étant destinés aux animaux.

 5 Produits pharmaceutiques de soin corporel, lotions
pour les chiens; produits de lavage; désinfectants à usage
hygiénique; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; colliers antiparasitaires; serviettes imprégnées de
lotions pharmaceutiques; tous les produits précités étant
destinés aux animaux; lotions à usage vétérinaire.

 3 Body care products; cosmetics; shampoos; moist
care tissues and moist cleansing tissues impregnated with
cosmetic lotions; soaps; perfumes; cotton wool sticks; all
aforesaid goods meant for animals.

 5 Pharmaceutical body care preparations, dogs
lotions; washing preparations; disinfectants for hygiene
purposes; preparations for destroying vermin; collars having
a vermin destroying effect; tissues impregnated with
pharmaceutical lotions; all aforesaid goods meant for
animals; lotions for veterinary purposes.

 3 Productos para el cuidado corporal; productos
cosméticos; champús; toallitas hidratantes y toallitas
limpiadoras hidratantes impregnadas de lociones cosméticas;
jabones; perfumes; bastoncillos de algodón; todos los
productos mencionados destinados a los animales.
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 5 Productos farmaceúticos para el cuidado del
cuerpo, lociones para perros; productos de lavado;
desinfectantes para uso higiénico; productos para la
destrucción de animales dañinos; collares que eliminan los
animales dañinos; toallitas impregnadas de lociones
farmacéuticas; todos los productos mencionados destinados a
los animales; lociones para uso veterinario.
(822) DE, 28.09.2005, 305 46 615.1/03.
(300) DE, 09.08.2005, 305 46 615.1/03.
(831) AT, CH, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 08.11.2004 870 745
(180) 08.11.2014
(732) LURA d.d.

Ulíca grada Vukovara 271
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 5.7; 19.7; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu clair, vert, violet, rouge, gris, noir.
(511) NCL(8)

29 Lait, produits laitiers additionnés de fruits,
spécialement de fraises.
(822) HR, 08.11.2004, Z20040536.
(831) BA, BG, MK, RO, SI, YU.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 10.10.2005 870 746
(180) 10.10.2015
(732) Papier-Mettler Inh. Michael Mettler

Hochwaldstraße 22
54497 Morbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Matériaux d'emballage en papier ou en plastique,

compris dans cette classe; sacs d'emballage en papier ou en
plastique; pellicules en matières plastiques pour l'emballage
(imprimées ou non).

17 Pellicules en matières plastiques autres que pour
l'emballage; matières plastiques mi-ouvrées.

16 Paper or plastic materials for packaging, included
in this class; bags of paper or plastics, for packaging; plastic
film for wrapping (printed or non-printed).

17 Plastic film other than for wrapping; plastic
substances, semi-processed.

16 Materias de papel o materias plásticas para
embalar, comprendidas en esta clase; bolsas de papel o de
materias plásticas, para embalar; películas de materias
plásticas para embalaje (impresas o no impresas).

17 Películas de materias plásticas que no sean para
embalaje; materias plásticas semielaboradas.
(822) DE, 10.10.2005, 305 17 849.0/16.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 870 747
(180) 18.10.2015
(732) Xiamen Yingnan Imp. & Exp. Co., Ltd.

No. AB, 8/F, YinHe Building,
XiaHe Road, Kai Yuan District
Xiamen 361004 (CN).

(842) Corporation

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 28.3.

(561) Yingnan
(566)  / YING NAN.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, maillots de bain, chaussures de piste,
chaussures, chapeaux, chaussettes, gants (habillement),
cravates, ceintures en cuir (habillement), châles.

25 Clothing, bathing suits, track and field shoes,
shoes, hats, socks, gloves (clothing), neckties, leather belts
(clothing), shawls.

25 Prendas de vestir, trajes de baño, calzado de
atletismo, zapatos, sombreros, calcetines, guantes
(vestimenta), corbatines, cinturones de cuero (vestimenta),
chales.
(821) CN, 04.04.2005, 4580184.
(832) KR, SE, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 09.11.2004 870 748
(180) 09.11.2014
(732) LURA d.d.

Ulíca grada Vukovara 271
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces [condiments]; épices; glace à rafraîchir.
(822) HR, 09.11.2004, Z20040700.
(831) BA, MK, SI, YU.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 07.06.2005 870 749
(180) 07.06.2015
(732) Apple Computer, Inc.

1 Infinite Loop
Cupertino, CA 95014 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs et programmes informatiques

enregistrés sur papier et sur bandes.
36 Crédit-bail d'ordinateurs, logiciels informatiques

et appareils périphériques.
38 Communications traitées au moyen d'un

ordinateur, à savoir transmission électronique de données et
documents par ordinateur, distribution de messages par
transmission électronique.

42 Services de consultant informatique, services de
conception, de test, de recherche et de conseil; recherche et
développement de matériel et logiciels informatiques;
maintenance et réparation d'applications logicielles; mise à
jour de logiciels; services de programmation informatique;
services de renseignement en matière d'ordinateurs et de
logiciels sur des réseaux informatiques et des réseaux de
communication mondiaux; services informatiques, à savoir
hébergement de sites Web et services d'exploitation et de
gestion de sites Web pour le compte de tiers; services
informatiques, à savoir mise à disposition de moteurs de
recherche pour obtenir des données sur des réseaux
informatiques et des réseaux de communication mondiaux.

 9 Computers and computer programs recorded on
paper and tape.

36 Leasing of computers, computer peripherals and
computer software.

38 Communication filed by computer, namely,
electronic transmission of data and documents via computer,
delivery of messages by electronic transmission.

42 Computer consultation, design, testing, research
and advisory services; research and development of computer
hardware and software; maintenance and repair of computer
software applications; updating of computer software;
computer programming services; providing information
concerning computers and computer software over computer
networks and global communication networks; computer

services, namely, hosting web sites and providing web site
operation and management services to others; computer
services, namely, providing search engines for obtaining data
on computer networks and global communication networks.

 9 Ordenadores y programas informáticos grabados
en papel y en cinta.

36 Arrendamiento de ordenadores, periféricos de
ordenador y programas informáticos.

38 Comunicación transmitida por medio de
ordenadores, a saber, transmisión electrónica de datos y
documentos mediante ordenadores, distribución de mensajes
por transmisión electrónica.

42 Servicios de consultoría, diseño, pruebas,
investigación y asesoramiento informáticos; investigación y
desarrollo de equipos y programas informáticos;
mantenimiento y reparación de aplicaciones de software;
actualización de programas informáticos; servicios de
programación informática; facilitación de información sobre
ordenadores y programas informáticos a través de redes
informáticas y de comunicaciones mundiales; servicios
informáticos, a saber, alojamiento de sitios web y prestación de
servicios de explotación y de gestión de sitios web a terceros;
servicios informáticos, a saber, facilitación de motores de
búsqueda para obtener datos sobre redes informáticas y de
comunicaciones mundiales.
(821) US, 25.03.1977, 73120444.
(822) US, 29.11.1977, 1078312.
(821) US, 07.04.1995, 74660120.
(822) US, 15.07.1997, 2079765.
(821) US, 02.10.2002, 78170383.
(822) US, 27.01.2004, 2808567.
(832) BG, BT, CU, GE, IR, KG, LS, MC, MD, MN, MZ, SZ,

UA, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 08.11.2005 870 750
(180) 08.11.2015
(732) Nemiroff Intellectual Property

Establishment
Städtle 31
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Limited liability company, Liechtenstein

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 25.1; 27.5; 29.1.
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(591) Vert, jaune, gris, noir, blanc. / Green, yellow, grey,
black, white. / Verde, amarillo, gris, negro, blanco.

(511) NCL(8)
33 Vodka d'origine ukrainienne.
33 Vodka of Ukrainian origin.
33 Vodka de procedencia ucraniana.

(822) LI, 13.05.2005, 13590.
(300) LI, 13.05.2005, 13590.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LV, MC, MD,
MK, MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(832) AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT,
NO, SE, SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 12.10.2005 870 751
(180) 12.10.2015
(732) HSH Nordbank, AG Copenhagen

Branchefilial af HSH
Nordbank AG, Tyskland
Kalvebod Brygge 39-41
DK-1560 Copenhagen V (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité et promotion, assistance en matière de

gestion des affaires commerciales et d'administration
commerciale, travaux de bureau, services d'analyste en
affaires, recherches et prévisions dans le domaine des affaires,
évaluation dans le domaine des activités commerciales,
conseils et informations en rapport avec des projets d'affaires,
conseils et services consultatifs en rapport avec les services
précités.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières, opérations bancaires,
crédit, émission d'obligations, acquisition de capitaux de
second rang, obtention à titre onéreux d'informations en ligne
sur l'Internet ou des réseaux informatiques, conseils et services
consultatifs en rapport avec les services précités.

38 Télécommunications, transmission par ordinateur
de transactions bancaires sur l'Internet et/ou des réseaux
informatiques, courrier électronique, conseils et services
consultatifs en rapport avec les services précités.

35 Advertising and promotion, assistance in
connection with business management and business
administration, office functions, business surveys, business
research and forecasts, assessments in business matters,
consultancy and information in connection with business
projects, advisory and consultancy business in connection with
the above services.

36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real
estate affairs, banking, lending, bond issuance, procurement of
subordinated capital, procurement of financial information
online via the Internet or computer networks, advisory and
consultancy business in connection with the above services.

38 Telecommunications, computer-backed
transmission of bank transactions via the Internet and/or
computer networks, electronic mail, advisory and consultancy
business in connection with the above services.

35 Publicidad y promoción, asistencia en materia de
gestión de negocios comerciales y administración comercial,

trabajos de oficina, peritajes en materia de negocios,
investigaciones y previsiones para negocios, evaluaciones
relacionadas con cuestiones comerciales, consultoría e
información en materia de proyectos comerciales,
asesoramiento y consultoría de negocios en relación con los
servicios antes mencionados.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, negocios inmobiliarios, servicios bancarios,
préstamo, emisión de obligaciones, adquisición de capital
subordinado, obtención de información financiera en línea a
través de redes informáticas y/o de Internet, asesoramiento y
consultoría de negocios en relación con los servicios antes
mencionados.

38 Telecomunicaciones, transmisión por ordenador
de transacciones bancarias a través de redes informáticas y/o
de Internet, servicios de correo electrónico, asesoramiento y
consultoría de negocios en relación con los servicios antes
mencionados.
(822) DK, 23.05.2005, VR 2005 01835.
(300) DK, 26.04.2005, VA 2005 01742.
(832) FI, IS, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 14.10.2005 870 752
(180) 14.10.2015
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) société à responsabilité limité selon la
legislationallemande

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

notamment vins, vins mousseux, liqueurs et spiritueux.
33 Alcoholic beverages (except beers), especially

wines, sparkling wines, liqueurs and spirits.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en

particular vinos, vinos espumosos, bebidas espirituosas y
licores.
(822) DE, 02.03.1998, 398 00 483.8.33.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 13.07.2004 870 753
(180) 13.07.2014
(732) Nisa-Today's (Holdings) Limited

Park Farm Road,
Foxhills Industrial Park,
Scunthorpe
North Lincolnshire DN15 8QP (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(511) NCL(8)
 1 Pellicules photographiques ni à usage industriel ni

à usage médical; engrais pour les terres; préparations pour la
trempe et la soudure des métaux; produits chimiques pour la
conservation des aliments; sel; produits chimiques pour la
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fermentation du vin et de la bière; alcools pour faire macérer
des aliments; édulcorants artificiels; produits de protection
pour la maçonnerie, le béton et les ouvrages en brique;
nutriments végétaux pour l'horticulture; engrais pour les terres;
produits pour adoucir l'eau; additifs pour huiles et lubrifiants et
pour carburants; produits de dégivrage; antigels; électrolytes
de batteries; colles pour poser les papiers peints, pour réparer
des objets cassés, pour coller les carrelages muraux et de sol;
matières à dépolir; sacs de culture; compost; préparations de
rempotage; tourbe et substituts de tourbe.

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; huiles contre la
rouille; colorants; matières tinctoriales; colorants pour
aliments; encres; mordants; résines; métaux en feuilles et en
poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
détrempes; produits pour la conservation du bois; teintures
pour le bois; produits pour enlever les couleurs; diluants pour
peintures; mastic; lait de chaux; produits pour l'enlèvement des
papiers peints; peintures acryliques.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits de nettoyage, polissage, récurage,
lavage, rasage, de toilette, de bain, et produits abrasifs;
produits pour la vaisselle; assouplissants pour le linge; savon
en poudre; cires pour automobiles; savons; parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices; antitranspirants; produits de toilette non
médicamenteux; astringents; produits dépilatoires; crèmes,
gels et produits de lavage pour le bain et la douche;
shampooings et après-shampooings pour les cheveux; huiles,
lotions et préparations solaires; produits pour le bain de bébé.

 4 Produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage;
charbon de bois; allume-feu; graisses; huiles moteur,
lubrifiants, carburants; essence.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; compléments
alimentaires; minéraux, vitamines, préparations de vitamines
et/ou de minéraux; produits alimentaires et boissons compris
dans cette classe; aliments et boissons pour les personnes
diabétiques; confiserie pharmaceutique; emplâtres, matériel
pour pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désodorisants d'air ambiant; produits
pour la purification de l'air; déodorants; désodorisants;
désinfectants; trousses de premiers soins équipées;
contraceptifs; trousses de diagnostic de grossesse; serviettes
hygiéniques, culottes et garnitures pour personnes
incontinentes; tampons hygiéniques; articles hygiéniques
absorbants; tampons de coton hydrophile; ouate; coton
hydrophile absorbant; sparadraps; antiseptiques; aspirine;
paracétamol; astringents; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Matériaux de construction métalliques;
constructions transportables métalliques; câbles et fils non
électriques en métaux communs; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; produits métalliques
non compris dans d'autres classes; établis; casiers; caissons;
écrous, boulons, clous, charnières, crochets; serrures et clés
correspondantes; échelles, étagères (autres que meubles);
matériels utilisés dans les travaux de plomberie; films
métalliques; feuilles d'aluminium; tous à usage domestique.

 7 Machines et machines-outils; tondeuses à gazon;
taille-bordure; mélangeurs d'aliments; agitateurs d'aliments;
centrifugeuses à jus; vanneuses; machines à laver; machines à
sécher; machines à coudre et machines à tricoter; parties et
garnitures pour lesdits articles; sacs à aspirateurs.

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement; coutellerie; fourchettes, couteaux, cuillères;
rasoirs et lames de rasoirs; coupe-ongles et coupe-cuticules;
limes à ongles; ciseaux; brucelles; spatules.

 9 Logiciels informatiques, appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de

signalisation, de vérification (supervision), de sauvetage et
d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction du son et des images, supports
de données magnétiques, appareils récepteurs et émetteurs
radio; enregistreurs/lecteurs vidéo; lecteurs et graveurs de
DVD; appareils électroménagers; piles, batteries ou
accumulateurs; alarmes et détecteurs de fumée; alarmes contre
le vol; aimants de réfrigérateur; thermomètres; contacts mâles;
fusibles et fils de fusibles; lunettes, lunettes de soleil, étuis à
lunettes; câbles adaptateurs; connecteurs adaptateurs; fiches
d'adaptateurs (électriques); disques phonographiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses; machines à calculer;
matériel informatique et ordinateurs; extincteurs; publications
électroniques; éléments et garnitures pour lesdits articles;
logiciels et matériels informatiques.

10 Appareils et instruments vétérinaires; articles
orthopédiques; tétines, tire-lait; préservatifs; bandages; gants;
collants et bas de contention; bandages de soutien; appareils
pour le soin de bébé; anneaux de dentition.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
ampoules d'éclairage électriques; torches; filtres à eau; filtres à
air; bouillottes; appareils de cuisson; chauffe-biberons; lampes
pour enfants; abat-jour; veilleuses; sèche-cheveux; sèche-
cheveux de voyage; éléments et garnitures pour les articles
précités.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, et tout autre article de cette classe; bicyclettes
pour enfants; quatre-roues pour enfants, véhicules pour enfants
à enfourcher, équipements de sécurité enfant pour véhicules;
ceintures de sécurité pour enfants; sièges pour enfants
(destinés aux véhicules); éléments et garnitures pour les
produits précités.

13 Armes à feu.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, réveille-matin; montres;
montres à affichage numérique; pendules; boîtes à bijoux;
ornements pour cheveux en métaux précieux.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; matériel de
reliure; photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes,
pinceaux; articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; sacs de transport; sacs pour garnir l'intérieur des
poubelles; sacs à ordures; sacs pour aliments; sacs de
jardinage; nappes; serviettes de table; serviettes en papier;
papier sulfurisé; filtres à café; matériaux à envelopper et à
emballer; journaux, revues, cartes de voeux, cartes
géographiques; guides; calendriers; autocollants; agrafeuses et
agrafes; adhésifs et rubans adhésifs; cadres et albums de
photographies; rouleaux de papier hygiénique; essuie-tout et
mouchoirs en papier; changes complets; bavoirs en papier pour
bébés; film alimentaire transparent en plastique; timbres;
nécessaires de peinture pour enfants, boîtes de peinture,
ardoises, livres et revues, compas.

18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols et cannes; articles à mâcher pour
les chiens; colliers, laisses, harnais pour tous les animaux de
compagnie; harnais pour enfants.

19 Matériaux de construction; remises déplaçables;
cloches; baraques; serres, tous ces produits étant entièrement
ou majoritairement non métalliques; carreaux céramiques,
bassins de jardin en béton; plâtre, ciment; composition de
remplissage ou d'étanchéification, non métallique.
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20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; crochets, clips, chevilles, en bois et en plastique;
cadres d'images; porte-manteaux; glaces (miroirs); manches à
balais; contenants; perches pour cordes à linge; pailles pour
boire; vaisseliers; plateaux.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verrerie,
porcelaine et faïence; assiettes; verres à boire; grandes tasses
("mugs"); tasses et vaisselle de table; gobelets; peignes et
éponges; brosses (excepté pinceaux); matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
ouvre-bouteilles, coquetelliers; tire-bouchons; agitateurs et
bâtonnets en verre; balais à franges et seaux pour balais à
franges; distributeurs de papier hygiénique; vaisselle de table;
batterie de cuisine; articles pour la décoration des gâteaux;
verrerie; porcelaine; gants de ménage; peaux de chamois;
tampons abrasifs pour la cuisine; tampons de désembuage des
vitres de véhicules; entonnoirs pour liquides; poubelles;
planches à repasser; baignoires pour bébés; bougeoirs; batteurs
pour tapis et balais mécaniques; dessous-de-bouteille;
bouilloires.

22 Sacs en plastique.
23 Fils et filés, à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table; linge de lit;
débarbouillettes; serviettes de toilette en matières textiles;
toiles; serviettes de table; nappes; toile à vaisselle.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; tabliers;
bavoirs; bonnets de douche; collants; bas et chaussettes.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons;
crochets et oeillets; lacets de chaussures; fermetures à
glissière; fermetures réglables; épingles et aiguilles; fleurs
artificielles; articles décoratifs pour la chevelure; bandeaux
pour les cheveux; barrettes pour les cheveux.

27 Tapis et moquette, carpettes, paillassons et nattes,
linoléum et autres revêtements de sols; tapisseries murales non
en matières textiles.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; arbres de noël artificiels;
décorations pour arbres de Noël; diablotins et crackers de
Noël; décorations de fête; ballons gonflables; équipements de
terrain de jeu, jouets mous; véhicules (jouets); jeux d'outils
[jouets] et outils [jouets]; jeux de table; jeux électroniques;
puzzles; poupées.

29 Produits alimentaires et boissons produits, denrées
alimentaires et boissons, ingrédients correspondants et
compléments pour ceux-ci, y compris viande, poisson, volaille
et gibier; extraits de viande, de poisson, de légumes et de fruits;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits; extraits de fruits et/
ou légumes; produits carnés; saucisses, mets préparés;
aliments à grignoter; gelées, confitures, conserves de fruits,
conserves de légumes, sauces; desserts; oeufs, lait, produits
laitiers; yaourt; yaourt glacé; protéines alimentaires obtenues à
partir de graines de soja; huiles et graisses alimentaires; fruits
à coque et beurres de fruits à coque; pickles; herbes
aromatiques; tofu; extraits d'algues alimentaires; pâtes à
tartiner composées exclusivement ou principalement de
légumes, lait, viande, volaille, poisson, fruits de mer ou
graisses alimentaires; potages; bouillons; pâte de fruits
oléagineux.

30 Produits pour aliments et boissons, denrées
alimentaires et boissons, ingrédients et compléments qui leur
sont destinés, y compris café, essences de café, extraits de café,
mélanges de café et de chicorée; mélanges de café et de
chicorée; chicorée et mélanges de chicorée, utilisés comme
succédanés de café; thé, extraits de thé; cacao; préparations
composées principalement de cacao; chocolat; produits de
chocolaterie; sucre, maltose, riz, tapioca, sagou, couscous;
aliments à base de céréales et/ou de riz et/ou de farine;

confiserie et douceurs, céréales pour le petit-déjeuner; pâte à
tarte; pizza, pâtes alimentaires et produits à base de pâtes
alimentaires; pain; biscuits; petits gâteaux secs; gâteaux; glace
à rafraîchir, crèmes glacées, glaces à l'eau, confiseries glacées;
produits pour confectionner des crèmes glacées et/ou des
glaces à l'eau et/ou des friandises sous forme glacée; miel;
sirop, mélasse, sirops de mélasse; sauces et produits pour
confectionner des sauces; crème anglaise en poudre; mets
préparés; mousses; entremets sucrés; poudings; levure; poudre
pour faire lever; sel, poivre, moutarde; vinaigres; condiments à
base de fruits; épices et assaisonnements; pâtés à la viande;
mayonnaises; édulcorants naturels; sauces à salade.

31 Produits agricoles horticoles forestiers et graines
non compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais;
graines (semences), plantes vivantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux; compléments destinés aux aliments
pour animaux; litières pour animaux; graines pour les oiseaux;
malt.

32 Bières; boissons sans alcool; jus; cidres et vins
sans alcool; sirops, essences et extraits et autres préparations
pour confectionner des boissons, préparations à base de
légumes utilisées comme boissons.

33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières;
cidres et vins à faible teneur en alcool; boissons à faiblement
alcoolisées.

34 Tabac; articles pour fumeurs; cigarettes;
allumettes; briquets.

35 Publicité; soutien à la commercialisation; services
de regroupement, pour le compte de tiers, d'un ensemble
diversifié de produits, permettant à la clientèle de commerces
de détail et de gros d'examiner et d'acheter ces produits en toute
liberté dans un supermarché; services de regroupement, pour le
compte de tiers, d'un ensemble diversifié de produits,
permettant à la clientèle de commerces de détail et de gros
d'examiner et d'acheter ces produits en toute liberté dans un
magasin de proximité; services de regroupement, pour le
compte de tiers, d'un ensemble diversifié de produits,
permettant à la clientèle de commerces de détail et de gros
d'examiner et d'acheter ces produits en toute liberté à partir
d'un site web Internet d'un grand magasin; services de
regroupement, pour le compte de tiers, d'un ensemble
diversifié de produits, permettant à la clientèle de commerces
de détail et de gros d'examiner et d'acheter ces produits en toute
liberté dans un point de vente en gros; services de
regroupement, pour le compte de tiers, d'un ensemble
diversifié de produits, permettant à la clientèle de commerces
de détail et de gros d'examiner et d'acheter ces produits en toute
liberté à partir d'un catalogue de vente par correspondance.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; services bancaires; services d'encaissement de
chèques; services de crédit et de débit; mise à disposition du
distributeurs automatiques monétaires, plans d'épargne,
services de paiement de factures de services publics; tout autre
service de cette classe; services de crédit-bail de véhicules
location d'ordinateurs et de programmes informatiques.

37 Construction; réparation; services d'installation et
de révision; agencement de magasins; services de lavage
d'automobiles et de ravitaillement en carburant; services
concernant les pneus, l'huile et l'eau, à savoir montage et
réparation de pneus de véhicules, vidange, vérification des
niveaux d'huile moteur de véhicules, et vérification des
niveaux du liquide de refroidissement; services d'entretien;
installation, révision et entretien de guichets automatiques
bancaires; services de maintenance et de mise à niveau de
matériel informatique.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; services de livraison;
location de véhicules; alimentation en énergie; distribution
d'énergie; conseil et information dans les domaines précités.

40 Services photographiques; location de matériel
photographique.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; location de cabines
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photographiques; location de manèges pour enfants actionnés
par l'introduction de pièces ou de jetons.

42 Services informatiques; programmation
informatique; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; services de conseils, de consultations, d'entretien et
de mise à niveau concernant des services d'assistance de
technologie de l'information en matière de programmes
informatiques; location d'ordinateurs et programmes
informatiques et concession de licences sur des ordinateurs et
programmes informatiques; location de logiciels; conception
(stylisme) d'intérieurs de magasins.

43 Services de traiteurs (restauration); services de
bars, cafés, cafétérias, services de traiteurs et de restaurants;
mise à disposition d'installations de crèches.

44 Services médicaux; services de pharmacie;
services vétérinaires; soins d'hygiène et de beauté pour êtres
humains ou pour animaux; services d'agriculture,
d'horticulture et de sylviculture.

45 Services de sécurité; location de vêtements,
chaussures, couvre-chefs; location de systèmes électroniques
de sécurité; conseil et information dans les domaines précités.

 1 Photographic films not for industrial or medical
use; manures; tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; salt; chemicals
for fermenting wine and beer; alcohol for pickling foodstuffs;
artificial sweeteners; preservatives for masonry, concrete and
brickwork; plant foods for use in horticulture; fertilisers;
water softening preparations; additives for oil and lubricants
and for fuels; de-icing preparations; anti-freeze; battery
fluids; adhesives for paper hanging, for mending broken
articles, for affixing wall and floor tiles; polish removing
substances; grow bags; compost; potting compounds; peat
and peat substitutes.

 2 Paint, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; anti-rust oils;
colorants; dyestuffs; food colorants; inks; mordants; resins;
metals in foil and powder form for painters, decorators,
printers and artists; distempers; wood preservatives; wood
stains; paint strippers; thinners for paint; putty; lime wash;
wallpaper removing preparations; acrylic paints.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring, washing, bathing,
shaving, toiletry and abrasive preparations; washing-up
liquid; fabric conditioners; soap powder; automotive waxes;
soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices; anti-perspirants; non-medicated toilet
preparations; astringents; depilatory preparations; shower
and bath creams, gels and washes; shampoos and conditioners
for hair; tanning oils, lotions and preparations; babies' bath
preparations.

 4 Dust absorbing, wetting and binding
compositions; fuels (including motor spirit) and illuminants;
candles and wicks for lighting; charcoal; firelighters; greases;
motor oils, lubricants, fuels; petrol.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies;
supplements for food; minerals, vitamins, preparations of
vitamins and/or minerals; food and drink included in this
class; diabetic foods and beverages; medicated confectionery;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth,
dental wax; air fresheners; air purifying preparations;
deodorants; air deodorizers; disinfectants; filled first aid
boxes; contraceptives; pregnancy diagnosis kits; incontinence
pads and pants and liners; tampons; absorbent sanitary
articles; absorbent cotton pads; absorbent cotton wadding;
absorbent cotton wool; adhesive tapes; antiseptics; aspirin;
paracetamol; astringents; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 6 Metal building materials; transportable buildings
of metal; non-electric cables and wires of common metal;
ironmongery, small items of metal hardware; pipe and tubes of
metal; goods of common metal not included in other classes;
work benches; bins; boxes; nuts, bolts, screws, nails, hinges,

hooks; locks and keys therefor; ladders, shelving (not being
furniture); materials for use in plumbing; metallic foil;
aluminium foil; all for domestic use.

 7 Machines and machine tools; lawn mowers;
electric trimming machines; food mixers; food blending
machines; juice extractors; fanning machines; washing
machines; drying machines; knitting and sewing machines;
parts and fittings for the aforesaid; bags for vacuum cleaners.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; forks, knives, spoons; razors and razor blades;
clippers and nail clippers; nail files; scissors; tweezers;
spatulas.

 9 Computer software, scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sounds or
images, magnetic data carriers, radio receiving and radio
transmitting apparatus; video recorders; DVD players and
writers; domestic electrical appliances; batteries; smoke
alarms and detectors; anti-theft alarms; refrigerator magnets;
thermometers; plugs; fuses and fuse wire; spectacles,
sunglasses, spectacle cases; adapter cables; adapter
connectors; adapter plugs (electric-); recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers; calculating machines;
data processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus; electronic publications; parts and fittings for the
aforesaid; computer software and hardware.

10 Veterinary apparatus and instruments;
orthopaedic articles; teats, breast pumps; condoms;
bandages; gloves; support stockings and tights; support
bandages; apparatus for the care of babies; teething rings.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; electric light bulbs; torches; water filters;
air filters; hot water bottles; apparatus for cooking; babies'
bottle warmers; children's lamps; lampshades; nightlights;
hairdryers; travelling hair dryers; parts and fittings for the
aforesaid.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, and all other goods in this class; children's bicycles;
children's four wheel vehicles, children's riding vehicles,
children's safety equipment for vehicles; children's safety
belts; children's seats (for use in vehicles); parts and fittings
for the aforesaid.

13 Firearms.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments, alarm clocks; watches; digital
watches; clocks; jewellery boxes; hair ornaments of precious
metal.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included on other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; office requisites (except furniture); instructional and
teaching material (except apparatus); plastic materials for
packaging (not included in other classes); printers' type;
printing blocks; carrier bags; bags for lining bins; refuse
bags; bags for containing food; bags for use in the garden;
table cloths; serviettes; napkins of paper; greaseproof paper;
coffee filters; wrapping and packaging materials; newspapers,
magazines, greeting cards, maps; guides; calendars; stickers;
staplers and staples; adhesives and adhesive tapes;
photographic frames and albums; toilet roll; paper towels and
tissues; disposable nappies; babies' bibs of paper; plastic
cling film; stamps; children's painting sets, paint boxes, slates,
books and magazines, compasses.

18 Leather and imitation of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
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travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks; chews
for dogs; collars, leads, harnesses for all pets; child harnesses.

19 Building materials; portable sheds; cloches; huts;
greenhouses, all being wholly or principally non-metallic;
ceramic tiles, concrete garden ponds; plaster, cement; non-
metallic sealing or filling composition.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; hooks, clips, pegs of wood and plastic; picture
frames; coat hangers; mirrors; broom handles; containers;
clothes props; drinking straws; plate racks; trays.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); glassware, porcelain
and earthenware; plates; drinking glasses; mugs; cups and
tableware; beakers; combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steel wool; unworked and semi-worked glass
(except glass used in building); glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes; bottle openers,
cocktail shakers; cork screws; glass stirrers and sticks; mops
and buckets for mops; toilet roll holders; tableware crockery;
cookware; articles for use in cake decorating; glassware;
porcelain; gloves for household purposes; chamois leathers;
abrasive pads for kitchen purposes; pads for de-misting
vehicles windows; funnels for liquids; dustbins; ironing
boards; baby baths; candles sticks; carpet sweepers and
beaters; coasters; kettles.

22 Plastic bags in the nature of sacks.
23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers; bed linen; flannels; towels;
cloths; serviettes; tablecloths; dish cloths.

25 Clothing, footwear, headgear; aprons; bibs;
shower caps; tights; stockings and socks.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons;
hooks and eyes; shoe laces; zip fasteners; adjustable
fasteners; pins and needles; artificial flowers; hair ornaments;
hair bands; hair slides.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; artificial Christmas
trees; decorations for Christmas trees; Christmas crackers;
festive decorations; balloons; playground apparatus, soft
toys; toy vehicles; toy tool sets and tools; board games;
electronic games; puzzles; dolls.

29 Food and drinks products, foodstuffs and drinks,
ingredients thereof and supplements therefore, including meat,
fish, seafoods, poultry and game; meat, fish, vegetables and
fruit extracts; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; extracts of fruit and/or vegetables; meat products;
sausages; prepared meals; snack foods; jellies, jams, fruit
preserves, vegetable preserves, sauces; desserts; eggs, milk;
dairy products; yoghurt; frozen yoghurt; edible protein
derived from soya beans; edible oils and fats; nuts and nut
butters; pickles; herbs; tofu; weed extracts for foods; food
spreads consisting wholly or substantially wholly of
vegetables, milk, meat, poultry, fish, seafoods or of edible fats;
soups; bouillons; nut paste.

30 Food and drinks products, foodstuffs and drinks,
ingredients thereof and supplements therefore, including:
coffee, coffee essences, coffee extracts, mixtures of coffee and
chicory; mixtures of coffee and chicory; chicory and chicory
mixtures, all for use as substitutes for coffee; tea, tea extracts;
cocoa; preparations made principally of cocoa; chocolate;
chocolate products; sugar, maltose, rice, tapioca, sago,
couscous; flour and preparations made from cereals and/or
rice and/or flour; confectionery and candy, breakfast cereals;
pastry; pizza, pasta and pasta products; bread; biscuits;
cookies; cakes; ice, ice cream, water ices, frozen confections;
preparations for making ice cream and/or water ices and/or

frozen confections; honey; syrup, treacle, molasses; sauces
and preparations for making sauces; custard powder;
prepared meals; mousses; desserts; puddings; yeast; baking
powder; salt, pepper, mustard; vinegar; chutney; spices and
seasonings; meat pies; mayonnaise; natural sweeteners; salad
dressings.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for
animals; supplements for animal foodstuffs; animal litter;
birdseed; malt.

32 Beers; non-alcoholic drinks; juices; alcohol-free
ciders and wines; syrups, essences and extracts and other
preparations for making beverages, vegetable preparations
for use as drinks.

33 Alcoholic beverages (except beers); low alcohol
ciders and wines; low-alcoholic drinks.

34 Tobacco; smokers' articles; cigarettes; matches;
cigarette lighters.

35 Advertising; marketing support; the bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods,
enabling retail and wholesale customers to conveniently view
and purchase those goods in a supermarket; the bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods,
enabling retail and wholesale customers to conveniently view
and purchase those goods in a convenience store; the bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods,
enabling retail and wholesale customers to conveniently view
and purchase those goods from a general merchandise
Internet web site; the bringing together, for the benefit or
others, of a variety of goods, enabling retail and wholesale
customers to conveniently view and purchase those goods in a
wholesale outlet; the bringing together, for the benefit of
others, of a variety of goods, enabling retail and wholesale
customers to conveniently view and purchase those goods from
a mail order catalogue.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs;
banking services; cheque encashment services; credit and
debit services; provision of cash dispensers, saving scheme
services; utility bill payment services; vehicle leasing services;
leasing of computers and computer programs; financial
services; financing services; credit and debit card services;
card payment services; electronic top up services for mobile
telephones; automated teller machine services; rental, leasing
of automated teller machines; leasing and financing services
related to automated teller machines; cash collection services;
lease purchase financing; arranging and financing the hire
purchase of vehicles; financing of business equipment,
including office machines and electronic point of sale systems;
advisory and consultancy services relating to the
aforementioned services.

37 Building construction; repair; installation and
servicing services; shop fitting services; car wash and
refuelling services; tyre, oil and water services, namely fitting
and repair of vehicle tyres, changing and maintaining levels of
vehicle engine oil and maintaining vehicle water coolant
levels; maintenance services; installation, servicing and
maintenance of automated teller machines; maintenance and
updating services relating to computer hardware.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; delivery services; vehicle hire services;
provision of power; distribution of energy; advisory and
consultancy services relating to the aforementioned services.

40 Photographic services; rental of photographic
equipment.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; rental of photographic booths;
rental of coin-operated children's rides.

42 Computer services; computer programming;
design and development of computer hardware and software;
advisory, consultancy, maintenance and updating services
relating to computer programs IT support services; rental and
licensing of computers and computer programs; rental of
software; design of shop interiors.
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43 Catering services for providing food and drink;
bar, café, cafeteria, catering and restaurant services;
provision of crèche facilities.

44 Medical services; pharmacy services; veterinary
services; hygienic and beauty care for human beings or
animals; agriculture, horticulture and forestry services.

45 Security services; rental of clothing, footwear,
headgear; rental of electronic security systems; advisory and
consultancy services relating to the aforementioned services.

 1 Películas fotográficas que no sean para uso
industrial o médico; abonos; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; sal; productos químicos para
fermentar el vino y la cerveza; alcohol para encurtir productos
alimenticios; edulcorantes artificiales; conservantes para obras
de albañilería, hormigón y ladrillos; alimento para plantas para
la horticultura; fertilizantes; productos para ablandar el agua;
aditivos para aceite y lubricantes y para combustibles;
preparaciones descongelantes; anticongelantes; líquidos de
batería; colas para papeles pintados, para reparar artículos
rotos, para fijar baldosas para suelos y paredes; materias para
deslustrar; sacos de cultivo; estiércol; compuestos para
macetas; turba y sucedáneos de turba.

 2 Pintura, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; aceites antioxidantes;
colorantes; materias tintóreas; colorantes para alimentos;
tintas; mordientes; resinas; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas; temples;
productos para la conservación de la madera; tintes para la
madera; decapantes para pintura; diluyentes para pinturas;
masilla; leche de cal; productos para quitar los papeles
pintados; pinturas acrílicas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar,
lavar, raspar (preparaciones abrasivas), así como productos
para el baño, el afeitado, productos de tocador; detergente
líquido; suavizantes; jabón en polvo; ceras para automóviles;
jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones
para el cabello; dentífricos; antitranspirantes; productos de
tocador no medicinales; astringentes; productos depilatorios;
cremas para ducha y baño, geles y limpiadores; champús y
acondicionadores para el cabello; aceites, lociones y
preparaciones para el bronceado; productos de baño para
bebés.

 4 Productos para absorber, regar y concentrar el
polvo; combustibles (incluidas gasolinas para motores) y
materias de alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado;
carbón de madera (combustible); encendedores; grasas;
aceites para motores, lubricantes, combustibles; gasolina.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; suplementos alimenticios;
minerales, vitaminas, preparaciones de vitaminas y/o
minerales; comidas y bebidas comprendidas en esta clase;
comidas y bebidas para diabéticos; confitería medicinal;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; productos para el
enfriamiento del aire; productos para la purificación del aire;
desodorantes; desodorantes ambientales; desinfectantes;
botiquines de primeros auxilios equipados; contraceptivos;
equipos de prueba de embarazo; compresas y calzoncillos y
bragas así como salvaslips para la incontinencia; tampones
higiénicos; artículos sanitarios absorbentes; almohadillas de
algodón hidrófilo; algodón hidrófilo; guata absorbente; cintas
adhesivas; antisépticos; aspirina; paracetamol; astringentes;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; cables e hilos
metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tuberías y tubos metálicos; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; bancos de trabajo; cubos de la
basura; cajas; tuercas, pernos, tornillos, clavos, bisagras,
ganchos; cerraduras y llaves para éstas; escaleras, estanterías
(excepto muebles); materiales para la fontanería; láminas
metálicas; láminas de aluminio; todos para uso doméstico.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; cortadoras de
césped; máquinas eléctricas para enderezar o amolar;
batidoras de alimentos; licuadoras de alimentos; prensa-frutas;
máquinas de ventilación; lavadoras; secadoras; máquinas de

coser y de tricotar; partes y guarniciones de los productos
antes mencionados; bolsas para aspiradores.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (impulsados
manualmente); cuchillería; tenedores, cuchillos, cucharas;
maquinillas de afeitar y hojas de afeitar; tundidoras y
cortauñas; limas para uñas; tijeras; tenazas; espátulas.

 9 Software para ordenadores, aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión o la reproducción de sonido o imágenes, soportes
de datos magnéticos, receptores de radio y aparatos
transmisores de radio; magnetoscopios; grabadoras y
reproductores de DVD; aparatos electrodomésticos; baterías;
detectores y alarmas de humo; alarmas contra el robo; imanes
para frigoríficos; termómetros; clavijas; fusibles y alambres de
fusible; gafas, gafas de sol, estuches de gafas; cables
adaptadores; conectores adaptadores; enchufes adaptadores
(eléctricos); discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras; máquinas de calcular; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; aparatos
extintores; publicaciones en formato electrónico; partes y
guarniciones de los productos antes mencionados; equipos y
programas informáticos.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios; artículos
ortopédicos; tetinas, saca-leches; preservativos; vendajes;
guantes; medias y pantis de soporte; vendajes de soporte;
aparatos para el cuidado de bebés; anillos de dentición.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; bombillas eléctricas; antorchas; filtros de agua;
filtros de aire; bolsas de agua caliente; aparatos de cocción;
calienta biberones; lámparas para niños; pantallas; lamparillas;
secadores de pelo; secadores de pelo de viaje; partes y
guarniciones de los productos antes mencionados.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, y cualquier otro tipo de productos de esta clase;
bicicletas de niños; vehículos de cuatro ruedas para niños,
vehículos para montarse a horcajadas para niños, equipos de
seguridad para niños para vehículos; cinturones de seguridad
para niños; asientos para niños (para vehículos); partes y
guarniciones de los productos antes mencionados.

13 Armas de fuego.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos, despertadores; relojes de bolsillo; relojes
digitales; relojes; joyeros; artículos de adorno para el cabello
de metales preciosos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (no comprendidas
en otras clases); caracteres de imprenta; clichés; bolsos de
transporte; bolsas para forrar cubos de la basura; bolsas para
la basura; bolsas para contener alimentos; bolsas para el
jardín; ropa de mesa; servilletas; servilletas de papel; papel
antigrasa; filtros de café; materiales para envolver y
empaquetar; periódicos, revistas, tarjetas de felicitaciones,
mapas; guías; calendarios; autoadhesivos; grapadoras y
grapas; adhesivos y cintas adhesivas; marcos y álbumes
fotográficos; papel higiénico; toallitas y pañuelos de papel;
pañales desechables; baberos de papel para bebés; películas
de materias plásticas; timbres; conjuntos de pinturas para
niños, cajas de pinturas, pizarras, libros y revistas, compases.

18 Cuero e imitaciones del cuero, y productos de
estas materias no comprendidos en otras clases; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; objetos para
masticar para perros; collares, correas de perros, anerses para
todo tipo de animales de compañía; arneses para niños.

19 Materiales de construcción; cobertizos portátiles;
campanas de vidrio; barracas; invernaderos, todos ellos total o
parcialmente no metálicos; baldosas de cerámica, estanques
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de hormigón para jardines; yeso, cemento; composiciones de
sellado y de relleno no metálicas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas; ganchos, pinzas, clavijas de madera y
de plástico; marcos para cuadros; perchas para prendas de
vestir; espejos; mangos de escoba; contenedores; codales
para prendas de vestir; pajitas para beber; vasares; bandejas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); cristalería,
porcelana y loza; platos; vasos para beber; tazones; tazas y
vajilla; vasos; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; artículos de limpieza;
viruta de hierro; vidrio en bruto y semielaborado (excepto vidrio
para la construcción); cristalería, porcelana y loza no
comprendidas en otras clases; abrebotellas, cocteleras; saca
corchos; agitadores y pinchos de vidrio; fregonas y baldes para
fregonas; portarollos de papel higiénico; loza para vajilla;
baterías de cocina; artículos para la decoración de pasteles;
cristalería; porcelana; guantes para uso doméstico; pieles de
gamuza; tampones abrasivos para la cocina; almohadillas para
desempañar ventanas de vehículos; embudos para líquidos;
papeleras; tablas de planchar; bañeras para bebés;
candelabros; escobas mecánicas y palmetas para sacudir las
alfombras; salvamanteles; hervidores.

22 Bolsas de plástico en forma de sacos.
23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa; ropa de cama; guantes
de tocador; toallas; telas; servilletas; manteles; paños de
cocina.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería;
delantales; baberos; gorros de ducha; pantis; calcetines y
medias.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones;
corchetes y ojetes; cordones para calzado; cremalleras; cierres
ajustables; alfileres y agujas; flores artificiales; artículos de
adorno para el cabello; cintas para el pelo; pasadores.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; árboles de Navidad
artificiales; decoraciones para árboles de Navidad; regalos
explosivos de Navidad (Christmas crackers); decoraciones
festivas; globos; aparatos de parque de recreo, juguetes de
peluche; vehículos de juguete; conjuntos de herramientas de
juguete y herramientas; juegos de mesa; juegos electrónicos;
rompecabezas; muñecas.

29 Productos para comidas y bebidas, alimentos y
bebidas, ingredientes de los mismos y complementos para las
mismos, en particular carne, pescado, mariscos, aves y caza;
extractos de carne, pescado, hortalizas y frutas; frutas y
hortalizas en conserva, secas y cocidas; extractos de fruta y/o
hortalizas; productos cárnicos; salchichas; comidas
preparadas; refrigerios; jaleas, mermeladas, conservas de
fruta, conservas de verduras, salsas; postres; huevos, leche;
productos lácteos; yogur; helados de yogur; proteínas
comestibles derivadas de habas de soja; aceites y grasas
comestibles; frutos secos y mantequillas de frutos secos;
encurtidos; hierbas; tofu; extractos de algas para uso
alimenticio; pastas para untar para uso alimenticio compuestas
total o principalmente de hortalizas, leche, carne, aves,
pescado, mariscos o grasas comestibles; sopas; caldos;
pastas a base de frutos secos.

30 Productos para comidas y bebidas, productos
alimenticios y bebidas, ingredientes de los mismos y
complementos para los mismos, en particular, café, esencias
de café, extractos de café, mezclas de café y achicoria;
mezclas de café y achicoria; achicoria y mezclas de achicoria,
todas ellas para ser utilizadas como sucedáneos del café; té,
extractos de té; cacao; productos hechos principalmente de
cacao; chocolate; productos de chocolate; azúcar, maltosa,
arroz, tapioca, sagú, cuscús; harinas y preparaciones hechas
de cereales y/o arroz y/o harinas; confitería y dulces, cereales
para el desayuno; pastelería; pizza, pasta y productos a base
de pasta; pan; bizcochos; galletas; pasteles; hielo, helados,
helados de agua, dulces helados; preparaciones para hacer
helados y/o helados de agua y/o dulces helados; miel; jarabe,
jarabe de melaza, melaza; salsas y preparaciones para hacer

salsas; crema inglesa en polvo; comidas preparadas;
mousses; postres; púdines; levadura; polvos para esponjar;
sal, pimienta, mostaza; vinagre; chutney (condimento a base
de frutas de la India); especias y aromatizantes; pasteles de
carne; mayonesas; edulcorantes naturales; aliños para
ensalada.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas
frescas; semillas, plantas y flores naturales; alimentos para
animales; complementos de alimentos para animales; lechos
de animales; semillas para pájaros; malta.

32 Cervezas; bebidas sin alcohol; zumos; sidras y
vinos sin alcohol; siropes, esencias y extractos y otras
preparaciones para hacer bebidas, preparaciones vegetales
utilizadas como bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); sidras y
vinos con bajo contenido en alcohol; bebidas con bajo
contenido en alcohol.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cigarrillos;
cerillas; encendedores.

35 Publicidad; asistencia en marketing;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos
diversos, para que los consumidores minoristas y mayoristas
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad en un
supermercado; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores minoristas y
mayoristas puedan examinarlos y comprarlos con comodidad
en una tienda de conveniencia; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos, para que los consumidores
minoristas y mayoristas puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad desde un sitio web en Internet de productos
genéricos; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores minoristas y
mayoristas puedan examinarlos y comprarlos con comodidad
en un punto de venta al por mayor; reagrupamiento, por cuenta
de terceros, de productos diversos, para que los consumidores
minoristas y mayoristas puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad por un catálogo de venta por correo.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; servicios bancarios; servicios de cobro de
cheques; servicios de crédito y débito; facilitación de cajeros
automáticos, servicios de planes de ahorro, servicios públicos
de liquidación de facturas; servicios de arrendamiento
financiero de vehículos; arrendamiento financiero de
ordenadores y programas de ordenador; servicios financieros;
servicios de financiación; servicios de tarjetas de crédito y
débito; servicios de pagos por tarjetas; servicios electrónicos
adicionales para teléfonos móbiles; servicios de cajeros
automáticos; alquiler, arrendamiento financiero de cajeros
automáticos; arrendamiento financiero y servicios de
financiación relacionados con los cajeros automáticos;
servicios de recolección de dinero en metálico; arrendamiento
a crédito; organización y financiación del arrendamiento con
opción a compra de vehículos; financiación de equipos de
trabajo, incluidos máquinas de oficina y sistemas electrónicos
de puntos de venta; servicios de consultoría y asesoramiento
relacionados con los servicios anteriormente mencionados.

37 Construcción de edificios; reparación; servicios de
instalación y revisión; servicios de instalación de tiendas;
servicios de lavado de automóviles y de repostaje; servicios de
control de neumáticos, aceite y agua, a saber, instalación y
reparación de neumáticos de vehículos, cambios y control del
nivel de aceite de vehículos y mantenimiento de los niveles de
líquidos refrigerantes de vehículos; servicios de
mantenimiento; instalación, revisión y mantenimiento de
cajeros automáticos; servicios de mantenimiento y
actualización en materia de hardware.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de excursiones; servicios de reparto; servicios de
alquiler de vehículos; suministro de energía; distribución de
energía; servicios de consultoría y asesoramiento relacionados
con los servicios anteriormente mencionados.

40 Servicios fotográficos; alquiler de equipos de
fotografía.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; alquiler de estudios fotográficos;
alquiler de máquinas de juegos infantiles de previo pago.

42 Servicios informáticos; programación para
ordenadores; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
servicios de consultoría, asesoría, mantenimiento y
actualización relacionados con servicios de asistencia IT para
programas informáticos; alquiler y concesión de licencias para
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ordenadores y programas informáticos; alquiler de software
para ordenadores; diseño de interiores de tiendas.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de bar, café, cafetería, catering y restaurante; facilitación de
instalaciones de guarderías.

44 Servicios médicos; servicios farmacéuticos;
servicios veterinarios; cuidados de higiene y de belleza para
personas o animales; servicios de agricultura, horticultura y
silvicultura.

45 Servicios de seguridad; alquiler de ropa, calzado,
artículos de sombrerería; alquiler de sistemas electrónicos de
seguridad; servicios de consultoría y asesoramiento
relacionados con los servicios anteriormente mencionados.
(821) GB, 25.06.2003, 2335901.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.09.2005 870 754
(180) 27.09.2015
(732) Bohu®ovická mlékárna, a.s.

Br¢any 125
CZ-411 56 Bohu®ovice nad Oh¨í (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Produits laitiers.
(822) CZ, 20.03.1995, 183545.
(831) AT, DE, PL.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 20.10.2005 870 755
(180) 20.10.2015
(732) United Planet GmbH

Heinrich-von-Stephan-Str. 25
79100 Freiburg (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) United Planet GmbH, Postfach 1731, 79017 Freiburg 

(DE).

(511) NCL(8)
35 Publicité.
38 Télécommunications.
42 Programmation informatique.
35 Advertising.
38 Telecommunications.
42 Computer programming.
35 Publicidad.
38 Telecomunicaciones.
42 Programación informática.

(821) EM, 21.09.2005, 004644787.
(832) CH, MC, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 31.10.2005 870 756
(180) 31.10.2015
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Société à responsabilité limitée selon la
législationallemande

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gélatines
(gelées); confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, levure en poudre; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; gelatines
(jellies); jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations; bread, pastry
and confectionery, ices; honey, treacle syrup; yeast, yeast
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; gelatinas
(jaleas); mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levadura, levadura en polvo; sal, mostaza; vinagre,
salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) DE, 02.09.2005, 305 29 107.6/30.
(300) DE, 19.05.2005, 305 29 107.6/30.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 02.11.2005 870 757
(180) 02.11.2015
(732) National Diagnostic Products

Level 5,
7-9 Merriwa Street
GORDON NSW 2072 (AU).

(842) Private limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils pour le diagnostic à usage médical,

appareils médicaux de surveillance, appareils de surveillance à
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usage médical, bandes pour tests diagnostiques médicaux in
vitro, trousses de diagnostic in vitro.

10 Diagnostic apparatus for medical purpose,
medical apparatus for monitoring, monitoring apparatus for
medical use, in vitro medical diagnostic test strips, in vitro
diagnostic kits.

10 Aparatos de diagnóstico para uso médico,
aparatos médicos para supervisar, aparatos de vigilancia para
uso médico, tiras de pruebas de diagnóstico médico in vitro,
kits de diagnóstico in vitro.
(821) AU, 29.03.2004, 995242.
(822) AU, 29.03.2004, 995242.
(832) EM, IR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 02.11.2005 870 758
(180) 02.11.2015
(732) CAVES BERNARD-MASSARD SA

6-8, rue du Pont
L-6773 Grevenmacher (LU).

(812) EM
(842) SA, LUXEMBOURG

(511) NCL(8)
32 Boissons non alcooliques.
33 Vins mousseux.
32 Non-alcoholic beverages.
33 Sparkling wines.
32 Bebidas sin alcohol.
33 Vinos espumosos.

(821) EM, 10.03.2004, 003689619.
(822) EM, 14.06.2005, 003689619.
(832) CN.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 870 759
(180) 18.10.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

21 Fil dentaire.
(821) BX, 29.08.2005, 1084132.
(822) BX, 30.08.2005, 771778.
(300) BX, 29.08.2005, 1084132.
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LS, NA, PL, PT, SK,

SZ.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 870 760
(180) 18.10.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

21 Fil dentaire.
(821) BX, 29.08.2005, 1084131.
(822) BX, 30.08.2005, 771777.
(300) BX, 29.08.2005, 1084131.
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LS, NA, PL, PT, SK,

SZ.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 870 761
(180) 18.10.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(531) VCL(5)
1.1; 1.15; 5.3.

(511) NCL(8)
21 Fil dentaire.

(821) BX, 29.08.2005, 1084133.
(822) BX, 01.09.2005, 771996.
(300) BX, 29.08.2005, 771996.
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LS, NA, PL, PT, SK,

SZ.
(270) français
(580) 29.12.2005
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(151) 18.10.2005 870 762
(180) 18.10.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(531) VCL(5)
1.1; 1.15; 5.7.

(511) NCL(8)
21 Fil dentaire.

(821) BX, 29.08.2005, 1084130.
(822) BX, 01.09.2005, 771995.
(300) BX, 29.08.2005, 1084130.
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LS, NA, PL, PT, SK,

SZ.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 21.02.2005 870 763
(180) 21.02.2015
(732) Item Industrietechnik

und Maschinenbau GmbH
Friedenstraße 107-109
42699 Solingen (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge des feux de circulation, RAL 3020 = HK 13 =

Pantone 032. / Traffic light red, RAL 3020 = HK 13 =
Pantone 032. / Rojo semáforo, RAL 3020 = HK 13 =
Pantone 032.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction et parties de construction métalliques;
constructions transportables métalliques; matériaux
métalliques pour voies ferrées; câbles et fils non électriques en

métaux communs; conduites de câbles; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et rails; coffres-forts;
produits en métal et leurs alliages, produits, comprenant
principalement des métaux communs ou leurs alliages,
compris dans cette classe, minerais.

 7 Machines et machines-outils; parties de machines,
châssis de machines et parties de châssis de machines, moteurs
et parties de moteurs (excepté pour véhicules terrestres),
appareils de commande et d'actionnement comme parties de
machines et parties d'appareils de commande et
d'actionnement comme parties de machines ainsi qu'appareils
industriels de manutention à moteur; modules de prise et
modules d'actionnement linéaires comme parties d'appareils de
manutention et d'actionnement, carters d'accouplement,
servocommandes; composants des produits susmentionnés
dans cette classe en métal et/ou en matières plastiques, parties
de machines pour le transport axial de dispositifs de transport
et de dispositifs de manipulation industriels, billes circulantes
comportant des pistes de guidages, arbres de transport et
profils d'accouplement d'arbres, galets de roulement, rouleaux
d'appareils, rouleaux de transport et unités de rouleaux de
transport, rails conducteurs, engrenages à vis à billes,
engrenages d'angle, raccords de rails conducteurs, engrenages,
adaptateurs mécaniques et électriques, dispositifs de transports
industriels à moteur, colonnes élévatrices, cylindres
pneumatiques, rouleaux de transport, transporteurs à courroie,
courroies dentées, chaînes et courroies de transmission, vannes
de dérivation; accouplements et organes de transmission à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres; instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; couveuses
pour oeufs.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); coutellerie; armes de poing; rasoirs; serre-
joints; éléments de serre-joints.

 9 Appareils, instruments et équipements électriques
et électroniques, boîtiers et housses de dispositifs
électroniques, capteurs de distances linéaires, appareils de
commande, ordinateurs et leurs accessoires (notamment unités
de raccordement, d'alimentation et d'entrée-sortie, cartes de
commande et informatiques, câbles, appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de vérification (supervision), de sauvetage et
d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accummulation, le réglage ou
la commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission et reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
matériel informatique et logiciels, programmes informatiques,
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

19 Matériaux de construction et parties de
construction non métalliques; tuyaux rigides non métalliques
pour la construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques.

20 Meubles, meubles de bureau, éléments de
meubles, tables de travail, étagères et tables, dispositifs de
fermeture non électriques pour portes pivotantes et portes
coulissantes, poignées, serrures, chariots porte-outils,
rouleaux, barrettes de connexion, attaches angulaires, câbles et
supports de tuyaux, compris dans cette classe, miroirs, cadres;
articles compris dans cette classe en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

37 Construction; réparation; services d'installation.
40 Traitement de matériaux.
42 Planification des travaux, architecture et

décoration intérieure, conception graphique et dessin



150 No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

industriel, travaux d'ingénieurs, expertises, recherche
technologique, génie mécanique, étude de projets techniques,
services scientifiques et techniques, travaux de recherche et
services de créateurs y relatifs; analyse et recherche
industrielle; conception et développement de matériel
informatique et logiciels; services juridiques.

 6 Common metals and their alloys; building
materials and building parts of metal; transportable buildings
of metal; materials of metal for railway tracks; non-electric
cables and wires of common metal; cable conduits;
ironmongery, small items of metal hardware; pipes and rails;
safes; goods of metal and alloys thereof, goods, mainly of
common metals or of alloys of these metals, included in this
class, ores.

 7 Machines and machine tools; machine parts,
machine racks and parts of machine racks, engines and parts
of motors and engines (other than engines for land vehicles),
control and actuating apparatus as machine parts, and parts
of control and actuating apparatus as machine parts and
motor-driven industrial handling apparatus; linear actuated
modules and gripping modules as parts of actuator and
handling apparatus, coupling housings, servo-drives;
components of the aforementioned goods in this class of metal
and/or plastic, machine parts for axial transportation of
industrial manipulating devices and transport devices,
recirculating ball bearing guidance tracks, transport shafts
and shaft attachment profiles, track rollers, rollers for
apparatus, transport rollers and transport roller units,
conductor rails, ball screw gears, angular gears, conductor
rail connectors, gears, mechanical and electric adapters,
motor-driven industrial transport devices, lifting columns,
pneumatic cylinders, transport rollers, belt conveyors, toothed
belts, drive belts and chains, reversing gears; machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles); agricultural implements other than hand-operated;
incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand operated);
cutlery; side arms; razors; clamps; parts of clamps.

 9 Electric and electronic equipment, apparatus and
instruments, housings and covers for electronics, linear
distance sensors, control apparatus, computers and
accessories therefor (in particular input/output, power supply
and connecting units, control and computing cards, cables),
scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
computer hardware and software, computer programs, fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

19 Building materials and building parts not of metal;
non-metallic rigid pipes for building; asphalt, pitch and
bitumen; non-metallic transportable buildings; monuments,
not of metal.

20 Furniture, office furniture, furniture parts, work
tables, racks and tables, non-electric closers for revolving and
sliding doors, handles, locks, tool slides, rollers, connecting
straps, angles, cable and hose holders, included in this class,
mirrors, frames; goods included in this class of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics.

37 Building construction; repair; installation
services.

40 Treatment of materials.

42 Construction planning, architecture and interior
design, graphic design and industrial design, engineering,
surveying, research in the field of technology, mechanical
engineering, technical project studies, scientific and technical
services and research and designer services pertaining
thereto; industrial analysis and research; design and
development of computer hardware and software; legal
services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción y elementos de construcción metálicos;
estructuras metálicas transportables; materiales metálicos
para vías férreas; cables e hilos metálicos, no eléctricos; tubos
guía para cables; cerrajería y ferretería metálica; tubos y
carriles; cajas de caudales; productos metálicos y sus
aleaciones, productos, principalmente de metales comunes o
aleaciones de éstos, comprendidos en esta clase, minerales.

 7 Máquinas y máquinas herramienta; partes de
máquinas, armazones de máquinas y partes de armazones de
máquinas, motores y partes de motores (excepto para
vehículos terrestres), aparatos de control y accionamiento
como partes de máquinas, y partes de aparatos de control y
accionamiento como partes de máquinas y de aparatos de
manipulación industrial accionados por motor; módulos de
accionamiento y módulos de agarre como partes de aparatos
de accionamiento y de agarre, cajas de embrague, sistemas de
dirección asistida; componentes metálicos o plásticos de los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase,
partes de máquinas de transportación axial, de equipos de
manipulación industrial y de equipos de transportación, rodillos
de cojinetes de recirculación de bolas, árboles transportadores
y perfiles de conexión de árbol, ruedas de orugas, rodillos para
aparatos, rodillos transportadores y equipos de rodillos
transportadores, carriles conductores, engranajes de tornillo
con bolas circulantes, engranajes angulares, conectores de
carril guía, engranajes, adaptadores mecánicos y eléctricos,
dispositivos de transporte industrial accionados por motor,
columnas de elevación, cilindros neumáticos, rodillos de
transporte, cintas transportadoras, correas dentadas, correas y
cadenas de transmisión, engranajes inversores; elementos de
máquinas de acoplamiento y de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); implementos agrícolas que no sean
manuales; incubadoras de huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); cuchillería; armas blancas; maquinillas de
afeitar; tornillos mecánicos; partes de tornillos mecánicos.

 9 Equipos, aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos, carcasas y tapas de elementos electrónicos,
sensores de distancia lineal, aparatos de control, ordenadores
y sus accesorios (en particular, unidades de entrada y salida de
datos, de alimentación eléctrica y de conexión, tarjetas de
control y de cálculo, cables), aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos para la conducción, la distribución,
la transformación, la acumulación, la regulación o el control de
la electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; hardware y
software de ordenador, programas de ordenador, extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

19 Materiales de construcción y componentes, no
metálicos; tubos rígidos, no metálicos, para la construcción;
asfalto, pez y betún; estructuras transportables, no metálicas;
monumentos, no metálicos.

20 Muebles, muebles de oficina, partes de muebles,
mesas de trabajo, estantes y mesas, cierres para puertas
giratorias y de corredera, empuñaduras, cerraduras, carros
portaherramientas, rodillos, bridas de unión, angulares,
portacables y portamangueras, comprendidos en esta clase,
espejos, marcos; productos, comprendidos en esta clase, de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todas estas materias o materias plásticas.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
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40 Tratamiento de materiales.
42 Elaboración de planos para la construcción,

servicios arquitectónicos y de diseño de interiores, diseño
gráfico y diseño industrial, servicios de ingeniería, de geodesia,
investigaciones tecnológicas y de ingeniería mecánica,
estudios de proyectos técnicos, investigación y servicios
científicos y técnicos, así como los correspondientes servicios
de diseño; servicios de análisis y de investigación industriales;
diseño y desarrollo de ordenadores y software; servicios
jurídicos.
(821) EM, 22.12.2004, 004213484.
(300) EM, 22.12.2004, 4213484.
(832) CN, IR, RO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 14.10.2005 870 764
(180) 14.10.2015
(732) SMA Technologie AG

Hannoversche Str. 1-5
34266 Niestetal (DE).

(842) AG, Germany

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs d'affichage optique, notamment écrans

d'affichage pour onduleurs et installations photovoltaïques.
 9 Optical display devices, in particular displays for

inverters and photovoltaic installations.
 9 Aparatos de visualización óptica, en particular

visualizadores para convertidores e instalaciones fotovoltaicas.
(821) EM, 25.04.2003, 003144946.
(822) EM, 10.02.2005, 003144946.
(832) AU, CH, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 14.10.2005 870 765
(180) 14.10.2015
(732) SMA Technologie AG

Hannoversche Str. 1-5
34266 Niestetal (DE).

(842) AG, Germany

(511) NCL(8)
 9 Appareils de collecte et de transmission de

données provenant d'appareils du secteur des technologies
énergétiques, notamment d'installations photovoltaïques et
d'installations de techniques ferroviaires.

 9 Apparatus for the collating and transmission of
data from energy technology apparatus, including
photovoltaic installations and railway engineering
installations.

 9 Aparatos para clasificar y transmitir datos desde
aparatos de tecnología energética, en particular instalaciones
fotovoltaicas e instalaciones ferroviarias.
(821) EM, 03.02.2004, 003645751.
(822) EM, 18.05.2005, 003645751.
(832) AU, CH, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 02.09.2005 870 766
(180) 02.09.2015
(732) Ulrich MARTIENSEN

Vor dem Stämmerchen 13
34376 Immenhausen (DE).

(841) DE
(732) Kurt-Michael NEUMANN

Akazienweg 11
34266 Niestetal (DE).

(841) DE
(732) Christopher STACH

Bunte Berna 18
34123 Kassel (DE).

(841) DE
(750) Ulrich MARTIENSEN, Vor dem Stämmerchen 13, 

34376 Immenhausen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels de mise en protocole des données.
 9 Software for data protocolling.
 9 Programas informáticos para incorporación de

datos en un registro.
(822) DE, 02.04.1996, 395 17 367.1/09.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, IR, LI, MA, MC, MK, RO, RU,

SY, UA.
(832) AU, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 17.10.2005 870 767
(180) 17.10.2015
(732) SIGNAL Unfallversicherung a. G.

Joseph-Scherer-str. 3
44139 Dortmund (DE).

(842) Versicherungsverein, auf Gegenseitigkeit, Germany

(511) NCL(8)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
38 Télécommunications.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
38 Telecommunications.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones.

(821) EM, 01.07.2005, 004522439.
(300) EM, 01.07.2005, 004522439, classe 36 priorité limitée

à:  Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières, classe 38 priorité
limitée à:  Télécommunications / class 36 priority
limited to:  Insurance; financial affairs; monetary
affairs; real estate affairs / class 38 priority limited to:
Telecommunications / clase 36 prioridad limitada a:
Seguros; negocios financieros; negocios monetarios;
negocios inmobiliarios / clase 38 prioridad limitada a:
Telecomunicaciones.
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(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 30.03.2005 870 768
(180) 30.03.2015
(732) Fanyu Gaochuang Shoes Co., Ltd.

Xieshi Road side,
Zhongcun Town,
Fanyu, Guangzhou
Guangdong (CN).

(842) Limited company of China, Organized and existing
under the laws of China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
18 Porte-documents; sacs à provisions; porte-cartes

(portefeuilles); sacs de voyage; porte-monnaie; parapluies;
sacs à main; mallettes de toilette (non garnies); étuis porte-clés
(maroquinerie); sacs à dos.

25 Chaussures; bottes; vêtements; articles de
chapellerie; gants (vêtements); écharpes; cravates; gaines en
cuir (vêtements); bas; chaussettes.

18 Briefcases; shopping bags; card cases
(notecases); travelling bags; purses; umbrellas; handbags;
vanity cases (not fitted); key cases (leatherware); backpacks.

25 Shoes; boots; clothing; headgear for wear; gloves
(clothing); scarfs; neckties; leather girdles (clothing);
stockings; socks.

18 Maletines; bolsas para la compra; tarjeteros
(carteras); bolsas de viaje; monederos; paraguas; bolsos;
cofrecillos para contener artículos de tocador; estuches para
llaves (marroquinería); mochilas.

25 Zapatos; botas; prendas de vestir; artículos de
sombrerería; guantes (vestimenta); bufandas; corbatas; fajas
de cuero (prendas de vestir); medias; calcetines.
(822) CN, 28.05.2004, 3333755.
(822) CN, 28.04.2004, 3333756.
(831) BX, CH, DE, ES, FR, IT, RU, UA.
(832) AU, GB, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Porte-documents; filets à commissions; étuis à
cartes de visite; sacs de voyage; porte-monnaie; parapluies;
sacs à main; trousses à maquillage vendues vides; breloques
porte-clés en cuir.

25 Chaussures; bottes; vêtements, à savoir sarongs,
manteaux, pantalons, culottes, vestes, jupes, robes de soirée,
costumes, uniformes, chemises; couvre-chefs, à savoir
chapeaux, casquettes; gants; châles; tours de cou; cravates;
gaines (sous-vêtements de maintien); bas; chaussettes.

18 Briefcases; mesh shopping bags; name card cases;
travel bags; purses; umbrellas; handbags; cosmetic bags sold
empty; leather key fobs.

25 Shoes; boots; clothing, namely, wraparounds,
coats, trousers, underpants, jackets, skirts, evening gowns,
suits, uniforms, shirts; headgear, namely, hats, caps; gloves;
shawls; neckerchiefs; neckties; girdles (foundation garments);
stockings; socks.

18 Maletines; bolsas de malla para la compra;
tarjeteros; bolsos de viaje; monederos; paraguas; bolsos;
neceseres para cosméticos vendidos vacíos; estuches de
cuero para llaves.

25 Zapatos; botas; prendas de vestir, a saber, pareos,
abrigos, pantalones, bragas y calzoncillos, chaquetas, faldas,
vestidos de noche, trajes, uniformes, camisas; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, gorras; guantes; chales;
pañuelos de cuello; corbatines; fajas (prendas de corsetería);
medias; calcetines.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.05.2005 870 769
(180) 27.05.2015
(732) LABORATOIRES DE BIOLOGIE VEGETALE

YVES ROCHER S.A.
La Croix des Archers
F-56200 LA GACILLY (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; déodorant à usage personnel; produits de

parfumerie à usage cosmétique; produits pour parfumer la
maison à l'exception des vaporisateurs; produits pour parfumer
le linge; huiles essentielles; produits cosmétiques sous toute
forme galénique non à usage médical; produits cosmétiques
pour le soin du corps et du visage; produits cosmétiques pour
le bain et la douche; produits cosmétiques pour le maquillage;
produits solaires à usage cosmétique; produits pour le
traitement, l'entretien et l'embellissement des cheveux à usage
cosmétique; produits cosmétiques pour le soin des pieds et des
mains; dentifrices.

 4 Bougies pour l'éclairage; bougies parfumées.
 3 Soaps; deodorants for personal use; perfumery for

cosmetic use; products for perfuming the home except sprays;
sachets for perfuming linen; essential oils; cosmetics in all
galenic forms not for medical use; face and body care
cosmetics; cosmetic bath and shower preparations; cosmetic
make-up products; self-tanning products; products for hair
treatment, cleaning and improved hair appearance for
cosmetic use; cosmetic feet and hand care products;
dentifrices.

 4 Candles for lighting; scented candles.
 3 Jabones; desodorantes para uso personal;

productos de perfumería para uso cosmético; productos para
perfumar el hogar, excepto vaporizadores; productos para
perfumar la ropa; aceites esenciales; productos cosméticos en
todas las variantes galénicas que no sean para uso médico;
productos cosméticos para el cuidado del cuerpo y del rostro;
productos cosméticos para el baño y la ducha; productos
cosméticos para maquillaje; productos antisolares para uso
cosmético; productos para el tratamiento, el cuidado y el
embellecimiento del cabello (uso cosmético); productos
cosméticos para el cuidado de los pies y de las manos;
dentífricos.

 4 Velas para alumbrado; velas aromáticas.
(822) FR, 27.05.2005, 04 3330327.
(300) FR, 13.12.2004, 04 3330327.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN, RO, RU, SL,
SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, GE, IS, JP, KR, SG, TM. - Liste limitée à classe 3.

/ List limited to class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005
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(151) 26.05.2005 870 770
(180) 26.05.2015
(732) DELTA PLUS GROUP

Lieu dit la Peyrolière,
F-84400 APT (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Vert, jaune, marron. / Green, yellow, brown. / Verde,

amarillo, marrón.
(511) NCL(8)

 9 Dispositif de protection personnelle contre les
accidents, vêtements de protection, vêtements de protection
contre les accidents et vêtements de protection contre le feu,
filets de protection contre les accidents, écrans pour la
protection du visage des ouvriers, casques de protection, gants
de protection contre les accidents, habillement pour la
protection contre le feu, masques de protection pour les
ouvriers, appareils de protection, dispositifs de protection
contre les rayons X non à usage médical.

17 Gants isolants, gutta-percha, gomme, amiante,
mica, produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

25 Vêtements (habillement), vêtements de travail,
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques),
chapellerie.

 9 Personal accident protection devices, protective
clothing, clothing for protection against accidents and/or fire,
accident protection nets, workmen's protective face-shields,
protective helmets, gloves for protection against accidents,
clothing for protection against fire, protective masks for
workmen, appliances for protection, protection devices
against X-rays not for medical purposes.

17 Insulating gloves, gutta-percha, asbestos gum,
mica, products made of semi-processed plastics; packing,
stopping and insulating materials; non-metallic flexible pipes.

25 Clothing, work clothing, footwear (except
orthopaedic footwear), headgear.

 9 Dispositivos de protección personal contra
accidentes, ropa de protección, trajes de protección contra
accidentes, y trajes de protección contra el fuego, redes de
protección contra accidentes, pantallas para la protección
facial del trabajador, cascos de protección, guantes de
protección contra accidentes, ropa de protección contra el
fuego, máscaras para la protección del trabajador, aparatos de
protección, dispositivos de protección contra rayos x que no
sean para uso médico.

17 Guantes aislantes, gutapercha, goma, amianto,
mica, productos de materias plásticas semielaboradas;
materiales aislantes, de embalaje y sellado; tubos flexibles no
metálicos.

25 Prendas de vestir, ropa de trabajo, calzado
(excepto calzado ortopédico), artículos de sombrerería.
(822) FR, 20.05.2005, 04 3 329 925.
(300) FR, 16.12.2004, 04 3 329 925.
(831) CN, HR, RO, RU.
(832) EM.

(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 26.05.2005 870 771
(180) 26.05.2015
(732) DELTA PLUS GROUP

Lieu dit la Peyrolière,
F-84400 APT (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.15; 29.1.
(591) Jaune, marron. / Yellow, brown. / Amarillo, marrón.
(511) NCL(8)

 9 Dispositif de protection personnelle contre les
accidents, vêtements de protection, vêtements de protection
contre les accidents et vêtements de protection contre le feu,
filets de protection contre les accidents, écrans pour la
protection du visage des ouvriers, casques de protection, gants
de protection contre les accidents, habillement pour la
protection contre le feu, masques de protection pour les
ouvriers, appareils de protection, dispositifs de protection
contre les rayons x non à usage médical.

17 Gants isolants, caoutchouc, gutta-percha, gomme,
amiante, mica, produits en matières plastiques mi-ouvrées;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir brut et mi-ouvré, imitations de cuir, peaux
d'animaux, sangles de cuir, malles et valises, parapluies,
parasols, et cannes, articles de sellerie.

25 Vêtements (habillement), vêtements de travail,
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques),
chapellerie.

 9 Personal accident protection devices, protective
clothing, clothing for protection against accidents and/or fire,
accident protection nets, workmen's protective face-shields,
protective helmets, gloves for protection against accidents,
clothing for protection against fire, protective masks for
workmen, appliances for protection, protection devices
against X-rays not for medical purposes.

17 Insulating gloves, rubber, gutta-percha, gum,
asbestos, mica, products made of semi-processed plastics;
packing, stopping and insulating materials; non-metallic
flexible pipes.

18 Unworked and semi-worked leather, imitation
leather, animal skins, hides, leather straps, trunks and
suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks, saddlery
articles.

25 Clothing, work clothing, footwear (except
orthopaedic footwear), headgear.
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 9 Dispositivos de protección personal contra
accidentes, ropa de protección, trajes de protección contra
accidentes y trajes de protección contra el fuego, redes de
protección contra accidentes, pantallas para la protección
facial del trabajador, cascos de protección, guantes de
protección contra accidentes, ropa de protección contra el
fuego, máscaras para la protección del trabajador, aparatos de
protección, dispositivos de protección contra rayos x que no
sean para uso médico.

17 Guantes aislantes, gutapercha, goma, amianto,
mica, productos de materias plásticas semielaboradas;
materiales aislantes, de embalaje y sellado; tubos flexibles no
metálicos.

18 Cuero bruto y semielaborado, imitaciones de
cuero, pieles de animales, cinchas de cuero, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas y bastones, artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, ropa de trabajo, calzado
(excepto calzado ortopédico), artículos de sombrerería.
(822) FR, 20.05.2005, 04 3 329 924.
(300) FR, 16.12.2004, 04 3 329 924.
(831) CN, HR, RO.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 07.07.2005 870 772
(180) 07.07.2015
(732) Zhenjiang Hydraulic Components

Manufacturer Co., Ltd.
No. 300, Zhufang Rd.,
Zhenjiang City
Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) VCL(5)
15.7; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Outils non actionnés manuellement, tels qu'outils

de découpage, coupeuses, outils destinés au finissage de trous
et volutes, fraises, forets (pièces de machines), outils de coupe
(pièces de machines), lames (pièces de machines), machines
de transformation des métaux, dispositifs de traitement des
machines.

 7 Tools other than hand operated such as cutting
tools, cutters, tools for the finishing of hole and whort, milling
cutter, drill bit (machinery parts), cutting tools (machinery
parts), blade (machinery parts), metal processing machine,
machinery processing device.

 7 Herramientas que no sean manuales tales como
herramientas de corte, cuchillas, herramientas para el acabado
de agujeros y espirales, fresas (mecánica), brocas (partes de
máquinas), herramientas de corte (partes de máquinas),
cuchillas (partes de máquinas), máquinas procesadoras de
metal, dispositivos de procesamiento para maquinaria.
(822) CN, 28.02.2001, 1530977.
(831) BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, IT, MA, PL, PT, RU.
(832) DK, GB, GR, JP, SE, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 03.06.2005 870 773
(180) 03.06.2015
(732) ZHEJIANG SANFENG SEAFOOD CO., LTD.

No. 85, Fuqian Road,
Dongping Town,
Dongtou County,
Wenzhou, Zhejiang 325000 (CN).

(842) a corporation, China

(511) NCL(8)
29 Champignons du pin conservés; coquillages;

produits marins et aquatiques en conserve et en bouteille;
crevettes (non vivantes); sargasses fusiformes (algues brunes)
en conserve; poissons non vivants, à savoir écrevisses,
pleuronectes, poissons-castors, poissons-globes, sébastes,
seiches, poissons d'argent, balistes, thons, makaires, espadons;
varech brun; varech vert; chlorelle (algue); algues brunes;
porphyre; tous ces produits étant en conserve.

29 Preserved pine mushroom; shellfish; canned and
bottled marine and aquatic products; shrimp (not live);
sargassum-fusiforme (a kind of gulfweed) preserved; fish (not
live), namely crayfish, flatfish, mudfish, swellfish, rockfish,
cuttle fish, silver fish, filefish, tuna fish, spearfish, swordfish;
brown seaweed; green seaweed; chlorella (algae); brown
algae; laver; all are preserved.

29 Hongos de pino en conserva; crustáceos;
productos de mar y de agua dulce enlatados y embotellados;
langostinos (no vivas); sargazos fusiformes (algas) en
conserva; pescado (que no esté vivo), a saber, cangrejos,
lenguados, Amias, peces globo, gallinetas, sepia, lepisma
(silverfish), peces ballesta, atún, peces vela, peces espada;
algas marinas marrones; algas marinas verdes; algas Chlorella
(algas); algas marrones; algas nori; todas en conserva.
(821) CN, 20.02.2004, 3920376.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 20.06.2005 870 774
(180) 20.06.2015
(732) "ALAN Ltd" SIA

Kurpnieku iela 1-1
LV-1083 Riga (LV).

(842) limited liability, Latvia
(750) Elina Berzina, Dzirnavu iela 42, LV-1010 Riga (LV).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert (pantone 361C), gris (pantone 7542C), blanc. /

Green (pantone 361C), grey (pantone 7542C), white. /
Verde (pantone 361C), gris (pantone 7542C), blanco.
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(511) NCL(8)
24 Tissus d'ameublement, stores en matières textiles.
35 Vente en gros et au détail de tissus d'ameublement,

stores, auvents, meubles, accessoires pour la cuisine et la
maison, vaisselle, couvre-lits, oreillers, serviettes, fleurs
artificielles, bougies, tapis et lampes.

37 Services d'installation, installation de tissus
d'ameublement et de stores.

42 Services scientifiques et technologiques, services
de recherche et de conception.

24 Upholster, textile blinds.
35 Trade retail and wholesale of upholstery, blinds,

awning, furniture, kitchen and house and home accessories,
table ware bed covers, pillows, towels, artificial flowers,
candles carpets and lamps.

37 Installation services, installation of upholstery and
blinds.

42 Scientific and technological services, research and
design services.

24 Tapicerías, persianas de materias textiles.
35 Comercio al por menor y al por mayor de

tapicerías, persianas, toldos, muebles, accesorios para la
cocina y el hogar, vajilla, cobertores, almohadas, toallas, flores
artificiales, velas, alfombras y lámparas.

37 Servicios de instalación, instalación de tapicerías y
persianas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, servicios de
investigación y diseño.
(821) LV, 14.04.2005, M-05-533.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.06.2005 870 775
(180) 27.06.2015
(732) LEADER CONSULT s.r.o.

Obeciny 4176
CZ-760 01 Zlín (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Revues, périodiques, formules, photographies,
reproductions graphiques, calendriers, catalogues, livres,
journaux de bandes dessinées, journaux, décalcomanies,
périodiques, affiches, cartes postales, prospectus, fournitures
scolaires, formulaires, imprimés.

35 Informations d'affaires, étude du marché, conseils
en organisation et direction des affaires, investigations pour
affaires, promotion des ventes, conseils en organisation des
affaires, location de matériel publicitaire, location d'espaces
publicitaires, recherche de marché, publicité, diffusion
d'annonces publicitaires, gérance administrative d'hôtels,
publicité télévisée, publication de textes publicitaires,
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité.

36 Agences immobilières.
41 Publication de livres, publication électronique de

livre et de périodiques en ligne, organisation d'expositions à
buts culturels ou éducatifs, enseignement, éducation,
informations en matière d'éducation, instruction.
(822) CZ, 27.06.2005, 273705.
(300) CZ, 14.01.2005, 422402.
(831) AT, BA, BG, HU, PL, RO, SI, SK.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 21.06.2005 870 776
(180) 21.06.2015
(732) SICHUAN LOMON GROUP LIMITED

(SICHUAN LONGMANG JITUAN YOUXIAN
ZEREN GONGSI)
Nanxuan Road, Mianzhu City,
Sichuan Province 618200 (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 2 Blancs (matières colorantes ou peintures),

anhydride titanique (pigment).
 2 Whites (colorants or paints), titanium dioxide

(pigment).
 2 Blancos (materias colorantes o pinturas), blanco de

titanio (pigmento).
(822) CN, 14.08.2001, 1616188.
(831) IR.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 08.08.2005 870 777
(180) 08.08.2015
(732) Alexandre Flueckiger

Rue Nicole 4
CH-1260 Nyon (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(822) CH, 12.11.2004, 529559.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 11.08.2005 870 778
(180) 11.08.2015
(732) GEELY HOLDING GROUP Co.

Zhong-Xing Road,
Bin-Jiang District
Hang Zhou 310000 (CN).
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(842) Corporation, The People's Republic of China

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 26.1; 29.1.
(591) Blanc, bleu, gris et bleu clair. Le bleu est utilisé dans la

partie extérieure du logo dans un cercle fin et un cercle
épais. Le gris est utilisé dans la partie intérieure du logo
entourant la feuille d'érable. Le bleu clair est la couleur
de la feuille d'érable située au centre du logo. Le blanc
est utilisé dans une forme circulaire pour séparer le bleu
des zones grises et le gris des zones bleu clair. Le blanc
est également utilisé pour les lettres SMA. / White,
blue, grey and light blue. Blue is used in the outer part
of the logo in a thin circle and a fat circle. Grey is used
in the inner part of the logo surrounding the maple leaf.
Light blue is used as color of the maple leaf at the
center of the logo. White is used in circular form to
separate the blue from the grey color areas and the
grey from the light blue color areas. White is also used
for the letters SMA. / Blanco, azul, gris y azul claro. El
color azul aparece en la parte exterior del logotipo, en
dos círculos, uno delgado y otro grueso. El color gris
aparece en la parte interior del logotipo alrededor de la
hoja de arce. El color azul claro es el de la hoja situada
en el centro. El blanco es el color de los círculos que
separan la zona azul de la gris y la zona gris de la azul
clara. El color de las letras es también el blanco.

(571) Le logo, constitué de l'abréviation SMA et d'une feuille
d'érable triangulaire a pour couleur de base le bleu qui
illustre l'atmosphère moderne et à la mode de Shanghaï
et la texture métallique des automobiles. SMA est un
mot inventé et est l'abbréviation de Shanghai Maple
Automobile. Le logo qui a la forme d'une feuille
d'érable a un signification importante. La feuille
d'érable renversée dans le centre du logo indique que la
société trouve ses racines dans le district de Fengjing, à
Shanghaï, d'où elle progresse dans tout le pays et dans
le monde entier. / The logo featuring SMA and 3-leaf
maple adopts blue as its basic tone, which indicates the
modern and fashionable atmosphere of Shanghai and
the metal texture of automobiles. SMA is coined word
and is the abbreviation of Shanghai Maple Automobile.
The logo, in the shape of a maple leaf, has significant
meaning. The upturned maple leaf in the center of the
logo indicates that the company has its root in the
Fengjing District, Shanghai, from whence it marches

towards the whole country and the world. / La marca
consiste en el logotipo compuesto por el elemento
denominativo SMA y el elemento figurativo de una hoja
de arce con sus tres lóbulos, sobre un fondo
fundamentalmente azul. SMA es el acrónimo acuñado
de Shanghai Mapel Automobile. El logotipo en forma de
hoja de arce, tiene un significado representativo. La
hoja de arce colocada en sentido vertical en el centro
del logotipo indica que la compañía tiene sus raíces en
el Distrito Fengjing, Shanghai, desde donde se expande
a todo el país y al resto del mundo.

(511) NCL(8)
12 Automobiles, voitures à moteur, moteurs de

véhicules terrestres; pare-chocs de véhicules, pneus
d'automobiles, roues de véhicules.

37 Maintenance et réparation de véhicules à moteur,
lubrification de véhicules, nettoyage de véhicules, traitement
anti-rouille de véhicules, stations-service (pour véhicules),
maintenance et réparation d'avions, rechapage de pneus,
vulcanisation de pneus (réparation).

12 Automobiles, motor cars, motors for land vehicles,
vehicle bumpers, automobile tires (tyres), vehicle wheels.

37 Motor vehicle maintenance and repair, vehicle
lubrication, vehicle cleaning, anti-rust treatment for vehicles,
service stations (vehicle), airplane maintenance and repair,
retreading of tires (tyres), vulcanization of tires (tyres)
(repair).

12 Automóviles, coches, motores para vehículos
terrestres, parachoques de vehículos, cubiertas para
automóviles, ruedas de vehículos.

37 Mantenimiento y reparación de automóviles,
engrase de vehículos, limpieza de vehículos, tratamiento
preventivo contra la herrumbre para vehículos, estaciones de
servicio (para vehículos), mantenimiento y reparación de
aviones, recauchutado de neumáticos (neumáticos),
vulcanización de neumáticos (cubiertas) (reparación).
(822) CN, 28.10.2004, 3528494.
(822) CN, 28.04.2005, 3528673.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,
US, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 26.09.2005 870 779
(180) 26.09.2015
(732) Neo-Flo, Inc.

3120 Moon Station Road
Kennesaw, GA 30144 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Tampons absorbants à usage dentaire.
 5 Dental absorbent pads.
 5 Apósitos absorbentes para uso dental.

(821) US, 23.11.2004, 78521636.
(832) CH, DE, FR, GB.
(527) GB.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 24.01.2005 870 780
(180) 24.01.2015
(732) ArchivInForm GmbH

Erich-Weinert-Strasse 76
10439 Berlin (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc.
(511) NCL(8)

35 Mise à disposition de personnel intérimaire, en
particulier de personnel chargé de l'archivage; gestion et
actualisation des données stockées (comprises dans cette
classe), travaux de bureau; gestion des affaires commerciales.

39 Stockage de supports de données; emballage de
livres et d'autres publications imprimées; prestation de
services d'archivage, à savoir stockage de dossiers, de livres et
de supports de données électroniques.

41 Prestation de services bibliothécaires, à savoir prêt
de livres, de journaux, de magazines, de publications
imprimées, de films, de photos, de vidéos et d'enregistrements
audio.

42 Conception et développement de matériel
d'ordinateurs et de logiciels, en particulier pour les applications
dans le domaine bibliothécaire et pour l'archivage;
reconstitution de données informatiques; services de
consultation pour le traitement électronique de l'information
dans le domaine de l'archivage; location de plages horaires
d'utilisation dans des banques de données informatiques;
prestation de services d'archivage (comprises dans cette
classe), à savoir travaux d'archivage et de catalogage, en
particulier l'exploitation de stocks numériques, prestation de
services de rétro-conversion (numérisation des catalogues de
bibliothèques et d'archives), scannerisation de livres et d'autres
publications imprimées.
(822) DE, 14.01.2005, 304 53 863.9/41.
(300) DE, 16.09.2004, 304 53 863.9/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 12.10.2005 870 781
(180) 12.10.2015
(732) "EUROPEEN OPTICS"

Spóška z ograniczonƒ
odpowiedzialno¬ciƒ
ul. Warszawska 55
PL-05-820 Piastów (PL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Lunettes de soleil, lunettes optiques, montures,
verres de lunettes optiques et de soleil.
(822) PL, 12.10.2005, 165295.
(831) BG, DE, IT, RO, RU, UA.

(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 06.10.2005 870 782
(180) 06.10.2015
(732) "EUROPEEN OPTICS"

Spóška z ograniczonƒ
odpowiedzialno¬ciƒ
ul. Warszawska 55
PL-05-820 Piastów (PL).

(541) caractères standard
(566) Conjecture, présomption, supposition, hypothèse.
(511) NCL(8)

 9 Lunettes de soleil, lunettes optiques, montures,
verres de lunettes optiques et de soleil.
(822) PL, 06.10.2005, 165294.
(831) BG, IT, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 28.06.2005 870 783
(180) 28.06.2015
(732) "SPIDER" PAJAK Dariusz

ul. Miodowa 7
PL-95040 Koluszki (PL).

(531) VCL(5)
2.1; 25.1; 27.5; 28.3.

(561) HINSHITU HOSHO.
(511) NCL(8)

18 Sacs de voyage, sacs à provisions, sacs, sacs à
main, sacs à dos, portefeuilles, porte-monnaie.

25 Vêtements et chaussures.
(822) PL, 13.01.2005, 158863.
(831) BY, RU, UA.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 16.11.2005 870 784
(180) 16.11.2015
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).
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(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
commande et d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils pour l'enregistrement, la transmission, le traitement
et la reproduction du son, des images ou des données; supports
de données pour passage en machine, à savoir supports de
données magnétiques, électriques et optiques pour
l'enregistrement, la reproduction, la transmission et le
traitement du son, des images ou des données; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
équipements pour le traitement de données et ordinateurs.

16 Produits d'imprimerie, en particulier cartes gravées
et/ou imprimées en carton ou en plastique; matériel et
instruments d'enseignement (à l'exception des appareils);
articles de bureau (à l'exception des meubles).

35 Gestion d'entreprise et publicité; services de bases
de données, à savoir collecte et mise à disposition de données;
services de bases de données, à savoir exploitation de bases de
données; services de bases de données, à savoir recueil et
systématisation d'informations.

36 Affaires financières; affaires immobilières.
38 Télécommunications; exploitation et location

d'équipements de télécommunication, notamment de
radiodiffusion et de télédiffusion; services de bases de
données, à savoir transmission d'informations; services de
bases de données, à savoir location de temps d'accès à des
bases de données.

41 Education; formation; divertissement;
organisation d'événements sportifs et culturels; publication de
livres, magazines et autres imprimés ainsi que de leurs
versions électroniques (dont CD-ROM et CD-I).

42 Programmation d'ordinateurs; location de matériel
informatique et d'ordinateurs; services d'étude et de
planification de projets se rapportant à des équipements de
télécommunications dans le domaine technique.
(822) DE, 26.10.2005, 304 67 963.1/38.
(831) BG, CH, HR, RO, YU.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 30.09.2005 870 785
(180) 30.09.2015
(732) COMPAGNIE GENERALE

D'INFORMATIQUE ET
DE TELECOMMUNICATIONS
53, rue Sainte Anne,
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciel ou atelier logiciel destiné à la

modélisation et à la réalisation d'applications basées sur XML
et ASN1.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs, communications téléphoniques;
informations en matière de télécommunications; messagerie
électronique; transmission de messages; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur.

42 Programmation pour ordinateurs; consultation en
matière d'ordinateurs; élaboration (conception) de logiciels;
mise à jour de logiciels; maintenance de logiciels
d'ordinateurs; expertises (travaux d'ingénieurs).

 9 Software or software engineering workstation for
the modeling and development of XML and ASN1-based
applications.

38 Telecommunications; communications by
computer terminals, communications by telephone;
information on telecommunications; electronic messaging;
message transmission; computer-aided message and image
transmission.

42 Computer programming; computer consulting;
development (design) of software; updating of software;
maintenance of computer software; appraisals (engineering
services).

 9 Programas informáticos o módulos informáticos
destinados a la modelización y elaboración de aplicaciones
basadas en XML y ASN1.

38 Telecomunicaciones; comunicaciones por
terminales de ordenador, comunicaciones telefónicas;
informaciones en materia de telecomunicaciones; mensajería
electrónica; transmisión de mensajes; transmisión de
mensajes y de imágenes asistida por ordenador.

42 Programación para ordenadores; consultoría
informática; elaboración (diseño) de programas informáticos;
actualización de programas informáticos; mantenimiento de
programas informáticos; peritajes (trabajos de ingenieros).
(822) FR, 16.09.2005, 05 3 353 332.
(300) FR, 15.04.2005, 05 3 353 332.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 24.10.2005 870 786
(180) 24.10.2015
(732) Asam GmbH & Co. Betriebs KG

Iris-Cosmetic Biovin Naturprodukte
Altenzeller Weg 16
92339 Beilngries-Aschbuch (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons (à l'exception des savons médicinaux),
produits de parfumerie, cosmétiques, préparations pour
lessiver et laver à usage ménager.
(822) DE, 19.05.1987, 1 106 411.
(831) AT, BA, CH, CZ, HR, IT, MK, SI, SK, YU.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 09.09.2004 870 787
(180) 09.09.2014
(732) BACCHINI MATTEO

Via Monte Rosa, 14
I-20149 MILANO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de vue, lunettes de soleil, étuis à lunettes,

montures de lunettes, verres de lunettes, cordons de lunettes,
chaînes de lunettes, cercles pour verres de lunettes (parties et
montures de lunettes); appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
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cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction du son et des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; matériel de
reliure; photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes,
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Eyeglasses, sunglasses, spectacles cases,

spectacle frames, lenses for glasses, spectacle cords, spectacle
chains, rims for spectacles lenses (parts and spectacle
frames); scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Lentes (quevedos), gafas de sol, estuches para

gafas, monturas de gafas, cristales para gafas, cordones para
gafas, cadenitas para gafas, armaduras de cristales de gafas
(partes y monturas de gafas); aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) IT, 09.09.2004, 936962.
(300) IT, 14.07.2004, MI2004C 007262.
(831) RU.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes de sport, verres de contact, lunettes de
soleil, masques pour la natation, lunettes pour la natation,
pince-nez, lunettes de vue, lunettes et masques de protection
contre la poussière et autres lunettes (lunettes de vue et lunettes
de protection); étuis pour verres de contact, branches de
lunettes, montures de pince-nez, chaînettes de pince-nez,
cordons de pince-nez, étuis à lunettes, verres de lunettes,
montures de lunettes et autres éléments et garnitures de
lunettes; 45 tours prolongés, 33 tours et autres disques
phonographiques; cartes, feuilles et bandes audiomagnétiques,
enregistrées; disques compacts enregistrés; bandes et disques
vidéo enregistrés; publications électriques; casques de
protection pour le sport.

16 Cartes postales illustrées, partitions de musique,
chansonniers, catalogues de vente, calendriers, revues
(publications), horaires imprimés, livres, journaux, cartes
géographiques, agendas, circulaires, brochures et autres
produits de l'imprimerie, papier et carton; récipients
d'emballage industriel en papier; pellicules en matières
plastiques pour l'emballage de produits alimentaires, à usage
ménager; sacs à ordures en papier (à usage ménager); sacs à
ordures en plastique (à usage ménager); papier hygiénique;
patrons en papier; serviettes de toilette en papier; nappes en
papier; serviettes de table en papier; essuie-mains en papier;
banderoles en papier; drapeaux en papier; mouchoirs en
papier; couches en papier; craie de tailleur; étiquettes à
bagages; peintures et oeuvres calligraphiques; photographies;
supports pour photographies; matériel de papeterie et d'étude;
colles et autres adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
machines à tirer les calques, machines à imprimer des adresses,
réglettes (guides d'interlignage), rubans encreurs, caractères
d'imprimerie, machines automatiques à affranchir, agrafeuses
électriques pour le bureau, machines de bureau à fermer les
enveloppes, machines à oblitérer des timbres, instruments de
dessin, pinceaux pour décorateurs, machines à écrire,
machines à écrire les chèques, duplicateurs à stencil,
duplicateurs à cliché en relief, déchiqueteurs de papier (article
de bureau), cire à cacheter, gabarits de marquage, machines à
affranchir, duplicateurs rotatifs; aquariums d'appartement et
leurs garnitures.

18 Peaux à l'état brut, peaux et cuirs à l'état brut, cuir
tanné, fourrures, lanières de cuir et autres cuirs (non travaillés
ou mi-ouvrés); porte-documents pliants, sacs à bandoulière,
sacs diligence, malles en osier de type "Kori", mallettes,
valises, bagages à main, malles, sacs à main, sacs de type
"Boston", sacs à dos d'écoliers, sacs à dos (sacs de montagne)
et autres sacs et articles équivalents; petits sacs porte-bonheur,
porte-cartes, sacs à courses, porte-monnaie non en métaux
précieux, étuis pour les clefs, portefeuilles (non en métaux
précieux), pochettes utilitaires japonaises, étuis pour cartes
d'abonnement (maroquinerie), étuis à cartes de visite et autres
pochettes et articles similaires; mallettes de toilette vides;
carcasses de sacs à main; montures de bourses; parapluies
pliants, ombrelles japonaises en papier, parapluies japonais en
papier huilé, parasols imperméables, parasols de plage,
parasols, parapluies de style occidental, fourreaux de
parapluies, poignées de parapluies, parties métalliques de
parapluies de style occidental, carcasses de parapluies de style
occidental, étuis pour parapluies de style occidental et autres
parapluies et leurs éléments; bâtons de marche; cannes; pièces
métalliques de cannes et bâtons de marche; poignées de cannes
et bâtons de marche; couvertures de chevaux, selles
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d'équitation, housses de selles pour chevaux, oeillères pour
chevaux, rênes (harnais), mors (harnais), fouets, colliers de
chevaux et autres articles de sellerie, bottes pour chiens;
colliers de chiens, vêtements pour chiens, sangles pour chiens
et autres vêtements pour animaux de compagnie.

25 Robes de soirée, uniformes d'écoliers, vêtements
pour enfants, vêtements de travail, vestes, pantalons de
jogging, pantalons de survêtement, costumes, jupes, vestes de
ski, pantalons de ski, pantalons, blouses, tenues de soirée et
autres vêtements de dessus (autres que de style japonais);
pardessus, surtouts, capes, imperméables et autres manteaux;
cardigans, chandails, tricots de corps, gilets et autres chandails
et articles similaires; chemises à col ouvert, poignets, cols
(pour l'habillement), chemises de sport, corsages, chemisettes
polo, chemises pour complets et autres chemises et articles
similaires; chemises de nuit, déshabillés, chemises de nuit
japonaises, pyjamas, peignoirs de bain et autres lingerie de
nuit; ceintures-écharpes pour kimono obi, ceintures bandeaux
porte-tournure pour obi, tournures pour noeuds de ceinture,
chemises de corps pour kimonos, ceintures enveloppantes pour
kimonos, kimonos longs, manteaux courts pour kimono
(Haori), jupes plissées pour kimonos de cérémonie, cols
amovibles pour kimonos et autres vêtements japonais
traditionnels; camisoles, corsets (sous-vêtements),
combinaisons (vêtements), maillots de corps, chemises,
caleçons et culottes, salopettes, gaines-culottes, shorts et slips,
soutiens-gorge, jupons et autres sous-vêtements (lingerie de
corps); vêtements pour la natation, bonnets de bain; tabliers
(vêtements), protège-cols (pour l'habillement), chaussettes et
bas, molletières et guêtres, étoles de fourrure, châles, écharpes,
chaussettes japonaises, gants et moufles (articles
vestimentaires), langes en matières textiles, cravates,
mouchoirs de cou, bandanas (foulards), accessoires
vestimentaires de protection contre le froid, cache-col, couvre-
oreilles (habillement), capuchons, chapeaux en laiche, bonnets
de nuit, cagoules (articles vestimentaires), couvre-chefs pour
l'habillement et autres vêtements; jarretières; fixe-chaussettes;
bretelles; ceintures montées; ceintures pour l'habillement;
bottes de pluie, brodequins, chaussures d'entraînement,
couvre-chaussures, sabots, chaussures et bottes de travail,
sandales, chaussures, chaussures japonaises de travail de type
tongs, chaussures pour la pêche, bottes, bottillons, chaussures
pour dames, bottes d'hiver, articles chaussants en tricot,
chaussures en toile, chaussures et bottes pour enfants, semelles
intérieures pour chaussures et bottes, talonnettes (pour
chaussures et bottes), pointes pour chaussures, chevilles pour
chaussures, semelles intérieures (pour chaussures et bottes),
languette ou lanières de tirage pour chaussures et bottes,
trépointes pour chaussures et bottes, caboches, pièces
métalliques de protection pour chaussures et bottes, semelles
en caoutchouc pour chaussures japonaises de travail de type
tongs dites "jikatabi", empeignes de chaussures, bouts de
chaussures, semelles de chaussures pour le ressemelage,
socques montés sur taquets hauts pour la pluie, socques en bois
montés sur taquets bas, socques de type sandales, socques en
bois montés sur taquets bas et autres socques en bois de style
japonais; ferrures pour socques japonais en bois, corps
principal en bois pour socques japonais en bois, taquets en bois
pour socques japonais en bois, brides interdigitales pour
socques japonais en bois; sandales nu-pied japonaises,
sandales japonaises en cuir, chaussons, sandales japonaises en
feutre, articles chaussants japonais en paille de riz, semelles de
pantoufles, empeigne de sandales japonaises, semelles pour
sandales japonaises, brides interdigitales pour sandales
japonaises, empeignes en jonc tressé pour sandales japonaises
et autres sandales de style japonais; costumes de mascarade;
anoraks, tenues de karaté, surtouts de sport, tenues de kendo,
tenues de judo, combinaisons de ski de compétition, serre-tête
(articles vestimentaires), coupe-vent, uniformes et bas
(vêtements spéciaux pour le sport), poignets et autres
vêtements de sport; chaussures de golf, chaussures de football,
bottes d'équitation, chaussures de ski, chaussures de
gymnastique, chaussures de tennis, chaussures d'escalade
(chaussures de montagne), chaussures de basket, chaussures de

volley-ball, chaussures de handball, chaussures pour jeux de
boules, chaussures de boxe, chaussures de hockey, chaussures
de baseball, chaussures de rugby, chaussures de piste et
d'athlétisme et autres chaussures de sport (autres que bottes
d'équitation).

 9 Goggles for sports, contact lenses, sunglasses,
swimming face masks, swimming goggles, pince-nez, ordinary
spectacles, dust protective goggles and masks and other
spectacles (eyeglasses and goggles); containers for contact
lenses, spectacle temples, pince-nez mountings, pince-nez
chains, pince-nez cords, spectacle cases, spectacle glasses,
spectacle frames and other parts and accessories for
spectacles; EP records LP records and other phonograph
records; sound recorded magnetic cards, sheets and tapes;
recorded compact discs; recorded video discs and tapes;
electric publications; protective helmets for sports.

16 Picture postcards, sheet music, song books,
catalogues (for sale), calendars, magazines (publication),
printed timetables, books, newspapers, geographical maps,
diaries, newsletters, pamphlets and other printed matter,
paper and cardboard; industrial packaging containers of
paper; food wrapping plastic film for household use; garbage
bags for paper (for household use); garbage bags of plastic
(for household use); hygienic paper; paper patterns; towels of
paper; table cloths of paper; table napkins of paper; hand
towels of paper; banners of paper; flags of paper;
handkerchiefs of paper; babies' diapers of paper; tailors'
chalk; baggage tags; paintings and calligraphic works;
photographs; photograph stands; stationery and study
materials; pastes and other adhesives for stationery or
household purposes; blueprinting machines, addressing
machines, printers' reglets (interline leads), inking ribbons,
printing types, automatic stamp putting-on machines, electric
staplers for offices, envelope sealing machines, for offices,
stamp obliterating machines, drawing instruments,
decorators' paintbrushes, typewriters, checkwriters,
mimeographs, relief duplicators, paper shredders (for office
use), sealing wax, marking templates, franking machines
(stamping machines), rotary duplicators; indoor aquaria and
their fittings.

18 Rawhides, raw skins, tanned leather, fur, leather
straps and other leather (unworked or semi-worked); folding
briefcases, shoulder bags, gladstone bags, Kori wicker trunks,
briefcases, suitcases, carry-on bags, trunks, handbags, boston
bags, school children's backpacks, backpacks (rucksacks) and
other bags and the like; charm bags, card cases, shopping
bags, purses (not of precious metal), key cases, wallets (not of
precious metal), Japanese utility pouches, commutation ticket
cases (leatherware), business card cases and other pouches
and the like; vanity cases (not fitted); handbag frames; purse
frames; telescopic umbrellas, Japanese paper umbrellas,
Japanese oiled-paper umbrellas, rainproof parasols, beach
umbrellas, parasols, western style umbrellas, umbrella covers,
umbrella handles, metal parts of western style umbrellas,
frames for western style umbrellas, bags for western style
umbrellas and other umbrellas and their parts; walking sticks;
canes; metal parts of canes and walking-sticks; handles of
canes and walking-sticks; horse blankets, riding saddles,
saddle cloths for horses, blinkers for horses, reins (harness),
bits (harness), whips, horse collars and other saddlery, dog
shoes; dog collars, dog cloths, dog belly bands and other
clothing for domestic pets.

25 Evening dresses, school uniforms, children's wear,
working clothing, jackets, jogging pants, sweat pants, suits,
skirts, ski jackets, ski pants, trousers, smocks, formal wear and
other non-Japanese style outerclothing; overcoats, topcoats,
mantles, raincoats and other coats; cardigans, sweaters, vests,
waistcoats and other sweaters and the like; open-necked
shirts, cuffs, collars (for clothing), sport shirts, blouses, polo
shirts, shirts for suits and other shirts and the like; night
gowns, negligees, Japanese sleeping robes, pajamas, bath
robes and other nightwear; sash bands for kimono (Obi),
bustle holder bands for obi, bustles for obi-knots, undershirts
for kimonos, wrap belts for kimonos, full-length kimonos, short
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overcoat for kimono (Haori), pleated skirts for formal
kimonos, detachable neckpieces for kimonos and other
Japanese traditional clothing; camisoles, corsets
(underclothing), combinations (clothing), undershirts,
chemises, drawers and underpants, slips, panties, shorts and
briefs, brassieres, petticoats and other underwear
(underclothing); swimwear, swimming caps; aprons
(clothing), collar protectors (for wear), socks and stockings,
puttees and gaiters, fur stoles, shawls, scarves, Japanese style
socks, gloves and mittens (clothing), babies' diapers of textile,
neckties, neckerchieves, bandanas (neckerchiefs), warmth-
keeping supports, mufflers, ear muffs (clothing), hoods, sedge
hats, nightcaps, helmets (clothing), headgear for clothing and
other clothing; garters; sock suspenders; suspenders (braces);
waistbands; belts for clothing; rain boots, lace boots, training
shoes, overshoes, wooden shoes, work shoes and boots,
sandals, shoes, Japanese split-toed work footwear, anglers'
shoes, boots, half-boots, women's shoes, winter boots, hosiery
shoes, canvas shoes, infants shoes and boots, inner soles (for
shoes and boots), heelpieces (for shoes and boots), shoe
dowels, shoe pegs, insoles (for shoes and boots), tongue or
pullstrap for shoes and boots, welts for shoes and boots,
hobnails, protective metal members for shoes and boots,
rubber soles for Japanese split-toed work footwear known as
"jikatabi", footwear uppers, tips for footwear, shoes soles for
repair, high rain clogs, low wooden clogs, sandal-clogs, low
wooden clogs and other Japanese style wooden clogs; metal
fittings for Japanese style wooden clogs, wooden main bodies
of Japanese style wooden clogs, wooden supports of Japanese
style wooden clogs, toe straps for Japanese style wooden
clogs; Japanese toe-strap sandals, Japanese style sandals of
leather, slippers, Japanese style sandals of felt, Japanese
footwear of rice straw, slipper soles, uppers for Japanese style
sandals, soles for Japanese style sandals, toe straps for
Japanese style sandals, uppers of woven rattan for Japanese
style sandals and other Japanese style sandals; masquerade
costumes; anoraks, karate suits, sports over uniforms, kendo
outfits, judo suits, ski suits for competition, headbands
(clothing), wind-jackets, uniforms and stockings (special
sportswear), wristbands and other clothes for sports; golf
shoes, soccer shoes, horse-riding boots, ski boots, gymnastic
shoes, tennis shoes, climbing boots (mountaineering boots),
basketball sneakers, volleyball shoes, handball shoes, bowling
shoes, boxing shoes, hockey shoes, baseball shoes, rugby
shoes, footwear for track and field athletics and other boots for
sports (other than "horse-riding boots").

 9 Gafas de deporte, lentes de contacto, gafas de sol,
máscaras de natación, gafas de natación, quevedos, gafas
comunes, mascarillas y gafas de protección contra el polvo y
otras gafas (gafas y gafas de protección); estuches para lentes
de contacto, patillas de gafas, monturas para quevedos,
cadenas para quevedos, cordones para quevedos, estuches
de gafas, cristales de gafas, monturas de gafas y otras partes
y guarniciones de gafas; discos EP, discos LP y otros discos
acústicos; tarjetas, hojas y cintas magnéticas de audio
grabadas; discos compactos grabados; cintas y discos de
vídeo grabados; publicaciones eléctricas; cascos de protección
para deportes.

16 Tarjetas postales ilustradas, partituras,
cancioneros, catálogos (para la venta), calendarios, revistas
(publicación), horarios impresos, libros, periódicos, mapas
geográficos, diarios, circulares, folletos y otros productos de
imprenta, papel y cartón; recipientes de papel para embalaje
industrial; películas de materias plásticas para embalaje de
alimentos de uso doméstico; bolsas de papel para la basura
(de uso doméstico); bolsas de plástico para la basura (de uso
doméstico); papel higiénico; patrones de papel; toallas de
papel; manteles de papel; servilletas de papel para la mesa;
toallas de papel para las manos; banderas de papel;
banderines de papel; pañuelos de bolsillo de papel; pañales de
papel para bebés; tiza para sastres; etiquetas para maletas;
pinturas y obras caligráficas; fotografías; soportes para
fotografías; material de papelería y estudio; colas y otros
productos adhesivos para la papelería o la casa; máquinas
para impresión heliográfica, máquinas para imprimir
direcciones, regletas (componedores), cintas entintadas,
caracteres de imprenta, máquinas automáticas para colocar

timbres, grapadoras eléctricas para oficinas, máquinas de
oficina para cerrar los sobres, máquinas para obliterar sellos,
instrumentos de dibujo, pinceles y brochas para decoradores,
máquinas de escribir, máquinas protectoras de cheques,
mimeógrafos, máquinas para copiar en relieve, trituradoras de
papel para oficina, cera para sellar, plantillas de marcado,
máquinas de franqueo (máquinas para timbrar), duplicadores
rotativos; acuarios caseros y sus guarniciones.

18 Cuero sin curtir, piel sin curtir, cuero curtido, pieles,
cinchas de cuero y otros tipos de cuero (en bruto o
semielaborado); portadocumentos plegables, bolsos para
colgar al hombro, bolsos de viaje de cuero rígido (Gladstone),
baúles de mimbre (Kori), portadocumentos, maletas, bolsas de
mano, baúles, bolsos, bolsos Boston, mochilas de colegiales,
mochilas (macutos) y otros tipos de bolsas y productos
similares; bolsos con asas, tarjeteros, bolsas para la compra,
monederos (que no sean de metales preciosos), estuches para
llaves, carteras de bolsillo (que no sean de metales preciosos),
bolsas japonesas funcionales, estuches para abonos
(marroquinería), fundas para tarjetas de visita y otras bolsitas
similares; cofrecillos para contener artículos de tocador
(vacíos); armazones de bolsos; armazones de monederos;
paraguas telescópicos, paraguas japoneses de papel,
paraguas japoneses de papel aceitado, parasoles
impermeables, sombrillas de playa, parasoles, paraguas de
estilo occidental, fundas de paraguas, empuñaduras de
paraguas, piezas metálicas de paraguas de estilo occidental,
armazones para paraguas de estilo occidental, bolsas para
paraguas de estilo occidental y otros paraguas y sus partes;
bastones; báculos; piezas metálicas de báculos y bastones;
empuñaduras de báculos y bastones; mantas de caballos,
sillas de montar para caballos, fundas de sillas de montar para
caballos, anteojeras para caballos, riendas (arneses), bocados
(arneses), látigos, colleras de caballos y otros artículos de
guarnicionería, botas para perros; collares de perros, ropa para
perros, barrigueras para perros y otra ropa para animales
domésticos.

25 Vestidos de noche, uniformes escolares, prendas
de vestir para niños, ropa de trabajo, chaquetas, pantalones
para correr, pantalones de chándal, trajes, faldas, chaquetas
de esquí, pantalones de esquí, pantalones, blusones, ropa
formal y otra ropa exterior que no sea de estilo japonés;
gabanes, sobretodos, mantones, impermeables y otros
abrigos; chaquetas de punto, suéteres, chalecos, jubones y
otros jerseys y artículos similares; camisas de cuello abierto,
puños, cuellos (para vestir), camisas informales, blusas, polos,
camisas para trajes y otras camisas y artículos similares;
camisones de noche, saltos de cama, camisas de dormir
japonesas, pijamas, albornoces de baño y otra ropa de dormir;
fajines para quimonos (Obi), soportes para fajines de Obi,
polisones para obi-knots, camisetas interiores para quimonos,
cinturones anchos para quimono, quimonos largos, abrigos
cortos para quimono (Haori), faldas plisadas para quimonos de
ceremonia, cuellos amovibles para quimonos y otras prendas
de vestir japonesas tradicionales; camisolas, corsés (ropa
interior), combinaciones (para vestir), camisetas interiores,
camisas, calzones y calzoncillos, slips, bragas, shorts y slips,
sujetadores, enaguas y otras lencería (ropa interior); ropa de
baño, gorros de baño; delantales (para vestir), protectores para
cuellos (para vestir), calcetines y medias, calzas y polainas,
estolas de piel, chales, echarpes, calcetines de estilo japonés,
guantes y manoplas (prendas de vestir), pañales de materias
textiles, corbatas, pañuelos de cuello, pañuelos para el cuello
(fulares), accesorios calentadores, bufandas, orejeras
(prendas de vestir), capuchas, sombreros de juncia, gorros de
dormir, pasamontañas (prendas de vestir), artículos de
sombrerería para vestimenta y otras prendas de vestir;
jarreteras; ligas para calcetines; tirantes; pretinas; cinturones
de vestir; botas de lluvia, borceguíes, zapatillas de deporte,
galochas, zuecos, zapatos y botas de trabajo, sandalias,
zapatos, calzado de trabajo japonés del estilo de las
chancletas, zapatos naúticos, botas, botines, zapatos de
mujer, botas de invierno, calzado de punto, zapatos de lona,
zapatos y botas de niño, plantillas (para zapatos y botas),
taloncillos (para zapatos y botas), clavijas de calzado, herrajes
de calzado, palmillas (para zapatos y botas), lengüetas para
zapatos y botas, refuerzos de calzado, tachuelas, piezas
metálicas de protección para zapatos y botas, suelas de goma
para calzado de trabajo japonés con separación del dedo
gordo llamado "jikatabi", palas de calzado, punteras de
calzado, plantillas de calzado para fabricación, zuecos altos
para la lluvia, zuecos de madera bajos, zuecos tipo sandalias,
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zuecos de madera bajos y otros zuecos de madera de estilo
japonés; guarniciones metálicas para zuecos de madera de
estilo japonés, partes principales de madera para zuecos de
madera de estilo japonés, soportes de madera para zuecos de
madera de estilo japonés, tiras interdigitales para zuecos de
madera de estilo japonés; sandalias japonesas de tiras,
sandalias de cuero de estilo japonés, zapatillas, sandalias de
fieltro de estilo japonés, calzado japonés hecho con paja de
arroz, suelas de zapatillas, empeines para sandalias de estilo
japonés, suelas para sandalias de estilo japonés, tiras
interdigitales para sandalias de estilo japonés, empeines de
roten trenzado para sandalias de estilo japonés y otras
sandalias de estilo japonés; trajes de disfraces; anoraks,
conjuntos de karate, dorsales deportivos, conjuntos de kendo,
conjuntos de judo, trajes para esquí de competición, bandas
para la cabeza (vestimenta), chaquetas cortavientos,
uniformes y medias (ropa especial de deporte), muñequeras y
otra ropa de deporte; zapatos de golf, botas de fútbol, botas de
montar, botas de esquí, zapatillas de gimnasia, zapatillas de
tenis, botas de escalada (botas de montaña), zapatillas de
baloncesto, zapatillas de voleibol, zapatos para balonmano,
zapatillas para jugar a los bolos, zapatillas de boxeo, botas de
hockey, zapatos de béisbol, zapatos de rugby, zapatillas para
atletismo en pista y campo a través y otras botas de deporte
(que no sean "botas de montar").
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 28.10.2005 870 788
(180) 28.10.2015
(732) Otkrytoe aktsionernoe obchtchestvo

"Brestsky elektrolampovy zavod"
204, oul. Moskovskaya
224020 Brest (BY).

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(8)
11 Lampes électriques à incandescence.

(822) BY, 26.11.1998, 9581.
(831) KZ, RU, UA.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 27.06.2005 870 789
(180) 27.06.2015
(732) Hanácká realitní kancelá¨ spol. s r.o.

Riegrova 373/6
CZ-772 00 Olomouc (CZ).

(531) VCL(5)
7.1; 25.1; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Publications et imprimés périodiques et non

périodiques; produits imprimés tels que guides, calendriers,
almanachs, circulaires, journaux, journaux d'annonces,
catalogues, brochures et prospectus d'information et de
propagande, affiches, cartes postales, autocollants, étiquettes
et vignettes, photographies, couvertures et sacs en papier ou en
matières plastiques, objets d'art et objets ornementaux en
papier.

35 Consultation professionnelle en matière d'affaires
et d'économie; ventes aux enchères; collecte, classement et
systématisation d'informations d'affaires ou d'entreprises,
recueil de données dans un fichier central ou autre traitement
d'informations d'affaires ou d'entreprises, y compris création,
traitement et classement de données dans des bases de
données; gestion de fichiers informatiques au moyen
d'Internet; services de recherche d'informations dans ces
fichiers informatiques; exploitation d'informations d'affaires
ou d'entreprises par Internet; présentation de sites web
d'utilisateurs sur le réseau informatique Internet, location de
temps publicitaires sur tout moyen de communication; location
d'espaces publicitaires (banner exchange), activités de
publicité et de propagande, diffusion et exploitation de
matériel publicitaire et d'annonces, d'imprimés périodiques et
non périodiques, en particulier de journaux, de revues
publicitaires et de propagande, de prospectus, de tracts, de
littérature publicitaire, de brochures imprimées et
électroniques par le réseau informatique Internet ou par
d'autres réseaux informatiques; publicité en ligne sur un réseau
informatique; études et analyses du marché, en particulier du
marchés des biens immobiliers.

36 Agences immobilières; courtage en biens
immobiliers et investissement de capitaux, services fiduciaires
et gérance de biens immobiliers, en particulier dans le domaine
des achats d'appartements, vente d'appartements, affermage
d'appartements et crédit-bail d'appartements et aussi d'espaces
autres qu'appartements; estimation de biens immobiliers, y
compris élaboration d'expertises; consultation professionnelle
en matière d'immobilier et de finances; crédit, vente et services
fiduciaires en matière de créances; courtage en affaires
bancaires, consultation en matière de crédit et courtage de
crédit et de prêt sur nantissement, fourniture d'information en
matière d'immobilier et d'investissement sur un réseau
informatique mondial; services d'investissements immobiliers.

38 Transmission et présentation d'informations
assistée par Internet; diffusion (transmission) de revues
électroniques sur un réseau informatique; services
d'information par Internet, y compris affichage électronique,
téléconférences et forums; fourniture d'accès en ligne pour
services d'information et pour bases de données.

41 Activités de publication et d'édition; publication de
livres et de revues électroniques en ligne; organisation et
conduite de conférences et de séminaires, y compris activités
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de lecteurs; organisation d'activités sociales, culturelles et
éducatives.

42 Services de contentieux en matière d'immobilier,
de finances et d'assurances; location de logiciels
informatiques; élaboration de bases de données contenant des
informations; création de sites web interactifs et de
graphiques; conception de systèmes de bases de données pour
Internet et pour des applications d'Internet.
(822) CZ, 27.06.2005, 273638.
(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, RO,

RU, SK, UA.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 11.07.2005 870 790
(180) 11.07.2015
(732) Jonchn Technology Co, Ltd.

Shangyuan industrial Area,
Liushi
Yueqing City, Zhejiang (CN).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Convertisseurs électriques; réducteurs

(électricité); disjoncteurs; inverseurs (électricité); cellules
photovoltaïques; prises, douilles et autres contacteurs
(raccordements électriques); propulseurs; dispositifs
d'alimentation BT.
(822) CN, 28.09.2003, 3268120.
(831) BY, KE, KG, KP, KZ, LI, LV, MZ, RO, RU, SD, SI,

SY, TJ, UA, UZ.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 14.10.2005 870 791
(180) 14.10.2015
(732) NGUYEN DINH NGOC

12, place du général koenig
F-75017 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
2.1; 21.3; 27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfums, huiles essentielles, lotions pour

les cheveux.
 9 Lunettes; articles de lunetterie; étuis à lunettes.
14 Bijouterie, horlogerie; porte-clefs; statues et

figurines en métaux précieux; médailles.
18 Malles et valises; parapluies, parasols; sacs à main,

à dos, à roulettes, de voyage.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises,

vêtements en cuir et en imitation de cuir; ceintures; gants;
foulards; bonneterie; chaussettes; chaussures de sport; sous-
vêtements.

28 Jeux, jouets; balles de jeu.
(822) FR, 14.10.2005, 05 3 357 715.
(300) FR, 09.05.2005, 05 3 357 715.
(831) AL, AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ,

EG, ES, HR, HU, IT, KP, LI, LV, MA, MC, MN, PL,
PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, VN, YU.

(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 02.09.2005 870 792
(180) 02.09.2015
(732) MANUEL PADIA ADUR

Reina Mercedes, 12-1-B
E-28020 MADRID (ES).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes, fourrures, malles et valises,
parapluies, ombrelles et bâtons; cravaches et bourrellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) ES, 05.06.1995, 1.928.201.
(822) ES, 05.12.1995, 1.928.202.
(831) FR, IT, PT.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 17.08.2005 870 793
(180) 17.08.2015
(732) CHANTIERS BENETEAU S.A.

Z.I. des Mares
F-85270 SAINT-HILAIRE-DE-RIEZ (FR).
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(842) Société anonyme, France

(531) VCL(5)
3.3.

(511) NCL(8)
 6 Mâts métalliques; métaux communs et leurs

alliages; maisons individuelles métalliques, matériaux de
construction métalliques; constructions métalliques;
constructions transportables métalliques; charpentes
métalliques, cloisons métalliques, armatures de portes
métalliques, fenêtres métalliques, portes métalliques,
couvertures de toit métalliques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques; tuyaux
métalliques; ancres et équipements d'amarrage métalliques
pour bateaux et navires, quais flottants métalliques pour
l'ancrage des bateaux et des navires, pièces d'amarrage
métalliques, anneaux métalliques, balises non lumineuses
métalliques, bassins (piscines, constructions métalliques),
bouées de corps-morts en métal, cloches, conteneurs flottants
métalliques, conteneurs métalliques, cosses de cordages,
cordages métalliques, échelles, escaliers et passerelles
métalliques, échelles mobiles métalliques pour
l'embarquement des passagers, quais préfabriqués métalliques.

 7 Machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres); accouplements et organes
de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); pièces pour machines et moteurs de bateaux et de
navires; moteurs de bateaux et de navires; machines de bateaux
et de navires, parties de moteurs et de machines pour bateaux
et navires; propulseurs auxiliaires pour bateaux et navires;
boîtes de vitesses, embrayages et réducteurs; moteurs de
canots; mâts de charge, ponts de chargement, monte-charge;
commandes digitales, dispositifs de commande de machines
ou de moteurs; démarreurs pour moteurs, dynamos; appareils
pour la fabrication d'eau potable, générateurs d'électricité;
équipements, apparaux (treuils) de pêche mécaniques,
hydrauliques, électriques; apparaux métalliques.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; outils à main multifonctions; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches; rasoirs, harpons.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques; extincteurs;
appareils et instruments nautiques; appareils et instruments de
signalisation et de secours; appareils et instruments
scientifiques et électriques pour la navigation; instruments et
appareils d'aide à la navigation; dispositifs de pilotage
automatique; compas; compas azimutaux, boussoles, sextants;
collimateurs; barographes; baromètres; lochs; lochs
électroniques; girouettes et anémomètres électroniques;
inclinomètres électroniques; voltmètres; galvanomètres;
instruments d'alarme, antennes, bâches de sauvetage, balises

lumineuses, parafoudres, porte-voix; sirènes, avertisseurs
acoustiques; appareils de signaux de brume (non explosifs);
indicateurs de niveau d'eau; bouées de repérage, sondes;
sonars; échosondeurs; appareils de télécommunications;
appareils pour la transmission du son, radios,
radiogoniomètres, radiotéléphones, balises radios, balises
radar, radars, balises de localisation par satellites; ordinateurs
et logiciels enregistrés; logiciels d'aide à la navigation et
logiciels pour l'enseignement de la navigation; ordinateurs de
bord; appareils de navigation par satellites; consoles
électroniques; gilets et bouées de sauvetage; échelles et filets
de sauvetage, radeaux de survie (de sauvetage), harnais de
sécurité; vêtements de protection contre les accidents;
appareils et combinaisons de plongée sous-marine;
scaphandres, costumes, gants ou masques de plongée, tampons
d'oreilles pour la plongée; lunettes (optique); lunettes de soleil;
articles de lunetterie, cordons et boîtiers de lunettes; jumelles
(optique); publications électroniques téléchargeables;
instruments météorologiques, logiciels de météorologie
enregistrés sur tout support magnétique, optique et circuital.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils et installations pour l'adoucissement de l'eau; feux et
phares pour bateaux et navires, projecteurs de plongée;
installations de dessalement de l'eau de mer; appareils
d'éclairage pour bateaux, navires et habitats mobiles;
désalinisateurs.

12 Véhicules et appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; bateaux et navires, embarcations nautiques à
voiles ou à moteur; bateaux et navires de plaisance, à voiles ou
à moteur; bateaux et navires de pêche; bateaux et navires de
service; housses pour bateaux et navires; coques, dispositifs de
mise à l'eau d'embarcations; véhicules amphibies; attelages de
remorques pour véhicules; matériel de halage, de lancement,
d'ancrage et de remise pour bateaux et navires et embarcations;
flotteurs; remorques de bateaux et de navires; rames, pagaies,
gaffes (marine), taquets, hélices de bateaux et de navires,
propulseurs à hélices; hublots, pontons, plans inclinés pour
bateaux et pour navires, bossoirs d'embarcations, défenses
pour embarcations (pare-battages); embarcations nautiques à
usage récréatif ou à usage professionnel; espars métalliques;
pièces et parties constitutives de tous les produits précités.

14 Montres, horloges, réveils et appareils
chronométriques.

16 Produits de l'imprimerie, photographies, matériel
d'instruction ou d'enseignement; affiches; cartes, cartes de
navigation; livres, revues, journaux sur abonnement; stylos et
papeterie; étiquettes en papier ou en plastique, décalcomanies,
étiquettes autocollantes; nappes et serviettes en papier; fanions
en papier; aquariums d'appartement; maquettes d'architecture;
porte-chéquiers, étuis pour chéquiers.

18 Cuir et imitations du cuir, malles et valises,
parapluies, parasols, cannes, ombrelles et cannes-sièges,
fouets et sellerie, sacs de voyage, de plage, de campeurs, sacs
à main, sacs de bateaux et de navires, sacs de sport, cartables,
besaces, porte-monnaie, produits en cuir et imitations du cuir,
à savoir boîtes en cuir ou en carton-cuir, enveloppes en cuir ou
imitation du cuir, coffres, trousses de voyage, sacs-housses de
voyage pour vêtements et chaussures, malles, valises, bagages,
coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity-
cases", sacs à dos, sacs à provisions, sacs à bandoulière,
mallettes, porte-documents, serviettes (maroquinerie),
cartables, pochettes, articles de maroquinerie, à savoir
portefeuilles, porte-monnaie non en métaux précieux, bourses,
étuis pour clés, porte-cartes.

19 Matériaux de construction non métalliques,
constructions non métalliques, constructions transportables
non métalliques, charpentes non métalliques, cloisons non
métalliques, armatures de portes non métalliques, fenêtres non
métalliques, portes non métalliques, couvertures de toit non
métalliques, maisons individuelles non métalliques,
monuments non métalliques, quais flottants pour l'amarrage
des bateaux et des navires (non métalliques), aquariums
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(constructions), balises non lumineuses et non métalliques,
bassins (piscines, constructions non métalliques), bois de
placage, bois propre à être moulé, boiseries, contre-plaqué,
marches d'escaliers non métalliques, piscines (constructions
non métalliques), plongeoirs non métalliques, quais
préfabriqués non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, bouées de
corps-morts non métalliques (amarrages), caillebotis non
métalliques, conteneurs flottants non métalliques, échelles en
bois ou en matières plastiques, échelles mobiles non
métalliques pour l'embarquement des passagers, étagères et
tablettes de rangement, fûts non métalliques, hampes, tables à
cartes; échelles non métalliques, passerelles d'embarquement
non métalliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), peignes et
éponges, brosses (à l'exception des pinceaux), matériaux pour
la brosserie, matériel de nettoyage, lave-pont, paille de fer,
verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction),
verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres
classes, à savoir tasses, carafes, verres, gobelets, plats,
assiettes et ronds de serviettes non en métaux précieux, porte-
savons et porte-serviettes non en métaux précieux, figurines en
porcelaine ou en verre, vases et vaisselle non en métaux
précieux, vaisselle de table, vaisselle en papier ou en carton ou
en plastique.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, tauds, voiles
de bateau et de navire, matières de rembourrage (à l'exception
du caoutchouc ou des matières plastiques), matières textiles
fibreuses brutes, gréements, gréements courants et gréements
dormants non métalliques, cordages non métalliques, drisses,
écoutes, échelles de corde, hamacs, filets de pêche.

24 Tissus, couvertures de lit et de table, linge de lit,
linge de bain (à l'exception de l'habillement), linge de maison,
nappes, serviettes et tissus, gants de toilette, linge de table (en
matières textiles), serviettes de toilette (en matières textiles),
couvertures de voyage, sacs de couchage (enveloppes cousues
remplaçant les draps), couvertures de lit, couvre-lits, essuie-
mains (en matières textiles), essuie-verres, housses de
protection pour meubles, étoffes de laine, literie (linge), tissus
pour meubles, toiles cirées, pavillons (drapeaux), fanions,
moustiquaires.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie, vêtements et
chaussures de sport autres que de plongée, vêtements de
bateaux et de navires, maillots, bonnets de bain, sandales de
bain, chemises, ceintures (habillement), gants (d'habillement),
casquettes, bonnets, cravates, chaussettes, chaussons,
vêtements imperméables, combinaisons de ski nautique, sous-
vêtements, articles d'habillement, à savoir chandails,
costumes, gilets, imperméables, jupes, manteaux, pantalons,
pull-overs, robes, vestes, châles, écharpes, foulards, pochettes
(habillement), bretelles, chaussettes, peignoirs de bain.

28 Jeux, articles de gymnastique et de sport, à
l'exception des vêtements, des chaussures et des tapis; engins
de plage, à savoir planches à voile, planches pour le surfing,
mâts pour planches à voile, skis nautiques, articles de pêche,
jeux, jeux de cartes ou de table, maquettes de bateaux et de
navires et modèles réduits.

34 Articles pour fumeurs non en métaux précieux,
briquets pour fumeurs, cendriers, allumettes, boîtes à cigares,
cigarettes et cigares.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, diffusion de matériel publicitaire,
conseil en organisation et direction des affaires, publicité en
ligne sur un réseau informatique, estimations en affaires
commerciales, aide à la direction d'entreprises industrielles ou
commerciales, conseils en organisation et direction des
affaires, ventes aux enchères, organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité, gestion de fichiers
informatiques, promotion des ventes (pour des tiers),
publication de textes publicitaires, courrier publicitaire,
location de matériel publicitaire, services de publicité par
courrier individuel, de marketing et de promotion des ventes;

recueil de données dans un fichier central, gestion de fichiers
informatiques, location d'espaces publicitaires, constitution et
mise à jour de catalogues de produits, constitution et mise à
jour de fichiers de clients, promotion de produits et de services
de tiers par l'octroi de points d'achat en cas d'utilisation d'une
carte de crédit, publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau; services
d'informations concernant tous les domaines précités.

36 Assurances, assurances maritimes, affaires
monétaires, affaires immobilières, consultation en matière
financière, estimations financières (assurances, banques,
immobilier), affaires bancaires et financières, opérations de
crédit et de financement d'acquisition de biens, consultations et
informations en matière de crédit et de financement.

37 Constructions et réparations navales, entretien et
réparation de bateaux et de navires, y compris entretien et
réparation de moteurs, d'unités de propulsion marines, de
moteurs in-bord et hors-bord, de bateaux et de navires,
d'accessoires et d'équipements de navigation; entretien et
réparation de moteurs de propulsion marine in-bord et hors-
bord et d'équipements de navigation; construction de ports,
d'équipements de ports et de places de ports; services de
construction, de réparation et d'installation de constructions
transportables; services de construction, de réparation et
d'installation de constructions non transportables; information
en matière de construction; supervision (direction) de travaux
de construction; construction de lotissements d'habitations et
de parcs de loisirs.

39 Location de bateaux et de navires, convoyage de
bateaux et de navires, entreposage et gardiennage (stockage)
de bateaux et de navires à terre ou à flots; services de location
de bateaux et de navires de plaisance à voiles ou à moteurs, de
bateaux et de navires de pêche, de bateaux et de navires de
service et d'engins de plage, à savoir chariots à voile, motos des
mers; location de scaphandres, location d'équipements de
plongée sous-marine; location de garages, location de places
de stationnement; transport, location de caravanes, de
véhicules, de places de stationnement; agences de tourisme (à
l'exception de la réservation d'hôtels, de pensions);
réservations pour les voyages, services d'organisation de
voyages, accompagnement de voyageurs, conseils et
information en matière de transport, de voyage et de tourisme,
organisation de croisières, organisation de voyages,
organisation d'excursions, organisation de circuits
touristiques, informations sur les voyages et le transport de
voyageurs, réservation de places de voyages, visites
touristiques, réservation pour les voyages, transport de
voyageurs en bateaux et en navires, accompagnement de
voyageurs, location de véhicules de transport et de tourisme.

41 Education, services de formation, divertissement,
activités sportives et culturelles, organisation de concours,
organisation de compétitions sportives, organisation
d'événements nautiques, organisation de courses
motonautiques et de régates, organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs, cours de perfectionnement de
navigation, organisation de salons nautiques, services de clubs
(divertissement, éducation); édition informatique sur support
magnétique, optique ou cédérom.

42 Conseil en construction, établissement, conception
et réalisation de plans pour la construction, services
d'architecture, décoration intérieure, travaux d'ingénieurs,
évaluations, estimations et recherches dans les domaines
scientifiques et technologiques rendues par des ingénieurs,
recherche et développement de nouveaux produits (pour des
tiers), conception et développement de logiciels, dessin
industriel, essais de matériaux, expertise marine et sous-
marine, informations météorologiques; services de bulletin
météorologique, services de prévision du temps, informations
concernant les marées; gestion de réseaux informatiques.

43 Location de constructions transportables.
45 Gardiennage (surveillance) de bateaux et de

navires à terre ou à flot.
 6 Masts of metal; common metals and their alloys;

detached houses of metal, building materials of metal;
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buildings of metal; transportable buildings of metal;
framework of metal for building, partitions of metal, metallic
door frames, windows of metal, doors of metal, roof covers of
metal; metal ironmongery and locksmithing articles; non-
electric cables and wires of metal; pipes of metal; anchors and
metal mooring equipment for boats and ships, floating metal
quays for anchoring boats and ships, metal mooring parts,
metal rings, beacons of metal, non-luminous, swimming pools
(metal structures), mooring buoys of metal, bells, floating
containers of metal, metal containers, rope thimbles, ropes of
metal, metal ladders, stairs and gangways, mobile boarding
stairs of metal for passengers, prefabricated platforms of
metal.

 7 Machine tools; motors and engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); parts for boat and ship
motors and engines; motors for boats and ships; engines for
boats and ships, parts of motors and engines for boats and
ships; auxiliary engines for boats and ships; gearboxes,
clutches and reduction gears; motors for boats; derricks,
loading ramps, hoists; digital controls, control mechanisms
for machines, engines or motors; starters for motors and
engines, dynamos; apparatus for producing drinking water,
electricity generators; mechanical, hydraulic and electric
fishing equipment and tackle (winches); tackle of metal.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
multi-function hand tools; cutlery, forks and spoons; side
arms, other than firearms; razors, harpoons.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmitting and reproducing sound or images;
magnetic recording media; fire extinguishers; nautical
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
signalling and rescue (life-saving) purposes; scientific and
electrical apparatus and instruments for navigation purposes;
instruments and apparatus as aids for navigation; automatic
pilot devices; compasses; azimuth compasses, directional
compasses, sextants; collimators; barographs; barometers;
logs; electronic logs; weathervanes and electronic
anemometers; electronic inclinometers; voltmeters;
galvanometers; alarms, antennae, safety tarpaulins, luminous
beacons, lightning conductors, speaking tubes; sirens,
acoustic alarms; fog signal apparatus (non-explosive); water
level indicators; marking buoys, probes; sonars; sonic depth
finders; telecommunications apparatus; sound transmission
apparatus, radios, radio compasses, radiotelephones, radio
beacons, radar beacons, radar apparatus, satellite tracking
beacons; computers and computer software (recorded);
software for navigation assistance and navigation teaching;
on-board computers; satellite navigation apparatus;
electronic consoles; life jackets and life buoys; emergency
ladders and nets, survival rafts (life-saving), security
harnesses; clothing for protection against accidents;
underwater diving apparatus and suits; diving suits, diving
outfits, gloves or masks, earplugs for divers; spectacles;
sunglasses; optical goods, spectacles cases and cords;
binoculars; downloadable electronic publications;
meteorological instruments, meteorological software
recorded on all magnetic, optical and circuit-based media.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; water softening apparatus and
installations; lights and searchlights for boats and ships,
diving lights; desalination plants; lighting apparatus for
boats, ships and mobile housing; desalters.

12 Vehicles and apparatus for locomotion by land, air
or water; boats and ships, sail or motor watercraft; sail or
motor pleasure boats and ships fishing boats and ships;
service ships and boats; covers for boats and ships; hulls,
devices for launching boats and ships; amphibious vehicles;

trailer hitches for vehicles; equipment for towing, launching,
anchoring and housing boats, ships and watercraft; floaters;
tow ropes for boats and ships; oars, paddles, boathooks,
cleats, screws (propellers) for boats and ships, screw-
propellers; portholes, pontoons, inclined ways for boats and
for ships, davits for boats, fenders for watercraft seacraft for
recreational or professional use; spars for ships of metal;
parts and components of all the above products.

14 Watches, clocks, alarm clocks and chronometric
apparatus.

16 Printed matter, photographs, instructional or
teaching material; posters; charts, navigational charts; books,
magazines, newspapers on subscription; pens and stationery;
paper or plastic labels, transfers, self-adhesive labels; paper
serviettes and tablecloths; paper pennants; indoor aquariums;
architect's models; holders for chequebooks, chequebook
covers.

18 Leather and imitation leather, trunks and
suitcases, umbrellas, parasols, walking sticks, sunshades and
walking-stick seats, whips, harness and saddlery, travel, beach
and camper bags, handbags, bags for boats and ships, sports
bags, satchels, beggar's bags, change purses, goods made of
leather and imitation leather, namely boxes of leather or
leather board, leather or imitation leather covers, chests,
travelling sets, garment and footwear bags for travel purposes,
trunks, suitcases, luggage, unfitted vanity cases, rucksacks,
shopping bags, shoulder bags, attaché cases, document
holders, briefcases (leatherware), satchels, folders,
leatherware articles, namely wallets, purses not of precious
metal, purses, key cases, card wallets.

19 Construction materials, not of metal, non-metallic
constructions, non-metallic transportable constructions,
framework, not of metal, for building, non-metallic partitions,
non-metallic door frames, non-metallic windows, non-metallic
doors, roof coverings, not of metal, non-metallic detached
houses, non-metallic monuments, non-metallic floating docks
for mooring boats and ships, aquariums (constructions), non-
luminous and non-metallic beacons, pools (swimming pools,
non-metallic structures), veneer wood, mouldable wood, wood
panelling, plywood, stair-treads, not of metal, swimming pools
(non-metallic structures), diving boards, not of metal,
prefabricated platforms, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames, mooring
buoys, not of metal, non-metallic duckboards, floating
containers, not of metal, wooden or plastic ladders, mobile
boarding stairs, not of metal, for passengers, shelving units
and shelves for storage, casks, not of metal, flagpoles, chart
tables, non-metallic ladders, non-metallic gangways.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith), combs and sponges,
brushes (except paintbrushes), brush-making materials,
cleaning material, deck scrubs, steel wool, unworked or semi-
worked glass (except building glass), glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes, namely cups,
carafes, drinking glasses, tumblers, dishes, plates and napkin
rings, not of precious metal, soap holders napkin holders not
of precious metal, figurines of porcelain or glass, vases and
tableware not of precious metal, dinnerware, tableware made
of paper, cardboard or plastic.

22 Ropes, strings, nets, tents, tarpaulins, awnings,
boat and ship sails, padding and stuffing materials (except of
rubber or plastics), raw fibrous textile materials, rigging, non-
metallic running rigging and standing rigging, ropes, not of
metal, braided ropes, sheets (rigging), rope ladders,
hammocks, fishing nets.

24 Textiles, bed and table covers, bed linen, bath linen
(except clothing), household linen, tablecloths, towels and
textiles, washing mitts, table linen (textile), face towels of
textile, travelling rugs, sleeping bags (sheeting), bed blankets,
bedspreads, textile hand towels, glass cloths, protective
furniture covers, woollen cloths, bed clothes (linen), furniture
fabrics, oilcloths, flags, pennants, mosquito nets.

25 Clothing, footwear (except orthopaedic footwear),
headgear, sports clothing and footwear (other than for diving),
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clothing for use in boats and ships, jerseys, bathing caps,
bathing sandals, shirts, belts (clothing), gloves (clothing),
caps, bonnets, ties, socks, slippers, waterproof clothing, wet
suits for water skiing, underwear, clothing items, namely
sweaters, suits, waistcoats, waterproof clothing, skirts, coats,
trousers, pullovers, dresses, jackets, shawls, scarfs, collars,
pocket handkerchiefs (clothing), braces, socks, bath robes.

28 Games, gymnastics and sports articles (except for
clothing), clothes, mats and footwear; beach appliances,
namely sailboards, surfboards, masts for sailboards, water
skis, fishing equipment, games, playing cards and board
games, scale models of boats and ships.

34 Smokers' articles not of precious metal, lighters for
smokers, ashtrays, matches, cigar boxes, cigarettes and
cigars.

35 Advertising, business management, business
administration, dissemination of advertising material,
business organisation and management consulting, online
advertising on a computer network, evaluations relating to
commercial matters, commercial or industrial management
assistance, business organisation and management advice,
auctioneering, organisation of exhibitions for commercial or
advertising purposes, management of computer files, sales
promotion (for others), publication of advertising texts,
advertising mailing, rental of advertising material, services of
advertising by mail, marketing and sales promotion;
compilation of data in databases, computer file management,
rental of advertising space, setting up and updating of a
catalog of products, production and updating of customer
files, promotion of third party goods and services by granting
purchase points for use of a credit card, advertising, business
management, business administration, office functions;
information services concerning all the aforesaid fields.

36 Insurance, maritime insurance, monetary affairs,
real estate business, financial consulting, financial
evaluations (insurance, banking, real estate), banking and
financial affairs, credit and financing operations for
acquisition of goods, finance and credit consulting and
information.

37 Shipbuilding and repair services, maintenance and
repair of boats and ships, including maintenance and repair of
engines, marine propulsion units, inboard and outboard
motors, boats and ships, navigation accessories and
equipment; maintenance and repair of inboard and outboard
marine propulsion units and navigation equipment;
construction of ports, port equipment and port berths; services
of construction, repair and installation of transportable
constructions; services of construction, repair and installation
of non-transportable constructions; information on
construction matters; supervising (directing) construction
work; construction of residential estates and leisure parks.

39 Chartering of boats and ships, escorting of boats
and ships, storage and safekeeping of boats and ships in dry or
wet dock; services of rental of motor and sailing pleasure
boats and ships, fishing boats and ships, service boats and
ships and beach appliances, namely sand yachts and jet skis;
rental of diving suits, rental of underwater diving equipment;
garage rental, parking space rental; transport, rental of
caravans, vehicles, parking places; tourist offices (except for
hotel reservation); travel reservation, travel organisation
services, escorting travellers, information and assistance with
regard to travel, transportation and tourism, organisation of
cruises, organisation of travel, organisation of trips,
arranging of tours, information on travel and transport of
travellers, booking of seats for travel purposes, sightseeing
tours, travel reservation services, transport of travellers by
boat and ship, escorting travellers, rental of transport and
tourism vehicles.

41 Education, training services, entertainment, sports
and cultural activities, organisation of competitions,
organisation of sports competitions, organisation of nautical
events, organisation of motor boat races and regattas,
organisation of exhibitions for cultural or educational
purposes, advanced navigation courses, organisation of

nautical fairs, club services (entertainment, education);
computerised publishing on magnetic or optical media or CD-
ROMs.

42 Construction consulting, drafting, design and
implementation of plans, services of architects, interior
design, engineering, evaluations, assessments and research in
the fields of science and technology provided by engineers,
research and development of new products (for third parties),
software design and development, industrial design, materials
testing, marine and submarine expertise meteorological
information; weather report services, weather forecasting
services, information concerning tides; computer network
management.

43 Rental of transportable constructions.
45 Safekeeping (surveillance) of boats and ships in

dry and wet docks.
 6 Mástiles metálicos; metales comunes y sus

aleaciones; casas individuales metálicas, materiales de
construcción metálicos; construcciones metálicas;
construcciones transportables metálicas; armazones
metálicos, tabiques metálicos, armaduras de puertas
metálicas, ventanas metálicas, puertas metálicas, cubiertas de
tejados metálicas; cerrajería y ferretería metálica; cables e
hilos metálicos no eléctricos; tubos metálicos; anclas y equipos
de amarre metálicos para barcos y navíos, muelles flotantes
metálicos para el anclaje de barcos y navíos, piezas de amarre
metálicas, anillos metálicos, balizas no luminosas metálicas,
piletas (piscinas, construcciones metálicas), boyas de amarre
metálicas, campanas, contenedores flotantes metálicos,
contenedores metálicos, guardacabos para cordajes, cordajes
metálicos, escalerillas, escaleras y pasarelas metálicas,
escaleras móbiles metálicas para el embarque de pasajeros,
muelles prefabricados metálicos.

 7 Máquinas-herramientas; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres); piezas para
máquinas y motores de barcos y navíos; motores de barcos y
navíos; máquinas de barcos y navíos, partes de motores y de
máquinas para barcos y navíos; propulsores auxiliares para
barcos y navíos; cajas de cambios, embragues y reductores;
motores de barcos; mástiles de carga, puentes de carga,
montacargas; mandos digitales, dispositivos de mando de
máquinas o de motores; dispositivos de arranque para
motores, dinamos; aparatos para la fabricación de agua
potable, generadores de electricidad; equipos, aparejos
(cabrias) de pesca mecánicos, hidráulicos, eléctricos; aparejos
metálicos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; herramientas de mano multifuncionales;
cuchillería, tenedores y cucharas; armas blancas; maquinillas
de afeitar, arpones.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos; extintores; aparatos e instrumentos
náuticos; aparatos e instrumentos de señalización y de socorro
(salvamento); aparatos e instrumentos científicos y eléctricos
para la navegación; instrumentos y aparatos de ayuda a la
navegación; dispositivos de piloto automático; compases;
compases acimutales, brújulas, sextantes; colimadores;
barógrafos; barómetros; correderas; correderas electrónicas;
veletas y anemómetros electrónicos; inclinómetros
electrónicos; voltímetros; galvanómetros; instrumentos de
alarma, antenas, lonas de salvamento, balizas luminosas,
pararrayos, megáfonos; sirenas, alarmas acústicas; aparatos
de señales de bruma (no explosivas); indicadores de nivel de
agua; boyas de localización, sondas; sonares; sondadores de
eco; aparatos de telecomunicación; aparatos para la
transmisión del sonido, radios, radiogoniómetros,
radioteléfonos, balizas radio, balizas radar, radares, balizas de
localización por satélite; ordenadores y programas informáticos
grabados; programas informáticos de ayuda a la navegación y
programas informáticos para la enseñanza de la navegación;
ordenadores de a bordo; aparatos de navegación por satélite;
consolas electrónicas; chalecos y boyas de salvamento;
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escaleras y redes de salvamento, balsas de supervivencia (de
salvamento), arneses de seguridad; trajes de protección contra
los accidentes; aparatos y trajes de submarinismo;
escafandras, trajes, guantes o mascarillas de submarinismo,
tapones para los oídos para submarinismo; gafas (óptica);
gafas de sol; artículos de óptica, cordones y estuches de gafas;
gemelos prismáticos (óptica); publicaciones electrónicas
descargables; instrumentos meteorológicos, programas
informáticos de meteorología grabados en todo tipo de soporte
magnético, óptico y de circuitos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos e instalaciones para ablandar el agua;
luces y faros para barcos y navíos, lámparas de buceo;
instalaciones de desalinización del agua de mar; aparatos de
alumbrado para barcos, navíos y viviendas móviles;
desalinizadores.

12 Vehículos y aparatos de locomoción terrestre,
aérea o acuática; barcos y navíos, embarcaciones náuticas de
vela o de motor; barcos y navíos de recreo, de vela o de motor;
barcos y navíos de pesca; barcos y navíos de servicio; fundas
para barcos y navíos; cascos, dispositivos para la botadura de
embarcaciones; vehículos anfibios; enganches de remolques
para vehículos; dispositivos de arrastre, de botadura, de
anclaje y de almacenaje para barcos, navíos y embarcaciones;
flotadores; remolques de barcos y navíos; remos, pagayas,
garfios de barcos (marina), bloqueos de escotas, hélices de
barcos y navíos, propulsores de hélices; portillas, pontones,
planos inclinados para barcos y navíos, pescantes de
embarcaciones, defensas para embarcaciones;
embarcaciones náuticas para uso recreativo o para uso
profesional; berlingas metálicas; piezas y partes constitutivas
de todos los productos antes mencionados.

14 Relojes de pulsera, relojes, despertadores y
aparatos cronométricos.

16 Productos de imprenta, fotografías, material de
instrucción o de enseñanza; carteles; cartas, cartas de
navegación; libros, revistas (publicaciones periódicas),
periódicos de suscripción; bolígrafos y papelería; etiquetas de
papel o de plástico, calcomanías, etiquetas autoadhesivas;
manteles y servilletas de papel; banderines de papel; acuarios
caseros; maquetas de arquitectura; portachequeras, estuches
para talonarios de cheques.

18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas, bastones, parasoles y bastones-
asientos, fustas y guarnicionería, bolsos de viaje, de playa, de
campistas, bolsos de mano, bolsas de barcos y navíos, bolsas
de deporte, carteras, alforjas, monederos, productos de cuero
e imitaciones del cuero, a saber, cajas de cuero o de cartón
cuero, sobres de cuero o imitaciones del cuero, cofres,
estuches de viaje, sacos-funda de viaje para prendas de vestir
y zapatos, baúles, maletas, artículos de equipaje, cofrecillos
para artículos de tocador llamados "neceseres", mochilas,
bolsas para la compra, bolsas de bandolera, maletines,
portadocumentos, carteras (marroquinería), cartapacios,
bolsitas, artículos de marroquinería, a saber, billeteras,
monederos que no sean de metales preciosos, bolsas,
estuches para llaves, tarjeteros.

19 Materiales de construcción no metálicos,
construcciones no metálicas, construcciones transportables no
metálicas, armazones de obras no metálicos, tabiques no
metálicos, armaduras de puertas no metálicas, ventanas no
metálicas, puertas no metálicas, cubiertas para tejados no
metálicas, casas individuales no metálicas, monumentos no
metálicos, muelles flotantes para amarrar barcos y navíos (no
metálicos), acuarios (construcciones), balizas no luminosas y
no metálicas, piletas (piscinas, construcciones no metálicas),
maderas de chapado, madera especial para ser moldeada,
entablados de madera, contrachapados, escalones de
escaleras no metálicos, piscinas (construcciones no
metálicas), trampolines no metálicos, muelles prefabricados no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos, boyas de amarre no
metálicas (amarres), enrejados no metálicos, contenedores
flotantes no metálicos, escaleras de madera o de materias
plásticas, escaleras móviles no metálicas para el embarque de
pasajeros, estanterías y tableros para almacenamiento y
ordenación, barriles no metálicos, astiles, mesas para cartas;
escaleras no metálicas, pasarelas de embarque no metálicas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados), peines y

esponjas, cepillos (excepto pinceles), materiales para la
fabricación de cepillos, material de limpieza, lavacubiertas,
viruta de hierro, vidrio en bruto o semielaborado (excepto el
vidrio de construcción), cristalería, porcelana y loza no
comprendidas en otras clases, a saber, tazas, jarras, vasos,
cubiletes, fuentes, platos y servilleteros que no sean de
metales preciosos, jaboneras y toalleros que no sean de
metales preciosos, estatuillas de porcelana o de cristal,
jarrones y vajillas que no sean de metales preciosos, vajilla de
mesa, vajilla de papel, cartón o materias plásticas.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, toldos de lona embreada, velas de barco y de navío,
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas),
materias textiles fibrosas en bruto, aparejos, aparejos
corrientes y aparejos fijos no metálicos, cordajes no metálicos,
drizas, escotas, escalas de cuerda, hamacas, redes de pesca.

24 Tejidos, ropa de cama y de mesa, ropa de cama,
ropa de baño (excepto prendas de vestir), ropa de casa,
manteles, toallas y tejidos, guantes de tocador, ropa de mesa
(de materias textiles), toallitas de tocador (de materias textiles),
mantas de viaje, sacos de dormir (fundas cosidas que
sustituyen a las sábanas), mantas de cama, cobertores, toallas
para las manos (de materias textiles), paños para secar vasos,
fundas de protección para muebles, tejidos de lana, juegos de
cama, tejidos para muebles, hules, pabellones (banderas),
banderines, mosquiteros.

25 Prendas de vestir (vestimenta), calzado (excepto
calzado ortopédico), artículos de sombrerería, prendas de
vestir y calzado de deporte (excepto para submarinismo),
prendas de vestir para uso en barcos y navíos, maillots, gorros
de baño, sandalias de baño, camisas, cinturones (vestimenta),
guantes (de vestir), gorras, gorros, corbatas, calcetines,
pantuflas, prendas de vestir impermeables, trajes de esquí
acuático, ropa interior, prendas de vestir, a saber, suéteres,
trajes, chalecos, impermeables, faldas, abrigos, pantalones,
pulóveres, vestidos, chaquetas, chales, bufandas, fulares,
pañuelos de bolsillo (vestimenta), tirantes, calcetines,
albornoces de baño.

28 Juegos, artículos de gimnasia y de deporte,
excepto vestidos, calzados y alfombras; aparatos para la playa,
a saber, tablas de windsurf, tablas de surf, mástiles para tablas
de windsurf, esquís náuticos, artículos de pesca, juegos,
naipes y juegos de mesa, maquetas de barcos y de navíos y
modelos a escala.

34 Artículos, que no sean de metales preciosos, para
fumadores, encendedores para fumadores, ceniceros, cerillas,
cajas de puros, cigarrillos y puros.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, difusión de material publicitario,
asesoramiento en la organización y dirección de negocios,
publicidad en línea a través de una red informática,
estimaciones de negocios comerciales, asistencia en la
dirección de empresas industriales o comerciales,
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios, ventas en pública subasta, organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios, gestión de
archivos informáticos, promoción de ventas para terceros,
publicación de textos publicitarios, correo publicitario, alquiler
de material publicitario, servicios de publicidad por correo
individual, de marketing y de promoción de ventas; compilación
de datos en un ordenador central, gestión de archivos
informáticos, alquiler de espacios publicitarios, creación y
actualización de catálogos de productos, creación y
actualización de archivos de clientes, promoción de productos
y de servicios de terceros mediante la concesión de puntos de
compra en caso de utilización de una tarjeta de crédito,
publicidad, gestión de negocios comerciales, administración
comercial, trabajos de oficina; servicios de información sobre
todos los ámbitos antes mencionados.

36 Seguros, seguros marítimos, negocios monetarios,
negocios inmobiliarios, consultoría financiera, valoraciones
financieras (seguros, bancos, inmuebles), negocios bancarios
y financieros, operaciones de crédito y de financiación de
adquisición de bienes, consultoría e información en materia de
crédito y de financiación.

37 Servicios de construcción y reparación naval,
mantenimiento y reparación de barcos y navíos, incluidos
mantenimiento y reparación de motores, de unidades de
propulsión marinas, de motores interiores y fuera de borda, de
barcos y de navíos, de accesorios y de equipos de navegación;
mantenimiento y reparación de motores de propulsión marina
interiores y fuera de borda y de equipos de navegación;
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construcción de puertos, de equipos de puertos y de
atracaderos de puertos; servicios de construcción, de
reparación y de instalación de construcciones transportables;
servicios de construcción, de reparación y de instalación de
construcciones no transportables; información en materia de
construcción; supervisión (dirección) de obras de construcción;
construcción de lotes de viviendas y de parques de
atracciones.

39 Alquiler de barcos y de navíos, convoy de barcos y
de navíos, almacenaje y custodia (almacenamiento) de barcos
y de navíos en dique seco o en dique flotante; servicios de
alquiler de barcos y de navíos de recreo de vela o de motor, de
barcos y de navíos de pesca, de barcos y de navíos de servicio
y de aparatos de playa, a saber, carros de vela, motos
acuáticas; alquiler de escafandras, alquiler de equipos de
inmersión submarina; alquiler de garajes, alquiler de plazas de
estacionamiento; transporte, alquiler de caravanas, de
vehículos, de plazas de estacionamiento; agencias de turismo
(excepto reserva de hoteles y de pensiones); reservas para los
viajes, servicios de organización de viajes, acompañamiento
de viajeros, asesoramiento e información en materia de
transporte, de viaje y de turismo, organización de cruceros,
organización de viajes, organización de excursiones,
organización de circuitos turísticos, informaciones sobre los
viajes y el transporte de viajeros, reserva de plazas de viaje,
visitas turísticas, reservas de viajes, transporte de viajeros en
barcos y en navíos, acompañamiento de viajeros, alquiler de
vehículos de transporte y de turismo.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales, organización de concursos,
organización de competiciones deportivas, organización de
eventos náuticos, organización de carreras motonáuticas y de
regatas, organización de exposiciones con fines culturales o
educativos, cursos de perfeccionamiento de navegación,
organización de exposiciones náuticas, servicios de clubes
(esparcimiento, educación); edición informática en soporte
magnético, óptico o CD-ROM.

42 Asesoramiento en materia de construcción,
establecimiento, concepción y realización de planos para la
construcción, servicios de arquitectura, decoración de
interiores, trabajos de ingenieros, evaluaciones, estimaciones
e investigaciones en los ámbitos científicos y tecnológicos
facilitadas por ingenieros, investigación y desarrollo de nuevos
productos (para terceros), diseño y desarrollo de programas
informáticos, diseño industrial, ensayos de materiales, peritaje
marino y submarino, servicios de informaciones
meteorológicas; servicios de parte meteorológico, servicios de
previsión del tiempo, informaciones sobre mareas; gestión de
redes informáticas.

43 Alquiler de construcciones transportables.
45 Custodia (vigilancia) de barcos y de navíos en

dique seco o en dique flotante.
(822) FR, 05.08.2005, 05 3 342 126.
(300) FR, 18.02.2005, 05 3 342 126.
(831) CN.
(832) EM, SG.
(527) SG.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 6, 7, 8, 9, 11, 14, 16, 18,

19, 20, 21, 22, 24, 25, 28, 34, 36, 41, 42, 43, 45. / List
limited to classes 6, 7, 8, 9, 11, 14, 16, 18, 19, 20, 21,
22, 24, 25, 28, 34, 36, 41, 42, 43, 45. - Lista limitada a
las clases 6, 7, 8, 9, 11, 14, 16, 18, 19, 20, 21, 22, 24,
25, 28, 34, 36, 41, 42, 43, 45.

(851) SG. - Liste limitée aux classes 12, 35, 37, 39. / List
limited to classes 12, 35, 37, 39. - Lista limitada a las
clases 12, 35, 37, 39.

(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 23.08.2005 870 794
(180) 23.08.2015
(732) KOLOSEJ KINEMATOGRAFI d.o.o.

−martinska 152
SI-1000 LJUBLJANA (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Cyclamen, brique et gris.
(566) ARÈNE.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines
à calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, à savoir boules de jeu de
quilles, queues de billard, billes de billard, sacs de billard et de
bowling adaptés aux objets qu'ils sont destinés à contenir;
craies pour queues de billard; décorations pour arbres de Noël;
cartes à jouer.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
commerce électronique; organisation d'expositions, de foires
et de congrès à buts commerciaux.

38 Fourniture d'accès à des groupes de cyber-
bavardage et à des forums de discussion.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, à l'exception des sports aquatiques;
services de salles cinématographiques; tournage, distribution
et projection de films et de films sur bandes vidéo; production
de programmes radiophoniques et de télévision; organisation
d'expositions, de foires, de congrès à buts éducatifs; services
de casinos (jeux), bowling; vente par Internet et par téléphone
portable de tickets de cinéma.

43 Services de restauration (alimentation); débit de
boissons alcooliques et non alcooliques; services de
restaurants, de restaurants libre-service, de pizzerias, de snack-
bars, de buffets, de cafés-restaurants.
(822) SI, 08.03.2005, 200570313.
(300) SI, 08.03.2005, Z-200570313.
(831) BA, HR, YU.
(270) français
(580) 29.12.2005
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(151) 24.02.2005 870 795
(180) 24.02.2015
(732) FERDE KUNDURA VE DER@

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Merter Keresteciler Sitesi,
Fatih Caddesi, Çinar Sokak,
@pek @° Hani No. 31 Giri° Kat
MERTER-@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, à savoir pullovers, jupes, robes,
chemisiers, jeans, pantalons, vestes, manteaux, imperméables,
anoraks, vêtements de sport, chemises, tee-shirts, sweat-shirts,
costumes de plage, shorts, vêtements tricotés, combinaisons,
lingerie de corps, corsages, soutiens-gorge, cache-corset, slips,
robes de chambre, peignoirs de bain, maillots de bain,
pyjamas, gants (habillement), combinaisons de ski; articles de
chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes, bonnets, bérets;
articles chaussants, à savoir chaussures (à l'exclusion des
chaussures orthopédiques), chaussons, bottes, sandales, bottes
à neige, chaussures de plage, chaussures de sport, brodequins
et leurs éléments, éléments de chaussures, à savoir talonnettes,
talons, empeignes de chaussures; bas; ceintures (habillement);
régates, cravates, châles, foulards, cache-col, tours de cou,
sarongs, cols pour robes, manipules, manchons, manchettes
(habillement), bretelles, bretelles pour l'habillement,
jarretières, bandanas, bandeaux pour la tête; vêtements pour
bébés, à savoir couches en matières textiles.

25 Clothing namely pullovers, skirts, dresses,
blouses, jeans, trousers, jackets, coats, raincoats, anoraks,
sportswear, shirts, t-shirts, sweatshirts, beach clothes, shorts,
knitwear, overalls, underclothing, bodices, brassieres,
camisoles, underpants, dressing gowns, bath robes, bathing
suits, pyjamas, gloves (clothing), ski suits; headgear namely
hats, caps, knitted caps, berets; footwear namely shoes
(excluding orthopedic shoes), slippers, boots, sandals, snow
boots, beach shoes, sports shoes, lace boots and parts thereof,
shoe parts namely heelpieces, heels, footwear uppers;
stockings; belts (clothing); ties, neckties, shawls, scarves,
mufflers, neck scarves, sarongs, collars for dresses, maniples,
muffs, wristbands (clothing), suspenders, braces for clothing,
garters, bandanas, headbands; clothing for babies, namely
babies' diapers of textile.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres, faldas,
vestidos, blusas, pantalones vaqueros, chaquetas, abrigos,
impermeables, anoraks, ropa de deporte, camisas, camisetas
de manga corta, sudaderas, ropa de playa, shorts, prendas de
punto, túnicas, ropa interior, bodys, sujetadores, camisolas,
bragas y calzoncillos, batas, albornoces de baño, bañadores,
pijamas, guantes (vestimenta), trajes de esquí; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, gorras, gorras de punto,
boinas; calzado, a saber, zapatos (excepto zapatos
ortopédicos), pantuflas, botas, sandalias, botas para la nieve,

calzado de playa, calzado de deporte, borceguíes y sus partes,
partes del zapato, a saber, taloncillos, tacones, palas de
calzado; medias; cinturones (vestimenta); corbatas,
corbatines, chales, bufandas, fulares, chalinas, pareos, cuellos
para vestidos, manípulos, manguitos, muñequeras
(vestimenta), jarreteras, tirantes para prendas de vestir, ligas,
pañuelos para el cuello, bandas para la cabeza; prendas de
vestir para bebés, a saber, pañales de materias textiles.
(821) TR, 03.12.2003, 2003/32250.
(832) AL, AT, BG, CZ, DE, GR, LT, MK, RO, RU, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 06.10.2005 870 796
(180) 06.10.2015
(732) Tokutake Industry Co., Ltd.

3007, Tomidanishi,
Okawa-machi, Sanuki-shi
Kagawa 761-0901 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Ayumi
(566)  / Walking, a step.
(511) NCL(8)

25 Articles chaussants; chaussures de sport.
25 Footwear; boots for sports.
25 Calzado; botas de deporte.

(821) JP, 02.09.2005, 2005-82672.
(300) JP, 02.09.2005, 2005-82672.
(832) DE, FR, GB, IT, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.10.2005 870 797
(180) 27.10.2015
(732) STENBERG & BLOM AS

Karens Lyst Allé 10
N-0278 OSLO (NO).
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(842) AS
(750) STENBERG & BLOM AS, P.O. Box 614 Skøyen, 

N-0214 OSLO (NO).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques.
33 Alcoholic beverages.
33 Bebidas alcohólicas.

(821) NO, 18.10.2005, 200510986.
(300) NO, 18.10.2005, 200510986.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 21.10.2004 870 798
(180) 21.10.2014
(732) Hoerbiger Kompressortechnik

Holding GmbH
Prinz-Eugen-Straße 70
A-1040 Wien (AT).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Anneaux de garniture, bagues de pistons, anneaux

guide-pistons, anneaux porteurs, segments racleurs et bagues
d'étanchéité pour tiges de pistons, notamment pour
compresseurs, pompes et turbines; coussinets.

17 Garnitures d'étanchéité, étanchéités, garnitures
d'étoupage, anneaux d'étanchéité et de garniture, segments
racleurs d'huile et châssis pour machines et tubes, notamment
pour compresseurs, pompes et turbines, composants des
produits susmentionnés, compris dans cette classe.

37 Services de réparation, entretien et réparation
d'installations et équipements pneumatiques et hydrauliques,
notamment de compresseurs, pompes, turbines ainsi que
d'installations et équipements d'amenée, distribution et
commande de carburants.

42 Analyse de systèmes, calculs, plans techniques et
de montage et mise en service de compresseurs, pompes,
turbines, installations et équipements pneumatiques et
hydrauliques, ainsi que d'installations et équipements
d'amenée, distribution et commande de carburants ainsi que de
composants des produits susmentionnés; prestations
d'ingénieurs-conseils en matière d'exploitation, entretien et
amélioration de compresseurs, pompes et turbines ainsi que de
composants des produits susmentionnés.

 7 Packing rings, piston rings, piston guide rings,
supporting rings, scraper rings and piston rod seal rings, in
particular for compressors, pumps and turbines; bearings.

17 Sealing material, sealings, packings, sealing and
packing rings, oil scraper rings and beds for machines and
tubings, in particular for compressors, pumps and turbines,
components of the aforementioned goods, included in this
class.

37 Repair services, maintenance and repair of
pneumatic and hydraulic installations and equipment, in
particular of compressors, pumps, turbines as well as of
installations and equipment for conduction, distribution and
control of fuels.

42 System analysis, calculations, technical and
constructive layouts and commissioning of compressors,
pumps, turbines, pneumatic and hydraulic installations and
equipment as well as installations and equipment for
conduction, distribution and control of fuels as well as of
components of the aforementioned goods; technical consulting
about operation, maintenance and improvement of
compressors, pumps and turbines as well as of components of
the aforementioned goods.

 7 Aros de empaquetadura, anillos de pistón, anillos
guía del pistón, anillos de soporte, aros rascadores y anillos de
estancamiento para vástagos del pistón, en particular para
compresores, bombas y turbinas; rodamientos.

17 Materiales de sellado, cierres herméticos,
empaquetaduras, aros de sellado y empaquetadura, aros
rasca aceite y bancadas para máquinas y conductos, en
particular para compresores, bombas y turbinas, componentes
de los productos anteriormente mencionados, comprendidos
en esta clase.

37 Servicios de reparación, mantenimiento y
reparación de instalaciones y equipos neumáticos e
hidráulicos, en particular compresores, bombas, turbinas, así
como instalaciones y equipos para la conducción, la
distribución y el control de combustibles.

42 Análisis y cálculo de sistemas, diseño técnico y
constructivo, así como puesta en funcionamiento de
compresores, bombas, turbinas, instalaciones y equipos
neumáticos e hidráulicos, así como instalaciones y equipos
para la conducción, la distribución y el control de combustibles,
así como componentes de los productos anteriormente
mencionados; asesoramiento técnico sobre el funcionamiento,
el mantenimiento y la mejora de compresores, bombas y
turbinas, así como de componentes de los productos
anteriormente mencionados.
(822) AT, 16.07.2004, 218 774.
(300) AT, 26.04.2004, AM 2930/2004.
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(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 02.11.2005 870 799
(180) 02.11.2015
(732) Biolitec, Inc.

515 Shaker Road
EAST LONGMEADOW, MA 01028 (US).

(842) CORPORATION, NJ

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits et substances pharmaceutiques pour le

traitement de maladies liées à une hyperprolifération
cellulaire, telles que le cancer, ainsi que pour les traitements
visant à réduire des graisses localisées chez les humains et les
animaux, à des fins cosmétiques ou médicales; composés
photosensibilisateurs pour le diagnostic clinique.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of hyperproliferative diseases including cancer,
and treatment of localized fat reduction in humans and
animals for cosmetic and medical uses; photosensitizer
compounds for clinical medical diagnostic use.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades hiperproliferativas, incluido el
cáncer, y el tratamiento reductor de grasas localizadas en
seres humanos y animales con fines cosméticos y médicos;
compuestos fotosintetizadores para diagnóstico médico
clínico.
(821) US, 02.05.2005, 78621471.
(300) US, 02.05.2005, 78621471.
(832) AU, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 02.11.2005 870 800
(180) 02.11.2015
(732) Biolitec, Inc.

515 Shaker Road
EAST LONGMEADOW, MA 01028 (US).

(842) CORPORATION, NJ

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits et substances pharmaceutiques pour le

traitement de maladies liées à une hyperprolifération
cellulaire, telles que le cancer, ainsi que pour les traitements
visant à réduire des graisses localisées chez les humains et les
animaux, à des fins cosmétiques ou médicales; composés
photosensibilisateurs pour le diagnostic clinique.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of hyperproliferative diseases including cancer,
and treatment of localized fat reduction in humans and

animals for cosmetic and medical uses; photosensitizer
compounds for clinical medical diagnostic use.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades hiperproliferativas, incluido el
cáncer, y el tratamiento reductor de grasas localizadas en
seres humanos y animales con fines cosméticos y médicos;
compuestos fotosintetizadores para diagnóstico médico
clínico.
(821) US, 02.05.2005, 78621463.
(300) US, 02.05.2005, 78621463.
(832) AU, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 13.10.2004 870 801
(180) 13.10.2014
(732) REISOGLU MERMER

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Cumhuriyet Meydani Belediye Ishani No: 5
Iscehisar
AFYON (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

22.5; 27.5; 29.1.
(566) Le nom turque d'une ancienne ville grecque sur la côte

occidentale de l'Asie mineure où se trouve aujourd'hui
la Turquie. / The Turkish name of an ancient Greek city
on the western shore of Asia Minor in what is now
Turkey. / La marca consiste en el nombre turco de una
antigua ciudad griega situada en la costa oeste de Asia
Menor en la actual Turquía.

(511) NCL(8)
19 Pierres naturelles, pierres artificielles; marbre,

marbres artificiels, revêtements de surfaces intérieurs et
extérieurs en pierres naturelles ou artificielles, carrelages,
faïence, pierres de pavage; matériaux de construction en plâtre,
à savoir panneaux, murs, sections, matériaux de construction
préfabriqués; tuyaux en amiante; panneaux de signalisation,
non lumineux, non mécaniques et non métalliques pour routes;
statues et statuettes en béton, pierre ou marbre; revêtements de
surface en couches/bandes naturels ou synthétiques;
revêtements de surface synthétiques collés thermiquement;
verre, verre double, plaques de verre pour toits, briques de
verre pour toits, revêtements de sols en carreaux de verre;
carton avec de la poix pour toitures, revêtements avec de la
poix, piscines préfabriquées, non métalliques.

21 Statues et objets d'art en verre, porcelaine,
céramique et argile.
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43 Services de restauration (alimentation),
restaurants, restaurants libre-service, cafétérias, cafés,
cantines, bars à cocktails, snack-bars, services de bars, services
de traiteurs.

19 Natural stone, artificial stone; marble, artificial
marble, interior and exterior surface coatings made up of
natural stone or artificial stone, tile flooring, faience, paving
stone; building materials made of plaster, namely panels,
walls, sections, prefabricated building materials; asbestos
pipes; signalling panels, non-luminous, non-mechanical and
not of metal, for roads; statues and statuettes made up of
concrete, stone or marble; natural or synthetic layer/band
surface coverings; synthetic surface coverings stuck with heat;
glass, double glass, glass plaques for roofs, glass bricks, glass
panels, glass tile flooring; cardboard with pitch for roofs,
coatings with pitch, prefabricated swimming pools, not of
metal.

21 Statues and artwork made up of glass, porcelain,
ceramics and clay.

43 Services for providing food and drink, restaurants,
self-service restaurants, cafeterias, cafes, canteens, cocktail
saloons, snack-bars, bar services, catering services.

19 Piedra natural, piedra artificial; mármol, mármol
artificial, revestimientos para superficies de interiores y
exteriores hechos de piedra natural o piedra artificial, baldosas
para el suelo, loza, adoquines; materiales de construcción de
yeso, a saber, paneles, paredes, secciones, materiales de
construcción prefabricados; tubos de amianto; paneles de
señalización no luminosos, no mecánicos y no metálicos, para
carreteras; estatuas y estatuillas hechas de hormigón, piedra o
mármol; revestimientos para superficies, naturales o de capa
sintética; revestimientos de superficies sintéticos pegados por
medio de termoadhesión; vidrio, cristales dobles, paneles de
vidrio para tejados, ladrillos de vidrio, paneles de vidrio,
baldosas de vidrio para pisos; cartón con pez para tejados,
revestimientos de pez, piscinas prefabricadas, que no sean de
metal.

21 Estatuas y objetos de arte de vidrio, porcelana,
cerámica y arcilla.

43 Servicios de restauración (alimentación),
restaurantes, restaurantes de autoservicio, cafeterías, cafés,
cantinas, coctelerías, restaurantes de servicio rápido y
permanente, servicios de bar, servicios de comidas
preparadas.
(821) TR, 09.09.2003, 2003/23917.
(832) AU, BX, CH, DE, ES, FR, GB, IE, IT, PT, RU.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 01.11.2005 870 802
(180) 01.11.2015
(732) NYCOMED PHARMA AS

Drammensveien 852,
P.O. Box 205
N-1372 ASKER (NO).

(842) COMPANY WITH LIMITED LIABILITY
(750) NYCOMED PHARMA AS, TRADEMARK 

DEPARTMENT, P.O. Box 205, N-1372 Asker (NO).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques

pour la médecine; substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
matériel de suture.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; disinfectants.

10 Surgical and medical apparatus and instruments,
suture materials.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos;
desinfectantes.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos,
material de sutura.
(822) NO, 30.10.1986, 126839.
(832) AM, BY, GE, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 01.11.2005 870 803
(180) 01.11.2015
(732) "DEVIN" JSC

"Vasil Levski" Str. 6
BG-4800 DEVIN (BG).

(842) Joint Stock Company, Bulgaria

(561) DEVIN.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

32 Eau minérale [boissons] de la région de Devin.
32 Mineral water [beverages] from the region of

Devin.
32 Aguas minerales (bebidas) de la región de Devin.

(822) BG, 06.07.1994, 24137.
(831) AT, BX, DE.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 24.12.2004 870 804
(180) 24.12.2014
(732) Pineapple Trademarks Pty Ltd

ACN 107 248 680
1 Billabong Place
BURLEIGH HEADS QLD 4220 (AU).

(842) Corporation, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Peaux chamoisées autres que pour le nettoyage,

sacs comprenant des sacs de plage, sacs de sport polyvalents,
sacs d'athlétisme à usages multiples, sacs barils, sacs fourre-
tout, sacs universels de sport et de loisirs (fourre-tout), sacs à
commissions en cuir, textile ou maille, sacs en cuir pour
l'emballage de marchandises, sacs à bandoulière, sacs à main,
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sacs-pochettes, ceintures-banane, sacs à dos, musettes,
cartables, sacs pour livres, sacoches, trousses à maquillage
vendues vides, trousses de rasage vendues vides; sacs de
voyage, malles, articles de voyage, sacs de vol, sacs-housses
de voyage pour vêtements et autres articles de voyage compris
dans cette classe; valisettes comprenant coffrets de voyage,
mallettes "court séjour", mallettes à documents, porte-dossiers,
étuis à cartes de crédit, étuis à cartes de visite, mallettes pour
le maquillage et les produits de toilette, vendues vides, trousses
de toilette; pochettes à bijoux de voyage; pochettes comprises
dans cette classe; portefeuilles; porte-monnaie, étuis pour les
clefs; et porte-clés, tous étant en cuir, peaux d'animaux et leurs
imitations; parapluies.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, notamment
chemises, tee-shirts, maillots, corsages et hauts (vêtements),
chandails, vestes, pull-overs, manteaux, robes, jupes, sarongs,
pantalons, culottes, jeans, shorts, combinaisons de surf,
vêtements de surf, vêtements de bain, vêtements de sport,
sous-vêtements, vêtements de nuit, ceintures, foulards, gants,
articles de bonneterie, chaussettes, chaussures, bottes,
sandales, mules à bout ouvert, tongs et chaussons, chapeaux,
casquettes, bonnets, visières; combinaisons de plongée,
maillots, bottes, gants et capuches de plongée, hauts et shorts
de plongée.

28 Articles de sport, parties, garnitures et accessoires
des produits précités, notamment planches, planches à voile,
planches à cerf-volant, planches de surf horizontal, planches
de surf pour le ski nautique, skis nautiques, articles de sport
pour autres sports aquatiques, scooters (jouets), skateboards,
patins à roulettes en ligne, patins à roulettes, parties, garnitures
et accessoires pour tous les produits précités, sacs et housses
pour articles de sport, systèmes de traction pour planches de
surf, poignées, leashs (attaches à la cheville) et câbles d'attache
pour articles de sport, fart pour planches, skateboards, skis,
autres articles de sport et accessoires de sport connexes
compris dans cette classe.

18 Chamois leather (other than for cleaning
purposes), bags including beach bags, all purpose sports bags,
all purpose athletic bags, barrel bags, tote bags, carry-all
bags, shopping bags of leather, textile or mesh, leather bags
for merchandise packaging, shoulder bags, handbags, clutch
bags, waistpacks, rucksacks, knapsacks, backpacks, school
bags, book bags, satchels, cosmetic bags sold empty, shaving
bags sold empty; travel bags, trunks, luggage, carry-on bags,
garment bags for travel and other travel goods included in this
class; cases including travel cases, overnight cases,
briefcases, document cases, credit card cases, business card
cases, cosmetic and toiletry cases sold empty, vanity cases;
jewellery bags for travel; pouches included in this class;
wallets; purses, key cases; and key tags, all being of leather,
animal hides and imitations thereof; umbrellas.

25 Clothing, footwear, headgear, including shirts, T-
shirts, singlets, blouses and tops, sweaters, jackets, pullovers,
coats, dresses, skirts, sarongs, trousers, pants, jeans, shorts,
board shorts, surfwear, swimwear, sportswear, underwear,
sleepwear, belts, scarves, gloves, hosiery, socks, shoes, boots,
sandals, slides, thongs and slippers, hats, caps, beanies, peaks
and visors; wetsuits, wetsuit vests, boots, gloves and hoods,
wetsuit shorts and tops.

28 Sporting goods, parts, fittings and accessories for
the aforegoing goods, including surfboards, sailboards,
kiteboards, bodyboards, wake boards, waterskis, sporting
goods for other water sports, scooters (toys), skateboards,
rollerblades, roller skates, parts, fittings and accessories for
all of the aforegoing goods, bags and covers for sporting
goods, surfing traction systems, grips, leg ropes and tethers for
sporting goods, wax for surfboards, skateboards, skis, other
sporting goods and related sporting accessories included in
this class.

18 Pieles agamuzadas (que no sean para la limpieza),
bolsos, incluidos sacos de playa, bolsos de deporte multiusos,
bolsas de atletismo multiuso, petates, bolsones, bolsas de
transporte, bolsas para la compra de cuero, de materias
textiles o de red, bolsas de cuero para el embalaje de

mercancías, bolsas de bandolera, bolsos de mano, bolsos sin
asas, riñoneras, mochilas, alforjas, macutos, cartapacios de
colegiales, bolsas para libros, mochilas de colegiales,
neceseres para cosméticos vendidos vacíos, neceseres de
afeitado vendidos vacíos; bolsos de viaje, baúles, artículos de
equipaje, bolsas de mano, sacos-funda para prendas de vestir
(de viaje) y otros artículos de viaje comprendidos en esta clase;
valijas, incluidos baúles de viaje, bolsas de pernocta,
maletines, portadocumentos, carteras para tarjetas de crédito,
estuches para tarjetas de visita, neceseres de tocador y de
cosméticos vendidos vacíos, cofrecillos para artículos de
tocador; bolsitas para joyas (de viaje); bolsas sin asas
comprendidas en esta clase; carteras de bolsillo; monederos,
estuches para llaves; y etiquetas para llaves, todos de cuero,
pieles de animales e imitaciones de las mismas; paraguas.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, incluidas
camisas, camisetas de manga corta, maillots, blusas y tops,
suéteres, chaquetas, pulóveres, abrigos, vestidos, faldas,
pareos, pantalones, bragas y calzoncillos, pantalones
vaqueros, shorts, bermudas, ropa de surf, ropa de baño, ropa
de deporte, ropa interior, ropa de dormir, cinturones
(vestimenta), bufandas, guantes, ropa interior de punto,
calcetines, zapatos, botas de caña alta, sandalias, chinelas,
chancletas y pantuflas, sombreros, gorras, gorros y viseras;
trajes de neopreno, camisetas de neopreno, botas, guantes y
capuchas, shorts de neopreno y prendas de neopreno para
llevar en la parte superior.

28 Artículos de deporte, partes, guarniciones y
accesorios de los productos anteriormente mencionados,
incluidas tablas de surf, tablas de windsurf, tablas de kiteboard,
tablas de bodyboard, tablas de wakeboard, esquís náuticos,
artículos de deporte para otros deportes acuáticos, patinetes
(juguetes), monopatines, patines en línea, patines de ruedas,
partes, guarniciones y accesorios para todos los productos
anteriormente mencionados, bolsas y fundas para artículos de
deporte, sistemas de tracción para tablas de surf,
empuñaduras, cuerdas de tablas de surf y sogas para artículos
de deporte, ceras para tablas de surf, monopatines, esquís,
otros artículos de deporte y artículos deportivos conexos
comprendidos en esta clase.
(821) AU, 11.10.2004, 1024286.
(300) AU, 11.10.2004, 1024286.
(832) CN, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs de plage, sacs de sport polyvalents, sacs
d'athlétisme à usages multiples, sacs barils, sacs fourre-tout,
sacs universels, sacs à commissions en cuir, textile ou maille,
sacs en cuir pour l'emballage de marchandises, sacs à
bandoulière, sacs-banane, sacs à main, sacs-pochettes,
cartables, sacs pour livres, trousses à maquillage vendues
vides, trousses de rasage vendues vides, sacs de voyage,
malles, bagages et articles de bagage, musettes, sacs à dos,
sacoches, portefeuilles, porte-monnaie; valisettes comprenant
coffrets de voyage, mallettes "court séjour", serviettes, porte-
document, étuis à cartes de crédit, étuis à cartes de visite,
mallettes pour produits de maquillage et de toilette, pochettes
à bijoux de voyage, étuis pour les clefs (maroquinerie);
parapluies et housses de parapluie.

25 Tous produits vestimentaires y compris les
vêtements de surf, les vêtements de ski et autres chaussures
spéciales pour le sport et la gymnastique, vêtements pour la
natation, tee-shirts, pulls molletonnés, chemises, corsages,
tricots de corps, débardeurs, maillots et autres hauts
(vêtements), chandails, vestes, manteaux, parkas, culottes,
pantalons, jeans, shorts, combinaisons de surf, bleus de travail,
survêtements, hauts de survêtements et pantalons de
survêtements, pantalons d'entraînement, robes, jupes, sous-
vêtements et vêtements de nuit, foulards, gants, moufles,
chaussettes, articles de bonneterie; ceintures et ceintures porte-
monnaie, chaussures dont chaussures spéciales pour le sport et
la gymnastique; produits de chapellerie; vêtements et maillots
moulants pour le surf; combinaisons de plongée, maillots de
plongée, chaussures de plongée, gants de plongée, capuches de
plongée, shorts et hauts de plongée.
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18 Beach bags, sports bags, athletic bags, barrel
bags, carry bags, tote bags, leather bags for merchandise
packaging, shoulder bags, waist bags, handbags, clutch bags,
school bags, book bags, cosmetic bags sold empty, shaving
bags sold empty, travel bags, trunks, luggage and luggage
articles, knapsacks, backpacks, satchels, wallets, purses; cases
including travel cases, overnight cases, briefcases, document
cases, credit card cases, business card cases, cosmetic, toiletry
and vanity cases, jewellery bags for travel, key cases
(leatherware), key holders (leatherware); umbrellas and
umbrella covers.

25 All articles of clothing including surfwear, skiwear
and other special sporting/gymnastic wear, swimwear, T-
shirts, sweatshirts, shirts, blouses, vests, tank tops, singlets
and other tops, sweaters, jackets, coats, parkas, pants,
trousers, jeans, shorts, board shorts, overalls, tracksuits,
tracksuits tops and tracksuit trousers, sweatpants, dresses,
skirts, underwear and sleepwear, scarves, gloves, mittens,
socks, hosiery; belts and money belts, footwear including
special sporting/gymnastic footwear; headgear; rash shirts
and rash vests; wetsuits, wetsuit vests, wetsuit boots, wetsuit
gloves, wetsuit hoods, wetsuit shorts and wetsuit tops.

18 Bolsas de playa, bolsas de deporte, bolsas de
atletismo, petates, bolsas de transporte, bolsones, bolsas de
cuero para el embalaje de mercancías, bolsas de bandolera,
riñoneras, bolsos de mano, bolsos sin asas, cartapacios de
colegiales, bolsas para libros, neceseres para cosméticos
vendidos vacíos, neceseres de afeitado vendidos vacíos,
bolsos de viaje, baúles, equipaje y artículos de equipaje,
mochilas, macutos, mochilas de colegiales, carteras de bolsillo,
monederos; valijas, incluidos baúles de viaje, bolsas de
pernocta, maletines, portadocumentos, carteras para tarjetas
de crédito, estuches para tarjetas de visita, cofrecillos para
contener artículos de tocador y cosméticos, bolsitas para joyas
(de viaje), estuches para llaves (marroquinería), llaveros de
piel (marroquinería); paraguas y fundas de paraguas.

25 Todo tipo de prendas de vestir, incluida ropa de
surf, ropa de esquí y otro tipo de ropa especial de deporte y de
gimnasia, ropa de baño, camisetas de manga corta,
sudaderas, camisas, blusas, camisetas interiores, camisetas
sin mangas, maillots y otras prendas para llevar en la parte
superior, suéteres, chaquetas, abrigos, parkas, bragas y
calzoncillos, pantalones, pantalones vaqueros, shorts,
bermudas, túnicas, chándales, partes de arriba de chándales y
pantalones de chándal, pantalones de atletismo, vestidos,
faldas, ropa interior y ropa de dormir, bufandas, guantes,
mitones, calcetines, ropa interior de punto; cinturones y
cinturones-monedero, calzado, incluido calzado especial de
deporte y de gimnasia; sombrerería; camisetas de protección y
maillots de protección para deportes de deslizamiento; trajes
de neopreno, camisetas de neopreno, botas de neopreno,
guantes de neopreno, capuchas de neopreno, shorts de
neopreno y prendas de neopreno para llevar en la parte
superior.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs de plage, sacs de sport polyvalents, sacs
d'athlétisme à usages multiples, sacs barils, sacs fourre-tout,
sacs universels, sacs à commissions en cuir, textile ou maille,
sacs en cuir pour l'emballage de marchandises, sacs à
bandoulière, sacs-banane, sacs à main, sacs-pochettes,
cartables, sacs pour livres, trousses à maquillage vendues
vides, trousses de rasage vendues vides, sacs de voyage,
malles, bagages et articles de bagage, musettes, sacs à dos,
sacoches, portefeuilles, porte-monnaie; valisettes comprenant
coffrets de voyage, mallettes "court séjour", serviettes, porte-
document, étuis à cartes de crédit, étuis à cartes de visite,
mallettes pour produits de maquillage et de toilette, pochettes
à bijoux de voyage, étuis pour les clefs (maroquinerie);
parapluies et housses de parapluie.

25 Vêtements, vêtements de surf, vêtements de ski et
autres vêtements spéciaux pour le sport et la gymnastique,
vêtements pour la natation, tee-shirts, pulls molletonnés,
chemises, corsages, tricots de corps, débardeurs, maillots et
autres hauts (vêtements), chandails, vestes, manteaux, parkas,
culottes, pantalons, jeans, shorts, combinaisons de surf, bleus
de travail, survêtements, hauts de survêtements et pantalons de

survêtements, pantalons d'entraînement, robes, jupes, sous-
vêtements et vêtements de nuit, foulards, gants, moufles,
chaussettes, articles de bonneterie; ceintures et ceintures porte-
monnaie et autres vêtements; chaussures dont chaussures
spéciales pour le sport et la gymnastique; produits de
chapellerie; chemises et maillots moulants pour le surf;
combinaisons de plongée, maillots moulants de plongée,
chaussures de plongée, gants de plongée, capuches de plongée,
shorts et hauts de plongée.

18 Beach bags, sports bags, athletic bags, barrel
bags, carry bags, tote bags, leather bags for merchandise
packaging, shoulder bags, waist bags, handbags, clutch bags,
school bags, book bags, cosmetic bags sold empty, shaving
bags sold empty, travel bags, trunks, luggage and luggage
articles, knapsacks, backpacks, satchels, wallets, purses; cases
including travel cases, overnight cases, briefcases, document
cases, credit card cases, business card cases, cosmetic,
toiletry, and vanity cases, jewellery bags for travel, key cases
of leather, key holders of leather; umbrellas and umbrella
covers.

25 Clothing, surfwear, skiwear and other special
sporting/gymnastic wear, swimwear, T-shirts, sweatshirts,
shirts, blouses, vests, tank tops, singlets and other tops,
sweaters, jackets, coats, parkas, pants, trousers, jeans, shorts,
board shorts, overalls, tracksuits, tracksuit tops and tracksuit
trousers, sweatpants, dresses, skirts, underwear and
sleepwear, scarves, gloves, mittens, socks, hosiery; belts and
money belts and other clothing; footwear, special sporting/
gymnastic footwear; headgear; rash shirts and rash vests;
wetsuits, wetsuit vests, wetsuit boots, wetsuit gloves, wetsuit
hoods, wetsuit shorts and wetsuit tops.

18 Bolsas de playa, bolsas de deporte, bolsas de
atletismo, petates, bolsas de transporte, bolsones, bolsas de
cuero para el embalaje de mercancías, bolsas de bandolera,
riñoneras, bolsos de mano, bolsos sin asas, cartapacios de
colegiales, bolsas para libros, neceseres para cosméticos
vendidos vacíos, neceseres de afeitado vendidos vacíos,
bolsos de viaje, baúles, equipaje y artículos de equipaje,
mochilas, macutos, mochilas de colegiales, carteras de bolsillo,
monederos; valijas, incluidos baúles de viaje, bolsas de
pernocta, maletines, portadocumentos, carteras para tarjetas
de crédito, estuches para tarjetas de visita, cofrecillos para
contener artículos de tocador y cosméticos, bolsitas para joyas
(de viaje), estuches para llaves de cuero, llaveros de cuero;
paraguas y fundas de paraguas.

25 Prendas de vestir, ropa de surf, ropa de esquí y
otro tipo de ropa especial de deporte y de gimnasia, ropa de
baño, camisetas de manga corta, sudaderas, camisas, blusas,
camisetas interiores, camisetas sin mangas, maillots y otras
prendas para llevar en la parte superior, suéteres, chaquetas,
abrigos, parkas, bragas y calzoncillos, pantalones, pantalones
vaqueros, shorts, bermudas, túnicas, chándales, partes de
arriba de chándales y pantalones de chándales, pantalones de
atletismo, vestidos, faldas, ropa interior y ropa de dormir,
bufandas, guantes, mitones, calcetines, ropa interior de punto;
cinturones y cinturones-monedero, así como otras prendas de
vestir; calzado, calzado especial de deporte y de gimnasia;
sombrerería; camisetas de protección y maillots de protección
para deportes de deslizamiento; trajes de neopreno, camisetas
de neopreno, botas de neopreno, guantes de neopreno,
capuchas de neopreno, shorts de neopreno y prendas de
neopreno para llevar en la parte superior.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peaux chamoisées autres que pour le nettoyage,
sacs comprenant des sacs de plage, sacs de sport polyvalents,
sacs d'athlétisme à usages multiples, sacs barils, sacs fourre-
tout, sacs universels de sport et de loisirs (fourre-tout), sacs à
commissions en cuir, textile ou maille, sacs en cuir pour
l'emballage de marchandises, sacs à bandoulière, sacs à main,
sacs-pochettes, ceintures-banane, sacs à dos, musettes,
cartables, sacs pour livres, sacoches, trousses à maquillage
vendues vides, trousses de rasage vendues vides; sacs de
voyage, malles, articles de voyage, sacs de vol, sacs-housses
de voyage pour vêtements et autres articles de voyage compris
dans cette classe; valisettes comprenant coffrets de voyage,
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mallettes "court séjour", mallettes à documents, porte-dossiers,
étuis à cartes de crédit, étuis à cartes de visite, mallettes pour
le maquillage et les produits de toilette, vendues vides, trousses
de toillette; pochettes à bijoux de voyage; pochettes comprises
dans cette classe; portefeuilles; porte-monnaie, étuis pour les
clefs; et porte-clefs, tous étant en cuir, peaux d'animaux et
leurs imitations; parapluies.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, notamment
chemises, tee-shirts, maillots, corsages et hauts (vêtements),
chandails, vestes, pull-overs, manteaux robes, jupes, sarongs,
pantalons, culottes, jeans, shorts, combinaisons de surf
vêtements de surf, vêtements de bain, vêtements de sport,
sous-vêtements, vêtements de nuit, ceintures, foulards, gants,
articles de bonneterie, chaussettes, chaussures, bottes,
sandales, mules à bout ouvert, tongs et chaussons, chapeaux,
casquettes, bonnets et visières; combinaisons de plongée,
maillots moulants, chaussures, gants et capuches, de plongée,
shorts et hauts de plongée.

18 Chamois leather (other than for cleaning
purposes), bags including beach bags, all purpose sports bags,
all purpose athletic bags, barrel bags, tote bags, carry-all
bags, shopping bags of leather, textile or mesh, leather bags
for merchandise packaging, shoulder bags, handbags, clutch
bags, waistpacks, rucksacks, knapsacks, backpacks, school
bags, book bags, satchels, cosmetic bags sold empty, shaving
bags sold empty; travel bags, trunks, luggage, carry-on bags,
garment bags for travel and other travel goods in this class;
cases including travel cases, overnight cases, briefcases,
document cases, credit card cases, business card cases,
cosmetic and toiletry cases sold empty, vanity cases; jewellery
bags for travel; pouches included in this class; wallets; purses,
key cases; key tags, all being of leather, animal hides and
imitations thereof; umbrellas

25 Clothing, footwear, headgear, including shirts, T-
shirts, singlets, blouses and tops, sweaters, jackets, pullovers,
coats, dresses, skirts, sarongs, trousers, pants, jeans, shorts,
board shorts, surfwear, swimwear, sportswear, underwear,
sleepwear, belts, scarves, gloves, hosiery, socks, shoes, boots,
sandals, slides, thongs and slippers, hats, caps, beanies, peaks
and visors; wetsuits, wetsuit vests, boots, gloves and hoods,
wetsuit shorts and tops.

18 Pieles agamuzadas (que no sean para la limpieza),
bolsos, incluidos bolsas de playa, bolsos de deporte multiusos,
bolsas de atletismo multiuso, petates, bolsones, bolsas de
transporte, bolsas para la compra de cuero, de materias
textiles o de red, bolsas de cuero para el embalaje de
mercancías, bolsas de bandolera, bolsos de mano, bolsos sin
asas, riñoneras, mochilas, alforjas, macutos, cartapacios de
colegiales, bolsas para libros, mochilas de colegiales,
neceseres para cosméticos vendidos vacíos, neceseres de
afeitado vendidos vacíos; bolsos de viaje, baúles, artículos de
equipaje, bolsas de mano, sacos-funda para prendas de vestir
(de viaje) y otros artículos de viaje comprendidos en esta clase;
valijas, incluidos baúles de viaje, bolsas de pernocta,
maletines, portadocumentos, carteras para tarjetas de crédito,
estuches para tarjetas de visita, neceseres de tocador y de
cosméticos vendidos vacíos, cofrecillos para artículos de
tocador; bolsitas para joyas (de viaje); bolsas sin asas
comprendidas en esta clase; carteras de bolsillo; monederos,
estuches para llaves; etiquetas para llaves, todos de cuero,
pieles de animales e imitaciones de las mismas; paraguas.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, incluidas
camisas, camisetas de manga corta, maillots, blusas y tops,
suéteres, chaquetas, pulóveres, abrigos, vestidos, faldas,
pareos, pantalones, bragas y calzoncillos, pantalones
vaqueros, shorts, bermudas, ropa de surf, ropa de baño, ropa
de deporte, ropa interior, ropa de dormir, cinturones, bufandas,
guantes, ropa interior de punto, calcetines, zapatos, botas de
caña alta, sandalias, chinelas, chancletas y pantuflas,
sombreros, gorras, gorros y viseras; trajes de neopreno,
camisetas de neopreno, botas, guantes y capuchas, shorts de
neopreno y prendas de neopreno para llevar en la parte
superior.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peaux chamoisées autres que pour le nettoyage,
sacs comprenant des sacs de plage, sacs de sport polyvalents,

sacs d'athlétisme à usages multiples, sacs barils, sacs fourre-
tout, sacs universels de sport et de loisirs (fourre-tout), sacs à
commissions en cuir, textile ou maille, sacs en cuir pour
l'emballage de marchandises, sacs à bandoulière, sacs à main,
sacs-pochettes, ceintures-banane, sacs à dos, musettes,
cartables, sacs pour livres, sacoches, trousses à maquillage
vendues vides, trousses de rasage vendues vides; sacs de
voyage, malles, articles de voyage, sacs de vol, sacs-housses
de voyage pour vêtements et autres articles de voyage compris
dans cette classe; valisettes comprenant coffrets de voyage,
mallettes "court séjour", mallettes à documents, porte-dossiers,
étuis à cartes de crédit, étuis à cartes de visite, mallettes pour
le maquillage et les produits de toilette, vendues vides, trousses
de toilette; pochettes à bijoux de voyage; pochettes comprises
dans cette classe; portefeuilles; porte-monnaie, étuis pour les
clefs; et porte-clés, tous étant en cuir, peaux d'animaux et leurs
imitations; parapluies.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, notamment
chemises, tee-shirts, maillots, corsages et hauts (vêtements),
chandails, vestes, pull-overs, manteaux robes, jupes, sarongs,
pantalons, culottes, jeans, shorts, combinaisons de surf
vêtements de surf, vêtements de bain, vêtements de sport,
sous-vêtements, vêtements de nuit, ceintures, foulards, gants,
articles de bonneterie, chaussettes, chaussures, bottes,
sandales, mules à bout ouvert, tongs et chaussons, chapeaux,
casquettes, bonnets et visières; combinaisons de plongée,
maillots moulants, bottes, gants et capuches, de plongée, hauts
et shorts de plongée.

18 Chamois leather (other than for cleaning
purposes), bags including beach bags, all purpose sports bags,
all purpose athletic bags, barrel bags, tote bags, carry-all
bags, shopping bags of leather, textile or mesh, leather bags
for merchandise packaging, shoulder bags, handbags, clutch
bags, waistpacks, rucksacks, knapsacks, backpacks, school
bags, book bags, satchels, cosmetic bags sold empty, shaving
bags sold empty; travel bags, trunks, luggage, carry-on bags,
garment bags for travel and other travel goods included in this
class; cases including travel cases, overnight cases,
briefcases, document cases, credit card cases, business card
cases, cosmetic and toiletry cases sold empty, vanity cases;
jewellery bags for travel; pouches in this class; wallets;
purses, key cases; key tags, all being of leather, animal hides
and imitations thereof; umbrellas.

25 Clothing, footwear, headgear, including shirts, T-
shirts, singlets, blouses and tops, sweaters, jackets, pullovers,
coats, dresses, skirts, sarongs, trousers, pants, jeans, shorts,
board shorts, surfwear, swimwear, sportswear, underwear,
sleepwear, belts, scarves, gloves, hosiery, socks, shoes, boots,
sandals, slides, thongs and slippers, hats, caps, beanies, peaks
and visors; wetsuits, wetsuit vests, boots, gloves and hoods,
wetsuit shorts and tops.

18 Pieles agamuzadas (que no sean para la limpieza),
bolsos, incluidos bolsas de playa, bolsos de deporte multiusos,
bolsas de atletismo multiuso, petates, bolsones, bolsas de
transporte, bolsas de cuero, de materias textiles o de red para
la compra, bolsas de cuero para el embalaje de mercancías,
bolsas de bandolera, bolsos de mano, bolsos sin asas,
riñoneras, mochilas, alforjas, macutos, cartapacios de
colegiales, bolsas para libros, mochilas de colegiales,
neceseres para cosméticos vendidos vacíos, neceseres de
afeitado vendidos vacíos; bolsos de viaje, baúles, artículos de
equipaje, bolsas de mano, sacos-funda para prendas de vestir
(de viaje) y otros artículos de viaje comprendidos en esta clase;
valijas, incluidos baúles de viaje, bolsas de pernocta,
maletines, portadocumentos, carteras para tarjetas de crédito,
estuches para tarjetas de visita, neceseres de tocador y de
cosméticos vendidos vacíos, cofrecillos para artículos de
tocador; bolsitas para joyas (de viaje); bolsas sin asas
comprendidas en esta clase; carteras de bolsillo; monederos,
estuches para llaves; etiquetas para llaves, todos de cuero,
pieles de animales e imitaciones de las mismas; paraguas.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, incluidas
camisas, camisetas de manga corta, maillots, blusas y tops,
suéteres, chaquetas, pulóveres, abrigos, vestidos, faldas,
pareos, pantalones, bragas y calzoncillos, pantalones
vaqueros, shorts, bermudas, ropa de surf, ropa de baño, ropa
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de deporte, ropa interior, ropa de dormir, cinturones, bufandas,
guantes, ropa interior de punto, calcetines, zapatos, botas de
caña alta, sandalias, chinelas, chancletas y pantuflas,
sombreros, gorras, gorros y viseras; trajes de neopreno,
camisetas de neopreno, botas, guantes y capuchas, shorts de
neopreno y prendas de neopreno para llevar en la parte
superior.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, à savoir sacs de plage, sacs de sport
polyvalents, sacs d'athlétisme à usages multiples, sacs barils,
sacs fourre-tout, sacs universels, sacs à commissions en cuir,
textile ou maille, sacs en cuir pour l'emballage de
marchandises, sacs à bandoulière, sacs-banane, sacs à main,
sacs-pochettes, cartables, sacs pour livres, trousses à
maquillage vendues vides, trousses de rasage vendues vides,
sacs de voyage, malles, bagages et articles de bagage,
musettes, sacs à dos, sacoches, portefeuilles, porte-monnaie;
valisettes comprenant coffrets de voyage, mallettes "court
séjour", serviettes, porte-document, étuis à cartes de crédit,
étuis à cartes de visite, mallettes pour produits de maquillage
et de toilette, pochettes à bijoux de voyage, étuis pour les clefs
(maroquinerie); parapluies et housses de parapluie.

25 Vêtements, à savoir vêtements de surf, vêtements
pour le ski et autres tenues de sport, vêtements de bain, tee-
shirts, pulls molletonnés, chemises, corsages, tricots de corps,
débardeurs, maillots et autres hauts, chandails, vestes,
manteaux, parkas, culottes, pantalons, jeans, shorts,
combinaisons de surf, bleus de travail, vêtements de jogging,
hauts de survêtements et pantalons de survêtements, pantalons
d'entraînement, robes, jupes, sous-vêtements et vêtements de
nuit, foulards, gants, moufles, chaussettes, articles de
bonneterie; ceintures et ceintures porte-monnaie; chaussures, à
savoir souliers, bottes, sandales, tongs, mules à bout ouvert et
chaussons; produits de chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes, bonnets, visières; chemises et maillots moulants
pour le surf; combinaisons de plongée, maillots de plongée,
chaussures de plongée, gants de plongée, capuches de plongée,
shorts et hauts de plongée.

18 Bags, namely beach bags, all purpose sports bags,
all purpose athletic bags, barrel bags, carry-all bags, tote
bags, shopping bags of leather, textile or mesh, leather bags
for merchandise packaging, shoulder bags, waist bags,
handbags, clutch bags, school bags, book bags, cosmetic bags
sold empty, shaving bags sold empty, travel bags, trunks,
luggage and luggage articles, knapsacks, backpacks, satchels,
wallets, purses; cases including travel cases, overnight cases,
briefcases, document cases, credit card cases, business card
cases, cosmetic, toiletry and vanity cases, jewellery bags for
travel, key cases (leatherware); umbrellas and umbrella
covers.

25 Clothing, namely surfwear, skiwear and other
sportswear, swimwear, T-shirts, sweatshirts, shirts, blouses,
vests, tank tops, singlets and other tops, sweaters, jackets,
coats, parkas, pants, trousers, jeans, shorts, board shorts,
overalls, tracksuits, tracksuits tops and tracksuit trousers,
sweatpants, dresses, skirts, underwear and sleepwear,
scarves, gloves, mittens, socks, hosiery; belts and money belts;
footwear, namely shoes, boots, sandals, thongs, slides and
slippers; headwear, namely hats, caps, beanies, peaks and
visors; rash shirts and rash vests; wetsuits, wetsuit vests,
wetsuit boots, wetsuit gloves, wetsuit hoods, wetsuit shorts and
wetsuit tops.

18 Bolsos, a saber, sacos de playa, bolsos de deporte
multiusos, bolsas de atletismo multiuso, petates, bolsas de
transporte, bolsones, bolsas de cuero, de materias textiles o de
red para la compra, bolsas de cuero para el embalaje de
mercancías, bolsas de bandolera, riñoneras, bolsos de mano,
bolsos sin asas, cartapacios de colegiales, bolsas para libros,
neceseres para cosméticos vendidos vacíos, neceseres de
afeitado vendidos vacíos, bolsos de viaje, baúles, equipaje y
artículos de equipaje, mochilas, macutos, mochilas de
colegiales, carteras de bolsillo, monederos; valijas, incluidos
baúles de viaje, bolsas de pernocta, maletines,
portadocumentos, carteras para tarjetas de crédito, estuches

para tarjetas de visita, cofrecillos para contener artículos de
tocador y cosméticos, bolsitas para joyas (de viaje), estuches
para llaves (marroquinería); paraguas y fundas de paraguas.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa de surf, ropa de
esquí y otra ropa de deporte, ropa de baño, camisetas de
manga corta, sudaderas, camisas, blusas, camisetas
interiores, camisetas sin mangas, maillots y otras prendas para
llevar en la parte superior, suéteres, chaquetas, abrigos,
parkas, bragas y calzoncillos, pantalones, pantalones
vaqueros, shorts, bermudas, túnicas, chándales, partes de
arriba de chándales y pantalones de chandal, pantalones de
atletismo, vestidos, faldas, ropa interior y ropa de dormir,
bufandas, guantes, mitones, calcetines, ropa interior de punto;
cinturones y cinturones-monedero; calzado, a saber, zapatos,
botas, sandalias, chancletas, chinelas y pantuflas;
sombrerería, a saber, sombreros, gorras, gorros y viseras;
camisetas de protección y maillots de protección para deportes
de deslizamiento; trajes de neopreno, camisetas de neopreno,
botas de neopreno, guantes de neopreno, capuchas de
neopreno, shorts de neopreno y prendas de neopreno para
llevar en la parte superior.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 04.01.2005 870 805
(180) 04.01.2015
(732) LIHIT LAB., INC.

1-22, Noninbashi 1-chome,
Chuo-ku, Osaka-shi
Osaka 540-8526 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(8)
16 Plumiers en papier avec des surfaces en toile;

plumiers en plastique; boîtes d'emballage en papier; étuis à
lettres pour le stockage, en papier avec des surfaces en tissu;
étuis à lettres pour le stockage, en plastique; blocs-notes avec
support; classeurs; pochettes à lettres pour classeurs à feuillets
mobiles; dossiers (articles de bureau); dossiers avec
fermetures; pochettes à lettres pour dossiers; fermetures en
métal/plastique pour dossiers; fermetures en métal/plastique
pour classeurs; porte-blocs transparents; dossiers à lettres pour
le stockage; porte-cartes; porte-cartes de visite; boîtiers
d'emballage en papier avec surfaces en tissu; carnets
d'adresses; corbeilles à courrier pour le stockage, en papier
avec des surfaces en tissu; carnets de poche; blocs à feuilles
mobiles; sacs à ordures en plastique avec attaches; agrafeuses
sans garnitures métalliques; trombones; bacs pour fournitures
de bureau; bacs à stylos; papier (autre que papier japonais);
papier cartonné (carton); papier japonais; papier façonné
(papier transformé); papier cellophane; papier synthétique;
boîtes en papier cartonné (pour l'emballage industriel); sacs et
pochettes en papier; caisses en carton ondulé; boîtes en carton
dur; pellicules en matières plastiques pour l'emballage de
produits alimentaires à usage ménager; sacs à ordures en
papier à usage ménager; sacs à ordures en plastique (à usage
ménager); papier hygiénique; serviettes en papier; serviettes de
table en papier; essuie-mains en papier; mouchoirs en papier;
patrons en papier; craie de tailleur; nappes en papier; stores en
papier; banderoles en papier; drapeaux en papier; étiquettes à
bagages; cartes postales illustrées; feuilles de partition;
chansonniers; catalogues (de vente); calendriers; revues
(publication); emplois du temps; livres; journaux; cartes
géographiques; agendas; circulaires; brochures et dépliants
(pour la vente); tableaux et leurs reproductions; jiku (rouleaux
muraux pour suspendre des images, des calligraphies et
représentations similaires); oeuvres calligraphiques et leurs
reproductions; gravures et leurs reproductions; photographies;
supports pour photographies; supports de timbres (cachets);
fiches (papeterie); répertoires; cavaliers pour fiches; albums;
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cartes (papeterie); papier carbone (produit fini); papier réglé
(produit fini); albums de coupures; carnets à dessins; cartes de
résultats, carnets de résultats; livres de comptes;
mémorandums de poche; blocs de facturation; papier stencil
(produit fini); toile à calquer (produit fini); papier calque
(produit fini); sous-main; enveloppes; papier quadrillé (papier
graphique utilisé comme produit fini); papier pour cartes
professionnelles (semi-finies); papier à lettres (produit fini);
crayons; protège-pointes pour crayons; stylets en os; crayons-
feutres; portemines; crayons d'ardoise; plumes d'acier (stylets
ou stylets à stencils); craies; marqueurs à pointe de feutre;
plumes stylographiques; porte-plumes; stylos à bille; stylos à
encre; brosses pour l'écriture; chevalets pour la peinture; toiles
de soie (articles pour peintres); planches à dessin (articles pour
peintres); toiles pour la peinture; crayons; pinceaux; pastels;
palettes pour peintres; crayons fusains; encre à écrire;
effaceurs d'encre; encriers; timbres à cacheter; coffrets à
timbres (cachets); plaques à timbrer; tampons encreurs pour
sceaux; taille-crayons; punaises; gommes à effacer; tableaux
noirs; effaceurs pour tableaux noirs (pour effacer la craie);
étiquettes volantes; sceaux (papeterie); signets; supports pour
papier à lettres; liquides correcteurs (pellicule blanche); règles
(pour la papeterie et le bureau); porte-lettres; chemises pour
journaux; machines à encrer (récipients à encre); tampons
encreurs; autocollants (articles de papeterie); sumi (bâtons
d'encre); ardoises pour écrire; rubans adhésifs (pour la
papeterie ou le ménage); distributeurs de ruban adhésif
(fournitures de bureau); bouliers compteurs; tanzaku
(bandelettes de papier de fantaisie); globes terrestres;
étiquettes de prix; feuilles d'avis; timbres numéroteurs; timbres
dateurs (dateurs); supports pour stylos et crayons; étuis et
boîtes pour stylos et crayons; presse-papiers; rapporteurs (pour
la papeterie et le bureau); coupe-papier (ouvre-lettres); encres
de Chine; presses à agrafer (agrafeuses non électriques);
mizuhiki (enveloppes officielles japonaises); protège-doigts
(fournitures de bureau); étiquettes (non en tissu); perforatrices;
coupe-papier (couteaux) (articles de bureau); bandes en papier
ou cartes pour l'enregistrement des programmes d'ordinateur;
déchiqueteurs de papier (pour le bureau); appareils pour
photocalques; machines à imprimer des adresses; rubans
encreurs; duplicateurs hectographiques; machines
automatiques à affranchir; agrafeuses électriques pour le
bureau; machines de bureau à fermer les enveloppes; machines
à oblitérer des timbres; instruments de dessin; machines à
écrire; machines à écrire les chèques; duplicateurs à stencil;
duplicateurs à cliché en relief; machines à affranchir (timbres);
duplicateurs rotatifs; réglettes d'imprimantes (guides
d'interlignage); caractères d'imprimerie; pinceaux pour
décorateurs; gabarits de marquage; pompes à air (pour
aquariums d'appartement); globes en verre pour poissons
rouges vivants; réservoirs d'eau (pour poissons vivants);
accessoires décoratifs pour aquariums d'appartement; pompes
à eau (pour aquariums d'appartement); filtres pour aquariums
d'appartement (filtres d'aquariums).

16 Pen cases made of paper with cloth surfaces; pen
cases made of plastic; boxes of paper for packaging; letter
cases for storage made of paper with cloth surfaces; letter
cases for storage made of plastic; memo pads with underlay;
binders; letter pockets for loose-leaf binders; files (office
requisites); files with fasteners; letter pockets for document
files; fasteners made of metal/plastic for files; fasteners made
of metal/plastic for binders; clear holders; letter files for
storage; card holders; business card holders; cases made of
paper with cloth surfaces for packaging; address books; letter
trays for storage made of paper with cloth surfaces; pocket
notebooks; loose-leaf pads; garbage bags of plastic with
fastener; staplers without metal fittings; paper clips; trays for
office supplies; pen trays; paper (other than "Japanese
paper"); paperboard (cardboard); Japanese paper; converted
paper (processed paper); cellophane paper; synthetic paper;
paperboard boxes (for industrial packaging); paper bags and
sacks; corrugated cardboard boxes; fiberboard boxes; food
wrapping plastic film for household use; garbage bags of
paper for household use; garbage bags of plastics (for

household use); hygienic paper; towels of paper; table napkins
of paper; hand towels of paper; handkerchiefs of paper; paper
patterns; tailors' chalk; tablecloths of paper; blinds of paper;
banners of paper; flags of paper; baggage tags; picture
postcards; sheet music; song books; catalogues (for sale);
calendars; magazines (publication); timetables; books;
newspapers; geographical maps; diaries; newsletters;
pamphlets and brochures (for sale); paintings and their
reproductions; jiku (hanging scrolls for mounting a picture, a
calligraphic work or the like); calligraphic works and their
reproductions; engravings and their reproductions;
photographs; photograph stands; holders for stamps (seals);
index cards (stationery); indexes; tags for index cards;
albums; cards (stationery); carbon paper (finished product);
ruled paper (finished product); scrapbooks; sketch books;
score cards, score books; account books; pocket memorandum
books; account slip pads; stencil paper (finished product);
tracing cloth (finished product); tracing paper (finished
product); writing pads; envelopes; plotting paper (graph
paper as finished product); business card paper (semi-
finished); letter paper (finished product); pencils; pencil point
protectors; bone styles; felt writing pens; mechanical pencils;
slate pencils; steel pens (styluses or stencil pens); chalks; felt
marking pens; pen nibs; penholders; ballpoint pens; fountain
pens; writing brushes; painters' easels; silk canvas (painters'
article); drawing boards (painters' article); canvas for
painting; crayons; paintbrushes; pastels; palettes for painters;
charcoal pencils; writing ink; ink erasers; inkwells; sealing
stamps; stamp cases; stamp stands; seal ink pads; pencil
sharpeners; thumbtacks; rubber erasers; blackboards;
blackboard erasers (chalk erasers); tags; seals (stationery);
bookmarkers; underlays for writing paper; correcting fluid
(whiteout); rulers (for stationery and office use); letter racks;
paper folders; inkstones (ink reservoirs); inking pads; stickers
(stationery); sumi (ink sticks); writing slates; adhesive tapes
(for stationery or household purposes); adhesive tape
dispensers (office requisites); abacuses; tanzaku (strips of
fancy paper); terrestrial globes; price tags; notice bills;
numbering stamps; date stamps (daters); stands for pen and
pencil; pen and pencil cases and boxes; paperweights;
protractors (for stationery and office use); paper knives (letter
openers); Indian inks; stapling presses (non-electric staplers);
mizuhiki (Japanese ceremonial envelopes); fingerstalls (office
requisites); labels (not of textile); hole punchers; paper knives
(cutters) (office requisites); paper tapes and cards for the
recordal of computer programmes; paper shredders (for office
use); blueprint apparatus; addressing machines; inking
ribbons; hectograph duplicating machines; automatic stamp
putting-on machines; electric staplers for offices; envelope
sealing machines for offices; stamp obliterating machines;
drawing instruments; typewriters; checkwriters;
mimeographs; relief duplicators; franking machines
(stamping machines); rotary duplicators; printers' reglets
(interline leads); printing types; decorators' paintbrushes;
marking templates; air pumps (for indoor aquaria); glass
bowls for live goldfish; water tanks (for live fish); ornamental
fittings for indoor aquaria; water pumps (for indoor aquaria);
filters for indoor aquaria (aquarium filters).

16 Plumieres de papel con superficie de tela;
plumieres de materias plásticas; cajas de papel para embalaje;
estuches de papel con superficie de tela para guardar cartas;
estuches de materias plásticas para guardar cartas; blocs de
notas con base; carpetas; fundas para carpetas de hojas
sueltas; archivadores (artículos de oficina); archivadores con
cierre; fundas para archivadores; cierres de metal/materias
plásticas para archivadores; cierres de metal/materias
plásticas para carpetas; fundas transparentes; archivadores
para guardar cartas; tarjeteros; soportes para tarjetas de visita;
estuches de papel con superficie de tela para embalaje;
agendas de direcciones; bandejas de almacenamiento hechas
de papel con superficie de tela; cuadernos de bolsillo; blocs de
hojas sueltas; bolsas de materias plásticas con cierre para la
basura; grapadoras sin guarniciones metálicas; clips; bandejas
de oficina; bandejas para plumas; papel (excepto "papel
japonés"); cartón; papel japonés; papel procesado; papel
celofán; papel sintético; cajas de cartón (para embalaje
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industrial); sacos y bolsas de papel; cajas de cartón corrugado;
cajas de cartón de fibra; películas de materias plásticas de uso
doméstico para embalaje de alimentos; bolsas de papel de uso
doméstico para la basura; bolsas de materias plásticas para la
basura (de uso doméstico); papel higiénico; toallitas de papel;
servilletas de papel; toallitas de papel para las manos;
pañuelos de bolsillo de papel; patrones de papel; tiza para
sastres; manteles de papel; persianas de papel; banderines de
papel; banderas de papel; etiquetas para equipaje; tarjetas
postales ilustradas; partituras; cancioneros; catálogos (para la
venta); calendarios; revistas (publicaciones); horarios; libros;
periódicos; mapas geográficos; agendas; circulares; panfletos
y folletos (para la venta); pinturas y sus reproducciones; jiku
(rollos para colgar fotografías, caligrafías o artículos similares);
obras caligráficas y sus reproducciones; grabados y sus
reproducciones; fotografías; soportes para fotografías;
portasellos; fichas (papelería); índices; etiquetas para fichas;
álbumes; tarjetas (papelería); papel carbón (producto
acabado); papel rayado (producto acabado); álbumes de
recortes; cuadernos de dibujo; tarjetas de puntuación, libros de
puntuaciones; libros de contabilidad; libretas de bolsillo;
libretas de recibos de cuentas; papel de estarcido (producto
acabado); tela para calcar (producto acabado); papel de calco
(producto acabado); blocs; sobres; papel cuadriculado (papel
milimetrado como producto acabado); papel para tarjetas de
visita (semiacabado); papel de carta (producto acabado);
lápices; protectores para puntas de lápices; estilos de hueso;
rotuladores de punta de fieltro; portaminas; lápices de pizarra;
plumas de acero (estiletes o plumas para plantillas); tizas;
rotuladores con punta de fieltro; plumines; portaplumas;
bolígrafos; plumas estilográficas; pinceles para escribir;
caballetes de pintura; lienzos de seda (artículos para pintores);
tableros de dibujo (artículos para pintores); lienzos para
pintores; lápices; pinceles; pasteles; paletas para pintores;
carboncillos; tinta para escribir; borradores de tinta; tinteros;
obleas para sellar; estuches para sellos; soportes para sellos;
tampones para sellos; sacapuntas; chinchetas; gomas de
borrar; pizarras; borradores de pizarra (borradores de tiza);
etiquetas; sellos (papelería); señales para libros; bases para
papel de carta; líquidos correctores; reglas (para papelería y
oficina); bandejas para correspondencia; carpetas de papel;
tinteros de piedra; almohadillas para sellos; autoadhesivos
(artículos de papelería); sumi (barritas de tinta); pizarras para
escribir; cintas adhesivas para la papelería o la casa;
distribuidores de cinta adhesiva (artículos de oficina); ábacos;
tanzaku (tiras de papel de fantasía); globos terrestres;
etiquetas para precios; hojas para facturas; sellos
numeradores; sellos fechadores (sellos de fechas); soportes
para plumas y lápices; estuches y cajas para lápices y plumas;
pisapapeles; transportadores (para papelería y oficina);
plegaderas (abrecartas); tinta china; grapadoras (grapadoras
no eléctricas); mizuhiki (sobres formales japoneses); dediles
(artículos de oficina); etiquetas (excepto de tela); perforadoras;
cortapapeles (cuchillos) (artículos de oficina); cintas y tarjetas
de papel para la grabación de programas informáticos;
trituradoras de papel (para oficina); aparatos para fotocalcar;
máquinas para imprimir direcciones; cintas entintadas;
copiadoras hecotográficas; máquinas automáticas para
colocar sellos; grapadoras eléctricas para oficinas; máquinas
de oficina para cerrar sobres; máquinas para obliterar sellos;
instrumentos de dibujo; máquinas de escribir; máquinas
protectoras de cheques; mimeógrafos; máquinas para copiar
en relieve; máquinas franqueadoras (máquinas para
estampar); duplicadores rotativos; regletas (componedores);
caracteres de imprenta; pinceles y brochas para decoradores;
plantillas de marcado; bombas de aire (para acuarios de
interior); peceras de vidrio; depósitos de agua (para peces);
decoraciones para acuarios de interior; bombas de agua (para
acuarios de interior); filtros para acuarios de interior (filtros de
acuario).
(822) JP, 11.06.1999, 4283590.
(832) AT, BX, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IE, IT, PT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 03.11.2005 870 806
(180) 03.11.2015
(732) SMA Technologie AG

Hannoversche Str. 1-5
34266 Niestetal (DE).

(842) AG (stock corporation), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs et systèmes de distribution d'énergie et

convertisseurs énergétiques, constitués essentiellement de
transformateurs, onduleurs, accumulateurs et leurs dispositifs
de mesure et de commande; logiciels informatiques, à savoir
logiciels d'évaluation conçus pour des onduleurs d'installations
photovoltaïques; dispositifs ou systèmes de commande, de
régulation et de mesure, notamment pour les installations
fonctionnant à l'énergie solaire ou éolienne; installations à
énergie solaire, piles ou modules solaires, tous les produits
précités dans la mesure où ils sont compris dans cette classe.

 9 Energy supplying devices and systems and energy
transformers, essentially comprising transformers, inverters,
battery storages and their measuring and controlling devices;
computer software, namely evaluation software designed for
inverter products in photovoltaic installations; devices or
systems for controlling, regulating and measuring, especially
for solar energy and wind-powered installations; solar energy
installations, solar cells or modules, all aforementioned goods
as far as included in this class.

 9 Dispositivos y sistemas para suministro de energía
y transformadores de energía, principalmente
transformadores, convertidores, unidades de almacenamiento
para acumuladores y sus correspondientes dispositivos de
medición y control; programas informáticos, a saber,
programas de evaluación para invertidores en instalaciones
fotovoltaicas; dispositivos o sistemas para controlar, regular y
medir, en particular para instalaciones de energía solar y
eólica; instalaciones de energía solar, pilas o módulos solares,
todos los productos antes mencionados siempre que estén
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 22.06.1999, 399 11 147.6/09.
(831) CH.
(832) AU, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 12.11.2005 870 807
(180) 12.11.2015
(732) Allgäuland-Käsereien GmbH

Ahegg 22
88239 Wangen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
26.4; 27.3; 27.5; 29.1.

(591) Rouge, rose, blanc. / Red, pink, white. / Rojo, rosa,
blanco.

(511) NCL(8)
29 Lait, produits laitiers, fromages, fromages à pâte

dure, crème, fromages sous forme de meules, beurre, yaourt,
fromage blanc, boissons frappées à base de lait, tofu; fromage
blanc de soya; lait de soja; desserts contenant essentiellement
du tofu, du lait et/ou de la crème, pâtes à tartiner à base de tofu,
de lait et/ou de crème; tous les produits précités également
avec adjonction d'huiles, légumes, fruits, caramel, herbes
aromatiques, épices, céréales, jus, en particulier extraits des
arômes et ingrédients précités; produits prêts à servir en
portions, en petits morceaux et à consistance mi-dure,
essentiellement à base de lait et de produits laitiers.

29 Milk, milk products, cheese, hard cheese, cream,
cheese in the shape of loaves, butter, yoghurt, quark, milk
shakes, tofu; soy quark; soy milk; desserts comprising
essentially tofu, milk and/or cream, spreads based on tofu,
milk and/or cream; all goods mentioned above also with the
addition of oils, vegetables, fruits, caramel, herbs, spices,
cereals, juices, respectively extracts of the above-mentioned
additions and aromas; products ready to consume in helpings,
small pieces and medium solid, mainly made from milk and
milk products.

29 Leche, productos lácteos, queso, queso duro, nata,
queso en forma de pan, mantequilla, yogur, queso fresco,
batidos, tofu; queso fresco de soja; leche de soja; postres que
contienen principalmente tofu, leche y/o nata, pastas para
untar a base de tofu, leche y/o nata; todos los productos antes
mencionados también con adición de aceites, hortalizas,
frutas, caramelo, hierbas, especias, cereales, zumos, en
particular extractos de los ingredientes y aromas antes
mencionados; productos listos para consumir en porciones, en
piezas pequeñas y con consistencia semidura principalmente a
base de leche y productos lácteos.
(822) DE, 31.08.2005, 305 28 544.0/29.
(300) DE, 13.05.2005, 305 28 544.0/29.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 29.09.2005 870 808
(180) 29.09.2015
(732) ZHEJIANG YUHANG PEN-MAKING Co., LTD.

No. 100 Chengdian Road,
Yiwu
Zhejiang (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) SHANG HANG.
(511) NCL(8)

16 Stylos.
16 Pens.
16 Bolígrafos.

(822) CN, 14.04.1994, 685890.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CU, CY, CZ,

DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP,
KZ, LR, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, PL,

PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) GB, IE, JP, KR, LT, TR, US, ZM.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 23.11.2005 870 809
(180) 23.11.2015
(732) MD Fashion Company B.V.

Eendrachtstraat 7 hs
NL-1078 XV Amsterdam (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses: horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(821) BX, 10.11.2005, 1089957.
(822) BX, 14.11.2005, 776705.
(300) BX, 10.11.2005, 1089957.
(831) DE.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 02.11.2004 870 810
(180) 02.11.2014
(732) Tong Communication Co., Ltd.

Eundo Bldg. 6F
Banpo-dong, Seocho-gu
Seoul 737-19 (KR).

(842) Limited company, KR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

12 Autobus, side-cars, voitures de sport, voitures
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particulières (automobiles), voitures particulières (pour plus de
7 passagers), ambulances, corbillards, motocyclettes,
couvertures de selles de motocyclettes, omnibus,
autocaravanes, coussins d'air gonflants (dispositifs de sécurité
pour automobiles), essuie-glaces, portières d'automobiles,
rétroviseurs d'automobiles, housses de sièges d'automobiles,
sièges de sécurité pour enfants (d'automobiles), stores pare-
soleil pour automobiles, appuie-tête de sièges d'automobiles,
ceintures de sécurité de sièges d'automobiles, véhicules
blindés, bennes à ordures/camions à ordures, caravanes
motorisées, remorques (véhicules), camions, bicyclettes, roues
de bicyclettes, couvertures de selles de bicyclettes, porte-CD
(disques compacts)/pochettes adaptés aux automobiles, porte-
tasses adaptés aux automobiles, housses de volant, tricycles
pour enfants en bas âge.

14 Porte-clés, réveille-matin, chronomètres à arrêt,
bracelets de montres, horloges d'automobiles, horloges et
montres électroniques, chronographes (montres),
chronomètres, horloges de table, montres-bracelets, cadrans
solaires, montres de poche, boucles d'oreilles, ornements de
chapeaux en métaux précieux, insignes en métaux précieux,
boucles en métaux précieux, ornements de ceinture en métaux
précieux, épingles étant des articles de bijouterie, épingles de
cravates, médailles, colliers, bagues, broches, épingles de
parure, bracelets.

16 Étiquettes non en tissu, autocollants (articles de
papeterie), cavaliers pour fiches de répertoires, carnets, mémos
papier, papier pour cartes professionnelles, fiches (papeterie),
enveloppes, carnets de poche, carnets de croquis, albums de
coupures, albums, papier calque, blocs de papier à lettres,
stylos à encre, stylos à billes, craies, brosses pour l'écriture,
crayons feutres, taille-crayons, crayons, stylos (instruments
d'écriture), boîtes de peinture (fournitures scolaires), toiles
pour la peinture, crayons à dessin, pastels, chevalets pour la
peinture, palettes pour peintres, gommes à effacer, gabarits à
effacer, bâtons d'encre, gommes (adhésifs) pour la papeterie,
dossiers (papeterie), bandes gommées (papeterie), rubans
adhésifs pour la papeterie, colles pour la papeterie, pierres à
encrer (récipients à encre), tampons à effacer, élastiques de
bureau, attaches de bureau, perforateurs (articles de bureau),
supports de photographies, chemises pour documents,
correcteurs liquides (articles de bureau), plaques à timbrer,
tampons pour sceaux, punaises, taille-crayons, mines de
crayons, sceaux (cachets), encre à gravure rouge, encres,
effaceurs d'encre, équerres à dessin, compas à dessin, équerres
en T à dessin, papier à dessin, globes terrestres, tableaux noirs,
planchettes ou porte-blocs à pince, supports pour plumes et
crayons, trousses, plumiers, agrafes de porte-plumes, support
pour lettres, nécessaires pour écrire, trousses et plumiers pour
crayons et stylos, agrafeuses (articles de bureau), couches en
papier et cellulose jetables pour bébés, cartes postales
illustrées, chansonniers, calendriers, journaux de bandes
dessinées, cartes de voeux musicales, cartes téléphoniques
[autres que magnétiques], cartes de crédit (à l'exception des
cartes magnétiques), livres, livrets, journaux, notes de
musique, cartes de voeux, cartes postales, agendas, revues,
périodiques, catalogues, billets, brochures, affiches,
documents et livres scolaires, manuels, bromures
(photographie), photographies.

18 Mallettes de toilette vides, vêtements pour
animaux domestiques, étuis à clés en cuir, sacs à couches de
bébé, sacs à dos, cartables, porte-monnaie non en métaux
précieux, sacs de plage, mallettes, sacs de voyage, coffres de
voyage, sacs d'écoliers, sacs à main, parasols de plage, parasols
(ombrelles), parapluies, musettes mangeoires pour animaux.

20 Niches de chiens, niches pour animaux d'intérieur,
coussins pour animaux de compagnie, caisses en bois, caisses
en plastique, bouchons de bouteille en bois ou en matières
plastiques, miroirs (glaces non portatives), sièges, porte-
chapeaux, bancs (meubles), séparations orientales
autoporteuses et pliantes, buffets, coffrets à bijoux non en
métaux précieux, étagères à livres, casiers, étagères (meubles),
sofas, tables de salles à manger, armoires à chaussures, chaises
longues, meubles stéréo, cintres, porte-parapluies, chaises,

penderies (meubles); présentoirs, bibliothèques, bureaux,
appuis pour les livres (meubles), lits, tables, fauteuils,
tabourets de piano, meubles-lavabos, cadres, matelas, oreillers,
berceaux, coussins, éventails, parcs pour bébés, trotteurs pour
enfants.

21 Brosses à sourcils, brosses pour les cheveux, boîtes
à savon, peignes, étuis pour peignes, vanity cases (remplis),
brosses à dents, étuis pour brosses à dents, essuie-meubles,
balais à franges, balais, pinces à linge, cuviers à lessive,
planches à laver, étendoirs à linge, frottoirs, tapettes pour
battre les tapis (instruments à main), brosses pour laver la
vaisselle, poubelles (boîtes à ordures), pelles à poussière,
poubelles hygiéniques, tissus pour laver les glaces, chiffons de
nettoyage, boîtes à casse-croûte, bols (non en métaux
précieux), gobelets non en métaux précieux, gobelets à boire
(non en métaux précieux), plats non en métaux précieux, tasses
à thé (non en métaux précieux), tasses à café (non en métaux
précieux), tasses en verre, cornes à boire, "jubako", gobelets en
plastique, gamelles, presse-fruits non électriques, à usage
domestique, mélangeurs non électriques à usage domestique,
tamis (ustensiles de ménage), bidons, récipients pour produits
alimentaires, récipients pour le riz cuit, ouvre-bouteilles,
burettes non en métaux précieux, porte-cure-dents non en
métaux précieux, plateaux (non en métaux precieux), passe-thé
non en métaux précieux, porte-savons, filtres à café non
électriques, moulins à café à main, couvre-assiettes, services à
épices, seaux, cuillères à jus de cuisine, cure-dents, baguettes,
filtres pour le ménage, spatules (ustensiles de cuisine),
bouteilles isolantes, glacières portatives non électriques, pots
de chambres, distributeurs de papier hygiénique, tirelires non
métalliques, écuelles, lavabos, baignoires pour bébés
(portatives), assiettes en papier, gobelets en papier, bouteilles
pour médicaments, bouteilles à boissons, bouteilles en
plastique, porte-tasses utilisés dans les automobiles.

25 Chaussures de cuir, chaussures en caoutchouc,
chaussures de golf, chaussures de basket-ball, chaussures,
chaussures de montagne, chaussures de rugby, sandales de
bain, souliers de bain, bottes d'hiver, chaussures de boxe,
bottes, sandales, chaussures de ski, chaussons, chaussures
d'entraînement, chaussures de baseball, couvre-chaussures,
chaussures de piste et d'athlétisme, chaussures de
gymnastique, chaussures de football, chaussures de hockey,
chaussures pour la pratique du handball, tenues de kendo,
habillement pour cyclistes, combinaisons de ski nautique,
anoraks pour l'exercice, tenues pour l'aérobique, kimonos de
judoka, vêtements de gymnastique, costumes de tae kwon do,
costumes de mascarade, uniformes d'écoliers, imperméables,
pardessus, capes (vêtements), pantalons corsaires, manteaux
courts, costumes, jupes, pantalons tout aller, complets pour
hommes, anoraks autres que pour l'exercice, vêtements
d'enfants, pantalons, combinaisons, vêtements de bébés, robes
de soirée, vestes, chemisettes, blue jeans, combinaisons
(vêtements), smokings, parkas, robes, gaines, chemises de
nuit, robes de chambre, peignoirs de bain, cache-corsets,
corsages-culottes, soutiens-gorge, blouses, bonnets de douche,
sous-vêtements, caleçons (vêtements), tricots de corps, slips,
bonnets de bain, costumes de bain, caleçons de bain, chemises
à manches courtes, chemises, chandails, chemises de sport,
combinaisons (sous-vêtements), uniformes de sport,
vêtements de nuit, tricots de corps, cardigans, pyjamas, bas-
culottes, tee-shirts, cravates, manchons (vêtements), cache-
col, couvre-oreilles (habillement), gants d'hiver, foulards, bas,
chaussettes, pochettes, tabliers (vêtements), bas pour
l'exercice, couches en matières textiles, poches de vêtements,
collants, casquettes (chapellerie), capuchons (vêtements),
bretelles pour l'habillement, ceintures en cuir (habillement),
gants de cyclisme, gants de ski.

28 Supports pour arbres de Noël, clochettes pour
arbres de Noël, arbres de Noël en matières synthétiques,
masques de carnaval, jouets en caoutchouc, jouets en métal,
marionnettes, jouets en rotin, jouets mobiles téléguidés (à
l'exception des appareils de jeu conçus pour être utilisés avec
un récepteur de télévision), poupées mascottes, mobiles
(jouets), jouets en bois, ensembles de jouets, modèles réduits
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de véhicules pour enfants, chevaux à bascule, jouets musicaux,
ballons de jeu, jouets de construction, trottinettes (jouets),
disques volants (jouets), chambres de poupées, biberons de
poupées, vêtements de poupées, maisons de poupées, lits de
poupées, ours en peluche, pistolets (jouets), jouets en papier,
jouets en peluche, jouets en plastique, billes pour jeux,
fléchettes, billes de billard, tables de billard, palets, jeux de
dominos, appareils de divertissement télécommandés (à
l'exception des appareils de jeu conçus pour être utilisés
uniquement avec un récepteur de télévision), appareils de
prestidigitateurs, kaléidoscopes, pions de jeu de go, plateaux
de jeu de go, jeux de table, cartons de loto, cerfs-volants, dés,
jeux d'échecs, échiquiers, cartes à jouer, toupies (jouets),
puzzles, ballons, épées de kendo en bambou, sacs de golf,
balles de golf, gants de golf, cannes de golf, ballons de basket,
baudriers d'escalade, raquettes, gants pour raquettes, cordes de
raquettes, tapis de course, rameurs pour l'exercice physique
(autres que ceux à usage médical), patins à roulettes,
genouillères (articles de sport), toboggans (jeux), planches de
bodyboard, haltères, ballons de volley-ball, volants, dispositifs
de protection pour le ventre (éléments de combinaisons de
sport), gants de boxe, protège-dents pour la boxe, mitaines de
boxe, punching-balls, sacs de bowling, gants de bowling,
boules de bowling, appareils et machines de bowling, quilles
(jeux), fusils marqueurs à balles de peinture (paintball)
(appareils de sport), planches de surf, skis pour le surfing,
ballons de handball, skis nautiques, planches à roulettes,
matériel pour jouer au squash, skis, housses spécialement
conçues pour des planches de surf, housses spécialement
conçues pour des skis, bâtons de ski, balançoires à bascule
(équipements de terrain de jeu), barres à disques, patins à
glace, balles de base-ball, gants de base-ball, étuis pour battes
de base-ball, gants de frappeur de baseball, masques de base-
ball, gants de baseball, battes de base-ball, coussins de but de
baseball, plastrons protecteurs (de base-ball), arcs de tir, gants
d'haltérophilie, ceintures d'haltérophilie (articles de sport),
magnésie pour les athlètes, bicyclettes fixes d'entraînement,
rouleaux pour bicyclettes fixes d'entraînement, boules à neige,
raquettes à neige, cordes à sauter, bancs d'exercice, tremplins
(de gymnastique), ballons de football, balles de tennis de table,
filets de tennis de table, tables de tennis de table, raquettes de
tennis de table, balles de tennis, filets de tennis, punching-ball
(pour la pratique de la boxe), masques d'escrime, capitonnages
de protection pour la pratique de l'escrime, gants d'escrime,
poutre d'équilibre (de gymnastique), barres parallèles (de
gymnastique), balles de hockey, crosses de hockey, gants de
hockey, haies utilisées dans pour l'athlétisme, flèches pour le
tir à l'arc.

30 Riz, orge mondé, farine de pommes de terre à
usage alimentaire, farine de sarrasin (pour l'alimentation),
farine de blé (pour l'alimentation), farine de maïs (pour
l'alimentation), farine de soja (pour l'alimentation),
préparations à base de céréales sous forme de potages, nouilles
(non-cuites), riz cuit à l'eau en sachet, nouilles instantanées
(dites "ramyon"), macaronis, sandwiches, spaghettis, sushi,
pétales de maïs, galettes de maïs fourrées (tacos), pain grillé,
pâtes alimentaires, pizzas, hot-dogs, tortillas, réglisse
(confiserie), biscuits de mer, yaourts glacés (glaces
alimentaires), nougat, beignets, pastilles (confiseries),
confiseries à base d'arachides, biscottes, sucettes, massepain,
macarons (biscuiterie fine), biscuits de malt, bonbons à la
menthe, bonbons (confiseries), biscuits, gommes à mâcher non
à usage médical, sorbets (glaces), sucreries (bonbons), choux à
la crème, sucre candi à usage alimentaire, confiseries à base
d'amandes, sucreries glacées, gâteaux glacés, crèmes glacées,
yaourts glacés (glaces alimentaires), bonbons toffees, gaufres,
gaufrettes, confiserie sous forme de gelée, chocolat, crème
anglaise, caramels (bonbons), gâteaux, décorations
comestibles pour gâteaux, pâte à gâteau, chips de maïs, petits
gâteaux secs, crackers, crêpes (pâte), sucreries pour la
décoration d'arbres de Noël, tourtes, tire d'érable, tartes, pâtés
(pâtisseries), maïs grillé et éclaté, pâtés, pastilles (confiserie),
crêpes, riz soufflé, pâtisseries, petits-beurre, petits fours
(gâteaux), sucreries au gingembre en tranches, fondants

(confiserie), poudings, pralines, halva, crêpes, brioches à la
confiture de haricots, petits pains, boulettes, petits pains ronds
et plats (muffins), pain azyme, chapelure, pain d'épice,
rouleaux de printemps, pain, brioches à la confiture, génoises,
brioches à la crème, petits-pains pour hamburger, sauce soja,
mayonnaises, sauces à salade, sauces, ketchup, vinaigrettes,
thé vert, infusions de feuilles d'orge, thé d'orge, thé oolong (thé
chinois), thé au ginseng, feuilles de thé, thé noir (thé anglais),
succédanés du café, café au lait, cacao au lait, boissons à base
de chocolat, café, boissons à base de café, cacao, boissons à
base de cacao.

32 Jus de légumes (boissons), nectar de riz (boissons),
extraits de fruits, lait d'arachides (boissons non alcooliques),
limonades, nectars de fruits (non alcooliques), cocktails sans
alcool, jus de pommes, boissons gazeuses (boissons non
alcooliques), eau de sodas, lait d'amandes (boissons), boissons
isotoniques, jus d'oranges (boissons), boissons à base de petit-
lait, jus de ginseng (boissons), sirop de café, eaux gazeuses, jus
de tomates (boissons), jus d'ananas (boissons), jus de raisins,
eaux minérales (boissons), eaux (boissons).

12 Motor buses, side cars, sports cars, passenger cars
(automobiles), passenger cars (for more 7 passengers),
ambulances, hearses, motorcycles, saddle covers for
motorcycles, omnibuses, motor homes, air bags (safety devices
for automobiles), windshield wipers, doors for automobile,
rearview mirrors for automobile, seat covers for automobiles,
safety seats for children (for automobile), sun-blinds adapted
for automobiles, head-rests for automobile seats, safety belts
for automobile seats, armored vehicles, garbage wagons/
trucks, camping cars, trailers (vehicles), trucks, bicycles,
wheels for bicycles, saddle covers for bicycles, CD (compact
discs) holders/pockets adapted for use in automobiles, cup
holders adapted for use in automobiles, steering wheel covers,
tricycles for infants.

14 Key rings, alarm clocks, stopwatches, watch
straps, automobile clocks, electronic clocks and watches,
chronographs (watches), chronometers, table clocks,
wristwatches, sundials, pocket watches, earrings, hat
ornaments of precious metals, badges of precious metal,
buckles of precious metal, belt ornaments of precious metals,
pins being jewelry, tie pins, medals, necklaces, rings,
brooches, ornamental pins, bracelets.

16 Labels not of textile, stickers (stationery), tags for
index cards, note books, memo paper, business card paper,
index cards (stationery), envelopes, pocket notebooks, sketch-
books, scrapbooks, albums, tracing paper, writing pads,
fountain pens, ball point pens, chalks, writing brushes, felt
pens for writing, sharp pencil, pencils, pens (writing
instruments), paint boxes (articles for use in school), canvas
for painting, crayons, pastels, painters' easels, palettes for
painters, rubber erasers, erasing shields, ink sticks, gums
(adhesives) for stationery, document files (stationery),
gummed tape (stationery), adhesive tapes for stationery, glue
for stationery, ink stones (ink reservoirs), chalk erasers, elastic
bands for offices, clips for offices, punches (office requisites),
photograph stands, folders for papers, correcting fluids (office
requisites), stamps stands, stamp pads, thumbtacks, pencil
sharpeners, pencil leads, seals (stamps), red stamping ink, ink,
ink erasers, drawing squares, compasses for drawing, drawing
T-squares, drafting paper, terrestrial globes, blackboards,
clipboards, stands for pens and pencils, boxes for pens, pen
cases, pen clips, letter stands, writing cases (sets), pen and
pencil cases and boxes, staplers (office requisites), babies'
diapers of paper and cellulose (disposable), picture postcards,
song books, calendars, comic books, musical greeting cards,
telephone cards (other than magnetic), credit cards (other
than magnetic), books, booklets, newspapers, musical notes,
greeting cards, postcards, diaries, magazines, periodicals,
catalogues, tickets, pamphlets, posters, study books or papers,
handbooks, bromide (photograph), photographs.

18 Vanity cases (sold empty), clothing for pets,
leather key cases, diaper bags, backpacks (rucksacks), school
children's backpacks, purses not of precious metal, beach
bags, briefcases, traveling bags, traveling trunks, school bags,
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handbags, beach umbrellas (beach parasols), parasols (sun
umbrellas), umbrellas, feed bags for animals.

20 Dog kennels, kennels for household pets, pet
cushions, boxes made of wood, boxes made of plastic, bottle
stoppers of wood or plastics, mirrors (looking glasses non-
portable), seats, hat stands, benches (furniture), oriental
folding partition screens, sideboards, jewelry cases not of
precious metal, bookshelves, filing cabinets, racks (furniture),
sofas, dining tables, shoe cabinets, easy chairs, audio racks,
clothes hangers, umbrella stands, chairs, wardrobes
(furniture); display stands, bookstands, desks, book rests
(furniture), beds, tables, armchairs, piano stools, dressing
tables, picture frames, mattresses, pillows, cradles, cushions,
hand-held flat fans, playpens for babies, infant walkers.

21 Eyebrow brushes, hair brushes, soap boxes,
combs, comb cases, vanity cases (fitted), toothbrushes,
toothbrush cases, furniture dusters, mops, brooms, clothes-
pins, washtubs, washing boards, drying racks for washing,
scrubbing brushes, carpet beaters (hand instruments),
dishwashing brushes, trash cans (dust bins), dustpans,
sanitary disposal bins, cloth for washing glass, cleaning
cloths, lunch boxes, bowls not of precious metal, mugs not of
precious metal, drinking cups not of precious metal, dishes not
of precious metal teacups not of precious metal, coffee cups
not of precious metal, glass cups, drinking horns, nests of food
boxes, plastic cups, mess-tins, non-electric fruit presses, for
household purposes, non-electric blenders for household
purposes, sieves (household utensils), bottle gourds,
containers for foodstuffs, containers for boiled rice, bottle
openers, cruets not of precious metal, toothpick holders not of
precious metal, trays not of precious metal, tea strainers not of
precious metal, soap holders, non-electric coffee filters, hand-
operated coffee grinders, tableware covers, spice sets, buckets,
basting spoons for kitchen use, toothpicks, chopsticks,
strainers for household purposes, spatulas (kitchen utensils),
insulating flasks, non-electric portable coldboxes, champer
pots, toilet paper holders, piggy banks not of metal, basins,
washbasins, portable baby baths, paper plates, paper cups,
bottles for medicines, bottles for beverages, plastic bottles, cup
holders for use in automobiles.

25 Leather shoes, rubber shoes, golf shoes, basketball
shoes, shoes, mountaineering boots, rugby shoes, bath
sandals, bath slippers, winter boots, boxing shoes, boots,
sandals, ski boots, slippers, training shoes, baseball shoes,
overshoes, footwear for track and field athletics, gymnastic
shoes, football shoes, hockey shoes, handball shoes, kendo
suits, cyclists' clothing, wet suits for water-skiing, anoraks for
exercises, aerobic suits, judo suits, clothing for gymnastics,
taekwondo suits, masquerade costumes, school uniforms,
raincoats, overcoats, mantles (clothing), knee trousers, half-
coats, suits, skirts, slacks, men's suits, anoraks not for
exercises, children's clothing, trousers, overalls, infants'
clothing, evening dresses, jackets, jumpers, blue jeans,
combinations (clothing), tuxedos, parkas, frocks, girdles,
nightgowns, dressing gowns, bath robes, bodices, body shirts,
brassieres, blouses, shower caps, underwear, drawers
(clothing), undershirts, underpants, bathing caps, swimsuits,
bathing trunks, chemisettes, chemises, sweaters, sport shirts,
slips (undergarments), uniforms for exercises, nightwear,
vests, cardigans, pajamas, pantyhose, T-shirts, neckties, muffs
(clothing), mufflers, ear muffs (clothing), winter gloves,
scarves, stockings, socks, pocket squares, aprons (clothing),
stockings for exercises, babies' diapers of textile, pockets for
clothing, tights, caps (headwear), hoods (clothing), braces for
clothing (suspenders), leather belts (clothing), cycle gloves,
ski gloves.

28 Christmas tree stands, bells for Christmas trees,
Christmas trees of synthetic material, toy masks, rubber toys,
metal toys, marionettes, toys of rattan, remote controlled
mobile toys (except amusement apparatus adapted for use with
television receivers), mascot dolls, mobiles (toys), wooden
toys, toy sets, scale model vehicles for children, rocking
horses, musical toys, playing balls, toy blocks, scooters (toys),
flying discs (toys), dolls' rooms, dolls' feeding bottles, clothes

for dolls, dolls' houses, dolls' beds, teddy bears, toy pistols,
paper toys, plush toys, plastic toys, marbles for games, darts,
billiard balls, billiard tables, quoits, dominoes, remote
controlled amusement apparatus (except amusement
apparatus adapted for use with television receivers), conjuring
apparatus, kaleidoscopes, go stones, go boards, board games,
bingo cards, kites, dice, chess games, chessboards, playing
cards, spinning tops (toys), jigsaw puzzles, balloons, kendo
bamboo swords, golf bags, golf balls, golf gloves, golf clubs,
basketballs, climbers' harness, rackets, gloves for strings for
rackets, running machines, rowing machines for physical
exercise (other than for medical use), roller skates, knee
guards (sports articles), slides (playthings), body boards, bar-
bells, volleyballs, shuttlecocks, abdomen protectors (parts of
sports suits), boxing gloves, boxing mouthpieces, boxing mitts,
punching bags, bowling bags, bowling gloves, bowling balls,
bowling apparatus and machinery, skittles (games), paintball
guns (sporting apparatus), surfboards, surf skis, handballs,
water skis, skateboards, apparatus for playing squash, skis,
bags especially designed for surfboards, bags especially
designed for skis, ski sticks, see-saws (playground apparatus),
dumb-bells, ice skates, baseballs, baseball gloves, baseball bat
cases, baseball batting gloves, baseball masks, baseball mitts,
baseball bats, baseball bases, chest protectors (for baseball),
bows for archery, weight lifting gloves, weight lifting belts
(sports articles), rosin used by athletes, stationary exercise
bicycles, rollers for stationary exercise bicycles, snow globes,
snow shoes, skipping ropes, exercise benches, spring boards
(for gymnastic), soccer balls, table tennis balls, table tennis
nets, table tennis tables, table tennis rackets, tennis balls,
tennis nets, punching-balls (for boxing practice), fencing
masks, protective padding for fencing, fencing gloves, balance
beams (for gymnastic), parallel bars (for gymnastic), hockey
balls, hockey sticks, hockey gloves, hurdles for use in athletics,
arrows for archery.

30 Rice, husked barley, potato flour for food,
buckwheat flour (for food), wheat flour (for food), corn flour
(for food), soya flour (for food), cereal preparations in the
form of soup, noodles (uncooked), packed boiled rice, instant
noodle (ramyon), macaroni, sandwiches, spaghetti, sushi,
corn flakes, tacos, toast, pasta, pizzas, hot dogs, tortillas,
liquorice (confectionery), hardtack, frozen yogurt
(confectionery ices), nougat, doughnuts, drops
(confectionery), peanut confectionery, rusks, lollypops,
marzipan, macaroons (pastry), malt biscuit, peppermint
sweets, bonbon (confectionery), biscuits, chewing gum not for
medical purposes, sherbets (ices), sweetmeats (candy), cream
puff, candy for food, almond confectionery, ice candy, ice
cakes, ice cream, frozen yogurt (confectionery ices), toffees
(taffies), waffles, wafers, confectionery in jelly form,
chocolate, custard, caramels (candy), cakes, edible
decorations for cakes, cake paste, corn chips, cookies,
crackers, crepes (pastry), confectionery for decorating
Christmas trees, tarts, taffy, pies, pâté (pastries), popcorn,
pasty, pastilles (confectionery), pancakes, puffed rice,
pastries, petit-beurre biscuits, petits fours (cakes), sliced
ginger candy, fondants (confectionery), puddings, pralines,
halvah, hot cake (pancake), bean jam buns, bread rolls,
dumplings, muffins, unleavened bread, bread crumb,
gingerbread, spring rolls, bread, jam buns, sponge cake
(castella), cream buns, buns for hamburger, soya sauce,
mayonnaise, dressings for salad, sauces, ketchup, french
dressing, green tea, barley leaves tea, barley tea, oolong tea
(Chinese tea), ginseng tea, tea leaves, black tea (English tea),
coffee substitutes, coffee beverages with milk, cocoa beverages
with milk, chocolate-based beverages, coffee, coffee-based
beverages, cocoa, cocoa-based beverages.

32 Vegetable juices (beverages), rice nectar
(beverages), fruit extracts, peanut milk (soft drink),
lemonades, fruit nectars (non-alcoholic), non-alcoholic
cocktails, apple juices, soda pops (soft drinks), soda water,
milk of almonds (beverage), isotonic beverages, orange juices
(beverage), whey beverages, ginseng juices (beverages),
coffee syrup, aerated water, tomato juices (beverage),
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pineapple juices (beverages), grape juices, mineral water
(beverages), water (beverages).

12 Autobuses, sidecars, coches deportivos, coches de
pasajeros (automóviles), coches de pasajeros (para más de 7
pasajeros), ambulancias, coches fúnebres, motocicletas,
fundas de sillines para motocicletas, omnibuses,
autocaravanas, air bags (cojines de aire de seguridad para
automóviles), limpiaparabrisas, puertas para automóviles,
espejos retrovisores para automóviles, fundas de asientos para
automóviles, asientos de seguridad para niños (para
automóviles), parasoles adaptados para automóviles,
reposacabezas para asientos de automóviles, cinturones de
seguridad para asientos de automóviles, vehículos blindados,
camiones recogebasuras, autocaravanas, remolques
(vehículos), camiones, bicicletas, ruedas para bicicletas,
fundas para sillines de bicicleta, compartimentos/bolsillos para
CD (discos compactos) adaptados para ser utilizados en
automóviles, sujeta vasos adaptados para ser utilizados en
automóviles, fundas para volantes, triciclos para niños
pequeños.

14 Llaveros, despertadores, cronómetros, correas de
reloj, relojes de automóviles, relojes electrónicos, cronógrafos
(relojes de pulsera), cronómetros, relojes de sobremesa,
relojes de pulsera, relojes de sol, relojes de bolsillo,
pendientes, adornos para sombreros de metales preciosos,
insignias de metales preciosos, hebillas de metales preciosos,
adornos para cinturones de metales preciosos, alfileres en
tanto que joyas, alfileres de corbata, medallas, collares, anillos,
broches, alfileres de adorno, pulseras.

16 Etiquetas que no sean de tela, autoadhesivos
(artículos de papelería), etiquetas para fichas, libretas, papel
para notas, papel para tarjetas de visita, fichas (papelería),
sobres, cuadernos de bolsillo, libros de bocetos, álbumes de
recortes, álbumes, papel de calco, blocs de hojas para escribir,
plumas estilográficas, bolígrafos, tizas, pinceles para escribir,
rotuladores para escribir, sacapuntas, lápices, bolígrafos
(instrumentos para escribir), cajas de pintura (material escolar),
lienzos de pintura, lápices de color, pasteles, caballetes de
pintura, paletas para pintores, gomas de borrar, plantillas para
borrar, cartuchos de tinta, gomas (adhesivos) para papelería,
clasificadores (papelería), cinta engomada (papelería), cintas
adhesivas para papelería, cola para papelería, piedras de tinta
(recipientes para tinta), borradores de tiza, gomas elásticas de
oficina, clips para oficina, perforadoras (artículos de oficina),
soportes para fotografías, carpetas para documentos, líquidos
correctores (artículos de oficina), soportes para sellos,
tampones, chinchetas, sacapuntas, minas de lápices, precintos
(sellos), tinta roja para sellado, tinta, borradores de tinta,
escuadras de dibujo, compases de trazo, reglas en forma de t
para dibujo, papel para borrador, globos terrestres, pizarras,
tablillas con sujetapapeles, soportes para plumas y lápices,
cajas para plumas, plumieres, sujetaplumas, soportes para
cartas, estuches para artículos de escritura (conjuntos),
estuches y cajas para lápices y bolígrafos, grapadoras
(artículos de oficina), pañales de papel o de celulosa
(desechables), tarjetas postales ilustradas, cancioneros,
calendarios, cómics, tarjetas de felicitación musicales, tarjetas
telefónicas (que no sean magnéticas), tarjetas de crédito (que
no sean magnéticas), libros, folletos, periódicos, notas
musicales, tarjetas de felicitaciones, tarjetas postales,
agendas, revistas, publicaciones periódicas, catálogos, tickets,
panfletos, pósters, papeles o libros de estudio, manuales,
papel de bromuro de plata (fotografía), fotografías.

18 Neceseres de belleza (vendidos vacíos), ropa para
animales domésticos, estuches de cuero para llaves, bolsas
para pañales, macutos (mochilas), mochilas de colegiales,
monederos que no sean de metales preciosos, bolsas de
playa, portadocumentos, bolsas de viaje, baúles de viaje,
carteras de colegiales, bolsos, sombrillas de playa (parasoles
de playa), parasoles (sombrillas), paraguas, bolsas de comida
para animales.

20 Casetas para perros, casetas para animales
domésticos, cojines para animales domésticos, cajas hechas
de madera, cajas de plástico, tapones de botellas de madera o
de plástico, espejos (espejos no portátiles), asientos, perchas
para sombreros, bancos (muebles), separaciones plegables
estilo oriental, aparadores joyeros que no sean de metales
preciosos, estanterías, archivadores (muebles), estanterías
(muebles), sofás, mesas de comedor, armarios para zapatos,
poltronas, estanterías para material audiovisual, perchas,
paragüeros, sillas, armarios roperos (muebles); vitrinas
soportes para libros escritorios, sujetalibros (muebles), camas,

mesas, sillones, taburetes para pianos, mesas de tocador,
portarretratos, colchones, almohadas, cunas, cojines,
abanicos rígidos, parques para bebés, tacatacas para niños.

21 Cepillos para las cejas, cepillos para el cabello,
jaboneras, peines, estuches para peines, neceseres de belleza
(de todo tipo), cepillos de dientes, estuches para cepillos de
dientes, limpia muebles, fregonas, escobas, pinzas para la
ropa, tinas para la colada, tablas de lavar, tendederos para la
ropa, cepillos frotadores, palmetas para sacudir las alfombras
(instrumentos manuales), cepillos para lavar la vajilla, cubos de
basura (botes de basura), recogedores, cubos para compresas
higiénicas, trapos para limpiar cristales, trapos de limpieza,
fiambreras, boles que no sean de metales preciosos, cubiletes
que no sean de metales preciosos, tazas para beber que no
sean de metales preciosos, fuentes que no sean de metales
preciosos, tazas para té que no sean de metales preciosos,
tazas de café que no sean de metales preciosos, tazas de
cristal, cuernos para beber, juegos de cajas para alimentos,
tazas de plástico, barreños, exprimidores de frutas no
eléctricos para uso doméstico, emulsionadores no eléctricos
para uso doméstico, tamices (utensilios domésticos),
cantimploras, recipientes para alimentos, recipientes para
arroz hervido, abrebotellas, vinagreras que no sean de metales
preciosos, palilleros que no sean de metales preciosos,
bandejas que no sean de metales preciosos, coladores de té
que no sean de metales preciosos, jaboneras, filtros de café no
eléctricos, molinillos de café manuales, fundas para servicios
de mesa, servicios para especias, baldes, cucharas para
salsas para uso culinario, mondadientes, palillos, coladores
para uso doméstico, espátulas (utensilios de cocina), termos,
neveras portátiles no eléctricas, escupideras, portarollos de
papel higiénico, huchas no metálicas, palanganas, lavabos,
bañeras portátiles para bebé, platos de papel, tazas de papel,
frascos para medicamentos, botellas para bebidas, botellas de
plástico, sujeta vasos para uso en automóviles.

25 Zapatos de cuero, zapatos de goma, zapatos de
golf, calzado de baloncesto, zapatos, botas de montaña,
calzado de rugby, sandalias de baño, babuchas de baño, botas
de invierno, calzado de boxeo, botas, sandalias, botas de
esquí, zapatillas, zapatillas de deporte, zapatos de béisbol,
galochas, zapatillas para atletismo en pista y campo a través,
zapatillas de gimnasia, botas de fútbol, calzado de hockey,
zapatos para balonmano, ropa de kendo, vestimenta para
ciclistas, conjuntos de esquí acuático, anoraks para hacer
ejercicio, ropa de aerobic, ropa de judo, ropa de gimnasia,
trajes para taekwondo, disfraces, uniformes escolares,
impermeables, gabanes, capas (vestimenta), pantalones
bermudas, abrigos tres cuartos, trajes, faldas, pantalones
informales, trajes para caballero, anoraks que no sean para
hacer ejercicio, prendas de vestir para niños, pantalones,
monos, prendas de vestir para bebés, vestidos de noche,
chaquetas, pulóveres, pantalones vaqueros, monos
(vestimenta), esmóquines, parkas, vestidos, fajas, camisones,
batas, albornoces de baño, bodys, camisetas de lycra,
sujetadores, blusas, gorros de ducha, ropa interior, calzoncillos
(vestimenta), camisetas interiores, bragas y calzoncillos,
gorros de baño, trajes de baño, bañadores, camisetas, blusas
camiseras, suéteres, camisas de sport, slips (ropa interior),
uniformes para deporte, ropa de dormir, chalecos, chaquetas
de punto, pijamas, pantis, camisetas [de manga corta],
corbatas, manguitos (vestimenta), bufandas, orejeras
(vestimenta), guantes de invierno, bufandas, medias,
calcetines, pañuelos de bolsillo, delantales (vestimenta),
medias para hacer ejercicio, pañales de materias textiles,
bolsillos de vestidos, pantys, gorras (artículos de sombrerería),
capuchas (vestimenta), tirantes para prendas de vestir
(suspensores), cinturones de cuero (vestimenta), guantes de
ciclista, guantes de esquí.

28 Soportes para árboles de Navidad, campanitas
para árboles de Navidad, árboles de Navidad de materias
sintéticas, máscaras de juguete, juguetes de goma, juguetes
de metal, marionetas, juguetes de ratán, juguetes móviles con
control remoto (excepto aparatos de entretenimiento creados
para su utilización a través del receptor de televisión), muñecos
para mascotas, móviles (juguetes), juguetes de madera,
conjuntos de juguetes, modelos reducidos de vehículos para
niños, caballitos de balancín, juguetes musicales, pelotas de
juego, bloques de juguete, scooters (juguetes), discos volantes
(juguetes), habitaciones de muñecos, biberones de muñecos,
ropas de muñecos, casas de muñecos, camas de muñecos,
osos de peluche, pistolas de juguete, juguetes de papel,
juguetes de peluche, juguetes de plástico, canicas para jugar,
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dardos, bolas de billar, mesas de billar, tejos, juegos de
dominó, aparatos de entretenimiento de control remoto
(excepto aparatos de entretenimiento creados para su
utilización a través del receptor de televisión), aparatos de
prestidigitadores, caleidoscopios, fichas de go, tableros de go,
juegos de mesa, cartones de bingo, cometas, dados, juegos de
ajedrez, tableros de ajedrez, naipes, peonzas (juguetes),
puzles, globos, espadas de bambú para kendo, bolsas para
palos de golf, bolas de golf, guantes de golf, palos de golf,
balones de baloncesto, cinturones de escalada, raquetas,
guantes para cuerdas de raquetas, máquinas de correr,
máquinas de remo para ejercicios físicos (excepto para uso
médico), patines de ruedas, rodilleras (artículos de deporte),
toboganes (juguetes), tablas de bodyboard, pesas de
gimnasia, pelotas de voleibol, volantes, protectores
abdominales (partes de ropa de deporte), guantes de boxeo,
protectores de dentadura para boxeo, guantes de boxeo, sacos
de boxeo, bolsas para bolos, guantes para juego de bolos,
bolas de bowling, maquinaría y aparatos para el juego de
bolos, palos de billar (juegos), pistolas de paintball (aparatos
de deporte), tablas de surf, esquís para surfing, pelotas de
balonmano, esquís náuticos, monopatines, aparatos para jugar
squash, esquís, bolsas especialmente diseñadas para tablas
de surf, bolsas especialmente diseñadas para esquís,
bastones de esquí, balancines (aparatos para áreas de juegos
infantiles), pesas de gimnasia, patines de hielo, pelotas de
béisbol, guantes de béisbol, estuches para bates de béisbol,
guantes de bateo de béisbol, cabeceras, manoplas de béisbol,
bates de béisbol, bases de béisbol, protectores de pecho (para
béisbol), arcos para tiro, guantes para levantar pesas,
cinturones para levantamiento de peso (artículos de deporte),
colofonia utilizada por atletas, bicicletas fijas de entrenamiento,
rodillos para bicicletas fijas de entrenamiento, bolas
transparentes con nieve, zapatos para la nieve, cuerdas para
saltar, bancos de ejercicio, trampolines (gimnasia), balones de
fútol, pelotas de tenis de mesa, redes para tenis de mesa,
mesas para tenis de mesa, raquetas de tenis de mesa, pelotas
de tenis, redes de tenis, pelotas para pegar (para
entrenamiento de boxeo), máscaras de esgrima, almohadillas
protectoras para esgrima, guantes de esgrima, barras de
equilibrio (gimnasia), barras paralelas (gimnasia), pelotas de
hockey, palos de hockey, guantes de hockey, vallas para
atletismo, flechas para tiro al arco.

30 Arroz, cebada mondada, harina de patatas para
uso alimenticio, harina de trigo sarraceno (para alimentos),
harina de trigo (para alimentos), harina de maíz (para
alimentos), harina de soja (para alimentos), preparaciones
hechas de cereales en forma de sopas, fideos (no cocinados),
arroz hervido en bolsitas, fideos de preparación instantánea
(ramyon), macarrones, sándwiches, espaguetis, sushi, copos
de maíz, tacos, tostadas, pasta, pizzas, perritos calientes,
tortillas, regaliz (confitería), galletas, yogures helados (helados
de confitería), turrón, rosquillas, pastillas (golosinas), confitería
a base de cacahuetes, biscotes, piruletas, mazapán,
guirlaches (pastelería), bizcochos de malta, caramelos de
menta, caramelos (golosinas), galletas, goma de mascar que
no sea para uso médico, sorbetes (helados comestibles),
bombones (caramelos), pastelitos de crema, azúcar candi para
uso alimenticio, confitería a base de almendras, golosinas
heladas, pasteles helados, helados, yogures helados (helados
de confitería), caramelos masticables (toffees), barquillos,
obleas, golosinas gelatinosas, chocolate, crema inglesa,
caramelos (bombones), pasteles, adornos comestibles para
pasteles, masa para pasteles, chips de maíz, galletas,
crackers, creps (pastelería), golosinas para la decoración de
árboles de Navidad, tartas, caramelos masticables,
empanadas, masa para pasteles (pastelería), palomitas de
maíz, empanadillas, pastillas (golosinas), panqueques, arroz
inflado, productos de pastelería, galletas de mantequilla,
pastas (pastelería), caramelos fabricados con trozos de
jengibre, pasta de azúcar (confitería), púdines, pralinés,
halvas, pasteles calientes (panqueques), bollos de mermelada
de frijoles, panecillos, pastelitos chinos, magdalenas (muffins),
pan ácimo, pan rallado, pan de jengibre, rollitos de primavera,
pan, bollos de mermelada, bizcochuelos (castella), bollos de
crema, bollos para hamburguesas, salsa de soja, mayonesa,
aliños para ensalada, salsas, ketchup, aliño a la francesa, té
verde, té de hojas de cebada, té de cebada, té oolong (té
chino), té de ginseng, hojas de té, té negro (té inglés),
sucedáneos del café, bebidas a base de café con leche,
bebidas a base de cacao con leche, bebidas a base de

chocolate, café, bebidas a base de café, cacao, bebidas a base
de cacao.

32 Zumos vegetales (bebidas), néctar de arroz
(bebidas), extractos de frutas, leche de cacahuetes (refrescos),
limonadas, néctar de frutas (sin alcohol), cócteles sin alcohol,
zumos de manzana, gaseosas (refrescos), sodas, leche de
almendras (bebida), bebidas isotónicas, zumos de naranja
(bebidas), bebidas a base de suero de leche, zumos de
ginseng (bebidas), siropes de café, aguas gaseosas, zumos de
tomate (bebidas), zumos de piña (bebidas), zumos de uva,
aguas minerales (bebidas), agua (bebidas).
(821) KR, 24.06.2004, 40-2004-0028820.
(300) KR, 24.06.2004, 40-2004-0028820.
(832) CN, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 10.11.2005 870 811
(180) 10.11.2015
(732) Gorter, Robert W.

Merlostr. 18
50668 Köln (DE).

(811) NL
(841) NL

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.5; 26.7; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, jaune, orange. / Black, white, yellow,

orange. / Negro, blanco, amarillo, naranja.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (comprises
dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

41 Éducation; services de formation; divertissement;
activités sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

44 Services médicaux, services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
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plastic materials for packaging, included in this class;
printers' type; printing blocks.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

44 Medical services, veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje,
comprendidas en esta clase; caracteres de imprenta; clichés.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.

44 Servicios médicos, servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) EM, 29.07.2005, 004568234.
(300) EM, 29.07.2005, 004 568 234, classe 16 priorité limitée

à:  Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans la classe 16; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans la classe 16); caractères d'imprimerie;
clichés, classe 41 priorité limitée à:  Éducation;
services de formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, classe 42 priorité limitée à:
Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs;
services d'analyses et de recherches industrielles;
conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; services juridiques, classe 44 priorité limitée
à:  Services médicaux, services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour
animaux; services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture / class 16 priority limited to:  Paper,
cardboard and goods made from these materials,
included in class 16; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paint brushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging, included
in class 16; printers' type; printing blocks / class 41
priority limited to:  Education; providing of training;
entertainment; sporting and cultural activities / class
42 priority limited to:  Scientific and technological
services and research and design relating thereto;
industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software; legal
services / class 44 priority limited to:  Medical services,
veterinary services; hygienic and beauty care for
human beings or animals; agriculture, horticulture and

forestry services / clase 16 prioridad limitada a:  Papel,
cartón y artículos de estas materias, comprendidos en
la clase 16; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje, comprendidas en la clase 16; caracteres de
imprenta; clichés / clase 41 prioridad limitada a:
Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales / clase 42 prioridad limitada a:
Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios
de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo
de ordenadores y software; servicios jurídicos / clase 44
prioridad limitada a:  Servicios médicos, servicios
veterinarios; cuidados de higiene y de belleza para
personas o animales; servicios de agricultura,
horticultura y silvicultura.

(832) AU, CH, CN, JP, KR, MA, NO, RO, RU, SY, TR, UA,
US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 06.10.2005 870 812
(180) 06.10.2015
(732) LINZ ELECTRIC S.r.l.

Viale del Lavoro, 30
I-37040 ARCOLE (VR) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY CO., ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Cette marque se compose de l'élément verbal "LINZ"
écrit en lettres haut de casse, majuscules et stylisées, et
souligné d'une ligne double, en dessous de laquelle se
trouve le mot "ELECTRIC", écrit en lettres plus petites.
/ The trade mark consists of the word "LINZ" written in
stylised, upper case, block letters, underlined with a
double line, and the word "ELECTRIC" written below
this in smaller letters. / La marca consiste en la palabra
"LINZ" escrita en caracteres de imprenta mayúscula
estilizados, subrayados con doble línea, y la palabra
"ELECTRIC", escrita debajo en letras más pequeñas.

(511) NCL(8)
 7 Pompes, pompes électriques immergées et/ou

centrifuges, compresseurs électriques et compresseurs
actionnés par des moteurs non électriques, alternateurs
électriques, moteurs électriques.

 7 Pumps, submerged and/or centrifugal electric
pumps, electric compressors and compressors operated by
non-electric motors, electric alternators, electric motors.

 7 Bombas, submarinas y/o bombas eléctricas
centrífugas, compresores eléctricos y compresores que
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funcionan con motores no eléctricos, con alternadores
eléctricos, motores eléctricos.
(822) IT, 06.10.2005, 978341.
(300) IT, 30.06.2005, VR2005C000501.
(831) AL, BG, CH, DZ, IR, KE, KZ, MA, RO, RU, UA.
(832) AU, JP, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.07.2004 870 813
(180) 27.07.2014
(732) Unity Alliance, vereniging

Fred Roeskestraat 123
NL-1076 EE Amsterdam (NL).

(842) Association, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de
signalisation, de vérification (supervision), de sauvetage et
d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission et
de reproduction du son et des images, supports de données
magnétiques, disques d'enregistrement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements pour
le traitement des données et ordinateurs; extincteurs; appareils
et instruments pour la conduction, la commutation, la
transformation, le stockage, la régulation ou la commande de
l'électricité, appareils et instruments électriques et
électroniques de communication et de télécommunication;
appareils et instruments de communication et
télécommunication; appareils et instruments électriques et
électroniques, tous pour le traitement, l'enregistrement, le
stockage, la transmission, l'extraction ou la réception de
données; ordinateurs; matériel et logiciels informatiques;
programmes informatiques; appareils et équipements
périphériques pour ordinateur; émetteurs et récepteurs de
signaux par satellite; fils et câbles électriques; appareils et
instruments de téléappel, de radiomessagerie et de téléphonie
mobile; appareils téléphoniques; téléphones portables;
télécopieurs; répondeurs téléphoniques; combinés
téléphoniques; appareils téléphoniques; téléphones;
accessoires de téléphones et combinés téléphoniques
comprenant des écouteurs, dispositifs "mains libres", socles de
dispositifs "mains libres", haut-parleurs de dispositifs "mains
libres", cartes à puce, cartes de données, cartes et bons de
paiement électroniques; cartes de mémorisation de données,
façades amovibles pour combinés téléphoniques, housses et
étuis pour combinés téléphoniques; consoles de jeux à utiliser
avec des téléphones portables.

37 Conseil et services de consultants en matière
d'installation, d'entretien et de réparation d'appareils et de
systèmes de télécommunication, de téléphones et de
téléphones portables.

38 Services de communication; services de
télécommunication; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; location d'appareils de
télécommunication; communication par le biais de terminaux
informatiques; transmission assistée par ordinateur de
messages et d'images; communication par téléphones
cellulaires; services de routage et de liaison pour les
télécommunications; téléphone, télécopieur; télex, collecte et
transmission de messages; services de communication mobile;

services de messagerie téléphonique; services de
radiomessagerie et de messagerie électronique; émission et
réception de données et d'informations; transfert de données
par télécommunication; services de communication par
satellite; conseil, services de consultant et informations, se
rapportant tous aux services précités; services d'assistance
technique relatifs à des appareils et instruments de
télécommunication et des services de télécommunication.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception s'y rapportant; analyse
et recherche industrielles; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels; reconstitution de bases de
données; création et entretien de pages Internet pour des tiers;
services juridiques; services fournis par des ingénieurs en
matière d'estimation, d'évaluation, de recherche et
d'établissement de rapports dans les domaines scientifiques et
technologiques; programmation informatique; conseil,
conception, essai, services de recherche et de conseil, tous
concernant le secteur informatique et la programmation
informatique; analyse de systèmes informatiques; recherche et
développement de matériel et de logiciels informatiques,
appareils et instruments de télécommunication; services
d'assistance technique en matière d'ordinateurs, logiciels
informatiques; location d'appareils et d'instruments
informatiques; location de temps d'accès à une base de données
informatique; conception de logiciels informatiques; conseil,
services de consultant et informations, se rapportant tous aux
services précités.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images, magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment (data
processing) and computers; fire-extinguishing apparatus;
apparatus and instruments for conducing, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity, electrical and electronic communications and
telecommunications apparatus and instruments;
communications and telecommunications apparatus and
instruments; electrical and electronic apparatus and
instruments all for processing, logging, storing, transmission,
retrieval or reception of data; computers; computer hardware
and software; computer programmes; computer peripheral
apparatus and equipment; satellite transmitters and receivers;
electric wires and cables; paging, radiopaging and radio-
telephone apparatus and instruments; telephones; mobile
telephones; facsimile machines; answering machines;
telephone handsets; telephone apparatus; telephone
appliances; accessories for telephones and telephone handsets
comprising ear pieces, handsfree devices, handsfree cradles,
handsfree loudspeakers, so called smartcards, datacards,
electronic payment cards and vouchers; data storage cards,
handset interchangeable facades, handset covers and cases;
games consoles for use in connection with a mobile telephone.

37 Advisory and consultancy services relating to the
installation, maintenance and repair of telecommunications
apparatus and systems, telephones and mobile telephones.

38 Communication services; telecommunications
services; providing access to a global computer network;
rental of telecommunications apparatus; communication by
computer terminals; computer-aided transmission of
messages and images; cellular telephone communication;
routing and link-up for telecommunications; telephone,
facsimile; telex, message collection and transmission; mobile
communication services; telephone messaging services;
radio-paging and electronic mail services; transmission and
reception of data and information; transfer of data by
telecommunication; satellite communication services;
advisory, consultancy and information services all relating to
the aforesaid; technical support services relating to



188 No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

telecommunications apparatus and instruments and
telecommunication services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;
reconstruction of databases; creation and maintenance of
webpages for others; legal services; services provided by
engineers dealing with appraisals, valuations, research and
reports in the scientific and technological fields; computer
programming; consultancy, design, testing, research and
advisory services, all relating to computing and computer
programming; computer systems analysis; research and
development of computer hardware and software,
telecommunications apparatus and instruments; technical
support services relating to computers, computer software;
rental of computer apparatus and instruments; leasing access
time to a computer database; computer software design;
advisory, consultancy and information services all relating to
the aforesaid.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes, soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información
(procesamiento de datos) y ordenadores; extintores; aparatos
e instrumentos para la conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación o control de la
electricidad, aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
de comunicación y de telecomunicación; aparatos e
instrumentos de comunicación y de telecomunicación;
aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos todos ellos
destinados a procesar, conectar, almacenar, transmitir,
recuperar o recibir datos; ordenadores; equipos y programas
informáticos; programas informáticos; aparatos y equipos
periféricos de ordenadores; transmisores y receptores por
satélite; hilos y cables eléctricos; aparatos e instrumentos para
llamadas, radiomensajería y radiotelefonía; teléfonos;
teléfonos móviles; aparatos de fax; contestadores telefónicos;
microteléfonos; aparatos telefónicos; aparatos de telefonía;
accesorios para teléfonos y microteléfonos que incluyen
auriculares, dispositivos manos libres, soportes para sistemas
manos libres, altavoces para sistemas manos libres, las
llamadas tarjetas inteligentes, tarjetas de datos, tarjetas y
cupones de pago electrónicos; tarjetas para almacenar datos,
carátulas intercambiables para microteléfonos, fundas y
estuches para microteléfonos; consolas de juegos para utilizar
con teléfonos móviles.

37 Servicios de consultoría y asesoramiento en
materia de instalación, mantenimiento y reparación de
sistemas y aparatos de telecomunicación, teléfonos fijos y
móviles.

38 Servicios de comunicación; servicios de
telecomunicaciones; facilitación de acceso a una red
informática mundial; alquiler de aparatos de telecomunicación;
comunicación por terminales de ordenador; transmisión de
mensajes y de imágenes asistida por ordenador; comunicación
por telefonía móvil; direccionamiento y conexiones para
telecomunicaciones; teléfonos, aparatos de fax; télex, recogida
y transmisión de mensajes; servicios de comunicación móviles;
servicios de mensajería telefónica; servicios de radiollamada y
de correo electrónico; transmisión y recepción de datos e
información; transferencia de datos por vía de
telecomunicación; servicios de comunicaciones por satélite;
servicios de asesoramiento, de consultoría y de información
todos relacionados con los servicios antes mencionados;
servicios de asistencia técnica relacionados con aparatos e
instrumentos de telecomunicaciones y servicios de
telecomunicaciones.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de analisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y programas informáticos; reconstitución de
bases de datos; creación y mantenimiento de páginas Web
para terceros; servicios jurídicos; servicios prestados por
ingenieros en relación con estimaciones, valoraciones,
investigación e informes en los ámbitos científico y tecnológico;

programación informática; servicios de consultoría, diseño,
análisis, investigación y asesoramiento, todo ello relacionado
con la informática y la programación informática; análisis de
sistemas informáticos; investigación y desarrollo de equipos y
programas informáticos, aparatos e instrumentos de
telecomunicaciones; servicios de asistencia técnica en materia
de informática, programas informáticos; alquiler de equipos y
aparatos informáticos; alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos informáticas; diseño de programas informáticos;
servicios de asesoramiento, de consultoría y de información
relacionados con los servicios antes mencionados.
(821) BX, 25.03.2004, 1052500.
(822) BX, 27.07.2004, 751251.
(300) GB, 28.01.2004, 2354610.
(831) AL, AM, BG, CH, CN, CU, LI, MC, MD, MK, RU,

UA, YU.
(832) AU, IS, JP, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 19.08.2005 870 814
(180) 19.08.2015
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et appareils ménagers et culinaires

(compris dans cette classe), en particulier machines et
appareils de cuisine électriques, notamment hachoirs,
machines à mélanger et à pétrir, machines à presser, presse-
légumes ou presse-fruits, centrifugeuses, moulins à broyer,
machines à émincer, outils actionnés par moteur électrique,
ouvre-boîtes électriques, aiguisoirs ainsi que machines et
dispositifs pour préparer des boissons et/ou des aliments;
machines de traitement électrique des déchets, notamment
broyeurs et compacteurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et
appareils électriques de traitement du linge et des vêtements,
notamment machines à laver, essoreuses, presses et machines
à repasser (comprises dans cette classe); appareils électriques
de nettoyage à usage domestique, notamment appareils de
nettoyage des vitres et appareils de nettoyage des chaussures,
aspirateurs; pièces des produits précités comprises dans cette
classe, en particulier tuyaux souples, tubes, filtres à poussière
et sacs à poussière, tous pour aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de soudage de
films d'emballage; télécommandes, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs
de surveillance d'appareils et équipements ménagers et
culinaires; supports de données lisibles par machine, vierges et
préenregistrés, tels que supports de données magnétiques pour
appareils électroménagers; distributeurs électriques de
boissons ou d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs
et programmes de traitement des données pour la commande et
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l'utilisation d'appareils électroménagers; pièces des produits
précités comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson sur feu,
de cuisson au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils
de décongélation, chauffe-aliments et chauffe-assiettes,
thermoplongeurs; batterie de cuisine électrique; appareils à
micro-ondes, cafetières et théières électriques; dispositifs de
refroidissement, en particulier réfrigérateurs, congélateurs,
combinés réfrigérateur/congélateur, appareils de surgélation,
machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, en particulier sèche-
linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-cheveux;
dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs, appareils à
filtrer la graisse et extracteurs de graisse, en particulier hottes
aspirantes; appareils de climatisation et dispositifs
d'assainissement de l'air, humidificateurs d'air; dispositifs pour
canalisations d'eau, ainsi qu'équipements sanitaires,
notamment garnitures pour installations équipées de conduites
de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à eau chaude, chauffe-eau
à accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers de cuisine;
pompes à chaleur; pièces de tous les produits précités
comprises dans cette classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners, as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; electric waste disposal units, including waste
masticators and compressors; dishwashers; electric machines
and appliances for treating laundry and clothing, including
washing machines, spin driers, laundry presses, ironing
machines (included in this class); electric cleaning apparatus
for household use, including window cleaning devices and
shoe cleaning devices, vacuum cleaners; parts for the
aforementioned goods included in this class, in particular
hoses, pipes, dust filters and dust filter bags, all for vacuum
cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping film; remote
control devices, signalling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices for household and kitchen
machines and equipment; recorded and non-recorded
machine readable data carriers, such as magnetic data
carriers for household appliances; electric apparatus for
dispensing beverages or food, vending machines; data
processing devices and data processing programmes for
controlling and operating household appliances; parts for the
aforementioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing, and food and plate warming apparatus, immersion
heaters; cooking pots, electric; microwave appliances, electric
tea and coffee making apparatus; cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, combination apparatus for
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble
dryers for laundry use; hand dryers; hair dryers; ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices, including extractor hoods; air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos de cocina eléctricos, incluidos máquinas de picar,
máquinas para mezclar y amasar, máquinas para satinar,
licuadoras, centrifugadoras de zumo, máquinas trituradoras,
máquinas de rebanar, herramientas con motor eléctrico,

abrelatas eléctricos, aparatos para afilar cuchillos, así como
máquinas y dispositivos para la preparación de bebidas y/o
alimentos; equipos eléctricos de eliminación de basuras,
incluidos trituradores y compresores de basura; lavavajillas;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa,
incluidas lavadoras, secadoras, prensadoras, planchadoras
(comprendidas en esta clase); equipos eléctricos de limpieza
para uso doméstico, incluidos dispositivos para limpiar
ventanas y dispositivos para lustrar zapatos, aspiradores de
polvo; partes de los productos mencionados anteriormente
comprendidas en esta clase, en particular tubos flexibles,
tubos, filtros de polvo y bolsas para filtros de polvo, todo ello
para aspiradores de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; básculas para la
cocina, básculas para uso personal; dispositivos de soldadura
eléctrica para envolver; mandos a distancia, dispositivos de
señalización, dispositivos de control (supervisión) y
dispositivos de seguimiento para máquinas y equipos de uso
doméstico y de cocina; soportes de datos grabados y no
grabados legibles por máquina, tales como soportes de datos
magnéticos para aparatos domésticos; aparatos eléctricos
para distribuir bebidas o alimentos, distribuidores automáticos;
dispositivos de procesamiento de datos y programas de
procesamiento de datos para controlar y activar aparatos de
uso doméstico; partes de los productos mencionados
anteriormente comprendidas en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de inmersión; ollas
eléctricas; aparatos de microondas, aparatos eléctricos para
preparar café o té; dispositivos para enfriar, en particular
refrigeradores, congeladores, aparatos de refrigeración y
congelación, aparatos de ultracongelación, aparatos para
hacer hielo; aparatos para hacer helados; secadoras, en
particular secadoras de lavandería, secadores de tambor para
la colada; secadores de manos; secadores de pelo;
dispositivos de ventilación, en particular ventiladores, filtros de
grasa y extractores, incluidas campanas extractoras; aparatos
de aire acondicionado y aparatos para mejorar la calidad del
aire, humificadores de aire; dispositivos para conductos de
agua, así como equipos sanitarios, en particular guarniciones
para conductos de agua, aire y vapor, dispositivos de agua
caliente, depósitos de agua caliente y calentadores de flujo
continuo de agua; fregaderos; bombas de calor; partes de
todos los productos mencionados anteriormente comprendidas
en esta clase.
(822) DE, 21.04.2005, 30514131.7/07.
(300) DE, 10.03.2005, 30514131.7/07.
(831) CH, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 19.08.2005 870 815
(180) 19.08.2015
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et appareils ménagers et culinaires

(compris dans cette classe), en particulier machines et
appareils de cuisine électriques, notamment hachoirs,
machines à mélanger et à pétrir, machines à presser, presse-
légumes ou presse-fruits, centrifugeuses, moulins à broyer,
machines à émincer, outils actionnés par moteur électrique,
ouvre-boîtes électriques, aiguisoirs ainsi que machines et
dispositifs pour préparer des boissons et/ou des aliments;
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machines de traitement électrique des déchets, notamment
broyeurs et compacteurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et
appareils électriques de traitement du linge et des vêtements,
notamment machines à laver, essoreuses, presses et machines
à repasser (comprises dans cette classe); appareils électriques
de nettoyage à usage domestique, notamment appareils de
nettoyage des vitres et appareils de nettoyage des chaussures,
aspirateurs; pièces des produits précités comprises dans cette
classe, en particulier tuyaux souples, tubes, filtres à poussière
et sacs à poussière, toutes pour aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de soudage de
films d'emballage; télécommandes, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs
de surveillance d'appareils et équipements ménagers et
culinaires; supports de données lisibles par machine, vierges et
préenregistrés, tels que supports de données magnétiques pour
appareils électroménagers; distributeurs électriques de
boissons ou d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs
et programmes de traitement des données pour la commande et
l'utilisation d'appareils électroménagers; pièces des produits
précités comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson sur feu,
de cuisson au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils
de décongélation, chauffe-aliments et chauffe-assiettes,
thermoplongeurs; batterie de cuisine électrique; appareils à
micro-ondes, cafetières et théières électriques; dispositifs de
refroidissement, en particulier réfrigérateurs, congélateurs,
combinés réfrigérateur/congélateur, appareils de surgélation,
machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, en particulier sèche-
linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-cheveux;
dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs, appareils à
filtrer la graisse et extracteurs de graisse, en particulier hottes
aspirantes; appareils de climatisation et dispositifs
d'assainissement de l'air, humidificateurs d'air; dispositifs pour
canalisations d'eau, ainsi qu'équipements sanitaires,
notamment garnitures pour installations équipées de conduites
de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à eau chaude, chauffe-eau
à accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers de cuisine;
pompes à chaleur; pièces de tous les produits précités
comprises dans cette classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners, as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; electric waste disposal units, including waste
masticators and compressors; dishwashers; electric machines
and appliances for treating laundry and clothing, including
washing machines, spin driers, laundry presses, ironing
machines (included in this class); electric cleaning apparatus
for household use, including window cleaning devices and
shoe cleaning devices, vacuum cleaners; parts for the
aforementioned goods included in this class, in particular
hoses, pipes, dust filters and dust filter bags, all for vacuum
cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping film; remote
control devices, signalling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices for household and kitchen
machines and equipment; recorded and non-recorded
machine readable data carriers, such as magnetic data
carriers for household appliances; electric apparatus for
dispensing beverages or food, vending machines; data
processing devices and data processing programmes for
controlling and operating household appliances; parts for the
aforementioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,

thawing, and food and plate warming apparatus, immersion
heaters; cooking pots, electric; microwave appliances, electric
tea and coffee making apparatus; cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, combination apparatus for
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble
dryers for laundry use; hand dryers; hair dryers; ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices, including extractor hoods; air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos de cocina eléctricos, incluidos máquinas de picar,
máquinas para mezclar y amasar, máquinas para satinar,
licuadoras, centrifugadoras de zumo, máquinas trituradoras,
máquinas de rebanar, herramientas con motor eléctrico,
abrelatas eléctricos, aparatos para afilar cuchillos, así como
máquinas y dispositivos para la preparación de bebidas y/o
alimentos; equipos eléctricos de eliminación de basuras,
incluidos trituradores y compresores de basura; lavavajillas;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa,
incluidas lavadoras, secadoras, prensadoras, planchadoras
(comprendidas en esta clase); equipos eléctricos de limpieza
para uso doméstico, incluidos dispositivos para limpiar
ventanas y dispositivos para lustrar zapatos, aspiradores de
polvo; partes de los productos mencionados anteriormente
comprendidas en esta clase, en particular tubos flexibles,
tubos, filtros de polvo y bolsas para filtros de polvo, todo ello
para aspiradores de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; básculas para la
cocina, básculas para uso personal; dispositivos de soldadura
eléctrica para envolver; mandos a distancia, dispositivos de
señalización, dispositivos de control (supervisión) y
dispositivos de seguimiento para máquinas y equipos de uso
doméstico y de cocina; soportes de datos grabados y no
grabados legibles por máquina, tales como soportes de datos
magnéticos para aparatos domésticos; aparatos eléctricos
para distribuir bebidas o alimentos, distribuidores automáticos;
dispositivos de procesamiento de datos y programas de
procesamiento de datos para controlar y activar aparatos de
uso doméstico; partes de los productos mencionados
anteriormente comprendidas en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de inmersión; ollas
eléctricas; aparatos de microondas, aparatos eléctricos para
preparar café o té; dispositivos para enfriar, en particular
refrigeradores, congeladores, aparatos de refrigeración y
congelación, aparatos de ultracongelación, aparatos para
hacer hielo; aparatos para hacer helados; secadoras, en
particular secadoras de lavandería, secadores de tambor para
la colada; secadores de manos; secadores de pelo;
dispositivos de ventilación, en particular ventiladores, filtros de
grasa y extractores, incluidas campanas extractoras; aparatos
de aire acondicionado y aparatos para mejorar la calidad del
aire, humificadores de aire; dispositivos para conductos de
agua, así como equipos sanitarios, en particular guarniciones
para conductos de agua, aire y vapor, dispositivos de agua
caliente, depósitos de agua caliente y calentadores de flujo
continuo de agua; fregaderos; bombas de calor; partes de
todos los productos mencionados anteriormente comprendidas
en esta clase.
(822) DE, 14.03.2005, 30510462.4/07.
(300) DE, 23.02.2005, 30510462.4/07.
(831) DZ, EG, IR, MA.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 02.08.2005 870 816
(180) 02.08.2015
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et appareils ménagers et culinaires

(compris dans cette classe), en particulier machines et
appareils de cuisine électriques, notamment hachoirs,
machines à mélanger et à pétrir, machines à presser, presse-
légumes ou presse-fruits, centrifugeuses, moulins à broyer,
machines à émincer, outils actionnés par moteur électrique,
ouvre-boîtes électriques, aiguisoirs ainsi que machines et
dispositifs pour préparer des boissons et/ou des aliments;
machines de traitement électrique des déchets, notamment
broyeurs et compacteurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et
appareils électriques de traitement du linge et des vêtements,
notamment machines à laver, essoreuses, presses et machines
à repasser (comprises dans cette classe); appareils électriques
de nettoyage à usage domestique, notamment appareils de
nettoyage des vitres et appareils de nettoyage des chaussures,
aspirateurs; pièces des produits précités comprises dans cette
classe, en particulier tuyaux souples, tubes, filtres à poussière
et sacs à poussière, toutes pour aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de soudage de
films d'emballage; télécommandes, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs
de surveillance d'appareils et équipements ménagers et
culinaires; supports de données lisibles par machine, vierges et
préenregistrés, tels que supports de données magnétiques pour
appareils électroménagers; distributeurs électriques de
boissons ou d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs
et programmes de traitement des données pour la commande et
l'utilisation d'appareils électroménagers; pièces des produits
précités comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson sur feu,
de cuisson au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils
de décongélation, chauffe-aliments et chauffe-assiettes,
thermoplongeurs; batterie de cuisine électrique; appareils à
micro-ondes, cafetières et théières électriques; dispositifs de
refroidissement, en particulier réfrigérateurs, congélateurs,
combinés réfrigérateur/congélateur, appareils de surgélation,
machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, en particulier sèche-
linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-cheveux;
dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs, appareils à
filtrer la graisse et extracteurs de graisse, en particulier hottes
aspirantes; appareils de climatisation et dispositifs
d'assainissement de l'air, humidificateurs d'air; dispositifs pour
canalisations d'eau, ainsi qu'équipements sanitaires,
notamment garnitures pour installations équipées de conduites
de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à eau chaude, chauffe-eau
à accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers de cuisine;
pompes à chaleur; pièces de tous les produits précités
comprises dans cette classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners, as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; electric waste disposal units, including waste
masticators and compressors; dishwashers; electric machines

and appliances for treating laundry and clothing, including
washing machines, spin driers, laundry presses, ironing
machines (included in this class); electric cleaning apparatus
for household use, including window cleaning devices and
shoe cleaning devices, vacuum cleaners; parts for the
aforementioned goods included in this class, in particular
hoses, pipes, dust filters and dust filter bags, all for vacuum
cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping film; remote
control devices, signalling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices for household and kitchen
machines and equipment; recorded and non-recorded
machine readable data carriers, such as magnetic data
carriers for household appliances; electric apparatus for
dispensing beverages or food, vending machines; data
processing devices and data processing programmes for
controlling and operating household appliances; parts for the
aforementioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing, and food and plate warming apparatus, immersion
heaters; cooking pots, electric; microwave appliances, electric
tea and coffee making apparatus; cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, combination apparatus for
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble
dryers for laundry use; hand dryers; hair dryers; ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices, including extractor hoods; air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos de cocina eléctricos, incluidos máquinas de picar,
máquinas para mezclar y amasar, máquinas para satinar,
licuadoras, centrifugadoras de zumo, máquinas trituradoras,
máquinas de rebanar, herramientas con motor eléctrico,
abrelatas eléctricos, aparatos para afilar cuchillos, así como
máquinas y dispositivos para la preparación de bebidas y/o
alimentos; equipos eléctricos de eliminación de basuras,
incluidos trituradores y compresores de basura; lavavajillas;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa,
incluidas lavadoras, secadoras, prensadoras, planchadoras
(comprendidas en esta clase); equipos eléctricos de limpieza
para uso doméstico, incluidos dispositivos para limpiar
ventanas y dispositivos para lustrar zapatos, aspiradores de
polvo; partes de los productos mencionados anteriormente
comprendidas en esta clase, en particular tubos flexibles,
tubos, filtros de polvo y bolsas para filtros de polvo, todo ello
para aspiradores de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; básculas para la
cocina, básculas para uso personal; dispositivos de soldadura
eléctrica para envolver; mandos a distancia, dispositivos de
señalización, dispositivos de control (supervisión) y
dispositivos de seguimiento para máquinas y equipos de uso
doméstico y de cocina; soportes de datos grabados y no
grabados legibles por máquina, tales como soportes de datos
magnéticos para aparatos domésticos; aparatos eléctricos
para distribuir bebidas o alimentos, distribuidores automáticos;
dispositivos de procesamiento de datos y programas de
procesamiento de datos para controlar y activar aparatos de
uso doméstico; partes de los productos mencionados
anteriormente comprendidas en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de inmersión; ollas
eléctricas; aparatos de microondas, aparatos eléctricos para
preparar café o té; dispositivos para enfriar, en particular
refrigeradores, congeladores, aparatos de refrigeración y
congelación, aparatos de ultracongelación, aparatos para
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hacer hielo; aparatos para hacer helados; secadoras, en
particular secadoras de lavandería, secadores de tambor para
la colada; secadores de manos; secadores de pelo;
dispositivos de ventilación, en particular ventiladores, filtros de
grasa y extractores, incluidas campanas extractoras; aparatos
de aire acondicionado y aparatos para mejorar la calidad del
aire, humificadores de aire; dispositivos para conductos de
agua, así como equipos sanitarios, en particular guarniciones
para conductos de agua, aire y vapor, dispositivos de agua
caliente, depósitos de agua caliente y calentadores de flujo
continuo de agua; fregaderos; bombas de calor; partes de
todos los productos mencionados anteriormente comprendidas
en esta clase.
(822) DE, 01.04.2005, 30510448.9/07.
(300) DE, 23.02.2005, 30510448.9/07.
(831) CH, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 04.11.2005 870 817
(180) 04.11.2015
(732) INTERNATIONAL INDEX COMPANY LIMITED

9 Cheapside
London EC2V 6AD (GB).

(811) DE
(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Affaires financières, à savoir définition, calcul et

émission des indices de prêts à effet de levier; informations en
matière de services boursiers et financiers sur l'Internet.

36 Financial affairs, namely determining, calculating
and issuing leveraged loan indices; information services
relating to stock exchange and financial services on the
Internet.

36 Negocios financieros, a saber, determinación,
cálculo y publicación de índices de préstamos apalancados;
servicios de información relacionados con una bolsa de valores
y servicios financieros en Internet.
(822) DE, 26.07.2005, 305 27 588.7/36.
(300) DE, 12.05.2005, 305 27 588.7/36.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Informations financières, à savoir définition et
calcul des indices de prêts à effet de levier, et informations y
relatives.

36 Financial information services, namely
determining and calculating leveraged loan indices and
related information.

36 Servicios de información financiera, a saber,
determinación y cálculo de índices de préstamos apalancados
e información relacionada con este tema.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 04.11.2005 870 818
(180) 04.11.2015
(732) INTERNATIONAL INDEX COMPANY LIMITED

9 Cheapside
London EC2V 6AD (GB).

(811) DE
(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Affaires financières, à savoir définition, calcul et

émission des indices de prêts à effet de levier; services
d'information en matière de services boursiers et financiers sur
l'Internet.

36 Financial affairs, namely determining, calculating
and issuing leveraged loan indices; information services
relating to stock exchange and financial services on the
Internet.

36 Negocios financieros, a saber, determinación,
cálculo y publicación de índices de préstamos apalancados;
servicios de información relacionados con una bolsa de valores
y servicios financieros en Internet.
(822) DE, 26.07.2005, 305 27 587.9/36.
(300) DE, 12.05.2005, 305 27 587.9/36.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Informations financières, à savoir définition et
calcul des indices de prêts à effet de levier, et informations y
relatives.

36 Financial information services, namely
determining and calculating leveraged loan indices, and
related information.

36 Servicios de información financiera, a saber,
determinación y cálculo de índices de préstamos apalancados,
e información relacionada con este tema.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 20.05.2005 870 819
(180) 20.05.2015
(732) Zumtobel Staff GmbH

Schweizer Straße 30
A-6850 Dornbirn (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Équipements de traitement de données et

ordinateurs; logiciels, notamment programmes pour la
conception et la planification d'installations d'éclairage de
secours et de sécurité, de conditionnement de l'air, de
ventilation et de chauffage; appareils et instruments de réglage
et de commande; ballasts et démarreurs pour lampes
fluorescentes; transformateurs électroniques, connecteurs et
connecteurs à fiche pour câbles à fibres optiques; câbles à
fibres optiques, notamment pour dispositifs d'éclairage;
lentilles de focalisation de la lumière.

11 Lampes de secours et de sécurité ainsi que leurs
pièces et garnitures, notamment boîtiers, grilles pour la
direction de la lumière, réflecteurs et caches, suspensions à
contrepoids, filtres et filtres écrans, sorties d'éclairages
(éclairages encastrés); douilles de lampes; installations et
appareils de ventilation; matériel pour diriger et orienter l'air,
pales/lamelles pour l'orientation de l'air, roulettes pour diriger
l'air; installations et appareils de conditionnement d'air;
installations et appareils de chauffage.
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42 Conception et planification d'installations
d'éclairage de secours et de sécurité, de conditionnement d'air,
de ventilation et de chauffage; programmation informatique,
programmation de sous-programmes de calcul pour
équipements de traitement électronique de données.

 9 Data processing equipment and computers;
computer software, especially programs for use in the design
and planning of safety and emergency lighting, air
conditioning, ventilating and heating, regulating and control
apparatus and instruments; ballasts and starters for glow-
discharge lamps; electronic transformers, connectors and
plug connections for fibre optic cables; fibre optic cables,
especially for use with lights; lenses for focusing of light.

11 Safety and emergency lights and parts and fittings
therefor, especially casings, grids for directing light, reflectors
and covers, pendulum suspensions, filters and barrier filters,
light outlets (fitted lights); lamp sockets; ventilating
installations and apparatus; devices for directing and guiding
of air, blades/slides for channelling air, rollers for the
directing of air; air conditioning installations and apparatus;
heating installations and apparatus.

42 Design and planning of installations for safety and
emergency lighting, air conditioning, ventilating and heating;
computer programming, programming of computing routines
for electronic data processing equipment.

 9 Equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; software, en particular programas para el diseño
y la planificación de iluminación de emergencia y de seguridad,
aire acondicionado, ventilación, calefacción, aparatos e
instrumentos de regulación y de control; balastos y
encendedores para lámparas fluorescentes; transformadores
electrónicos, conectores y conexiones de enchufes para cables
de fibra óptica; cables de fibra óptica, en particular para
lámparas; lentes para enfocar la luz.

11 Luces de emergencia y de seguridad, así como sus
partes y guarniciones, en particular cajas, rejillas para la
dirección de la luz, reflectores y cubiertas, suspensiones
pendulares, filtros y filtros de pantalla, salidas de iluminación
(luces empotradas); portalámparas; instalaciones y aparatos
de ventilación; dispositivos para la orientación y la dirección del
aire, hojas/placas para la orientación del aire, rodillos para la
dirección del aire; aparatos e instalaciones de aire
acondicionado; aparatos e instalaciones de calefacción.

42 Diseño y planificación de instalaciones de
iluminación de emergencia y de seguridad, aire acondicionado,
ventilación y calefacción; programación informática,
programación de rutinas de cálculo para equipos electrónicos
de procesamiento de datos.
(822) AT, 20.05.2005, 224 891.
(300) AT, 30.12.2004, AM 8570/2004.
(831) CH, CN, LI.
(832) AU, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 20.05.2005 870 820
(180) 20.05.2015
(732) Zumtobel Staff GmbH

Schweizer Straße 30
A-6850 Dornbirn (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Équipements de traitement de données et

ordinateurs; logiciels, notamment programmes pour la
conception et la planification d'installations d'éclairage de
secours et de sécurité, de conditionnement de l'air, de
ventilation et de chauffage; appareils et instruments de réglage
et de commande; ballasts et démarreurs pour lampes

fluorescentes; transformateurs électroniques, connecteurs et
connecteurs à fiche pour câbles à fibres optiques; câbles à
fibres optiques, notamment pour dispositifs d'éclairage;
lentilles de focalisation de la lumière.

11 Lampes de secours et de sécurité ainsi que leurs
pièces et garnitures, notamment boîtiers, grilles pour la
direction de la lumière, réflecteurs et caches, suspensions à
contrepoids, filtres et filtres écrans, sorties d'éclairages
(éclairages encastrés); douilles de lampes; installations et
appareils de ventilation; matériel pour diriger et orienter l'air,
pales/lamelles pour l'orientation de l'air, roulettes pour diriger
l'air; installations et appareils de conditionnement d'air;
installations et appareils de chauffage.

42 Conception et planification d'installations
d'éclairage de secours et de sécurité, de conditionnement d'air,
de ventilation et de chauffage; programmation informatique,
programmation de sous-programmes de calcul pour
équipements de traitement électronique de données.

 9 Data processing equipment and computers;
computer software, especially programs for use in the design
and planning of safety and emergency lighting, air
conditioning, ventilating and heating, regulating and control
apparatus and instruments; ballasts and starters for glow-
discharge lamps; electronic transformers, connectors and
plug connections for fibre optic cables; fibre optic cables,
especially for use with lights; lenses for focusing of light.

11 Safety and emergency lights and parts and fittings
therefor, especially casings, grids for directing light, reflectors
and covers, pendulum suspensions, filters and barrier filters,
light outlets (fitted lights); lamp sockets; ventilating
installations and apparatus; devices for directing and guiding
of air, blades/slides for channelling air, rollers for the
directing of air; air conditioning installations and apparatus;
heating installations and apparatus.

42 Design and planning of installations for safety and
emergency lighting, air conditioning, ventilating and heating;
computer programming, programming of computing routines
for electronic data processing equipment.

 9 Equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; software, en particular programas para el diseño
y la planificación de iluminación de emergencia y de seguridad,
aire acondicionado, ventilación, calefacción, aparatos e
instrumentos de regulación y de control; balastos y
encendedores para lámparas fluorescentes; transformadores
electrónicos, conectores y conexiones de enchufes para cables
de fibra óptica; cables de fibra óptica, en particular para
lámparas; lentes para enfocar la luz.

11 Luces de emergencia y de seguridad, así como sus
partes y guarniciones, en particular cajas, rejillas para la
dirección de la luz, reflectores y cubiertas, suspensiones
pendulares, filtros y filtros de pantalla, salidas de iluminación
(luces empotradas); portalámparas; instalaciones y aparatos
de ventilación; dispositivos para la orientación y la dirección del
aire, hojas/placas para la orientación del aire, rodillos para la
dirección del aire; aparatos e instalaciones de aire
acondicionado; aparatos e instalaciones de calefacción.

42 Diseño y planificación de instalaciones de
iluminación de emergencia y de seguridad, aire acondicionado,
ventilación y calefacción; programación informática,
programación de rutinas de cálculo para equipos electrónicos
de procesamiento de datos.
(822) AT, 20.05.2005, 224 890.
(300) AT, 30.12.2004, AM 8569/2004.
(831) CH, CN, LI.
(832) AU, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 21.11.2005 870 821
(180) 21.11.2015
(732) SHANGHAI NIKKO FOODS CO., LTD.

528 Jiafu Rd, Hujia Economic
Development Zone,
Jiading District
Shanghai 201818 (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
28.3.

(561) " " of Chinese word is "DINGWEI".
(511) NCL(8)

30 Crèmes glacées; miel; pâtisseries; café; amidon à
usage alimentaire; gluten à usage alimentaire; friandises
(bonbons); condiments; macaronis; essences pour
l'alimentation (à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles); préparations faites de céréales; farines
alimentaires; nouilles; boissons à base de thé; crackers aux
crevettes.

30 Ice cream; honey; pastries; coffee; starch for food;
gluten for food; sweetmeats (candy); condiments; macaroni;
essences for foodstuffs (except etheric essences and essential
oils); cereal preparations; flour for food; noodles; tea-based
beverages; shrimp crackers.

30 Helados cremosos; miel; productos de pastelería;
café; fécula para uso alimenticio; gluten para uso alimenticio;
bombones (caramelos); condimentos; macarrones; esencias
para productos alimenticios (excepto esencias etéricas y
aceites esenciales); preparaciones hechas de cereales;
harinas alimenticias; fideos; bebidas a base de té; galletas con
sabor a langostinos.
(821) CN, 14.03.2005, 4536121.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 17.05.2005 870 822
(180) 17.05.2015
(732) Zumtobel Staff GmbH

Schweizer Straße 30
A-6850 Dornbirn (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Équipements de traitement de données et

ordinateurs; logiciels, notamment programmes pour la
conception et la planification d'installations d'éclairage de
secours et de sécurité, de conditionnement de l'air, de
ventilation et de chauffage; appareils et instruments de réglage
et de commande; ballasts et démarreurs pour lampes
fluorescentes; transformateurs électroniques, connecteurs et
connecteurs à fiche pour câbles à fibres optiques; câbles à
fibres optiques, notamment pour dispositifs d'éclairage;
lentilles de focalisation de la lumière.

11 Lampes de secours et de sécurité ainsi que leurs
pièces et garnitures, notamment boîtiers, grilles pour la
direction de la lumière, réflecteurs et caches, suspensions à
contrepoids, filtres et filtres écrans, sorties d'éclairages
(éclairages encastrés); douilles de lampes; installations et
appareils de ventilation; matériel pour diriger et orienter l'air,
pales/lamelles pour l'orientation de l'air, roulettes pour diriger
l'air; installations et appareils de conditionnement d'air.

42 Conception et planification d'installations
d'éclairage de secours et de sécurité, de conditionnement d'air,
de ventilation; programmation informatique, programmation
de sous-programmes de calcul pour équipements de traitement
électronique de données.

 9 Data processing equipment and computers;
computer software, especially programs for use in the design
and planning of safety and emergency lighting, air
conditioning, ventilating and heating, regulating and control
apparatus and instruments; ballasts and starters for glow-
discharge lamps; electronic transformers, connectors and
plug connections for fibre optic cables; fibre optic cables,
especially for use with lights; lenses for focusing of light.

11 Safety and emergency lights and parts and fittings
therefor, especially casings, grids for directing light, reflectors
and covers, pendulum suspensions, filters and barrier filters,
light outlets (fitted lights); lamp sockets; ventilating
installations and apparatus; devices for directing and guiding
of air, blades/slides for channelling air, rollers for the
directing of air; air conditioning installations and apparatus.

42 Design and planning of installations for safety and
emergency lighting, air conditioning and ventilating;
computer programming, programming of computing routines
for electronic data processing equipment.

 9 Equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; software, en particular programas para el diseño
y la planificación de iluminación de emergencia y de seguridad,
aire acondicionado, ventilación, calefacción, aparatos e
instrumentos de regulación y de control; balastos y
encendedores para lámparas fluorescentes; transformadores
electrónicos, conectores y conexiones de enchufes para cables
de fibra óptica; cables de fibra óptica, en particular para
lámparas; lentes para enfocar la luz.

11 Luces de emergencia y de seguridad, así como sus
partes y guarniciones, en particular cajas, rejillas para la
dirección de la luz, reflectores y cubiertas, suspensiones
pendulares, filtros y filtros de pantalla, salidas de iluminación
(luces empotradas); portalámparas; instalaciones y aparatos
de ventilación; dispositivos para la orientación y la dirección del
aire, hojas/placas para la orientación del aire, rodillos para la
dirección del aire; aparatos e instalaciones de aire
acondicionado.

42 Diseño y planificación de instalaciones de
iluminación de emergencia y de seguridad, aire acondicionado
y ventilación; programación informática, programación de
rutinas de cálculo para equipos electrónicos de procesamiento
de datos.
(822) AT, 17.05.2005, 224 811.
(300) AT, 30.12.2004, AM 8571/2004.
(831) CH, CN, LI.
(832) AU, NO, TR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 04.11.2005 870 823
(180) 04.11.2015
(732) Ande S.r.l.

Viale Valsugana, 11
I-23900 LECCO (LC) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
6.1; 27.5.

(571) Cette marque se compose des mots "HIKING PACK"
placés sur deux lignes et écrits en caractères fantaisie,
les lettres H et P étant en majuscules; à droite du mot
HIKING se trouve une représentation stylisée de trois
montagnes. / The trademark consists in the words
HIKING PACK, placed on two lines, in fancy
characters, with the initial H and P written in capital
letters; on the right of the word HIKING there is the
stylized representation of three mountains. / La marca
consiste en las palabras HIKING PACK, escritas en dos
líneas en caracteres de fantasía, cuyas iniciales H y P
son mayúsculas; a la derecha de la palabra HIKING
figura el diseño estilizado de tres montañas.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 04.11.2005, 977588.
(300) IT, 09.05.2005, MI2005C005039.
(831) CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 12.05.2005 870 824
(180) 12.05.2015
(732) F.O.S. Umwelt- und Filtertechnik

Deutschland GmbH
Am Vatheuershof 19
59229 Ahlen (DE).

(842) Corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu clair. / White, light blue. / Blanco, azul claro.
(511) NCL(8)

 6 Paniers métalliques pour la protection de filtres.
 9 Filtres pour masques respiratoires.
11 Filtres pour la climatisation (éléments

d'installations domestiques ou industrielles), à l'exception de
ceux destinés à des moteurs.

16 Matières filtrantes (papier).
17 Tuyaux en matières textiles, destinés au filtrage.
24 Matières filtrantes en textiles; filtres à poches

(textiles), revêtements textiles pour la protection de supports
de filtres, tous les produits précités étant destinés à des
installations domestiques ou industrielles (climatisation),
autres que pour moteurs.

37 Réparation, entretien et maintenance de blocs de
filtrage.

42 Analyse chimique, essai de matériaux et recherche
scientifique pour la détermination des émissions
atmosphériques et des immissions; expertises (travaux
d'ingénieurs); conseil technique par des chimistes, physiciens
et ingénieurs.

 6 Baskets of metal for protecting filters.
 9 Filters for respiratory masks.
11 Filters for air conditioning (parts of household or

industrial installations), excluding those for engines.
16 Filtering materials (paper).
17 Hoses of textile material, used for filtering.
24 Filtering materials of textile; pocket filters

(textile), textile coverings for protecting filter stands, all
aforementioned goods for household or industrial installations
(air conditioning), excluding those for engines.

37 Repair, care and maintenance of filtering units.
42 Chemical analysis, material testing and scientific

research for determining of air emissions and immissions;
surveying; technical consultation by chemists, physicists and
engineers.

 6 Cestos metálicos para proteger filtros.
 9 Filtros para mascarillas respiratorias.
11 Filtros de aire para la climatización (partes de

instalaciones domésticas o industriales), excepto aquellos
destinados a motores.

16 Materias filtrantes (papel).
17 Tubos de materias textiles, utilizados para filtrar.
24 Materias textiles filtrantes; filtros de bolsillo (de

materias textiles), fundas textiles para proteger soportes de
filtros; todos los productos mencionados destinados a
instalaciones domésticas o industriales (aire acondicionado),
excepto las que sean para motores.

37 Reparación, cuidado y mantenimiento de unidades
de filtración.
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42 Análisis químicos, ensayos de materiales e
investigaciones científicas para determinar emisiones e
inmisiones de aire; servicios de ingeniería; servicios de
consultoría técnica prestados por químicos, físicos e
ingenieros.
(822) DE, 30.01.2004, 303 33 890.3/09.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(832) DK, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 25.05.2005 870 825
(180) 25.05.2015
(732) SLAM S.P.A.

Via Adamoli, 521
I-16165 GENOVA (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

photographiques, optiques, de signalisation, de contrôle
(inspection) et de secours (sauvetage); lunettes et lunettes de
soleil, verres de lunettes, cercles pour verres de lunettes,
montures de lunettes, pince-nez, chaînes de lunettes, cordons
de lunettes, étuis à lunettes, verres de contact, étuis pour verres
de contact.

14 Montres, chronomètres, médaillons, bracelets,
médaillons en métal précieux (y compris cordons/chaînes),
broches, colliers; bracelets de montres.

16 Agendas à reliures de cuir; articles de papeterie.
18 Étuis pour clés, porte-monnaie, havresacs, sacs,

sacs à bandoulière, malles et sacs de voyage, parapluies, étuis
en cuir pour parfums.

25 Ceintures, articles vestimentaires.
28 Articles de gymnastique et de sport non compris

dans d'autres classes.
35 Services publicitaires; services d'affaires.
 9 Scientific, nautical, photographic, optical,

signalling, checking (supervision) and life-saving apparatus
and instruments; spectacles and sunglasses, spectacle lenses,
rims for spectacle lenses, spectacle frames, pince-nez,
spectacle chains, spectacle cords, spectacle cases, contact
lenses, containers for contact lenses.

14 Watches, chronometers, medallions, bracelets,
lockets made of precious metal (including cords/chains),
brooches, necklaces; straps for watches.

16 Leather-bound diaries; stationery.
18 Key cases, purses, knapsacks, bags, shoulder bags,

trunks and travelling bags, umbrellas, leather cases for
perfumes.

25 Belts, clothing articles.
28 Gymnastic and sporting articles, not included in

other classes.
35 Advertising services; business services.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

fotográficos, ópticos, de señalización, de control (inspección) y
de socorro (salvamento); gafas y gafas de sol, cristales de
gafas, armaduras de cristales de gafas, monturas de gafas,
quevedos, cadenitas para gafas, cordones para gafas,
estuches de gafas, lentes de contacto, estuches para lentes de
contacto.

14 Relojes de pulsera, cronómetros, medallones,
brazaletes, relicarios de metales preciosos (incluidos
cordones/cadenitas), broches, collares; pulseras de relojes.

16 Diarios con encuadernación de cuero; artículos de
papelería.

18 Estuches para llaves, monederos, macutos,
bolsos, bolsas de bandolera, baúles y maletas, paraguas,
estuches de cuero para perfumes.

25 Cinturones, prendas de vestir.
28 Artículos de gimnasia y de deporte no

comprendidos en otras clases.
35 Servicios publicitarios; servicios empresariales.

(822) IT, 10.03.1998, 741224.
(822) IT, 01.09.2003, 905160.
(822) IT, 12.05.2005, 965328.
(831) BY, CN, CU, RU, VN.
(832) AG, AN, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AN. - Liste limitée aux classes 9, 18 et 25. / List limited

to classes 9, 18 and 25. - Lista limitada a las clases 9, 18
y 25.

(851) KR, SG. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to
class 25. - Lista limitada a la clase 25.

(851) US. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to
classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 13.06.2005 870 826
(180) 13.06.2015
(732) Silicon Image, Inc.

1060 East Arques Avenue
Sunnyvale, CA 94085 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels, matériel informatique; puces

informatiques; périphériques informatiques; appareils
électroniques de consommation; décodeurs de données
numériques transmises par câble, par satellite ou terrestres;
lecteurs et graveurs de DVD; lecteurs et enregistreurs
numériques de cassettes VHS; boîtiers de jonction de câbles;
postes de télévision; enregistreurs de cassettes audio; lecteurs
de cassettes audio; lecteurs de disques compacts; graveurs de
disques compacts; caméras numériques; magnétoscopes
numériques; télécopieurs; émetteurs et récepteurs GPS
(système de localisation par satellite); matériel informatique
pour la télévision par Internet; caméras cinématographiques;
numériseurs optiques; photocopieuses; assistants numériques
personnels; appareils photographiques projection de
diapositives; appareils de téléappel radio; appareils de radio;
explorateurs (scanneurs); répondeurs téléphoniques;
décodeurs de télévision; caméras vidéo; magnétoscopes à
cassettes vidéo; moniteurs vidéo; magnétoscopes à bande
magnétique; systèmes de messagerie vocale; récepteurs de
recherche de personnes; appareils de télévision; lecteurs et
enregistreurs audio et vidéo; lecteurs et enregistreurs de
disques laser; lecteurs et enregistreurs MP3; lecteurs et
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graveurs de DVD; chaînes stéréophoniques; consoles de jeux
vidéo; appareils électroniques portatifs, à savoir appareils
portatifs audio, vidéo, multimédias et numériques;
périphériques d'entrée électroniques, à savoir blocs à
effleurement électroniques; syntoniseurs; décodeurs hybrides;
adaptateurs pour jeux en ligne; consoles de jeux; manuels
électroniques relatifs à l'utilisation de logiciels.

42 Services d'associations, à savoir soutien en faveur
du développement et de l'adoption de spécifications destinées
à obtenir l'interopérabilité d'ordinateurs et appareils
électroniques grand public, aux fins de réception et lecture de
contenus numériques; services informatiques, à savoir
développement de l'interopérabilité et de normes de sécurité
aux fins de réception et lecture de contenus numériques par le
biais d'appareils électroniques grand public et d'ordinateurs;
services de commerce en ligne; mise à disposition de
renseignements sur les produits par le biais de sites web sur
Internet; exploitation de cybermarchés destinés aux vendeurs
de biens et/ou de services; services d'assistance technique.

 9 Computer software and computer hardware;
computer chips; computer peripherals; consumer electronic
devices; cable, satellite and terrestrial digital set-top boxes;
DVD players and recorders; digital VHS players and
recorders; cable boxes; television monitors; audio cassette
recorders; audio cassette players; compact disc players;
compact disc recorders; digital cameras; digital video
recorders; facsimile machines; global positioning system
transmitters and receivers; Internet television hardware;
motion picture cameras; optical scanners; photocopying
machines; personal digital assistants; photographic cameras;
photographic projectors; slide projectors; radio pagers;
radios; scanners; telephone answering machines; television
set-top boxes; video cameras; video cassette recorders; video
monitors; video tape recorders; voice messaging systems;
pagers; televisions; audio and video recorders and players;
laser disc recorders and players; MP3 recorders and players;
DVD recorders and players; stereos; video game players;
hand-held electronic devices, namely portable audio, video,
multimedia and digital devices; electronic input devices,
namely electronic touch pads; tuners; hybrid set-top boxes;
gaming in set-top boxes; game consoles; electronic manuals
regarding software use.

42 Association services, namely promoting the
development and adoption of a specification for
interoperability of computers and consumer electronics to
receive and play digital content; computer services, namely
developing interoperability and security standards for
receiving and playing digital content across consumer
electronic devices and computers; electronic commerce
services; providing product information via websites on the
Internet; operating online marketplaces for sellers of goods
and/or services; technical support services.

 9 Programas y equipos informáticos; chips de
ordenador; periféricos de ordenador; dispositivos electrónicos
de consumo; decodificadores digitales terrestres, satelitales y
de cable; reproductores y grabadoras de DVD; grabadores y
reproductores digitales de casetes de VHS; cajas de cables;
pantallas de televisión; grabadores de casetes de audio;
reproductores de casetes de audio; reproductores de discos
compactos; grabadoras de discos compactos; cámaras
digitales; grabadores de vídeo digitales; aparatos de fax;
transmisores y receptores GPS (Sistema de Posicionamiento
Global); equipos informáticos para televisión por Internet;
filmadoras; lectores ópticos; máquinas fotocopiadoras;
asistentes personales digitales; cámaras fotográficas;
proyectores fotográficos; proyectores de diapositivas;
receptores de radiobúsqueda; radios; escáneres;
contestadores telefónicos; decodificadores para televisores;
videocámaras; grabadoras de casetes de vídeo; monitores de
vídeo; grabadores de cintas de vídeo; sistemas para mensajes
de voz; buscapersonas; televisores; reproductores y
grabadoras de audio y vídeo; grabadoras y reproductores de
discos láser; grabadores y reproductores de MP3;
reproductores y grabadoras de DVD; aparatos de alta fidelidad;
aparatos de juegos de vídeo; dispositivos electrónicos de
bolsillo, a saber, dispositivos portátiles de audio, vídeo,

multimedia y digitales; dispositivos de entrada electrónicos, a
saber, tabletas táctiles electrónicas; sintonizadores;
decodificadores híbridos; decodificadores con juegos
incorporados; consolas de juegos; manuales electrónicos de
utilización de programas informáticos.

42 Servicios de asociaciones, a saber, promoción de
la creación y adopción de especificaciones de interoperabilidad
entre ordenadores y productos electrónicos de consumo para
recibir y reproducir datos digitales; servicios informáticos, a
saber, creación de normas de interoperabilidad y seguridad
para la recepción y reproducción de datos digitales a través de
dispositivos electrónicos de consumo y ordenadores; servicios
de comercio electrónico; servicios de información sobre
productos a través de páginas Web en Internet; explotación de
plazas de mercado en línea para vendedores de productos y/o
servicios; servicios de asistencia técnica.
(821) US, 19.01.2005, 78550423.
(300) US, 19.01.2005, 78550423.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 04.05.2005 870 827
(180) 04.05.2015
(732) Steinbauer Tuning Technologies

Austria GmbH
Neu Gablonz 7
A-4470 Enns (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Régulateurs pour moteurs et groupes moteurs.
 9 Appareils et instruments de conduction, de

commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; commandes électroniques pour
moteurs et groupes moteurs; appareils et machines (non
compris dans d'autres classes) pour renforcer la puissance des
moteurs diesel de véhicules terrestres, notamment unités de
commande électronique, unités de commande électronique
pour pompes d'injection de carburant et/ou soupapes
d'injection; unités de commande électronique, notamment
pour pompes d'injection de carburant et/ou soupapes
d'injection, utilisées pour renforcer la puissance des moteurs
diesel de véhicules terrestres.

 7 Regulators for motors and engines.
 9 Apparatus and instruments for conducting,

switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; electronic controls for motors and
engines; apparatus and machines (not included in other
classes) for power enhancement of diesel engines for land
vehicles, in particular electronic control units, electronic
control units for fuel injection pumps and/or injection valves;
electronic control units, especially for fuel injection pumps
and/or injection valves, used for the power enhancement of
diesel engines for land vehicles.

 7 Reguladores para motores.
 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la

distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; mandos electrónicos para motores;
aparatos y máquinas (no comprendidos en otras clases) para
aumentar la potencia de motores diésel de vehículos
terrestres, en particular unidades de control electrónico,
unidades de control electrónico para bombas de inyección de
combustible y/o válvulas inyectoras; unidades de control
electrónico, en particular para bombas de inyección de
combustible y/o válvulas inyectoras, utilizadas para aumentar
la potencia de motores diésel de vehículos terrestres.
(822) AT, 09.03.2005, 223 568.
(300) AT, 20.01.2005, AM 312/2005.
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(831) BG, CH, HR, MK, RO, YU.
(832) EM, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.04.2005 870 828
(180) 18.04.2015
(732) S.A. Beiersdorf N.V.

Boulevard Industriel 30
1070 Brussels (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations sanitaires à usage médical; substances diététiques
adaptées pour un usage médical, aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants, produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides et
herbicides; matériel pour pansements et bandes pour
pansements, pansements, bandes hygiéniques, gaze à
bandages, anneaux en feutre pour le traitement des cors aux
pieds, serviettes imprégnées de lotions pharmaceutiques;
produits pharmaceutiques pour soigner les plaies; pansements
en sprays, préparations pour désinfecter les plaies, coton à
usage médical, notamment coton hydrophile, disques d'ouate,
coton-tiges; produits pour traiter la transpiration des pieds,
sous forme de crèmes, poudres et sprays; anneaux et
pansements pour traiter les cors aux pieds; emplâtres
médicamentés.

 5 Pharmaceutical, and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants, preparations for destroying vermin; fungicides
and herbicides; materials for dressings and bandages for
dressings, dressings, hygienic bandages, gauze for bandaging,
felt corn rings for the feet, tissues impregnated with
pharmaceutical lotions; pharmaceutical preparations for
treating wounds; spray plasters, preparations for disinfecting
wounds, cotton for medical purposes, such as cotton wool,
cotton pads, cotton swabs; preparations for treating foot
perspiration in the form of creams, powders and sprays; corn
plasters and rings for the feet; medicated plasters.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes, productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas y herbicidas;
material para apósitos y vendas para apósitos, apósitos,
vendas higiénicos, gasa para vendajes, anillos de fieltro para
callos de los pies, toallitas impregnadas de lociones
farmacéuticas; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de heridas; vaporizaciones adhesivas para
heridas, preparaciones para desinfectar heridas, algodón para
uso médico, a saber, algodón hidrófilo, almohadillas de
algodón, bastoncillos de algodón; preparaciones para el
tratamiento de la transpiración de los pies en forma de cremas,
polvos y vaporizaciones; vendas adhesivas y anillos para los
callos de los pies, vendas adhesivas para uso médico.
(821) BX, 20.10.2004, 1064382.
(822) BX, 18.03.2005, 764436.
(300) BX, 20.10.2004, 764436.
(831) AT, CH, DE, ES, HU, PT.
(832) DK, FI, GR, IE, NO, SE, TR.

(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 21.04.2005 870 829
(180) 21.04.2015
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim (DE).

(531) VCL(5)
25.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Huiles et graisses comestibles.
30 Sel comestible; moutarde; vinaigre; sauces

(condiments); épices.
29 Edible oils and fats.
30 Edible salt; mustard; vinegar; sauces

(condiments); spices.
29 Aceites y grasas comestibles.
30 Sal comestible; mostaza; vinagre; salsas

(condimentos); especias.
(822) DE, 11.01.2005, 30462541.8/29.
(300) DE, 04.11.2004, 30462541.8/29.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 20.12.2004 870 830
(180) 20.12.2014
(732) Mageba GmbH

Vogelsang 1
37170 Uslar (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Lubrifiants, notamment pour appuis de ponts.
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques pour la commande à distance de données
physiques, par exemple de la température, ainsi que d'éléments
fonctionnels de structure, par exemple d'appareils d'appuis de
ponts et passages de chaussées.

19 Béton, notamment béton de résine; armatures, par
exemple nervures raidisseuses, pour le béton et l'asphalte, non
métalliques; appuis et joints de dilatation pour le bâtiment, non
métalliques; matériaux de construction non métalliques, pour
la fabrication de revêtements antidérapants pour surfaces de
roulement, en particulier pour surfaces métalliques,
notamment sous la forme d'un mélange de sable quartzeux et
de liant.
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37 Construction immobilière et réparation de
structures de bâtiments.

 4 Lubricants, in particular for bridge bearings.
 9 Electrical and electronical apparatus and

instruments for remote control of physical data, for example
temperature, as well as of functional elements of building
structures, for example of bridge bearings and carriage way
passages.

19 Concrete, in particular polymer concrete;
reinforcements, for example stiffening ribs, for concrete and
asphalt, not of metal; bearings and expansion joints for
construction purposes, not of metal; building materials, not of
metal, for the manufacturing of anti-skid coatings for drivable
surfaces, in particular for surfaces made of metal, in
particular in the form of a mixture of quartz sand and a
bonding agent.

37 Building construction and repair of building
structures.

 4 Lubricantes, en particular para apoyos de puente.
 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos

para el mando a distancia de datos físicos, como por ejemplo
de la temperatura, y de elementos funcionales de estructuras
de construcciones, como por ejemplo de apoyos de puente y
de pasajes.

19 Hormigón, en particular hormigón de polímero;
refuerzos, por ejemplo nervios rigidizadores, para hormigón y
asfalto, no metálicos; soportes y juntas de expansión para la
construcción, que no sean de metal; materiales de
construcción no metálicos, para la fabricación de
revestimientos antideslizantes para superficies de calzadas, en
particular para superficies metálicas, en particular en forma de
una mezcla de arena de cuarzo y un agente adherente.

37 Construcción y reparación de estructuras para la
construcción.
(822) DE, 29.11.2004, 304 35 559.3/19.
(831) AT, CH, CN, CZ, FR, IT, PL.
(832) GB, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 25.08.2005 870 831
(180) 25.08.2015
(732) "EKON-91" Ltd

35, rue, vh.II, et.5
BG-7012 Ruse (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc.
(511) NCL(8)

 2 Peintures à l'amiante; peintures aluminium;
préservatifs contre la rouille et contre la détérioration du bois;
colorants; mordants; peintures bactéricides; couleurs, vernis,
laques; mordants pour le cuir; teintures pour chaussures;

peintures antifouling; lait de chaux; blanc de chaux; peintures
acryliques en dispersion aqueuse; couleurs pour apprêt; émaux
pour la peinture; produits pour la protection des métaux;
couleurs pour la céramique; laques de bronzage; métaux en
feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes; minium; résines naturelles à l'état brut; peintures
ignifuges; épaississants pour couleurs; liants pour peintures;
diluants pour peintures; diluants pour laques; détrempes;
fixatifs pour l'aquarelle; glaçures (enduits); gommes-laques.

17 Peintures isolantes; vernis isolants; huiles
isolantes; matières isolantes; enduits isolants.
(822) BG, 25.08.2005, 52456.
(300) BG, 27.04.2005, 78531.
(831) ES, IT, MD, RO.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 03.05.2005 870 832
(180) 03.05.2015
(732) Synthes GmbH

Eimattstrasse 3
CH-4436 Oberdorf (CH).

(841) CH
(842) Société anonyme
(750) Patentbüro Paul Rosenich AG BGZ, FL-9497 

Triesenberg (LI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Instruments et appareils médicaux, implants

chirurgicaux, implants chirurgicaux (en métal, en céramique
ou en tissus artificiels), en particulier clous implantables et
systèmes de clouage pour l'ostéosynthèse.

44 Activités et services de chirurgiens.
10 Medical instruments and apparatuses, surgical

implants, surgical implants (made from metal, ceramics or
artificial tissue), especially implantable nails and nailing
systems for osteosynthesis.

44 Activities and services of surgeons.
10 Aparatos e instrumentos médicos, implantes

quirúrgicos, implantes quirúrgicos (metálicos, de cerámica o de
tejidos artificiales), en particular clavos que pueden
implantarse y sistemas de fijación para la osteosíntesis.

44 Actividades y servicios de cirujanos.
(822) CH, 05.11.2004, 529350.
(831) CN.
(832) AU, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 13.06.2005 870 833
(180) 13.06.2015
(732) Silicon Image, Inc.

1060 East Arques Avenue
Sunnyvale, CA 94085 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 9 Logiciels, matériel informatique; puces

informatiques; périphériques informatiques; appareils
électroniques de consommation; décodeurs de données
numériques transmises par câble, par satellite ou terrestres;
lecteurs et graveurs de DVD; lecteurs et enregistreurs
numériques de cassettes VHS; boîtiers de jonction de câbles;
postes de télévision; enregistreurs de cassettes audio; lecteurs
de cassettes audio; lecteurs de disques compacts; graveurs de
disques compacts; caméras numériques; magnétoscopes
numériques; télécopieurs; émetteurs et récepteurs GPS
(système de localisation par satellite); matériel informatique
pour la télévision par Internet; caméras cinématographiques;
numériseurs optiques; photocopieuses; assistants numériques
personnels; appareils photographiques appareils de projection
photographique; appareils de projection de diapositives;
appareils de téléappel radio; appareils de radio; explorateurs
(scanneurs); répondeurs téléphoniques; décodeurs de
télévision; caméras vidéo; magnétoscopes à cassettes vidéo;
moniteurs vidéo; magnétoscopes à bande magnétique;
systèmes de messagerie vocale; récepteurs de recherche de
personnes; appareils de télévision; lecteurs et enregistreurs
audio et vidéo; lecteurs et enregistreurs de disques laser;
lecteurs et enregistreurs MP3; lecteurs et graveurs de DVD;
chaînes stéréophoniques; consoles de jeux vidéo; appareils
électroniques portatifs, à savoir appareils portatifs audio,
vidéo, multimédias et numériques; périphériques d'entrée
électroniques, à savoir blocs à effleurement électroniques;
syntoniseurs; décodeurs hybrides; adaptateurs pour jeux en
ligne; consoles de jeux; manuels électroniques relatifs à
l'utilisation de logiciels.

42 Services d'associations, à savoir soutien en faveur
du développement et de l'adoption de spécifications destinées
à obtenir l'interopérabilité d'ordinateurs et appareils
électroniques grand public, aux fins de réception et lecture de
contenus numériques; services informatiques, à savoir
développement de l'interopérabilité et de normes de sécurité
aux fins de réception et lecture de contenus numériques par le
biais d'appareils électroniques grand public et d'ordinateurs;
services de commerce en ligne; mise à disposition de
renseignements sur les produits par le biais de sites web sur
Internet; exploitation de cybermarchés destinés aux vendeurs
de biens et/ou de services; services d'assistance technique.

 9 Computer software, computer hardware;
computer chips; computer peripherals; consumer electronic
devices; cable, satellite and terrestrial digital set-top boxes;
DVD players and recorders; digital VHS players and
recorders; cable boxes; television monitors; audio cassette
recorders; audio cassette players; compact disc players;
compact disc recorders; digital cameras; digital video
recorders; facsimile machines; global positioning system
transmitters and receivers; Internet television hardware;
motion picture cameras; optical scanners; photocopying
machines; personal digital assistants; photographic cameras;
photographic projectors; slide projectors; radio pagers;
radios; scanners; telephone answering machines; television
set-top boxes; video cameras; video cassette recorders; video
monitors; video tape recorders; voice messaging systems;
pagers; televisions; audio and video recorders and players;
laser disc recorders and players; MP3 recorders and players;
DVD recorders and players; stereos; video game players;
hand-held electronic devices, namely portable audio, video,
multimedia and digital devices; electronic input devices,
namely electronic touch pads; tuners; hybrid set-top boxes;
gaming in set-top boxes; game consoles; electronic manuals
regarding software use.

42 Association services, namely promoting the
development and adoption of a specification for
interoperability of computers and consumer electronics to
receive and play digital content; computer services, namely
developing interoperability and security standards for
receiving and playing digital content across consumer
electronic devices and computers; electronic commerce
services; providing product information via websites on the

Internet; operating online marketplaces for sellers of goods
and/or services; technical support services.

 9 Programas informáticos, equipos informáticos;
chips de ordenador; periféricos de ordenador; dispositivos
electrónicos de consumo; decodificadores digitales terrestres,
satelitales y de cable; reproductores y grabadoras de DVD;
grabadores y reproductores digitales de casetes de VHS; cajas
de cables; pantallas de televisión; grabadores de casetes de
audio; reproductores de casetes de audio; reproductores de
discos compactos; grabadoras de discos compactos; cámaras
digitales; grabadores de vídeo digitales; aparatos de fax;
transmisores y receptores GPS (Sistema de Posicionamiento
Global); equipos informáticos para televisión por Internet;
filmadoras; lectores ópticos; máquinas fotocopiadoras;
asistentes personales digitales; cámaras fotográficas;
proyectores fotográficos; proyectores de diapositivas;
receptores de radiobúsqueda; radios; escáneres;
contestadores telefónicos; decodificadores para televisores;
videocámaras; grabadoras de casetes de vídeo; monitores de
vídeo; grabadores de cintas de vídeo; sistemas para mensajes
de voz; buscapersonas; televisores; reproductores y
grabadoras de audio y vídeo; grabadoras y reproductores de
discos láser; grabadores y reproductores de MP3;
reproductores y grabadoras de DVD; aparatos de alta fidelidad;
aparatos de juegos de vídeo; dispositivos electrónicos de
bolsillo, a saber, dispositivos portátiles de audio, vídeo,
multimedia y digitales; dispositivos de entrada electrónicos, a
saber, tabletas táctiles electrónicas; sintonizadores;
decodificadores híbridos; decodificadores con juegos
incorporados; consolas de juegos; manuales electrónicos de
utilización de programas informáticos.

42 Servicios de asociaciones, a saber, promoción de
la creación y adopción de especificaciones de interoperabilidad
entre ordenadores y productos electrónicos de consumo para
recibir y reproducir datos digitales; servicios informáticos, a
saber, creación de normas de interoperabilidad y seguridad
para la recepción y reproducción de datos digitales a través de
dispositivos electrónicos de consumo y ordenadores; servicios
de comercio electrónico; servicios de información sobre
productos a través de páginas Web en Internet; explotación de
plazas de mercado en línea para vendedores de productos y/o
servicios; servicios de asistencia técnica.
(821) US, 19.01.2005, 78550426.
(300) US, 19.01.2005, 78550426.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 01.07.2005 870 834
(180) 01.07.2015
(732) Wytor AG

Diezikonerstrasse 10
CH-8637 Laupen ZH (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.13; 24.17; 25.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert, blanc. / Green, white. / Verde, blanco.
(511) NCL(8)

 1 Engrais pour les terres et pour l'amélioration
biologique du sol.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, compris
dans cette classe; aliments pour les animaux.

 1 Fertilizers for soil and for the organic
improvement of soil.
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31 Agricultural, horticultural and forestry products,
included in this class; animal foodstuffs.

 1 Abono para las tierras y para la mejora biológica
del suelo.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales,
comprendidos en esta clase; alimentos para animales.
(822) CH, 15.10.2003, 518121.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI, SK, YU.
(832) DK.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 09.11.2005 870 835
(180) 09.11.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

10 Instruments chirurgicaux pour suturer/agrafer.
(821) BX, 08.09.2005, 1084886.
(822) BX, 09.09.2005, 772137.
(300) BX, 08.09.2005, 1084886.
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RU,

YU.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 09.11.2005 870 836
(180) 09.11.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(531) VCL(5)
1.1; 1.15; 5.3.

(511) NCL(8)
21 Fil dentaire.

(821) BX, 02.09.2005, 1084666.
(822) BX, 14.09.2005, 772191.
(300) BX, 02.09.2005, 1084666.
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LS, NA, PL, PT, SK,

SZ.

(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 09.11.2005 870 837
(180) 09.11.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

21 Fil dentaire.
(821) BX, 02.09.2005, 1084661.
(822) BX, 07.09.2005, 772116.
(300) BX, 02.09.2005, 1084661.
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LS, NA, PL, PT, SK,

SZ.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 13.06.2005 870 838
(180) 13.06.2015
(732) Silicon Image, Inc.

1060 East Arques Avenue
Sunnyvale, CA 94085 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels, matériel informatique; puces

informatiques; périphériques informatiques; appareils
électroniques de consommation; décodeurs de données
numériques transmises par câble, par satellite ou terrestres;
lecteurs et graveurs de DVD; lecteurs et enregistreurs
numériques de cassettes VHS; boîtiers de jonction de câbles;
postes de télévision; enregistreurs de cassettes audio; lecteurs
de cassettes audio; lecteurs de disques compacts; graveurs de
disques compacts; caméras numériques; magnétoscopes
numériques; télécopieurs; émetteurs et récepteurs GPS
(système de localisation par satellite); matériel informatique
pour la télévision par Internet; caméras cinématographiques;
numériseurs optiques; photocopieuses; assistants numériques
personnels; appareils photographiques appareils de projection
photographique; appareils de projection de diapositives;
appareils de téléappel radio; appareils de radio; explorateurs
(scanneurs); répondeurs téléphoniques; décodeurs de
télévision; caméras vidéo; magnétoscopes à cassettes vidéo;
moniteurs vidéo; magnétoscopes à bande magnétique;
systèmes de messagerie vocale; récepteurs de recherche de
personnes; appareils de télévision; lecteurs et enregistreurs
audio et vidéo; lecteurs et enregistreurs de disques laser;
lecteurs et enregistreurs MP3; lecteurs et graveurs de DVD;
chaînes stéréophoniques; consoles de jeux vidéo; appareils
électroniques portatifs, à savoir appareils portatifs audio,
vidéo, multimédias et numériques; périphériques d'entrée
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électroniques, à savoir blocs à effleurement électroniques;
syntoniseurs; décodeurs hybrides; adaptateurs pour jeux en
ligne; consoles de jeux; manuels électroniques relatifs à
l'utilisation de logiciels.

42 Services d'associations, à savoir soutien en faveur
du développement et de l'adoption de spécifications destinées
à obtenir l'interopérabilité d'ordinateurs et appareils
électroniques grand public, aux fins de réception et lecture de
contenus numériques; services informatiques, à savoir
développement de l'interopérabilité et de normes de sécurité
aux fins de réception et lecture de contenus numériques par le
biais d'appareils électroniques grand public et d'ordinateurs;
services de commerce en ligne; mise à disposition de
renseignements sur les produits par le biais de sites web sur
Internet; exploitation de cybermarchés destinés aux vendeurs
de biens et/ou de services; services d'assistance technique.

 9 Computer software, computer hardware;
computer chips; computer peripherals; consumer electronic
devices; cable, satellite and terrestrial digital set-top boxes;
DVD players and recorders; digital VHS players and
recorders; cable boxes; television monitors; audio cassette
recorders; audio cassette players; compact disc players;
compact disc recorders; digital cameras; digital video
recorders; facsimile machines; global positioning system
transmitters and receivers; Internet television hardware;
motion picture cameras; optical scanners; photocopying
machines; personal digital assistants; photographic cameras;
photographic projectors; slide projectors; radio pagers;
radios; scanners; telephone answering machines; television
set-top boxes; video cameras; video cassette recorders; video
monitors; video tape recorders; voice messaging systems;
pagers; televisions; audio and video recorders and players;
laser disc recorders and players; MP3 recorders and players;
DVD recorders and players; stereos; video game players;
hand-held electronic devices, namely portable audio, video,
multimedia and digital devices; electronic input devices,
namely electronic touch pads; tuners; hybrid set-top boxes;
gaming in set-top boxes; game consoles; electronic manuals
regarding software use.

42 Association services, namely promoting the
development and adoption of a specification for
interoperability of computers and consumer electronics to
receive and play digital content; computer services, namely
developing interoperability and security standards for
receiving and playing digital content across consumer
electronic devices and computers; electronic commerce
services; providing product information via websites on the
Internet; operating online marketplaces for sellers of goods
and/or services; technical support services.

 9 Programas informáticos, equipos informáticos;
chips de ordenador; periféricos de ordenador; dispositivos
electrónicos de consumo; decodificadores digitales terrestres,
satelitales y de cable; reproductores y grabadoras de DVD;
grabadores y reproductores digitales de casetes de VHS; cajas
de cables; pantallas de televisión; grabadores de casetes de
audio; reproductores de casetes de audio; reproductores de
discos compactos; grabadoras de discos compactos; cámaras
digitales; grabadores de vídeo digitales; aparatos de fax;
transmisores y receptores GPS (Sistema de Posicionamiento
Global); equipos informáticos para televisión por Internet;
filmadoras; lectores ópticos; máquinas fotocopiadoras;
asistentes personales digitales; cámaras fotográficas;
proyectores fotográficos; proyectores de diapositivas;
receptores de radiobúsqueda; radios; escáneres;
contestadores telefónicos; decodificadores para televisores;
videocámaras; grabadoras de casetes de vídeo; monitores de
vídeo; grabadores de cintas de vídeo; sistemas para mensajes
de voz; buscapersonas; televisores; reproductores y
grabadoras de audio y vídeo; grabadoras y reproductores de
discos láser; grabadores y reproductores de MP3;
reproductores y grabadoras de DVD; aparatos de alta fidelidad;
aparatos de juegos de vídeo; dispositivos electrónicos de
bolsillo, a saber, dispositivos portátiles de audio, vídeo,
multimedia y digitales; dispositivos de entrada electrónicos, a
saber, tabletas táctiles electrónicas; sintonizadores;
decodificadores híbridos; decodificadores con juegos

incorporados; consolas de juegos; manuales electrónicos de
utilización de programas informáticos.

42 Servicios de asociaciones, a saber, promoción de
la creación y adopción de especificaciones de interoperabilidad
entre ordenadores y productos electrónicos de consumo para
recibir y reproducir datos digitales; servicios informáticos, a
saber, creación de normas de interoperabilidad y seguridad
para la recepción y reproducción de datos digitales a través de
dispositivos electrónicos de consumo y ordenadores; servicios
de comercio electrónico; servicios de información sobre
productos a través de páginas Web en Internet; explotación de
plazas de mercado en línea para vendedores de productos y/o
servicios; servicios de asistencia técnica.
(821) US, 19.01.2005, 78550417.
(300) US, 19.01.2005, 78550417.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 20.12.2004 870 839
(180) 20.12.2014
(732) Mageba GmbH

Vogelsang 1
37170 Uslar (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Béton, notamment béton polymère; armatures non

métalliques, par exemple nervures de raidissement, pour le
béton et le goudron; éléments porteurs et joints de dilatation
non métalliques, destinés à la construction; matériaux de
construction non métalliques, pour la fabrication de
revêtements antidérapants pour surfaces de roulement,
notamment pour des surfaces métalliques, notamment sous la
forme d'un mélange de sable quartzeux et de liant.

37 Construction de bâtiments et réparation de
structures de bâtiments.

19 Concrete, in particular polymer concrete;
reinforcements, for example stiffening ribs, for concrete and
asphalt, not of metal; bearings and expansion joints for
construction purposes, not of metal; building materials, not of
metal, for the manufacturing of anti-skid coatings for drivable
surfaces, in particular for surfaces made of metal, in
particular in the form of a mixture of quartz sand and a
bonding agent.

37 Building construction and repair of building
structures.

19 Hormigón, en particular hormigón de polímero;
refuerzos, por ejemplo nervios rigidizadores, para hormigón y
asfalto, no metálicos; soportes y juntas de expansión para la
construcción, que no sean de metal; materiales de
construcción no metálicos, para la fabricación de
revestimientos antideslizantes para superficies de calzada, en
especial para superficies metálicas, en particular en forma de
una mezcla de arena de cuarzo y un agente adherente.

37 Construcción y reparación de estructuras para la
construcción.
(822) DE, 29.11.2004, 304 35 560.7/19.
(831) AT, CH, CN, CZ, FR, IT, PL.
(832) GB, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 06.09.2005 870 840
(180) 06.09.2015
(732) MARCOSERUSSI

12, rue de l'Epine Prolongée
F-93170 BAGNOLET (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.
18 Sacs et trousses de voyage, sacs-housses de voyage

pour vêtements, malles, valises, bagages, coffrets destinés à
contenir des articles de toilette dits "vanity-cases", sacs à dos,
sacs à main, sacs de plage, sacs à provisions, sacs à
bandoulière, mallettes, porte-documents, serviettes, cartables,
pochettes, articles de maroquinerie, à savoir portefeuilles,
porte-monnaie non en métaux précieux, bourses, étuis pour
clés, porte-cartes; parapluies, parasols, ombrelles, cannes,
cannes-sièges.

25 Vêtements (habillement), lingerie de corps,
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques et des
chaussures de protection contre les irradiations, le feu ou les
accidents), chapellerie.

 3 Soaps, perfumery goods, essential oils, cosmetics,
hair lotions, dentifrices.

18 Travelling bags and sets, garment bags for travel,
trunks, valises, luggage, unfitted vanity cases, rucksacks,
handbags, beach bags, shopping bags, shoulder bags,
suitcases, briefcases, attaché cases, school bags, under-arm
bags (leatherware), namely wallets, purses not of precious
metal, purses, key cases, card cases; umbrellas, parasols,
sunshades, walking sticks, walking-stick seats.

25 Clothing, underclothing, footwear (except
orthopaedic footwear and footwear for protection against
irradiation, fire or accidents), headgear for wear.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.

18 Bolsos y estuches de viaje, fundas de viaje para
ropa, baúles, maletas, equipaje, cofrecillos para artículos de
tocador (neceseres), mochilas, bolsos de mano, bolsas de
playa, bolsas para la compra, bolsos en bandolera, maletines,
portadocumentos, carteras para documentos, cartapacios de
colegiales, bolsos de mano sin asa, artículos de marroquinería,
a saber, carteras, monederos que no sean de metales
preciosos, bolsitas para monedas, estuches para llaves,
tarjeteros; paraguas, sombrillas, parasoles, bastones,
bastones-asientos.

25 Prendas de vestir, ropa interior, calzado (excepto
calzado ortopédico y calzado de protección contra las
radiaciones, el fuego o los accidentes), artículos de
sombrerería.
(822) FR, 12.08.2005, 05 3 345 770.
(300) FR, 09.03.2005, 05 3 345 770.
(831) MC.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 31.08.2005 870 841
(180) 31.08.2015
(732) Ernsting's family GmbH & Co. KG

Industriestrasse 1
48653 Coesfeld (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 27.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc, noir. / Blue, white, black. / Azul, blanco,

negro.
(511) NCL(8)

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

20 Meubles, miroirs, cadres; matelas; caillebotis de
lits, non métalliques; produits (compris dans cette classe) en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques; cadres; jardinières
(meubles); portemanteaux, crochets de rideaux, anneaux de
rideaux, galets pour rideaux, niches pour animaux de
compagnie, coussins, vannerie; objets d'art en bois, en cire, en
plâtre ou en matières plastiques; porte-parapluies, tableaux
accroche-clefs, vis non métalliques; poignées de portes et
garnitures de portes non métalliques; rails pour rideaux et
tringles à rideaux.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence (comprises dans cette classe).

24 Articles textiles et tissés (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table; rideaux de douche en
matières textiles ou plastiques; rideaux en matières textiles ou
en matières plastiques; linge de maison; articles textiles de
maison; housses de protection pour meubles; tentures murales
en matières textiles; serviettes de table en matières textiles.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tapisseries (non en matières textiles).
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.
 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against

rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.
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 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

20 Furniture, mirrors, picture frames; mattresses;
duckboards for beds, not of metal; goods (included in this
class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes of all these materials, or of plastics; picture frames;
flower stands (furniture); coatstands, curtain hooks, curtain
rings, curtain rollers, kennels for household pets, cushions,
wickerwork; works of art of wood, wax, plaster or plastic;
umbrella stands, keyboards for hanging keys, screws, not of
metal; door handles and door fittings, not of metal; curtain
rails and curtain rods.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware (included in this class).

24 Textile and textile goods (included in this class);
bed and table covers; shower curtains of textile or plastic;
curtains of textile or plastic; household linen; home textiles;
covers for furniture; wall hangings of textile; serviettes of
textile.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class); decorations for christmas
trees.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

20 Muebles, espejos, marcos; colchones; listones no
metálicos para camas; productos (comprendidos en esta clase)
de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas; marcos para
fotos; soportes para plantas (muebles); percheros, ganchos de
cortinas, anillas de cortinas, ruedecillas para cortinas, casetas
para animales domésticos, cojines, artículos de cestería;
objetos de arte de madera, de cera, de yeso o de materias
plásticas; paragüeros, tableros para colgar las llaves, tornillos,
no metálicos; empuñaduras y guarniciones no metálicas para
puertas; rieles de cortinas y barras de cortinas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza (comprendidas en
esta clase).

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); ropa de cama y de mesa; cortinas de ducha de materias
textiles o de materias plásticas; cortinas de materias textiles o
de materias plásticas; ropa blanca para la casa; productos
textiles para la casa; fundas para muebles; colgaduras de
materias textiles; servilletas de materias textiles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; colgaduras (que no sean de materias
textiles).

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) DE, 01.07.2005, 305 24 255.5/25.
(300) DE, 25.04.2005, 305 24 255.5/25.
(831) BX, CN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 31.08.2005 870 842
(180) 31.08.2015
(732) Ernsting's family GmbH & Co. KG

Industriestrasse 1
48653 Coesfeld (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) VCL(5)
4.5; 27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

20 Meubles, miroirs, cadres; matelas; caillebotis de
lits, non métalliques; produits (compris dans cette classe) en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques; cadres; jardinières
(meubles); portemanteaux, crochets de rideaux, anneaux de
rideaux, galets pour rideaux, niches pour animaux de
compagnie, coussins, vannerie; objets d'art en bois, en cire, en
plâtre ou en matières plastiques; porte-parapluies, tableaux
accroche-clefs, vis non métalliques; poignées de portes et
garnitures de portes non métalliques; rails pour rideaux et
tringles à rideaux.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence (comprises dans cette classe).

24 Articles textiles et tissés (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table; rideaux de douche en
matières textiles ou plastiques; rideaux en matières textiles ou
en matières plastiques; linge de maison; articles textiles de
maison; housses de protection pour meubles; tentures murales
en matières textiles; serviettes de table en matières textiles.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tapisseries (non en matières textiles).
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.
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 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

20 Furniture, mirrors, picture frames; mattresses;
duckboards for beds, not of metal; goods (included in this
class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes of all these materials, or of plastics; picture frames;
flower stands (furniture); coatstands, curtain hooks, curtain
rings, curtain rollers, kennels for household pets, cushions,
wickerwork; works of art of wood, wax, plaster or plastic;
umbrella stands, keyboards for hanging keys, screws, not of
metal; door handles and door fittings, not of metal; curtain
rails and curtain rods.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware (included in this class).

24 Textile and textile goods (included in this class);
bed and table covers; shower curtains of textile or plastic;
curtains of textile or plastic; household linen; home textiles;
covers for furniture; wall hangings of textile; serviettes of
textile.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class); decorations for christmas
trees.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

20 Muebles, espejos, marcos; colchones; listones no
metálicos para camas; productos (comprendidos en esta clase)
de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas; marcos para
fotos; soportes para plantas (muebles); percheros, ganchos de
cortinas, anillas de cortinas, ruedecillas para cortinas, casetas
para animales domésticos, cojines, artículos de cestería;
objetos de arte de madera, de cera, de yeso o de materias
plásticas; paragüeros, tableros para colgar las llaves, tornillos,
no metálicos; empuñaduras y guarniciones no metálicas para
puertas; rieles de cortinas y barras de cortinas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza (comprendidas en
esta clase).

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); ropa de cama y de mesa; cortinas de ducha de materias
textiles o de materias plásticas; cortinas de materias textiles o
de materias plásticas; ropa blanca para la casa; productos

textiles para la casa; fundas para muebles; colgaduras de
materias textiles; servilletas de materias textiles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; colgaduras (que no sean de materias
textiles).

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) DE, 11.07.2005, 305 28 024.4/25.
(300) DE, 13.05.2005, 305 28 024.4/25.
(831) BX, CN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 31.08.2005 870 843
(180) 31.08.2015
(732) Ernsting's family GmbH & Co. KG

Industriestrasse 1
48653 Coesfeld (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 27.3; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, blanc, noir. / Yellow, white, black. / Amarillo,

blanco, negro.
(511) NCL(8)

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

20 Meubles, miroirs, cadres; matelas; caillebotis de
lits, non métalliques; produits (compris dans cette classe) en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques; cadres; jardinières
(meubles); portemanteaux, crochets de rideaux, anneaux de
rideaux, galets pour rideaux, niches pour animaux de
compagnie, coussins, vannerie; objets d'art en bois, en cire, en
plâtre ou en matières plastiques; porte-parapluies, tableaux
accroche-clefs, vis non métalliques; poignées de portes et
garnitures de portes non métalliques; rails pour rideaux et
tringles à rideaux.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence (comprises dans cette classe).

24 Articles textiles et tissés (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table; rideaux de douche en
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matières textiles ou plastiques; rideaux en matières textiles ou
en matières plastiques; linge de maison; articles textiles de
maison; housses de protection pour meubles; tentures murales
en matières textiles; serviettes de table en matières textiles.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tapisseries (non en matières textiles).
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.
 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against

rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

20 Furniture, mirrors, picture frames; mattresses;
duckboards for beds, not of metal; goods (included in this
class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes of all these materials, or of plastics; picture frames;
flower stands (furniture); coatstands, curtain hooks, curtain
rings, curtain rollers, kennels for household pets, cushions,
wickerwork; works of art of wood, wax, plaster or plastic;
umbrella stands, keyboards for hanging keys, screws, not of
metal; door handles and door fittings, not of metal; curtain
rails and curtain rods.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware (included in this class).

24 Textile and textile goods (included in this class);
bed and table covers; shower curtains of textile or plastic;
curtains of textile or plastic; household linen; home textiles;
covers for furniture; wall hangings of textile; serviettes of
textile.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class); decorations for christmas
trees.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

20 Muebles, espejos, marcos; colchones; listones no
metálicos para camas; productos (comprendidos en esta clase)
de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas; marcos para
fotos; soportes para plantas (muebles); percheros, ganchos de
cortinas, anillas de cortinas, ruedecillas para cortinas, casetas
para animales domésticos, cojines, artículos de cestería;
objetos de arte de madera, de cera, de yeso o de materias
plásticas; paragüeros, tableros para colgar las llaves, tornillos,
no metálicos; empuñaduras y guarniciones no metálicas para
puertas; rieles de cortinas y barras de cortinas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y

esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza (comprendidas en
esta clase).

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); ropa de cama y de mesa; cortinas de ducha de materias
textiles o de materias plásticas; cortinas de materias textiles o
de materias plásticas; ropa blanca para la casa; productos
textiles para la casa; fundas para muebles; colgaduras de
materias textiles; servilletas de materias textiles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; colgaduras (que no sean de materias
textiles).

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) DE, 01.07.2004, 305 24 254.7/25.
(300) DE, 25.04.2005, 305 24 254.7/25.
(831) BX, CN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 15.04.2005 870 844
(180) 15.04.2015
(732) Merkur Spielothek GmbH & Co. KG

Merkur-Allee 1-15
32339 Espelkamp (DE).

(842) German Limited Liability Company (GmbH & Co.
KG), Germany

(750) Merkur Spielothek GmbH & Co. KG, Fachbereich 
Patente, Boschstraße 8, 32312 Lübbecke (DE).

(531) VCL(5)
1.3; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité; mise à jour de documentation

publicitaire; publicité par le biais de matériel publicitaire;
gestion et administration d'entreprise, notamment en matière
d'organisation et de réalisation de projets commerciaux;
diffusion de matériel publicitaire; publicité télévisée; relations
publiques; publicité radiophonique; décoration de vitrines;
prestations de services publicitaires pour le compte de tiers;
publipostage, à savoir publipostage de prospectus, brochures,
produits imprimés, échantillons, brochures publicitaires;
parrainage sous forme de prestations de conseils aux
entreprises, notamment organisation et réalisation d'activités
marketing et/ou de projets de marketing, administration et
travaux de bureau auprès d'entreprises, sociétés et clubs;
conseils professionnels aux entreprises en matière de services
commerciaux et services d'exploitation (franchisage) pour la
planification, la mise en place et la conduite de tournois et
activités récréatives; services d'une agence de publicité;
programmation d'annonces publicitaires (travaux de bureau),
notamment pour l'industrie du tourisme; location d'espaces
publicitaires; publication de textes et brochures publicitaires;
diffusion de matériel publicitaire, notamment pour l'industrie
du tourisme; gestion des affaires commerciales, à savoir
recrutement de personnel; prestations de conseils dans le
domaine de la gestion des ressources humaines; conseils en
matière d'investigations pour affaires; conseils professionnels
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en gestion d'entreprise; administration commerciale; travaux
de bureau; conseils en organisation et en gestion d'entreprise
pour les fournisseurs et propriétaires de distributeurs
automatiques, appareils à prépaiement et appareils de jeux
automatiques, ainsi que pour les fournisseurs de salles de jeux;
services de marketing; recherche et analyse de marché;
conseils en affaires et en organisation ainsi que conseils
commerciaux; élaboration de projets (commerciaux); services
de conseils aux entreprises en matière d'organisation et
d'exploitation de salles de jeux; organisation, mise en place et
tenue de salons professionnels et de foires-expositions à des
fins commerciales ou publicitaires.

36 Conseils en matière financière pour les
fournisseurs et propriétaires de distributeurs automatiques,
appareils à prépaiement et appareils de jeux automatiques,
ainsi que pour les fournisseurs de salles de jeux.

41 Divertissement, notamment mise à disposition de
services de casinos de jeux; location de machines/installations
de jeux et de divertissements pour casinos de jeux; location de
salles de jeux et de divertissements; location de matériel
d'éclairage pour spectacles; organisation de jeux en tous
genres, notamment jeux de hasard, jeux avec récompense à la
clé et roulette; services de formation pour le compte de tiers,
notamment services de formation pour techniciens, en
particulier pour l'entretien de distributeurs automatiques,
appareils à prépaiement et appareils de jeux; éducation,
notamment services de formation en organisation et gestion de
salles de jeux; organisation et conduite de manifestations et
compétitions sportives; publication de brochures
d'informations techniques; publication de livres, revues et
matériel de formation; organisation et conduite de séminaires
et ateliers de formation, notamment dans le domaine de la
publicité; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs.

42 Programmation informatique; services de
consultant juridique en matière de franchisage dans le domaine
de la planification, de l'organisation et de la conduite de
tournois et activités récréatives.

43 Services de restauration; location de salles pour
réunions d'affaires et spectacles.

35 Advertising; updating of advertising material;
advertising by means of publicity materials; business
management and administration, particularly regarding the
operation and organization of business projects;
dissemination of advertising matter; television commercials;
public relations; radio advertising; shop window dressing;
procurement of advertising services for others; direct mail
advertising, namely via pamphlets, brochures, printed matter,
samples, advertising brochures; sponsorship in the form of
business consultancy, including organization and conducting
of marketing events and/or marketing projects, administration
and office functions for companies, societies and clubs;
professional business consultancy regarding commercial and
operational services (franchising) for the planning, setting-up
and conducting of tournaments and recreational activities;
services of an advertising agency; scheduling of
advertisements (office function), especially for the travel
industry; rental of advertising space; editing of advertising
texts and brochures; distribution of advertising material,
especially for the travel industry; business management,
namely personnel recruitment; consultancy in the field of
human resource management; consultancy regarding business
investigations; professional business consultancy; business
administration; office functions; organizational and business
consultancy for the providers and owners of vending
machines, coin-operated apparatus and automated
amusement apparatus, as well as providers of gaming
arcades; marketing; market research and market analysis;
business, organizational and commercial consultancy
services; project planning (business); business consultancy
regarding the organization and operation of gaming arcades;
organization, conducting and arranging of trade fairs and
exhibitions for commercial or advertising purposes.

36 Financial consultancy for providers and owners of
vending machines, coin-operated apparatus and automated
amusement apparatus, as well as providers of gaming arcades.

41 Entertainment, including the provision of casino
facilities; rental of gaming and entertainment machines/
installations for casinos; rental of gaming and amusement
arcades; rental of lighting equipment for live entertainment;
organization of games of all kinds, including games of chance,
prize games and roulette; providing of training for third
parties, in particular service training for technicians,
especially for the maintenance of vending machines, coin-
operated apparatus and amusement machines; education, in
particular tuition for the organization and management of
gaming arcades; organization and conducting of sports events
and competitions; editing of technical information brochures;
publication and editing of books, magazines and education
material; arranging and conducting of seminars and
workshops, especially in the field of advertising; organization
of exhibitions for cultural or educational purposes.

42 Computer programming; legal consultancy
regarding franchising in the fields of planning, organization
and conducting of tournaments and recreational activities.

43 Providing of food and drink for guests; rental of
meeting rooms for business conferences and live
entertainment.

35 Publicidad; actualización de material publicitario;
publicidad a través de materiales publicitarios; gestión y
administración de negocios, especialmente relativa a la
explotación y organización de proyectos comerciales; difusión
de anuncios publicitarios; publicidad televisada; servicios de
relaciones públicas; publicidad radiofónica; decoración de
escaparates; facilitación de servicios publicitarios para
terceros; publicidad por correo directo, a saber, a través de
panfletos, folletos, material impreso, muestras, folletos
publicitarios; patrocinio en forma de consultoría de negocios,
incluida la organización y realización de acontecimientos de
marketing y/o proyectos de marketing, administración y
trabajos de oficina para empresas, sociedades y clubes;
consultoría profesional en materia de negocios en relación con
servicios comerciales y operacionales (franquicias) para la
planificación, establecimiento y dirección de torneos y
actividades recreativas; servicios de agencia de publicidad;
programación de anuncios (trabajos de oficina), especialmente
para la industria de viajes; alquiler de espacios publicitarios;
edición de textos y folletos publicitarios; distribución de material
publicitario, especialmente para la industria de viajes; gestión
de negocios comerciales, a saber, contratación de personal;
consultoría en materia de gestión de recursos humanos;
consultoría en materia de investigaciones para negocios;
consultoría profesional en materia de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina; consultoría en materia de
negocios y organización para proveedores y propietarios de
distribuidores automáticos, aparatos de previo pago y aparatos
de entretenimiento automáticos, así como para proveedores de
salas de juegos; marketing; investigación y análisis de
mercados; servicios de consultoría de negocios, comercial y de
organización; planificación de proyectos (negocios
comerciales); consultoría de negocios relativa a la
organización y explotación de salas de juegos; planificación,
organización y dirección de ferias y exposiciones comerciales
con fines comerciales o publicitarios.

36 Consultoría financiera para proveedores y
propietarios de distribuidores automáticos, aparatos de previo
pago y aparatos de entretenimiento automáticos, así como
para proveedores de salas de juegos.

41 Esparcimiento, incluida la provisión de servicios de
casino; alquiler de máquinas/instalaciones de juego y
recreativas para casinos; alquiler de salas de recreo y de juego;
alquiler de equipos de iluminación para actividades de
esparcimiento en directo; organización de juegos de todo tipo,
incluidos juegos de azar, juegos con premio y ruleta; servicios
de formación para terceros, en particular servicios de
formación para técnicos, especialmente destinados al
mantenimiento de distribuidores automáticos, aparatos de
previo pago y máquinas recreativas; educación, en particular
enseñanza para la organización y dirección de salas de juegos;
organización y realización de eventos deportivos y
competiciones; edición de folletos con información técnica;
publicación y edición de libros, revistas y material de
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educación; organización y dirección de seminarios y talleres,
especialmente en el ámbito de la publicidad; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos.

42 Programación para ordenadores; consultoría
jurídica relativa a la franquicia en los ámbitos de la
planificación, organización y realización de torneos y
actividades recreativas.

43 Servicios de restauración para invitados; alquiler
de salas de reunión para conferencias de negocios y
actividades de esparcimiento en directo.
(822) DE, 15.04.2005, 304 68 638.7/41.
(300) DE, 03.12.2004, 304 68 638.7/41.
(831) HR, RO.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 15.04.2005 870 845
(180) 15.04.2015
(732) Merkur Spielothek GmbH & Co. KG

Merkur-Allee 1-15
32339 Espelkamp (DE).

(842) German Limited Liability Company (GmbH & Co.
KG), Germany

(750) Merkur Spielothek GmbH & Co. KG, Fachbereich 
Patente, Boschstraße 8, 32312 Lübbecke (DE).

(531) VCL(5)
1.3; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité; mise à jour de documentation

publicitaire; publicité par le biais de matériel publicitaire;
gestion et administration d'entreprise, notamment en matière
d'organisation et de réalisation de projets commerciaux;
diffusion de matériel publicitaire; publicité télévisée; relations
publiques; publicité radiophonique; décoration de vitrines;
prestations de services publicitaires pour le compte de tiers;
publipostage, à savoir publipostage de prospectus, brochures,
produits imprimés, échantillons, brochures publicitaires;
parrainage sous forme de prestations de conseils aux
entreprises, notamment organisation et réalisation d'activités
marketing et/ou de projets de marketing, administration et
travaux de bureau auprès d'entreprises, sociétés et clubs;
conseils professionnels aux entreprises en matière de services
commerciaux et services d'exploitation (franchisage) pour la
planification, la mise en place et la conduite de tournois et
activités récréatives; services d'une agence de publicité;
programmation d'annonces publicitaires (travaux de bureau),
notamment pour l'industrie du tourisme; location d'espaces

publicitaires; publication de textes et brochures publicitaires;
diffusion de matériel publicitaire, notamment pour l'industrie
du tourisme; gestion des affaires commerciales, à savoir
recrutement de personnel; prestations de conseils dans le
domaine de la gestion des ressources humaines; conseils en
matière d'investigations pour affaires; conseils professionnels
en gestion d'entreprise; administration commerciale; travaux
de bureau; conseils en organisation et en gestion d'entreprise
pour les fournisseurs et propriétaires de distributeurs
automatiques, appareils à prépaiement et appareils de jeux
automatiques, ainsi que pour les fournisseurs de salles de jeux;
services de marketing; recherche et analyse de marché;
conseils en affaires et en organisation ainsi que conseils
commerciaux; élaboration de projets (commerciaux); services
de conseils aux entreprises en matière d'organisation et
d'exploitation de salles de jeux; organisation, mise en place et
tenue de salons professionnels et de foires-expositions à des
fins commerciales ou publicitaires.

36 Conseils en matière financière pour les
fournisseurs et propriétaires de distributeurs automatiques,
appareils à prépaiement et appareils de jeux automatiques,
ainsi que pour les fournisseurs de salles de jeux.

41 Divertissement, notamment mise à disposition de
services de casinos de jeux; location de machines/installations
de jeux et de divertissements pour casinos de jeux; location de
salles de jeux et de divertissements; location de matériel
d'éclairage pour spectacles; organisation de jeux en tous
genres, notamment jeux de hasard, jeux avec récompense à la
clé et roulette; services de formation pour le compte de tiers,
notamment services de formation pour techniciens, en
particulier pour l'entretien de distributeurs automatiques,
appareils à prépaiement et appareils de jeux; éducation,
notamment services de formation en organisation et gestion de
salles de jeux; organisation et conduite de manifestations et
compétitions sportives; publication de brochures
d'informations techniques; publication de livres, revues et
matériel de formation; organisation et conduite de séminaires
et ateliers de formation, notamment dans le domaine de la
publicité; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs.

42 Programmation informatique; services de
consultant juridique en matière de franchisage dans le domaine
de la planification, de l'organisation et de la conduite de
tournois et activités récréatives.

43 Services de restauration; location de salles pour
réunions d'affaires et spectacles.

35 Advertising; updating of advertising material;
advertising by means of publicity materials; business
management and administration, particularly regarding the
operation and organization of business projects;
dissemination of advertising matter; television commercials;
public relations; radio advertising; shop window dressing;
procurement of advertising services for others; direct mail
advertising, namely via pamphlets, brochures, printed matter,
samples, advertising brochures; sponsorship in the form of
business consultancy, including organization and conducting
of marketing events and/or marketing projects, administration
and office functions for companies, societies and clubs;
professional business consultancy regarding commercial and
operational services (franchising) for the planning, setting-up
and conducting of tournaments and recreational activities;
services of an advertising agency; scheduling of
advertisements (office function), especially for the travel
industry; rental of advertising space; editing of advertising
texts and brochures; distribution of advertising material,
especially for the travel industry; business management,
namely personnel recruitment; consultancy in the field of
human resource management; consultancy regarding business
investigations; professional business consultancy; business
administration; office functions; organizational and business
consultancy for the providers and owners of vending
machines, coin-operated apparatus and automated
amusement apparatus, as well as providers of gaming
arcades; marketing; market research and market analysis;
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business, organizational and commercial consultancy
services; project planning (business); business consultancy
regarding the organization and operation of gaming arcades;
organization, conducting and arranging of trade fairs and
exhibitions for commercial or advertising purposes.

36 Financial consultancy for providers and owners of
vending machines, coin-operated apparatus and automated
amusement apparatus, as well as providers of gaming arcades.

41 Entertainment, including the provision of casino
facilities; rental of gaming and entertainment machines/
installations for casinos; rental of gaming and amusement
arcades; rental of lighting equipment for live entertainment;
organization of games of all kinds, including games of chance,
prize games and roulette; providing of training for third
parties, in particular service training for technicians,
especially for the maintenance of vending machines, coin-
operated apparatus and amusement machines; education, in
particular tuition for the organization and management of
gaming arcades; organization and conducting of sports events
and competitions; editing of technical information brochures;
publication and editing of books, magazines and education
material; arranging and conducting of seminars and
workshops, especially in the field of advertising; organization
of exhibitions for cultural or educational purposes.

42 Computer programming; legal consultancy
regarding franchising in the fields of planning, organization
and conducting of tournaments and recreational activities.

43 Providing of food and drink for guests; rental of
meeting rooms for business conferences and live
entertainment.

35 Publicidad; actualización de material publicitario;
publicidad por medio de material publicitario; gestión y
administración de negocios, especialmente relativa a la
explotación y organización de proyectos comerciales; difusión
de anuncios publicitarios; publicidad televisada; servicios de
relaciones públicas; publicidad radiofónica; decoración de
escaparates; facilitación de servicios publicitarios para
terceros; publicidad por correo directo, a saber, a través de
panfletos, folletos, material impreso, muestras, folletos
publicitarios; patrocinio en forma de consultoría de negocios,
incluida la organización y realización de acontecimientos de
marketing y/o proyectos de marketing, administración y
trabajos de oficina para empresas, sociedades y clubes;
consultoría profesional en materia de negocios en relación con
servicios comerciales y operacionales (franquicias) para la
planificación, establecimiento y dirección de torneos y
actividades recreativas; servicios de agencia de publicidad;
programación de anuncios (trabajos de oficina), especialmente
para la industria de viajes; alquiler de espacios publicitarios;
edición de textos y folletos publicitarios; distribución de material
publicitario, especialmente para la industria de viajes; gestión
de negocios comerciales, a saber, contratación de personal;
consultoría en materia de gestión de recursos humanos;
consultoría en materia de investigaciones para negocios;
consultoría profesional en materia de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina; consultoría en materia de
negocios y de organización para proveedores y propietarios de
distribuidores automáticos, aparatos de previo pago y aparatos
de entretenimiento automáticos, así como para proveedores de
salas de juegos; marketing; investigación y análisis de
mercados; servicios de consultoría comercial y de
organización; planificación de proyectos (negocios
comerciales); consultoría de negocios relativa a la
organización y explotación de salas de juegos; planificación,
organización y dirección de ferias y exposiciones comerciales
con fines comerciales o publicitarios.

36 Consultoría financiera para proveedores y
propietarios de distribuidores automáticos, aparatos de previo
pago y aparatos de entretenimiento automáticos, así como
para proveedores de salas de juegos.

41 Servicios de esparcimiento, incluida la provisión de
servicios de casino; alquiler de máquinas/instalaciones de
juego y recreativas para casinos; alquiler de salas de recreo y
de juego; alquiler de equipos de iluminación para actividades
de esparcimiento en directo; organización de juegos de todo
tipo, incluidos juegos de azar, juegos con premio y ruleta;
servicios de formación para terceros, en particular servicios de
formación para técnicos, especialmente destinados al
mantenimiento de distribuidores automáticos, aparatos de

previo pago y máquinas recreativas; educación, en particular
enseñanza para la organización y dirección de salas de juegos;
organización y realización de eventos deportivos y
competiciones; edición de folletos con información técnica;
publicación y edición de libros, revistas y material de
educación; organización y dirección de seminarios y talleres,
especialmente en el ámbito de la publicidad; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos.

42 Programación informática; consultoría jurídica
relativa a la concesión de franquicias en los ámbitos de la
planificación, organización y realización de torneos y
actividades recreativas.

43 Servicios de restauración (alimentación) para
invitados; alquiler de salas de reunión para conferencias de
negocios y actividades de esparcimiento en directo.
(822) DE, 15.04.2005, 304 68 637.9/41.
(300) DE, 03.12.2004, 304 68 637.9/41.
(831) HR, RO.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 15.04.2005 870 846
(180) 15.04.2015
(732) Merkur Spielothek GmbH & Co. KG

Merkur-Allee 1-15
32339 Espelkamp (DE).

(750) Merkur Spielothek GmbH & Co. KG, Fachbereich 
Patente, Boschstraße 8, 32312 Lübbecke (DE).

(531) VCL(5)
1.3; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité; mise à jour de documentation

publicitaire; publicité par le biais de matériel publicitaire;
gestion et administration d'entreprise, notamment en matière
d'organisation et de réalisation de projets commerciaux;
diffusion de matériel publicitaire; publicité télévisée; relations
publiques; publicité radiophonique; décoration de vitrines;
prestations de services publicitaires pour le compte de tiers;
publipostage, à savoir publipostage de prospectus, brochures,
produits imprimés, échantillons, brochures publicitaires;
parrainage sous forme de prestations de conseils aux
entreprises, notamment organisation et réalisation d'activités
marketing et/ou de projets de marketing, administration et
travaux de bureau auprès d'entreprises, sociétés et clubs;
conseils professionnels aux entreprises en matière de services
commerciaux et services d'exploitation (franchisage) pour la
planification, la mise en place et la conduite de tournois et
activités récréatives; services d'une agence de publicité;
programmation d'annonces publicitaires (travaux de bureau),
notamment pour l'industrie du tourisme; location d'espaces
publicitaires; publication de textes et brochures publicitaires;
diffusion de matériel publicitaire, notamment pour l'industrie
du tourisme; gestion des affaires commerciales, à savoir
recrutement de personnel; prestations de conseils dans le
domaine de la gestion des ressources humaines; conseils en
matière d'investigations pour affaires; conseils professionnels
en gestion d'entreprise; administration commerciale; travaux
de bureau; conseils en organisation et en gestion d'entreprise
pour les fournisseurs et propriétaires de distributeurs
automatiques, appareils à prépaiement et appareils de jeux
automatiques, ainsi que pour les fournisseurs de salles de jeux;
services de marketing; recherche et analyse de marché;
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conseils en affaires et en organisation ainsi que conseils
commerciaux; élaboration de projets (commerciaux); services
de conseils aux entreprises en matière d'organisation et
d'exploitation de salles de jeux; organisation, mise en place et
tenue de salons professionnels et de foires-expositions à des
fins commerciales ou publicitaires.

36 Conseils en matière financière pour les
fournisseurs et propriétaires de distributeurs automatiques,
appareils à prépaiement et appareils de jeux automatiques,
ainsi que pour les fournisseurs de salles de jeux.

41 Divertissement, notamment mise à disposition de
services de casinos de jeux; location de machines/installations
de jeux et de divertissements pour casinos de jeux; location de
salles de jeux et de divertissements; location de matériel
d'éclairage pour spectacles; organisation de jeux en tous
genres, notamment jeux de hasard, jeux avec récompense à la
clé et roulette; services de formation pour le compte de tiers,
notamment services de formation pour techniciens, en
particulier pour l'entretien de distributeurs automatiques,
appareils à prépaiement et appareils de jeux; éducation,
notamment services de formation en organisation et gestion de
salles de jeux; organisation et conduite de manifestations et
compétitions sportives; publication de brochures
d'informations techniques; publication de livres, revues et
matériel de formation; organisation et conduite de séminaires
et ateliers de formation, notamment dans le domaine de la
publicité; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs.

42 Programmation informatique; services de
consultant juridique en matière de franchisage dans le domaine
de la planification, de l'organisation et de la conduite de
tournois et activités récréatives.

43 Services de restauration; location de salles pour
réunions d'affaires et spectacles.

35 Advertising; updating of advertising material;
advertising by means of publicity materials; business
management and administration, particularly regarding the
operation and organization of business projects;
dissemination of advertising matter; television commercials;
public relations; radio advertising; shop window dressing;
procurement of advertising services for others; direct mail
advertising, namely via pamphlets, brochures, printed matter,
samples, advertising brochures; sponsorship in the form of
business consultancy, including organization and conducting
of marketing events and/or marketing projects, administration
and office functions for companies, societies and clubs;
professional business consultancy regarding commercial and
operational services (franchising) for the planning, setting-up
and conducting of tournaments and recreational activities;
services of an advertising agency; scheduling of
advertisements (office function), especially for the travel
industry; rental of advertising space; editing of advertising
texts and brochures; distribution of advertising material,
especially for the travel industry; business management,
namely personnel recruitment; consultancy in the field of
human resource management; consultancy regarding business
investigations; professional business consultancy; business
administration; office functions; organizational and business
consultancy for the providers and owners of vending
machines, coin-operated apparatus and automated
amusement apparatus, as well as providers of gaming
arcades; marketing; market research and market analysis;
business, organizational and commercial consultancy
services; project planning (business); business consultancy
regarding the organization and operation of gaming arcades;
organization, conducting and arranging of trade fairs and
exhibitions for commercial or advertising purposes.

36 Financial consultancy for providers and owners of
vending machines, coin-operated apparatus and automated
amusement apparatus, as well as providers of gaming arcades.

41 Entertainment, including the provision of casino
facilities; rental of gaming and entertainment machines/
installations for casinos; rental of gaming and amusement
arcades; rental of lighting equipment for live entertainment;

organization of games of all kinds, including games of chance,
prize games and roulette; providing of training for third
parties, in particular service training for technicians,
especially for the maintenance of vending machines, coin-
operated apparatus and amusement machines; education, in
particular tuition for the organization and management of
gaming arcades; organization and conducting of sports events
and competitions; editing of technical information brochures;
publication and editing of books, magazines and education
material; arranging and conducting of seminars and
workshops, especially in the field of advertising; organization
of exhibitions for cultural or educational purposes.

42 Computer programming; legal consultancy
regarding franchising in the fields of planning, organization
and conducting of tournaments and recreational activities.

43 Providing of food and drink for guests; rental of
meeting rooms for business conferences and live
entertainment.

35 Publicidad; actualización de material publicitario;
publicidad a través de material publicitario; gestión y
administración de negocios, especialmente relativa a la
explotación y organización de proyectos comerciales; difusión
de anuncios publicitarios; publicidad televisada; servicios de
relaciones públicas; publicidad radiofónica; decoración de
escaparates; facilitación de servicios publicitarios para
terceros; difusión de material publicitario, publicidad por correo,
envíos publicitarios direccionados, a saber, a través de
panfletos, folletos, material impreso, muestras, folletos
publicitarios; patrocinio en forma de consultoría de negocios
incluida la organización y realización de acontecimientos de
marketing y/o proyectos de marketing, administración y
trabajos de oficina para empresas, sociedades y clubes;
consultoría profesional en materia de negocios en relación con
servicios comerciales y operacionales (franquicias) para la
planificación, establecimiento y dirección de torneos y
actividades recreativas; servicios de agencia de publicidad;
programación de anuncios (trabajos de oficina), especialmente
para la industria de viajes; alquiler de espacios publicitarios;
edición de textos y folletos publicitarios; distribución de material
publicitario, especialmente para la industria de viajes; gestión
de negocios comerciales, a saber, contratación de personal;
consultoría en materia de gestión de recursos humanos;
consultoría en materia de investigaciones para negocios;
consultoría profesional en materia de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina; consultoría en materia de
negocios y de organización para proveedores y propietarios de
distribuidores automáticos, aparatos de previo pago y aparatos
de entretenimiento automáticos, así como para proveedores de
salas de juegos; marketing; investigación y análisis de
mercados; servicios de consultoría comercial y de
organización; planificación de proyectos (negocios
comerciales); consultoría de negocios relativa a la
organización y explotación de salas de juegos; planificación,
organización y dirección de ferias y exposiciones comerciales
con fines comerciales o publicitarios.

36 Consultoría financiera para proveedores y
propietarios de distribuidores automáticos, aparatos de previo
pago y aparatos de entretenimiento automáticos, así como
para proveedores de salas de juegos.

41 Servicios de esparcimiento incluida la provisión de
servicios de casino; alquiler de máquinas/instalaciones de
juego y recreativas para casinos; alquiler de salas de recreo y
de juego; alquiler de equipos de iluminación para actividades
de esparcimiento en directo; organización de juegos de todo
tipo, incluidos juegos de azar, juegos con premio y ruleta;
servicios de formación para terceros, en particular servicios de
formación para técnicos, especialmente destinados al
mantenimiento de distribuidores automáticos, aparatos de
previo pago y máquinas recreativas; educación, en particular
enseñanza para la organización y dirección de salas de juegos;
organización y realización de eventos deportivos y
competiciones; edición de folletos con información técnica;
publicación y edición de libros, revistas y material de
educación; organización y dirección de seminarios y talleres,
especialmente en el ámbito de la publicidad; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos.

42 Programación informática; consultoría jurídica
relativa a la franquicia en los ámbitos de la planificación,
organización y realización de torneos y actividades recreativas.
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43 Servicios de restauración (alimentación) para
invitados; alquiler de salas de reunión para conferencias de
negocios y actividades de esparcimiento en directo.
(822) DE, 15.04.2005, 304 68 636.0/41.
(300) DE, 03.12.2004, 304 68 636.0/41.
(831) HR, RO.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 29.07.2005 870 847
(180) 29.07.2015
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
commande et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement,
la transmission, le traitement et la reproduction du son, des
images ou des données sous forme électronique (compris dans
cette classe); supports de données pour passage en machine, à
savoir magnétique, électrique et optique; supports de données
pour l'enregistrement, la reproduction, la transmission et le
traitement par son, ou image des données; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
équipements pour le traitement de données et ordinateurs.

16 Imprimés, en particulier cartes timbrées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; matériel et instruments
d'enseignement (à l'exception des appareils); articles de bureau
(à l'exception des meubles).

35 Gestion d'entreprise et publicité; services de bases
de données, à savoir collecte et mise à disposition de données;
services de bases de données, à savoir exploitation de bases de
données; services de bases de données, à savoir recueil et
systématisation d'informations.

36 Affaires financières; opérations immobilières.
38 Télécommunications; exploitation et location

d'équipements de télécommunication, notamment pour
radiodiffusion et télédiffusion; transmission d'informations sur
le plan de la culture, sport, économie, éducation et formation
ainsi que relaxation et divertissement électronique.

42 Programmation d'ordinateur; mise en service et
location de matériel informatique et d'ordinateurs; services
d'étude et de planification de projets se rapportant à des
équipements de télécommunications dans le domaine
technique.
(822) DE, 20.06.2005, 305 08 374.0/38.
(300) DE, 14.02.2005, 305 08 374.0/38.
(831) CH, HR, YU.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 02.08.2005 870 848
(180) 02.08.2015
(732) Home Shopping Europe AG

Münchener Strasse 101h
85737 Ismaning (DE).

(541) caractères standard

(511) NCL(8)
 3 Produits de démaquillage, produits cosmétiques

pour les sourcils, crayons pour les sourcils, déodorants pour
l'usage personnel (articles de parfumerie), savons
désodorisants, parfums (pour le linge) et eaux de parfum, gels
et laques (pour les cheveux), shampooings, lotions capillaires,
crèmes pour la peau (cosmétique), produits pour les soins de la
peau (cosmétique), produits cosmétiques (non destinés à
influencer le physique de l'applicateur au moyen d'une
coloration), nécessaires de cosmétique (garnis, non destinés à
influencer le physique de l'utilisateur par une coloration), sels
de bain (compris dans cette classe), additifs de bain
cosmétiques, brillants à lèvres, rouge à lèvres, rouge à joues,
lotions à usage cosmétique, produits pour les soins des ongles,
huiles pour les soins du corps et de la beauté, huiles à usage
cosmétique, huiles de nettoyage, poudre de maquillage,
masques de beauté, savons, shampooings, articles de toilette
(soins du corps), savons de toilette, eaux de toilette, tissus
imprégnés avec des lotions cosmétiques, cotons à usage
cosmétique, bâtonnets ouatés à usage cosmétique, produits
cosmétiques pour les cils, mascara; préparations pour blanchir
et autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, articles de toilette (compris dans cette classe),
produits pour les soins des cheveux (compris dans cette
classe), articles cosmétiques (compris dans cette classe; non
destinés à influencer le physique de l'utilisateur par une
coloration); dentifrices et produits cosmétiques pour blanchir
les dents (à l'exception des fils dentaires), produits solaires
cosmétiques, produits cosmétiques pour le bronzage de la
peau; produits pour les soins des pieds (compris dans cette
classe); huiles de massage (comprises dans cette classe);
crèmes de massage (comprises dans cette classe); baume pour
frictionner (compris dans cette classe).

16 Carnets; agendas, à savoir calendriers en papier;
papier, carton et produits en ces matières, compris dans cette
classe; produits d'imprimerie; articles pour reliures,
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage, comprises dans cette
classe.

35 Recherche de marché, analyse de marché, conseils
aux entreprises et en organisation des affaires; négociation de
transactions commerciales pour le compte de tiers, en
particulier dans et par la radio, la télévision, le cinéma, la
presse écrite, le vidéotexte, le télétexte et l'internet; sondages
d'opinion; distribution d'échantillons à des fins publicitaires;
publication de prospectus publicitaires; production de films
publicitaires; location des films publicitaires; réception
téléphonique et/ou informatisée de commandes d'offres d'achat
en ligne ou de commandes d'offres de téléachat; gestion des
achats et des commandes collectives, calcul et négociation de
réductions des prix, recherche de marché et publicité, en
particulier publicité radiophonique, télévisée, au cinéma, par la
presse écrite, sur vidéotexte, internet et télétexte, y compris
conception, mise à jour et location des espaces publicitaires
(compris dans cette classe); services de publicité en matière de
vente; services d'une agence de publicité et d'une agence de
publicité multimédia, à savoir planification et conception des
mesures publicitaires; présentation de produits ou services à
des fins publicitaires; relations publiques; services d'un centre
d'appels, à savoir traitement des commandes et traitement des
réclamations après-vente et des demandes concernant des
offres (exclusivement dans le domaine de l'organisation des
travaux de bureau); localisation des envois de marchandises au
moyen d'ordinateurs; travaux de bureau; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; établissement
d'extraits de factures; établissement d'analyses de coûts et de
prix; réalisation de ventes aux enchères, y compris dans
l'internet; compilation et systématisation de données dans des
banques de données informatiques, en particulier d'offres de
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produits et de services de tiers sur l'internet; saisie manuelle de
données dans le domaine des télécommunications.

38 Télécommunications; diffusion et retransmission
de films, diffusion et retransmission de programmes ou
d'émissions de télévision, de radio, de BTX, de vidéotex, de
télétexte et d'internet, en particulier diffusion et retransmission
de programmes ou d'émissions d'achat en ligne et de téléachat;
exploitation commerciale d'une chaîne d'achat en ligne ou de
téléachat; transmission de sons, d'images et de données par
câble, satellite, ordinateur, réseaux d'ordinateurs, lignes
téléphoniques et par lignes RNIS ainsi que par tous les autres
médias de transmission; services d'un centre d'appels, à savoir
commutation technique et retransmission de commandes de
marchandises et de services, ainsi que de souhaits, demandes
et réclamations de la clientèle au fabricant ou au fournisseur de
marchandises; service de télétexte.
(822) DE, 13.06.2005, 305 05 826.6/03.
(300) DE, 02.02.2005, 305 05 826.6/03.
(831) AT, CH, IT.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 24.11.2005 870 849
(180) 24.11.2015
(732) Hubert Burda Media Holding

GmbH & Co. Kommanditgesellschaft
Hauptstraße 130
77652 Offenburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, magazines,
journaux, livres concernant la santé; articles pour reliures,
affiches (posters), autocollants, calendriers; enseignes et
modèles en papier et/ou en carton; photographies et produits de
la photographie; papier et carton compris dans cette classe;
papeterie et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils) en matière de santé.

35 Publicité, en particulier publicité télévisée,
publicité en ligne sur des réseaux d'ordinateurs, publicité
radiophonique, publicité par correspondance, affichage,
publicité imprimée et sur Internet; services d'agences de
publicité; location d'espaces publicitaires sur Internet; étude de
marché, également pour des tiers sur des réseaux numériques
(publicité par Internet); recherche et analyse de marché;
publicité pour des tiers sur Internet; planification et création de
moyens publicitaires, marketing; marketing télévisé;
présentation d'entreprises sur Internet et sur d'autres médias;
diffusion (distribution) d'échantillons; promotion des ventes;
relations publiques; événements publicitaires; gestion des
affaires commerciales pour le compte de tiers; systématisation
de données dans un fichier central; recueil de données dans un
fichier central; services de commerce électronique, à savoir
réception de commandes, services d'ordre de livraison et
liquidation de factures; vente aux enchères, également sur
Internet; location d'espaces publicitaires (Bannerexchange);
conclusion de contrats de vente de produits pour des tiers;
conclusion de contrats de réquisition de services pour des tiers;
démonstration de produits; démonstration de produits et de
services.

41 Publication et édition de produits de l'imprimerie,
en particulier de journaux, de périodiques et de livres, ainsi que
de matériel d'instruction et d'enseignement, y compris
informations audiovisuelles enregistrées et également sous
forme électronique et aussi sur Internet, concernant la santé;
publication en ligne, en particulier publication de livres et de
périodiques électroniques en ligne (non téléchargeables)

concernant la santé; services de studio d'enregistrement et de
télévision, à savoir production d'enregistrements de sons et
d'images sur des supports; présentation et location
d'enregistrements de sons et d'images; production d'émissions
radiophoniques et de télévision; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; divertissement, en particulier
divertissements télévisés et radiophoniques concernant la
santé; conduite de spectacles divertissants, d'événements
culturels et sportifs en direct, organisation de formations, de
manifestations culturelles concernant la santé, ainsi que
d'événements sportifs et culturels compris dans cette classe et
concernant la santé.
(822) DE, 14.11.2005, 305 31 323.1/16.
(300) DE, 31.05.2005, 305 31 323.1/16.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 03.11.2005 870 850
(180) 03.11.2015
(732) BIOMEDICA Pharma-Produkte GmbH

Birkenweg 16
63871 Heinrichsthal (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Aliments diététiques ou compléments alimentaires
à usage non médical à base de protéines, de matières grasses,
d'acides gras, avec adjonction de vitamines, de minéraux,
d'oligo-élements, seuls ou en association, compris dans cette
classe.

30 Aliments diététiques ou compléments alimentaires
à usage non médical, à base de glucides, de fibres, enrichis en
vitamines, minéraux, oligo-éléments, seuls ou en association,
compris dans cette classe.
(822) DE, 12.09.2005, 305 35 420.5/29.
(300) DE, 17.06.2005, 305 35 420.5/29.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 24.11.2005 870 851
(180) 24.11.2015
(732) Brand Scout GmbH

Oranienstrasse 3
61273 Wehrheim (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
(822) DE, 24.11.2005, 305 33 111.6/03.
(300) DE, 07.06.2005,  305 33 111.6/03.
(831) AT, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI.
(270) français
(580) 29.12.2005
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(151) 23.11.2005 870 852
(180) 23.11.2015
(732) Gerifonds S.A.

Rue Mauborget 9
CH-1003 Lausanne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

36 Affaires financières, affaires monétaires, gestion
de fonds de placement.
(822) CH, 01.06.2005, 535625.
(300) CH, 01.06.2005, 535625.
(831) BX, ES.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 30.06.2005 870 853
(180) 30.06.2015
(732) OKTAL PHARMA proizvodnja,

trgovina i usluge d.o.o.
Utinjska 40
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
matériel de suture.

16 Produits de l'imprimerie.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie; glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glaces à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

44 Services médicaux; services vétérinaires, soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains et pour animaux.
(822) HR, 30.06.2005, Z20041750.
(831) BA, MK, SI, YU.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 30.06.2005 870 854
(180) 30.06.2015
(732) OKTAL PHARMA proizvodnja,

trgovina i usluge d.o.o.
Utinjska 40
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
matériel de suture.

16 Produits de l'imprimerie.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie; glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glaces à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

44 Services médicaux; services vétérinaires, soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains et pour animaux.
(822) HR, 30.06.2005, Z20041751.
(831) BA, MK, SI, YU.
(270) français
(580) 29.12.2005
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(151) 08.09.2005 870 855
(180) 08.09.2015
(732) Rant Consulting Group, k.s.

Grösslingova 4
SK-811 09 Bratislava (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

41 Education, formation continue, enseignement
postgrade, délivrance de certificats en matière d'éducation,
conseils en matière d'éducation se rapportant aux expertises.

41 Education, further training, post-graduate
teaching, issuance of certificates in the field of education,
education consulting relating to expert appraisals.

41 Educación, formación continua, cursos de
posgrado, entrega de certificados de educación,
asesoramiento en materia de educación sobre peritajes.
(822) SK, 08.09.2005, 210 936.
(831) AT, CH, CZ, DE, HU, PL, SI.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 04.11.2005 870 856
(180) 04.11.2015
(732) METALSCAN

Rue Désiré Gilot
F-71100 SAINT REMY (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.1; 29.1.
(591) Orange.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et installations pour le contrôle
(inspection) non destructif des matériaux.

42 Conseil, étude et expertise techniques dans le
domaine du contrôle non destructif des matériaux.
(822) FR, 04.11.2005, 05 3 358 229.
(300) FR, 11.05.2005, 05 3 358 229.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 21.11.2005 870 857
(180) 21.11.2015
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BULGARTABAC HOLDING"
62, "Graf Ignatiev" Str.
BG-1000 SOFIA (BG).

(842) Public limited company, Bulgaria

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
34 Tabac brut ou travaillé; produits du tabac,

cigarettes, filtres à cigarettes, cigares et cigarillos; papier à
cigarettes; articles pour fumeurs, allumettes, briquets pour
fumeurs, cendriers non en métaux précieux.

34 Tobacco, raw, manipulated or processed; tobacco
products, cigarettes, cigarettes filters, cigars, cigarillos;
cigarette paper; smokers' articles, matches, lighters for
smokers, ashtrays not of precious metal.

34 Tabaco, en bruto, torcido a mano o elaborado;
productos de tabaco, cigarrillos, filtros para cigarrillos, puros,
puritos; papel para cigarrillos; artículos para fumadores,
cerillas, encendedores para fumadores, ceniceros que no sean
de metales preciosos.
(822) BG, 21.11.2005, 53 317.
(300) BG, 22.07.2005, 80367.
(831) BX, CY, CZ, HU, LV, PL, PT, RO, SK.
(832) DK, EE, EM, FI, GB, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(851) RO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac brut ou travaillé; produits du tabac,
cigarettes, filtres à cigarettes, cigares et cigarillos; papier à
cigarettes; articles pour fumeurs, allumettes, briquets pour
fumeurs, cendriers non en métaux précieux.

34 Tobacco, raw, manipulated or processed; tobacco
products, cigarettes, cigarettes filters, cigars, cigarillos;
cigarette paper; matches, lighters for smokers, ashtrays not of
precious metal.

34 Tabaco, en bruto, torcido a mano o elaborado;
productos de tabaco, cigarrillos, filtros para cigarrillos, puros,
puritos; papel para cigarrillos; cerillas, encendedores para
fumadores, ceniceros que no sean de metales preciosos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 07.11.2005 870 858
(180) 07.11.2015
(732) gebana ag

Zollstrasse 54
CH-8005 Zürich (CH).

(842) Aktiengesellschaft

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, included in this class; live animals; fresh fruits and
vegetables; natural seeds, plants and flowers; foodstuffs for
animals, malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
refrescar.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, comprendidos en esta clase; animales vivos; frutas y
hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(822) CH, 28.01.2005, 534509.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 15.11.2005 870 859
(180) 15.11.2015
(732) SCHEURER Marc-Antoine

ch. du Couchant 30
CH-1007 Lausanne (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels.
41 Enseignement en rapport avec l'informatique.
42 Conception et développement de logiciels, mise à

jour et maintenance de logiciels, conception de systèmes
informatiques, consultation en matière d'informatique,
direction de projets informatiques.

 9 Software.
41 Teaching in connection with computing.
42 Software design and development, updating and

maintenance of software, design of computer systems,
computer consulting, management of computer projects.

 9 Programas de ordenador.
41 Educación en materia de informática.
42 Diseño y desarrollo de programas informáticos,

actualización y mantenimiento de programas informáticos,
concepción de sistemas informáticos, consultoría informática,
dirección de proyectos informáticos.
(822) CH, 01.06.2005, 539860.
(300) CH, 01.06.2005, 539860.
(831) DE, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 03.11.2005 870 860
(180) 03.11.2015
(732) Telekurs Finanzinformationen AG

Hardturmstrasse 201
CH-8005 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels; supports d'enregistrement magnétiques

et optiques; bandes d'ordinateur magnétiques préenregistrées
et disques compacts préenregistrés contenant des codes pour
l'identification de valeurs mobilières, de numéros de
références internationaux concernant des valeurs mobilières et
d'informations concernant des valeurs mobilières; logiciels
pour le traitement de données, de graphiques et d'images, pour
le traitement de texte, pour la présentation et le contrôle
d'informations, pour la communication entre des
établissements financiers et leur clientèle; logiciels pour la
création d'aperçus et de schémas.

35 Gestion de bases de données, enregistrement,
composition et collecte de données et d'informations dans des
bases de données informatiques; systématisation
d'informations et de données dans une base de données
informatiques; mise à disposition de données commerciales et
d'informations commerciales pour des tiers par des réseaux
informatiques mondiaux ou des systèmes informatiques
électroniques.

36 Affaires bancaires, financières et monétaires,
analyse financière, prévision financière, services d'échange
d'informations financières; analyse de tendances et de
rendement et mise à jour d'informations financières en temps
réel; mise à disposition d'informations financières actuelles
pour des tiers par la mise à disposition d'informations
financières par des réseaux informatiques mondiaux ou des
systèmes électroniques; services financiers, à savoir mise à
disposition de répertoires sur les codes d'identification de titres
cotés en Bourse et d'informations financières relatives aux
indices boursiers.

38 Transmission électronique de données et de
documents par ordinateurs; services d'échange de données
électroniques; fourniture d'accès à des banques de données par
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des réseaux informatiques globaux (services de
télécommunication); fourniture d'accès multi-utilisateurs à des
banques de données par des réseaux informatiques globaux
(services de télécommunication).

42 Location de temps d'accès à des banques de
données par des réseaux informatiques globaux (services
informatiques); location de temps d'accès multi-utilisateurs à
des banques de données par des réseaux informatiques globaux
(services informatiques).

 9 Computer software; magnetic and optical
recording media; pre-recorded magnetic computer tapes and
pre-recorded compact disks with codes for the identification of
securities, of international reference numbers concerning
securities and of information concerning securities; software
for processing data, graphics and images, for word
processing, for information presentation and checking, for
communication between financial institutions and their
clients; software for preparing overviews and diagrams.

35 Database management, recording, compilation
and collection of data and information in computer databases;
systemization of information and data in a computer database;
provision of commercial data and information for third parties
via global computer networks or electronic computer systems.

36 Banking, financial and monetary affairs, financial
analysis, financial forecasting, financial information
exchange services; trend and performance analysis and
updating of financial information in real time; provision of up-
to-date financial information for third parties by providing
financial information via global computer networks or
electronic systems; financial services, namely provision of
directories regarding identification codes for securities traded
on the stock market and of financial information relating to
stock market indices.

38 Electronic transmission of data and documents by
computers; electronic data exchange services; provision of
access to data banks via global computer networks
(telecommunication services); provision of multi-user access
to data banks via global computer networks
(telecommunication services).

42 Leasing of access time to data banks via global
computer networks (computer services); rental of multi-user
access time to data banks via global computer networks
(computer services).

 9 Programas de ordenador; soportes de grabación
magnéticos y ópticos; cintas de ordenador magnéticas
pregrabadas y discos compactos pregrabados que contienen
códigos para la identificación de activos financieros, de
números de referencia internacionales en relación con activos
financieros y de informaciones en relación con activos
financieros; programas de ordenador para el procesamiento de
datos, gráficos e imágenes, para el tratamiento de textos, para
la presentación y el control de informaciones, para la
comunicación entre establecimientos financieros y sus
clientes; programas de ordenador para la elaboración de
reseñas y diagramas.

35 Gestión de bases de datos, registro, composición y
recopilación de datos e informaciones en bases de datos
informáticas; sistematización de informaciones y datos en una
base de datos informática; facilitación de datos e informaciones
comerciales para terceros a través de redes informáticas
mundiales o de sistemas informáticos electrónicos.

36 Negocios bancarios, financieros y monetarios,
análisis financiero, previsiones financieras, servicios de
intercambio de informaciones financieras; análisis de
tendencias y de rentabilidad y actualización de informaciones
financieras en tiempo real; facilitación de informaciones
financieras actualizadas para terceros a través de redes
informáticas mundiales o de sistemas electrónicos; servicios
financieros, a saber, facilitación de repertorios sobre los
códigos de identificación de títulos cotizados en Bolsa y de
informaciones financieras relativas a los índices bursátiles.

38 Transmisión electrónica de datos y documentos a
través de ordenadores; servicios de intercambio de datos
electrónicos; facilitación de acceso a bancos de datos a través
de redes informáticas mundiales (servicios de
telecomunicaciones); facilitación de acceso multiusuario a

bancos de datos a través de redes informáticas mundiales
(servicios de telecomunicaciones).

42 Alquiler de tiempo de acceso a bancos de datos a
través de redes informáticas mundiales (servicios
informáticos); alquiler de tiempo de acceso multiusuario a
bancos de datos a través de redes informáticas mundiales
(servicios informáticos).
(822) CH, 18.05.2005, 539497.
(300) CH, 18.05.2005, 539497.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 29.11.2005 870 861
(180) 29.11.2015
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Aliments et substances diététiques à usage médical

et clinique; aliments et substances alimentaires pour bébés;
aliments et substances alimentaires à usage médical pour
enfants et malades; aliments et substances alimentaires pour
les mères qui allaitent à usage médical; suppléments
nutritionnels et diététiques à usage médical; préparations de
vitamines, préparations à base de minéraux; boissons
énergétiques à usage médical, barres énergétiques à usage
médical.

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons
à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons;
sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants
naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie;
biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts
(compris dans cette classe), puddings; glaces comestibles,
glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés,
crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et
liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces
comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries
glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou
desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et succédanés du
miel; céréales pour le petit déjeuner, muesli, corn flakes, barres
de céréales, céréales prêtes à la consommation; préparations de
céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles; produits alimentaires
à base de riz, de farine ou de céréales, également sous forme de
plats cuisinés; pizzas; sandwiches.

32 Eaux plates, eaux gazeuses ou gazéifiées, eaux
traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux aromatisées;
boissons aromatisées aux fruits et boissons à base de fruits, jus
de fruits et jus de légumes, nectars, limonades, sodas et autres
boissons non alcooliques; sirops, extraits et essences et autres
préparations pour faire des boissons non alcooliques (à
l'exception des huiles essentielles); boissons à base de
ferments lactiques; boissons à base de soja; boissons à base de
malt; boissons isotoniques, boissons et préparations pour faire
des boissons énergétiques.

 5 Dietetic substances and foodstuffs for clinical and
medical use; foodstuffs and food substances for babies;
foodstuffs and food substances for medical use for children
and the sick; foodstuffs and food substances for nursing
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mothers for medical use; nutritional and dietetic supplements
for medical use; vitamin preparations, preparations made with
minerals; energy drinks for medical use, energy bars for
medical use.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; ice coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory; tea, tea extracts, tea-based preparations and
beverages; ice tea; malt-based preparations for human
consumption; cocoa and cocoa-based preparations and
beverages; chocolate, chocolate goods, chocolate-based
preparations and beverages; confectionery, sugar
confectionery, candy; sugar; chewing gum not for medical
purposes; natural sweeteners; bakery goods, bread, yeast,
pastries; biscuits, cakes, cookies, wafers, caramels, desserts
(included in this class), puddings; edible ices, water ices,
sherbets, iced confectionery, ice-cream cakes, ice creams,
frozen desserts, frozen yogurts, powders and binders (included
in this class) for making edible ices and/or water ices and/or
sherbets and/or iced confectionery and/or ice-cream cakes
and/or ice creams and/or frozen desserts and/or frozen
yogurts; honey and honey substitutes; breakfast cereals,
muesli, corn flakes, cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal
preparations; rice, pasta, noodles; foodstuffs made with rice,
flour or cereals, also in the form of cooked dishes; pizzas;
sandwiches.

32 Still water, sparkling or aerated water, processed
water, spring water, mineral water, flavored water; fruit-
flavored beverages and fruit-based beverages, fruit juices and
vegetable juices, nectars, lemonades, soft drinks and other
non-alcoholic beverages; syrups, extracts and essences and
other preparations for making non-alcoholic beverages (with
the exception of essential oils); beverages made with lactic
ferments; soya-based beverages; malt-based beverages;
isotonic beverages, beverages and preparations for making
energy drinks.

 5 Alimentos y sustancias dietéticas para uso médico
y clínico; alimentos y sustancias alimenticias para bebés;
alimentos y sustancias alimenticias para uso médico, para
niños y enfermos; alimentos y sustancias alimenticias de uso
médico para las madres que dan el pecho; complementos
nutricionales y dietéticos para uso médico; preparaciones de
vitaminas, preparaciones a base de minerales; bebidas
energéticas para uso médico, barritas energéticas para uso
médico.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para la alimentación humana;
cacao, así como preparaciones y bebidas a base de cacao;
chocolate, productos de chocolate, preparaciones y bebidas a
base de chocolate; confitería, golosinas, caramelos; azúcar;
gomas de mascar que no sean para uso médico; edulcorantes
naturales; productos de panadería, pan, levadura, pastelería;
bizcochos, pasteles, galletas, gofres, caramelos, postres
(comprendidos en esta clase), púdines; helados comestibles,
helados de agua, sorbetes, dulces helados, pasteles helados,
helados cremosos, postres helados, yogures helados, polvos y
espesantes (comprendidos en esta clase) para elaborar
helados comestibles y/o helados de agua y/o sorbetes y/o
dulces helados y/o pasteles helados y/o helados cremosos y/o
postres helados y/o yogures helados; miel y sucedáneos de la
miel; cereales para el desayuno, muesli, copos de maíz, barras
de cereales, cereales listos para el consumo; preparaciones
hechas de cereales; arroz, pastas alimenticias, tallarines;
productos alimenticios a base de arroz, harina o cereales,
también en forma de comidas preparadas; pizzas; sándwiches.

32 Aguas naturales, aguas gaseosas o gasificadas,
aguas tratadas, aguas de manantial, aguas minerales, aguas
aromatizadas; bebidas con sabor a frutas y bebidas a base de
frutas, zumos de frutas y de verduras, néctares, limonadas,
sodas y otras bebidas no alcohólicas; siropes, extractos y
esencias y otras preparaciones para hacer bebidas no
alcohólicas (excepto aceites esenciales); bebidas a base de
fermentos lácticos; bebidas a base de soja; bebidas a base de

malta; bebidas isotónicas, bebidas y preparaciones para hacer
bebidas energéticas.
(822) CH, 04.07.2005, 536041.
(300) CH, 04.07.2005, 536041.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 18.08.2005 870 862
(180) 18.08.2015
(732) SALTS HEALTHCARE LIMITED

76 Lord Street
Nechells, Birmingham B7 4DS (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom (England and
Wales)

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

d'hygiène; substances diététiques à usage médical; aliments
pour bébés; matériel pour pansements, notamment matériel
stérile pour pansements; pansements chirurgicaux; matières
adhésives à usage médical; timbres adhésifs à usage médical;
adhésifs pour appareillages stomiques; pansements adhésifs
pour appareillages stomiques; bandes adhésives à usage
médical; produits pour enlever les adhésifs à usage médical;
tissus chirurgicaux; serviettes et lingettes pour pansements;
bandes pour pansements; bandes hygiéniques; matériaux pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides;
produits hygiéniques; produits déodorants et poudres, tous ces
produits étant à usage médical.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; appareils et pansements pour stomies;
poches et sacs pour stomies, notamment poches et sacs pour
colostomie, urostomie et iléostomie; joints, manchons et
anneaux pour stomies; filtres et attaches pour poches et sacs de
stomies; rondelles pour stomies; implants et prothèses,
membres, seins, yeux, mâchoires et parties supérieures du
corps artificiels; vêtements adaptés à des prothèses; articles
orthopédiques; chaussures orthopédiques; semelles intérieures
orthopédiques; semelles orthopédiques; orthèses et pièces de
soutien orthopédiques; ceintures orthopédiques; ressorts pour
cambrures de chaussures; supports pour pieds plats; bottes et
chaussons à usage médical; aides pour la marche;
déambulateurs; ceintures et bandages de soutien; bandages
herniaires; produits médicaux, non compris dans d'autres
classes, pour le traitement de stomies; parties et garnitures des
produits précités.

 5 Pharmaceutical, veterinary and hygiene products;
dietetic substances for medical use; foods for babies;
materials for dressings, including sterile materials for
dressings; surgical dressings; adhesive materials for medical
purposes; adhesive patches for medical purposes; adhesives
for use with ostomy appliances; adhesive plasters for use with
ostomy appliances; adhesive tapes for medical purposes;
adhesive removers adapted for medical use; surgical cloths;
dressings tissues and wipes; bandages for dressings; hygienic
bandages; materials for fillings for teeth and for dental
impressions; disinfectants; products for the destruction of
vermin; fungicides; sanitary preparations; deodorants and
powders all adapted for medical use.
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10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus; ostomy apparatus and dressings;
ostomy bags and pouches, particularly colostomy, urostomy
and ileostomy bags and pouches; ostomy seals, flanges and
rings; filters and clips for ostomy bags and pouches; stoma
caps; implants and prosthesis, artificial limbs, breasts, eyes,
jaws and upper parts of the body; clothing adapted for wear
with prosthesis; orthopaedic articles; orthopaedic footwear;
orthopaedic insoles; orthopaedic soles; orthopaedic braces
and supports; orthopaedic belts; arch supports for footwear;
supports for flat feet; boots and slippers for medical purposes;
walking aids; walking frames; support bandages and belts;
trusses; medical products not included in other classes for the
treatment of stomas; parts and fittings for the aforesaid goods.

 5 Productos farmaceúticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos para bebés;
material para apósitos, incluido material estéril para apósitos;
apósitos para uso quirúrgico; materiales adhesivos para uso
médico; parches adhesivos para uso médico; adhesivos para
uso con aparatos de ostomía; esparadrapo para uso con
aparatos de ostomía; cintas adhesivas para uso médico; quita-
adhesivos adaptados para uso médico; paños quirúrgicos;
tejidos para vendajes y toallitas; vendas para apósitos; vendas
higiénicas; materiales para empastes así como para
impresiones dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de bichos; fungicidas; preparaciones higiénicas;
desodorantes y polvos todos adaptados para uso médico.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos; aparatos y vendas para ostomía; bolsas
y saquitos para ostomía, especialmente bolsas y bolsitas para
colostomía, urostomía e ileostomía; cierres para ostomía,
cierres y anillos; filtros y pinzas para bolsas y saquitos para
ostomía; parches para ostomía; implantes y prótesis,
miembros artificiales, senos, ojos, mandíbulas y partes
superiores del cuerpo; prendas de vestir adaptadas para llevar
con prótesis; artículos ortopédicos; calzado ortopédico;
plantillas ortopédicas; suelas ortopédicas; sujeciones y
aparatos ortopédicos; cinturones ortopédicos; plantillas para
pies cavos; soportes para pies planos; botas y zapatillas para
uso médico; instrumentos auxiliares para caminar; andadores;
vendajes de soporte y cinturones; bragueros; productos
médicos no comprendidos en otras clases para el tratamiento
de ostomía; partes y accesorios para los productos antes
mencionados.
(821) EM, 23.02.2005, 004306205.
(300) EM, 23.02.2005, 4306205, classe 5 priorité limitée à:

Produits pharmaceutiques, vétérinaires et d'hygiène;
substances diététiques à usage médical; aliments pour
bébés; matériel pour pansements; notamment matériel
stérile pour pansements; pansements chirurgicaux;
matières adhésives à usage médical; timbres adhésifs à
usage médical; adhésifs pour appareillages stomiques;
pansements adhésifs pour appareillages stomiques;
bandes adhésives à usage médical; produits pour
enlever les adhésifs à usage médical; tissus
chirurgicaux; serviettes et lingettes pour pansements;
bandes pour pansements; bandes hygiéniques;
matériaux pour plomber les dents et pour empreintes
dentaires; désinfectants; produits pour la destruction
des animaux nuisibles; fongicides; produits
hygiéniques; produits déodorants et poudres à usage
médical, classe 10 priorité limitée à:  Instruments et
appareils chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires; appareils et pansements pour stomies;
poches et sacs pour stomies, notamment poches et sacs
pour colostomie, urostomie et iléostomie; joints,
manchons et anneaux pour stomies; filtres et attaches
pour poches et sacs de stomies; bouchons pour stomies;
implants et prothèses, membres, seins, yeux, mâchoires
et parties supérieures du corps artificiels; vêtements
adaptés à des prothèses; articles orthopédiques;

chaussures orthopédiques; semelles intérieures
orthopédiques; semelles orthopédiques; bandes et
pièces de soutien orthopédiques; ceintures
orthopédiques; ressorts pour cambrures de chaussures;
supports pour pieds plats; bottes et chaussons à usage
médical; aides pour la marche; cannes et
déambulateurs; bandages de soutien et ceintures;
bandages herniaires; produits médicaux non compris
dans d'autres classes pour le traitement de stomies;
parties et garnitures des produits précités / class 5
priority limited to:  Pharmaceutical, veterinary and
hygiene products; dietetic substances for medical use;
foods for babies; materials for dressings, including
sterile materials for dressings; surgical dressings;
adhesive materials for medical purposes; adhesive
patches for medical purposes; adhesives for use with
ostomy appliances; adhesive plasters for use with
ostomy appliances; adhesive tapes for medical
purposes; adhesive removers adapted for medical use;
surgical cloths; dressing tissues and wipes; bandages
for dressings; hygienic bandages; materials for fillings
for teeth and for dental impressions; disinfectants;
products for the destruction of vermin; fungicides;
sanitary preparations; deodorants and powders all
adapted for medical use / class 10 priority limited to:
Surgical, medical, dental and veterinary instruments
and apparatus; ostomy apparatus and dressings;
ostomy bags and pouches, particularly colostomy,
urostomy and ileostomy bags and pouches; ostomy
seals, flanges and rings; filters and clips for ostomy
bags and pouches; stoma caps; implants and
prosthesis, artificial limbs, breasts, eyes, jaws and
upper parts of the body; clothing adapted for wear with
prosthesis; orthopaedic articles; orthopaedic
footwear; orthopaedic insoles; orthopaedic soles;
orthopaedic braces and supports; orthopaedic belts;
arch supports for footwear; supports for flat feet; boots
and slippers for medical purposes; walking aids;
walking sticks and frames; support bandages and belts;
trusses; medical products not included in other classes
for the treatment of stomas; parts and fittings for the
aforesaid goods / clase 5 prioridad limitada a:
Productos farmaceúticos, veterinarios y productos
higiénicos; sustancias dietéticas para uso médico;
alimentos para bebés; material para apósitos, incluido
material estéril para apósitos; apósitos para uso
quirúrgico; materiales adhesivos para uso médico;
parches adhesivos para uso médico; adhesivos para
uso con aparatos de ostomía; esparadrapo para uso
con aparatos de ostomía; cintas adhesivas para uso
médico; quita-adhesivos adaptados para uso médico;
paños quirúrgicos; tejidos para vendajes y toallitas;
vendas para apósitos; vendas higiénicas; materiales
para empastes así como para impresiones dentales;
desinfectantes; productos para la destrucción de
bichos; fungicidas; preparaciones higiénicas;
desodorantes y polvos todos adaptados para uso
médico / clase 10 prioridad limitada a:  Aparatos e
instrumentos veterinarios, dentales, médicos y
quirúrgicos; aparatos y vendas para ostomía; bolsas y
saquitos para ostomía, en particular bolsas y saquitos
para colostomía, urostomía e ileostomía; cierres para
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ostomía, cierres y anillos; filtros y pinzas para bolsas y
saquitos para ostomía; parches para ostomía;
implantes y prótesis, miembros artificiales, senos, ojos,
mandíbulas y partes superiores del cuerpo; prendas de
vestir adaptadas para vestir con prótesis; artículos
ortopédicos; calzado ortopédico; plantillas ortopédicas;
suelas ortopédicas; sujeciones y aparatos ortopédicos;
cinturones ortopédicos; plantillas para pies cavos;
soportes para pies planos; botas y zapatillas de uso
médico; instrumentos auxiliares para caminar; bastones
y armazones para caminar; vendajes de soporte y
cinturones; bragueros; productos médicos no
comprendidos en otras clases para el tratamiento de
ostomía; partes y guarniciones para los productos antes
mencionados.

(832) AU, CH, JP, SY, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 05.10.2005 870 863
(180) 05.10.2015
(732) HERVIT S.R.L. - G.M.B.H.

Via Nazionale, 6
I-39051 BRONZOLO (BZ) (IT).

(842) SOCIÉTÉ À RESPONSABILITÉ LIMITÉE, ITALIE

(531) VCL(5)
24.9; 27.5.

(571) La marque consiste dans un logo de forme ovale; il
s'agit de deux demi-ovales ouverts en bas; au milieu en
haut des deux traits il y a l'insertion d'un cheville en
forme de pointe de lance, formant une couronne
stylisée; les lignes que forment les ovales sont plus
fines en bas et plus larges en haut; au milieu de l'ovale
il y a les mots "ROYAL CLASS" écrits sur deux lignes
superposées; les lettres initiales sont majuscules. / The
trademark consists in an oval-shaped logo; it is made
up of two semi-oval shapes with an opening at the
bottom; at the middle of the top part where the two lines
of the logo converge, the insertion of a figure in the
shape of a lance tip creates a stylized crown; the lines
forming the ovals are tapered at the bottom and thicker
at the top; the words "ROYAL CLASS" are written on
two superimposed lines depicted at the middle of the
oval shape; the initial letters are in uppercase type. / La
marca consiste en un logotipo de forma ovalada,
formado por el diseño de dos curvas, que se afinan
hacia la parte inferior, separadas en la parte superior
por el dibujo de una punta de lanza, a modo
representación estilizada de una corona, y en la parte

inferior por un espacio en blanco, así como por el
elemento denominativo "royal class", escrito en dos
líneas, con las iniciales en mayúsculas, y situado en el
centro del óvalo.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques; vaisselle, services à thé, verres, ronds de
serviettes, plateaux, boîtes, caisses, candélabres, seaux à glace,
coupes à fruits, vases, pots pour pots-pourris et statuettes en
métaux précieux; objets d'art en métaux précieux;
bonbonnières en métaux précieux.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, produits non
compris dans d'autres classes en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
moulures pour cadres (encadrements), décorations; piédestaux
pour pots de fleurs, objets et articles décoratifs, objets d'art en
bois, en cire, en plâtre, en matières plastiques ou succédanés de
toutes ces matières; objets ornementaux; coffrets non en
métaux précieux; statuettes en bois ou plastique; animaux
empaillés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
supports pour plantes (arrangements floraux); vases (non en
métaux précieux ou plaqués); vases en porcelaine; vases
orientaux; cache-pot non en papier; récipients pour plantes
(arrangements floraux); chandeliers (non en métaux précieux),
verres (récipients); coquetiers; plateaux à usage domestique
(non en métaux précieux), salières et poivrières (non en
métaux précieux), vaisselle (non en métaux précieux), seaux à
glace et pour le champagne (non en métaux précieux), ronds de
serviettes (non en métaux précieux), corbeilles à usage
domestique (non en métaux précieux), statuettes en verre,
porcelaine ou majolique; récipients pour abreuver les plantes
et les fleurs; poudre de verre pour décorations; verre de
couleur; bonbonnières (non en métaux précieux).

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
couronnes en fleurs artificielles; fleurs en tissu; décorations
pour articles textiles; adhésifs pour la décoration d'articles
textiles.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments; tableware, tea services, glasses, napkin rings,
trays, boxes, cases, candelabra, ice buckets, fruit cups, vases,
pots for potpourris and statuettes of precious metal; works of
art of precious metal; candy boxes of precious metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames, goods not
included in other classes of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials or plastics;
frame moldings, decorations; flower-pot pedestals, decorative
objects and articles, works of art made of wood, wax, plaster,
plastic or substitutes for all these materials; ornamental
objects; chests not of precious metal; statuettes of wood or
plastic; stuffed animals.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes;
holders for flowers and plants (flower arrangements); vases
(not of precious or plated metal); china vases; oriental vases;
flower-pot covers not of paper; containers for flowers and
plants (flower arrangements); candlesticks (not of precious
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metal), glasses (containers); egg cups; trays for domestic
purposes (not of precious metal), salt cellars and pepper pots
(not of precious metal), tableware (not of precious metal), ice
and champagne buckets (not of precious metal), napkin rings
(not of precious metal), baskets for domestic use (not of
precious metal), statuettes of glass, porcelain or majolica;
containers for watering flowers and plants; glass powder for
decorations; tinted glass; candy boxes (not of precious metal).

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers; wreaths of
artificial flowers; flowers made of fabric; decorations for
textile articles; adhesives for decorating textile articles.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; vajilla, servicios de té, vasos, aros para
servilletas, bandejas, cajas, cofres, candelabros, cubos para
conservar el hielo, copas para fruta, jarrones, tarros para
popurríes aromáticos y figuritas (estatuillas) de metales
preciosos; objetos de arte de metales preciosos; bomboneras
de metales preciosos.

20 Muebles, espejos, marcos, productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas; molduras de marcos (para enmarcar),
elementos decorativos; pedestales para jarrones de flores,
objetos y artículos decorativos, objetos de arte de madera, de
cera, de yeso, de materias plásticas o de sucedáneos de todas
estas materias; objetos ornamentales; cofrecillos que no sean
de metales preciosos; estatuillas de madera o plástico;
animales disecados.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; soportes para plantas (arreglos florales); jarrones
(que no sean de metales preciosos ni chapados); jarrones de
porcelana; jarrones de estilo oriental; cubretiestos que no sean
de papel; recipientes para plantas (arreglos florales);
candelabros (que no sean de metales preciosos), vasos;
hueveras; bandejas para uso doméstico (que no sean de
metales preciosos), saleros y pimenteros (que no sean de
metales preciosos), vajilla (que no sea de metales preciosos),
cubos para conservar el hielo y para el champagne (que no
sean de metales preciosos), aros para servilletas (que no sean
de metales preciosos), cestas para uso doméstico (que no
sean de metales preciosos), estatuillas de vidrio, porcelana o
mayólica; recipientes para regar plantas y flores; polvo de
vidrio para elementos decorativos; vidrio coloreado;
bomboneras (que no sean de metales preciosos).

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales; coronas
de flores artificiales; flores de tela; elementos decorativos para
artículos textiles; adhesivos para la decoración de artículos
textiles.
(822) IT, 05.10.2005, 977892.
(300) EM, 06.05.2005, 4380812.
(831) CH, CN, RU, SM.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Supports pour plantes (arrangements floraux);
vases (non en métaux précieux ou plaqués); vases en
porcelaine; vases orientaux; cache-pots non en papier;
récipients pour plantes (arrangements floraux); chandeliers
(non en métaux précieux); verres (récipients); coquetiers;
plateaux à usage domestique (non en métaux précieux);
salières et poivrières (non en métaux précieux), vaisselle (non
en métaux précieux), seaux à glace et pour le champagne (non
en métaux précieux), ronds de serviettes (non en métaux
précieux), corbeilles à usage domestique (non en métaux
précieux), statuettes en verre, terre cuite, porcelaine ou
majolique; récipients pour abreuver les plantes et les fleurs;
poudre de verre pour décorations; bonbonnières (non en

métaux précieux); articles en verre, porcelaine ou majolique
pour la maison; objets d'art en verre, porcelaine ou majolique.

21 Holders for flowers and plants (flower arranging);
vases (not of precious or plated metal); china vases; oriental
vases; flower-pot covers, not of paper; containers for flowers
and plants (flower arranging); candelabra (candlesticks); not
of precious metal; glasses (containers); egg cups; trays for
domestic purposes (not of precious metal); salt cellars and
pepper pots (not of precious metal), tableware (not of precious
metal), ice and champagne buckets (not of precious metal),
napkin rings (not of precious metal), baskets for domestic use
(not of precious metal), statuettes of glass, terra-cotta,
porcelain or majolica; containers for watering flowers and
plants; glass dust for decorations; candy boxes (not of
precious metal); articles of glass, porcelain or majolica for the
home; works of art of glass, porcelain or majolica.

21 Soportes para plantas (arreglos florales); jarrones
(que no sean de metales preciosos ni chapados); jarrones de
porcelana; jarrones de estilo oriental; cubretiestos que no sean
de papel; recipientes para plantas (arreglos florales);
candelabros (que no sean de metales preciosos); vasos;
hueveras; bandejas para uso doméstico (que no sean de
metales preciosos); saleros y pimenteros (que no sean de
metales preciosos), vajilla (que no sea de metales preciosos),
cubos para conservar el hielo y para el champagne (que no
sean de metales preciosos), aros para servilletas (que no sean
de metales preciosos), cestas para uso doméstico (que no
sean de metales preciosos), estatuillas de vidrio, terracota,
porcelana o mayólica; recipientes para regar plantas y flores;
polvo de vidrio para elementos decorativos; bomboneras (que
no sean de metales preciosos); artículos de cristal, porcelana o
mayólica para el hogar; objetos de arte de cristal, porcelana o
mayólica.
Les autres classes sont supprimées. / The other classes are

deleted. / Se suprimen las demás clases.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 17.10.2005 870 864
(180) 17.10.2015
(732) SARL VIRICH

11 rue Marbeuf
F-75008 PARIS (FR).

(750) SARL VIRICH, 17 avenue du Général de Gaulle, 
F-72000 LE MANS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage; produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes
pour le cuir.
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14 Joaillerie; bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; monnaies; objets d'art en métaux précieux; coffrets à
bijoux ou boîtes en métaux précieux; boîtiers, bracelets,
chaînes, ressorts ou verres de montres; porte-clefs de fantaisie;
statues ou figurines (statuettes) en métaux précieux; étuis à
cigares ou à cigarettes en métaux précieux; étuis ou écrins pour
l'horlogerie; médailles; ustensiles de cuisine ou de ménage en
métaux précieux; vaisselle en métaux précieux.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.
(822) FR, 17.06.2005, 04 3 320 853.
(831) CN.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 03.11.2005 870 865
(180) 03.11.2015
(732) LOUIS VUITTON MALLETIER

2, rue du Pont-Neuf,
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, lunettes de soleil; montures de lunettes;

verres de lunettes, y compris verres minéraux, verres
organiques, verres correcteurs, verres progressifs, verres
solaires, verres polarisants, verres teintés, verres
photochromiques, verres photosensibles, verres traités, verres
revêtus, verres anti-reflet; étuis à lunettes.

 9 Spectacles, sunglasses; spectacle frames;
spectacle lenses, including glass lenses, plastic lenses,
corrective lenses, progressive lenses, lenses for sunglasses,
polarized lenses, tinted lenses, photochromic lenses, light-
sensitive lenses, treated lenses, coated lenses, anti-reflective
lenses; spectacle cases.

 9 Gafas, gafas de sol; monturas de gafas; cristales
de gafas, incluidos cristales minerales, cristales orgánicos,
cristales correctores, cristales progresivos, cristales solares,
cristales polarizantes, cristales teñidos, cristales fotocrómicos,
cristales fotosensibles, cristales tratados, cristales revestidos,
cristales antideslumbrantes; estuches para gafas.
(822) FR, 21.10.2005, 05 3 358 733.
(300) FR, 13.05.2005, 05 3 358 733.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 10.11.2005 870 866
(180) 10.11.2015
(732) POINT P s.a.

13-15 rue Germaine Tailleferre
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
FRANCE

(531) VCL(5)
1.3; 7.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Crochets métalliques pour fixer les ardoises.
19 Ardoises.
 6 Metal hooks for fastening slates.
19 Slates.
 6 Ganchos metálicos para fijar pizarras.
19 Pizarras.

(822) FR, 10.11.2005, 05 3 364 397.
(300) FR, 10.06.2005, 05 3 364 397.
(831) DE, ES.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 24.10.2005 870 867
(180) 24.10.2015
(732) Ziegelwerk Pichler Wels KG

Eferdinger Straße 175
A-4600 Wels (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

19 Pierres à bâtir, briques.
(822) AT, 28.11.1996, 167 281.
(831) CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, SI, SK.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 22.11.2005 870 868
(180) 22.11.2015
(732) Gulsun Sahin

3 Astley Walk
ROXBURGH PARK VIC 3064 (AU).
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(841) AU
(750) Gulsun Sahin, GPO Box 1400, MELBOURNE VIC 

3001 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles, comprenant entre autres

des gants pour la toilette corporelle.
24 Textiles and textile goods including but not limited

to a mitt used for body washing.
24 Tejidos y productos textiles, en particular, guantes

de tocador.
(821) AU, 30.05.2005, 1057508.
(300) AU, 30.05.2005, 1057508.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 26.08.2005 870 869
(180) 26.08.2015
(732) Rieber & Søn ASA

Postboks 987 Sentrum
N-5808 BERGEN (NO).

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) NO, 21.07.2005, 200506966.
(300) NO, 21.07.2005, 20056966.
(832) DK, FI, IS, SE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 26.08.2005 870 870
(180) 26.08.2015
(732) Rieber & Søn ASA

Postboks 987 Sentrum
N-5808 BERGEN (NO).

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) NO, 21.07.2005, 200506967.
(300) NO, 21.07.2005, 20056967.
(832) DK, FI, IS, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 23.03.2005 870 871
(180) 23.03.2015
(732) Rowa GmbH Rohstoff Wasch-

und Aufbereitungswerk
Siemensstrasse 1-3
25421 Pinneberg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; matières
plastiques à l'état brut, à savoir matières plastiques à usage
technique; revêtements chimiques et films de protection pour
produits synthétiques; gaz propulseurs d'aérosols, produits
adhésifs à usage industriel, résines chimiques et leurs dérivés à
l'état brut, additifs pour matières plastiques, pâtes liées au
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moyen de plastifiants et d'huile minérale, granulés de pressage
sous forme de granulés liés par polymère et granulés liés au
moyen d'huile minérale.

 2 Matières tinctoriales destinées à la fabrication de
composés de moulage en matières plastiques, matières
colorantes pour l'histologie, fixatifs; laques, matériaux de
finition sous forme de couches de finition; mélanges maîtres de
colorants et d'additifs, notamment sous forme d'agents
thermostabilisants, agents anti-ultraviolets, agents
antistatiques, stabilisants thermiques, ignifugeants, lubrifiants;
agents de démoulage (conducteurs) pour couleurs et fils
techniques et textiles; peintures de fond.

17 Matières plastiques mi-ouvrées; produits semi-
finis en matières plastiques, résines artificielles et
synthétiques; mastics pour joints; fibres en matières plastiques
(non à usage textile); peinture isolante; caoutchouc
synthétique; films plastiques, autres que pour l'emballage.

42 Recherches en chimie; services de chimie;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers.

 1 Chemicals used in industry; unprocessed plastics,
namely technical plastics; chemical coatings and protective
films for synthetic products; gas propellants for aerosols,
adhesive preparations for industrial purposes, chemical resins
and their derivatives in unprocessed state, additives for
plastics, pastes bound with plasticizers and mineral oil,
pressing granules in the form of polymer bound granules and
granules bound with mineral oil.

 2 Colorants for use in the manufacture of plastic
moulding compounds, histological dyestuffs, fixatives;
lacquers, surface finishes in the form of top coats; colorant
and additive masterbatches, especially in the form of thermo-
stabilisers, UV-stabilisers, anti-static agents, heat stabilisers,
flame retardants, lubricants; mould release agents
(conductive) for technical and textile threads and colours;
primers.

17 Semi-processed plastic substances; semi-finished
goods of plastic, artificial resins and synthetic resins; sealant
compounds for joints; plastic fibers (not for textile use);
insulating paint; synthetic rubber; plastic films other than for
wrapping.

42 Chemical research; chemistry services; research
and development of new products for others.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
materias plásticas en bruto, a saber, plásticos para
aplicaciones técnicas; revestimientos químicos y películas
protectoras para productos sintéticos; gases propelentes para
aerosoles, preparaciones adhesivas para uso industrial,
resinas químicas y sus derivados no procesados, aditivos para
plástico, pastas aglutinadas con plastificantes y aceite mineral,
gránulos formados por compresión en forma de gránulos
aglomerados con polímeros y gránulos aglutinados con aceite
mineral.

 2 Colorantes para la fabricación de compuestos para
el moldeado plástico, tintes para histología, fijadores; lacas,
productos para el acabado de superficies en forma de capas de
acabado; mezclas madres colorantes y aditivas, en particular
en forma de termoestabilizantes, estabilizadores UV, agentes
antiestáticos, estabilizadores de calor, pirorretardantes,
lubricantes; productos para facilitar el desmoldado
(conductivos) para hilos y colores técnicos y textiles; aprestos.

17 Sustancias plásticas semielaboradas; productos
semiacabados de plástico, resinas artificiales y sintéticas;
masillas para juntas; fibras de materias plásticas que no sean
para uso textil; pinturas aislantes; caucho sintético; películas
de materias plásticas que no sean para embalaje.

42 Investigación química; servicios químicos;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros.
(822) DE, 23.03.2005, 304 50 136.0/01.
(831) CH.
(832) EM, KR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 16.06.2005 870 872
(180) 16.06.2015
(732) La société anonyme fermée

"Pharmcentre VILAR"
7, rue Grin
RU-117216 Moscou (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) SANGVIRITRIN.
(511) NCL(8)

 5 Préparations pharmaceutiques, préparations
médicinales à médicaux.

35 Publicité; réalisation de préparations médicinales
et pharmaceutiques ((termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution).
(822) RU, 19.04.2000, 187529.
(831) UA.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 11.08.2005 870 873
(180) 11.08.2015
(732) Aldi GmbH & Co. KG

Burgstraße 37
45476 Mülheim (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, bleu clair, orange foncé, orange, jaune et blanc. /

Blue, light blue, dark orange, orange, yellow and white.
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/ Azul, azul claro, naranja oscuro, naranja, amarillo y
blanco.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; vente au détail
de toutes sortes de produits; vente au détail en ligne de toutes
sortes de produits; exploitation de supermarchés, points de
vente au détail et points de vente au détail avec réduction;
publicité sur l'Internet pour des tiers; mise à disposition
d'informations sur l'Internet, à savoir informations sur des
produits de grande consommation, informations destinées à
conseiller les consommateurs et informations du service
clients; organisation de transactions commerciales pour des
tiers, également sur l'Internet; négociation de contrats
concernant l'achat et la vente de produits ainsi que la fourniture
de services pour des tiers, également par l'Internet.

38 Télécommunications.
40 Traitement de matériaux; services de laboratoire

photographique; réalisation de copies photographiques,
également à partir de données numériques, développement de
pellicules, copie de photographies; services de traitement
photographique, en particulier agrandissement et retouche de
photographies numériques.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; divertissement sous forme de musique
enregistrée, d'images et de films enregistrés.

42 Service scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels;
services juridiques; mise à disposition d'espaces de stockage
sur l'Internet; services de base de données, à savoir collecte,
sauvegarde, mise à jour, retransmission et mise à disposition
de toutes sortes de données pour le compte de tiers;
exploitation et mise à disposition de portails sur l'Internet;
possibilité d'extraction électronique et de transmission
électronique pour des tiers, de son, d'images et d'autres
données et informations en tout genre, dans chaque cas par
l'Internet.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retailing in all product areas;
online retailing in all product areas; operating supermarkets,
retail outlets and discount retail outlets; advertising in the
Internet, for others; providing information on the Internet,
namely information about consumer products, consumer
advice information and customer service information;
arranging of commercial transactions for third parties, also on
the Internet; arranging of contracts regarding the purchase
and sale of goods as well as the providing of services for
others, also via the Internet.

38 Telecommunications.
40 Treatment of materials; photographic laboratory

services; making of photographic copies, also on the basis of
digital data, development of films, duplicating of photographs;
photograph processing services, in particular enlargement
and retouching of digital photographs.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; providing of entertainment in
the form of recorded music, recorded images and films.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services; provision of storage space on the
Internet; services of a database, namely collecting, saving,
updating, forwarding and making available all kinds of data
for third parties; operating and providing portals in the
Internet; holding in readiness for electronic retrieval by third
parties as well as electronic transmission of sound, images as
well as other data and information of all kinds, in each case in
particular via the Internet.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; venta al por
menor de todo tipo de productos; venta al por menor en línea
de todo tipo de productos; explotación de supermercados,

tiendas minoristas y tiendas minoristas con descuentos;
publicidad en Internet, por cuenta de terceros; facilitación de
información en Internet, a saber, sobre productos de consumo,
sobre asesoramiento al consumidor y sobre servicios al
consumidor; coordinación de transacciones comerciales para
terceros, también por Internet; coordinación de contratos en
relación con la compraventa de productos y la facilitación de
servicios para terceros, también por Internet.

38 Telecomunicaciones.
40 Tratamiento de materiales; servicios de laboratorio

fotográfico; realización de copias fotográficas, también a partir
de datos digitales, revelado de películas fotográficas, copias de
fotografías; servicios de procesamiento de fotografías, en
particular ampliación y retoque de fotografías digitales.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; esparcimiento en forma de música
grabada, imágenes y películas grabadas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos; facilitación de
espacio de almacenamiento en Internet; servicios de una base
de datos, a saber, recopilación, grabación, actualización,
reenvío y facilitación de todo tipo de datos para terceros;
explotación y facilitación de portales en Internet; conservación
de sonido, imágenes, así como de todo tipo de datos e
información, listos para recuperar o transmitir por vía
electrónica, en particular por Internet.
(821) DE, 22.02.2005, 305 10 236.2/35.
(300) DE, 22.02.2005, 305 10 236.2/35.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 11.08.2005 870 874
(180) 11.08.2015
(732) Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG

Eckenbergstrasse 16
45307 Essen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, bleu clair, orange foncé, orange, jaune et blanc. /

Blue, light blue, dark orange, orange, yellow and white.
/ Azul, azul claro, naranja oscuro, naranja, amarillo y
blanco.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; vente au détail
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de toutes sortes de produits; vente au détail en ligne de toutes
sortes de produits; exploitation de supermarchés, points de
vente au détail et points de vente au détail avec réduction;
publicité sur l'Internet pour des tiers; mise à disposition
d'informations sur l'Internet, à savoir informations sur des
produits grande consommation, informations destinées à
conseiller les consommateurs et informations du service
clients; organisation de transactions commerciales pour des
tiers, également sur l'Internet; négociation de contrats
concernant l'achat et la vente de produits ainsi que la fourniture
de services pour des tiers, également par l'Internet.

38 Télécommunications.
40 Traitement de matériaux; services de laboratoire

photographique; réalisation de copies photographiques,
également à partir de données numériques, développement de
pellicules, copie de photographies; services de traitement
photographique, en particulier agrandissement et retouche de
photographies numériques.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; divertissement sous forme de musique
enregistrée, d'images et de films enregistrés.

42 Service scientifiques et technologique ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels;
services juridiques; mise à disposition d'espaces de stockage
sur l'Internet; services de base de données, à savoir collecte,
sauvegarde, mise à jour, retransmission et mise à disposition
de toutes sortes de données pour le compte de tiers;
exploitation et mise à disposition de portails sur l'Internet;
possibilité d'extraction électronique et de transmission
électronique pour le compte de tiers, de son, d'images et
d'autres données et informations en tout genre, dans chaque cas
par l'Internet.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retailing in all product areas;
online retailing in all product areas; operating supermarkets,
retail outlets and discount retail outlets; advertising in the
Internet, for others; providing information on the Internet,
namely information about consumer products, consumer
advice information and customer service information;
arranging of commercial transactions for third parties, also on
the Internet; arranging of contracts regarding the purchase
and sale of goods as well as the providing of services for
others, also via the Internet.

38 Telecommunications.
40 Treatment of materials; photographic laboratory

services; making of photographic copies, also on the basis of
digital data, development of films, duplicating of photographs;
photograph processing services, in particular enlargement
and retouching of digital photographs.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; providing of entertainment in
the form of recorded music, recorded images and films.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services; provision of storage space on the
Internet; services of a database, namely collecting, saving,
updating, forwarding and making available all kinds of data
for third parties; operating and providing portals on the
Internet; holding in readiness for electronic retrieval by third
parties as well as electronic transmission of sound, images as
well as other data and information of all kinds, in each case in
particular via the Internet.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; venta al por
menor de todo tipo de productos; venta al por menor en línea
de todo tipo de productos; explotación de supermercados,
tiendas minoristas y tiendas minoristas con descuentos;
publicidad en Internet, por cuenta de terceros; facilitación de
información en Internet, a saber, sobre productos de consumo,
sobre asesoramiento al consumidor y sobre servicios al
consumidor; coordinación de transacciones comerciales para
terceros, también por Internet; coordinación de contratos en

relación con la compraventa de productos y la facilitación de
servicios para terceros, también por Internet.

38 Telecomunicaciones.
40 Tratamiento de materiales; servicios de laboratorio

fotográfico; realización de copias fotográficas, también a partir
de datos digitales, revelado de películas fotográficas, copias de
fotografías; servicios de procesamiento de fotografías, en
particular ampliación y retoque de fotografías digitales.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; esparcimiento en forma de música
grabada, imágenes y películas grabadas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos; facilitación de
espacio de almacenamiento en Internet; servicios de una base
de datos, a saber, recopilación, grabación, actualización,
reenvío y facilitación de todo tipo de datos para terceros;
explotación y facilitación de portales en Internet; conservación
de sonido, imágenes, así como de todo tipo de datos e
información, listos para recuperar o transmitir por vía
electrónica, en particular por Internet.
(821) DE, 22.02.2005, 305 10 238.9/35.
(300) DE, 22.02.2005, 305 10 236.2/35.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 29.09.2005 870 875
(180) 29.09.2015
(732) LALLEMAND S.A.S.

Parc d'Activité de Font Grasse,
19 rue des Briquetiers
F-31700 BLAGNAC (FR).

(842) Société par actions simplifiée de droit français, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Préparations bactériennes pour l'oenologie.
 5 Substances nutritives pour micro-organismes,

nutriments pour bactéries oenologiques.
30 Levures, à l'exception des levures à usage

pharmaceutique et des levures pour bestiaux.
 1 Bacterial preparations for oenology.
 5 Nutritive substances for microorganisms, nutrients

for oenological bacteria.
30 Yeast, with the exception of yeast for

pharmaceutical use and yeast for animals.
 1 Preparaciones bacterianas de uso enológico.
 5 Substancias nutritivas para microorganismos,

nutrientes para bacterias enológicas.
30 Levaduras, excepto levaduras para uso

farmacéutico y levaduras para el ganado.
(822) FR, 02.09.2005, 05 3 349 973.
(300) FR, 31.03.2005, 05 3 349 973.
(831) AT, CN, DE, ES, IT, PT.
(832) AU, US.
(527) US.
(851) AU, US. - Liste limitée à la classe 30. / List limited to

class 30. - Lista limitada a la clase 30.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005
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(151) 11.08.2005 870 876
(180) 11.08.2015
(732) Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG

Burgstraße 37
45476 Mülheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; vente au détail
de toutes sortes de produits; vente au détail en ligne de toutes
sortes de produits; exploitation de supermarchés, points de
vente au détail et points de vente au détail avec réduction;
publicité sur l'Internet pour des tiers; mise à disposition
d'informations sur l'Internet, à savoir informations sur des
produits grande consommation, informations destinées à
conseiller les consommateurs et informations du service
clients; organisation de transactions commerciales pour des
tiers, également sur l'Internet; négociation de contrats
concernant l'achat et la vente de produits ainsi que la fourniture
de services pour des tiers, également par l'Internet.

38 Télécommunications.
40 Traitement de matériaux; services de laboratoire

photographique; réalisation de copies photographiques,
également à partir de données numériques, développement de
pellicules, copie de photographies; services de traitement
photographique, en particulier agrandissement et retouche de
photographies numériques.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; divertissement sous forme de musique
enregistrée, d'images et de films enregistrés.

42 Service scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels;
services juridiques; mise à disposition d'espaces de stockage
sur l'Internet; services de base de données, à savoir collecte,
sauvegarde, mise à jour, retransmission et mise à disposition
de toutes sortes de données pour le compte de tiers;
exploitation et mise à disposition de portails sur l'Internet;
possibilité d'extraction électronique et de transmission
électronique pour le compte de tiers, de son, d'images et
d'autres données et informations rn tout genre, dans chaque cas
par l'Internet.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retailing in all product areas;
online retailing in all product areas; operating supermarkets,
retail outlets and discount retail outlets; advertising in the
Internet, for others; providing information on the Internet,
namely information about consumer products, consumer
advice information and customer service information;
arranging of commercial transactions for third parties, also on
the Internet; arranging of contracts regarding the purchase
and sale of goods, as well as the providing of services for
others, also via the Internet.

38 Telecommunications.
40 Treatment of materials; photographic laboratory

services; making of photographic copies, also on the basis of
digital data, development of films, duplicating of photographs;
photograph processing services, in particular enlargement
and retouching of digital photographs.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; providing of entertainment in
the form of recorded music, recorded images and films.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services; provision of storage space on the
Internet; services of a database, namely collecting, saving,

updating, forwarding and making available all kinds of data
for third parties; operating and providing portals on the
Internet; holding in readiness for electronic retrieval by third
parties as well as electronic transmission of sound, images as
well as other data and information of all kinds, in each case in
particular via the Internet.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; venta al por
menor de todo tipo de productos; venta al por menor en línea
de todo tipo de productos; explotación de supermercados,
tiendas minoristas y tiendas minoristas con descuentos;
publicidad en Internet, por cuenta de terceros; facilitación de
información en Internet, a saber, sobre productos de consumo,
sobre asesoramiento al consumidor y sobre servicios al
consumidor; coordinación de transacciones comerciales para
terceros, también por Internet; coordinación de contratos en
relación con la compraventa de productos y la facilitación de
servicios para terceros, también por Internet.

38 Telecomunicaciones.
40 Tratamiento de materiales; servicios de laboratorio

fotográfico; realización de copias fotográficas, también a partir
de datos digitales, revelado de películas fotográficas, copias de
fotografías; servicios de procesamiento de fotografías, en
particular ampliación y retoque de fotografías digitales.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; esparcimiento en forma de música
grabada, imágenes y películas grabadas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos; facilitación de
espacio de almacenamiento en Internet; servicios de una base
de datos, a saber, recopilación, grabación, actualización,
reenvío y facilitación de todo tipo de datos para terceros;
explotación y facilitación de portales en Internet; conservación
de sonido, imágenes, así como de todo tipo de datos e
información, listos para recuperar o transmitir por vía
electrónica, en particular por Internet.
(821) DE, 22.02.2005, 305 10 235.4/35.
(300) DE, 22.02.2005, 305 10 235.4/35.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 21.10.2005 870 877
(180) 21.10.2015
(732) Kurz GmbH

Bleistiftfabrik & Cosmetics
Lange Zeile 42
90419 Nürnberg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.
(822) DE, 14.06.2005, 305 25 575.4/03.
(300) DE, 29.04.2005, 305 25 575.4/03.
(831) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ, FR, HR, HU, IT, MA,

PL, PT, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 11.10.2005 870 878
(180) 11.10.2015
(732) FROMAGERIES BEL

16, boulevard Malesherbes
F-75008 PARIS (FR).
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(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.1; 3.4; 19.3; 25.1; 29.1.
(591) Bleu, vert, rouge, blanc et noir.
(566)  / THE LAUGHING COW.
(511) NCL(8)

29 Oeufs, lait (sous toutes ses formes), beurre, crème,
fromages et spécialités fromagères, yaourts, protéines
lactiques et lactosérum, levures lactiques et autres produits
laitiers; boissons à base de lait.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre; sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir,
bouillie alimentaire à base de lait, yaourt glacé (glaces
alimentaires).
(822) FR, 30.09.2005, 05 3 356 239.
(300) FR, 28.04.2005, 05 3 356 239.
(831) BX.
(851) BX.
Liste limitée à:

29 Oeufs, lait (sous toutes ses formes), beurre, crème,
fromages et spécialités fromagères, yaourts, protéines
lactiques et lactosérum et autres produits laitiers, boissons à
base de lait.
Classe 30 inchangée.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 10.11.2005 870 879
(180) 10.11.2015
(732) PIERRE FABRE DERMATOLOGIE

45, Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits dermatologiques pour le traitement des

dermatoses de la peau et du cuir chevelu; produits dermo-
cosmétiques à usage médical pour l'hygiène et les soins de la
peau.

 5 Dermatological products for treating dermatoses
affecting the skin and scalp; dermocosmetic products for
medical use for skin cleansing and care.

 5 Productos dermatológicos para el tratamiento de
las dermatosis de la piel y del cuero cabelludo; productos
dermocosméticos de uso médico para la higiene y el cuidado
de la piel.
(822) FR, 10.11.2005, 05 3 363 867.
(300) FR, 03.06.2005, 05 3 363 867.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IR, IT, KG, KZ, LI, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM,
SY, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits dermatologiques pour le traitement des
dermatoses de la peau et du cuir chevelu.

 5 Dermatological products for treating dermatoses
affecting the skin and scalp.

 5 Productos dermatológicos para el tratamiento de
las dermatosis de la piel y del cuero cabelludo.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits dermatologiques pour le traitement des
dermatoses de la peau et du cuir chevelu.

 5 Dermatological products for treating dermatoses
affecting the skin and scalp.

 5 Productos dermatológicos para el tratamiento de
las dermatosis de la piel y del cuero cabelludo.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 28.10.2005 870 880
(180) 28.10.2015
(732) PEPINIERES DU VALOIS

Château de Noue
F-02600 VILLERS-COTTERETS (FR).

(842) société à responsabilité limitée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Pommes fraîches, arbres fruitiers.
31 Fresh apples, fruit trees.
31 Manzanas frescas, árboles frutales.

(821) FR, 12.05.2005, 05 3 358 639.
(822) FR, 14.10.2005, 05 3 358 639.
(300) FR, 12.05.2005, 05 3 358 639.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005
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(151) 04.11.2005 870 881
(180) 04.11.2015
(732) Dr. Fischer AG

Robert-Koch-Straße 9
64331 Weiterstadt (DE).

(842) Stock corporation, Germany

(531) VCL(5)
2.1; 3.11; 24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments médicaux; équipements

de physiothérapie; appareils de magnétothérapie; appareils de
radiothérapie; appareils pour analyses médicales; appareils
pour analyses sanguines; appareils de diagnostic à usage
médical; électrodes à usage médical; lasers à usage médical.

16 Produits imprimés; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); livres; journaux
et périodiques.

44 Services médicaux; soins d'hygiène pour êtres
humains et animaux; magnétothérapie; physiothérapie et
traitements électrothérapeutiques; cliniques; physiothérapie.

10 Medical apparatus and instruments;
physiotherapy equipment; magnetic field therapy apparatus;
radiotherapy apparatus; apparatus for use in medical
analysis; blood testing apparatus; diagnostic apparatus for
medical purposes; electrodes for medical use; lasers for
medical purposes.

16 Printed matter; instructional and teaching
material (except apparatus); books; newspapers and
periodicals.

44 Medical services; hygienic care for human beings
or animals; magnetic field therapy; physical therapy and
electrotherapeutic treatments; clinics; physiotherapy.

10 Aparatos e instrumentos médicos; equipos para la
fisioterapia; aparatos para la magnetoterapia; aparatos para la
radioterapia; aparatos de análisis para uso médico; aparatos
para el análisis de sangre; aparatos para el diagnóstico para
uso médico; electrodos para uso médico; láseres para uso
médico.

16 Productos de imprenta; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); libros; periódicos y revistas
(publicaciones periódicas).

44 Servicios médicos; servicios de higiene para seres
humanos o animales; magnetoterapia; terapia física y
tratamientos electroterapéuticos; clínicas; fisioterapia.
(822) DE, 22.08.2005, 305 11 393.3/10.
(831) BG, BY, CH, CN, IR, LI, RU.
(832) AU, JP, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 17.12.2004 870 882
(180) 17.12.2014
(732) Schramm oHG

Bändelstockweg 20
88326 Aulendorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de

reproduction du son ou des images; supports de son; supports
d'images et d'informations, dans la mesure où ils sont compris
dans cette classe; supports de données en tous genres (tous les
produits précités comportant du contenu enregistré ou stocké);
supports d'enregistrement magnétiques, en particulier
disquettes, disques d'enregistrement, cassettes audio
(enregistrées); cassettes vidéo (enregistrées); bases de données
électroniques stockées sur supports de données; supports de
données électroniques, en particulier disques compacts (CD),
CD-ROM, CD-I, DVD, MP3, MP4, puces et supports de
stockage à mémoire similaires en tous genres, dans la mesure
où ils sont compris dans cette classe; films (impressionnés);
lecteurs de DVD; calendriers électroniques mobiles, y compris
ceux ayant des fonctions de télécommunication; lecteurs MP3
et MP4, radiomessageurs (récepteurs de téléappel); revues,
livres, brochures et livres de référence, tous électroniques,
stockés sur supports de données; programmes informatiques;
logiciels; publications électroniques (stockées sur supports de
données ou téléchargeables).

16 Papier, carton et produits en ces matières (dans la
mesure où ils sont compris dans cette classe); produits
d'imprimerie et publications, en particulier livres, brochures,
livres de référence, manuels, livrets, journaux, magazines,
circulaires et autres produits d'imprimerie.

35 Compilation de données dans des bases de
données, en particulier des bases de données informatiques,
publicité en ligne sur un réseau informatique, présentation
d'entreprises sur l'Internet et d'autres supports, parrainage sous
forme de publicité; mise à disposition de contacts
commerciaux et d'affaires, également sur Internet; publicité;
recueil, préparation, mise à disposition, archivage et
sauvegarde de messages, informations et données en tous
genres, notamment de textes, sons et images; services de
recherche informatique pour des tiers.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
informations sur Internet; fourniture d'accès à Internet; mise à
disposition de plateformes et de portails sur Internet;
exploitation de lignes, de groupes et de forums de dialogue en
ligne (chat); services de messagerie électronique, transmission
de messages en tous genres à des adresses Internet (messagerie
Internet); services de SMS (système d'envoi de messages
courts); transfert de messages et d'informations par UMTS
(système universel de télécommunications mobiles); services
de téléphonie mobile; fourniture d'accès à des options de
tableau de connexions pour réseaux électroniques, à savoir
l'exploitation de coins des lecteurs électroniques pour stocker,
recueillir et mettre à disposition les lettres des lecteurs, des
informations et opinions en tous genres; services de télécopie;
fourniture d'accès à des réseaux de données et à des bases de
données; fourniture d'accès à des plateformes de commerce en
ligne sur Internet et sur d'autres supports électroniques;
services informatiques, à savoir fourniture d'accès, offerte à de
nombreux utilisateurs, à des réseaux informatiques servant au
transfert électronique de divers messages, données documents,
informations personnelles et commerciales; services de centre
d'appels; transfert de données et mise à disposition de données
dans le cadre de téléservices et de services médiatiques;
location de temps d'accès à des bases de données.

40 Services d'impression à la demande.
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41 Services de publication (à l'exception de
l'impression); publication et diffusion de publications et de
produits d'imprimerie, en particulier de magazines, livres au
format électronique et également sur Internet; publication de
supports électroniques, dans la mesure où ils sont compris dans
cette classe; publication en ligne de livres et magazines
électroniques, ainsi que d'autres publications et produits
d'imprimerie; (dans la mesure où ils sont compris dans cette
classe); enseignement; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services de bases de données (services
informatiques); médiation (services juridiques); octroi de
licences (services en matière de propriété intellectuelle);
administration et utilisation de droits d'auteur, législation en
matière de propriété industrielle et protection en matière de
droits d'auteur et de droits de propriété industrielle; mise à
disposition d'espace sur Internet (hébergement de sites
Internet); mise à disposition d'espace de stockage à mémoire
sur l'Internet; mise à disposition d'espace de stockage à
mémoire pour utilisation externe (hébergement de sites
Internet); programmation informatique; maintenance et
actualisation de moteurs de recherche pour l'Internet.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, images or data; sound carriers; image
and information carriers as far as contained in this class; data
carriers of all kinds (all the aforesaid goods with recorded or
stored content); magnetic recording carriers, especially floppy
disks, recording discs, audio cassettes (recorded); video
cassettes (recorded); electronic databases stored on data
carriers; electronic data carriers especially compact disks
(CD), CD-ROM, CDI, DVD, MP3, MP4, chips and similar
memory storage media of any kind as far as contained in this
class; films (exposed); DVD players; mobile electronic
calendars, including those with telecommunication functions;
MP3 and MP4 players, pagers (paging receivers); electronic
magazines, books, brochures and reference books stored on
data carriers; computer programs; software; electronic
publications (stored on data carrier or downloadable).

16 Paper, cardboard, card and goods made from
these materials (as far as contained in this class); printed
matter and publications, especially books, brochures,
reference books, manuals, booklets, newspapers, magazines,
newsletters and other printed materials.

35 Compilation of data into databases, especially
computer databases, on-line advertising on a computer
network, presentation of companies on the Internet and other
media, sponsoring in the form of advertising; providing trade
and business contacts, also over the Internet; advertising;
collecting, preparing, providing, archiving and saving of
messages, information and data of all kinds, including texts,
sounds and images; research services by computer for third
parties.

38 Telecommunications; providing access to
information on the Internet; providing of Internet access;
providing of platforms and portals on the Internet; operation
of chat lines, chat rooms and forums; e-mail data services,
transmitting messages of all kinds to Internet addresses (web
messaging); SMS (short message system) services;
transferring messages and information by UMTS (universal
mobile telecommunication system); mobile telephone services;
providing access to pin-board options for electronic networks,
namely the operation of electronic readers' corners to store,
collect and make available letters from readers, information
and opinions of all kinds; telecopying services; providing of
access to data networks and databases; providing access to e-
commerce platforms on the Internet and other electronic
media; computer services, namely providing of access for
many users to computer networks for the electronic transfer of
various data, messages, documents, personal and business
information; call centre services; data transfer and data
provision as part of tele-services and media services; renting
of access times to databases.

40 Print-on-demand services.

41 Publishing services (except printing); publication
and dissemination of publications and printed matter,
especially magazines, books in electronic form and also over
the Internet; publication of electronic media, as far as
contained in this class; on-line publications of electronic
books and magazines, as well as other publications and
printed matter; (as far as contained in this class); education;
training; entertainment; sporting and cultural activities.

42 Database services (computer services); mediation
(legal services); issuing of licences (intellectual property
service); administration and utilization of copyrights,
industrial property law and copyright protection and
industrial property rights; providing of web space (web
hosting); providing of memory storage space on the Internet;
providing of memory storage space for external use (web
housing); computer programming; maintenance and updating
of Internet search engines.

 9 Aparatos para la grabación, transmisión y
reproducción de sonido, imágenes o datos; soportes de sonido;
soportes de imágenes e información siempre que estén
comprendidos en esta clase; soportes de datos de todo tipo
(todos los productos antes mencionados con contenido
grabado o almacenado); soportes de grabación magnéticos, en
particular disquetes flexibles (floppys), discos grabables,
casetes de audio (grabados); casetes de vídeo (grabados);
bases de datos electrónicas almacenados en soportes de
datos; soportes de datos electrónicos en particular discos
compactos (CD), CD-ROM, CD interactivos, discos DVD, MP3,
MP4, chips y otros medios de almacenar memoria, de todo tipo
siempre que estén comprendidos en esta clase; películas
(impresionadas); reproductores de DVD; calendarios
electrónicos móviles, en particular, los equipados con
funciones de telecomunicación; reproductores de MP3 y MP4,
buscapersonas (receptores de radiomensajería); revistas
electrónicas, libros, folletos y libros de consulta almacenados
en soportes de datos; programas de ordenador; programas
informáticos; publicaciones electrónicas (almacenadas en
soportes de datos o descargables).

16 Papel, cartón, tarjeta y artículos de estas materias
(siempre que estén comprendidos en esta clase); impresos y
publicaciones, en particular, libros, folletos, libros de consulta,
manuales, cartillas, periódicos, revistas, circulares y otros
productos de imprenta.

35 Recopilación de datos en bases de datos, en
particular, bases de datos informáticas, publicidad en línea en
una red informática, presentación de empresas en Internet y
otros medios, patrocinio en forma de publicidad; facilitación de
contactos comerciales y empresariales, también por Internet;
publicidad; recolección, preparación, facilitación, archivo y
salvaguardia de mensajes, información y datos de todo tipo, en
particular, textos, sonidos e imágenes; servicios de
investigación por medio de ordenadores para terceros.

38 Servicios de telecomunicaciones; facilitación de
acceso a la información en Internet; facilitación de acceso a
Internet; facilitación de plataformas y portales en Internet;
explotación de líneas de charlas cibernéticas, foros y salas de
charla; servicios de correo electrónico, transmisión de
mensajes de todo tipo a direcciones en Internet (mensajería
por Internet); servicios de SMS (sistema de mensajes cortos);
transferencia de mensajes e información por medio de UMTS
(servicios universales de telecomunicaciones móviles);
servicios de telefonía móvil; facilitación de acceso a opciones
de tablero de agujas para redes electrónicas, a saber,
explotación de espacios electrónicos de lectores para
almacenar, recopilar y poner a disposición cartas de los
lectores, información y opiniones de todo tipo; servicios de
telecopia; facilitación de acceso a redes de datos y bases de
datos; facilitación de acceso a plataformas de comercio
electrónico en Internet y otros medios electrónicos; servicios
informáticos, a saber, facilitación de acceso, para numerosos
usuarios, a redes informáticas para la transferencia electrónica
de diversos datos, mensajes, documentos, información
personal y comercial; servicios de centro de llamadas;
transmisión de datos y suministro de datos como parte de
teleservicios y servicios de medios de comunicación; alquiler
de tiempos de acceso a bases de datos.

40 Servicios de impresión a la demanda.
41 Servicios de publicación (excepto impresión);

publicación y difusión de publicaciones e impresos, en
particular, revistas y libros en formato electrónico, así como por
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Internet; publicación de medios electrónicos, siempre que
estén comprendidos en esta clase; publicaciones en línea de
revistas y libros electrónicos, así como otras publicaciones e
impresos; (siempre que estén comprendidos en esta clase);
educación; formación; esparcimiento; actividades deportivas y
culturales.

42 Servicios de bases de datos (servicios
informáticos); mediación (servicios jurídicos); concesión de
licencias (servicio de propiedad intelectual); gestión y
utilización de derechos de autor, legislación en materia de
propiedad intelectual y protección de derechos de autor y
derechos de propiedad industrial; facilitación de espacio en la
red (hospedaje de aplicaciones Web); facilitación de espacio
de almacenamiento de memoria en Internet; facilitación de
espacio de almacenamiento de memoria para uso externo
(alojamiento en sitios Web); programación para ordenadores;
mantenimiento y actualización de motores de búsqueda en
Internet.
(822) DE, 16.11.2004, 304 50 497.1/38.
(300) DE, 31.08.2004, 304 50 497.1/38.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 24.10.2005 870 883
(180) 24.10.2015
(732) CCVI BEARING COMPANY

Jingwu Road,
Dingmao New Development Zone
Zhengjiang, Jiangsu (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
1.5; 26.11; 27.5.

(566)  / The letters "CCVI" do not have any meaning in
English and do not have any particular significance in
relation to the goods designated in the specification of
this international trademark application.

(526) BEARING INDUSTRIAL. / BEARING INDUSTRIAL.
/ BEARING INDUSTRIAL.

(511) NCL(8)
 7 Chaises de paliers pour machines; roulements

(pièces de machines); bagues à billes pour roulements;
roulements autolubrifiants; roulements pour arbres de
transmission; roulements à rouleaux; roulements à billes;
paliers antifriction pour machines.

 7 Bearing brackets for machines; bearings (parts of
machines); ball rings for bearings; self-oiling bearings;
bearing for transmission shafts; roller bearings; ball-bearing;
anti-friction bearings for machines.

 7 Consolas de cojinetes para máquinas; cojinetes
(partes de máquinas); anillos a bolas para rodamientos;
palieres autoengrasadores; palieres para árboles de
transmisión; rodamientos a rodillos; rodamientos de bolas;
cojinetes antifricción para máquinas.
(821) CN, 19.07.2005, 4787115.
(300) CN, 19.07.2005, 4787115.
(832) AU, JP, KR, SG.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.04.2004 870 884
(180) 27.04.2014
(732) YAMAHA CORPORATION

10-1, Nakazawa-cho,
Hamamatsu-shi
Shizuoka 430-8650 (JP).

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques; préparations pour la

régulation de la croissance des plantes; adhésifs (autres que
pour la papeterie et la maison); acides gras supérieurs;
minerais non métalliques; matières plastiques à l'état brut
(matières plastiques sous forme primaire); pâte à papier;
farines et amidon à usage industriel; engrais pour les terres;
papier pour photocalques, papier pour la photographie,
sensibilisateurs photographiques, plaques photographiques
sèches, révélateurs photographiques, poudres éclair, agents
fixateurs pour la photographie, films photographiques non
exposés; papier chimique pour essais; édulcorants artificiels;
glaçures pour la céramique.

 2 Peintures; matières tinctoriales; pigments; encres
d'imprimerie (autres que les encres à polycopie); encres à
polycopie; couleurs (pour dessiner); métaux non ferreux sous
forme de feuilles ou de poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; graisses contre la rouille; baume du
Canada; copal; sandaraque; gommes-laques; huile de pin;
résine de dammar; mordants; mastic; gomme de pin; produits
pour la conservation du bois; produits pour l'enlèvement des
papiers peints.

 3 Savons et détergents; produits de parfumerie
naturelle d'origine végétale; produits de parfumerie naturelle
d'origine animale; produits de parfumerie synthétiques;
produits de parfumerie composés; arômes alimentaires à base
d'huiles essentielles; encens et parfums; produits cosmétiques
et de toilette; faux ongles; faux cils; adhésifs pour fixer les faux
cheveux; adhésifs pour fixer les faux cils; amidon de
blanchisserie; funori (gélatine d'algues pour la blanchisserie);
dentifrices; produits contre l'électricité statique à usage
ménager; produits de dégraissage à usage domestique; produits
pour enlever la rouille; benzine de nettoyage (détachant);
produits assouplissants pour le linge; produits de blanchissage;
préparations pour polir; papiers abrasifs (papiers sablés); toile
abrasive; sable abrasif; pierre ponce artificielle; papier à polir;
toile à polir; crème à chaussures et bottes; cirage à chaussures;
produits pour enlever la peinture.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; matériaux dentaires; papier huilé à usage
médical; masques hygiéniques; cachets (produits
pharmaceutiques); gaze pour pansements; gélules vides pour
produits pharmaceutiques; pansements oculaires; bandages
pour les oreilles; bandes périodiques; tampons pour la
menstruation; serviettes hygiéniques; culottes hygiéniques;
coton hydrophile; sparadraps; bandes pour pansements;
collodion; coussinets d'allaitement; bracelets à usage médical;
serviettes hygiéniques pour personnes incontinentes; sperme
pour l'insémination artificielle; lait en poudre pour bébés;
lactose (sucre de lait); attrape-mouches; papier antimite.

 6 Fers et aciers; métaux non ferreux et leurs alliages;
minerais métalliques; matériaux métalliques pour l'édification
ou la construction; articles métalliques de menuiserie
d'agencement; coffres-forts; quincaillerie métallique; modules
de construction métalliques préfabriqués à assembler; cuves ou
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réservoirs de stockage de liquides (en métal); réservoirs d'eau
à usage industriel (en métal); réservoirs de gaz liquéfiés (en
métal); réservoirs de gaz (en métal); fermetures internes
flottantes en aluminium destinées à des réservoirs de gaz ou de
gaz liquéfiés; poulies (en métal, autres qu'éléments de
machines); ressorts (en métal, autres qu'éléments de
machines); clapets, vannes ou soupapes (en métal, autres
qu'éléments de machine); contenants métalliques pour
l'emballage industriel (à l'exception des bouchons, couvercles
et capsules métalliques); bouchons métalliques (pour
contenants d'emballage industriel); capsules et couvercles
métalliques (pour contenants d'emballage industriel); palettes
métalliques de chargement et déchargement; carrousels pour la
manutention; chariots transbordeurs pour la manutention;
récifs artificiels métalliques pour poissons; moules métalliques
servant à façonner des produits en ciment; serres
transportables en métal à usage domestique; cabines
métalliques de peinture au pistolet; balises métalliques (non
lumineuses); panneaux de signalisation routière en métal (ni
lumineux ni mécaniques); aiguilles de chemins de fer; raccords
de tuyaux métalliques; brides (colliers) métalliques; clés
(éléments mécaniques); clavettes; ancres; bittes d'amarrage
métalliques; pieux d'amarrage métalliques; enclumes;
estampes universelles; filets et toiles métalliques; câbles
métalliques; chaînes pour chiens; réservoirs d'eau en métal à
usage domestique; boîtes à outils en métal; tirelires
métalliques; escabeaux et échelles métalliques; plaques
signalétiques et plaques nominatives de porte d'entrée en
métal; distributeurs métalliques de serviettes; crochets porte-
chapeaux métalliques; boîtes aux lettres métalliques; stores
vénitiens métalliques; panneaux indicateurs verticaux
métalliques; sculptures métalliques; pierres tombales
métalliques et plaques tombales métalliques; boucles
métalliques; viroles pour cannes et bâtons de marche;
crampons (crabes); mousquetons; pitons pour parois
rocheuses; tremplins de plongeon métalliques; étriers
métalliques; éperons; dispositifs métalliques pour le
stationnement de bicyclettes; métaux non ferreux; garnitures
métalliques de sac.

 8 Outils à main (autres que les encriers de
menuiserie, cuirs à rasoir, fusils à aiguiser et pierres à
aiguiser); cuirs à rasoir (cuirs à aiguiser); fusils à aiguiser;
pierres à aiguiser; outils à main à lame ou à pointe (autres que
les épées); épées; houes (à main); fourches à bêcher; balais à
gazon (à main uniquement); molettes (à main uniquement);
formes (à main uniquement) servant à fabriquer des
chaussures; rasoirs électriques et tondeuses à cheveux
électriques; nécessaires de rasage (vides); trousses de
pédicures; trousses de manucure; râpes à katsuo-bushi (râpes
non électriques servant à couper en flocons des blocs de bonite
séchée); pinces à sucre; ouvre-boîtes (non électriques); casse-
noix (non en métaux précieux); cuillères; fourchettes (couverts
de table); fers à repasser (non électriques); enfile-aiguilles;
taille-craie de tailleur; couteaux de plongée; étuis de couteaux
de plongée; piolets d'alpinisme (piolets à glace); pinces à feu;
pulvérisateurs pour insecticides (à main uniquement);
amassettes; pincettes.

10 Machines et appareils médicaux; oreillers à glace
(à usage médical); bandages triangulaires; bandages de
contention; catguts à usage chirurgical; canards (à usage
médical); pipettes à gouttes (à usage médical); tétines; poches
à glace à usage médical; supports de poches à glace à usage
médical; biberons; bouteilles isolantes pour les soins
infirmiers; écouvillons en coton; doigtiers (à usage médical);
dispositifs contraceptifs; membranes tympaniques artificielles;
matériaux prothétiques ou d'obturation (non à usage dentaire);
gants à usage médical; appareils électriques de massage, à
usage domestique; urinoirs (à usage médical); bassins
hygiéniques; cure-oreilles.

11 Lampes électriques et autres appareils d'éclairage;
lanternes en papier sur pied (dites "andon"); lanternes en
papier portatives (dites "chochine"); lampes à gaz; lampes à
huile; tubes de lampes; fours industriels; réacteurs nucléaires
(piles atomiques); appareils de chauffage non électriques à

usage domestique; chaudières industrielles; chauffe-eau à gaz
(à usage domestique); éléments chauffants de cuisson non
électriques (à usage domestique); éviers; friteuses
industrielles; machines industrielles de séchage de vaisselle;
cuiseurs à riz industriels; rôtissoires industrielles; fours de
cuisson industriels; machines et appareils de congélation;
glacières (non portatives, à usage domestique); réfrigérateurs à
glace (à usage domestique); appareils pour étuver le fourrage;
stérilisateurs à lait; appareils de séchage (pour traitements
chimiques); récupérateurs (pour traitements chimiques);
étuveurs (pour traitements chimiques); évaporateurs (pour
traitements chimiques); distillateurs (pour traitements
chimiques); échangeurs thermiques (pour traitements
chimiques); appareils de climatisation (à usage industriel);
ensembles cuvettes et sièges de toilettes, ensembles pour salles
de bain; étuves pour serviettes chaudes (utilisées dans le
domaine de la coiffure), séchoirs à cheveux pour salons de
beauté, appareils à vapeur pour traitements capillaires destinés
aux salons de beauté, bacs à shampouiner pour barbiers;
chauffe-eau solaires; appareils de purification d'eau; appareils
électrothermiques domestiques; baignoires et articles
similaires; filtres à eau pour robinets domestiques; rondelles de
robinets d'eau; robinets d'eau courante; soupapes de contrôle
de niveau pour citernes; robinets de canalisation; réservoirs de
traitement des eaux usées (à usage industriel); fosses septiques
(à usage industriel); réservoirs de traitement des eaux usées à
usage domestique; fosses septiques à usage domestique;
incinérateurs de déchets à usage industriel; incinérateurs de
déchets à usage domestique; lunettes de toilettes comportant
un dispositif de projection d'eau de nettoyage; distributeurs de
produits désinfectants pour toilettes; cuvettes de toilettes;
sièges pour cuvettes de toilettes de style japonais; chauffe-lit
(non électriques); chaufferettes de poche (non électriques);
bouillottes pour lits; poches à chauffer ou rafraîchir, remplies
de substances chimiques réactives; machines et instruments de
cuisson à usage industriel; matériel antipollution pour l'eau;
fournaises à charbon (dites "juno"); lanternes de pierre.

13 Armes à feu; munitions pour armes à feu; poudre à
canon; poudres explosives; produits pyrotechniques et leurs
auxiliaires; chars de combat (armes).

14 Métaux précieux et leurs alliages; vaisselle en
métaux précieux; casse-noix, poivriers, sucriers, salières,
coquetiers, porte-serviettes, ronds de serviettes, plateaux et
porte-cure-dents en métaux précieux; coupes et vases à fleurs
en métaux précieux; étuis à aiguilles en métaux précieux;
coffrets à bijoux en métaux précieux; éteignoirs de bougies et
chandeliers en métaux précieux; porte-monnaie et
portefeuilles en métaux précieux; parures de chaussures en
métaux précieux; poudriers en métaux précieux; articles pour
fumeurs en métaux précieux; parures pour les personnes
(autres que boutons de manchettes); boutons de manchettes;
pierres précieuses mi-ouvrées et leurs imitations; pierres
précieuses brutes; montres, horloges et pendules; trophées
(coupes); blasons commémoratifs; porte-clés (fantaisie);
métaux précieux sous forme de feuilles ou de poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

16 Papier et carton; contenants en papier pour
l'emballage industriel; pellicules en matières plastiques pour
l'emballage de produits alimentaires, à usage domestique; sacs
à ordures en papier à usage domestique; sacs à ordures en
plastique (à usage domestique); papier hygiénique; serviettes
en papier; serviettes de table en papier; essuie-mains en papier;
mouchoirs en papier; patrons en papier; craie de tailleur;
nappes en papier; stores en papier; banderoles en papier;
drapeaux en papier; couches en papier; étiquettes à bagages;
produits imprimés; tableaux et oeuvres calligraphiques;
photographies; supports pour photographies; matériel de
papeterie et d'étude (autres que les accessoires d'entomologie);
colles et autres adhésifs pour la papeterie et le ménage;
machines à imprimer des adresses; rubans encreurs;
duplicateurs hectographiques; machines automatiques à
affranchir; agrafeuses électriques pour le bureau; machines à
fermer les enveloppes, pour le bureau; machines à oblitérer les
timbres; instruments de dessin; machines à écrire; machines à
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écrire les chèques; duplicateurs à stencil; duplicateurs à cliché
en relief; déchiqueteurs de papier (pour le bureau); machines à
affranchir; duplicateurs rotatifs; réglettes (guides
d'interlignage); caractères d'imprimerie; pinceaux pour
décorateurs; cire à cacheter; gabarits de marquage; aquariums
d'appartement et leurs accessoires; feuilles d'emballage
japonaises en plastique (dites "kyogi"); feuilles d'emballage en
plastique.

17 Caoutchouc (brut ou mi-ouvré); fils en caoutchouc
et fils de caoutchouc enrobés (à usage non textile); fils de
fibres chimiques (à usage non textile); fibres chimiques (à
usage non textile); rondelles en caoutchouc ou en fibre
vulcanisée; fers à cheval (non métalliques); valves en
caoutchouc ou en fibre vulcanisée (à l'exclusion des éléments
de machines); cordons et lanières en caoutchouc; cordons et
ficelles d'amiante; bouchons en caoutchouc (pour contenants
d'emballage industriel); couvercles et bouchons en caoutchouc
(pour contenants d'emballage industriel); produits semi-ouvrés
en matières plastiques (utilisés comme matériaux); mica (brut
ou mi-ouvré); amiante; laine de roche; laine de scorie; fils
d'amiante; tissus d'amiante; feutre d'amiante; matières
d'insonorisation en laine de roche (non destinées à la
construction); cartons d'amiante; poudre d'amiante;
diélectrique papier; papier d'amiante; fibre vulcanisée; isolants
électriques; barrages flottants antipollution; joints; raccords de
tuyaux (non métalliques); garnitures d'étoupage; lances à
incendie; rideaux de sécurité en amiante; gants isolants;
feuilles en matières plastiques à usage agricole.

18 Peaux à l'état brut; peaux et cuirs à l'état brut; cuir
tanné; fourrures non travaillées; sangles et lanières en cuir;
sacs et produits similaires; pochettes et produits similaires;
mallettes de maquillage (vendues non garnies); fermoirs de
porte-monnaie; parapluies et leurs éléments; bâtons de marche;
cannes; éléments métalliques de cannes et bâtons de marche;
poignées de cannes et bâtons de marche; articles de sellerie;
vêtements pour animaux domestiques; sacs à provisions.

19 Minéraux non métalliques pour le bâtiment ou la
construction; matériaux de construction en céramique, briques
et produits réfractaires; matériaux de construction en linoléum;
matériaux de construction en plastique; matériaux de
construction synthétiques; brai et matériaux pour le bâtiment
ou la construction à base de brai; matériaux pour le bâtiment
ou la construction à base de caoutchouc; plâtre (pour la
construction); matériaux pour le bâtiment ou la construction à
base de chaux; matériaux pour le bâtiment ou la construction
en plâtre; modules de construction préfabriqués (non
métalliques); ciment et ses produits dérivés; bois de
construction; pierres de construction; verre de construction;
accessoires de menuiserie (non métalliques); planches et
matériaux minéraux non métalliques en poudre; plaques de
plâtre; scories; goudron et poix, serres transportables (non
métalliques) à usage domestique; récifs artificiels pour
poissons (non métalliques); moules (non métalliques) destinés
au façonnage de produits en ciment; cabines pour la peinture
au pistolet (non métalliques); poulaillers (non métalliques);
bandes de délimitation; vitres de sécurité en plastique avec
ouvertures de communication; balises (non métalliques, non
lumineuses); panneaux de signalisation routière (non
métalliques, non lumineux et non mécaniques); cuves de
stockage de liquides, en maçonnerie (à usage industriel);
réservoirs à eau en maçonnerie, à usage industriel; réservoirs à
eau en maçonnerie, à usage domestique; bittes et bollards
d'amarrage (non métalliques); sculptures de pierre; sculptures
en béton; sculptures de marbre; boîtes aux lettres en
maçonnerie; tremplins de plongeon (non métalliques); pierres
tombales et plaques funéraires (non métalliques); installations
de stationnement (non métalliques) pour bicyclettes; pièces
d'eau artificielles (structures).

20 Meubles; cuves ou réservoirs de stockage de
liquides (ni en métal ni en maçonnerie); réservoirs d'eau
industriels (ni en métal ni en maçonnerie); réservoirs de gaz
liquéfiés (ni en métal ni en maçonnerie); réservoirs de gaz (ni
en métal ni en maçonnerie); vannes en plastique (autres
qu'éléments de machines); garnitures de rideaux; attaches en

matières plastiques en tant que substituts du métal; clous,
clavettes, écrous, vis, pointes, boulons, rivets et roulettes (non
métalliques); rondelles (ni métalliques, ni en caoutchouc ou en
fibre vulcanisée); serrures (ni électriques, ni métalliques);
contenants d'emballage industriel en bois (à l'exclusion des
bouchons de liège et des bouchons, couvercles et capsules en
bois); contenants d'emballage industriel en bambou; bouchons
de liège (bouchons pour contenants d'emballage industriel);
bouchons en plastique (pour contenants d'emballage
industriel); couvercles et capsules en plastiques (pour
contenants d'emballage industriel); bouchons en bois (pour
contenants d'emballage industriel); couvercles et capsules en
bois (pour contenants d'emballage industriel); cercueils;
garnitures de cercueils non métalliques; autels familiaux
shintoïstes (Kamidana); urnes funéraires; autels familiaux
bouddhistes (Butsudan); palettes de chargement (non
métalliques); ruches pour abeilles (boîtes à ruche ou rayons de
miel); coussins (pièces d'ameublement); coussins de sol
japonais dits "zabuton"; oreillers; matelas; couchettes pour
animaux d'intérieur; niches de chiens; nichoirs pour petits
oiseaux; éventails manuels; éventails pliants manuels; cadres;
réservoirs à eau à usage domestique (ni en métal ni en
maçonnerie); escabeaux et échelles (non métalliques); boîtes à
outils (non métalliques); cadres et tambours à broder; échalas
pour soutenir les plantes ou les arbres; échantillons de
représentations factices de produits alimentaires; stores en
roseau, rotin ou bambou, dits "sudare"; rideaux de perles pour
la décoration; pailles pour la dégustation des boissons;
corbeilles (non métalliques); sacs de couchage (pour le
camping); distributeurs de serviettes (non métalliques); écran
oriental autoporté constitué d'un panneau unique dit "tsuitate"
(pièce d'ameublement); séparations orientales pliantes dites
"byoubu"; plaques nominatives et plaques nominatives de
porte d'entrée (non métalliques); hampes; tableaux à suspendre
(panneaux de style japonais à crochets de réglage); bancs;
patères à chapeaux (non métalliques); mannequins; bustes
pour tailleurs; tresses de paille; ballons publicitaires; panneaux
indicateurs verticaux en bois ou plastique; boîtes à lettres (ni en
métal ni en maçonnerie); berceaux; trotteurs pour enfants;
fauteuils de salon de coiffure; fauteuils de barbier; sculptures
en plâtre; sculptures en plastique; sculptures sur bois; roseau
(matériau brut ou partiellement travaillé); jonc (matériau brut
ou partiellement travaillé); foin dit "onigaya" (matériau
partiellement travaillé); laîches (matières brutes ou mi-
ouvrées); paille de blé, d'orge ou d'avoine; paille de riz;
fougères (matières brutes ou mi-ouvrées); bambou (matières
brutes ou mi-ouvrées); écorces de bambou (matières brutes ou
mi-ouvrées); rotin (matières brutes ou mi-ouvrées); fanons de
baleine; coquilles et écorces; cornes artificielles; ivoire
(matière brute ou partiellement travaillée); cornes d'animaux;
dents d'animaux; écaille (matière brute ou mi-ouvrée); os
d'animaux (matières brutes ou mi-ouvrées); corail (brut ou
partiellement travaillé); écume de mer (matériau brut ou
partiellement travaillé); ambre jaune; plans de travail pour
cuisines; contenants d'emballage industriel en caoutchouc;
valves de conduites d'eau (ni en métal ni en plastique); coffres
à riz; tabourets pour salles de bain; mobiles décoratifs
produisant des sons; contenants d'emballage industriel pour la
paille; écrans japonais en roseaux dits "yoshizu"; futons et
toiles à futons (futons non garnis).

21 Verre brut ou mi-ouvré (non destiné à la
construction); casseroles et marmites de cuisine (non
électriques); cafetières (ni électriques ni en métaux précieux);
bouilloires en fonte japonaises dites "tetsubin", non
électriques; bouilloires (non électriques); vaisselle (non en
métaux précieux); seaux à glace; fouets (non électriques);
paniers à cuire; poivriers, sucriers et salières (non en métaux
précieux); coquetiers (non en métaux précieux); porte-
serviettes et ronds de serviettes (non en métaux précieux);
plateaux (non en métaux precieux); porte-cure-dents (non en
métaux précieux); tamis; mélangeurs manuels; cuillers à riz
cuit de style japonais, dites "Shamoji"; moulins à café et
moulins à poivre à main; entonnoirs pour la cuisine; pilons en
bois de style japonais, dits "Surikogi"; mortiers de terre cuite
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de style japonais, dits "Suribachi"; consoles ou plateaux pour
repas de style japonais, dits "zen"; ouvre-bouteilles; râpes de
cuisine; pelles à tartes, dessous-de-plat; baguettes; étuis à
baguettes; louches et trempeuses; passoires et tamis de cuisine;
planches à hacher pour la cuisine; rouleaux à pâtisserie (pour
la cuisine); grils de cuisson; cure-dents; presse-citron (presse-
agrumes); gaufriers (non électriques); outils de nettoyage et
ustensiles de lavage; brochettes pour la cuisson; glacières
portatives (non électriques); bocaux à conserves en verre;
gourdes; bouteilles isolantes (flacons isolants); gants de
ménage; ustensiles cosmétiques et de toilette (autres que les
brosses à dents électriques); brosses à dents électriques; fils
dentaires (fil à usage dentaire); brosses à baquet; brosses
métalliques; brosses pour tuyaux; brosses industrielles;
brosses à récurer pour bateaux; soies de porc (brosses en soies
de porc); brosses pour vêtements; brosses à chaussures;
chausse-pieds; chiffons pour lustrer les chaussures; polissoirs
manuels à chaussures; tendeurs pour chaussures; contenants
d'emballage industriel en verre (à l'exclusion des bouchons,
couvercles et capsules en verre); contenants d'emballage
industriel en céramique; bouchons de verre (pour contenants
d'emballage industriel); couvercles et capsules en verre (pour
contenants d'emballage industriel); mangeoires pour animaux
(crèches pour bestiaux); anneaux pour la volaille; planches à
repasser; pulvérisateurs d'eau utilisés pour repasser les tissus;
planches à repasser dites "kote"; écuelles pour animaux de
compagnie; brosses pour animaux de compagnie; cages à
oiseaux; baignoires d'oiseaux; pots à fleurs; appareils
d'hydroculture destinés à l'horticulture domestique; arrosoirs;
tamiseurs de cendres à usage ménager; seaux à charbon; boîtes
en métal pour la distribution de serviettes en papier; tire-bottes;
distributeurs de savon; pots de chambre; distributeurs de
papier hygiénique; tirelires (non métalliques); souricières;
chasse-mouches; brasseurs, dits "yukakibo" (pour l'eau chaude
du bain); seaux de salle de bain; éteignoirs de bougies et
bougeoirs (non en métaux précieux); coupes et vases à fleurs
(non en métaux precieux); panneaux indicateurs verticaux en
verre ou céramique; brûle-parfums; batteries de cuisine
portatives à utiliser en plein air; cages à poules en métal;
marmites de cuisine à usage industriel; cages à poules (non
métalliques); soies de porc (autres que pour brosses); vases
tubulaires verticaux shintoïstes pour brindilles d'arbre sakake
(Sakake-tate); vases à fleurs rituels; bouteilles de porcelaine
shintoïstes destinées au service du saké (Heiji); cruches en
porcelaine destinées au service de l'eau pour les rites
shintoïstes (Mizutama).

22 Fibres de coton; fibres de chanvre; fibres de soie;
crins d'animaux; fibres chimiques à usage textile; fibres
minérales à usage textile (à l'exclusion des fibres d'amiante);
cordes tricotées; cordages; maillages (ni en métal, ni en
amiante); ouate de coton pour les vêtements; hamacs; ouate de
coton pour futons; sachets pour l'emballage en matériaux
textiles; bâches (pour navires); voiles; bâches (autres que pour
navires); tentes (autres que pour le camping); prélarts; cordes
d'alpinisme; tentes d'alpiniste ou de campeur; ligneuls; sciure
de bois; kapok; copeaux de bois; laine de bois (fibres de bois);
déchets de cire; crin de bovins (à usage non textile); cheveux
humains (à usage non textile); poils de chien viverrin (à usage
non textile); crins de cheval (à usage non textile); plumes et
duvets; filets en amiante; géotextiles porteurs de graines et
favorisant la végétation pour prévenir les affaissements ou les
glissements de terrain.

23 Fils (autres que fils de récupération dégraissés);
fils.

24 Tissus tissés (autres que rubans pour bords de
tatami); toile de fabrication de rubans pour bords de tatami;
tissus tricotés; tissus en textiles non tissés et feutre; toiles
cirées; toiles gommées étanches; toiles enduites de vinyle;
toiles caoutchoutées; toiles cuirs; toiles filtrantes; serviettes
(en matières textiles); serviettes japonaises en coton
(Tenugui); mouchoirs; tissu enveloppant japonais pour
cérémonies (Fukusa); tissu enveloppant japonais d'usage
courant (Furoshiki); serviettes de table en matières textiles;
toile à vaisselle; moustiquaires; draps de lit; couettes; housses

pour futons et couettes (linge); taies d'oreillers; couvertures;
housses de sièges en matières textiles; tentures murales en
matières textiles; stores en matières textiles; rideaux; nappes
(non en papier); draperies (rideaux épais à l'allemande);
rideaux de douche; housses de siège de toilettes en matières
textiles; linceuls (draps servant à envelopper les corps); écran
japonais en tissu à rayures noires et blanches, dits kyokatabira
kuroshiro-maku; écrans japonais en tissu à rayures rouges et
blanches, dits kohaku-maku; étiquettes en tissu; tapis de
billards (serge); bannières et drapeaux (non en papier).

25 Vêtements de dessus de style non japonais;
pardessus; chandails et articles similaires; chemises et articles
similaires; vêtements de nuit; sous-vêtements (lingerie de
corps); vêtements de natation (maillots de bain); bonnets de
natation (bonnets de bain); vêtements japonais traditionnels;
tabliers (pour l'habillement); protège-cols (pour l'habillement);
chaussettes et bas; molletières; étoles de fourrure; châles;
foulards (écharpes); tabi (chaussettes japonaises); gants et
moufles (habillement); couches en matières textiles; cravates;
tours de cou; bandanas (foulards); vêtements de protection
contre le froid; cache-col; couvre-oreilles; capuchons; suge-
gasa (chapeaux en laiche); bonnets de nuit; articles de
chapellerie; jarretières; jarretelles; bretelles; ceintures
montées; ceintures pour l'habillement; chaussures et bottes
(autres que pointes pour chaussures, chevilles pour chaussures,
languettes pour porter les chaussures, clous de chaussures et
pièces métalliques de protection pour chaussures); pointes
pour chaussures; chevilles pour chaussures; languette pour
chaussures et bottes; clous de chaussures; pièces métalliques
de protection pour chaussures et bottes; geta (sabots japonais
en bois); zori (sandales japonaises); costumes de déguisement;
vêtements spéciaux pour le sport; chaussures spéciales pour le
sport (autres que bottes d'équitation); bottes d'équitation;
kimonos (pour envelopper le corps pour les funérailles).

26 Tissus de dentelle tricotée; dentelles pour la
broderie; tresses; bandes (semi-finies); rubans; noeuds et
houppes (semi-finis); boutons et articles similaires; épingles et
aiguilles; aiguilles à tricoter; boîtes à couture; spatules de
marquage de couturière; dés à coudre; pelotes à épingles et
aiguilles; étuis à aiguilles (non en métaux précieux); oeillets
pour vêtements; insignes pour l'habillement (non en métaux
precieux); badges pour l'habillement (non en métaux
précieux); boucles pour l'habillement; broches pour
l'habillement; obi-dome (clips spéciaux de ceinture de judo);
épingles à chapeau (non en métaux precieux); vignettes
adhésives décoratives pour vestes à plastron; brassards;
bracelets; articles décoratifs pour la chevelure; fausses barbes;
fausses moustaches; bigoudis (non électriques); parures pour
chaussures (non en métaux précieux); oeillets pour chaussures;
lacets de chaussures; fixations métalliques pour chaussures et
bottes; fleurs artificielles (autres que guirlandes et couronnes
artificielles); guirlandes et couronnes artificielles; navettes
pour la confection de filets de pêche; aiguilles pour métiers de
bonneterie; tresses tricotées; sanada-himo (tresses de style
japonais); tresses amidonnées; tresses torsadées.

27 Revêtements de sols; tentures murales (non en
matières textiles); tapis de judo (tatamis) et produits similaires;
tapis de bain; gazon artificiel; tapis de gymnastique; papiers
peints; paillassons métalliques.

29 Viande pour l'alimentation humaine (fraîche,
réfrigérée ou congelée); animaux aquatiques comestibles (non
vivants, frais, réfrigérés ou congelés); produits à base de
viande transformés; produits de la pêche transformés (autres
que katsuo-bushi, kanten, kezuri-bushi, farine de poisson,
tororo-kombu, hoshi-nori, hoshi-hijiki, hoshi-wakame et yaki-
nori); katsuo-bushi (blocs de requin bleu bouillis, fumés et
séchés); kanten (morceaux séchés de gelée d'agar); kezuri-
bushi (flocons de chair de poisson séchée); farine de poisson
pour l'alimentation humaine; tororo-kombu (copeaux
comestibles de varech séché); hoshinori (feuilles de porphyre
séchée); hoshi-hijiki (algues brunes séchées); wakame séché
(algue comestible); et yaki-nori (feuilles grillées de porphyre);
légumineuses à gousses crues; fruits et légumes transformés;
fruits congelés; légumes congelés; oeufs non transformés;
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oeufs naturels transformés; produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; mélanges pour soupe; ragoûts instantanés ou pré-
cuits; accompagnement fait de graines de soja fermentées
(name-mono); ochazuke-nori (flocons de porphyres
déshydratées à saupoudrer sur du riz cuit à l'eau); abura-age
(morceaux de tofu frits); kohri-dofu (morceaux de tofu
lyophilisés); konnyaku (gelée à base de racine
d'amorphophallus à bulbe aérien; tofu; natto (graines de soja
fermentées), protéine pour l'alimentation humaine; miso (pâte
de graines de soja fermentées); sobatsuyu (soupe pour tremper
les nouilles de sarrasin); fruits (réfrigérés).

30 Café et cacao; café en grains (non torréfié); thés
transformés; sauce Worcester; ketchup; sauce de soja;
vinaigres; mélanges de vinaigres; sauces à salade; sauce
béchamel; mayonnaise; sauces à barbecue; sucre en morceaux;
fructose (pour l'alimentation); sucre cristallisé (autre que
confiserie); sucre; maltose (pour l'alimentation); miel (pour
l'alimentation); glucose (pour l'alimentation); sirop de glucose
en poudre (pour l'alimentation); sirop de glucose (pour
l'alimentation); sel de table mélangé à des graines de sésame;
sel de cuisine; graines de sésame grillées et moulues; sel de
céleri; arômes chimiques; épices; préparations aromatiques à
usage alimentaire (autres qu'à base d'huiles essentielles), riz
décortiqué; avoine mondée; orge mondé; farines alimentaires;
gluten à usage alimentaire; préparations faites de céréales;
gyoza (boulettes chinoises farcies, cuites); sandwiches; shumai
(boulettes chinoises cuites à la vapeur); sushi; takoyaki
(boulettes frites de pâte contenant des petits morceaux de
poulpe); niku-manjuh (petits pains cuits à la vapeur farcis de
viandes hachées); hamburgers (aliments préparés); pizzas
(aliments préparés); hot-dogs (aliments préparés); tourtes à la
viande (aliments préparés); raviolis (aliments préparés);
confiserie, pain et petits-pains; mélanges confiseurs
instantanés; mélanges pour crèmes glacées; mélanges pour
sorbets; pâte d'amandes; levure en poudre; koji (riz malté pour
la fermentation); levure; poudre à lever; glace à rafraîchir;
liants pour crèmes glacées; produits pour attendrir la viande à
usage domestique; produits pour stabiliser la crème fouettée;
curry, furi-kake (poudres assaisonnées à saupoudrer sur le riz);
sous-produits du riz à usage alimentaire (lies de saké).

31 Millet d'Italie (brut); millet commun (brut); sésame
(brut); sarrasin (brut); maïs (graines non transformées);
Echinochloa pied-de-coq (millet du Japon) (non transformé);
blé, orge et avoine (non transformés); riz non travaillé; sorgho
(brut); plants d'urushi; copra; malt (non destiné à
l'alimentation); houblon (non transformé); liège brut; feuilles
de palmier (matières brutes ou mi-ouvrées); animaux
aquatiques comestibles (vivants); algues comestibles;
mammifères vivants, poissons (non destinés à l'alimentation),
oiseaux et insectes; oeufs de vers à soie; cocons pour la
production d'oeufs; oeufs à couver; aliments pour les animaux;
amorces pour la pêche; fruits (frais); végétaux (autres que
feuilles de thé); feuilles de thé (non transformées); plantes
sucrières; semences et bulbes, arbres; graminées; gazon
(naturel); fleurs séchées; plants; gaulis; fleurs (naturelles);
foin; bonsaïs (arbres nains cultivés en pot); couronnes en fleurs
naturelles; protéine pour l'alimentation animale; foin japonais
dit "onigaya" (matières premières); vignes; écorces d'arbres;
articles à mâcher pour chiens de compagnie.

32 Bières; boissons gazeuses (boissons
rafraîchissantes); boissons de fruits sans alcool; jus de légumes
(boissons); boissons à base de petit-lait; extraits de houblon
pour la fabrication de la bière; lait de graine de soja (lait de
soja).

33 Liqueurs japonaises (en général); liqueurs
occidentales (en général); boissons alcooliques à base de
fruits; liqueurs chinoises (en général); liqueurs toniques
aromatisées.

34 Tabac; papier à cigarettes; articles pour fumeurs
(non en métaux precieux); allumettes.

35 Publicité et réclame; services d'analyse et de
conseil en gestion d'entreprise; recherche de marché; mise à
disposition d'informations en matière de ventes de
marchandises; services d'orientation; vente aux enchères;

agences d'import-export; reproduction de documents; services
de sténographie; transcription de communications (agences
littéraires); classement de documents ou de bandes
magnétiques; réception ou orientation de visiteurs dans des
bâtiments; mise à disposition d'informations en matière de
recrutement; location de matériel publicitaire; location de
machines à écrire, machines à copier et machines de traitement
de texte; courtage en matière de vente ou d'achat de navires.

36 Acceptation de dépôts (y compris émission de
produit de remplacement d'obligation) et acceptation
d'acomptes de versement à intervalles réguliers; prêt
(financement) et escompte de traites; règlement d'opérations
de change sur le marché intérieur; garantie de passif et
acceptation de traites; prêt de titres; achat ou transfert de
créances; services de garde de valeurs, notamment de titres et
métaux précieux (service de dépôt en coffres-forts); opérations
de change (échanges monétaires); administration fiduciaire de
contrats financiers à terme; administration fiduciaire de
numéraire, titres, créances, biens personnels, terrains, droits
sur des terrains par destination, droits de superficie ou baux
fonciers; agences de souscription d'obligations; opérations de
change; services de lettres de crédit; commerce de titres,
contrats à terme sur l'indice des valeurs mobilières, options sur
des valeurs mobilières et contrats à terme de valeurs mobilières
sur les marchés étrangers; services d'agences ou de courtiers en
matière de commerce de titres, contrats à terme sur l'indice des
valeurs mobilières, options sur des valeurs mobilières et
contrats à terme de valeurs mobilières sur les marchés
étrangers; services d'agences ou de courtiers en vue de confier
à des agents le commerce à la commission sur les marchés
intérieurs des valeurs mobilières, contrats à terme sur l'indice
des valeurs mobilières et options sur des valeurs mobilières;
services d'agences ou de courtiers en vue de confier à des
agents le commerce à la commission sur les marchés étrangers
des valeurs mobilières, des contrats à terme sur l'indice des
valeurs mobilières, des options sur des valeurs mobilières et
contrats à terme sur les valeurs mobilières de marchés
étrangers; émission de titres; opérations de souscription ou
d'émission de titres; mise à disposition d'informations
boursières; courtage d'assurance-vie; souscription d'assurance-
vie; agences d'assurances IARD; règlement d'indemnités
d'assurances IARD; souscription d'assurances IARD; calcul de
primes d'assurance, gérance d'immeubles; services d'agences
ou de courtiers en matière de location d'immeubles; crédit-bail
ou location d'immeubles; achat et vente d'immeubles; services
d'agences ou de courtiers en matière d'achat et de vente
d'immeubles; expertise ou évaluation immobilière ou foncière;
gestion foncière; services d'agences ou de courtiers en matière
de crédit-bail ou de location de terrains; baux fonciers; achat et
vente de terrains; services d'agences ou de courtiers en matière
d'achat ou de vente de terrains; mise à disposition
d'informations en matière immobilière ou foncière; expertise
d'antiquités; expertise d'objets d'art; expertise de pierres
précieuses; enquêtes sur la solvabilité de sociétés; conseil en
matière fiscale; agence de services fiscaux; collecte de fonds
pour des oeuvres de bienfaisance; services de garde temporaire
d'effets personnels.

37 Travaux de construction immobilière; dragage;
travaux de génie civil; réalisation de revêtements routiers;
travaux de maçonnerie; travaux de construction de structures
en acier; travaux de plâtrerie; travaux de charpente; pose de
carreaux, de briques ou de parpaings; consolidation de
bâtiments; travaux de peinture; montage d'échafaudages,
travaux de terrassement ou construction en béton; travaux de
finition intérieure; services d'étanchéité (construction); pose de
toitures; travaux de plomberie; installation de machines;
forage de puits; travaux électriques; raccordement aux réseaux
de télécommunication; isolation thermique pour les bâtiments;
réparation ou entretien de navires; construction navale;
entretien ou réparation d'aéronefs; réparation de bicyclettes;
réparation ou entretien d'automobiles; réparation ou entretien
de matériel ferroviaire roulant; réparation ou entretien de
véhicules à deux roues motorisés; réparation ou entretien de
projecteurs de cinéma; réparation ou entretien de machines et
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appareils photographiques; réparation ou entretien
d'ascenseurs; réparation ou entretien d'alarmes à incendie;
réparation ou entretien de machines et appareils de bureau;
réparation ou entretien d'appareils de climatisation (à usage
industriel); entretien ou réparation de brûleurs; réparation ou
entretien de chaudières; réparation ou entretien de pompes;
réparation ou entretien de machines et appareils de
congélation; réparation ou entretien d'ordinateurs (y compris
d'unités centrales de traitement, de circuits électroniques codés
et programmés ou de disques magnétiques et autres
équipements périphériques); réparation de téléphones;
réparation ou entretien de machines et appareils de
construction; réparation de postes de radio ou de télévision;
restauration de mobilier; réparation de parapluies; réparation
ou entretien d'instruments de musique; réparation ou entretien
de coffres-forts; réparation de chaussures ou bottes; réparation
ou entretien de montres, horloges et pendules; aiguisage de
ciseaux et couteaux de cuisine; entretien et réparation de
fourrures; blanchisserie; pressage à vapeur de vêtements;
réparation de vêtements (raccommodage); ramonage de
cheminées; ravalement de façades extérieures de bâtiments;
nettoyage de vitres; nettoyage de moquettes et tapis;
encaustiquage de parquets; nettoyage de fosses septiques;
nettoyage de baignoires et chauffe-bains; désinfection de
combinés téléphoniques; destruction des animaux nuisibles
(hors contexte agricole, forestier ou horticole); location de
machines et appareils de construction; location de machines de
nettoyage du sol; location de balais à franges; séchage
d'étoffes, vêtements ou fourrures; location de machines
industrielles de séchage de vaisselle; location de machines à
laver la vaisselle à usage industriel; location d'éviers; location
de moteurs à combustion interne (non destinés aux véhicules
terrestres), à savoir moteurs à essence (non destinés aux
véhicules terrestres), silencieux pour moteurs et groupes
moteurs, moteurs Diesel (non destinés aux véhicules
terrestres), bougies d'allumage (non destinées aux véhicules
terrestres), moteurs à kérosène (non destinés aux véhicules
terrestres), moteurs à boule chaude (non destinés aux véhicules
terrestres); location de moteurs à vapeur (non destinés aux
véhicules terrestres), à savoir moteurs à usage maritime (non
destinés aux véhicules terrestres), moteurs à vapeur à usage
terrestre (non destinés aux véhicules terrestres); location de
moteurs à réaction (non destinés aux véhicules terrestres), à
savoir turboréacteurs (non destinés aux véhicules terrestres),
turbopropulseurs (non destinés aux véhicules terrestres),
statoréacteurs (non destinés aux véhicules terrestres); location
de moteurs de fusées (non destinés aux véhicules terrestres),
location de turbines (non destinés aux véhicules terrestres), à
savoir turbines à gaz (non destinées aux véhicules terrestres),
turbines à air (non destinées aux véhicules terrestres), turbines
à vapeur (non destinées aux véhicules terrestres), turbines
hydrauliques (non destinées aux véhicules terrestres); location
de moteurs à air comprimé (non destinés aux véhicules
terrestres), location de moteurs atomiques; location de pompes
(non destinées à un usage spécifique), à savoir pompes
centrifuges (non destinées à un usage spécifique), pompes à
mouvement rectiligne alternatif (non destinées à un usage
spécifique), pompes rotatives (non destinées à un usage
spécifique), pompes hélices (non destinées à un usage
spécifique), pompes hélices centrifuges (non destinées à un
usage spécifique); location de pompes à vide (non destinées à
un usage spécifique), à savoir pompes à vide à pistons (non
destinées à un usage spécifique), pompes à vide rotatives (non
destinées à un usage spécifique), pompes à diffusion (non
destinées à un usage spécifique); location de souffleries (non
destinées à un usage spécifique), à savoir souffleries
centrifuges (non destinées à un usage spécifique), souffleries
rotatives (non destinées à un usage spécifique), souffleries
axiales (non destinées à un usage spécifique), turbosoufflantes
(non destinées à un usage spécifique).

38 Communication par téléphone mobile;
communication par télex; communication par terminaux
informatiques; communication par télégrammes;
communication par téléphone; communication par

télécopieur; services de radiomessagerie; radiodiffusion
télévisée; radiodiffusion de télévision par câble; radiodiffusion
radiophonique; agences de presse pour supports de
communication; location d'appareils de télécommunication,
notamment d'appareils téléphoniques et de télécopieurs.

39 Transports ferroviaires; transports en automobile;
transports maritimes; transports aériens; emballage de
produits; courtage de fret; courtage en matière de location ou
d'affrètement de navires; renflouage de navires; pilotage de
navires; services d'accompagnateur touristique; services de
guide et d'accompagnateur de voyageurs; services d'agence ou
d'intermédiaire en matière de contrats de voyage (à l'exception
des agences offrant des services d'hébergement); services
d'entreposage; approvisionnement en gaz (distribution);
distribution d'électricité; approvisionnement en eau
(distribution); services de parcs de stationnement; location
d'espaces d'entreposage; location de conteneurs; location de
palettes; location de voitures; location de navires; location de
réfrigérateurs électriques (à usage domestique); location de
moteurs à combustion interne (pour véhicules terrestres), à
savoir de moteurs à essence (pour véhicules terrestres),
moteurs Diesel (pour véhicules terrestres), moteurs à kérosène
(pour véhicules terrestres); location de moteurs à vapeur (pour
véhicules terrestres); location de moteurs à réaction (pour
véhicules terrestres), à savoir de turboréacteurs (pour
véhicules terrestres), turbopropulseurs (pour véhicules
terrestres), statoréacteurs (pour véhicules terrestres); location
de turbines (pour véhicules terrestres), à savoir de turbines à
gaz (pour véhicules terrestres), turbines à air (pour véhicules
terrestres), turbines à vapeur (pour véhicules terrestres),
turbines hydrauliques (pour véhicules terrestres).

40 Traitement ou transformation d'étoffes, vêtements
ou fourrures; services de tailleurs ou de couturiers; broderie
(réalisation de broderies); placage par électrolyse; fraisage;
recuisson; trempe des métaux; galvanisation à chaud;
traitement des films cinématographiques; agrandissements
photographiques; tirage de photographies; développement de
pellicules photographiques; travaux de reliure; impression en
offset; héliogravure; sérigraphie; impression lithographique;
impression typographique; collecte et élimination d'ordures et
déchets ménagers; collecte et élimination d'ordures et déchets
industriels; location de machines à tricoter; location de
machines à coudre; pose de vitrages; travaux de menuiserie;
placage de métaux; location d'appareils de climatisation (à
usage domestique); location de machines à sécher les
vêtements (électriques, à usage domestique); location
d'humidificateurs (à usage domestique); location d'appareils
électriques de purification de l'eau du bain, à usage
domestique; location de purificateurs d'air (à usage
domestique); location de déshumidificateurs (à usage
domestique); location de ventilateurs électriques (à usage
domestique); location d'ionisateurs d'eau (à usage
domestique); location de tapis chauffés électriquement;
location de batteries de cuisine électriques (à usage
domestique); location de cafetières électriques (à usage
domestique); location d'appareils électriques japonais servant
à chauffer les jambes, à usage domestique (kotatsu
électriques); location de fourneaux électriques (à usage
domestique); location de radiateurs rayonnants électriques (à
usage domestique); location de chauffe-pieds électriques (à
usage personnel); location de grille-pain électriques (à usage
domestique); location d'appareils japonais servant à chauffer
les mains, à usage domestique (hibachi électriques); location
de bouilloires électriques (à usage domestique); location de
congélateurs électriques (à usage domestique); location de
fours électriques (à usage domestique); location de fours à
micro-ondes (appareils de cuisson); location de cuisinières à
induction (à usage domestique); location de séchoirs à futons
(à usage domestique); location de sèche-cheveux (à usage
domestique); location de plaques chauffantes (à usage
domestique); location d'appareils électriques de climatisation
(à usage domestique); location de hottes aspirantes à usage
domestique; location de moulins à eau; location de moulins à
vent; location de chaudières industrielles, à savoir;
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réchauffeurs d'eau d'alimentation (à usage industriel),
réchauffeurs préliminaires d'air (à usage industriel),
générateurs de chaleur pour véhicules, surchauffeurs de vapeur
(à usage industriel), serpentins désurchauffeurs
(désurchauffeurs de vapeur), chargeurs mécaniques
(dispositifs d'alimentation en charbon), chaudières marines,
appareils d'élimination des cendres (escarbilleurs pour
chaudières), chaudières pour applications terrestres.

41 Enseignement et instruction dans le domaine des
arts, de l'artisanat, du sport ou des connaissances; dressage
d'animaux; expositions de plantes; expositions animalières;
services de bibliothèques de consultation mettant à disposition
des archives littéraires et documentaires; expositions d'art;
planification ou promotion de projections de films, spectacles,
pièces de théâtre ou représentations musicales; projections de
films, production de films cinématographiques ou distribution
de films cinématographiques; présentation de spectacles en
direct; mise en scène ou représentation de pièces de théâtre;
présentation de concerts; production d'émissions
radiophoniques ou télévisuelles; planification, gestion ou
promotion de compétitions ou tournois de golf professionnels;
organisation, gestion ou promotion de compétitions de sumo;
organisation, gestion ou promotion de matchs de boxe;
organisation, gestion ou promotion de matchs de base-ball;
organisation, gestion ou promotion de courses hippiques;
organisation, gestion ou promotion de courses cyclistes;
organisation, gestion ou promotion de courses nautiques;
organisation, gestion ou promotion de courses de mini-
voitures; mise à disposition de studios audio ou vidéo; mise à
disposition d'installations sportives; mise à disposition de
matériel de divertissement; réservation de places de spectacles;
photographie; services d'interprétation; services de traduction;
location de projecteurs de cinéma et de leurs accessoires;
location de films cinématographiques; location d'instruments
de musique; location d'équipements de ski; location
d'équipements de plongeur autonome; location de récepteurs
de télévision; location de postes radiophoniques; location de
livres; location de disques à microsillons ou de bandes
magnétiques comportant des enregistrements sonores; location
de bandes magnétiques comportant des enregistrements
visuels; organisation de loteries.

42 Mise à disposition d'informations
météorologiques; conception architecturale; arpentage; études
ou recherches géologiques; conception; conception de
logiciels informatiques, programmation informatique ou
maintenance de logiciels informatiques; essai, inspection ou
recherche de produits pharmaceutiques, cosmétiques ou
produits alimentaires; recherche en matière de construction
immobilière ou de planification urbaine; réalisation d'essais ou
de travaux de recherche en matière de prévention de la
pollution; réalisation d'essais ou de travaux de recherche sur
l'électricité; réalisation d'essais ou de travaux de recherche en
matière de génie civil; essai, inspection ou recherche en
matière d'agriculture, d'élevage du bétail ou de pêcheries;
agences effectuant des procédures dans le domaine des droits
de propriété industrielle, préparation de rapports d'expertise;
agences effectuant des procédures juridiques relatives à des
poursuites judiciaires ou autres questions juridiques; agences
effectuant des dépôts ou enregistrements judiciaires; services
d'agences ou de courtiers en matière de cession de droits
d'auteur; location d'appareils de mesure; location d'ordinateurs
(y compris d'unités centrales de traitement, circuits
électroniques codés et programmés, disques magnétiques,
bandes magnétiques et autres équipements périphériques);
informations sur la mode.

43 Mise à disposition de logements temporaires;
agences de logement (courtage en matière de réservations
d'hôtels, de pensions ou hébergements similaires); services de
restauration (alimentation); pensions pour animaux; services
de garde préscolaire et de puériculture en centres de jour;
maisons de retraite; mise à disposition de salles de
conférences; mise à disposition de lieux d'expositions; location
de futons et couettes; location de matériel de cuisson à usage
industriel; location d'éléments chauffants de cuisson non

électriques; location de plans de travail pour cuisines; location
de rideaux; location de meubles; location de tentures murales;
location de revêtements de sols; location de serviettes; location
de matelas de couchage électriques (à usage domestique);
location de couvertures électriques (à usage domestique).

44 Salons de beauté; salons de coiffure; mise à
disposition d'établissements de bains; entretien de jardins ou
plates-bandes; plantation d'arbres d'agrément; épandage
d'engrais; destruction des mauvaises herbes; destruction des
animaux nuisibles (pour l'agriculture, l'horticulture ou la
sylviculture); services de massages et de massages
thérapeutiques shiatsu; chiropractie; moxibustion; judo-
seifuku (traitement des déboîtements articulaires, entorses,
fractures osseuses ou problèmes similaires); acupuncture;
services médicaux; mise à disposition d'informations
médicales; examen physique; médecine dentaire; préparation
et distribution de médicaments; services de conseiller en
diététique et nutrition; élevage d'animaux; services
vétérinaires; soins vétérinaires pour le bétail; location de
plantes en pots; location de matériel pour exploitations
agricoles; location de machines et appareils médicaux;
location de machines et appareils pour la pêche; location de
machines et appareils utilisés dans les salons de beauté ou
salons de coiffure pour homme; location de tondeuses à gazon;
location de moissonneuses-batteuses; location d'appareils de
diagnostic à ultrasons.

45 Services d'agences matrimoniales; mise à
disposition de locaux pour cérémonies matrimoniales (y
compris pour les réceptions organisées après la cérémonie);
entreprises de pompes funèbres; mise à disposition de lieux
funéraires ou d'ossuaires; services de gardiennage (sécurité) de
locaux; services de gardes du corps; enquête sur les
antécédents ou contrôle des antécédents; services de voyance;
travaux de ménage; location de vêtements; location d'autels;
location d'alarmes contre les incendies; location d'extincteurs;
location de parures personnelles pour l'habillement.

 1 Chemicals; plant growth regulating preparations;
adhesives (not for stationery or household purposes); higher
fatty acids; non-metallic minerals; unprocessed plastics
(plastics in primary form); pulp; flour and starch for industrial
purposes; fertilizers; blueprint paper, photographic paper,
photographic sensitizers, photographic dry plates,
photographic developers, flash powder, photographic fixers,
unexposed photographic films; chemical test paper; artificial
sweeteners; ceramic glazings.

 2 Paints; dyestuffs; pigments; printing inks (other
than "mimeographing inks"); mimeographing inks; colors (for
drawing pictures); nonferrous metals in foil or powder form
for painters, decorators, printers and artists; anti-rust
greases; Canada balsam; copal; sandarac; shellac; pine oil;
dammar; mordants; mastic; pine gum; wood preservatives;
wallpaper removing preparations.

 3 Soaps and detergents; natural perfumery prepared
from vegetables; natural perfumery prepared from animals;
synthetic perfumery; compound perfumery; food flavoring
prepared from essential oils; incenses and fragrances;
cosmetics and toiletries; false nails; false eyelashes; adhesives
for affixing false hair; adhesives for affixing false eyelashes;
laundry starch; funori (seaweed gelatine for laundry use);
dentifrices; antistatic preparations for household purposes;
degreasing preparations for household purposes; rust
removing preparations; stain removing benzine; fabric
softeners for laundry use; laundry bleach; polishing
preparations; abrasive paper (sandpaper); abrasive cloth;
abrasive sand; artificial pumice stone; polishing paper;
polishing cloth; shoe and boot cream; shoe black (shoe
polish); paint stripping preparations.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dental materials; oiled paper for medical
purposes; sanitary masks; pharmaceutical wafer; gauze for
dressing; empty capsules for pharmaceuticals; eye patches;
ear bandages; menstruation bandages; menstruation
tampons; sanitary napkins; sanitary panties; absorbent
cotton; adhesive plasters; bandages for dressing; collodion;
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breast-nursing pads; bracelets for medical purposes;
incontinence diapers; semen for artificial insemination;
powdered milk for babies; lactose (milk sugar); fly catching
paper; mothproofing paper.

 6 Irons and steels; nonferrous metals and their
alloys; ores of metal; metal materials for building or
construction; metal joinery fittings; safes; metal hardware;
prefabricated building assembly kits of metal; liquid storage
tanks or reservoirs (of metal); industrial water storage tanks
(of metal); liquefied gas storage tanks (of metal); gas storage
tanks (of metal); internal floating lids of aluminium for use
with gas or liquefied gas storage tanks; pulleys (of metal, not
machine elements); springs (of metal, not machine elements);
valves (of metal, not machine elements); industrial packaging
containers of metal (not including "metal stoppers, lids and
caps"); metal stoppers (for industrial packaging containers);
metal lids and covers (for industrial packaging containers);
loading and unloading pallets of metal; turn-tables for load
handling; traversers for load handling; artificial fish reefs of
metal; metal moulds for forming cement products;
transportable greenhouses of metal for household use; paint
spraying booths of metal; beacons of metal (non-luminous);
road signs of metal (not luminous nor mechanical); railway
points; metal junctions for pipes; metal flanges; keys
(mechanical element); cotter pins; anchors; mooring bitts of
metal; mooring bollard of metal; anvils; swage blocks; wire
nets and gauzes; wire ropes; chains for dogs; water tanks of
metal for household purposes; tool boxes of metal; money
boxes of metal; metal stepladders and ladders; metal
nameplates and door nameplate; towel dispensers of metal;
hat-hanging hooks of metal; letter boxes of metal; Venetian
blinds of metal; upright signboards of metal; sculptures of
metal; metal gravestones and metal tomb plaques; buckles of
metal; metal ferrules for canes and walking-sticks; crampons
(climbing irons); carabiners; rock pitons; diving platforms of
metal; stirrups of metal; spurs; bicycle parking instruments of
metal; nonferrous metals; metal bag fittings.

 8 Hand tools (other than "carpenters" inkpots, razor
strops, sharpening steels and whetstones"); razo strops
(leather strops); sharpening steels; whetstones; bladed or
pointed hand tools (other than swords); swords; hoes (hand-
held); digging forks (spading forks); lawn rakes (hand-held
ones only); braiders (hand-held ones only); lasts for shoe
making (hand-held ones only); electric razors and electric hair
clippers; shaving cases (not filled); pedicure sets; manicure
sets; katsuo-bushi planes (non-electric planes for flaking dried
bonito blocks); sugar tongs; can openers (non-electric);
nutcrackers (not of precious metal); spoons; forks (cutlery);
flat irons (non electric); needle-threaders; dressmakers' chalk
sharpeners; diving knives; diving knife holders;
mountaineering pickles (ice axes); fire tongs; insecticide
sprayers (hand-held ones only); palette knives; tweezers.

10 Medical machines and apparatus; ice bag pillows
(for medical purposes); triangular bandages; supportive
bandages; surgical catguts; feeding cups (for medical
purposes); dropping pipettes (for medical purposes); teats;
medical ice bags; medical ice bags holders; baby bottles;
vacuum bottles for nursing; cotton swabs; finger guards (for
medical purposes); contraceptives (apparatus); artificial
tympanic membranes; prosthetic or filling materials (not for
dental use); gloves for medical purposes; electric massage
apparatus for household use; urinals (for medical purposes);
bed pans; ear picks.

11 Electric lamps and other lighting apparatus;
andon (standing paper lanterns); chochine (portable paper
lanterns); gas lamps; oil lamps; lamp chimneys; industrial
furnaces; nuclear reactors (atomic piles); non-electric heating
apparatus for household purposes; industrial boilers; gas
water heaters (for household use); non-electric cooking
heaters (for household purposes); kitchen sinks; industrial
deep fryers; industrial dish drying machines; industrial rice
cookers; industrial roasters; industrial cooking ovens;
freezing machines and apparatus; ice chests (for household
purposes, not for carrying with); ice-cooling refrigerators (for

household purposes); forage drying apparatus; milk
sterilizers; drying apparatus (for chemical processing);
recuperators (for chemical processing); steamers (for
chemical processing); evaporators (for chemical processing);
distillers (for chemical processing); heat exchangers (for
chemical processing); air-conditioning apparatus (for
industrial purposes); set units of toilet bowl and seat, set units
of bathroom; towel steamers (for hairdressing purposes), hair
drying machines for beauty salons use, hair steamers for
beauty salons use, shampoo basins for barbers' shop use; solar
water heaters; water purifying apparatus; household
electrothermic appliances; bathtubs and the like; household
tap-water filters; washers for water taps; tap water faucets;
level controlling valves for tanks; pipe line cocks; waste water
treatment tanks (for industrial purposes); septic tanks (for
industrial purposes); waste water treatment tanks for
household use; septic tanks for household purposes; garbage
incinerators for industrial purposes; garbage incinerators for
household purposes; toilet stool units with a washing water
squirter; disinfectant dispensers for toilets; toilet bowls;
seating for use with Japanese style toilet bowls; warming pans
(non-electric); pocket warmers (non-electric); hot water
bottles (for warming one's feet in bed); heating or cooling
packs filled with chemical substances ready to react when
required; cooking machines and instruments for industrial
purposes; anti-water pollution apparatus; juno fire pans;
stone lanterns.

13 Firearms; ammunition for firearms; gunpowder;
explosive powders; pyrotechnic products and their
peripherals; tanks (weapon).

14 Precious metals and their alloys; tableware of
precious metal; nutcrackers, pepper pots, sugar bowls, salt
shakers, egg cups, napkin holders, napkin rings, trays and
toothpick holders of precious metal; flower vases and bowls of
precious metal; needle cases of precious metal; jewel cases of
precious metal; candle extinguishers and candlesticks of
precious metal; purses and wallets of precious metal; shoe
ornaments of precious metal; powder compacts of precious
metal; smokers' articles of precious metal; personal
ornaments (other than "cuff links"); cuff links; semi-wrought
precious stones and their imitations; unwrought precious
stones; clocks and watches; trophies (prize cups);
commemorative shields; keyrings (trinkets of fobs); precious
metals in foil or powder form for painters, decorators, printers
and artists.

16 Paper and cardboard; industrial packaging
containers of paper; food wrapping plastic film for household
use; garbage bags of paper for household use; garbage bags
of plastics (for household use); hygienic paper; towels of
paper; table napkins of paper; hand towels of paper;
handkerchiefs of paper; paper patterns; tailors' chalk; table
cloths of paper; blinds of paper; banners of paper; flags of
paper; babies' diapers of paper; baggage tags; printed matter;
paintings and calligraphic works; photographs; photograph
stands; stationery and study materials (other than "insect
collecting implements"); pastes and other adhesives for
stationary or household purposes; addressing machines;
inking ribbons; hectograph duplicating machines; automatic
stamp putting-on machines; electric staplers for offices;
envelope sealing machines for offices; stamp obliterating
machines; drawing instruments; typewriters; checkwriters;
mimeographs; relief duplicators; paper shredders (for office
use); franking machines (stamping machines); rotary
duplicators; printers' reglets (interline leads); printing types;
decorators' paintbrushes; sealing wax; marking templates;
indoor aquaria and their accessories; kyogi (Japanese
wrapping sheets of plastics); plastic leaves for wrapping.

17 Rubber (raw or semi-worked); rubber thread and
covered rubber yarn (not for textile use); chemical fiber yarn
and thread (not for textile use); chemical fiber (not for textile
use); washers of rubber or vulcanized fiber; horseshoes (not of
metal); valves of rubber or vulcanized fiber (not including
machine elements); rubber cords and laces; asbestos cords
and strings; rubber stoppers (for industrial packaging
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containers); rubber lids and caps (for industrial packaging
containers); plastic semi-worked products (for use as
material); mica (raw or partly processed); asbestos; rock
wool; slag wool; asbestos yarn; asbestos fabrics; asbestos felt;
soundproofing materials of rock wool (not for building
purposes); asbestos boards; asbestos powder; condenser
paper; asbestos paper; vulcanized fiber; electrical insulating
materials; floating anti-pollution barriers; gaskets; junctions
for pipes (not of metal); packings; fire hoses; asbestos safety
curtains; insulating gloves: plastic sheeting for agricultural
purposes.

18 Rawhides; raw skins; tanned leather; raw
furskins; leather straps and laces; bags and the like; pouches
and the like; vanity cases (sold empty); purse clasps;
umbrellas and their parts; walking sticks; canes; metal parts
of canes and walking-sticks; handles of canes and walking-
sticks; saddlery; clothing for domestic pets; shopping baskets.

19 Non-metallic minerals for building or
construction; ceramic building materials, bricks and
refractory products; linoleum building materials; plastic
building materials; synthetic building materials; asphalt, and
asphalt building or construction materials; rubber building or
construction materials; plaster (for building purposes); lime
building or construction materials; building or construction
materials of plaster; prefabricated building kits (not of metal);
cement and its products; building timber; building stone;
building glass; joinery fittings (not of metal); boards and
powder nonmetallic mineral materials; plaster boards; slag;
tar and pitch, transportable greenhouses (not of metal) for
household use; artificial fish reefs (not of metal); moulds for
forming cement products (not of metal); paint spraying booths
(not of metal); henhouses (not of metal); demarcating tapes;
plastic security windows allowing communication; beacons
(not of metal, non-luminous); road signs (not of metal, non-
luminous, and not mechanical); liquid storage tanks of
masonry (for industrial purposes); water tanks of masonry for
industrial purposes; water tanks of masonry for household
purposes; mooring bitts and bollards (not of metal); stone
sculptures; concrete sculptures; marble sculptures; letter
boxes of masonry; diving platforms (not of metal); gravestones
and tomb plaques (not of metal); bicycle parking installations
(not of metal); man-made garden ponds (structures).

20 Furniture; liquid storage tanks or reservoirs (not
of metal or masonry); industrial water tanks (not of metal or
masonry); liquefied gas storage tanks (not of metal or
masonry); gas storage tanks (not of metal or masonry); valves
of plastic (not including machine elements); curtain fittings;
metal-substitute plastic fasteners; nails, wedges, nuts screws,
tacks, bolts, rivets and casters (not of metal); washers (not of
metal, not of rubber or vulcanized fiber); locks (non-electric,
not of metal); industrial packaging containers of wood (not
including "corks nor wooden stoppers, lids and covers");
industrial packaging containers of bamboo; corks (stoppers
for industrial packaging containers); plastic stoppers (for
industrial packaging containers); plastic lids and caps (for
industrial packaging containers); wooden stoppers (for
industrial packaging containers); wooden lids and caps (for
industrial packaging containers); coffins; coffin fittings, not of
metal; shintoist family altars (Kamidana); funerary urns;
buddhist family altars (Butsudan); loading pallets (not of
metal); beehives (hive boxes or honeycombs); cushions
(furniture); zabuton (Japanese floor cushions); pillows;
mattresses; beds for household pets; dog kennels; nesting
boxes for small birds; hand-held flat fans; hand-held folding
fans; picture frames; water tanks for household purposes (not
of metal or masonry); step ladders and ladders (not of metal);
tool boxes (not of metal); embroidery frames and hoops; stakes
for plants or trees; artificial model food samples; sudare
(blinds of reed, rattan or bamboo); bead curtains for
decoration; drinking straws; trays (not of metal); sleeping
bags (for camping); towel dispensers (not of metal); tsuitate
(oriental single panel standing screen (furniture); byoubu
(oriental folding partition screens); nameplates and door
nameplates (not of metal); flagpoles; hanging boards

(Japanese style pegboards using positional hooks); benches;
hat hooks (not of metal); mannequins; costume stands; straw
plaits (braids); advertising balloons; upright signboards of
wood or plastics; letter boxes (not of metal or masonry);
cradles; infant walkers; hairdresser's chairs; barbers' chairs;
plaster sculptures; plastic sculptures; wooden sculptures;
reeds (raw or partly worked material); rushes (raw or partly
worked material); onigaya hay (partly worked material);
sedges (unworked or partly worked material); straw of wheat,
barley or oats; rice straw; ferns (unworked or partly worked
material); bamboo (unworked or partly worked material);
bamboo skins (unworked or partly worked material); rattan
(unworked or partly worked material); whalebones; shells and
crusts; artificial horns; ivory (unworked or partly worked
material); animal horns; animal teeth; tortoiseshells
(unworked or partly worked material); animal bone
(unworked or partly worked material); coral (unworked or
partly worked); meerschaum (raw or partly worked material);
yellow amber; kitchen worktops; industrial packaging
containers of rubber; water-pipe valves (not of metal or
plastics); rice chests; bathroom stools; wind chimes;
industrial packaging containers for straw; yoshizu (Japanese
reed screens); futon and futon ticks (unstuffed futon).

21 Unworked or semi-worked glass (not for building);
cooking pots and pans (non-electric); coffee-pots (non-
electric, not of precious metal); tetsubin (Japanese cast iron
kettles, non-electric); kettles (non-electric); tableware (not of
precious metal); ice pails; whisks (non-electric); cooking
strainers; pepper pots, sugar bowls and salt shakers (not of
precious metal); egg cups (not of precious metal); napkin
holders and napkin rings (not of precious metal); trays (not of
precious metal); toothpick holders (not of precious metal);
colanders; shakers; shamoji (Japanese style cooked rice
scoops); hand-operated coffee grinders and pepper mills;
cooking funnels; surikogi (Japanese style wooden pestles);
suribachi (Japanese style earthenware mortars); zen
(Japanese style personal dining trays or stands); bottle
openers; cooking graters; tart scoops, pan-mats; chopsticks;
chopstick cases; ladles and dippers; cooking sieves and
sifters; chopping boards for kitchen use; rolling pins (for
cooking purposes); cooking grills; toothpicks; lemon
squeezers (citrus juicers); waffle irons (non-electric); cleaning
tools and washing utensils; cooking skewers; portable
coldboxes (non-electric); food preserving jars of glass;
drinking flasks (for travelers); vacuum bottles (insulated
flasks); gloves for household purposes; cosmetic and toilet
utensils (other than "electric toothbrushes"); electric
toothbrushes; dental floss (floss for dental purposes); tub
brushes; metal brushes; brushes for pipes; industrial brushes;
ship-scrubbing brushes; pig bristles (hog bristles for brushes);
clothes brushes; shoe brushes; shoe horns; shoe shine cloths;
handy shoe shiners; shoe-trees (stretchers); industrial
packaging containers of glass (not including "glass stoppers,
lids and covers"); industrial packaging containers of
ceramics; glass stoppers (for industrial packaging
containers); glass covers and lids (for industrial packaging
containers); mangers for animals (troughs for livestock);
poultry rings; ironing boards; water sprayers for fabric
ironing; kote ironing boards; feeding vessels for pets; brushes
for pets; bird cages; bird baths; flower pots; hydroponic
apparatus for domestic horticultural purposes; watering cans;
cinder sifters for household purposes; coal scuttles; boxes of
metal for dispensing paper towels; boot jacks; soap
dispensers; chamber pots; toilet paper holders; piggy banks
(not of metal); mouse traps; fly swatters; yukakibo stirrers (for
hot bathtub water); bathroom pails; candle extinguishers and
candlesticks (not of precious metal); flower vases and bowls
(not of precious metal); upright signboards of glass or
ceramics; perfume burners; portable cooking kits for outdoor
use; poultry cages of metal; industrial cooking pots; poultry
cages (not of metal); pig bristles (not for brushes); shintoist
upright tubular vases for sakake tree-twigs (Sakake-tate);
ritual flower vases; shintoist sake-offering porcelain bottles
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(Heiji); water-offering porcelain pots for shintoism
(Mizutama).

22 Cotton fibers; hemp fibers; silk fibers: coarse
animal hairs; chemical fibers for textile use; inorganic fibers
for textile use (not including "asbestos fibers"); knitted cords;
cordage; netting (not of metal or asbestos); cotton waddings
for clothes; hammocks; cotton batting for futon; sacks of
textile for packaging; tarpaulins (for ships); sails; tarpaulins
(not for ships); tents (not for camping); awnings;
mountaineering ropes; tents for mountaineering or camping;
wax ends; sawdust; kapok; wood shavings; wood wool
(wooden excelsior); wax waste; cattle hair (not for textile use);
human hair (not for textile use); raccoon dog hair (not for
textile use); horsehair (not for textile use); feathers and
downs; asbestos nets; vegetation seed-carrier sheets for
prevention of earth collapse or landslide.

23 Threads and yarns (other than degreased waste
threads and yarns); threads and yarns.

24 Woven fabrics (other than "edging ribbons for
tatami mats"); cloth for tatami mat edging ribbons; knitted
fabrics; felt and non-woven textile fabrics; oilcloth; gummed
waterproof cloth; vinyl coated cloth; rubberized cloth; leather
cloth; filter cloth; towels (of textile); Japanese cotton towels
(Tenugui); handkerchiefs; Japanese ceremonial wrapping
cloth (Fukusa); Japanese general wrapping cloth (Furoshiki);
table napkins of textile; dish cloths; mosquito nets; bedsheets;
quilts; futon and quilts cases (linen); pillowcases (pillow
slips); blankets; seat covers of textile; wall hangings of textile;
blinds of textile; curtains; table cloths (not of paper);
draperies (thick drop curtains); shower curtains; toilet seat
covers of textile; shrouds (sheets for wrapping corpses);
kyokatabira kuroshiro-maku (Japanese cloth screen with
black-and-white strips); kohaku-maku (Japanese cloth screens
with red-and-white strips); labels of cloth; billiard cloth
(baize); banners and flags (not of paper).

25 Non-Japanese style outerwear (outerclothing);
overclothes; sweaters and the like; shirts and the like;
nightwear; underwear (underclothing); swimwear (bathing
suits); swimming caps (bathing caps); Japanese traditional
clothing; aprons (for wear); collar protectors (for wear);
socks and stockings; puttees; fur stoles; shawls; scarves
(scarfs); tabi (Japanese style socks); gloves and mittens
(wear); babies' diapers of textile; neckties; neckerchieves;
bandanas (neckerchiefs); warmth keeping clothing; mufflers;
ear muffs; hoods; suge-gasa (sedge hats); nightcaps;
headgear for wear; garters; stocking suspenders; suspenders
(braces); waistbands; belts for clothing; shoes and boots
(other than "shoe dowels, shoe pegs, shoe handles, hobnails
and shoe protective metal members"); shoe dowels; shoe pegs;
tongue or pullstrap for shoes and boots; hobnails; protective
metal members for shoes and boots; geta (Japanese style
wooden clogs); zori (Japanese style sandals); masquerade
costumes; special sportswear; special sports footwear (other
than "horse-riding boots"); horse-riding boots; kimono (for
dressing a corpse for funeral).

26 Knitted raschel lace fabrics; embroidery lace
fabrics; braids; tapes (semi-finished); ribbons; tufts and
tassels (semi-finished); buttons and the like; needles and pins;
knitting needles; sewing boxes; dressmakers' impressing
blades; sewing thimbles; pin and needle cushions; needle
cases (not of precious metal); eyelets for clothing; insignias
for wear (not of precious metal); badges for wear (not of
precious metal); buckles for clothing (clothing buckles);
brooches for clothing; obi-dome (special sash clips for obi);
bonnet pins (not of precious metal); ornamental stickers for
front jackets; brassards; armbands; hair ornaments; false
beards; false moustaches; hair curlers (non-electric); shoe
ornaments (not of precious metal); shoe eyelets; shoe laces;
metal fasteners for shoes and boots; artificial flowers (other
than "artificial garlands and wreaths"); artificial guarlands
and wreaths; shuttles for making fishing nets; hosiery loom
needles; knitted braids; sanada-himo (Japanese style braids);
starched braids; twist braids.

27 Floor coverings; wall hangings (not of textile);
tatami mats and the like; bath mats; artificial turf; gymnastic
mats (gymnasium mats); wall paper; door mats of metal.

29 Meats for human consumption (fresh, chilled or
frozen); edible aquatic animals (not live, fresh, chilled or
frozen); processed meat products; processed fisheries
products (other than "katsuo-bushi, kanten, kezuri-bushi,
fishmeal, tororo-kombu, hoshi-nori, hoshi-hijiki, hoshi-
wakame and yaki-nori"); katsuo-bushi (blocks of boiled,
smoked and then dried bonitos); kanten (dried pieces of agar
jelly); kezuri-bushi (flakes of dried fish meat); fishmeal for
human consumption; tororo-kombu (edible shavings of dried
kelp); hoshinori (sheets of dried laver); hoshi-hijiki (dried
brown alga); dried wakame (edible seaweed); and yaki-nori
(toasted sheets of laver); raw pulses; processed vegetables and
fruits; frozen fruits; frozen vegetables; unprocessed eggs;
processed raw eggs; milk products; edible oils and fats; soup
mixes; instant or pre-cooked stew; side-dish made of
fermented soybean (name-mono); ochazuke-nori (dried flakes
of laver for sprinkling on rice in hot water); abura-age (fried
tofu pieces); kohri-dofu (freeze-dried tofu pieces); konnyaku
(jelly made from devils' tongue root); tofu; natto (fermented
soybeans), protein for human consumption; miso (fermented
soybean paste); sobatsuyu (dipping soup for soba noodle);
fruits (chilled).

30 Coffee and cocoa; coffee beans (unprocessed);
processed teas; worcester sauce; ketchup; soy sauce (soya
sauce); vinegar; vinegar mixes; salad dressings; white sauce;
mayonnaise; sauces for barbecued meat; cube sugar; fructose
(for food); crystal sugar (not confectionery); sugar; maltose
(for food); honey (for food); glucose (for food); powdered
starch syrup (for food); starch syrup (for food); table salt
mixed with sesame seeds; cooking salt; roasted and ground
sesame seeds; celery salt; chemical seasonings; spices;
aromatic preparations for food (not from "essential oils"),
husked rice; husked oats; husked barley; flour for food; gluten
for food; cereal preparations; gyoza (chinese stuffed
dumplings, cooked); sandwiches; shumai (chinese steamed
dumplings, cooked); sushi; takoyaki (fried balls of batter mix
with small pieces of octopus); niku-manjuh (steamed buns
stuffed with minced meat); hamburgers (prepared); pizzas
(prepared); hot dogs (prepared); meat pies (prepared); ravioli
(prepared); confectionery, bread and buns; instant
confectionery mixes; ice cream mixes; sherbet mixes; almond
paste; yeast powder; koji (fermenting malted rice); yeast;
baking powder; ice; binding agents for ice cream; meat
tenderizers for household purposes; preparations for
stiffening whipped cream; curry, furi-kake (seasoned powder
for sprinkling on rice); by-product of rice for food (sake lees).

31 Foxtail millet (unprocessed); proso millet
(unprocessed); sesame (unprocessed); buckwheat
(unprocessed); corn (unprocessed grain); Japanese baynyard
millet (unprocessed); wheat, barley and oats (unprocessed);
unprocessed rice; sorghum (unprocessed); urushi tree seeds;
copra; malt (not for food); hops (unprocessed); rough cork;
palm tree leaves (unworked or partly worked material); edible
aquatic animals (live); edible seaweeds; live mammals, fish
(not for food), birds and insects; silkworm eggs; cocoons for
egg production; eggs for hatching; animal foodstuffs; fishing
baits; fruits (fresh); vegetables (other than "tea leaves"); tea
leaves (unprocessed); sugar crops; seeds and bulbs, trees;
grasses; turf (natural); dried flowers; seedlings; saplings;
flowers (natural); hay; bonsai (potted dwarfed trees); wreaths
of natural flowers; protein for animal consumption; onigaya
hay (raw material); vines; tree barks; chewing goods for pet
dogs.

32 Beers; carbonated drinks (refreshing beverages);
non-alcoholic fruit juice beverages; vegetable juices
(beverages); whey beverages; extracts of hops for making
beer; soybean milk (soy milk).

33 Japanese liquors (in general); western liquors (in
general); alcoholic beverages of fruit; Chinese liquors (in
general); flavored tonic liquors.
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34 Tobacco; cigarette paper; smokers' articles (not of
precious metal); matches.

35 Advertising and publicity; analysis and guidance
on business management; marketing research; providing
information on commodity sales; referral services;
auctioneering; import-export agencies; document
reproduction; shorthand services; transcription (literary
agencies); filing documents or magnetic-tapes; reception or
guidance for visitors in buildings; providing employment
information; publicity material rental; rental of typewriters,
copying machines and word processors; brokerage for selling
or purchasing of vessels.

36 Acceptance of deposits (including substitute bond
issuance) and acceptance of fixed interval installment
deposits; loans (financing) and discount of bills; domestic
exchange settlement; liability guarantee and acceptance of
bills; securities lending; acquisition or transfer of monetary
claims; safekeeping of valuables including securities and
precious metals (safe deposit services); money exchange
(exchanging money); trusteeship of financial futures
contracts; trusteeship of money, securities, monetary claims,
personal property, land, right on land fixtures, surface right or
lease on land; agencies for bond subscriptions; foreign
exchange transactions; letter-of-credit related services;
trading of securities, securities index futures, securities
options and overseas market securities futures; agencies or
brokerage for trading of securities, securities index futures,
securities options and overseas market securities futures;
agencies or brokerage for entrusting agent with on-
commission trading in domestic market of securities, securities
index futures and securities options; agencies or brokerage for
entrusting agent with on-commission trading in foreign market
of securities, securities index futures, securities options and
overseas market securities futures; securities offering;
transaction of securities subscription or offering; providing
stock market information; life insurance brokerage; life
insurance underwriting; agencies for non-life insurance;
claim adjustment for non-life insurance; non-life insurance
underwriting; insurance premium rate computing,
management of buildings; agencies or brokerage for renting of
buildings; leasing or renting of buildings; purchase and sale
of buildings; agencies or brokerage for purchase and sale of
buildings; appraisal or evaluation of buildings of land; land
management; agencies or brokerage for leasing or renting of
land; leasing of land; purchase and sale of land; agencies or
brokerage for purchase or sales of land; providing
information on buildings or land; antique appraisal; art
appraisal; precious stone appraisal; company credit
investigation; tax consultancy; tax agency; charitable fund
raising; temporary safekeeping of personal belongings.

37 General building construction works; dredging;
general civil engineering works; road paving; masonry; steel
structure construction works; plastering; carpentry; tile
laying, bricklaying or block laying; building reinforcing;
painting; scaffolding, earthworks or concrete construction;
interior finishing; building damp-proofing; roofing;
plumbing; machinery installation; drilling of wells; electrical
works; telecommunication wiring; thermal insulating for
buildings; repair or maintenance of vessels; shipbuilding;
aircraft maintenance or repair; repair of bicycles; repair or
maintenance of automobiles; repair or maintenance of railway
rolling stock; repair or maintenance of two-wheeled motor
vehicles; repair or maintenance of movie projectors; repair or
maintenance of photographic machines and apparatus; repair
or maintenance of elevators (lifts); repair or maintenance of
fire alarms; repair or maintenance of office machines and
apparatus; repair or maintenance of air-conditioning
apparatus (for industrial purposes); burner maintenance or
repair; repair or maintenance of boilers; pump repair or
maintenance; repair or maintenance of freezing machines and
apparatus; repair or maintenance of computers (including
"central processing units, programmed-data-encoded
electronic circuits or magnetic disks and other peripheral
equipment"); telephone repair; repair or maintenance of

construction machines and apparatus; repair of radio or
television sets; furniture restoration; umbrella repair; repair
or maintenance of musical instruments; safe maintenance or
repair; repair of shoes or boots; clock and watch repair or
maintenance; sharpening of scissors and kitchen knives; fur
care and repair; laundering; pressing of clothing; clothing
repair (mending clothing); chimney sweeping; cleaning of
building exterior surfaces; window cleaning; carpet and rug
cleaning; floor polishing; septic tank cleaning; bathtub and
bath boiler cleaning; disinfecting of telephone hand-sets;
vermin exterminating (other than for agriculture, forestry or
horticulture); rental of construction machines and apparatus;
rental of floor cleaning machines; rental of mops; drying of
cloths, clothing or furs; rental of industrial dish drying
machines; rental of industrial dish washing machines for
industrial purposes; rental of sinks; rental of internal
combustion engines (not for land vehicles), namely, gasoline
engines (not for land vehicles), mufflers for motors and
engines, diesel engines (not for land vehicles), sparking plugs
(not for land vehicles), kerosene engines (not for land
vehicles), hot bulb engines (not for land vehicles); rental of
steam engines (not for land vehicles), namely, steam marine
engines (not for land vehicles), steam land engines (not for
land vehicles); rental of jet engines (not for land vehicles),
namely, turbojet engines (not for land vehicles), turboprop
engines (not for land vehicles), ramjet engines (not for land
vehicles); rental of rocket engines (not for land vehicles),
rental of turbines (not for land vehicles), namely, gas turbines
(not for land vehicles), air turbines (not for land vehicles),
steam turbines (not for land vehicles), hydraulic turbines (not
for land vehicles); rental of compressed air engines (not for
land vehicles), rental of nuclear prime movers; rental of
pumps (not for specified purposes), namely, centrifugal pumps
(not for specified purposes), reciprocating pumps (not for
specified purposes), rotary pumps (not for specified purposes),
axial flow pumps (not for specified purposes), mixed flow
pumps (not for specified purposes); rental of vacuum pumps
(not for specified purposes), namely, reciprocating vacuum
pumps (not for specified purposes), rotary vacuum pumps (not
for specified purposes), diffusion pumps (not for specified
purposes); rental of blowers (not for specified purposes),
namely, centrifugal blowers (not for specified purposes),
rotary blowers (not for specified purposes), axial flow blowers
(not for specified purposes), turbo blowers (not for specified
purposes).

38 Mobile telephone communication; communication
by telex; communication by computer terminals;
communication by telegrams; communication by telephone;
communication by facsimile; paging services; television
broadcasting; cable television broadcasting; radio
broadcasting; news agencies for communication media; rental
of telecommunication equipment including telephone and
facsimile apparatus.

39 Railway transport; car transport; vessel transport;
air transport; packaging of goods; freight brokerage;
brokerage for rental or chartering of vessels; refloating of
ships; ship piloting; tour conducting; tour conducting or
escorting; agencies or liaison services for travel contracts
(excluding those for lodging); warehousing services; gas
supplying (distribution); electricity distribution; water
supplying (distribution); car parking; rental of warehouse
space; rental of containers; rental of pallets; car rental; rental
of vessels; rental of electric refrigerators (for household
purposes); rental of internal combustion engines (for land
vehicles), namely, gasoline engines (for land vehicles), diesel
engines (for land vehicles), kerosene engines (for land
vehicles); rental of steam engines (for land vehicles); rental of
jet engines (for land vehicles), namely, turbojet engines (for
land vehicles), turboprop engines (for land vehicles), ramjet
engines (for land vehicles); rental of turbines (for land
vehicles), namely, gas turbines (for land vehicles), air turbines
(for land vehicles), steam turbines (for land vehicles),
hydraulic turbines (for land vehicles).
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40 Treatment or processing of cloths, clothing or furs;
tailoring or dressmaking; embroidery (embroidering);
electro-plating; millworking; annealing; metal tempering; hot
dipping; processing of cinematographic films; photographic
enlarging; photographic printing; photographic film
development; bookbinding; offset printing; photogravure
printing; screen printing; lithographic printing; letterpress
printing; collection and disposal of domestic waste and trash;
collection and disposal of industrial waste and trash; rental of
knitting machines; rental of sewing machines; glazing
(glasswork); joinery; metal plating; rental of space cooling
apparatus (for household purposes); rental of clothes drying
machines (electric, for household purposes); rental of
humidifiers (for household purposes); rental of electric bath-
water purifying apparatus for household purposes; rental of
air purifiers (for household purposes); rental of dehumidifiers
(for household purposes); rental of electric fans (for
household purposes); rental of water ionizers (for household
purposes); rental of electrically heated carpets; rental of
electric cooking pots (for household purposes); rental of
electric coffee makers (for household purposes); rental of
Japanese electric leg-warming apparatus for household
purposes (electric kotatsu); rental of electric cooking stoves
(for household purposes); rental of electric radiant heaters
(for household purposes); rental of electric footwarmers (for
personal use); rental of electric toasters (for household
purposes); rental of Japanese hand warming apparatus for
household purposes (electric hibachi); rental of electric kettles
(for household purposes); rental of electric freezers (for
household purposes); rental of electric cooking ovens (for
household purposes); rental of microwave ovens (cooking
apparatus); rental of electromagnetic induction cookers (for
household purposes); rental of futon driers (for household
purposes); rental of hair dryers (for household purposes);
rental of hot plates (for household purposes); rental of electric
space cooling apparatus (for household purposes); rental of
range hoods (extractor hoods, for household purposes; rental
of water mills; rental of wind mills; rental of industrial boilers,
namely; feed water heaters (for industrial purposes), air
preheaters (for industrial purposes), boilers for vehicles,
steam superheaters (for industrial purposes), attemperators
(steam desuperheaters), stokers (coal suppliers), marine
boilers, ash removing apparatus (ash ejectors for boilers),
land boilers.

41 Educational and instruction services relating to
arts, crafts, sports or knowledge; animal training; plant
exhibitions; animal exhibitions; reference libraries services
providing literature and documentary records; art exhibitions;
planning or promotion of showing movies, shows, plays or
musical performances; movie showing, movie film production,
or movie film distribution; presentation of live show
performance; direction or presentation of plays; presentation
of musical performance; production of radio or television
programs; planning, management or promotion of
professional golf tournaments or competitions; organization,
management or promotion of sumo-wrestling competitions;
organization, management or promotion of boxing matches;
organization, management or promotion of baseball games;
organization, management or promotion of horse races;
organization, management or promotion of bicycles races;
organization, management or promotion of boat races;
organization, management or promotion of mini-car races;
providing audio or video studios; providing sports facilities;
providing amusement facilities; booking of seats for show;
photography; language interpretation; translation; rental of
movie projectors and their accessories; rental of cine-films;
rental of musical instruments; rental of ski equipment; rental
of skin-diving equipment; rental of television sets; rental of
radio sets; book rental; rental of records or sound-recorded
magnetic tapes; rental of image-recorded magnetic tapes;
operating lotteries.

42 Providing meteorological information;
architectural design; surveying; geological surveys or
research; designing; computer software design, computer

programming, or maintenance of computer software; testing,
inspection or research of pharmaceuticals, cosmetics or
foodstuff; research on building construction or city planning;
testing or research on prevention of pollution; testing or
research on electricity; testing or research on civil
engineering; testing, inspection or research on agriculture,
livestock breeding or fisheries; agencies for procedures
relating to industrial property rights, preparations of expert
opinions; agencies for legal procedures relating to lawsuits or
other legal issues; agencies for judicial registration or
deposits; agencies or brokerage for copyright licensing; rental
of measuring apparatus; computer rental (including "central
processing units, programmed-data-encoded electronic
circuits, magnetic disks, magnetic tapes and other peripheral
equipment"); fashion information.

43 Providing temporary accommodation;
accommodation bureaux (brokering reservations for hotels,
boarding houses or the like); providing foods and beverages;
boarding for animals; preschooler and infant care at daycare
centers; retirement homes; providing conference rooms;
providing facilities for exhibitions; rental of futon and quilts;
rental of cooking equipment for industrial purposes; rental of
non-electric cooking heaters; rental of kitchen worktops;
rental of curtains; rental of furniture; rental of wall hangings;
rental of floor coverings; rental of towels; rental of electric
sleeping mattresses (for household purposes); rental of
electric blankets (for household purposes).

44 Beauty salons; hairdressing salons; providing
bath houses; garden or flower bed care; garden tree planting;
fertilizer spreading; weed killing; vermin exterminating (for
agriculture, horticulture or forestry); massage and
therapeutic shiatsu massage; chiropractics; moxibustion;
judo-seifuku (treatment to joint-dislocation, sprain, bone-
fracture or the like); acupuncture; medical services; providing
medical information; physical examination; dentistry;
preparation and dispensing of medications; dietary and
nutritional guidance; animal breeding; veterinary services;
veterinary care for livestock; rental of potted plants; farming
equipment rental; rental of medical machines and apparatus;
rental of fishing machines and apparatus; rental of machines
and apparatus for use in beauty salons or barbers' shop; rental
of lawnmowers; rental of combine harvesters; rental of
ultrasonic diagnostic apparatus.

45 Marriage partner introduction or dating services;
providing facilities for wedding ceremonies (including "post-
ceremony receptions"); funeral service undertaking;
providing grave spaces or charnel houses; security guarding
for facilities; personal body guarding; investigation or
surveillance on background profiles; fortune-telling;
housework services; rental of clothing; rental of altars; rental
of fire alarms; rental of fire extinguishers; rental of personal
ornaments for wearing.

 1 Productos químicos; preparaciones para la
regulación del crecimiento de las plantas; pegamentos (que no
sean para la papelería ni para el hogar); ácidos grasos
superiores; minerales no metálicos; materias plásticas en bruto
(materias plásticas en forma primaria); pasta de celulosa;
harina y almidón para uso industrial; fertilizantes; papel para
fotocalcos, papel para la fotografía, sensibilizadores
fotográficos, placas secas fotográficas, reveladores
fotográficos, polvo para iluminación, fijadores fotográficos,
películas fotográficas no impresionadas; papel para ensayos
químicos; edulcorantes artificiales; vidriados para la cerámica.

 2 Pinturas; materias tintóreas; pigmentos; tintas de
impresión (que no sean tintas mimeográficas); tintas
mimeográficas; colores (para dibujar imágenes); metales no
ferrosos en hojas o en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas; grasas contra la herrumbre; bálsamo del
Canadá; copal; sandáraca; gomas-lacas; aceite de pino; resina
de dammar; mordientes; masilla; resina de pino; productos
para la conservación de la madera; productos para quitar los
papeles pintados.

 3 Jabones y detergentes; productos de perfumería
naturales a base de sustancias vegetales; productos de
perfumería a base de sustancias de origen animal; productos
de perfumería a base de componentes de síntesis; productos
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de perfumería a base de compuestos; aromatizantes para
alimentos a base de aceites esenciales; inciensos y aromas;
cosméticos y productos de tocador; uñas postizas; pestañas
postizas; adhesivos para fijar los postizos; adhesivos para fijar
las pestañas postizas; apresto de almidón; "funori" (gelatina de
algas para la colada); dentífricos; productos contra la
electricidad estática para uso doméstico; preparaciones para
desengrasar de uso doméstico; productos para quitar la
herrumbre; bencina quitamanchas; suavizantes para la colada;
productos de blanqueo; productos para pulir; papeles
abrasivos (papel de lija); telas abrasivas; arena abrasiva;
piedra pómez artificial; papel para pulir; paños para pulir;
crema para zapatos y botas; betún (betunes para calzado);
productos para quitar la pintura.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
materiales dentales; papel impregnado en aceite para uso
médico; mascarillas higiénicas; obleas farmacéuticas; gasa
para apósitos; cápsulas vacías para uso farmacéutico; parches
oculares; vendajes de oreja; paños para la menstruación;
tampones para la menstruación; toallas sanitarias; bragas
higiénicas; algodón hidrófilo; apósitos adhesivos; vendas para
apósitos; colodión; almohadillas para la lactancia; brazaletes
para uso médico; pañales para incontinentes; esperma para la
inseminación artificial; leche en polvo para bebés; lactosa
(azúcar de la leche); papel matamoscas; papel matapolillas.

 6 Hierros y acero; metales no ferrosos y sus
aleaciones; minerales metálicos; materiales metálicos para la
edificación o la construcción; guarniciones para la carpintería
metálica; cajas de caudales; quincallería metálica; módulos
metálicos para montaje de construcciones prefabricadas;
depósitos o recipientes metálicos para almacenar líquidos;
depósitos metálicos para almacenar agua de uso industrial;
tanques metálicos de almacenamiento de gas licuado;
depósitos metálicos para almacenar gas; tapas flotantes
internas de aluminio destinadas a depósitos de gas o gas
licuado, poleas (metálicas, que no sean elementos de
máquinas); resortes (metálicos, que no sean elementos de
máquinas); válvulas (metálicas, que no sean elementos de
máquinas); recipientes de envasado industrial metálicos (que
no incluyen tapones, tapas y cápsulas de metal); cápsulas de
taponado metálicas (para recipientes de embalaje industrial);
tapas y tapones metálicos (para recipientes de embalaje
industrial); paletas metálicas para cargar y descargar; placas
giratorias para la manipulación de cargas; transbordadores
para manipular cargas; arrecifes artificiales de metal para
peces; moldes metálicos para formar productos de cemento;
invernaderos transportables de metal para uso doméstico;
cabinas metálicas para la pintura a pistola; balizas metálicas
(no luminosas); mojones metálicos para carreteras (que no
sean luminosos ni mecánicos); agujas de ferrocarril; empalmes
metálicos para tubos; bridas metálicas; llaves (elementos
mecánicos); clavetes; anclas; bitas de atraque metálicas;
estacas de amarre metálicas; yunques; bloques de estampar;
redes y mallas de alambre; cabos metálicos; cadenas de
perros; depósitos de agua metálicos para uso doméstico; cajas
de herramientas metálicas; huchas metálicas; escalerillas,
escaleras de tijera y escaleras de mano metálicas; placas de
características y placas con el nombre (metálicas) para
puertas; distribuidores de toallas metálicos; ganchos metálicos
para colgar sombreros; buzones metálicos; persianas
venecianas metálicas; insignias verticales metálicas;
esculturas metálicas; losas funerarias metálicas y placas
funerarias metálicas; hebillas metálicas; abrazaderas
metálicas de bastones y de bastones para caminar; crampones
(garfios de escalada); ganchos de mosquetón; pitones para
roca; trampolines metálicos; estribos metálicos; espuelas;
elementos metálicos para estacionar bicicletas; metales no
ferrosos; guarniciones metálicas para bolsas.

 8 Herramientas manuales (que no sean tinteros de
carpintero, cueros de cuchillas de afeitar, afiladores de
carpintero y colas de guadañas); cueros de navajas de afeitar
(cueros de afilar); chairas para afilar; colas de hoces;
herramientas de mano provistas de hojas o puntiagudas (que
no sean espadas); espadas; escardaderas (manuales); horcas
de cavar (horcas para labrar); rastrillos de prado (sólo
manuales); moletas (sólo manuales); hormas para la
fabricación de calzado (sólo manuales); maquinillas para cortar
el cabello y para afeitar accionadas eléctricamente; neceseres
de afeitar (vacíos); estuches de pedicura; estuches de
manicura; cepilladoras katsuo-bushi (cepillos no eléctricos
para desmenuzar bloques de bonito seco); pinzas para el
azúcar; abrelatas no eléctricos; cascanueces que no sean de

metales preciosos; cucharas; tenedores (cubiertos); planchas
no eléctricas; enhebradores; sacapuntas de tiza para modista;
cuchillos de submarinismo; soportes para cuchillos de
submarinismo; pioletes de escalada (hachas para hielo);
tenazas de chimenea; pulverizadores de insecticidas (sólo
manuales); espátulas de pintor; tenazas.

10 Máquinas y aparatos médicos; bolsas de hielo
(para uso médico); vendajes triangulares; vendajes de
sujeción; catgut quirúrgico; vasos con pico vertedor (para uso
médico); pipetas cuentagotas (para uso médico); tetinas;
bolsas de hielo para uso médico; recipientes para bolsas de
hielo para uso médico; biberones; termos para uso en
enfermería; bastoncillos de algodón; dediles para uso médico;
contraceptivos (aparatos); membranas del tímpano artificiales;
materiales protésicos o de relleno (que no sean para uso
dental); guantes para uso médico; aparatos de masaje
eléctricos para uso doméstico; orinales (para uso médico);
bacines higiénicos; limpiaoídos.

11 Lámparas eléctricas y otros aparatos de
iluminación; andon (farolillos de papel verticales); chochine
(farolillos de papel portátiles); lámparas de gas; lámparas de
aceite; cristales de lámparas; hornos industriales; reactores
nucleares (pilas atómicas); aparatos de calefacción que no
sean eléctricos para uso doméstico; calderas industriales;
calentadores de agua a gas (para uso doméstico);
calentadores de cocina que no sean eléctricos (para uso
doméstico); fregaderos de cocina; freidoras industriales;
máquinas industriales para secar la vajilla; aparatos
industriales para cocer arroz; torrefactores industriales; hornos
de cocción industriales; máquinas y aparatos de refrigeración;
neveras (para uso doméstico, que no sean para transportar);
neveras de hielo (para uso doméstico); aparatos para secar el
forraje; esterilizadores de leche; aparatos secadores (para
tratamiento químico); recuperadores (para tratamiento
químico); calderas de vapor (para tratamiento químico);
evaporadores (para tratamiento químico); aparatos para la
destilación (para tratamiento químico); intercambiadores
térmicos (para tratamiento químico); aparatos de climatización
(para uso industrial); conjuntos de tazas y asientos de
inodoros, conjuntos para cuartos de baño; vaporizadores para
toallas (para la peluquería), máquinas para secar el cabello
destinadas a salones de belleza; secadores de cabello a vapor
para salones de belleza; cuencos para champús destinados a
barberías; calentadores solares de agua; aparatos
purificadores de agua; aparatos electrotérmicos para uso
doméstico; bañeras y productos similares; filtros para grifos de
uso doméstico; arandelas de grifos de agua; grifos de agua;
válvulas reguladoras de nivel para depósitos; grifos de
canalización; depósitos para el tratamiento de aguas
residuales (para uso industrial); fosas sépticas (para uso
industrial); depósitos para el tratamiento de aguas residuales
para uso doméstico; fosas sépticas para uso doméstico;
incineradores de basura para uso industrial; incineradores de
basura para uso doméstico; retretes con dispositivo de
limpieza con chorro de agua; distribuidores de desinfectantes
para servicios de tocador; tazas de inodoro; asientos para
tazas de inodoro de estilo japonés; calentadores de camas
(que no sean eléctricos); calentadores de bolsillo (no
eléctricos); bolsas de agua caliente (para calentar los pies en
la cama); bolsas de calor o frío rellenas con sustancias
químicas de rápida reacción; máquinas e instrumentos de
cocina para uso industrial; aparatos contra la contaminación
del agua; parrillas para el fuego de tipo Juno; linternas de
piedra.

13 Armas de fuego; municiones para armas de fuego;
pólvora de cañón; pólvora explosiva; productos pirotécnicos y
equipos periféricos; tanques (armas).

14 Metales preciosos y sus aleaciones; vajilla de
metales preciosos; cascanueces, pimenteros, azucareros,
saleros, hueveras, portaservilletas, servilleteros de aro,
bandejas y palilleros de metales preciosos; floreros y cuencos
de metales preciosos; estuches de agujas de metales
preciosos; joyeros de metales preciosos; apagavelas y
candeleros de metales preciosos; monederos y carteras de
bolsillo de metales preciosos; adornos para el calzado de
metales preciosos; polveras de metales preciosos; artículos de
metales preciosos para fumadores; adornos para uso personal
(que no sean gemelos); gemelos; piedras preciosas
semilabradas y sus imitaciones; piedras preciosas en bruto;
relojes y relojes de pulsera; trofeos (copas); placas
conmemorativas; llaveros (llaveros de fantasía); metales
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preciosos en hojas o en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas.

16 Papel y cartón; recipientes de papel para embalaje
industrial; películas de materias plásticas para embalaje de
alimentos para uso doméstico; bolsas de papel para la basura
para uso doméstico; bolsas de plástico para la basura (para
uso doméstico); papel higiénico; toallas de papel; servilletas de
mesa de papel; toallas de papel para las manos; pañuelos de
bolsillo de papel; patrones de papel; tiza para sastres;
manteles de papel; persianas de papel; banderines de papel;
banderas de papel; pañales de papel para bebés; etiquetas
para maletas; impresos; pinturas y obras caligráficas;
fotografías; soportes para fotografías; artículos de papelería y
materiales para estudiar (que no sean material para
coleccionar insectos); colas y otras sustancias adhesivas para
la papelería o la casa; máquinas para imprimir direcciones;
cintas entintadas; copiadoras hecotográficas; máquinas
automáticas para colocar timbres; grapadoras eléctricas para
oficinas; máquinas de oficina para cerrar los sobres; máquinas
para obliterar sellos; instrumentos de dibujo; máquinas de
escribir; máquinas protectoras de cheques; mimeógrafos;
máquinas para copiar en relieve; trituradoras de papel para
oficina; máquinas de franqueo (máquinas para timbrar);
duplicadores rotativos; regletas (componedores); caracteres
de imprenta; pinceles y brochas para decoradores; cera para
sellar; plantillas de marcado; acuarios caseros y sus
accesorios; kyogi (láminas de materias plásticas) para
embalaje japonesas; hojas de plástico para embalaje.

17 Caucho en bruto o semielaborado; hilos de goma e
hilos de goma recubiertos (que no sean para uso textil); hilos
de fibra química (que no sean para uso textil); fibra química
(que no sean para uso textil); arandelas de caucho o fibra
vulcanizada; herraduras de caballo no metálicas; válvulas de
caucho o fibra vulcanizada (que no incluyen elementos de
máquinas); cuerdas y cordones de caucho; cuerdas y
bramantes de amianto; tapones de caucho (para recipientes
destinados al embalaje industrial); tapas y tapones de caucho
(para recipientes destinados al embalaje industrial); productos
plásticos semielaborados (para su utilización como material);
mica en bruto o semielaborada; amianto; lana de roca; lana de
escoria; hilos de amianto; tejidos de amianto; fieltro de
amianto; materiales de lana de roca para la insonorización (que
no sean para la construcción); cartones de amianto; polvos de
amianto; papel dieléctrico; papeles de amianto; fibra
vulcanizada; materiales aislantes eléctricos; barreras flotantes
antipolución; juntas obturadoras; empalmes para tubos (no
metálicos); embalajes; mangueras contra incendios; persianas
de seguridad de amianto; guantes aislantes; hojas de materias
plásticas para uso agrícola.

18 Cuero sin curtir; piel sin curtir; cuero curtido; pieles
en estado bruto; tiras y cordones de cuero; bolsos y productos
similares; bolsos sin asas y productos similares; neceseres de
belleza (vendidos vacíos); cierres de monederos; paraguas y
sus partes; bastones para caminar; bastones; partes metálicas
de bastones y de bastones para caminar; empuñaduras de
bastones y de bastones para caminar; artículos de
guarnicionería; ropa para animales de compañía; bolsas para
la compra.

19 Minerales no metálicos para la edificación o la
construcción; materiales de construcción de cerámica, ladrillos
y productos refractarios; materiales de linóleum para la
construcción; materiales de plástico para la construcción;
materiales sintéticos para la construcción; asfalto y materiales
asfálticos para la edificación o la construcción; materiales de
caucho para la edificación o la construcción; yeso (para la
construcción); materiales de cal para la edificación o la
construcción; materiales de yeso para la edificación o la
construcción; kits de construcción de edificios prefabricados
(no metálicos); cemento y sus productos; maderas para la
construcción; piedras para construir; vidrio de construcción;
guarniciones de carpintería (que no sean de metal); tablas y
materiales de minerales no metálicos en polvo; paneles de
yeso; escorias; alquitrán y pez, invernaderos transportables
(que no sean metálicos) para uso doméstico; arrecifes
artificiales para peces (que no sean metálicos); moldes para
conformar productos de cemento (no metálicos); cabinas no
metálicas para pintar a pistola; gallineros (no metálicos); cintas
de delimitación; ventanillas de seguridad de materias plásticas
que permiten la comunicación verbal; balizas (no metálicas, no
luminosas); señales de carretera (no metálicas, luminosas ni
mecánicas); depósitos de mampostería para almacenar
líquidos (para uso industrial); depósitos de mampostería para

almacenar agua de uso industrial; depósitos de mampostería
para uso doméstico; pilotes y estacas de amarre (no
metálicos); esculturas de piedra; esculturas de hormigón;
esculturas de mármol; buzones de mampostería; trampolines
(que no sean de metal); lápidas funerarias y placas funerarias
(que no sean de metal); instalaciones no metálicas para
aparcar bicicletas; estanques artificiales de jardín (estructuras).

20 Mobiliario; depósitos o recipientes para almacenar
líquidos (que no sean de metal ni de mampostería); depósitos
de agua para uso industrial (que no sean de metal ni de
mampostería); tanques de almacenamiento de gas licuado
(que no sean de metal ni de mampostería); depósitos para
almacenar gas (que no sean de metal ni de mampostería);
válvulas de plástico (que no incluyen elementos de máquinas);
guarniciones para cortinas; sujeciones de plástico como
sucedáneos de metales; clavos, cuñas, tuercas de tornillos,
tachuelas, pernos, remaches y roldanas (no metálicos);
arandelas (que no sean de metal ni de caucho o fibra
vulcanizada); cerraduras (que no sean eléctricas ni de metal);
recipientes de madera para embalaje industrial (que no
incluyen tapones de corcho ni tapas o tapones de madera);
recipientes de bambú para embalaje industrial; tapones de
corcho (para recipientes destinados al embalaje industrial);
tapones de plástico (para recipientes destinados al embalaje
industrial); tapas y cápsulas de materias plásticas (para
recipientes destinados al embalaje industrial); tapones de
madera (para recipientes destinados al embalaje industrial);
tapas y tapones de madera (para recipientes destinados al
embalaje industrial); ataúdes; guarniciones de ataúdes (no
metálicas); altares familiares sintoístas (kamidana); urnas
funerarias; altares familiares budistas (butsudan); paletas de
carga no metálicas; colmenas para abejas (colmenas o
paneles de miel); cojines (mobiliario); zabuton (cojines estilo
japonés para sentarse en el suelo); almohadas; colchones;
camitas para animales domésticos; casetas para perros;
pajareras para pájaros pequeños; abanicos planos de mano;
abanicos de mano plegables; portarretratos; depósitos de agua
para uso doméstico (que no sean de metal ni de mampostería);
escalerillas de mano y escaleras (no metálicas); cajas de
herramientas (no metálicas); aros y bastidores para bordar;
tutores para plantas o árboles; alimentos artificiales para
decoración; sudare (persianas de junco, ratán o bambú);
cortinas de perlas para la decoración; pajitas para beber;
bandejas no metálicas; sacos de dormir para camping;
distribuidores de toallas (no metálicos); tsuitate (pantallas en
pie orientales de un solo panel (mobiliario)); byoubu
(separaciones plegables de estilo oriental); placas de
características y placas con el nombre para puertas (no
metálicas); mástiles de banderas; tableros para colgar objetos
(tableros perforados de estilo japonés con ganchos movibles);
bancos; ganchos para colgar sombreros (no metálicos);
maniquíes; bustos para sastres; trenzas de paja (cordoncillos);
globos publicitarios; letreros verticales de madera o de plástico;
buzones (que no sean de metal ni de mampostería); cunas;
tacatacas para niños; sillones para peluquerías; sillones para
barberías; esculturas de yeso; esculturas de plástico;
esculturas de madera; cestería (en estado bruto o
semielaborada); juncos (en estado bruto o semielaborados);
heno onigaya (material semielaborado); juncia (en estado bruto
o semielaborada); paja de trigo, cebada o copos de avena; paja
de arroz; helechos (en estado bruto o semielaborados); bambú
(en estado bruto o semielaborado); corteza de bambú (en
estado bruto o semielaborada); ratán (en estado bruto o
semielaborado); ballena; cáscaras y cortezas; cuerno artificial;
marfil (en estado bruto o semielaborado); cuernos de animales;
dientes de animales; caparazones de tortugas (en estado bruto
o semielaborados); huesos de animales (en estado bruto o
semielaborados); coral (en bruto o semielaborado); espuma de
mar (en estado bruto o semielaborada); ámbar amarillo;
encimeras para cocinas; recipientes de caucho para embalaje
industrial; válvulas para tuberías de agua (que no sean de
metal o de materias plásticas); cofres para el arroz; taburetes
para el baño; carillones eólicos; recipientes de envasado
industrial para paja; yoshizu (pantallas japonesas de junco);
futones y cutíes de futones (futones sin relleno).

21 Vidrio en bruto o semielaborado (que no sea para
la construcción); baterías de cocina (que no sean eléctricas);
cafeteras no eléctricas que no sean de metales preciosos;
tetsubin (hervidores japoneses no eléctricos de hierro colado);
hervidores no eléctricos; vajillas que no sean de metales
preciosos; cubos para conservar el hielo; batidores (no
eléctricos); coladores para la cocina; pimenteros, azucareros y
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saleros que no sean de metales preciosos; hueveras que no
sean de metales preciosos; anillos para servilletas y
servilleteros (que no sean de metales preciosos); bandejas
(que no sean de metales preciosos); palilleros que no sean de
metales preciosos; escurridores; cocteleras; shamoji (palas
estilo japonés para arroz cocido); molinillos de café y de
pimienta accionados manualmente; embudos para la cocina;
surikogi (manos de mortero de estilo japonés); suribachi
(morteros de loza de estilo japonés); zen (bandejas o mesitas
individuales de estilo japonés utilizadas para comer);
abrebotellas; ralladores de cocina; palas para tartas, esterillas
de silicona para la cocción; palillos; estuches para palillos;
cucharones y cazos; cedazos y tamices para la cocina; tablas
de cortar para uso culinario; rodillos de pastelería (para uso
culinario); parrillas para la cocción; mondadientes;
exprimidores de limón (licuadoras de cítricos); barquilleros no
eléctricos; instrumentos y utensilios para lavar y limpiar;
espetones para la cocción; neveras portátiles (que no sean
eléctricas); tarros de cristal para conservar alimentos;
cantimploras para viajeros; botellas aislantes (recipientes
aislantes); guantes para uso doméstico; utensilios cosméticos
y de tocador que no sean cepillos de dientes eléctricos; cepillos
de dientes eléctricos; hilo dental (hilo para uso dental); cepillos
de baño; cepillos metálicos; escobillas para tubos; cepillos
industriales; cepillos para frotar navíos; cerdas de cerdo
(cerdas de ganado porcino para fabricar cepillos); cepillos para
prendas de vestir; cepillos para el calzado; calzadores; paños
para abrillantar el calzado; abrillantadores manuales para el
calzado; tensores para el calzado (hormas); recipientes de
cristal para el embalaje industrial (que no incluyen tapones,
tapas y tapaderas de vidrio); recipientes de cerámica para el
embalaje industrial; tapones de cristal (para recipientes
destinados al embalaje industrial); cierres y tapas de cristal
(para recipientes destinados al embalaje industrial);
comederos para animales (pesebres para el ganado); anillas
para las aves; tablas de planchar; vaporizadores de agua para
planchar tejidos; tablas de planchar de tipo kote; comederos
para animales domésticos; cepillos para animales domésticos;
jaulas para pájaros; bañeras para pájaros; tiestos para flores;
aparatos para la horticultura hidropónica, para uso doméstico;
regaderas; tamizadores de cenizas para uso doméstico; cubos
para carbón; cajas de metal para la distribución de servilletas
de papel; saca botas; distribuidores de jabón; orinales;
portarrollos de papel higiénico; huchas no metálicas; ratoneras;
caza moscas; yukakibo (mezcladores manuales de agua para
la bañera); palanganas para el cuarto de baño; apagavelas y
candeleros (que no sean de metales preciosos); floreros y
cuencos (que no sean de metales preciosos); letreros
verticales de cristal o de cerámica; quemadores de perfumes;
utensilios de cocina portátiles para uso al aire libre; jaulas
metálicas para aves; ollas de cocción para uso industrial; jaulas
para aves de corral (no metálicas); cerdas de cerdo (que no
sean para cepillos); jarrones tubulares verticales sintoístas
para ramitas de árbol sakake (sakake-tate); jarrones de flores
rituales; botellas de porcelana sintoístas para servir sake
(heiji); vasijas de porcelana sintoístas para servir agua
(mizutama).

22 Fibras de algodón; fibras de cáñamo; fibras de
seda; pelos gruesos de animales; fibras químicas para uso
textil; fibras inorgánicas para uso textil (que no incluyen
filamentos de amianto); cuerdas tejidas; cordaje; redes (que no
sean de metal ni de amianto); guata para prendas de vestir;
hamacas; guata para futones; sacos de materias textiles para
embalaje; lonas (para barcos); velas; toldos (que no sean para
barcos); carpas que no sean para acampar; marquesinas;
cuerdas de alpinismo; tiendas para montañismo o
campamento; sedal para zapateros; serrín de madera; kapok;
virutas de madera; lana de madera (madera excelsior);
residuos de cera; pelo de ganado (que no sea para uso textil);
pelo humano (que no sea para uso textil); pelo de perro
mapache (que no sea para uso textil); crines de caballo (que no
sean para uso textil); plumas y plumones; redes de amianto;
láminas de semillas destinadas a favorecer la vegetación para
prevenir derrumbes o corrimientos de tierras.

23 Hilos (que no sean hilos de desecho
desengrasados); hilos.

24 Textiles tejidos (que no sean "cintas al bies para
tapices tatami"); tela para cintas al bies para tapices tatami;
telas tricotadas; telas textiles no tejidas y de fieltro; hules; telas
engomadas impermeables; telas con revestimiento de vinilo;
telas encauchadas; cuero de imitación; textiles filtrantes;
toallas de materias textiles; toallas japonesas de algodón

(tenugui); pañuelos de bolsillo; telas ceremoniales japonesas
para envolver (fukusa); telas japonesas utilizadas para
envolver (furoshiki); servilletas de mesa de materias textiles;
paños de cocina; mosquiteros; sábanas; colchas; fundas de
futones y de colchas (ropa de casa); fundas de almohadas
(cobertores para almohadas); mantas; fundas para asientos de
materias textiles; tapizados murales de materias textiles;
persianas de materias textiles; cortinas; ropa de mesa (que no
sea de papel); colgaduras (cortinones colgantes); cortinas de
ducha; fundas textiles para asientos de inodoro; sudarios
(mortajas); kyokatabira kuroshiro-maku (mamparas de tela
japonesas con rayas blancas y negras); kohaku-maku
(mamparas de tela japonesas con rayas blancas y rojas);
etiquetas de tela; tapetes de billar (baize); banderines y
banderas que no sean de papel.

25 Prendas de calle que no sean de estilo japonés
(ropa exterior); prendas de vestir exteriores; jerseys y artículos
similares; camisas y artículos similares; ropa de dormir; ropa
interior (prendas de vestir interiores); ropa de baño (trajes de
baño); gorros de natación (gorros de baño); prendas de vestir
japonesas tradicionales; delantales (para vestir); protectores
de cuellos (para vestir); calcetines y medias; polainas; estolas
de piel; chales; bufandas; tabis (calcetines de estilo japonés);
guantes y manoplas (ropa); pañales de materias textiles;
corbatas; pañuelos de cuello; bandanas (fulares); prendas de
abrigo; chalinas; orejeras; capuchas; suge-gasa (sombreros de
juncia); gorros de noche; artículos de sombrerería; jarreteras;
ligueros; tirantes (suspendedores); pretinas; cinturones
(vestimenta); zapatos y botas (que no sean clavijas de calzado,
herrajes de calzado, tiradores para calzado, tachuelas y
elementos metálicos para la protección del calzado); clavijas
de calzado; herrajes de calzado; lengüetas para zapatos y
botas; tachuelas; piezas metálicas de protección para zapatos
y botas; geta (zuecos japoneses de madera); zori (sandalias de
estilo japonés); trajes de disfraces; ropa especial de deporte;
calzado especial de deporte (que no sean botas de montar);
botas de montar; quimonos (para preparar a un cadaver para
su funeral).

26 Telas tricotadas de encaje de tipo Raschel; telas de
encaje bordadas; galones; cintas (semiacabadas); lazos;
penachos y borlas (semiacabados); botones y productos
similares; alfileres y agujas; agujas de hacer punto; cajas de
costura; cuchillas de estampado para sastres; dedales de
costura; cojines para agujas y alfileres; estuches de agujas que
no sean de metales preciosos; ojetes para ropa; insignias para
ropa (que no sean de metales preciosos); alfileres de solapa
que no sean de metales preciosos; hebillas para ropa (hebillas
para prendas de vestir); broches para ropa; obi-dome (broches
especiales de fajas para obi); insignias para sombreros (que no
sean de metales preciosos); adhesivos de adorno para
chaquetas frontales; brazales; brazaletes; artículos de adorno
para el cabello; barbas postizas; bigotes postizos; aparatos
para ondular el cabello (que no sean eléctricos); adornos para
calzado (que no sean de metales preciosos); ojetes para
calzado; cordones para calzado; sujeciones metálicas para
zapatos y botas; flores artificiales (que no sean guirnaldas y
coronas artificiales); guirnaldas y coronas artificiales;
lanzaderas para confeccionar redes de pesca; agujas de
telares para confección de prendas de punto; galones
tricotados; sanada-himo (galones de estilo japonés); galones
almidonados; hilos retorcidos.

27 Productos que sirven para recubrir los suelos;
tapicerías murales que no sean de materias textiles; tatamis y
productos similares; alfombrillas para baños; césped artificial;
alfombras gimnásticas (alfombras de gimnasia); empapelados;
felpudos metálicos.

29 Carnes para el consumo humano (frescas,
refrigeradas o congeladas); animales acuáticos comestibles
(que no estén vivos, frescos, refrigerados o congelados);
productos de carne procesados; productos de pescadería
procesados (que no sean katsuo-bushi, kanten, kezuri-bushi,
harina de pescado, tororo-kombu, hoshi-nori, hoshi-hijiki,
hoshi-wakame y yaki-nori); katsuo-bushi (bloques de bonito
hervidos, ahumados y posteriormente secados); kanten
(piezas secas de jalea de agar); kezuri-bushi (copos de carne
de pescado seca); harina de pescado para la alimentación
humana; tororo-kombu (raspaduras de quelpo seco
comestibles); hoshinori (láminas de algas comestibles secas);
hoshi-hijiki (algas marrones secas); wakame seco (algas
comestibles); y yaki-nori (láminas tostadas de algas nori);
legumbres sin procesar; frutas y verduras elaboradas; frutas
congeladas; legumbres congeladas; huevos sin procesar;
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huevos crudos procesados; productos lácteos; aceites y
grasas comestibles; mezclas para sopas; caldo instantáneo o
precocinado; acompañamientos de platos hechos con habas
de soja fermentadas (name-mono); ochazuke-nori (copos
secos de algas nori para espolvorearlos sobre el arroz al
hervirlo); abura-age (trozos de tofu fritos); kohri-dofu (trozos de
tofu congelados y deshidratados); konnyaku (jalea a base de
raíces de lengua del diablo); tofu; natto (habas de soja
fermentadas), proteínas para la alimentación humana; miso
(pasta de habas de soja fermentadas); sobatsuyu (sopa para
mojar tallarines soba); frutas refrigeradas.

30 Café y cacao; granos de café (sin procesar); tés
procesados; salsa Worcester; ketchup; salsa de soja (salsa de
soya); vinagre; mezclas de vinagre; aliños para ensalada; salsa
bechamel; mayonesa; salsas para barbacoas de carne;
terrones de azúcar; fructosa (para uso alimenticio); azúcar
cristalizada (excepto productos de confitería); azúcar; maltosa
(para uso alimenticio); miel (para uso alimenticio); glucosa
(para uso alimenticio); jarabe de fécula en polvo (para uso
alimenticio); jarabe de fécula (para uso alimenticio); sal de
mesa mezclada con semillas de sésamo; sal de cocina;
semillas de sésamo tostadas y trituradas; sal de apio;
condimentos químicos; especias; preparaciones aromáticas
para uso alimenticio (que no sean de aceites esenciales), arroz
mondado; avena mondada; cebada mondada; harinas
alimenticias; gluten para uso alimenticio; preparaciones
hechas de cereales; gyoza (empanadillas chinas, cocidas);
sándwiches; shumai (bolas de masa chinas cocidas al vapor,
cocinadas); sushi; takoyaki (bolas fritas de masa para rebozar
mezcladas con trocitos de pulpo); niku-manjuh (bollos al vapor
rellenos de carne picada); hamburguesas (preparadas); pizzas
(preparadas); perritos calientes (preparados); pasteles de
carne (preparados); raviolis (preparados); confitería, pan y
bollos; mezclas instantáneas para confitería; mezclas para
helados; mezclas para sorbetes; pasta de almendras; levadura
en polvo; koji (arroz malteado para la fermentación); levadura;
polvo de hornear; hielo; espesantes para helados comestibles;
productos para ablandar la carne para uso doméstico;
productos para estabilizar la nata batida; curry, furikake
(aromatizante en polvo para espolvorear sobre el arroz);
subproducto del arroz para uso alimenticio (sake lees).

31 Mijo de cola de zorra (no procesado); mijo común
(no procesado); sésamo (no procesado); trigo sarraceno (no
procesado); maíz (grano sin procesar); mijo japonés o de
cuadra (no procesado); trigo, cebada y avena (sin procesar);
arroz no procesado; sorgo (no procesado); semillas del árbol
urushi; copra; malta (que no sea para uso alimenticio); lúpulo
(no procesado); corcho en bruto; hojas de palma (en estado
bruto o semielaboradas); animales acuáticos comestibles
(vivos); algas comestibles; mamíferos vivos, peces (que no
sean para uso alimenticio), pájaros e insectos; huevos de
gusanos de seda; capullos para la producción de huevos;
huevos para incubar; alimentos para animales; cebos para
pesca; frutas (frescas); legumbres (que no sean hojas de té);
hojas de té (no procesadas); cultivos de azúcar; semillas y
bulbos, árboles; hierbas; césped natural; flores secas;
plantones; brinzales; flores naturales; heno; bonsai (árboles
enanos cultivados en macetas); coronas de flores naturales;
proteínas para la alimentación animal; heno onigaya (materias
primas); vid; cortezas de árbol; objetos para morder destinados
a perros de compañía.

32 Cervezas; bebidas gaseosas (refrescos); bebidas
de zumos de frutas no alcohólicas; zumos vegetales (bebidas);
bebidas a base de suero de leche; extracto de lúpulo para la
fabricación de cerveza; leche de soja (leche de soya).

33 Licores japoneses (en general); licores
occidentales (en general); bebidas alcohólicas de frutas;
licores chinos (en general); licores tónicos aromatizados.

34 Tabaco; papel para cigarrillos; artículos para
fumadores (que no sean de metales preciosos); cerillas.

35 Servicios de anuncios y de publicidad; análisis y
orientación en materia de gestión de negocios comerciales;
investigación de mercados; facilitación de información sobre
venta de productos; servicios de orientación; ventas en pública
subasta; agencias de importación-exportación; reproducción
de documentos; servicios de estenografía; transcripción
(agencias literarias); archivo de documentos o cintas
magnéticas; recepción u orientación para visitantes en
edificios; facilitación de información sobre empleo; alquiler de
material publicitario; alquiler de máquinas de escribir,
copiadoras y aparatos para el tratamiento de textos; corretaje
para la compraventa de buques.

36 Aceptación de depósitos (incluida la emisión de
bonos en sustitución de estos depósitos) y aceptación de
depósitos a plazos en intervalos fijos; préstamos (financiación)
y descuentos de letras; liquidación de operaciones cambiarias;
garantía de responsabilidad y aceptación de letras; préstamo
de valores; adquisición o transferencia de reclamaciones
monetarias; depósito de objetos de valor en cajas fuertes,
incluidos valores y metales preciosos (servicios de depósito en
cajas fuertes); operaciones cambiarias (cambio de divisas);
administración fiduciaria de contratos de futuros financieros;
administración fiduciaria de dinero, valores, reclamaciones
monetarias, bienes personales, tierras, derecho sobre
instalaciones en la propiedad, derechos de superficie o
arrendamiento agrario; agencias de suscripción de
obligaciones; operaciones de cambio de divisas; servicios
relacionados con letras de crédito; comercialización de valores,
contratos de futuros sobre índices de valores, opciones sobre
valores y contratos de futuros sobre valores en el mercado
exterior; agencias o corretaje para encomendar a agentes la
comercialización a comisión en el mercado nacional de
valores, contratos de futuros sobre índices de valores y
opciones sobre valores; agencias o corretaje para encomendar
a agentes la comercialización a comisión en el mercado
exterior de valores, contratos de futuros sobre índices de
valores y opciones sobre valores; oferta de valores;
transacción de suscripciones u ofertas de valores; suministro
de información bursátil; corretaje de seguros de vida;
suscripción de seguros de vida; agencias de seguros distintos
de los seguros de vida; liquidación de siniestros para seguros
distintos de los seguros de vida; suscripción de seguros
distintos de los seguros de vida; cálculo de tarifas de primas de
seguros, gestión de edificios; agencias o corretaje para el
alquiler de edificios; arrendamiento o alquiler de edificios;
compra y venta de edificios; agencias o corretaje para la
compra y venta de edificios; tasación o evaluación de edificios
o tierras; administración de tierras; agencias o corretaje para el
arrendamiento o alquiler de tierras; arrendamiento de tierras;
compra y venta de tierras; agencias o corretaje para la compra
o venta de tierras; facilitación de información sobre edificios o
tierras; tasación de antigüedades; tasación de obras de arte;
tasación de piedras preciosas; investigación sobre la solvencia
de empresas; consultoría fiscal; servicios de agencias fiscales;
recaudación de fondos con fines benéficos; custodia temporal
de objetos personales.

37 Servicios de construcciones inmobiliarias en
general; obras de dragado; obras de ingeniería civil en general;
pavimentación de carreteras; mampostería; obras de
construcción de estructuras de acero; trabajos de yesería;
carpintería; embaldosado, colocación de ladrillos o bloques;
refuerzo de edificios; trabajos de pintura; montaje de
andamiajes, obras de tierra o construcciones de hormigón;
acabado de interiores; obras de impermeabilización de
edificios; colocación de techos; trabajos de fontanería;
instalación de maquinaria; perforación de pozos; instalaciones
eléctricas; cableado para telecomunicaciones; aislamiento
térmico para edificios; reparación o mantenimiento de
embarcaciones; construcción naval; reparación o
mantenimiento de aeronaves; reparación de bicicletas;
reparación o mantenimiento de automóviles; reparación o
mantenimiento de material rodante de ferrocarriles; reparación
o mantenimiento de vehículos de motor de dos ruedas;
reparación y mantenimiento de proyectores de cine; reparación
o mantenimiento de máquinas y aparatos fotográficos;
reparación o mantenimiento de ascensores; reparación o
mantenimiento de alarmas de incendio; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de oficina; reparación
o mantenimiento de aparatos de aire acondicionado (para fines
industriales); reparación o mantenimiento de quemadores;
reparación o mantenimiento de calderas; reparación o
mantenimiento de bombas; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos frigoríficos; reparación o mantenimiento
de ordenadores (incluidas unidades centrales de
procesamiento, circuitos electrónicos o discos magnéticos
programados de soporte de datos y otros equipos periféricos);
reparación de teléfonos; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos para la construcción; reparación de
radios y televisores; restauración de mobiliario; reparación de
paraguas; reparación o mantenimiento de instrumentos
musicales; mantenimiento o reparación de cajas de caudales;
reparación de zapatos o botas; reparación de relojes de pared
y de pulsera; afilado de tijeras y de cuchillos de cocina; cuidado
y reparación de pieles; lavado de ropa; planchado a vapor de
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ropa; reparación de ropa (arreglo de ropa); deshollinado de
chimeneas; limpieza de superficies exteriores de edificios;
limpieza de ventanas; limpieza de alfombras y tapetes; pulido
de suelos; limpieza de fosas sépticas; limpieza de bañeras y
calentadores de baño; desinfección de auriculares de
teléfonos; destrucción de animales dañinos (excepto para la
agricultura, silvicultura u horticultura); alquiler de máquinas y
aparatos para la construcción; alquiler de máquinas para la
limpieza de suelos; alquiler de fregonas; secado de tejidos,
prendas de vestir o pieles; alquiler de máquinas industriales
para secar la vajilla; alquiler de lavavajillas para uso industrial;
alquiler de fregaderos; alquiler de motores de combustión
interna (excepto para vehículos terrestres), a saber, motores
de gasolina (excepto para vehículos terrestres), silenciadores
para motores, motores diésel (excepto para vehículos
terrestres), bujías de encendido para motores de explosión
(excepto para vehículos terrestres), motores de queroseno
(excepto para vehículos terrestres), motores de bola caliente
(excepto para vehículos terrestres); alquiler de motores de
vapor (excepto para vehículos terrestres), a saber, motores de
vapor para barcos (excepto para vehículos terrestres), motores
de vapor para uso terrestre (excepto para vehículos terrestres);
alquiler de motores de reacción (excepto para vehículos
terrestres), a saber, motores turborreactores (excepto para
vehículos terrestres), motores turbohélice (excepto para
vehículos terrestres), estatorreactores (excepto para vehículos
terrestres); alquiler de motores cohéticos (excepto para
vehículos terrestres), alquiler de turbinas (excepto para
vehículos terrestres), a saber, turbinas de gas (excepto para
vehículos terrestres), turbinas de aire (excepto para vehículos
terrestres), turbinas de vapor (excepto para vehículos
terrestres), turbinas hidráulicas (excepto para vehículos
terrestres); alquiler de motores de aire comprimido (excepto
para vehículos terrestres), alquiler de máquinas motrices
nucleares; alquiler de bombas (que no sean para uso
específico), a saber, bombas centrífugas (que no sean para
uso específico), bombas de émbolo (que no sean para uso
específico), bombas rotativas (que no sean para uso
específico), bombas axiales (que no sean para uso específico),
bombas de flujo mixto (que no sean para uso específico);
alquiler de bombas de vacío (que no sean para uso específico),
a saber, bombas de vacío de émbolo (que no sean para uso
específico), bombas de vacío rotativas (que no sean para uso
específico), bombas de difusión (que no sean para uso
específico); alquiler de sopladores (que no sean para uso
específico), a saber, inyectores de aire centrífugos (que no
sean para uso específico), sopladores rotativos (que no sean
para uso específico), sopladores axiales (que no sean para uso
específico), turboventiladores (que no sean para uso
específico).

38 Comunicaciones por telefonía móvil;
comunicaciones por télex; comunicaciones por terminales de
ordenador; comunicaciones telegráficas; comunicaciones por
teléfono; comunicación por fax; servicios de radiobúsqueda;
difusión de programas de televisión; difusión de programas de
televisión por cable; difusión de programas radiofónicos;
agencias de información para medios de comunicación;
alquiler de aparatos de telecomunicación, incluidos aparatos
de teléfono y de fax.

39 Transporte por ferrocarril; transporte en automóvil;
transporte naval; transporte aéreo; embalaje de productos;
corretaje de fletes; corretaje para el alquiler o fletamento de
embarcaciones; reflotaje de buques; pilotaje de buques;
organización de visitas turísticas; organización o
acompañamiento de visitas turísticas; agencias o servicios de
enlace para contratos de viaje (excepto los relacionados con el
alojamiento); servicios de almacenamiento; suministro
(distribución) de gas; distribución de electricidad; suministro
(distribución) de agua; servicios de aparcamiento de coches;
alquiler de espacio de almacenamiento; alquiler de recipientes;
alquiler de paletas; alquiler de automóviles; alquiler de
embarcaciones; alquiler de frigoríficos eléctricos (para uso
doméstico); alquiler de motores de combustión interna (para
vehículos terrestres), a saber, motores de gasolina (para
vehículos terrestres), motores diésel (para vehículos
terrestres), motores de queroseno (para vehículos terrestres);
alquiler de motores de vapor (para vehículos terrestres);
alquiler de motores a reacción (para vehículos terrestres), a
saber, motores turborreactores (para vehículos terrestres),
motores turbohélice (para vehículos terrestres),
estatorreactores (para vehículos terrestres); alquiler de
turbinas (para vehículos terrestres), a saber, turbinas de gas

(para vehículos terrestres), turbinas de aire (para vehículos
terrestres), turbinas de vapor (para vehículos terrestres),
turbinas hidráulicas (para vehículos terrestres).

40 Tratamiento o procesamiento de tejidos, prendas
de vestir o pieles; servicios de sastrería o confección; bordado
(bordados); galvanoplastia; fresado; recocido; temple de
metales; baño en caliente; tratamiento de películas
cinematográficas; ampliaciones fotográficas; impresión de
fotografías; revelado de películas fotográficas;
encuadernación; impresión en offset; fotograbado; serigrafía;
litografía; impresión tipográfica; recogida y eliminación de
residuos domésticos y de basura; recogida y eliminación de
residuos industriales y de basura; alquiler de máquinas de
hacer punto; alquiler de máquinas de coser; trabajos de
vidriero (cristalería); carpintería; plateado de metales; alquiler
de aparatos de enfriamiento de espacios (para uso doméstico);
alquiler de secadoras de ropa (eléctricas, para uso doméstico);
alquiler de humidificadores (para uso doméstico); alquiler de
aparatos purificadores del agua para el baño de uso
doméstico; alquiler de purificadores de aire (para uso
doméstico); alquiler de deshumidificadores (para uso
doméstico); alquiler de ventiladores eléctricos (para uso
doméstico); alquiler de ionizadores de agua (para uso
doméstico); alquiler de alfombras calentadas eléctricamente;
alquiler de ollas eléctricas (para uso doméstico); alquiler de
cafeteras eléctricas (para uso doméstico); alquiler de aparatos
japoneses para calentar las piernas de uso doméstico (kokatsu
eléctricos); alquiler de hornillos eléctricos para cocinar (para
uso doméstico); alquiler de calentadores de radiación
eléctricos (para uso doméstico); alquiler de calientapiés
eléctricos (para uso personal); alquiler de tostadoras eléctricas
(para uso doméstico); alquiler de aparatos japoneses para
calentar las manos de uso doméstico (hibachi eléctricos);
alquiler de hervidores eléctricos (para uso doméstico); alquiler
de congeladores eléctricos (para uso doméstico); alquiler de
hornos de cocina eléctricos (para uso doméstico); alquiler de
hornos de microondas (aparatos de cocción); alquiler de
cocinas de inducción electromagnética (para uso doméstico);
alquiler de secadores de futones (para uso doméstico); alquiler
de secadores de cabello (para uso doméstico); alquiler de
placas de calefacción (para uso doméstico); alquiler de
aparatos eléctricos para enfriar espacios (para uso doméstico);
alquiler de campanas para cocinas (campanas extractoras,
para uso doméstico); alquiler de aceñas; alquiler de molinos de
viento; alquiler de calderas industriales, a saber, calentadores
de agua de alimentación (para uso industrial), precalentadores
de aire (para uso industrial), calderas para vehículos,
recalentadores de vapor (para uso industrial), atemperadores
(desrecalentadores de vapor), cargadores mecánicos
(dispositivos de alimentación de carbón), calderas para uso
marítimo, aparatos para quitar las cenizas (eyectores de
cenizas para calderas), calderas para uso terrestre.

41 Servicios de enseñanza y formación relacionados
con artes, oficios, deportes o conocimientos; adiestramiento de
animales; exposiciones de plantas; exposiciones de animales;
servicios de bibliotecas de referencia que facilitan archivos
literarios y documentales; exposiciones de arte; planificación o
promoción de proyecciones cinematográficas, espectáculos,
obras de teatro o representaciones musicales; proyecciones
cinematográficas, producción de películas cinematográficas o
distribución de películas cinematográficas; presentación de
representaciones en directo; dirección o presentación de obras
de teatro; presentación de representaciones musicales;
producción de programas de radio o televisión; planificación,
gestión o promoción de torneos o competiciones de golf
profesional; organización, gestión o promoción de
competiciones de lucha Sumo; organización, gestión o
promoción de combates de boxeo; organización, gestión o
promoción de partidos de béisbol; organización, gestión o
promoción de carreras de caballos; organización, gestión o
promoción de carreras de ciclismo; organización, gestión o
promoción de regatas; organización, gestión o promoción de
carreras de minicoches; facilitación de estudios de sonido o de
vídeo; facilitación de instalaciones deportivas; facilitación de
instalaciones recreativas; reserva de entradas para
espectáculos; fotografía; interpretación de idiomas; traducción;
alquiler de proyectores cinematográficos y sus accesorios;
alquiler de películas cinematográficas; alquiler de instrumentos
musicales; alquiler de equipos de esquí; alquiler de equipos de
submarinismo; alquiler de aparatos de televisión; alquiler de
aparatos de radio; alquiler de libros; alquiler de discos
acústicos o de cintas magnéticas con grabaciones sonoras;
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alquiler de cintas magnéticas con grabaciones de imágenes;
organización de loterías.

42 Facilitación de información meteorológica; diseño
arquitectónico; servicios de ingeniería; investigaciones o
peritajes geológicos; diseño; diseño de programas
informáticos, programación de ordenadores o mantenimiento
de programas informáticos; pruebas, inspecciones o
investigaciones en relación con productos farmacéuticos,
cosméticos o alimenticios; investigaciones en materia de
edificación o de urbanización; pruebas o investigaciones sobre
prevención de la contaminación; pruebas o investigaciones
sobre electricidad; pruebas o investigaciones sobre ingeniería
civil; pruebas, inspecciones o investigaciones sobre
agricultura, ganadería o pesca; agencias para procedimientos
relativos a derechos de propiedad industrial, preparación de
peritajes; agencias para procedimientos jurídicos relacionados
con demandas u otras cuestiones jurídicas; agencias para
registros judiciales o depósitos agencias o corretaje para la
concesión de licencias de derechos de autor; alquiler de
aparatos de medida; alquiler de ordenadores (incluyendo
unidades centrales de procesamiento, circuitos electrónicos de
datos programados y codificados, discos magnéticos, cintas
magnéticas y otros equipos periféricos); información sobre
moda.

43 Facilitación de hospedaje temporal; agencias de
alojamiento (servicios de corretaje en materia de reservas de
hoteles, pensiones o establecimientos similares); suministro de
comida y bebida; albergues para animales; cuidado de niños
en edad preescolar en guarderías infantiles; casas de retiro
para personas mayores; facilitación de salas de conferencia;
facilitación de instalaciones para exposiciones; alquiler de
futones y colchas; alquiler de material de cocina para uso
industrial; alquiler de calentadores de cocina que no sean
eléctricos; alquiler de encimeras de cocina; alquiler de cortinas;
alquiler de muebles; alquiler de tapizados murales; alquiler de
revestimientos de suelos; alquiler de toallas; alquiler de
colchones eléctricos para dormir (de uso doméstico); alquiler
de mantas eléctricas (para uso doméstico).

44 Salones de belleza; salones de peluquería;
servicios de casas de baños; cuidado de jardines y parterres;
plantación de árboles de jardín; aplicación de fertilizantes;
destrucción de malas hierbas; destrucción de animales
dañinos (para la agricultura, horticultura y silvicultura); masajes
y masajes terapéuticos shiatsu; quiropráctica; moxibustión;
judo-seifuku (tratamiento de dislocaciones articulares,
esguinces, fracturas de huesos o casos similares); acupuntura;
servicios médicos; servicios de información médica;
reconocimientos médicos; odontología; preparación y
distribución de medicamentos; orientación en materia de
dietética y nutrición; cría de animales; servicios veterinarios;
cuidados veterinarios para ganado; alquiler de plantas en
macetas; alquiler de material para explotaciones agrícolas;
alquiler de máquinas y aparatos médicos; alquiler de máquinas
y aparatos para la pesca; alquiler de máquinas y aparatos para
su uso en salones de belleza y barberías; alquiler de
cortadoras de césped; alquiler de cosechadoras-trilladoras;
alquiler de aparatos para el diagnóstico por ultrasonido.

45 Servicios de agencias matrimoniales o de clubes
de encuentros; facilitación de locales para bodas (incluidas las
recepciones de boda); servicios de pompas fúnebres;
facilitación de unidades de enterramiento y osarios; servicios
de vigilancia para instalaciones; servicios de escolta personal;
servicios de investigación o verificación de referencias
laborales y personales; adivinación del futuro; servicios de
labores domésticas; alquiler de ropa; alquiler de altares;
alquiler de alarmas de incendio; alquiler de extintores; alquiler
de adornos personales para la ropa.
(822) JP, 04.12.1998, 4216862.
(822) JP, 04.12.1998, 4216863.
(822) JP, 04.12.1998, 4216864.
(822) JP, 04.12.1998, 4216866.
(822) JP, 08.01.1999, 4226061.
(822) JP, 08.01.1999, 4226063.
(822) JP, 08.01.1999, 4226065.
(822) JP, 08.01.1999, 4226066.
(822) JP, 08.01.1999, 4226068.
(822) JP, 30.10.1998, 4205739.
(822) JP, 14.01.1999, 4230042.

(822) JP, 19.03.1999, 4252918.
(822) JP, 30.10.1998, 4205740.
(822) JP, 08.01.1999, 4226069.
(822) JP, 14.01.1999, 4230043.
(822) JP, 14.01.1999, 4230044.
(822) JP, 14.01.1999, 4230425.
(822) JP, 30.10.1998, 4205741.
(822) JP, 30.10.1998, 4205742.
(822) JP, 30.10.1998, 4205743.
(822) JP, 30.10.1998, 4205744.
(822) JP, 14.01.1999, 4230045.
(822) JP, 02.11.2000, 4429407.
(822) JP, 28.01.2000, 4355609.
(822) JP, 28.01.2000, 4355610.
(822) JP, 28.01.2000, 4355611.
(822) JP, 17.11.2000, 4230041/01.
(822) JP, 19.02.1999, 4241987.
(822) JP, 14.01.1999, 4230047.
(822) JP, 31.10.1994, 3006766.
(822) JP, 30.09.1994, 3003858.
(822) JP, 31.08.1994, 3002072.
(822) JP, 30.09.1994, 3003712.
(822) JP, 31.08.1994, 3002548.
(822) JP, 28.02.1995, 3023015.
(822) JP, 30.06.1995, 3054519.
(822) JP, 31.01.1996, 3113199.
(822) JP, 20.12.2002, 4630897.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU, GE,

HR, IR, IS, KE, KR, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, NO, RO, RU, SG, SL, SZ, TM, TR, UA, YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 25.11.2004 870 885
(180) 25.11.2014
(732) Serge Alexandre

Rue Henri Pauwels 38
B-1400 Nivelles (BE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
30 Produits de boulangerie, cookies, pâtisseries,

produits chocolatés; confiseries, à savoir biscuits, gâteaux,
tourtes, gaufres, tartes, pâte d'amandes, petits fours (pâtisserie)
et macarons (pâtisserie), chocolats, bonbons au chocolat fourré
de praliné ou d'une garniture tendre, barres et tablettes de
chocolat, pralines, massepain, nougat, caramels, bonbons
(confiserie), gommes (confiserie), pâtes de fruits (confiserie),
pralinés fourrés à la liqueur, sucreries, pain d'épice enrobée de
sucre compact; miel, sirop de mélasse; préparations de
céréales; glaces comestibles; préparations à base de café et
chocolats.

30 Bakery products, cookies, pastries, chocolate
products; confectionery, namely biscuits, cakes, pies, waffles,
tarts, almond paste, petits fours (pastry) and macaroons
(pastry), chocolates, chocolate sweets with a soft centre or
praline, chocolate bars and tablets, pralines, marzipan,
nougat, caramels, candies (confectionery), gums
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(confectionery), fruit pastes (confectionery), pralines with
liqueur filling, sugar confectionery, gingerbread dragees;
honey, treacle; preparations made from cereals; ices;
preparations made from coffee and chocolates.

30 Productos de panadería, galletas, productos de
pastelería, productos de chocolate; productos de confitería, a
saber, bizcochos, pasteles, tortas, barquillos, tartas, pasta de
almendras, pastelillos (pastelería) y guirlaches (pastelería),
chocolates, caramelos de chocolate con relleno blando o
praliné, tabletas y barritas de chocolate, pralinés, mazapán,
turrón, caramelos, bombones (productos de confitería), gomas
(productos de confitería), dulces de frutas (productos de
confitería), bombones con licor, golosinas dulces, pan de
especias grageas; miel, jarabe de melaza; preparaciones
hechas de cereales; helados; preparaciones a base de café y
chocolates.
(821) BX, 12.07.2004, 1058698.
(822) BX, 10.12.2004, 758596.
(300) BX, 12.07.2004, 1058698.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 12.03.2005 870 886
(180) 12.03.2015
(732) Rodedawg International Industries, Inc.

Zone 5
Panama City, 0816-02481 (PA).

(812) US
(842) CORPORATION, PA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

12 Véhicules en tous genres, berlines, coupés,
camions, motocyclettes, véhicules sous-marins.

12 Vehicles of all types sedans, coupes, trucks,
motorcycles, underwater vehicles.

12 Vehículos de todo tipo: sedanes, cupés, camiones,
motocicletas, vehículos submarinos.
(821) US, 19.10.2004, 78501973.
(300) US, 19.10.2004, 78501973.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN,

CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EM, ES, FI, FR, GB, GE,
GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG, KP, KR, LI,
LS, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO,
PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SY, SZ, TM, TR,
UA, YU, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 23.11.2004 870 887
(180) 23.11.2014
(732) Fujitsu Siemens Computers GmbH

Domagkstr. 28
80807 München (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, la régulation ou la commande
du courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et ordinateurs; logiciels
informatiques; bases de données exploitables par ordinateur.

38 Télécommunications; transmission de messages et
d'images en rapport avec les médias en ligne à bande étroite (en
particulier, ordinateurs dotés de modems) et bande large (en
particulier connexion télévisée), services téléphoniques,
services de télétexte, communications par terminaux
informatiques, transmission de données, de textes, de sons et
d'images; transmission de nouvelles et d'images assistée par
ordinateur; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques.

42 Montage de réseaux électroniques connectés à des
médias en ligne à bande étroite (en particulier ordinateurs
dotés de modems) et à bande large (en particulier connexion
télévisée); développement, création et exploitation de réseaux
informatiques; conception de logiciels informatiques; création
de bases de données informatiques; location d'installations de
traitement de données; programmation informatique; location
de capacités sur des réseaux informatiques; développement,
création, exploitation et maintenance de réseaux vocaux et
télématiques pour les entreprises (réseaux de grosses
entreprises) et les consommateurs; location de programmes
informatiques ou de fonctions individuelles de programmes;
mise à disposition de programmes informatiques via des
médias en ligne à bande étroite (en particulier ordinateurs
dotés de modems) ou à bande large (en particulier connexions
télévisées).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; software;
computer-readable databases.

38 Telecommunications; transmission of messages
and images in connection with narrowband (in particular PCs
with modems) and broadband (in particular TV connections)
online media, provision of telephone services, teletext services,
communications via computer terminals, and transmission of
data, text, sound and images; computer-aided transmission of
messages and images; rental of access time to computer
networks.

42 Construction of electronic networks in connection
with narrowband (in particular PCs with modems) and
broadband (in particular TV connections) online media;
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development, construction and operation of computer
networks; computer software design; construction of computer
databases; rental of data processing equipment; computer
programming; rental of capacity to computer networks;
development, construction, operation and maintenance of
speech and data networks for businesses (corporate networks)
and consumers; rental of computer programs or individual
program functions; provision of computer programs via
narrowband (in particular PCs with modems) or broadband
(in particular TV connections) online media.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, distribuidores automáticos
y mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; software; bases
de datos legibles por ordenador.

38 Telecomunicaciones; transmisión de mensajes e
imágenes en combinación con medios de comunicación en
línea de banda estrecha (en particular ordenadores con
módem) y de banda ancha (en particular conexiones de
televisión), servicios telefónicos, servicios de teletexto,
comunicaciones por terminales de ordenador y transmisión de
datos, textos, sonido e imágenes; transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador; alquiler de tiempo de acceso
a redes informáticas.

42 Creación de redes electrónicas en combinación
con medios de comunicación en línea de banda estrecha (en
particular ordenadores con módem) y de banda ancha (en
particular conexiones de televisión); diseño, creación y
operación de redes informáticas; diseño de software
informático; creación de bases de datos informáticas; alquiler
de equipos de tratamiento de datos; programación informática;
alquiler de capacidad en redes informáticas; diseño, creación,
operación y mantenimiento de redes vocales y de datos para
empresas y para consumidores; alquiler de programas
informáticos o de determinadas funciones de programa;
facilitación de programas por medios de comunicación en línea
de banda estrecha (en particular ordenadores con módem) o
de banda ancha (en particular conexiones de televisión).
(821) EM, 24.09.2004, 004045035.
(300) EM, 24.09.2004, 4045035, classe 9 priorité limitée à:

Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, la régulation ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images;
supports d'enregistrement magnétiques, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information
et ordinateurs; logiciels informatiques; bases de
données exploitables par ordinateur, classe 38 priorité
limitée à:  Télécommunications; transmission de
messages et d'images en rapport avec les médias en
ligne à bande étroite (en particulier, ordinateurs dotés
de modems) et bande large (en particulier connexion
télévisée), services téléphoniques, services de télétexte,
communications par terminaux informatiques,
transmission de données, de textes, de sons et d'images;
transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur;location de temps d'accès à des réseaux
informatiques, classe 42 priorité limitée à:  Montage de

réseaux électroniques connectés à des médias en ligne à
bande étroite (en particulier ordinateurs dotés de
modems) et à bande large (en particulier connexion
télévisée); développement, création et exploitation de
réseaux informatiques; conception de logiciels
informatiques; création de bases de données
informatiques; location d'installations de traitement de
données; programmation informatique; location de
capacités sur des réseaux informatiques;
développement, création, exploitation et maintenance
de réseaux vocaux et télématiques pour les entreprises
(réseaux de grosses entreprises) et les consommateurs;
location de programmes informatiques ou de fonctions
individuelles de programmes; mise à disposition de
programmes informatiques via des médias en ligne à
bande étroite (en particulier ordinateurs dotés de
modems) ou à bande large (en particulier connexions
télévisées) / class 9 priority limited to:  Scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for
conducting, distributing, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; software;
computer-readable databases / class 38 priority limited
to:  Telecommunications; transmission of messages
and images in connection with narrowband (in
particular PCs with modems) and broadband (in
particular TV connections) online media, provision of
telephone services, teletext services, communications
via computer terminals, and transmission of data, text,
sound and images; computer-aided transmission of
messages and images; leasing access time to computer
networks / class 42 priority limited to:  Construction of
electronic networks in connection with narrowband (in
particular PCs with modems) and broadband (in
particular TV connections) online media; development,
construction and operation of computer networks;
computer software design; construction of computer
databases; rental of data processing equipment;
computer programming; leasing capacity to computer
networks; development, construction, operation and
maintenance of speech and data networks for
businesses (corporate networks) and consumers; rental
of computer programs or individual program
functions; provision of computer programs via
narrowband (in particular PCs with modems) or
broadband (in particular TV connections) online media
/ clase 9 prioridad limitada a:  Aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes de
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grabación magnéticos, distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; software;
bases de datos legibles por ordenador / clase 38
prioridad limitada a:  Telecomunicaciones; transmisión
de mensajes e imágenes en combinación con medios
de comunicación en línea de banda estrecha (en
particular ordenadores con módem) y de banda ancha
(en particular conexiones de televisión), servicios
telefónicos, servicios de teletexto, comunicaciones por
terminales de ordenador, transmisión de datos, textos,
sonido e imágenes; transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador; alquiler de tiempo de
acceso a redes informáticas / clase 42 prioridad limitada
a:  Creación de redes electrónicas en combinación con
medios de comunicación en línea de banda estrecha
(en particular ordenadores con módem) y de banda
ancha (en particular conexiones de televisión); diseño,
creación y operación de redes informáticas; diseño de
software informático; creación de bases de datos
informáticas; alquiler de equipos de tratamiento de
datos; programación informática; alquiler de capacidad
en redes informáticas; diseño, creación, operación y
mantenimiento de redes vocales y de datos para
empresas y para consumidores; alquiler de programas
informáticos para el tratamiento de datos o de
determinadas funciones de programa; facilitación de
programas para el tratamiento de datos a través de
medios de comunicación en línea de banda estrecha
(en particular ordenadores con módem) y de banda
ancha (en particular conexiones de televisión).

(832) CH, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs; matériel informatique, bases de
données informatiques, postes de télévision; logiciels de
configuration de solutions de serveur pour l'unification des
données, logiciels de gestion de bases de données à usage
personnel, destinés aux secteurs du commerce des
télécommunications, de l'industrie, de l'enseignement et des
sciences; logiciels de gestion de bases de données pour la
gestion de données personnelles, pour le courrier électronique,
pour la transaction et l'accès aux informations, pour la création
de contenus, pour la communication et les rencontres sur
réseau; logiciels de commerce électronique permettant à des
utilisateurs d'effectuer des transactions commerciales
électroniques par le biais d'un réseau informatique mondial;
logiciels de communication pour la connexion des utilisateurs
de réseaux informatiques et logiciels de réseau informatique
mondial pour la conception de sites Web, pour le dessin
mécanique assisté par ordinateur, pour réunions à caractère
divertissant, à savoir création de jeux sur ordinateur,
programmes de jeux vidéo interactifs; logiciels
d'enseignement pour la formation dans le domaine des
applications des technologies de l'information et des affaires;
logiciels de gestion de la diffusion d'informations sur des
événements dans le domaine des solutions de mobilité et
technologies de l'information, pour l'identification de la voix
et/ou de paramètres biométriques et pour l'authentification;
logiciels de téléphonie informatisée; logiciels de télématique
permettant aux clients d'accéder à des informations concernant
leur compte bancaire et transactions; logiciels d'émission de
cartes client, pour services d'information concernant les
voyages, pour la transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur, pour la conception de logiciels informatiques,

pour la constitution de bases de données informatiques, pour le
traitement informatique, le développement, la construction et
l'exploitation de réseaux de transmission de la voix et de
données.

38 Services de télécommunication, à savoir
transmission de la voix, de données, d'images, de signaux et de
messages par voie électronique, électrique et numérique;
fourniture d'accès multi-utilisateurs à un réseau télématique
mondial.

42 Conception de réseaux informatiques pour le
compte de tiers; conception de logiciels informatiques;
développement de bases de données; programmation
informatique pour le compte de tiers; mise à disposition de
logiciels non téléchargeables à titre temporaire, à savoir de
programmes de traitement de données et de leurs fonctions
individuelles, ainsi que fourniture de programmes
informatiques par l'intermédiaire de médias en ligne à bandes
large et étroite, développement de réseaux télématiques et
téléphoniques pour entreprises et consommateurs.

 9 Computers; computer hardware, computer-
readable databases, televisions; software for configuring
server solutions, for data consolidation, database
management computer software for personal use, for use in
telecommunication commerce, industry, education, science;
database management computer software for personal
information management, for e-mail messaging, for
information access and transaction, for content creation, for
net meetings and communications; computer e-commerce
software to allow users to perform electronic business
transactions via a global computer network; communications
software for connecting computer network user and global
computer networks software for designing web sites, for
computer aided mechanical design, for meetings for
entertainment purposes, namely, creating computer games,
interactive video game programs; education software
featuring instruction in IT applications and business; software
for managing the distribution of information on events in the
area of IT and mobility solutions, for the identification of
biometric patterns and/or speech and for authentification;
computer telephony software; computer communication
software to allow customers to access bank account
information and transact business; software for issuing
customer cards, for travel information services, for computer-
aided transmission of messages and images, for computer
software design, for building up computer databases, for data
processing, development, construction and operation of voice
and data networks.

38 Telecommunication services, namely, electronic,
electric and digital transmission of voice, data, images, signals
and messages; providing multiple user access to a global
computer information network.

42 Computer network design for others; computer
software design; database development services; computer
programming for others; providing temporary use of non-
downloadable computer software, namely, data processing
programs and particular functions thereof respectively; and
provision of data processing programs via narrowband and
broadband online media, development of speech and data
computer networks for business and consumers.

 9 Ordenadores; equipos informáticos, bases de
datos legibles por ordenador, televisores; software para
configurar soluciones de servidor, para consolidar datos,
software de uso personal para administrar bases de datos,
software para utilizar en el comercio de telecomunicaciones, en
la industria, en la educación, en la ciencia; software de gestión
de bases de datos sobre información personal, de mensajería
electrónica, de acceso y transacciones de información, para
crear contenidos, para reuniones y comunicaciones en red;
software de comercio electrónico para que los usuarios puedan
realizar transacciones comerciales electrónicas a través de
una red informática mundial; software de comunicaciones para
conectar usuarios de redes informáticas y software de redes
informáticas mundiales para diseñar sitios Web, de diseño
mecánico asistido por ordenador, de reuniones con fines
recreativos, a saber, creación de juegos de ordenador,
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programas de videojuegos interactivos; software educativo
sobre aplicaciones de tecnología de la información (TI) y de
negocios comerciales; software de distribución de información
sobre eventos de tecnología de la información (TI) y soluciones
de movilidad, para identificar patrones biométricos y/o voz y de
autenticación; software de telefonía informática; software de
comunicación informática para el acceso de usuarios a
información de cuentas bancarias y de transacciones
comerciales; software para la emisión de tarjetas de cliente, de
servicios de información sobre viajes, de transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador, de diseño de
software, de creación de bases de datos informáticas, de
procesamiento de datos, de diseño, creación y operación de
redes vocales y de datos.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión electrónica, eléctrica y digital de voz, datos,
imágenes, señales y mensajes; facilitación de acceso
multiusuario a una red informática mundial de información.

42 Diseño de redes informáticas para terceros; diseño
de programas informáticos; diseño de bases de datos;
programación de ordenadores para terceros; facilitación de
utilización temporal de software no descargable, a saber,
programas de procesamiento de datos o de funciones
específicas de éstos; suministro de programas de
procesamiento de datos a través de medios de comunicación
en línea de banda estrecha y de banda ancha, diseño de redes
informáticas vocales y de datos para empresas y
consumidores.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 25.10.2005 870 888
(180) 25.10.2015
(732) Fritz Egger Gesellschaft m.b.H. & Co.

Weiberndorf 20
A-6380 St. Johann in Tirol (AT).

(842) Gesellschaft m.b.H. & Co., Austria

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
17 Plastiques stratifiés (produits semi-finis).
19 Matériaux de construction (non métalliques);

panneaux de particules et panneaux de fibres de bois stratifiés
ou non; panneaux de fibres de bois stratifiés, appuis de fenêtre.

20 Meubles et éléments de meubles composés de
panneaux de fibres de bois ou panneaux de particules de bois
tels que plans de travail, éléments de façade pour meubles,
pièces de structure principale de meuble, éléments d'angle.

17 Laminated plastics (semi-finished goods).
19 Building materials (non-metallic); laminated or

non-laminated chip boards and wood fiber boards; laminated
wood fiber panels, window sills.

20 Furniture and parts for furniture made from wood
fiber boards or chip boards like worktops, frontal elements for
furniture, body elements for furniture, edge elements.

17 Plásticos laminados (productos semiacabados).
19 Materiales de construcción no metálicos; tableros

aglomerados y tableros de fibra de madera, laminados o no
laminados; paneles de fibra de madera laminados, piezas de
apoyo para ventanas.

20 Muebles y partes de muebles hechos de tableros
de fibra de madera o de tableros aglomerados, tales como
encimeras, frentes de muebles, piezas para armazones de
muebles, partes para las esquinas de muebles.
(822) AT, 17.06.2005, 225 460.
(300) AT, 09.05.2005, AM 2984/2005.
(831) BY, CN, DE, ES, FR, HU, PL, PT, RO, RU, UA.
(832) FI, GB, GR, IE, TR.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 29.11.2004 870 889
(180) 29.11.2014
(732) Sandvik Tamrock Oy

Pihtisulunkatu 9
FI-33330 Tampere (FI).

(842) Limited liability company, Finland

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques de simulation de

procédés de dérochement et du traitement des roches
fragmentées; simulateurs de machines d'excavation, de travail
de la mine et de forage; simulateurs destinés à simuler des
procédés de dérochement ainsi que le traitement des roches
fragmentées.

38 Transmission de bases de données et
d'informations de simulation, par le biais de l'Internet ainsi que
d'autres réseaux informatiques mondiaux et de
télécommunication.

 9 Computer programs for simulating rock
excavation processes and the treatment of fragmented rock;
simulators for excavators, mine working and drilling
machines; simulators for simulating rock excavation
processes and the treatment of fragmented rock.

38 Transmission of database and simulation
information via the Internet and other global computer and
telecommunication networks.

 9 Programas informáticos para simular procesos de
excavación de rocas y para el tratamiento de roca
fragmentada; simuladores para excavadoras, máquinas de
laboreo de minas y taladradoras; simuladores destinados a
simular procesos de excavación de rocas y para el tratamiento
de roca fragmentada.

38 Transmisión de bases de datos y de informaciones
de simulación por Internet y a través de otras redes de
telecomunicación y redes informáticas mundiales.
(822) FI, 31.03.2004, 229957.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 29.11.2004 870 890
(180) 29.11.2014
(732) Sandvik Tamrock Oy

Pihtisulunkatu 9
FI-33330 Tampere (FI).

(842) Limited liability company, Finland

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques de simulation de

procédés de dérochement et du traitement des roches
fragmentées; simulateurs de machines d'excavation, de travail
de la mine et de forage; simulateurs destinés à simuler des
procédés de dérochement ainsi que le traitement des roches
fragmentées.

38 Transmission de bases de données et
d'informations de simulation, par le biais de l'Internet ainsi que
d'autres réseaux informatiques mondiaux et de
télécommunication.
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 9 Computer programs for simulating rock
excavation processes and the treatment of fragmented rock;
simulators for excavators, mine working and drilling
machines; simulators for simulating rock excavation
processes and the treatment of fragmented rock.

38 Transmission of database and simulation
information via the Internet and other global computer and
telecommunication networks.

 9 Programas informáticos para simular procesos de
excavación de rocas y para el tratamiento de roca
fragmentada; simuladores para excavadoras, máquinas de
laboreo de minas y taladradoras; simuladores para simular
procesos de excavación de rocas y al tratamiento de roca
fragmentada.

38 Transmisión de bases de datos y de informaciones
de simulación por Internet, así como por otras redes de
telecomunicación y redes informáticas mundiales.
(821) FI, 01.07.2003, T200301608.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 21.11.2005 870 891
(180) 21.11.2015
(732) GCS Scandinavia AB

Tellusborgsvägen 71,
Uppg 10
SE-126 37 HÄGERSTEN (SE).

(842) Corporation, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou

la reproduction de sons, images et signaux; supports de
données magnétiques, CD-ROM; équipements de traitement
de données et ordinateurs; programmes informatiques
enregistrés; systèmes de traitement et de communication de
données.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound, images and signals; magnetic data
carriers, CD-ROM-discs; data processing equipment and
computers; registered computer programs; information
processing system and data communication system.

 9 Aparatos para la grabación, transmisión o
reproducción de sonido, imágenes y señales; soportes de
grabación magnéticos, CD-ROM; equipos para el tratamiento
de la información y ordenadores; programas informáticos
registrados; sistemas de procesamiento de la información y
sistemas de transmisión de datos.
(821) SE, 18.01.2000, 2000/00409.
(822) SE, 26.01.2001, 344 238.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 28.09.2004 870 892
(180) 28.09.2014
(732) Saurer GmbH & Co. KG

Landgrafenstrasse 45
41069 Mönchengladbach (DE).

(750) Saurer GmbH & Co. KG Att. Dipl.-Ing. Peter Lau, 
Leverkuser Str. 65, 42897 Remscheid (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Bobinoirs pour fils; mécanismes de bobinage (pour

enrouler un fil sur une bobine) et leurs éléments, destinés à être
installés sur des machines de l'industrie textile; dispositifs de
va-et-vient ainsi que leurs parties, destinés à faire osciller le
mouvement des fils, qui peuvent être installés dans les
bobinoirs et les mécanismes de bobinage.

 7 Winding machines for yarns; winding mechanisms
(for winding one yarn to a bobbin) and parts thereof, for
installation into textile machines; traversing units, and parts
thereof, for oscillating the movement of yarns, which may be
installed into the winding machines and winding mechanisms.

 7 Máquinas de bobinado para hilos; mecanismos de
bobinado (para enrollar hilos en una bobina) y partes de los
mismos, para instalarlos en máquinas textiles; unidades de
movimiento transversal y partes de las mismas, para el
movimiento oscilante de los hilos, que pueden instalarse en
máquinas de bobinado y mecanismos de bobinado.
(822) DE, 02.08.2004, 304 39 932.9/07.
(300) DE, 14.07.2004, 304 39 932.9/07.
(831) CH, CN, ES, FR, IT, VN.
(832) KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 08.04.2005 870 893
(180) 08.04.2015
(732) KARBOSAN ZIMPARA TA¯I

SANAY@ ANONIM ¯@RKET@
Halkali Yolu No:267
Sefaköy - ISTANBUL (TR).

(842) INCORPORATED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, récurer et abraser;
savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses à oeufs.
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 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.
(821) TR, 15.03.2005, 2005/008663.
(832) AT, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, IT, LT, LV, PL, PT, SE, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.08.2004 870 894
(180) 27.08.2014
(732) Paul Vahle GmbH & Co. KG

Westicker Straße 52
59174 Kamen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques; matériaux

métalliques pour voies ferrées; voies, jonctions de voies,
butées d'extrémité pour voies et interrupteurs de section, fils et
câbles, ressorts (quincaillerie métallique); connecteurs et
éléments de fixation pour adaptateurs (accouplements)
destinés à des conduits (tuyaux), cabines, échelles (tous les
produits précités en métal); tuyaux métalliques, pour
installations de chauffage; raccordements à vis (en métal).

 7 Tourets de câbles à ressort ou à moteur; chaînes de
transmission d'énergie et chaînes de câbles pour grues ou
autres appareils de chargement mobiles.

 9 Appareils et instruments électriques pour la
technologie des courants forts, à savoir de conduction, de
conversion, de transmission, de stockage, de régulation ou de
commande, notamment câbles et conduits électriques, rails
conducteurs, fiches électriques, collecteurs de dynamo, boîtes
de connexion, garnitures de raccordement et distributeurs,
collecteurs de courant pour rails conducteurs, postes de
contrôle, blocs de commande de température; appareils et
instruments pour l'ingénierie des courants faibles à savoir de
conduction, de conversion, de transmission, de stockage, de
régulation et de commande d'électricité; câbles flexibles pour
le transport de courant et d'énergie électrique; systèmes de
transmission d'électricité ou d'énergie sans contact ou
systèmes de transmission de données et leurs accessoires, à
savoir convertisseurs de fréquence, accumulateurs et

condenseurs; systèmes de guidage (pour voies) sans contact
pour véhicules et appareils.

 6 Metal building materials; materials of metal for
railway tracks; tracks, track connectors, track holders, end
stops for tracks and track switches, wires and cables, springs
(metal hardware); connectors and adapter fittings (couplings)
for conduits (pipes), carrels, ladders (all said goods made of
metal); pipes of metal, for heating installations; screw
connections (of metal).

 7 Spring or motor-operated cable reels; energy
chains and cable chains for cranes or other movable loading
apparatus.

 9 Electric apparatus and instruments for heavy
current engineering, namely for conducting, converting,
transmitting, storage, regulating and controlling, especially
electric conduits and cables, power rail conductors, electric
plugs, collector rings, terminal boxes, termination fittings and
distributors, current collectors for conductor rails, control
stations, temperature control units; apparatus and instruments
for low-voltage engineering, namely for conducting,
converting, transmitting, storing, regulating and controlling
electricity; flexible cables for transporting current and
electrical energy; non-contact electricity or energy
transmission systems or data transmission systems and
accessories thereof, namely frequency converters,
accumulators and condensers; non-contact guidance (track)
systems for vehicles and apparatus.

 6 Materiales de construcción metálicos; materiales
metálicos para vías férreas; raíles, conectores para raíles,
soportes para raíles, topes para raíles y cambios de vía,
alambres y cables, muelles (ferretería metálica); conexiones y
adaptadores (empalmes) para conductos (tubos),
compartimientos individuales, escaleras de mano (todos los
productos antes mencionados son de metal); tubos metálicos,
para instalaciones de calefacción; conexiones para tornillos
(metálicas).

 7 Bobinas accionadas por resortes o motor; cadenas
portacables y dispositivos de soporte y protección de cables
para grúas u otros aparatos de carga móviles.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos para técnicas
de corriente de gran amperaje, a saber, para conducción,
conversión, transmisión, almacenamiento, regulación y control,
en particular conducciones y cables eléctricos, líneas
conductoras de corriente, enchufes eléctricos, anillos
colectores, cajas de terminales, terminaciones y distribuidores,
colectores de corriente para carriles conductores, puestos de
mando, unidades de control de temperatura; aparatos e
instrumentos para técnicas de bajo voltaje, a saber, para la
conducción, conversión, transmisión, el almacenamiento, la
regulación y el control de la electricidad; cables flexibles para
transportar corriente y energía eléctrica; sistemas sin contacto
para la transmisión de electricidad o energía o sistemas de
transmisión de datos y sus accesorios, a saber, convertidores
de frecuencia, acumuladores y condensadores; sistemas de
guía sin contacto (raíles) para vehículos y aparatos.
(821) DE, 27.02.2004, 304 11 423.5/06.
(300) DE, 27.02.2004, 304 11 423.5/06.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 26.07.2005 870 895
(180) 26.07.2015
(732) NETZSCH-Mohnopumpen GmbH

Gebrüder Netzsch Straße 19
95100 Selb (DE).

(750) NETZSCH-Feinmahltechnik GmbH, Sedanstraße 70, 
95100 Selb (DE).

(531) VCL(5)
28.3; 28.5; 28.19.

(561) NEMO PUMPEN
(511) NCL(8)

 7 Machines à pistons rotatifs et machines à
déplacement positif et leurs éléments, notamment rotors,
stators, joints, produits d'étanchéité, carters.

 7 Rotary piston machines and positive displacement
machines and their parts, in particular rotors, stators, joints,
sealings, housings.

 7 Máquinas de pistón rotatorio y máquinas de
desplazamiento positivo y partes éstas, en particular rotores,
estatores, juntas, cierres herméticos, cárters.
(822) DE, 12.04.2005, 305 05 748.0/07.
(300) DE, 02.02.2005, 305 05 748.0/07.
(831) CN, RU.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 11.08.2005 870 896
(180) 11.08.2015
(732) Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG

Eckenbergstrasse 16
45307 Essen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; vente au détail
de toutes sortes de produits; vente au détail en ligne de toutes
sortes de produits; exploitation de supermarchés, points de
vente au détail et points de vente au détail avec réduction;
publicité sur l'Internet pour des tiers; mise à disposition

d'informations sur l'Internet, à savoir informations sur des
produits de grande consommation, informations destinées à
conseiller les consommateurs et informations du service
clients; organisation de transactions commerciales pour des
tiers, également sur l'Internet; négociation de contrats
concernant l'achat et la vente de produits ainsi que la fourniture
de services pour des tiers, également par l'Internet.

38 Télécommunications.
40 Traitement de matériaux; services de laboratoire

photographique; réalisation de copies photographiques,
également à partir de données numériques, développement de
pellicules, copie de photographies; services de traitement
photographique, en particulier agrandissement et retouche de
photographies numériques.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; divertissement sous forme de musique
enregistrée, d'images et de films enregistrés.

42 Service scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels;
services juridiques; mise à disposition d'espaces de stockage
sur l'Internet; services de base de données, à savoir collecte,
sauvegarde, mise à jour, retransmission et mise à disposition
de toutes sortes de données pour le compte de tiers;
organisation de tous les services précités; exploitation et mise
à disposition de portails sur l'Internet; possibilité d'extraction
électronique et de transmission électronique pour le compte de
tiers, de son, d'images et d'autres données et informations en
tout genre, dans chaque cas par l'Internet.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retailing in all product areas;
online retailing in all product areas; operating supermarkets,
retail outlets and discount retail outlets; advertising on the
Internet, for others; providing information on the Internet,
namely information about consumer products, consumer
advice information and customer service information;
arranging of commercial transactions for third parties, also on
the Internet; arranging of contracts regarding the purchase
and sale of goods as well as the providing of services for
others, also via the Internet.

38 Telecommunications.
40 Treatment of materials; photographic laboratory

services; making of photographic copies, also on the basis of
digital data, development of films, duplicating of photographs;
photograph processing services, in particular enlargement
and retouching of digital photographs.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; providing of entertainment in
the form of recorded music, recorded images and films.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services; provision of storage space on the
Internet; services of a database, namely collecting, saving,
updating, forwarding and making available all kinds of data
for third parties; arranging of all of the above mentioned
services; operating and providing portals on the Internet;
holding in readiness for electronic retrieval by third parties as
well as electronic transmission of sound, images as well as
other data and information of all kinds, in each case in
particular via the Internet.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; venta al por
menor de todo tipo de productos; venta al por menor en línea
de todo tipo de productos; explotación de supermercados,
tiendas minoristas y tiendas minoristas con descuentos;
publicidad en Internet, por cuenta de terceros; facilitación de
información en Internet, a saber, sobre productos de consumo,
sobre asesoramiento al consumidor y sobre servicios al
consumidor; coordinación de transacciones comerciales para
terceros, también por Internet; coordinación de contratos en
relación con la compraventa de productos y la facilitación de
servicios para terceros, también por Internet.

38 Telecomunicaciones.
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40 Tratamiento de materiales; servicios de laboratorio
fotográfico; realización de copias fotográficas, también a partir
de datos digitales, revelado de películas fotográficas, copias de
fotografías; servicios de procesamiento de fotografías, en
particular ampliación y retoque de fotografías digitales.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; esparcimiento en forma de música
grabada, imágenes y películas grabadas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos; facilitación de
espacio de almacenamiento en Internet; servicios de una base
de datos, a saber, recopilación, grabación, actualización,
reenvío y facilitación de todo tipo de datos para terceros;
coordinación de todos los servicios anteriormente
mencionados; explotación y facilitación de portales en Internet;
conservación de sonido, imágenes, así como de todo tipo de
datos e información, listos para recuperar o transmitir por vía
electrónica, en particular por Internet.
(821) DE, 22.02.2005, 305 10 237.0/35.
(300) DE, 22.02.2005, 305 10 237.0/35.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 22.09.2005 870 897
(180) 22.09.2015
(732) DORATEKS TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Akçe°me Mahallesi 2018
Sokak No: 27
GÜMÜ¯LER/DEN@Z (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) TR, 30.06.1998, 198909.
(832) BY, RU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 21.09.2005 870 898
(180) 21.09.2015
(732) Zakrytoe Aktsionernoe obschestvo

"TekhnoNikol"
ul. Krymsky val, 8
RU-119049 Moscow (RU).

(842) RUSSIAN

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 28.5; 29.1.
(561) TECHNONICOL.
(591) Noir, blanc, gris, jaune. / Black, white, gray, yellow. /

Negro, blanco, gris, amarillo.
(511) NCL(8)

35 Regroupement pour le compte de tiers de produits
divers (à l'exception de leur transport) permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément.

37 Services d'installation.
35 The bringing together, for the benefit of others, of

a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

37 Installation services.
35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de

productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.

37 Servicios de instalación.
(822) RU, 24.09.2001, 205098.
(831) AL, AT, BA, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, MC, MK, PL, PT, RO, SI, SK, YU.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, IS, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 21.09.2005 870 899
(180) 21.09.2015
(732) Zakrytoe Aktsionernoe obschestvo

"TekhnoNikol"
ul. Krymsky val, 8
RU-119049 Moscow (RU).
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(842) RUSSIAN

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, gris, jaune. / Black, white, gray, yellow. /

Negro, blanco, gris, amarillo.
(511) NCL(8)

35 Regroupement pour le compte de tiers de produits
divers (à l'exception de leur transport) permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément.

37 Services d'installation.
35 The bringing together, for the benefit of others, of

a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

37 Installation services.
35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de

productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.

37 Servicios de instalación.
(822) RU, 24.09.2001, 205099.
(831) AL, AT, BA, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, MC, MK, PL, PT, RO, SI, SK, YU.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, IS, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 21.09.2005 870 900
(180) 21.09.2015
(732) Zakrytoe Aktsionernoe obschestvo

"TekhnoNikol"
ul. Krymsky val, 8
RU-119049 Moscow (RU).

(842) RUSSIAN

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, gris, jaune. / Black, white, gray, yellow. /

Negro, blanco, gris, amarillo.
(511) NCL(8)

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;

matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
asphalte, poix et bitume; constructions transportables non
métalliques.

37 Construction de bâtiments; réparation.
17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and

goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials.

19 Building materials (non-metallic); asphalt, pitch
and bitumen; non-metallic transportable buildings.

37 Building construction; repair.
17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y

productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar.

19 Materiales de construcción no metálicos; asfalto,
pez y betún; construcciones transportables no metálicas.

37 Construcción; reparación.
(822) RU, 20.05.2005, 284028.
(831) AL, AT, BA, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, MC, MK, PL, PT, RO, SI, SK, YU.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, IS, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 21.09.2005 870 901
(180) 21.09.2015
(732) Zakrytoe Aktsionernoe obschestvo

"TekhnoNikol"
ul. Krymsky val, 8
RU-119049 Moscow (RU).

(842) RUSSIAN

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 28.5; 29.1.
(561) TECHNONICOL.
(591) Noir, blanc, gris, jaune. / Black, white, gray, yellow. /

Negro, blanco, gris, amarillo.
(511) NCL(8)

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
asphalte, poix et bitume; constructions transportables non
métalliques.

37 Construction de bâtiments; réparation.
17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and

goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials.
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19 Building materials (non-metallic); asphalt, pitch
and bitumen; non-metallic transportable buildings.

37 Building construction; repair.
17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y

productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar.

19 Materiales de construcción no metálicos; asfalto,
pez y betún; construcciones transportables no metálicas.

37 Construcción; reparación.
(822) RU, 14.03.2005, 289258.
(831) AL, AT, BA, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, MC, MK, PL, PT, RO, SI, SK, YU.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, IS, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 05.09.2005 870 902
(180) 05.09.2015
(732) UMUT TEKST@L TUR@ZM NAKL@YE VE @N¯AAT

SANAY@ DI¯ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Ni°anca Mah,
Yurdakul Sk. I°ik Apt. No: 10 B-6
EM@NÖNÜ/@STANBUL (TR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Vêtements; vêtements de dessus et sous-
vêtements, chaussettes, articles chaussants, articles de
chapellerie, vêtements pour bébés, cravates, noeuds papillon,
foulards, châles, écharpes, ceintures, bretelles.

25 Clothing; outer clothing and underwear, socks,
footwear, headgear, clothing for babies, ties, bowties,
foulards, shawls, scarves, belts, suspenders.

25 Prendas de vestir; ropa exterior y ropa interior,
calcetines, calzado, artículos de sombrerería, prendas de vestir
para bebés, corbatas, pajaritas, fulares, chales, bufandas,
cinturones, tirantes.
(822) TR, 14.05.2004, 2004 14180.
(832) DE, FR, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 30.09.2005 870 903
(180) 30.09.2015
(732) HANGZHOU JIANGNAN BUYI FUSHI

YOUXIAN GONGSI
239 Hao, Wulinlu,
Xiachengqu,
Hangzhoushi
Zhejiang 310006 (CN).

(842) Corporation, Chine

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Chemises, costumes, tricots (vêtements), layettes,

costumes de bain, costumes de danse, souliers de sport,
galoches, pantoufles, guêtres, chapellerie, chaussettes, gants
(habillement), foulards, ceintures.

25 Shirts, suits, knitwear (clothing), layettes, bathing
suits, dance costumes, sports shoes, galoshes, slippers, gaiters,
headgear, socks, gloves (clothing), scarves, belts.

25 Camisas, trajes, prendas de punto, ajuares de
bebé, trajes de baño, trajes de baile, zapatos de deporte,
galochas, pantuflas, polainas, artículos de sombrerería,
calcetines, guantes (vestimenta), fulares, cinturones
(vestimenta).
(821) CN, 18.01.2005, 4468359.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 870 904
(180) 18.10.2015
(732) LISTAN GmbH & Co. KG

Biedenkamp 3a
21509 Glinde (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la commutation, la
transformation, l'accummulation, la régulation ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision) life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
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controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, transmisión o reproducción de
imágenes o sonido; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.

38 Servicios de telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) DE, 10.06.2002, 302 08 197.6/09.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, MK,

PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 29.09.2005 870 905
(180) 29.09.2015
(732) Telsmith, Inc.

P.O. Box 539
Mequon, WI 53092 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Système d'automatisation servant à surveiller et à

commander des broyeurs de roche et de pierre.
 7 Automation system for monitoring and controlling

rock and stone crushing equipment.
 7 Sistema automatizado para supervisar y controlar

equipos para machacar rocas y piedras.
(821) US, 12.04.2005, 78607020.
(300) US, 12.04.2005, 78607020.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 29.09.2005 870 906
(180) 29.09.2015
(732) Stone Mountain Accessories, Inc.

10 West 33rd Street
Suite 728
New York, NY 10001 (US).

(842) CORPORATION, GA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs à dos, sacs à main, sacs bananes, bagages et

accessoires de bagages, à savoir mallettes pour documents,
étuis pour clés, portefeuilles, étiquettes à bagages, porte-cartes
de crédit, porte-monnaie et mallettes de toilette vides.

18 Backpacks, handbags, belly bags, luggage and
luggage accessories, namely attache cases, key cases, wallets,
luggage tags, credit card holders, change purses and cosmetic
cases sold empty.

18 Mochilas, bolsos de mano, riñoneras, equipaje y
accesorios de equipaje, a saber, maletines para documentos,
estuches para llaves, billeteras, etiquetas para equipaje,
estuches para tarjetas de crédito, monederos y neceseres para
cosméticos, vacíos.
(821) US, 20.07.1998, 75521779.
(822) US, 10.04.2001, 2443069.
(821) US, 18.12.1989, 74800248.
(822) US, 10.12.1991, 1667647.
(821) US, 19.11.1982, 73403290.
(822) US, 06.11.1984, 1303487.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 22.08.2005 870 907
(180) 22.08.2015
(732) MERT TEKST@L VE KONFEKSIYON

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Beylikdüzü Bakir ve Pirinç
Sanayi Sitesi Sardunya Caddesi No. 8
Buyukcekmece, Istanbul (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir pantalons, vestes, pardessus,

manteaux, jupes, costumes, gilets, chemises, tee-shirts, pulls
molletonnés, robes, blousons, pull-overs, sous-vêtements,
survêtements, vêtements de pluie, vêtements de bain, articles
de bonneterie, vêtements en jean, shorts de sport, shorts,
ceintures (habillement), casquettes, bonnets de bain, bérets,
chapeaux, foulards, cravates, gants (habillement), chaussettes,
bas, chaussures, bottes, chaussures de sport, sandales et
pantoufles.

25 Clothing, namely trousers, jackets, overcoats,
coats, skirts, suits, waistcoats, shirts, T-shirts, sweatshirts,
dresses, blousons, pullovers, underwear, tracksuits, rainwear,
swimwear, knitwear, jeans wear, sports shorts, shorts, belts
(clothing), caps, swim caps, berets, hats, scarves, neckties,
gloves (clothing), socks, stockings, shoes, boots, footwear for
sport, sandals, and slippers.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, chaquetas,
gabanes, abrigos, faldas, trajes, chamarras, camisas,
camisetas (de manga corta), sudaderas, vestidos, cazadoras,
pulóveres, ropa interior, chándales, ropa para la lluvia, trajes de
baño, prendas de punto, prendas de tela vaquera, shorts de
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deporte, shorts, cinturones (vestimenta), gorras, gorros de
natación, boinas, sombreros, bufandas, corbatas, guantes,
calcetines, medias, zapatos, botas, calzado para deporte,
sandalias, y zapatillas.
(821) TR, 22.10.2004, 2004/34836.
(832) AT, BX, DE, ES, FR, GB, HU, IT, MC, PT, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 03.10.2005 870 908
(180) 03.10.2015
(732) SAS Institute Inc.

SAS Campus Drive
Cary, NC 27513 (US).

(842) CORPORATION, NC

(531) VCL(5)
4.5; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques utilisés pour les analyses

statistiques.
16 Produits imprimés, à savoir livres, revues,

circulaires, manuels, matériel d'instruction et d'enseignement,
tous concernant des logiciels informatiques utilisés pour les
analyses statistiques.

 9 Computer software for use in statistical analysis.
16 Printed matter, namely books, magazines,

newsletters, manuals, instructional and teaching materials, all
relating to computer software for use in statistical analysis.

 9 Programas informáticos para análisis estadísticos.
16 Productos de imprenta, a saber, libros, revistas,

circulares, manuales, material de instrucción o de enseñanza,
todo ello relacionado con programas informáticos para análisis
estadísticos.
(821) US, 02.09.2005, 78705896.
(832) AU, CH, CN, HR, JP, NO, RO, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 09.11.2005 870 909
(180) 09.11.2015
(732) Pumpernickel Associates, LLC

6710 Clayton Road
Richmond Heights, MO 63117 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Pizzas de production artisanale.
30 Hand crafted pizza.
30 Pizzas artesanales.

(821) US, 10.05.2005, 78626339.

(300) US, 10.05.2005, 78626339.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 03.10.2005 870 910
(180) 03.10.2015
(732) SAS Institute Inc.

SAS Campus Drive
Cary, NC 27513 (US).

(842) CORPORATION, NC

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques utilisés pour les analyses

statistiques.
16 Produits imprimés, à savoir livres, revues,

circulaires, manuels, matériel d'instruction et d'enseignement,
tous concernant des logiciels informatiques utilisés pour les
analyses statistiques.

 9 Computer software for use in statistical analysis.
16 Printed matter, namely books, magazines,

newsletters, manuals, instructional and teaching materials, all
relating to computer software for use in statistical analysis.

 9 Programas informáticos para análisis estadísticos.
16 Productos de imprenta, a saber, libros, revistas,

circulares, manuales, material de instrucción o de enseñanza,
todo ello relacionado con programas informáticos para análisis
estadísticos.
(821) US, 02.09.2005, 78705892.
(832) AU, CH, CN, HR, JP, NO, RO, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 30.09.2005 870 911
(180) 30.09.2015
(732) PHARMACEUTICAL SPECIALTIES, INC.

P.O. Box 6298 2112 Fifteenth Street Northwest
Rochester, MN 55901-6298 (US).

(842) CORPORATION, MN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits pour les cheveux, à savoir après-

shampooings et shampooings.
 3 Hair preparations, namely conditioner and

shampoo.
 3 Productos para el cabello, a saber, suavizantes y

champú.
(821) US, 18.02.1994, 74492145.
(822) US, 06.05.1997, 2058537.
(832) BX, DE, ES, FR, GB, IE.
(527) GB, IE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 30.09.2005 870 912
(180) 30.09.2015
(732) Pharmaceutical Specialties, Inc

2112 15th Street NW
Rochester, MN 55901 (US).

(842) CORPORATION, MN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons de toilette.
 3 Skin soap.
 3 Jabones para la piel.

(821) US, 08.11.1996, 75195382.
(822) US, 18.12.2001, 2520393.
(832) BX, DE, ES, FR, GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 09.11.2005 870 913
(180) 09.11.2015
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Potages, concentrés de potage; plats prêts à servir,

compris dans cette classe, composés essentiellement de viande
et/ou poisson et/ou volaille et/ou gibier et/ou saucisses et/ou
fruits et/ou légumes et/ou champignons et/ou pommes de terre
et/ou fromage et/ou crème avec adjonction de pâtes et/ou du
riz; les produits précités également frigorifiés ou surgelés.

30 Pain, pâtisserie et confiserie, tartes; glaces
comestibles; pâtes alimentaires; pizza; baguettes; plats de
nouilles; sauces (condiments); repas prêts à servir, compris
dans cette classe, constitués essentiellement de riz et/ou de
pâtes avec adjonction de viande et/ou de poisson et/ou de
volaille et/ou de gibier et/ou de saucisses et/ou de fruits et/ou
de légumes et/ou de champignons et/ou de pommes de terre et/
ou de fromage et/ou de crème; les produits précités également
frigorifiés ou surgelés.

29 Soups, soup concentrates; ready-to-serve meals,
included in this class, essentially consisting of meat and/or fish
and/or poultry and/or game and/or sausages and/or fruits and/
or vegetables and/or mushrooms and/or potatoes and/or
cheese and/or cream with the addition of rice and/or pasta; the
aforementioned goods also refrigerated or deep-frozen.

30 Bread, pastry and confectionery, tarts; edible ices;
pasta; pizza; baguettes; noodle meals; sauces (condiments);
ready-to-serve meals, included in this class, essentially
consisting of rice and/or pasta with the addition of meat and/
or fish and/or poultry and/or game and/or sausages and/or
fruits and/or vegetables and/or mushrooms and/or potatoes
and/or cheese and/or cream; the aforementioned goods also
refrigerated or deep-frozen.

29 Sopas, concentrados de sopa; platos preparados,
comprendidos en esta clase, esencialmente a base de carne y/
o pescado y/o carne de aves y/o caza y/o salchichas y/o frutas
y/o verduras y/o champiñones y/o patatas y/o queso y/o crema
con acompañamiento de arroz y/o pasta; los productos antes
mencionados también refrigerados o ultracongelados.

30 Pan, pastelería y confitería, tartas; helados
comestibles; pasta; pizza; baguettes; comidas con tallarines;
salsas (condimentos); platos preparados, comprendidos en
esta clase, esencialmente a base de arroz y/o pasta con
acompañamiento de carne y/o pescado y/o carne de aves y/o
caza y/o salchichas y/o frutas y/o verduras y/o champiñones y/
o patatas y/o queso y/o crema; los productos antes
mencionados también refrigerados o ultracongelados.
(822) DE, 24.06.2005, 305 28 832.6/29.
(300) DE, 19.05.2005, 305 28 832.6/29.
(831) BA, BG, BY, CH, HR, LI, MC, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 19.09.2005 870 914
(180) 19.09.2015
(732) Sushi Sushi Holdings Pty Ltd

ACN 108 725 300
C/- McLean Delmo Partners
300 Burwood Road
HAWTHORN VIC 3122 (AU).

(842) Private Limited Company, Victoria, Australia
(750) Lai & Hamilton Solicitors, 2nd Floor, 263 Little 

Bourke Street, MELBOURNE VIC 3000 (AU).

(531) VCL(5)
3.9.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille, extraits de viande, fruits

et légumes conservés, séchés et cuits.
30 Riz et préparations faites de céréales, vinaigre,

sauces.
43 Services de restauration (alimentation).
29 Meat, fish, poultry, meat extracts, preserved dried

and cooked fruits and vegetables.
30 Rice and preparations made from cereal, vinegar,

sauces.
43 Services for providing food and drink.
29 Carne, pescado, aves, extractos de carne, frutas y

legumbres en conserva, secas y cocidas.
30 Arroz y productos a base de cereales, vinagre,

salsas.
43 Servicios de restauración (alimentación).

(821) AU, 10.11.2004, 1029019.
(822) AU, 10.11.2004, 1029019.
(832) CN, GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 19.09.2005 870 915
(180) 19.09.2015
(732) Sushi Sushi Holdings Pty Ltd

ACN 108 725 300
C/- McLean Delmo Partners
300 Burwood Road
HAWTHORN VIC 3122 (AU).

(842) Private Limited Company, Victoria, Australia
(750) Lai & Hamilton Solicitors, 2nd Floor, 263 Little 

Bourke Street, MELBOURNE VIC 3000 (AU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille, extraits de viande, fruits

et légumes conservés, séchés et cuits.
30 Riz et préparations faites de céréales, vinaigre,

sauces.
43 Services de restauration (alimentation).
29 Meat, fish, poultry, meat extracts, preserved dried

and cooked fruits and vegetables.
30 Rice and preparations made from cereal, vinegar,

sauces.
43 Services for providing food and drink.
29 Carne, pescado, aves, extractos de carne, frutas y

legumbres en conserva, secas y cocidas.
30 Arroz y productos a base de cereales, vinagre,

salsas.
43 Servicios de restauración (alimentación).

(821) AU, 10.11.2004, 1029018.
(822) AU, 10.11.2004, 1029018.
(832) CN, GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 05.10.2005 870 916
(180) 05.10.2015
(732) PatchLink Corporation

3370 N. Hayden Road #123-175
Scottsdale, AZ 85251 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Equipements logiciels pour ordinateurs destinés à

automatiser le processus d'actualisation des rustines, mises à
niveau et mises à jour pour des logiciels préinstallés, tous étant
téléchargeables à partir d'un site Internet présentant une vaste
gamme de ces rustines, mises à niveau et mises à jour et tous
étant utilisés pour une vaste gamme d'applications.

42 Services de gestion de rustines logicielles, à savoir
mise à disposition d'un site Internet contenant un dépôt de
rustines automatisées.

 9 Computer software utility used to automate the
process of updating software patches, upgrades and updates to
pre-installed software all of which is downloadable from a web
site featuring a wide variety of said patches, upgrades, and
updates and all used for a wide variety of applications.

42 Software patch management services, namely
providing a website containing a repository of automated
patches.

 9 Programas de utilidades para ordenador para
automatizar procesos de actualización de parches
informáticos, mejoras y actualizaciones de programas
informáticos preinstalados, todos ellos descargables desde un
sitio Web que contiene una amplia variedad de esos parches,
mejoras y actualizaciones; todos para una amplia variedad de
aplicaciones.

42 Servicios de gestión de parches informáticos, a
saber, facilitación de un sitio Web que contiene un depósito de
parches automatizados.
(821) US, 23.01.2003, 78206632.
(822) US, 10.02.2004, 2813015.
(821) US, 23.01.2003, 78206627.
(822) US, 10.02.2004, 2813013.
(832) AU, CH, CN, EM, IR, IS, JP, KR, MC, NO, RU, SG,

SY.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 870 917
(180) 18.10.2015
(732) NINGBO HUACHENG VALVE CO., LTD

(ningbo huacheng famen youxian gongsi)
Beside Yonglin Road,
Chengguan Town, Ninghai County
ZHEJIANG 315600 (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 28.3.

(561) The first Chinese character is transliterated as "Jing".
The second Chinese character is transliterated as "Yi".

(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs
couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(566)  / The first Chinese character is translated as "refined",
the second Chinese character is translated as "benefit"
but the whole words is meaningless and created by
applicant.

(511) NCL(8)
 6 Clapets métalliques (autres qu'éléments de

machines); tuyères métalliques; ajutages; coudes métalliques
de tuyaux; raccords métalliques de tuyaux; colliers d'attache
métalliques pour tuyaux; clapets métalliques de drainage;
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clapets métalliques de conduites d'eau; collecteurs métalliques
pour canalisations; tuyauteries métalliques.

 6 Valves of metal (other than parts of machines);
nozzles of metal; jets of metal; elbows of metal for pipes;
junctions of metal for pipes; clips of metal for pipes; drain
traps (valves) of metal; water-pipe valves of metal; manifolds
of metal for pipelines; pipework of metal.

 6 Válvulas metálicas (que no sean partes de
máquinas); toberas metálicas; boquillas metálicas; codos
metálicos para tubos; uniones metálicas para tubos;
abrazaderas metálicas para tubos; sifas metálicas para tubos
(válvulas); válvulas metálicas de conductos de agua;
distribuidores metálicos para conductos; tuberías metálicas.
(822) CN, 21.03.2004, 3401911.
(831) DE, ES, FR.
(832) AU, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 16.09.2005 870 918
(180) 16.09.2015
(732) Sustainable Australia Pty Ltd

1491 Malvern Road
GLEN IRIS VIC 3146 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Cartes de visite et cartes téléphoniques comprises

dans cette classe; cartes téléphoniques prépayées, cartes à
puce, cartes codées ou enregistrées magnétiquement ou
électroniquement.

16 Cartes de visite et cartes téléphoniques; cartes
téléphoniques prépayées comprises dans cette classe.

36 Services financiers; services de crédit; services de
cartes de crédit et émission de cartes de crédit.

38 Services de télécommunication; services
téléphoniques; services de cartes téléphoniques ou de
télécartes prépayées.

 9 Business and telephone cards, included in this
class; pre-paid telephone cards, smart cards, cards which are
magnetically or electronically encoded or recorded.

16 Business and telephone cards; pre-paid telephone
cards, included in this class.

36 Financial services; credit services; credit card
services and issuing of credit cards.

38 Telecommunication services; telephone services;
pre-paid telephone card or call card services.

 9 Tarjetas comerciales y telefónicas comprendidas
en esta clase; tarjetas telefónicas de prepago, tarjetas
inteligentes, tarjetas codificadas o grabadas magnética o
electrónicamente.

16 Tarjetas comerciales y telefónicas; tarjetas
telefónicas de prepago comprendidas en esta clase.

36 Servicios financieros; servicios de crédito; servicios
de tarjetas de crédito y emisión de tarjetas de crédito.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios
telefónicos; servicios de tarjetas telefónicas de prepago o de
tarjetas de llamadas.
(821) AU, 23.03.2005, 1047578.
(300) AU, 23.03.2005, 1047578.
(832) CN, EM, JP, KR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.09.2005 870 919
(180) 27.09.2015
(732) Sinclair Knight Merz Pty Ltd

100 Christie Street
ST LEONARDS NSW 2065 (AU).

(842) Corporation, Australia

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
37 Construction; réparation; installation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles, conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

37 Building construction; repair; installation.
42 Scientific and technological services and research

and design related thereto; industrial analysis and research
services, design and development of computer hardware and
software.

37 Construcción; reparación; instalación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industrial, diseño y creación de
equipos y programas informáticos.
(821) AU, 29.03.2005, 1048287.
(300) AU, 29.03.2005, 1048287.
(832) EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 26.08.2005 870 920
(180) 26.08.2015
(732) MIBB S.r.l.

Via Volta, 2
I-34071 Cormòns (GO) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, lustres, lampes, lampes de

table, appliques, plafonniers.
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20 Meubles, notamment meubles pour chambre
d'enfant à savoir lits, commodes, patères, étagères, règles
murales en bois, armoires, penderies, miroirs muraux, canapés,
chaises, fauteuils, meubles de salle de bain, à savoir canapés,
coffres.

24 Tissus, notamment tissus pour chambre d'enfant, à
savoir couvertures, couvre-lits, linge de lit, édredons, protège-
matelas, serviettes, tapisseries en matières textiles, tentures
murales en matières textiles, rideaux.

11 Apparatus for lighting, chandeliers, lamps, table
lamps, wall lights, ceiling lights.

20 Furniture, in particular furniture for children's
rooms, namely beds, chests of drawers, wall hangers, shelves,
wall rules made of wood, cupboards, wardrobes, wall mirrors,
sofa, chairs, armchairs, furniture for bathrooms, namely
settees, chests.

24 Fabrics, in particular fabrics for children's rooms,
namely blankets, bed covers, bed linen, eiderdowns, mattress
covers, towels, tapestry of textile, wall hangings of textile,
curtains.

11 Aparatos de alumbrado, lámparas colgantes,
lámparas, lámparas de mesa, apliques, plafones.

20 Muebles, en particular, muebles para habitaciones
infantiles, a saber, camas, cómodas, colgadores de pared,
estanterías, reglas de pared hechas de madera, armarios,
armarios roperos, espejos de pared, sofás, sillas, sillones,
muebles para baños, a saber, canapés, arcones.

24 Tejidos, en particular, tejidos para habitaciones
infantiles, a saber, mantas, colchas, ropa de cama, edredones,
fundas de colchones, toallas, tapicerías de materias textiles,
tapicerías murales de materias textiles, cortinas.
(822) IT, 26.08.2005, 971898.
(300) IT, 04.05.2005, MI2005C-004832.
(831) CN, ES, FR, RO, RU, YU.
(832) GR, IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 21.09.2005 870 921
(180) 21.09.2015
(732) Bang & Olufsen ICEpower a/s

Gammel Lundtoftevej 1B
DK-2800 Lyngby (DK).

(842) a public limited company, Denmark

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et équipements électriques et

électroniques de réception, traitement, reproduction,
régulation, amplification ou diffusion analogiques,
numériques ou optiques de signaux lumineux, sonores ou
visuels, équipements audiovisuels y relatifs; amplificateurs,
transformateurs de puissance pour l'amplification; téléviseurs;
téléviseurs disposant d'équipements intégrés, à savoir
magnétoscopes à cassettes, lecteurs de DVD, amplificateurs,
récepteurs radio ou unités d'accès aux réseaux informatiques
mondiaux; équipements audio comportant des amplificateurs;

haut-parleurs, haut-parleurs à amplificateur intégré, enceintes
acoustiques, unités de commande électroniques pour la
régulation des signaux sonores, récepteurs radio, lecteurs et
enregistreurs de CD, minidisques, disques et bandes ainsi que
supports numériques; autoradios, amplificateurs pour
véhicules; transformateurs de puissance pour équipement
audio de véhicules; écouteurs; télécommandes; installations de
câbles, télécommandes et installations annexes; logiciels pour
le réglage à distance de signaux lumineux, sonores ou visuels;
téléphones, téléphones à répondeur intégré, répondeurs
téléphoniques, téléphones à caméras et écrans intégrés ainsi
qu'appareils téléphoniques pour la transmission de données sur
l'Internet ou d'autres réseaux; équipements de
télécommunication; supports de signaux enregistrés, appareils
et équipements électriques et électroniques de traitement de
données, d'entrée, de sortie et de stockage de données;
ordinateurs, supports de données magnétiques et optiques,
programmes informatiques enregistrés sur bandes, cartes,
disques ou d'autres supports; unités de stockage sur disque,
machines de traitement de texte et matériel de traitement de
texte; logiciels pour appareils et équipements électriques et
électroniques; pièces de rechange et accessoires pour tous les
produits précités compris dans cette classe.

15 Instruments de musique, instruments de musique à
amplificateurs intégrés.

42 Concession de licences dans le domaine de la
propriété industrielle et du savoir faire technologique,
prestation de conseils professionnels dans le domaine de la
propriété industrielle, prestation de conseils professionnels
dans le domaine du savoir-faire.

 9 Electric and electronic apparatus and appliances
for analogue, digital or optical reception, processing,
reproduction, regulation, amplification or distribution of light,
sound or picture signals, audiovisual equipment attached
hereto; amplifiers, power transformers for amplification;
television sets; television sets with built-in VCR players, DVD-
players, amplifiers, radio receivers, or units for acquiring
access to global computer networks; audio equipment
comprising amplifiers; loudspeakers, loudspeakers with built
in amplifiers, loudspeaker cabinets, electronic control units
for regulation of sound signals, radio receivers, players and
recorders for CDs, mini-discs, records and tapes and digital
media; radios for vehicles, amplifiers for vehicles; power
transformers for amplification for vehicles, audio equipment
for vehicles; headphones; remote control units; cable
installations, control units and appurtenant installations;
software for remote regulation of light, sound or picture
signals; telephones, telephones with built-in answering
machines, answering machines, telephones with built-in
cameras and monitors and telephone apparatus for data
transmission via the Internet or other networks;
telecommunication equipment; carriers of stored signals,
electric and electronic apparatus and appliances for data
processing and for input, output and storage of data;
computers, magnetic and optical data carriers, computer
programmes recorded on tapes, cards, discs or other media;
disc storage units, word processors and word processing
equipment, software for electric and electronic apparatus and
appliances; parts, spare parts and fittings to all the
aforementioned goods included in this class.

15 Musical instruments, musical instruments with
built-in amplifiers.

42 Licensing services within the field of industrial
property and technological know-how, professional
consultancy services within the field of industrial property,
professional consultancy services within the field of know-
how.

 9 Aparatos y artefactos eléctricos y electrónicos para
la recepción, el tratamiento, la reproducción, la regulación, la
amplificación o la distribución analógica, digital u óptica de
señales luminosas, sonido o imágenes, y equipos
audiovisuales asociados; amplificadores, transformadores de
alimentación eléctrica para la amplificación; aparatos de
televisión; aparatos de televisión con dispositivos integrados, a
saber, reproductores VCR, reproductores de DVD,
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amplificadores, receptores de radio, o equipos para tener
acceso a redes informáticas mundiales; equipos de audio con
amplificadores; altavoces, altavoces con amplificadores
integrados, cajas de altavoces, unidades de control electrónico
para la regulación de señales de sonido, receptores de radio,
reproductores y grabadoras de discos compactos, minidiscos,
discos, cintas y soportes digitales; radios para vehículos,
amplificadores para vehículos; transformadores de
alimentación eléctrica para la amplificación para vehículos,
equipos de audio para vehículos; auriculares; unidades de
control remoto; instalaciones de cables, unidades de control e
instalaciones asociadas; programas informáticos para la
regulación a distancia de señales luminosas, sonido o
imágenes; teléfonos, teléfonos con contestadores telefónicos
integrados, contestadores telefónicos, teléfonos con cámaras y
monitores integrados, así como teléfonos para la transmisión
de datos a través de Internet y otras redes; equipos de
telecomunicación; soportes de señales almacenadas, aparatos
y artefactos eléctricos y electrónicos para el tratamiento de
datos y para la entrada, la salida y el almacenamiento de datos;
ordenadores, soportes de datos ópticos y magnéticos,
programas informáticos grabados en cintas, tarjetas, discos
magnéticos u otros soportes; unidades de almacenamiento de
discos, procesadores de texto y equipos para el procesamiento
de textos, programas informáticos para aparatos y artefactos
eléctricos y electrónicos; partes, piezas de recambio y
guarniciones para todos los productos citados anteriormente y
comprendidos en esta clase.

15 Instrumentos de música, instrumentos de música
con amplificadores integrados.

42 Servicios de tramitación de licencias de propiedad
industrial y conocimientos tecnológicos, servicios de
consultoría profesional en materia de propiedad industrial,
servicios de consultoría profesional en materia de
conocimientos especializados.
(821) DK, 06.09.2005, VA 2005 03655.
(300) DK, 06.09.2005, VA 2005 03655.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et équipements électriques et
électroniques de réception analogique, numérique ou optique,
à savoir enregistrement audio et vidéo, équipements de
reproduction et transmission, notamment radios, récepteurs
radio, lecteurs et enregistreurs de CD, mini-disques et fichiers
MP3, lecteurs de disques compacts, lecteurs de DVD, lecteurs
de cassettes vidéo, enregistreurs à bande, systèmes d'écoute
auriculaires, transformateurs de puissance pour haut-parleurs à
amplification, casques d'écoute, écouteurs et leurs
télécommandes; téléviseurs; récepteurs radio; autoradios;
amplificateurs; haut-parleurs, haut-parleurs à amplificateur
intégré, enceintes acoustiques, unités de commande
électroniques pour la régulation des signaux sonores;
enregistreurs et lecteurs de bande ou disque, téléphones,
téléphones à répondeur intégré, répondeurs téléphoniques,
téléphones à caméras et écrans intégrés, appareils
téléphoniques pour la transmission de données sur l'Internet ou
d'autres réseaux; équipements de télécommunication,
notamment câbles de télécommunication, centraux de
télécommunication, commutateurs de télécommunication,
matériel de télécommunication et de mise en place de réseaux
de données, notamment dispositifs de transport et d'agrégation
de communications vocales, de communications de données et
de communications vidéo à travers des infrastructures de
réseau et de protocoles de communication multiples, émetteurs
de télécommunications; installations de câbles électriques;
appareils et équipements électriques et électroniques de
traitement de données, d'entrée, de sortie et de stockage de
données, notamment unités centrales de traitement des
informations, des données, du son et des images; supports
vierges magnétiques et optiques de données, programmes
informatiques enregistrés sur bandes, cartes, disques ou
d'autres supports destinés à être utilisés avec des
amplificateurs et transformateurs pour l'amplification; unités
de stockage sur disque; logiciels pour appareils et équipements

électriques et électroniques, notamment logiciels destinés à
contrôler et améliorer la qualité sonore d'équipements audio et
vidéo, logiciels téléchargeables de fournisseurs de services
d'applications pour le téléchargement et l'exportation de
fichiers numériques tels que des fichiers musicaux depuis une
base de données vers un ordinateur personnel, de lecteurs MP3
et de téléphones mobiles, et logiciels utilisés pour connecter
des équipements audio et vidéo et leurs éléments.

15 Instruments de musique, instruments de musique à
amplificateurs intégrés.

42 Concession de licences dans le domaine de la
propriété industrielle et du savoir faire technologique;
prestation de conseils professionnels dans le domaine de la
propriété industrielle; prestation de conseils professionnels
dans le domaine du savoir-faire.

 9 Electric and electronic apparatus and appliances
for analogue, digital or optical reception, namely audio and
video recording, reproduction and transmission equipment,
namely radios, radio receivers, players and recorders for CDs,
mini-discs and MP3 files, compact disc players, DVD players,
video cassette players, tape recorders, bud speaker systems,
power transformers for amplification loudspeakers,
headphones, earphones and remote controls thereof;
television sets; radio receiving sets; radios for automobiles;
amplifiers, loudspeakers, loudspeakers with built-in
amplifiers; cabinets for loudspeakers; electronic control units
for regulation of sound signals; tape, record or disc recorders
or players, telephones, telephones with built-in answering
machines, telephone answering machines; telephones with
built-in cameras and monitors, telephones for transmission of
data through the Internet and other networks;
telecommunication equipment, namely telecommunication
cables, telecommunication exchangers, telecommunication
switches, telecommunications and data networking hardware,
namely devices for transporting and aggregating voice, data
and video communications across multiple network
infrastructures and communications protocols,
telecommunications transmitters; electrical cable
installations; electric and electronic apparatus and appliances
for data processing and for input, output and storage of data,
namely central processing units for processing information,
data, sound or images; blank magnetic and optical data
carriers, computer programs recorded on tapes, cards, discs
or other media for use in amplifiers and transformers for
amplification; disc storage containers, software for electric
and electronic apparatus and appliances, namely software to
control and improve audio and video equipment sound quality,
downloadable applications services provider software for the
uploading and downloading of digital files such as music files
from a database to personal computer, MP3 players and
mobile telephones, and software for use in linking audio and
video equipment and parts therefor.

15 Musical instruments; musical instruments with
built in amplifiers.

42 Licensing services within the field of industrial
property and technological know-how; professional
consultancy services within the field of industrial property;
professional consultancy services within the field of know-
how.

 9 Aparatos y artefactos eléctricos y electrónicos para
la recepción analógica, digital u óptica, a saber, equipos de
grabación, reproducción y transmisión de audio y vídeo, a
saber, radios, receptores de radio, reproductores y grabadoras
de discos compactos, minidiscos y archivos MP3,
reproductores de discos compactos, reproductores de DVD,
reproductores de videocasetes, grabadoras de cintas,
sistemas de auriculares, transformadores de alimentación
eléctrica para altavoces de amplificación, cascos, auriculares y
mandos a distancia para los mismos; aparatos de televisión;
receptores de radio; radios para automóviles; amplificadores,
altavoces, altavoces con amplificadores integrados; cajas de
altavoces; unidades de control electrónico para la regulación
de señales de sonido; reproductores o grabadoras de cintas o
discos, teléfonos, teléfonos con contestadores telefónicos
integrados, contestadores telefónicos; teléfonos con cámaras y
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monitores integrados, teléfonos para la transmisión de datos a
través de Internet y otras redes; equipos de telecomunicación,
a saber, cables de telecomunicación, intercambiadores de
telecomunicaciones, conmutadores de telecomunicación,
equipos de redes de comunicación de datos y de
telecomunicaciones, a saber, aparatos para transportar y
agregar comunicaciones vocales, datos y vídeo a través de
múltiples infraestructuras de redes y protocolos de
comunicaciones, transmisores de telecomunicaciones;
instalaciones de cables eléctricos; aparatos y artefactos
eléctricos y electrónicos para el procesamiento de datos, así
como para la entrada, la salida y el almacenamiento de datos,
a saber, unidades centrales de procesamiento para el
procesamiento de información, datos, sonido o imágenes;
soportes de datos magnéticos y ópticos vírgenes, programas
informáticos grabados en cintas, tarjetas, discos u otros
medios para utilizarlos en amplificadores y transformadores
para la amplificación; unidades de almacenamiento de discos,
programas informáticos para aparatos y artefactos eléctricos y
electrónicos, a saber, programas informáticos para controlar y
mejorar la calidad de sonido de equipos de audio y vídeo,
programas informáticos descargables a partir de proveedores
de servicios de aplicaciones para subir y descargar archivos
digitales, a saber, archivos de música desde una base de datos
a ordenadores personales, lectores de MP3 y teléfonos
celulares, así como programas informáticos para conectar
equipos de audio y vídeo y sus partes.

15 Instrumentos de música; instrumentos de música
con amplificadores integrados.

42 Servicios de tramitación de licencias de propiedad
industrial y conocimientos tecnológicos; servicios de
consultoría profesional en materia de propiedad industrial;
servicios de consultoría profesional en materia de
conocimientos especializados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 17.10.2005 870 922
(180) 17.10.2015
(732) Grip Force Technologies AB

Ole Måns Gata 10A
SE-421 67 Västra Frölunda (SE).

(842) Joint stock company, Sweden

(531) VCL(5)
3.7; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) SE, 19.04.2005, 2005/02866.
(300) SE, 19.04.2005, 2005/02866.
(832) AU, BY, CH, CN, EM, IS, JP, KR, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 29.09.2005 870 923
(180) 29.09.2015
(732) ROLDECO SA

33-35, route Sous-Riette
CH-1023 Crissier (CH).

(842) société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Décorations pour vitrines comprises dans cette

classe, supports pour montres et bijoux (présentoirs), miroirs.
35 Décoration de vitrines.
42 Travaux d'architecture, services de dessinateurs

d'arts graphiques, décoration intérieure.
20 Decorations for showcases included in this class,

stands for watches and jewelry (display stands), mirrors.
35 Shop-window dressing.
42 Architecture services, graphic arts design

services, design of interior decor.
20 Adornos para vitrinas comprendidos en esta clase,

soportes para relojes de pulsera y joyas (expositores), espejos.
35 Decoración de escaparates.
42 Trabajos de arquitectura, servicios de diseñadores

de artes gráficas, decoración de interiores.
(822) CH, 08.07.2005, 537314.
(300) CH, 08.07.2005, 537314.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,
ZM.

(527) SG.
(851) ZM. - Liste limitée à la classe 20. / List limited to class

20. - Lista limitada a la clase 20.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 11.10.2005 870 924
(180) 11.10.2015
(732) SCOPREGA S.P.A.

Via Leonardo da Vinci, 65
I-20062 Cassano D'Adda (Milano) (IT).

(842) S.P.A., ITALY

(511) NCL(8)
 7 Pompes à air manuelles, à pédales et électriques,

leurs éléments et garnitures constitutifs.
 7 Hand and foot-operated and electric air pumps,

parts and fittings therefor.
 7 Bombas de aire eléctricas accionadas con la mano

y con el pie, partes y guarniciones de las mismas.
(821) EM, 14.05.2004, 003835527.
(822) EM, 01.08.2005, 003835527.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 19.10.2005 870 925
(180) 19.10.2015
(732) Orvec Microgard Limited

Malmo Road, Sutton Fields Industrial Estate
Hull, HU8 0YF (GB).

(842) LIMITED COMPANY, ENGLAND AND WALES

(511) NCL(8)
 9 Vêtements de protection; vêtements de protection

contre les produits chimiques et les substances dangereuses;
combinaisons de protection non tissées jetables.

 9 Protective clothing; clothing for protection
against chemicals and hazardous substances; disposable, non-
woven protective overalls.

 9 Prendas de vestir de protección; prendas de vestir
de protección contra productos químicos y sustancias
peligrosas; monos protectores de material no tejido
desechables.
(821) EM, 29.07.1998, 000894501.
(822) EM, 08.10.1999, 000894501.
(832) AU, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 19.10.2005 870 926
(180) 19.10.2015
(732) Orvec Microgard Limited

Malmo Road, Sutton Fields Industrial Estate
Hull, HU8 0YF (GB).

(842) LIMITED COMPANY, ENGLAND AND WALES

(511) NCL(8)
 9 Vêtements de protection; vêtements de protection

contre les produits chimiques et les substances dangereuses;
combinaisons de protection non tissées jetables.

 9 Protective clothing; clothing for protection
against chemicals and hazardous substances; disposable, non-
woven protective overalls.

 9 Prendas de vestir de protección; prendas de vestir
de protección contra productos químicos y sustancias
peligrosas; monos protectores de material no tejido
desechables.
(821) EM, 23.03.1999, 001120419.
(822) EM, 19.05.2000, 001120419.
(832) AU, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 20.10.2005 870 927
(180) 20.10.2015
(732) Ausbildungsförderwerk Garten-

Landschafts- und Sportplatzbau e.V.
Alexander-von-Humboldt-Str. 4
53604 Bad Honnef (DE).

(842) eingetragener Verein (e.V.), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Gris, vert, blanc. / Grey, green, white. / Gris, verde,

blanco.
(511) NCL(8)

35 Publicité à des fins de recrutement dans le domaine
de l'horticulture et du paysagisme.

41 Services dans le domaine de la formation et de la
formation continue dans le domaine de l'horticulture et du
paysagisme.

35 Advertising for recruitment purposes in the field of
horticulture and landscape gardening.

41 Services in the field of training and further training
in the field of horticulture and landscape gardening.

35 Publicidad con fines de contratación de personal
en los sectores de la jardinería y el paisajismo.

41 Servicios en el ámbito de la formación y el
perfeccionamiento en los sectores de la jardinería y el
paisajismo.
(821) EM, 18.08.2000, 001823194.
(822) EM, 12.11.2001, 001823194.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 31.10.2005 870 928
(180) 31.10.2015
(732) Georgios Merachtsakis

Hornbachstrasse 56
CH-8008 Zürich (CH).

(841) GR

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

12 Véhicules, en particulier bicyclettes.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Articles de sport, compris dans cette classe.

(822) CH, 09.08.2005, 539276.
(300) CH, 09.08.2005, 539276.
(831) DE.
(270) français
(580) 29.12.2005



No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 267

(151) 02.11.2005 870 929
(180) 02.11.2015
(732) FROMI GmbH Vertriebsgesellschaft für Agrar

Molkereiprodukte
Otto-Hahn Str. 5
77694 Kehl (DE).

(842) GmbH, ALLEMAGNE

(511) NCL(8)
29 Produits laitiers à base de lait de brebis, fromages

à base de lait de brebis.
29 Dairy products made from sheep's milk, cheeses

made from sheep's milk.
29 Productos lácteos a base de leche de oveja,

quesos de oveja.
(821) EM, 26.03.2004, 003730116.
(822) EM, 07.06.2005, 003730116.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 02.11.2005 870 930
(180) 02.11.2015
(732) LURA d.d.

Ulica grada Vukovara 271
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Gaufrettes.

(822) HR, 02.11.2005, Z20050189.
(831) BA, MK, SI, YU.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 03.11.2005 870 931
(180) 03.11.2015
(732) BEAUTE CREATEURS

10, rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes et produits

sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux;
laques pour les cheveux; colorants et produits pour la

décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise
en plis des cheveux; huiles essentielles.
(822) FR, 21.10.2005, 05/3.359 052.
(300) FR, 16.05.2005, 05/3.359.052.
(831) BX, CN, DE, ES, RU, UA.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 03.11.2005 870 932
(180) 03.11.2015
(732) BEAUTE CREATEURS

10, rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes et produits

sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux;
laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise
en plis des cheveux; huiles essentielles.
(822) FR, 21.10.2005, 05/3.359.051.
(300) FR, 16.05.2005, 05/3.359.051.
(831) BX, CN, DE, ES, RU, UA.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 02.11.2005 870 933
(180) 02.11.2015
(732) Marie-Claude MAISEL épouse CHOUCHAN

14, rue de l'Hôtel de Ville
F-92200 Neuilly Sur Seine (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir; sacs, à savoir sacs à
main, sacs à dos, sacs de voyage, sacs d'écoliers, attaché-case,
sacs de plage; peaux d'animaux; malles et valises; trousses de
voyage (maroquinerie); porte-monnaie; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie.

24 Stores en matières textiles, linge de bain (à
l'exception de l'habillement), housses pour coussins, linge de
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lit, linge de maison, couvertures de lit, dessus de lit, plaids,
rideaux en matières textiles ou en matières plastiques, linge de
table en matière textiles.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants y
compris les vêtements pour le sport (à l'exception des
combinaisons de plongée), cravates, chemises, écharpes,
foulards, chaussettes, ceintures, chapeaux, casquettes et
coiffures, gants (habillement), fourrures (habillement), vestes,
manteaux, pantalons, robes, jupes, pull-overs et vêtements en
tricot, vêtements imperméables, maillots de bain, sous-
vêtements de toutes sortes (y compris les bas et les collants),
tabliers (vêtements), chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques); pantoufles.

18 Leather and imitation leather; bags, namely
handbags, backpacks, traveling bags, school bags, attaché
cases, beach bags; animal skins and hides; trunks and
suitcases; traveling sets (leather goods); purses; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips and saddlery.

24 Blinds of textile, bath linen (except clothing),
covers for cushions, bed linen, household linen, bed blankets,
bedspreads, lap-robes, curtains of textile or plastic, table linen
of textile.

25 Clothing for men, women and children including
sportswear (except diving suits), neckties, shirts, sashes for
wear, scarves, socks, belts, hats, caps and headgear, gloves
(clothing), furs (clothing), jackets, coats, trousers, dresses,
skirts, pullovers and knitted clothing, waterproof clothing,
bathing suits, underwear of all types (including stockings and
tights), aprons (clothing), footwear (except orthopedic
footwear); slippers.

18 Cuero e imitaciones del cuero; bolsos, a saber,
bolsos de mano, mochilas, bolsos de viaje, cartapacios de
colegiales, maletines, bolsas de playa; pieles de animales;
baúles y maletas; estuches de viaje (marroquinería);
monederos; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Persianas de materias textiles, ropa de baño
(excepto prendas de vestir), fundas para cojines, ropa de
cama, ropa de casa, mantas de cama, cubrecamas, cobijas,
cortinas de materias textiles o de materias plásticas,
mantelería.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños
incluida la ropa de deporte (excepto los trajes de buceo), las
corbatas, camisas, bufandas, fulares, los calcetines,
cinturones, sombreros, las gorras y los tocados, guantes
(vestimenta), las pieles (vestimenta), chaquetas, los abrigos,
pantalones, vestidos, las faldas, los jerseys y las prendas de
punto, la ropa impermeable, los trajes de baño, la ropa interior
de todo tipo (incluidas las medias y los pantis), los delantales
(vestimenta), el calzado (excepto calzado ortopédico); y las
pantuflas.
(822) FR, 07.10.2005, 05 3 357 445.
(300) FR, 04.05.2005, 05 3 357 445.
(831) CH, CN, MA.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants y
compris les vêtements pour le sport (à l'exception des
combinaisons de plongée), cravates, chemises, écharpes,
foulards, chaussettes, ceintures, chapeaux, casquettes et
coiffures, gants (habillement), fourrures (habillement), vestes,
manteaux, pantalons, robes, jupes, pull-overs et vêtements en
tricot, vêtements imperméables, maillots de bain, sous-
vêtements de toutes sortes (y compris les bas et les collants),
tabliers (vêtements), chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques); pantoufles.

25 Clothing for men, women and children including
sportswear (except diving suits), neckties, shirts, sashes for
wear, scarves, socks, belts, hats, caps and headgear, gloves
(clothing), furs (clothing), jackets, coats, trousers, dresses,
skirts, pullovers and knitted clothing, waterproof clothing,
bathing suits, underwear of all types (including stockings and

tights), aprons (clothing), footwear (except orthopedic
footwear); slippers.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños
incluida la ropa de deporte (excepto los trajes de buceo), las
corbatas, camisas, bufandas, los fulares, calcetines,
cinturones, sombreros, las gorras y los tocados, los guantes
(vestimenta), las pieles (vestimenta), chaquetas, los abrigos,
pantalones, vestidos, las faldas, los jerseys y las prendas de
punto, la ropa impermeable, los trajes de baño, la ropa interior
de todo tipo (incluidas las medias y los pantis), los delantales
(vestimenta), el calzado (excepto calzado ortopédico); y las
pantuflas.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 04.10.2005 870 934
(180) 04.10.2015
(732) TRUDI SPA

Via A. Angeli, 120
I-33017 TARCENTO (UD) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Cette marque se compose de l'élément verbal "Sevi",
représenté en lettres fantaisies. / The mark is comprised
of the wording "Sevi" printed in fanciful characters. /
La marca consiste en el elemento denominativo "Sevi"
escrito en caracteres de fantasía.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
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pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
optical, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) IT, 04.10.2005, 977607.
(300) IT, 22.06.2005, MO2005C000379.
(831) CH, CN, HR, LI, MC, RU, SM.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 27.06.2005 870 935
(180) 27.06.2015
(732) NOVIKO, a.s.

Palackého t¨ída 163
CZ-612 00 Brno (CZ).

(531) VCL(5)
3.1; 3.6; 25.1; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
31 Pouture, fourrages, additifs pour fourrages (non à

usage médical).
31 Stall food for animals, fodder, additives to fodder

(not for medical purposes).
31 Cebo con substancias harinosas para el ganado,

piensos, aditivos para piensos que no sean de uso médico.
(822) CZ, 27.06.2005, 273513.
(831) AT, DE, HU, LV, PL, SK.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 05.10.2005 870 936
(180) 05.10.2015
(732) SOLVUS, naamloze vennootschap

Frankrijklei 101
B-2000 Antwerpen (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Conseils en matière de gestion de ressources
humaines et conseils en matière de ressources humaines
relatifs aux questions du personnel et aux affaires du
personnel; recrutement de personnel, y compris le placement
d'annonces d'emploi, recrutement via Internet, organisation
d'événements en matière d'emplois, recrutement parmi les
étudiants, recrutement par contact direct ou à l'aide de banques
de données; envoi et détachement de personnel, y compris le
placement d'employés temporaires; replacement externe de
personnel dit "outplacement"; conseils pour l'organisation et la
direction des affaires; services de bureaux de placement;
sélection de personnel avec ou sans l'aide de procédés
psychotechniques et sélection de personnel à l'aide de tests de
compétence; assistance en matière de questions du personnel

et des affaires de personnel, y compris évaluation de personnel
et évaluation de compétence, motivation et potentiel du
personnel.

41 Education, enseignement, formation et cours, y
compris en matière de tests et d'évaluation du personnel;
orientation professionnelle (conseils en matière d'éducation et
de formation).

42 Programmation pour ordinateurs; services
informatiques; location d'équipements pour le traitement de
l'information.
(821) BX, 20.04.2005, 1075936.
(822) BX, 12.09.2005, 773486.
(300) BX, 20.04.2005, 1075936.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PL.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 04.10.2005 870 937
(180) 04.10.2015
(732) TRUDI SPA

Via A. Angeli, 120
I-33017 TARCENTO (UD) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose de l'élément verbal "SEVI",
qui peut être représenté de toutes les manières
possibles. / The mark is comprised of the wording
"SEVI" anyway printed. / La marca consiste en el
elemento denominativo "SEVI" escrito en cualquier tipo
de caracteres.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie; armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, la régulation ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières



No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 271

plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
optical, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) IT, 04.10.2005, 977605.
(300) IT, 14.06.2005, MO2005C000359.
(831) CH, CN, HR, LI, MC, RU, SM.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.11.2005 870 938
(180) 18.11.2015
(732) Akubra Hats Pty Limited

South Street
Kempsey NSW 2440 (AU).

(842) A Corporation, An Australian company, ACN 000 175
333

(750) Spruson & Ferguson, GPO Box 3898, SYDNEY NSW 
2001 (AU).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Montres et horloges; joaillerie et bijouterie,

boutons de manchettes et épingles de cravates.
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Watches and clocks; jewellery, cuff links and tie

pins.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Relojes y relojes de pulsera; joyería, gemelos y

alfileres de corbata.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) AU, 19.02.1926, 43863.
(822) AU, 19.02.1926, 43863.
(821) AU, 13.02.1996, 702349.
(822) AU, 13.02.1996, 702349.
(821) AU, 27.10.2005, 1082825.
(821) AU, 11.11.2005, 1085433.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 28.11.2005 870 939
(180) 28.11.2015
(732) CHINA JIANYIN INVESTMENT LIMITED

25 Financial Street,
Xicheng District
Beijing (CN).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, P.R. CHINA

(531) VCL(5)
28.3.

(561) JIAN, TOU.
(566)  / Construction, Deliver (the combination of the three

Chinese characters has no meaning as a whole).
(511) NCL(8)

35 Publicité; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; estimation en affaires
commerciales; consultation professionnelle d'affaires;
recherches pour affaires; analyse de marché; prévisions
économiques; gérance administrative d'hôtels; agences
d'import-export; services de promotion des ventes pour des
tiers; services d'agences d'approvisionnement pour des tiers;
consultation pour les questions de personnel; systématisation
de données dans un fichier central; vérification de comptes.

35 Advertising; commercial or industrial
management assistance; business appraisal; professional
business consultancy; business research; marketing analysis;
economic forecasting; business management of hotels; import
and export agencies; sales promotion services for others;

procurement agency services for others; personnel
management consultancy; systemization of information into
computer databases; auditing.

35 Publicidad; asistencia en la dirección de empresas
comerciales o industriales; valoración de negocios
comerciales; consultoría profesional en materia de negocios;
servicios de investigación comercial; análisis de mercados;
previsiones económicas; gerencia administrativa de hoteles;
agencias de importación y exportación; servicios de promoción
de ventas para terceros; servicios de agencias de
abastecimiento para terceros; consultoría en materia de
recursos humanos; sistematización de datos en un ordenador
central; verificación de cuentas.
(821) CN, 28.07.2005, 4803711.
(300) CN, 28.07.2005, 4803711.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 05.11.2005 870 940
(180) 05.11.2015
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR RT.

Kereszturi út 30-38
H-1108 Budapest (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques pour la médecine

humaine.
 5 Pharmaceutical preparations for human purposes.
 5 Productos farmacéuticos para consumo humano.

(822) HU, 05.11.2005, 182673.
(300) HU, 10.06.2005, M 0502004.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, IT, KG, KZ, LV, MD, PL,

RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN.
(832) GE, LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 02.12.2005 870 941
(180) 02.12.2015
(732) Veltec Sports, Inc.

1793 Catalina Street
Sand City, CA 93955 (US).

(842) CORPORATION, CA

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(8)
25 Jerseys, chemises, shorts, pantalons, collants,
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chaussettes, sweat-shirts, hauts (vêtements), soutiens-gorge,
tee-shirts, vestes, parkas, casquettes, bandeaux et maillots.

25 Jerseys, shirts, shorts, pants, tights, socks,
sweatshirts, tops, bras, T-shirts, jackets, parkas, caps,
headbands and vests.

25 Camisetas de deporte, camisas, shorts,
calzoncillos, pantis, calcetines, sudaderas, tops, sostenes,
camisetas de manga corta, chaquetas, parkas, gorros, bandas
para la cabeza y camisetas interiores.
(821) US, 18.06.1999, 75732159.
(822) US, 23.01.2001, 2422856.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 02.12.2005 870 942
(180) 02.12.2015
(732) Veltec Sports, Inc.

1793 Catalina Street
Sand City, CA 93955 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Jerseys, chemises, shorts, pantalons, collants,

chaussettes, sweat-shirts, hauts (vêtements), soutiens-gorge,
tee-shirts, vestes, parkas, casquettes, bandeaux et maillots.

25 Jerseys, shirts, shorts, pants, tights, socks,
sweatshirts, tops, bras, T-shirts, jackets, parkas, caps,
headbands and vests.

25 Camisetas de deporte, camisas, shorts,
calzoncillos, pantis, calcetines, sudaderas, tops, sostenes,
camisetas de manga corta, chaquetas, parkas, gorros, bandas
para la cabeza y camisetas interiores.
(821) US, 18.06.1999, 75732157.
(822) US, 05.09.2000, 2382882.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 07.10.2005 870 943
(180) 07.10.2015
(732) AS Paljassaare Kalatööstus

Paljassaare tee 30
EE-10313 Tallinn (EE).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations à base de céréales;
pizzas, crêpes, beignets (fourrés), produits à base de pâtes
alimentaires, raviolis; pain, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
pizzas, pancakes, dumplings (filled), pasta products, ravioli;
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pizzas, panqueques, bolas de masa para sopas o
guisos (rellenas), productos a base de pastas alimenticias,
raviolis; pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) EE, 08.04.2005, M200500430.
(300) EE, 08.04.2005, M200500430.
(832) BG, BY, EM, HR, MD, MK, RO, RU, TR, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 08.11.2005 870 944
(180) 08.11.2015
(732) Bliss Beverage LLC

10050 North Scottsdale Road Suite 125
Scottsdale, AZ 85253 (US).
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(842) LTD LIABILITY COMPANY, NV

(531) VCL(5)
1.1; 1.15; 27.5.

(526) "ENERGY". / "ENERGY". / "ENERGY".
(511) NCL(8)

32 Boissons énergétiques.
32 Energy drink.
32 Bebida energética.

(821) US, 20.01.2004, 78353981.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 21.11.2005 870 945
(180) 21.11.2015
(732) Zircon Corporation

1580 Dell Avenue
Campbell, CA 95008 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils électroniques et alimentés par piles pour

mesurer, capter et détecter, à savoir détecteurs de tensions
électriques.

 9 Electronic and battery-operated measuring,
sensing and detecting apparatus, namely, electrical voltage
detector.

 9 Aparatos de detección, localización y medida
electrónicos y accionados por pilas, a saber, detectores de
voltaje eléctricos.
(821) US, 01.08.2003, 78282178.
(822) US, 25.01.2005, 2921739.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.10.2005 870 946
(180) 27.10.2015
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

126-130 rue Jules Guesde
F-92300 Levallois Perret (FR).

(842) Société Anonyme
(750) GROUPE DANONE c/o Benoît BARME, Direction 

Droit de la Propriété Intellectuelle, 130 rue Jules 
Guesde, F-92302 Levallois Perret (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(591) Violet pantone 267. / Violet Pantone 267. / Violeta

Pantone 267.
(511) NCL(8)

29 Lait, laits en poudre, laits gélifiés aromatisés et
laits battus; produits laitiers, à savoir desserts lactés, yaourts,
yaourts à boire, mousses, crèmes, crèmes dessert, crème
fraîche, beurre, pâtes fromagères, fromages, fromages affinés,
fromages affinés avec moisissure, fromages non affinés frais et
fromages en saumure, fromage blanc, fromages frais vendus
sous forme pâteuse ou liquide, nature ou aromatisés; boissons
composées majoritairement de lait ou de produits laitiers,
boissons lactées où le lait prédomine, boissons lactées
comprenant des fruits; produits laitiers fermentés nature ou
aromatisés.

30 Café, thé, cacao, chocolat, boissons à base de café,
boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat, sucre,
riz, riz soufflé, tapioca; farines, tartes et tourtes (sucrées ou
salées), pizzas; pâtes alimentaires nature ou aromatisées et/ou
fourrées, préparations faites de céréales, céréales pour le petit
déjeuner: plats préparés comprenant essentiellement des pâtes
alimentaires; plats préparés essentiellement composés de pâte
à tarte; pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes,
gaufres, gâteaux, pâtisseries; tous ces produits étant nature et/
ou nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés; produits apéritifs
salés ou sucrés comprenant de la pâte boulangère, biscuitière
ou pâtissière; confiserie, glaces alimentaires, glaces
composées essentiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets
(glaces alimentaires), yaourts glacés (glaces alimentaires), eau
aromatisée congelée; miel, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), sauces sucrées, sauces pour pâtes, épices.

32 Eaux plates ou pétillantes (minérales ou non); jus
de fruits ou de légumes, boissons aux fruits ou aux légumes;
limonades, sodas, sorbets (boissons); préparations pour faire
des boissons, sirops pour boissons, extraits de fruits ou de
légumes sans alcool; boissons non alcoolisées comprenant des
ferments lactiques.

29 Milk, milk powder, flavoured jellified milks and
whipped milk products; milk products, namely milk desserts,
yoghurts, drinking yoghurts, mousses, creams, cream
puddings, single or double cream, butter, cheese spreads,
cheeses, ripened cheeses, mould-ripened cheeses, fresh
unripened cheeses and cheese in brine, soft white cheese, plain
or aromatised fresh cheese in paste or liquid form; beverages
mainly consisting of milk or milk products, milk beverages,
milk beverages containing fruits; plain or flavoured fermented
dairy products.



No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 275

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, coffee-based
beverages, cocoa-based beverages, chocolate-based
beverages, sugar, rice, puffed rice, tapioca; flours, tarts and
pies (sweet or savoury), pizzas; plain, flavoured and/or filled
pasta, cereal preparations, cereals for breakfast prepared
dishes mainly containing pasta; prepared dishes essentially
consisting of pastry; bread, rusks, biscuits (sweet or savoury),
wafers, waffles, cakes, pastries; all these goods being plain
and/or topped and/or filled and/or flavoured; savoury or sweet
cocktail snacks containing baking dough, biscuit mixture or
pastry mixture; confectionery, edible ices, ice creams
essentially made with yoghurt, ice-creams, sorbets (edible
ices), frozen yoghurts (edible ices), flavoured frozen water;
honey, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), sweet
sauces, pasta sauces, spices.

32 Still or sparkling water (mineral or other); fruit or
vegetable juices, fruit or vegetable-based beverages;
lemonades, soft drinks, sorbets (beverages); preparations for
making beverages, syrups for beverages, non-alcoholic fruit or
vegetable extracts; non-alcoholic beverages containing lactic
ferments.

29 Leche, leche en polvo, leche gelificada
aromatizada y leche batida; productos lácteos, a saber, postres
lacteados, yogures, yogures para beber, mousses, cremas,
natillas, nata, mantequilla, pastas de queso, quesos, quesos
madurados, quesos madurados con moho, quesos frescos sin
madurar y quesos en salmuera, queso blanco, quesos frescos
vendidos en forma de pasta o líquido, naturales o
aromatizados; bebidas principalmente a base de leche o de
productos lácteos, bebidas lacteadas en las que predomina la
leche, bebidas lacteadas con frutas; productos lácteos
fermentados naturales o aromatizados.

30 Café, té, cacao, chocolate, bebidas a base de café,
bebidas a base de cacao, bebidas a base de chocolate, azúcar,
arroz, arroz inflado, tapioca; harinas, tortas y tartas (dulces o
saladas), pizzas; pastas alimenticias naturales o aromatizadas
y/o rellenas, preparaciones hechas de cereales, cereales para
el desayuno; platos preparados principalmente a base de
pastas alimenticias; platos preparados compuestos
principalmente de masa para tartas; pan, pan tostado, galletas
(dulces o saladas), barquillos, gofres, pasteles, productos de
pastelería; todos estos productos son naturales y/o recubiertos
y/o rellenos y/o aromatizados; productos de aperitivo salados o
dulces que contienen masa panadera, bizcochera o pastelera;
confitería, helados, helados principalmente a base de yogur,
helados cremosos, sorbetes (helados), yogures helados
(helados), aguas aromatizadas congeladas; miel, sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos), salsas dulces, salsas para
pastas, especias.

32 Aguas con o sin gas (minerales o no); zumos de
frutas o de verduras, bebidas de frutas o de verduras;
limonadas, bebidas con gas, sorbetes (bebidas);
preparaciones para hacer bebidas, jarabes para bebidas,
extractos de frutas o de verduras sin alcohol; bebidas no
alcohólicas con fermentos lácticos.
(822) FR, 07.10.2005, 05 3 357 230.
(300) FR, 03.05.2005, 05 3 357 230.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, ES, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RU, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 10.11.2005 870 947
(180) 10.11.2015
(732) Parfums Givenchy, Société Anonyme

77, rue Anatole France
F-92300 LEVALLOIS PERRET (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) Parfums Givenchy, Société Anonyme Direction 

juridique, 125, rue du Président Wilson, F-92593 
LEVALLOIS-PERRET (FR).

(566) Lèvre lèvre brille ! / LIP LIP SHINE!
(511) NCL(8)

 3 Produits de maquillage pour les lèvres.
 3 Make-up preparations for lips.
 3 Productos de maquillaje labial.

(822) FR, 10.11.2005, 05 3 363 627.
(300) FR, 02.06.2005, 05 3 363 627.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, JP, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 02.12.2004 870 948
(180) 02.12.2014
(732) Rautaruukki Oyj

P.O. Box 860
FI-00101 Helsinki (FI).

(842) public limited company, Finland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge et blanc. Le mot ASVA et l'arc de cercle

inférieur sont en bleu, tandis que l'arc de cercle
supérieur est en rouge, le tout sur fond blanc. / Blue, red
and white. The word ASVA and lower arc in blue, the
upper arc in red and background in white. / Azul, rojo y
blanco. La palabra ASVA y el arco inferior son azules, el
arco superior, rojo y el fondo, blanco.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; articles de serrurerie
et de quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes métalliques;
coffres-forts; produits métalliques non compris dans d'autres
classes; minerais.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; vente en gros
et au détail de matériaux de construction, en particulier de
matériaux de construction métalliques et d'autres produits
métalliques, également via Internet et d'autres réseaux
informatiques mondiaux.
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 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; wholesale and retail sale of
building materials, particularly metal building materials, and
of other metal products; also via the Internet and other global
computer networks.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas fuertes; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

19 Materiales de construcción (no metálicos); tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

35 Anuncios publicitarios; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
servicios de venta al por mayor y al por menor de materiales de
construcción, en particular, materiales de construcción
metálicos y de otros productos metálicos; también a través de
Internet y otras redes mundiales informáticas.
(821) FI, 29.11.2004, T200403068.
(300) FI, 29.11.2004, T200403068.
(832) BG, BY, NO, RO, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 10.11.2005 870 949
(180) 10.11.2015
(732) Parfums Givenchy, Société Anonyme

77, rue Anatole France
F-92300 LEVALLOIS PERRET (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) Parfums Givenchy, Société Anonyme Direction 

juridique, 125, rue du Président Wilson, F-92593 
LEVALLOIS-PERRET (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) POUVOIR JEUNESSE. / POWER YOUTH.
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques, à savoir laits, lotions, crèmes,
émulsions, huiles, baumes, gels et fluides pour le soin du
visage et du corps; produits cosmétiques anti-rides.

 3 Cosmetics, namely milks, lotions, creams,
emulsions, oils, balms, gels and fluids for face and body care;
anti-wrinkle cosmetics.

 3 Cosméticos, a saber, leches, lociones, cremas,
emulsiones, aceites, bálsamos, geles y líquidos para el
cuidado del rostro y del cuerpo; productos cosméticos
antiarrugas.
(822) FR, 10.11.2005, 05 3 363 628.
(300) FR, 02.06.2005, 05 3 363 628.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, JP, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.

(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 09.10.2005 870 950
(180) 09.10.2015
(732) DONGGANGSHI LIANGSHI HANGYE XIEHUI

Bangonglou, Liangshiju,
Dadong Jiedaobanshichu,
Donggangshi
Liaoning 118300 (CN).

(842) Association, Chine

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) DONG GANG DA MI.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(566) RIZ DE DONG GANG.
(511) NCL(8)

30 Riz.
30 Rice.
30 Arroz.

(822) CN, 28.04.2005, 4027442.
(832) JP, KR.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 27.09.2005 870 951
(180) 27.09.2015
(732) QIU MEI ZHEN

8Hao, Wuxing Huancun Dadao,
Huoju Kaifaqu,
Zhongshanshi
Guangdong 528400 (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
4.5.

(511) NCL(8)
18 Bourses, porte-cartes (portefeuilles), sacs à dos,

réticules (sacs à main), sacs de voyage, trousses de voyage
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(maroquinerie), portefeuilles, coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity cases", étuis pour clés
(maroquinerie), cordons en cuir.

18 Purses, card cases (wallets), backpacks,
handbags, traveling bags, traveling sets (leather goods),
wallets, vanity cases, key cases (leather goods), leather laces.

18 Bolsas, tarjeteros (portadocumentos), mochilas,
bolsitos (bolsos de mano), bolsos de viaje, estuches de viaje
(marroquinería), billeteras, cofrecillos para artículos de
tocador, estuches para llaves (marroquinería), cordones de
cuero.
(822) CN, 23.03.2005, 4557682.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 14.11.2005 870 952
(180) 14.11.2015
(732) Fit2Race, Inc.

2236 D Park Place
MINDEN, NV 89423 (US).

(842) CORPORATION, NV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Costumes de bain; maillots de cyclistes; chapeaux;

shorts; chaussettes; bonnets de bain; combinaisons
isothermiques.

25 Bathing suits; cyclists' jerseys; hats; shorts; socks;
swim caps; wet suits.

25 Trajes de baño; maillots para ciclistas; sombreros;
shorts; calcetines; gorros de baño; trajes para inmersión.
(821) US, 26.10.2005, 78741164.
(300) US, 26.10.2005, 78741164.
(832) AT, AU, BX, CH, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IT, JP, NO,

PT, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 23.09.2005 870 953
(180) 23.09.2015
(732) Erich Gottler

Korbelweg 224
A-3871 Nagelberg (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.13; 29.1.
(511) NCL(8)

 6 Matériaux de construction métalliques, fenêtres
métalliques, chéneaux et matériaux de couverture métalliques,
couvertures de toits métalliques, toitures métalliques, tuiles
métalliques, cornières pour toitures métalliques, mitres
métalliques de cheminées, cheminées métalliques, chapeaux
de cheminées métalliques.

11 Hottes d'aération, hottes d'aération pour
laboratoires, fours à air chaud, filtres à air pour la
climatisation, installations de filtrage d'air, appareils de
refroidissement de l'air, appareils et machines de purification
de l'air, appareils et installations d'aération (climatisation).

19 Matériaux de construction non métalliques,
couvertures de toits non métalliques, toitures non métalliques,
cheminées non métalliques, mitres de cheminées non
métalliques, manteaux de cheminées, voliges, ardoises pour
toitures, bardeaux, chevrons pour toitures.

 6 Building materials of metal, windows of metal,
gutters and roofing material of metal, roof coverings of metal,
roofing of metal, tiles of metal, roof flashing of metal, chimney
pots of metal, chimneys of metal, chimney cowls of metal.

11 Ventilation hoods, ventilation hoods for
laboratories, hot air ovens, filters for air conditioning, air
filtering installations, air cooling apparatus, air purifying
apparatus and machines, ventilation (air conditioning)
installations and apparatus.

19 Building materials not of metal, roof coverings not
of metal, roofing not of metal, chimneys not of metal, chimney
pots not of metal, mantlepieces, scantlings, roofing slates,
shingle, hips for roofing.

 6 Materiales de construcción metálicos, ventanas
metálicas, canalones y material metálico para tejados,
cubiertas de tejados metálicas, tejados metálicos, tejas
metálicas, ángulos para tejados metálicos, crisoles de
chimenea metálicos, chimeneas metálicas, sombreretes de
chimeneas.

11 Campanas de ventilación, campanas de
ventilación para laboratorios, hornos de aire caliente, filtros
para aire acondicionado, instalaciones de filtraje de aire,
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dispositivos para el enfriamiento del aire, aparatos y máquinas
para la purificación del aire, instalaciones y aparatos de
ventilación (aire acondicionado).

19 Materiales de construcción no metálicos, cubiertas
de tejados no metálicas, tejados no metálicos, chimeneas no
metálicas, crisoles de chimeneas no metálicos, mantos de
chimeneas, ripias, pizarras para tejados, ripias, cabrios para
tejados.
(822) AT, 23.09.2005, 227 297.
(300) AT, 10.08.2005, AM 5433/2005.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, HR, LI, MD, MK, RO, RU,

UA, YU.
(832) AU, EM, IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 06.10.2005 870 954
(180) 06.10.2015
(732) ERA Trgovina z ¾ivilskimi in

ne¾ivilskimi izdelki, d.d.
Pre®ernova 10
SI-3320 VELENJE (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Vert et blanc. / Green and white. / Verde y blanco.
(511) NCL(8)

 1 Engrais pour les terres.
31 Graines et produits agricoles, horticoles et

forestiers non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et
fleurs naturelles; aliments pour les animaux, malt.

 1 Fertilizers.
31 Agricultural, horticultural and forestry products

and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

 1 Fertilizantes.
31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y

granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(822) SI, 25.11.2003, 200371777.
(831) AL, AT, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, IT, MK, PL, RO,

RU, SK, YU.
(832) GR, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 13.10.2005 870 955
(180) 13.10.2015
(732) A TEC Advanced Process Technlogies

GmbH
Kasernstraße 16-18
A-3500 Krems an der Donau (AT).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines, dispositifs et installations servant à

concasser, broyer, calibrer, classifier et séparer, dispositif et
installations servant à séparer des substances, au moyen de gaz
ou d'air porteur, en fractions grossières et fines de poudre, à
l'aide d'équipements centrifuges, dispositifs et installations
servant à broyer le ciment et à traiter les combustibles.

35 Conseil commercial en matière d'élaboration de
dispositifs et d'installations servant à concasser, broyer,
calibrer, classifier et séparer, notamment à séparer des
substances de leur support liquide ou gazeux à l'aide d'une
force centrifuge et avec des cyclones.

37 Installation, entretien et réparation de dispositifs et
d'installations servant à concasser, broyer, calibrer, classifier et
séparer, ainsi que de dispositifs et installations servant à
séparer des substances, au moyen de gaz ou d'air porteur, en
fractions grossières et fines de poudre, à l'aide d'équipements
centrifuges.

42 Planification technique et optimisation de la
construction et du fonctionnement technique de dispositifs et
installations servant à concasser, broyer, calibrer, classifier et
séparer, ainsi que de dispositifs et installations servant à
séparer des substances, au moyen de gaz ou d'air porteur, en
fractions grossières et fines à l'aide d'équipements centrifuges;
planification technique de machines, dispositifs et installations
dans le but d'améliorer leur bilan environnemental et de réduire
leur coût et leurs émissions.

 7 Machines, crushing, grinding, sizing, classifying
and separating devices and plants, devices and plants to
separate substances between coarse and fine powder fractions
with supporting air or gas with the aid of centrifugal
equipment, devices and plants to grind cement and to process
fuels.

35 Commercial consulting regarding the planning of
crushing, grinding, sizing, classifying and separating devices
and plants, in particular to separate substances from liquid or
gaseous media by centrifugal force, and with cyclones.

37 Installation, maintenance and repair of crushing,
grinding, sizing, classifying and separating devices and plants
and of devices and plants to separate substances between
coarse and fine powder fractions with supporting air or gas
with the aid of centrifugal equipment.

42 Technical planning and optimization of the
construction and technical function of crushing, grinding,
sizing, classifying and separating devices and plants and of
devices and plants to separate substances between coarse and
fine powder fractions with supporting air or gas with the aid of
centrifugal equipment; technical planning of machines,
devices and plants in the sense of an improvement of the
environmental balance and reduction of costs and emissions.

 7 Máquinas, dispositivos e instalaciones para triturar,
amolar, calibrar, clasificar y separar, dispositivos e
instalaciones para separar por medio de aire o gas portadores
sustancias entre fracciones de polvo fino o grueso con ayuda
de equipos centrífugos, dispositivos e instalaciones para
triturar cemento y procesar combustibles.

35 Asesoramiento comercial relativo a la planificación
de dispositivos e instalaciones para triturar, amolar, calibrar,
clasificar y separar, en particular para separar sustancias de
soportes líquidos o gaseosos por medio de fuerza centrífuga y
de ciclones.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
dispositivos y instalaciones para triturar, amolar, calibrar,
clasificar y separar, así como dispositivos e instalaciones para
separar sustancias por medio de aire o gas portadores en
fracciones de polvo fino o grueso con ayuda de equipos
centrífugos.

42 Planificación técnica y optimización de la
construcción y las funciones técnicas de dispositivos y



No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 279

instalaciones para triturar, amolar, calibrar, clasificar y separar,
así como dispositivos y instalaciones para separar por medio
de aire o gas portadores sustancias en fracciones de polvo fino
o grueso con ayuda de equipos centrífugos; planificación
técnica de máquinas, dispositivos e instalaciones para mejorar
el equilibrio medioambiental y reducir los costos y las
emisiones.
(821) AT, 15.04.2005, AM 2411/2005.
(822) AT, 29.06.2005, 225 675.
(300) AT, 15.04.2005, AM 2411/2005.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 09.11.2005 870 956
(180) 09.11.2015
(732) DIT-MCO International Corporation

5612 Brighton Terrace
Kansas City, MO 64130 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Connecteurs électriques et électroniques.
 9 Electrical and electronic connectors.
 9 Conectores eléctricos y electrónicos.

(821) US, 19.05.2005, 78633511.
(300) US, 19.05.2005, 78633511.
(832) AU, CN, EM, JP, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 09.11.2005 870 957
(180) 09.11.2015
(732) Tondeo-Werk GmbH

Höhscheider Weg 37
42699 Solingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Appareils à couper les cheveux actionnés

manuellement, coutellerie, ciseaux, machines électriques à
couper les cheveux.

 8 Hand-operated implements for hair cutting,
cutlery, scissors, electric hair cutting machines.

 8 Instrumentos impulsados manualmente para cortar
el pelo, cuchillería, tenedores y cucharas, tijeras, maquinillas
eléctricas para cortar el pelo.
(822) DE, 11.10.2005, 305 53 408.4/08.
(300) DE, 07.09.2005, 305 53 408.4/08.
(831) CH, LI, MC, SM.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 29.11.2005 870 958
(180) 29.11.2015
(732) ATOP S.p.A.

Strada S. Appiano 8/A
I-50021 Barberino Val d'Elsa - Firenze (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
1.1; 26.1; 27.5.

(571) Cette marque est constituée du mot "ATOP" en
caractères fantaisie placé dans un cadre elliptique où
apparaissent trois étoiles. / The mark consists of the
word "ATOP" in fancy characters within an elliptic
frame on which three stars appear. / La marca consiste
en la palabra "ATOP", escrita en caracteres de fantasía
dentro de un marco elíptico en el que figuran tres
estrellas.

(511) NCL(8)
 7 Machines, chaînes automatiques et outils de

fabrication de composants de machines dynamo-électriques,
stators et rotors de moteurs électriques et d'alternateurs
électriques.

 7 Machines, automatic lines and tools for
manufacturing dynamoelectric machine components, stators
and rotors for electric motors and electric alternators.

 7 Máquinas, líneas y herramientas automáticas para
la fabricación de elementos de máquinas, estatores y rotores
dinamoeléctricos para motores y alternadores eléctricos.
(821) EM, 19.09.2005, 004640793.
(300) EM, 19.09.2005, 004640793, classe 7 priorité limitée

à:  Machines, chaînes automatiques et outils de
fabrication de composants de machines dynamo-
électriques, stators et rotors de moteurs électriques et
d'alternateurs électriques / class 7 priority limited to:
Machines, automatic lines and tools for manufacturing
dynamoelectric machine components, stators and
rotors for electric motors and electric alternators /
clase 7 prioridad limitada a:  Máquinas, líneas y
herramientas automáticas para la fabricación de
elementos de máquinas, estatores y rotores
dinamoeléctricos para motores y alternadores
eléctricos.

(832) CN, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 10.11.2005 870 959
(180) 10.11.2015
(732) Terence Ball

"Beulah", Preston Road, Ribchester
Preston, Lancashire PR3 3XL (GB).

(841) GB
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines de lavage de véhicules à moteur,

notamment dispositifs manuels de lavage sous pression.
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de ventilation, d'approvisionnement en eau et
installations sanitaires, notamment douches et appareils pour
le bain.

 7 Machines for washing motor vehicles, including
hand held power/pressure washers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
ventilating, water supply and sanitary purposes, including
shower units and bathing apparatus.

 7 Máquinas para lavar vehículos de motor, incluidos
aparatos manuales eléctricos de limpieza a presión.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, ventilación, suministro de agua y de uso sanitario,
incluidas duchas y aparatos de baño.
(821) GB, 29.06.2005, 2395582.
(300) GB, 29.06.2005, 2395582.
(832) AU, CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 07.10.2005 870 960
(180) 07.10.2015
(732) Next Phase Consultancy, Inc.

16505 N.E. 50th Way
Redmond, WA 98052 (US).

(842) CORPORATION, WA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Publications électroniques téléchargeables.
16 Matériel imprimé.
 9 Downloadable electronic publications.
16 Printed materials.
 9 Publicaciones electrónicas descargables.
16 Productos de imprenta.

(821) US, 07.04.2005, 78604370.
(300) US, 07.04.2005, 78604370.
(832) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 12.10.2005 870 961
(180) 12.10.2015
(732) Callaway Golf Company

2180 Rutherford Road
Carlsbad, CA 92008-7328 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Cannes de golf, housses pour têtes de cannes de

golf et sacs de golf.

28 Golf clubs, golf club head covers and golf bags.
28 Palos de golf, fundas de cabezas de palos de golf

y bolsas para palos de golf.
(821) US, 06.07.2005, 78664829.
(300) US, 06.07.2005, 78664829.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 11.10.2005 870 962
(180) 11.10.2015
(732) Frank Wines, Inc.

27 West 72nd Street, Suite 1504
New York, NY 10023 (US).

(842) CORPORATION, NY

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) US, 19.05.2005, 78632907.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 12.10.2005 870 963
(180) 12.10.2015
(732) TanTowel U.S.

Suite 230, 7477 W. Lake Mead Blvd.
Las Vegas, NV 89128 (US).

(842) CORPORATION, NV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Lotions hydratantes et écrans solaires.
 3 Moisturizing lotions and sunscreen.
 3 Lociones hidratantes y productos con filtro solar.

(821) US, 07.10.2005, 78729301.
(300) US, 07.10.2005, 78729301.
(832) EM, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 20.10.2005 870 964
(180) 20.10.2015
(732) United Planet GmbH

Heinrich-von-Stephan-Str. 25
79100 Freiburg (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) United Planet GmbH, Postfach 1731, 79017 Freiburg 

(DE).

(511) NCL(8)
35 Publicité.
38 Télécommunications.
42 Programmation informatique.
35 Advertising.
38 Telecommunications.
42 Computer programming.
35 Publicidad.
38 Telecomunicaciones.
42 Programación informática.

(821) EM, 31.05.2005, 004463659.
(832) CH, MC, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 29.11.2005 870 965
(180) 29.11.2015
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Aliments pour animaux.
31 Animal foodstuffs.
31 Alimentos para animales.

(822) CH, 14.01.2005, 540278.
(831) BA, BG, CN, LV, RO, RU, UA.
(832) EE, JP, KR, LT.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 18.11.2005 870 966
(180) 18.11.2015
(732) Sunview Marketing International

1998 Road 152
Delano, CA 93215 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Fruits, plus particulièrement raisins frais.
31 Fruits, specifically fresh grapes.
31 Frutas, en particular uvas frescas.

(821) US, 27.05.2005, 78639325.
(300) US, 27.05.2005, 78639325.

(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.11.2005 870 967
(180) 18.11.2015
(732) Sunview Marketing International

1998 Road 152
Delano, CA 93215 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Fruits, plus particulièrement raisins frais.
31 Fruits, specifically fresh grapes.
31 Frutas, en particular uvas frescas.

(821) US, 26.05.2005, 78638527.
(300) US, 26.05.2005, 78638527.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 04.11.2005 870 968
(180) 04.11.2015
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(842) N.V., The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, doré. / Red, gold. / Rojo, dorado.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures; compotes; oeufs; lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales;
pain; pâtisserie et confiserie; glaces comestibles; miel;
mélasse; levure; poudre à lever; sel; moutarde; vinaigre;
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
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légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams; compotes; eggs; milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread; pastry and confectionery; edible ices; honey; treacle;
yeast; baking-powder; salt; mustard; vinegar; sauces
(condiments); spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas; compotas; huevos; leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan; pastelería y confitería; helados comestibles;
miel; jarabe de melaza; levaduras; polvo de hornear; sal;
mostaza; vinagre; salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(821) BX, 26.05.2005, 1078090.
(822) BX, 10.10.2005, 775353.
(300) BX, 26.05.2005, 1078090.
(831) BY, ES, IT, PT, RU, UA.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 22.11.2004 870 969
(180) 22.11.2014
(732) JIANGSU GOMON GROUP CO.

No. 15, Gomon Rd.,
Xingiao town
Jingjiang, Jiangsu Province (CN).

(842) Company

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) Guangmang
(566)  / Rays of light
(511) NCL(8)

11 Réchauffeurs d'eau; ustensiles de cuisson
électriques; fours de boulangerie, brûleurs (à gaz); plaques
chauffantes; fours solaires; cuisinières fonctionnant au
méthane; fours à micro-ondes (appareils de cuisson);
réfrigérateurs; chauffe-eau (à gaz); chauffe-eau électriques;
chauffe-eau (solaires); bouillottes; hottes aspirantes de cuisine;
réservoirs d'eau sous pression; capteurs solaires (chauffage);
échangeurs thermiques (non en tant qu'éléments de machines);
stérilisateurs; armoires électriques de stérilisation; fontaines à
eau; chaufferettes de poche; marmites à vapeur électriques
(autoclaves); cuisinières électriques; capteurs de chaleur à tube
sous vide thermique; capteurs de chaleur à tube sous vide en
verre; pompes à chaleur (solaires); climatiseurs; fourneaux de
cuisine.

11 Water heaters; cooking utensils, electric; bakers'
ovens, burners (gas); hot plates; solar furnaces; marsh gas
cookers; microwave ovens (cooking apparatus); refrigerators;

water heaters (gas); water heaters, electric; water heaters
(solar); hot water bottles; extractor hoods for kitchens;
pressure water tanks; solar collectors (heating); heat
exchangers (not parts of machines); sterilizers; sterilizing
cupboards, electric; water fountains; pocket warmers;
pressure cookers (autoclaves), electric; cookers, electric;
thermal vacuum heat collectors; glass vacuum heat collectors;
heat pumps (solar); air conditioning apparatus; stoves.

11 Calentadores de agua; utensilios de cocina,
eléctricos; hornos de panadería, quemadores (gas); placas de
calefacción; hornos solares; cocinas de metáno; hornos
microondas (aparatos de cocción); refrigeradores;
calentadores de agua (gas); calentadores de agua, eléctricos;
calentadores de agua (solares); botellas de agua caliente;
campanas extractoras para cocinas; depósitos de agua bajo
presión; colectores solares (calefacción); cambiadores
térmicos (que no sean partes de máquinas); esterilizadores;
armarios esterilizadores, eléctricos; fuentes de agua;
calentadores de bolsillo; ollas a presión (autoclaves),
eléctricas; cocinas, eléctricas; colectores térmicos de calor al
vacío; colectores de cristal de calor al vacío; bombas de calor
(solares); aparatos de aire acondicionado; estufas.
(821) CN, 22.08.2003, 3686043.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, KR, SE, SG, TR, US, ZM.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 22.09.2005 870 970
(180) 22.09.2015
(732) COMPAGNIA delle PELLI s.p.a.

Via Villani, 4
I-50053 EMPOLI (FI) (IT).

(842) CORPORATION, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / COMPANY OF LEATHERS
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux et
produits en ces matières et non compris dans d'autres classes;
sacs, portefeuilles, porte-monnaie, petits articles en cuir,
ceintures en cuir, malles et valises, parapluies, parasols et
cannes, fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, y compris bottes, chaussures et
pantoufles.

18 Leather and imitations of leather, animal skins,
goods made of these materials and not included in other
classes; bags, wallets, purses, small leather goods, leather
belts, trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking
sticks, whips, harness and saddlery.

25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales,

productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
bolsos, carteras de bolsillo, monederos, artículos pequeños de
cuero, cinturones de cuero, baúles y maletas, paraguas,
sombrillas y bastones, fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, incluidos botas, zapatos y
pantuflas.
(822) IT, 21.03.2002, 860207.
(822) IT, 18.08.2005, 971824.
(831) CN, KP, RU.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 27.10.2005 870 971
(180) 27.10.2015
(732) AMT-Veneet Oy

Uurontie 1-2
FI-81100 Kontiolahti (FI).

(842) company limited by shares

(531) VCL(5)
1.15; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Appareils de locomotion par eau.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
37 Réparation et installation d'appareils de

locomotion par eau.
12 Apparatus for locomotion by water.
25 Clothing, footwear, headgear.
37 Repair and installation for apparatus for

locomotion by water.
12 Aparatos de locomoción acuática.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
37 Reparación e instalación de aparatos de

locomoción acuática.
(821) FI, 25.10.2005, T200502827.
(300) FI, 25.10.2005, T200502827.
(832) EM, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 04.11.2005 870 972
(180) 04.11.2015
(732) PI Sophie-Alexandra

53, rue des Maraîchers
CH-1205 Genève (CH).

(841) CH

(531) VCL(5)
5.3.

(511) NCL(8)
34 Tabac; articles pour fumeurs; cigarettes; cigares;

cigarettes contenant des succédanés du tabac non à usage
médical; filtres pour cigarettes; papier à cigarettes; cahiers de
papier à cigarettes; bouts de cigarettes; porte-cigarettes non en
métaux précieux; appareils de poche à rouler les cigarettes;
briquets pour fumeurs; allumettes.

34 Tobacco; smokers' articles; cigarettes; cigars;
cigarettes containing tobacco substitutes not for medical
purposes; cigarette filters; cigarette paper; books of cigarette
paper; cigarette tips; cigarette holders not of precious metal;
pocket machines for rolling cigarettes; lighters for smokers;
matches.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cigarrillos;
puros; cigarrillos que contienen sucedáneos del tabaco que no
sean para uso medico; filtros para cigarrillos; papel para
cigarrillos; librillos de papel para cigarillos; boquillas de
cigarrillos; estuches de cigarrillos que no sean de metales

preciosos; aparatos de bolsillo para liar cigarrillos;
encendedores para fumadores; cerillas.
(822) CH, 24.05.2005, 535469.
(300) CH, 24.05.2005, 535469.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, LI, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RU,
SI, SK, SM, UA, YU.

(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 03.11.2004 870 973
(180) 03.11.2014
(732) Deflecto Corporation

7035 East 86th Street
Indianapolis, IN 46250 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Conduit de connecteur pour raccorder une bouche

d'extraction d'air de sèche-linge et une longueur de
canalisation flexible; ensembles pour ventilation de séchoir
comprenant un tuyau d'évacuation de sèche-linge, des
ensembles extension de systèmes de chauffage et de
climatisation ainsi que des ensembles extension de conduits
comprenant un tuyau flexible de type conduit, un registre d'air,
une pièce de raccordement à ailettes, du ruban à conduits et un
connecteur à collerette; gaine-rallonge vendue en tant
qu'élément de déflecteur d'air et déflecteurs de registres;
matériel de ventilation flexible, à savoir tuyaux flexibles de
conduits en matières plastiques, en métal, en aluminium et en
fibres de verre, destinés à la ventilation de sèche-linge, de
greniers, de cuisinières, fourneaux et salles de bain ainsi qu'à
la circulation de l'air dans les systèmes de conduite de
climatisation et de chauffage; appareils de refroidissement et
de chauffage, notamment dispositifs pour la circulation de l'air,
tuyaux d'évacuation de séchoirs; parties et accessoires,
compris dans cette classe et destinés aux produits précités.

16 Supports de documents pour plan de travail
permettant d'entreposer et d'afficher du matériel imprimé,
adaptables pour fixations murales; accessoires de bureau, à
savoir sous-main, bacs à courrier à remplir par l'avant, bacs à
papier ministre à remplir par l'avant, bacs à courrier à remplir
par le côté, bacs à papier ministre à remplir par le côté, pots à
crayons, porte-cartes de visite, supports pour la planification
sous forme d'affichage, accroche-notes, tableaux d'ardoise
pour l'écriture, planchettes à pince pour la papeterie, trieurs à
papiers, pots à trombones, serre-livres, supports de pochettes
pour revues, supports de classeurs contenant des données et
chemises pour dossiers suspendus; tiroirs de rangement,
empilables, à poser sur un bureau, contenus dans une unité;
tableaux en plastique transparent, conçus pour y fixer afin de
les exposer, des photographie, graphiques et autres documents;
pochettes de classement en matières plastiques.

20 Accessoires de bureau, à savoir étagères de plan de
travail pour le support des livres, planificateurs, etc; casiers à
documents permettant d'entreposer et d'afficher du matériel
imprimé, panneaux d'affichage, présentoirs, cadres pour
images, casiers de stockage, casiers à revues, étagères,
contenants, meubles, parties et garnitures pour tous les
produits précités; éléments de serrage, crochets, portes portes
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de meubles pour armoires, charnières, couvercles/déflecteurs
de bouches d'aération, non métalliques; contenants polyvalents
en matières plastiques pour documents et imprimés ainsi que
pour fournitures de bureau; réceptacles muraux polyvalents,
assurant le support de documents et matériel imprimé ainsi que
les fournitures de bureau.

11 Connector conduit for coupling together a clothes
dryer exhaust outlet and a length of flexible ducting; dryer vent
kits comprising a clothes dryer exhaust vent, heating and air
conditioning system extension kits and duct extension kits
comprising duct hose, a register, a winged boot, duct tape and
a flanged connector; extension sleeve sold as a component
part of an air deflector and register deflectors; flexible venting
equipment, namely plastic, metallic, aluminum and fiberglass
ducting hose for use in clothes dryer venting, attic venting,
bathroom, stove and range venting and for air movement in
heating and air conditioning duct systems; heating and
cooling apparatus including air circulation devices, dryer
exhaust vents; parts and accessories in this class for the
aforesaid goods.

16 Desk-top literature racks for storage and display
of printed material adaptable for wall mounting; desk and
office accessories, namely, desk pads, front loadable letter
trays, front loadable legal trays, side loadable letter trays, side
loadable legal trays, pencil cups, business card holders,
planner stands in the form of displays, memo holders, slate
boards for writing, clip boards for stationery use, paper
sorters, paper clip holders, bookends, magazine file holders,
hanging file folder and data binder holders; stackable desk-
top filing drawers contained in a unit body; transparent plastic
boards for the purpose of mounting for display photographs,
graphics and other documents; plastic filing pockets.

20 Desk and office accessories, namely desk-top
shelves for holding books, planners, etc; literature racks for
storage and display of printed material, display boards,
display stands, picture frames, storage racks, magazine racks,
shelves, containers, furniture, parts and fittings for all the
aforesaid goods; non-metal clamps, hooks, furniture doors for
cabinets, hinges, vent covers; plastic containers for holding
documents and printed materials and office supplies for
general use; wall-mounted, wall mounted, general purpose
receptacles for holding documents and printed materials and
office supplies.

11 Conductos de unión para conectar salidas de aire
de secadora de ropa con canalizaciones flexibles;
instalaciones de ventilación para secadoras, que comprenden
un conducto de evacuación de aire para secadoras de ropa,
dispositivos de extensión para sistemas de calefacción y de
aire acondicionado y dispositivos de prolongación de
conductos, que comprenden una manguera para conductos,
un registro, un manguito con aletas, cinta para conductos y un
conector con brida; manguitos de prolongación vendidos como
componentes de deflectores de aire y deflectores para
registros; elementos de ventilación flexibles, a saber,
mangueras de conducto hechas de plástico, metal, aluminio y
fibra de vidrio para la ventilación de secadoras de ropa, de
áticos, de cuartos de baño, de cocinas y de hornos, así como
para la circulación del aire en sistemas de conducción de
calefacción y de aire acondicionado; aparatos de calefacción y
de refrigeración, incluidos dispositivos para la circulación del
aire, conductos de evacuación de aire para secadoras; partes
y accesorios, comprendidos en esta clase, para los productos
antes mencionados.

16 Estantes de sobremesa utilizados para archivar y
exponer materiales impresos, adaptables para fijar en la pared;
accesorios de escritorio y de oficina, a saber, protectores de
escritorio, bandejas de carga frontal para la correspondencia,
bandejas de carga frontal para documentos jurídicos, bandejas
de carga lateral para la correspondencia, bandejas de carga
lateral para documentos jurídicos, botes para lápices,
portatarjetas para tarjetas de visita, soportes de planificación
en forma de expositores, soportes para notas, pizarras para
escribir, tablillas con sujetapapeles (artículos de papelería),
clasificadores de papeles, soportes para clips, sujetalibros,
soportes para archivadores de revistas, soportes para carpetas
con datos y carpetas archivadoras colgantes; cajones
archivadores apilables de sobremesa contenidos en una

unidad; tableros de plástico transparente utilizados para fijar,
con el fin de exponer, fotografías, gráficos y otros documentos;
sobres clasificadores hechos de plástico.

20 Accesorios de escritorio y de oficina, a saber,
estanterías de sobremesa para colocar libros, agendas de
planificación, etc.; estantes de archivo y exposición de
productos de imprenta, tableros para fijar carteles, expositores,
marcos para cuadros, estanterías de almacenamiento,
revisteros, repisas, contenedores, muebles, partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados;
abrazaderas no metálicas, ganchos, puertas para armarios,
bisagras, tapas para conductos de ventilación; recipientes de
plástico para colocar documentos, productos de imprenta y
artículos de oficina para uso general; receptáculos multiusos
que se fijan en la pared para colocar documentos, productos de
imprenta y artículos de oficina.
(821) US, 24.08.2004, 76608864.
(300) US, 24.08.2004, 76608864.
(832) CH, CN, IR, IS, JP, MC, MK, NO, RO, SG, TR, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 05.11.2004 870 974
(180) 05.11.2014
(732) REAL ENTERPRISE SOLUTIONS NEDERLAND 

BV
Het zuiderkruis 33
NL-5215 MV Den Bosch (NL).

(842) LIMITED LIABILITY CORPORATION, The
Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel et logiciels informatiques; logiciels

utilisés pour l'assistance et le choix d'écrans à distance, ainsi
que pour la recherche et le téléchargement d'informations, de
fichiers et de documents; logiciels pour le téléchargement de
messages, images et sons.

16 Produits imprimés; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception d'appareils) dans le domaine des
logiciels et matériel informatiques.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

21 Ustensiles pour le ménage ou la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); articles de verrerie, porcelaine
et faïence non compris dans d'autres classes; assiettes et plats
(ni en métaux précieux, ni en plaqué); verre brut ou mi-ouvré
(à l'exception du verre de construction).

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie,
notamment chemises, tee-shirts, sweat-shirts, vestes, gilets,
pantalons courts, pantalons, survêtements, pantalons de
jogging, chapeaux, vestes, bretelles, vestes en cuir, chaussures
de tennis, bandeaux contre la transpiration (vêtements),
manteaux, pull-overs, chandails, chemises polo, maillots de
rugby, bracelets (vêtements), écharpes, cravates, ombrelles
(articles de chapellerie), gants (habillement), sous-vêtements
et chaussures.

35 Publicité; diffusion d'annonces publicitaires pour
le compte de tiers par le biais de réseaux de communication
électroniques en ligne; compilation d'informations pour des
banques de données; services de bases de données contenant
des informations en matière de commerce et d'économie
d'entreprise; services de commerce de détail de produits
également par voie électronique.
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38 Fourniture d'accès à des systèmes de
télécommunication, également dans le cadre de services
d'assistance à des utilisateurs d'ordinateurs; transmission
électronique de données; communication de données;
télécommunication, également pour la réception et la
transmission de messages, documents et autres données par
voie électronique.

41 Services de formation (dans le domaine de
l'informatisation); publication de logiciels, livres, journaux,
revues illustrées et produits imprimés; diffusion (terme trop
vague du point de vue de la classification de l'avis du Bureau
international - Règle 13.2)b) du Règlement d'exécution
commun) de logiciels (terme trop vague du point de vue de la
classification de l'avis du Bureau international - Règle 13.2)b)
du Règlement d'exécution commun), livres, journaux, revues
illustrées et produits imprimés.

42 Services de spécialistes en technologie de
l'information et de la communication dans le domaine des
ordinateurs et base de données informatiques; programmation
informatique; conception de logiciels; services d'information
portant sur des matériel et logiciels informatiques; services de
spécialistes en technologie de l'information et de la
communication sous forme de services sur site ou non,
également en rapport avec l'inventaire ou la sécurité de
systèmes, également par le biais de réseaux informatiques;
services de spécialistes en technologie de l'information et de la
communication dans le domaine du commerce électronique;
services de programmation pour le traitement électronique de
données; services de développement et d'ingénierie
informatiques; gestion de projets informatiques (services
d'automatisation); conseil en automatisation et conseil en
matériel et logiciels informatiques; services d'analyses de
conseillers en informatisation; services de spécialistes en
technologie de l'information et de la communication dans le
domaine de la protection de la circulation de données
informatiques.

 9 Hardware and software; software for assistance
and screen adoption at distance, as well as for searching and
downloading information, files and documents; software for
downloading messages, images and sound.

16 Printed matter; instructional and teaching
material (except apparatus) in the field of software and
hardware.

18 Leather and imitation of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.

21 Household or kitchen utensils (not of precious
metal or coated therewith); glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes; dishes and plates
(not of precious metal or coated therewith); unworked or semi-
worked glass (except glass used in building).

25 Clothing, footwear, headgear, among which shirts,
T-shirts, sweat-shirts, jackets, waistcoats, short trousers,
trousers, jogging suits, jogging trousers, hats, jackets, braces,
leather jackets, tennis shoes, sweat-bands (clothing), coats,
pullovers, sweaters, poloshirts, rugby shirts, wristlets
(clothing), scarfs, ties, sunshades (head-gear), gloves
(clothing), underwear and shoes.

35 Publicity; distribution of advertisements for third
parties by means of electronic online communication
networks; compiling of information for data banks; services of
a database containing trade and (business) economic
information; retail trading of products also by electronic
means.

38 Providing access to telecommunication systems,
also for assistance to computer users; electronic transmitting
of data; data communication; telecommunication, also for
receiving and transmitting of messages, documents and other
data by electronic means.

41 Providing of training (in the field of
computerization); publishing of software, books, newspapers,
illustrated magazines and printed matter; dissemination (in
the opinion of the International Bureau, this term is too vague

for the purpose of classification - see Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations) of software (in the opinion of the
International Bureau, this terms is too vague for the purpose
of classification - see Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations), books, newspapers, illustrated magazines and
printed matter.

42 Services of ICT-specialists in the field of
computers and computer databases; computer programming;
design of software; information concerning computer
hardware and software; services of ICT-specialists either or
not on site services, also related to system inventory or
security, also via computer networks; services of ICT-
specialists in the field of electronic commerce; programming
for electronic data processing; computer development and
engineering; management of computer projects (automation
services); automation advices and advices related to computer
hardware and software; computerization consultancy
analysis; services of ICT-specialists in the field of protecting
computer data traffic.

 9 Equipos y programas informáticos; software de
asistencia y control de pantalla a distancia, así como de
búsqueda y descarga de información, archivos y documentos;
software para descargar mensajes, imágenes y sonido.

16 Productos de imprenta; material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos) en el ámbito de los equipos y
programas informáticos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, y productos de
estas materias no comprendidos en otras clases; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería.

21 Utensilios para el hogar o la cocina (que no sean de
metales preciosos ni chapados); cristalería, porcelana y loza
no comprendidas en otras clases; platos y bandejas (que no
sean de metales preciosos ni chapados); vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción).

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, en
particular camisas, camisetas de manga corta, sudaderas,
chaquetas, chalecos, pantalones cortos, pantalones,
chándales, pantalones de chándal, sombreros, chaquetas,
tirantes, chaquetas de cuero, zapatillas de tenis, cintas para
absorber el sudor (prendas de vestir), abrigos, pulóveres,
suéteres, polos, camisetas de rugby, muñequeras (prendas de
vestir), bufandas, corbatas, viseras (sombrerería), guantes
(prendas de vestir), ropa interior y zapatos.

35 Publicidad; distribución de anuncios por cuenta de
terceros a través de redes electrónicas de comunicación en
línea; recopilación de información para bancos de datos;
facilitación de una base de datos que contiene información
comercial y económica (de negocios); comercio minorista de
productos, también por medios electrónicos.

38 Facilitación de acceso a sistemas de
telecomunicación, también destinados a asistir a los usuarios
de ordenadores; transmisión electrónica de datos;
comunicación de datos; telecomunicación, también para la
recepción y transmisión de mensajes, documentos y otros
datos, por medios electrónicos.

41 Servicios de formación (en el ámbito de la
informatización); publicación de software, libros, periódicos,
revistas ilustradas y productos de imprenta; distribución (según
la Oficina Internacional, esta expresión es demasiado vaga
para fines de clasificación - véase la Regla 13.2)b) del
Reglamento común del Arreglo de Madrid y su Protocolo) de
software (según la Oficina Internacional, esta expresión es
demasiado vaga para fines de clasificación - véase la Regla
13.2)b) del Reglamento común del Arreglo de Madrid y su
Protocolo), libros, diarios, revistas ilustradas y productos de
imprenta.

42 Servicios prestados por especialistas en TIC
(tecnologías de la información y de las telecomunicaciones) en
el ámbito de la informática y de las bases de datos
informáticas; programación informática; diseño de software;
información sobre equipos y programas informáticos; servicios
prestados por especialistas en TIC, ya sea en sitios para
servicios o por otros medios, incluidos los servicios
relacionados con el inventario y la protección de sistemas,
también a través de redes informáticas; servicios prestados por
especialistas en TIC en el ámbito del comercio electrónico;
programación para el procesamiento electrónico de datos;
diseño informático e ingeniería informática; gestión de
proyectos informáticos (servicios de automatización);
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asesoramiento en materia de automatización y asesoramiento
en relación con equipos y programas informáticos; análisis
realizados por asesores en informatización; servicios
prestados por especialistas en TIC en el ámbito de la
protección del tráfico de datos informáticos.
(821) BX, 14.09.2004, 1062102.
(822) BX, 05.10.2004, 754498.
(300) BX, 14.09.2004, 754498.
(831) FR.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 28.02.2005 870 975
(180) 28.02.2015
(732) Fujitsu Siemens Computers GmbH

Domagkstr. 28
München
80807 GERMANY (DE).

(812) EM
(842) Limited Liability Company, Germany

(531) VCL(5)
27.7.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou des images;
supports magnétiques de données, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer;
équipements de traitement de données et ordinateurs; logiciels
informatiques; base de données lisibles par ordinateur.

38 Télécommunications; transmission de messages et
d'images dans le contexte de supports en ligne à bande étroite
(notamment ordinateurs personnels équipés de modems) et à
large bande (notamment connexions de télévision), services
téléphoniques, services télétexte, communications par
terminaux d'ordinateurs, transmission de données, de textes, de
sons et d'images; transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; location (terme trop vague de l'avis du
bureau international - voir la règle 12(2)(b) du règlement
d'exécution commun) de temps d'accès à des réseaux
informatiques.

42 Construction de réseaux électroniques en rapport
avec des supports en ligne à bande étroite (notamment
ordinateurs personnels dotés de modems) et à large bande
(notamment connexions de télévision); mise au point,
construction et exploitation de réseaux informatiques;
conception de logiciels informatiques; construction de bases
de données informatiques; location (terme trop vague de l'avis
du bureau international - voir la règle 12(2)(b) du règlement
d'exécution commun) d'installations de traitement de données;
création de programmes de traitement de données; location de
capacité sur des réseaux informatiques; mise au point,
construction, exploitation et maintenance de réseaux de
conversation et de données, pour des entreprises (réseaux
d'entreprises) et des particuliers; location de programmes de
traitement de données et de fonctions de programmes pour des
particuliers; mise à disposition de programmes de traitement
de données par le biais de services en ligne à bande étroite

(notamment ordinateurs personnels équipés de modems) et à
large bande (notamment connexions de télévision); services de
conseils et concepts d'exploitation d'ordinateurs dans un
environnement serveur-client.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; computer
software; computer-readable databases.

38 Telecommunications; transmission of messages
and images in connection with narrowband (in particular PCs
with modems) and broadband (in particular TV connections)
online media, provision of telephone services, teletext services,
communications via computer terminals, transmission of data,
text, sound and images; computer-aided transmission of
messages and images; leasing (in the opinion of the
International Bureau, this term is too vague for the purpose of
classification - see Rule 12(2)(b) of the Common Regulations)
of access time to computer networks.

42 Construction of electronic networks in connection
with narrowband (in particular PCs with modems) and
broadband (in particular TV connections) online media;
development, construction and operating of computer
networks; computer software design; construction of computer
databases; leasing (in the opinion of the International Bureau,
this terms is too vague for the purpose of classification - see
Rule 12(2)(b) of the common Regulations) of data-processing
installations; creation of data-processing programs; rental of
capacity on computer networks; development, construction,
operating and maintenance of speech and data networks for
businesses (corporate networks), and for consumers; rental of
data processing programs and individual program functions;
providing of data processing programs by means of
narrowband (in particular PCs with modems) and broadband
(in particular TV connections) online services; consultancy
and operating concepts for computers in the server-client
environment.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos; software; bases de datos legibles por
ordenador.

38 Telecomunicaciones; transmisión de mensajes e
imágenes en relación con medios de comunicación en línea de
banda estrecha (en particular ordenadores con módem) y de
banda ancha (en particular conexiones a televisión), prestación
de servicios telefónicos, servicios de teletexto, comunicaciones
por terminales de ordenador, transmisión de datos, textos,
sonido e imágenes; transmisión de mensajes y de imágenes
asistida por ordenador; leasing (expresión demasiado vaga a
juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo) de
tiempo de acceso a redes informáticas.

42 Creación de redes electrónicas en relación con
medios de comunicación en línea de banda estrecha (en
particular ordenadores con módem) y de banda ancha (en
particular conexiones de televisión); desarrollo, creación y
operación de redes informáticas; diseño de software; creación
de bases de datos informáticas; leasing (expresión demasiado
vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo) de
instalaciones para el procesamiento de datos; servicios de
programación informática; alquiler de capacidad en redes
informáticas; diseño, creación, operación y mantenimiento de
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redes vocales y de datos para empresas y para consumidores;
alquiler de programas de procesamiento de datos y de
funciones específicas de éstos, facilitación de programas de
procesamiento de datos a través de medios de comunicación
en línea de banda estrecha (en particular ordenadores con
módem) y de banda ancha (en particular conexiones de
televisión); consultoría y elaboración de conceptos de
operación en relación con ordenadores en un entorno cliente-
servidor.
(821) EM, 09.09.2004, 004017811.
(300) EM, 09.09.2004, 4017811, classe 9 priorité limitée à:

Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils et instruments de conduite,
de distribution, de transformation, d'accumulation, de
réglage ou de commande du courant électrique;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; supports
magnétiques de données, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses,
machines à calculer; équipements de traitement de
données et ordinateurs; logiciels informatiques; base de
données lisibles par ordinateur, classe 38 priorité
limitée à:  Télécommunications; transmission de
messages et d'images dans le contexte de supports en
ligne à bande étroite (notamment ordinateurs
personnels équipés de modems) et à large bande
(notamment connexions de télévision), services
téléphoniques, services télétexte, communications par
terminaux d'ordinateurs, transmission de données, de
textes, de sons et d'images; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; location de temps
d'accès à des réseaux informatiques, classe 42 priorité
limitée à:  Construction de réseaux électroniques en
rapport avec des supports en ligne à bande étroite
(notamment ordinateurs personnels dotés de modems)
et à large bande (notamment connexions de télévision);
mise au point, construction et exploitation de réseaux
informatiques; conception de logiciels informatiques;
construction de bases de données informatiques;
location d'installations de traitement de données;
création de programmes de traitement de données;
location de capacité sur des réseaux informatiques;
mise au point, construction, exploitation et
maintenance de réseaux de conversation et de données
pour des entreprises (réseaux d'entreprises) et des
particuliers; location de programmes de traitement de
données et de fonctions de programmes pour des
particuliers; mise à disposition de programmes de
traitement de données par le biais de services en ligne à
bande étroite (notamment ordinateurs personnels
équipés de modems) et à large bande (notamment
connexions de télévision); services de conseils et
concepts d'exploitation d'ordinateurs dans un
environnement serveur-client / class 9 priority limited
to:  Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring,
signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity;

apparatus for recording, transmission or reproduction
of sound or images; magnetic data carriers, automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; computer
software; computer-readable databases / class 38
priority limited to:  Telecommunications; transmission
of messages and images in connection with
narrowband (in particular PCs with modems) and
broadband (in particular TV connections) online
media, provision of telephone services, teletext
services, communications via computer terminals,
transmission of data, text, sound and images;
computer-aided transmission of messages and images;
leasing of access time to computer networks / class 42
priority limited to:  Construction of electronic networks
in connection with narrowband (in particular PCs with
modems) and broadband (in particular TV
connections) online media; development, construction
and operating of computer networks; computer
software design; construction of computer databases;
leasing of data-processing installations; creation of
data-processing programs; rental of capacity on
computer networks; development, construction,
operating and maintenance of speech and data
networks for businesses (corporate networks), and for
consumers; rental of data processing programs and
individual program functions; providing of data
processing programs by means of narrowband (in
particular PCs with modems) and broadband (in
particular TV connections) online services;
consultancy and operating concepts for computers in
the server-client environment / clase 9 prioridad
limitada a:  Aparatos e instrumentos científicos,
náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de
control (inspección), de socorro (salvamento) y de
enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión
o la reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos; software; bases de datos
legibles por ordenador / clase 38 prioridad limitada a:
Telecomunicaciones; transmisión de mensajes e
imágenes en relación con medios de comunicación en
línea de banda estrecha (en particular ordenadores con
módem) y de banda ancha (en particular conexiones de
televisión), prestación de servicios telefónicos, servicios
de teletexto, comunicaciones por terminales de
ordenador, transmisión de datos, textos, sonido e
imágenes; transmisión de mensajes y de imágenes
asistida por ordenador; leasing de tiempo de acceso a
redes informáticas / clase 42 prioridad limitada a:
Creación de redes electrónicas en relación con medios
de comunicación en línea de banda estrecha (en
particular ordenadores con módem) y de banda ancha
(en particular conexiones de televisión); diseño,
creación y operación de redes informáticas; diseño de
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software; creación de bases informáticas de datos;
leasing de instalaciones para el procesamiento de
datos; servicios de programación informática; alquiler
de capacidad en redes informáticas; diseño, creación,
operación y mantenimiento de redes vocales y de datos
para empresas y para consumidores; alquiler de
programas de procesamiento de datos y de funciones
específicas de éstos, facilitación de programas de
procesamiento de datos a través de medios de
comunicación en línea de banda estrecha (en particular
ordenadores con módem) y de banda ancha (en
particular conexiones de televisión); consultoría y
elaboración de conceptos operativos en relación con
ordenadores en un entorno cliente-servidor.

(832) CH, LI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.04.2005 870 976
(180) 27.04.2015
(732) EXCEL, Ltd.

24, "Konstantin Fotinov" Str.
BG-8000 BOURGAS (BG).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; sacs à dos, parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie; sangles de cuir,
gibecières (accessoires de chasse), bandoulières, sacs
d'alpinistes, sacs de campeurs.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; toile gommée,
tissus non tissés, matières plastiques (succédanés du tissu),
tissus pour chaussures et bottes, tissus résistants à l'eau, tissus
imperméables, tissus coupe-vent.

25 Vêtements, articles chaussants, chapeaux, articles
de chapellerie; parkas, pantalons, combinaisons-culottes,
manteaux, costumes, chemises, chemisiers, robes, gants,
vêtements en cuir, vêtements de chasse et de pêche, à savoir
gilets, vestes, parkas, pantalons, combinaisons-culottes,
chemises, chapeaux, capuchons, pèlerines, chaussures et
bottes; vestes queue de pie, vestes, vêtements de dessus,
dessous-de-bras, capuchons, écharpes, ceintures porte-
monnaie, vêtements de pluie, vêtements imperméables,
vêtements coupe-vent, vêtements de sport, chaussures de
sport.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; rucksacks, umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery;
bands of leather, game bags (hunting accessory), bandoliers,
bags for climbers, bags for campers.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; gummed cloth, non-woven
textile fabrics, plastic material (substitute for fabrics), fabrics

for boots and shoes, waterproof tissues, impermeable tissues,
windproof tissues.

25 Clothing, footwear, hats, headgear; parkas,
trousers, camiknicks, coats, suits, shirts, blouses, dresses,
gloves, clothing of leather, hunters' and fishers' clothing,
namely vests, jackets, parkas, pants, camiknicks, shirts, hats,
hoods, pelerines, boots and shoes; tail coats, jackets,
outerclothing, dress-shields, hoods, scarfs, money belts,
waterproof clothing, impermeable clothing, windproof
clothing, sports clothing, sports shoes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; mochilas, paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y guarnicionería; cinchas de cuero, morrales de
caza (accesorios de caza), bandoleras, sacos de alpinistas,
sacos de campistas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; tela engomada, tejidos
sin tejer, materias plásticas (sucedáneas de materias textiles),
tejidos para botas y zapatos, tejidos hidrófugos, tejidos
impermeables, tejidos a prueba de viento.

25 Prendas de vestir, calzado, sombreros, artículos de
sombrerería; parkas, pantalones, conjuntos de camisetas y
bragas, abrigos, trajes, camisas, blusas, vestidos, guantes,
prendas de vestir de cuero, prendas de vestir para cazadores
y pescadores, a saber, chalecos, chaquetas, parkas,
calzoncillos, conjuntos de camisetas y bragas, camisas,
sombreros, capuchas, pelerinas, botas y zapatos; fracs,
chaquetas, ropa exterior, sobaqueras, capuchas, echarpes,
cinturones-monedero, ropa hidrófuga, ropa impermeable, ropa
a prueba de viento, ropa de deporte, calzado de deporte.
(822) BG, 27.04.2005, 51300.
(300) BG, 15.12.2004, 75400.
(831) CN, DE, IT.
(832) GR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 31.10.2005 870 977
(180) 31.10.2015
(732) GREGORY HORTON BERRYMAN

P.O. Box 4242,
Ubud Post Office, Ubud
Bali (ID).

(812) SG
(841) AU

(531) VCL(5)
2.3; 27.5.

(571) La marque se compose des silhouettes de trois femmes.
/ The mark consists of silhouettes of three women. / La
marca consiste en tres siluetas de mujer.

(511) NCL(8)
 5 Capsules pour médicaments; tisanes à propriétés

médicinales; lotions à usage pharmaceutique; boissons
médicinales; herbes médicinales; huiles médicinales;
médicaments pour la médecine humaine; compléments
alimentaires à usage médical; pilules à usage pharmaceutique.

 5 Capsules for medicines; herbal teas for medicinal
purposes; lotions for pharmaceutical purposes; medicinal
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drinks; medicinal herbs; medicinal oils; medicines for human
purposes; nutritional additives for medical purposes; pills for
pharmaceutical purposes.

 5 Cápsulas para medicamentos; tisanas para uso
médico; lociones para uso farmacéutico; pociones medicinales;
hierbas medicinales; aceites medicinales; medicamentos para
consumo humano; aditivos nutricionales para uso médico;
píldoras para uso farmacéutico.
(822) SG, 15.04.2005, T05/06198C.
(832) AU, CN, ES, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 21.11.2005 870 978
(180) 21.11.2015
(732) STONY LION WAH FEI GARMENT CO., LTD.

Xindongkaifaqu,
Shishi
Fujian 362700 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
2.1; 27.5; 28.3.

(561) QUAN LEI DA.
(566)  / Fourbagger.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, tels que layettes, maillots de bain et
sous-vêtements; chaussures; chapeaux et casquettes; articles
de bonneterie, tels que chaussettes et bas; gants; ceintures;
foulards.

25 Clothing, such as layettes, bathing suits and
underwear; shoes; hat and caps; hosiery, such as socks and
stockings; gloves; belts; scarves.

25 Prendas de vestir, a saber, canastillas, trajes de
baño y ropa interior; zapatos; sombreros y gorras; prendas de
punto, a saber, calcetines y medias; guantes; cinturones;
bufandas.
(822) CN, 14.09.2004, 3373311.
(831) BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

KZ, PL, PT, RU, SK, UA, UZ, YU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, IS, KR, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.11.2005 870 979
(180) 18.11.2015
(732) Grüttner, Bernd

Geislinger Straße 2
73326 Deggingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Cordes pour raquettes de tennis, de badminton et

de squash; accessoires de cordage dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe; raquettes de tennis, de badminton et
de squash et accessoires pour ces raquettes, dans la mesure où
ils sont compris dans cette classe.

28 Strings for tennis, badminton and squashrackets;
stringing accessories as far as included in this class; tennis,
badminton and squashrackets and racket accessories, as far as
included in this class.

28 Cuerdas para raquetas de tenis, bádminton y
squash; accesorios de cordaje, siempre que estén
comprendidos en esta clase; raquetas y accesorios para
raquetas de tenis, bádminton y squash, siempre que estén
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 24.06.2005, 30518441.5/28.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, MA, PL,

PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 04.10.2005 870 980
(180) 04.10.2015
(732) WIKA Alexander Wiegand GmbH & Co. KG

Alexander-Wiegand-Str.
63911 Klingenberg (DE).

(812) EM
(842) (German) limited partnership, the general partner,

Germany

(511) NCL(8)
42 Services impliquant des appareils à pression

mécanique et électrique et/ou des appareils mesurant la
température ou l'énergie, expertises (travaux d'ingénieurs),
conseil technique et planification de projets.

42 Services involving mechanical and electrical
pressure, temperature and power-measuring apparatus,
engineering services, technical consultancy and project
planning.

42 Servicios relacionados con aparatos eléctricos y
mecánicos para medir la presión, la temperatura y la energía,
servicios de ingeniería, consultoría técnica y planificación de
proyectos.
(821) EM, 15.09.2005, 004635975.
(300) EM, 15.09.2005, 004635975.
(832) CH, CN, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 01.12.2005 870 981
(180) 01.12.2015
(732) Vereinigte Papierwarenfabriken GmbH

Industriestr. 6
91555 Feuchtwangen (DE).

(812) EM
(842) private limited company, GERMANY
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(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

dans cette classe; produits imprimés; matières plastiques pour
l'emballage comprises dans cette classe; articles pour reliures;
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; articles de
bureau; sacs d'expédition du courrier; autocollants (papeterie);
films plastiques pour l'emballage; sacs (enveloppes et
pochettes) en papier ou plastique, pour l'emballage; articles en
carton.

40 Imprimerie; traitement du papier; traitement des
matières plastiques.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class; printed matter; plastic
materials for packaging, included in this class; bookbinding
material; stationery; adhesives for stationery or household
purposes; office requisites; mailing bags; stickers
(stationery); plastic film for wrapping; bags (envelopes,
pouches) of paper or plastic, for packaging; cardboard
articles.

40 Printing; paper treating; treatment of plastics.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias

comprendidos en esta clase; productos de imprenta; materias
plásticas para embalaje, comprendidas en esta clase; artículos
de encuadernación; papelería; adhesivos (pegamentos) para
la papelería o la casa; artículos de oficina; sacas;
autoadhesivos (artículos de papelería); películas de materias
plásticas para embalaje; bolsas (sobres, bolsitas) de papel o
plástico, para embalaje; artículos de cartón.

40 Impresión; tratamiento del papel; tratamiento de
materias plásticas.
(821) EM, 09.07.2004, 003926672.
(822) EM, 28.09.2005, 003926672.
(832) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 22.07.2005 870 982
(180) 22.07.2015
(732) LABORATORIOS HIPRA S.A.

Avda. de la Selva, 135
E-17170 AMER - GIRONA (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Spécialités pharmaceutiques à usage vétérinaire.
(822) ES, 05.05.1970, 534.535.
(831) CZ, SK.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 12.09.2005 870 983
(180) 12.09.2015
(732) Kaufmann Handelsges.m.b.H.

Laxenburger Straße 365,
Halle B3
A-1230 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.5; 5.7; 5.9; 27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
31 Fruits frais et légumes frais.

(822) AT, 16.02.1995, 156 772.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 19.07.2005 870 984
(180) 19.07.2015
(732) PICARD Lederwaren GmbH & Co.

Kommanditgesellschaft
Friedensstrasse 22
63179 Obertshausen (DE).

(842) Limited partnership with limited company as general
partner(GmbH & Co. KG), Germany

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(8)
14 Porte-clés de fantaisie.
18 Produits de maroquinerie en cuir, plastique et tissu,

à savoir sacs à main pour femmes, sacs à bandoulière, petits
sacs de soirée, sacs pour hommes, sacs pour enfants, sacs pour
activités professionnelles, malles et sacs de voyage, sacs
fourre-tout, sacs pour la voiture, sacs pour l'avion; porte-
documents; petits articles en cuir, à savoir porte-monnaie,
portefeuilles; porte-cartes.

14 Key rings.
18 Bag-maker products of leather, plastic and fabric,

namely handbags for women, shoulder bags, small evening
bags, gents' bags, children's bags, bags for professional
activities, travelling bags and trunks, holdalls, bags for
automobiles, bags for planes; briefcases; small leather goods,
namely purses, wallets; card cases (notecases).

14 Llaveros.
18 Productos de cuero, plástico y tela para

confeccionar bolsas, a saber, bolsos de mano de señora,
bolsos en bandolera, pequeños bolsos de noche, bolsos de
caballero, bolsas para niños, bolsas para actividades
profesionales, baúles y maletas, bolsones, bolsas para
automóviles, bolsas para aviones; maletines; artículos
pequeños de cuero, a saber, monederos, carteras; tarjeteros
(estuches de notas).
(822) DE, 15.09.2004, 304 33 733.1/18.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, KZ, MA, MN, RO, RU, UA,

YU.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 21.11.2005 870 985
(180) 21.11.2015
(732) London Group, LLC

8 Pinetree Lane
Old Westbury, NY 11568 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Liqueurs; cocktails préparés à base de vin; vins.
33 Liqueurs; prepared wine cocktails; wines.
33 Licores; cocteles preparados a base de vino; vino.

(821) US, 14.11.2005, 78753205.
(832) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 21.11.2005 870 986
(180) 21.11.2015
(732) Interwoven, Inc.

803 11th Avenue
Sunnyvale, CA 94089 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques assurant l'interface avec

des applications de messagerie électronique pour la gestion du
stockage, de la récupération et de la modification de données
et de messages électroniques stockés dans une logithèque de
gestion de documents sur un réseau local ou étendu.

 9 Computer software that interfaces with mail
applications for providing the storage, recall and modification
management of data and electronic mail stored within a
document management repository over the local or wide area
network.

 9 Programas informáticos que funcionan en conjunto
con aplicaciones de correo para facilitar el almacenamiento,
recuperación y gestión de modificaciones de datos y mensajes
de correo electrónico almacenados en un depósito para la
gestión de documentos en la red de área local o de área
amplia.
(821) US, 24.05.2005, 78636359.
(300) US, 24.05.2005, 78636359.
(832) AU, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 03.10.2005 870 987
(180) 03.10.2015
(732) Giorgio Piotto S.r.l. unipersonale

Via A. Moro, 13
I-36028 Rossano Veneto, Vicenza (IT).

(842) A Sole Stock Holder Limited Liability Company, Italy

(531) VCL(5)
26.1; 26.7; 27.5.

(511) NCL(8)
20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris

dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.
(822) IT, 03.10.2005, 977171.
(300) IT, 13.05.2005, RM2005C002573.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, miroirs, cadres, notamment vaisseliers,
vitrines, vitrines d'expositions pour pièces d'orfèvrerie, tables,
consoles, bureaux, secrétaires, sièges, petits fauteuils, meubles
d'angle, garde-manger, meubles pour vestibules, tables
d'appoint, penderies, lits, coffres, commodes, tables de chevet,
bibliothèques, pans de boiserie.

20 Furniture, mirrors, picture frames, in particular
dressers, glass display cabinets, silverware display cabinets,
tables, consoles, desks, writing desks, chairs, small armchairs,
corner units, food cupboards, furniture for entrance halls,
small tables, wardrobes, beds, chests of drawers, bureaux,
bedside tables, bookcases, boiseries.

20 Muebles, espejos, marcos, en particular tocadores,
vitrinas, vitrinas para objetos de plata, mesas, consolas,
escritorios, secreteres, sillas, sillones pequeños, rinconeras,
despensas, muebles para corredores, mesitas, guardarropas,
camas, cómodas, mesas de despacho, mesillas de noche,
estantes para libros, revestimientos de madera.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.11.2005 870 988
(180) 18.11.2015
(732) Beecham Group p.l.c.

980 Great West Road
Brentford, Middlesex TW8 9GS (GB).

(842) Public Limited Company, England and Wales
(750) GlaxoSmithKline, Corporate Intellectual Property 

Department, CN9, 980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex TW8 9GS (GB).

(511) NCL(8)
 3 Produits de toilette non médicinaux, dentifrices,

bains de bouche et produits pour rafraîchir l'haleine; produits
de soins buccaux, gels dentaires, produits pour blanchir,
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produits pour faire briller les dents, produits et accélérateurs
pour blanchir les dents, produits cosmétiques détachants.

 5 Produits médicinaux de soins buccaux, produits
médicinaux pour faire briller les dents, produits médicinaux
pour blanchir les dents, produits médicinaux pour bains de
bouche, produits blanchissants médicinaux.

21 Brosses à dents, cure-dents, fils dentaires et leurs
supports; brosses, éponges, leurs applicateurs et supports.

 3 Non-medicated toilet preparations, dentifrices,
mouthwashes and breath fresheners; oral care preparations,
dental gels, bleaching preparations, tooth polishing
preparations, tooth whitening preparations and accelerators,
cosmetic stain removal preparations.

 5 Medicated oral care preparations, medicated
tooth polishing preparations, medicated tooth whitening
preparations, medicated mouthwashes, medicated bleaching
preparations.

21 Toothbrushes, toothpicks, dental floss and holders
thereof; brushes, sponges, applicators and holders thereof.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales,
dentífricos, enjuagues bucales y productos para refrescar el
aliento; preparaciones para el cuidado bucal, geles dentales,
preparaciones para blanquear, preparaciones para abrillantar
los dientes, aceleradores y preparaciones para blanquear los
dientes, productos cosméticos antimanchas.

 5 Preparaciones medicinales para el cuidado bucal,
preparaciones medicinales para abrillantar los dientes,
preparaciones medicinales para blanquear los dientes,
enjuagues bucales medicinales, preparaciones medicinales
para blanquear.

21 Cepillos de dientes, mondadientes, hilo dental y
sus soportes; cepillos, esponjas, aplicadores y sus soportes.
(821) GB, 06.07.2005, 2396239.
(300) GB, 06.07.2005, 2396239.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CN, EM, GE,

HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MD, MN,
MZ, NA, RO, RU, SG, SL, SY, SZ, TM, TR, UA, US,
YU, ZM.

(527) SG, US.
(851) AU, CN, HR. - Liste limitée aux classes 3 et 21. / List

limited to classes 3 and 21. - Lista limitada a las clases
3 y 21.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 21.11.2005 870 989
(180) 21.11.2015
(732) DECHRA LIMITED

Dechra House,
Jamage Industrial Estate, Talke Pits
STOKE-ON-TRENT ST7 1XW (GB).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY (No. 04513124),
UNITED KINGDOM, ENGLAND & WALES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits et substances vétérinaires.
 5 Veterinary preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias para uso veterinario.

(821) GB, 14.10.2005, 2404011.
(300) GB, 14.10.2005, 2404011.
(832) IE.
(527) IE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.11.2005 870 990
(180) 18.11.2015
(732) Hans Schwarzkopf & Henkel

GmbH & Co. KG
Hohenzollernring 127-129
22763 Hamburg (DE).

(750) Henkel KGaA, Abtl. VJI, 40191 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
27.5; 28.5.

(561) Gliss Kur Asia SPA.
(511) NCL(8)

 1 Produits à l'état brut et intermédiaires destinés à
l'industrie cosmétique, dans la mesure où ils sont compris dans
cette classe; produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir
matières premières à usage cosmétique.

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles, produits de
soin esthétique et corporel, notamment produits de soin
capillaire, lotions capillaires, produits pour soigner, laver,
teindre, colorer, décolorer, fixer et permanenter les cheveux.

 1 Raw and intermediate products used for the
cosmetic industry as far as included in this class; chemicals
used in industry, namely raw material for cosmetic purposes.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, preparations for
body and beauty care, especially hair care preparations, hair
lotions, preparations for caring, cleaning, tinting, colouring,
bleaching, fixing and perming of the hair.

 1 Productos en bruto e intermedios destinados a la
industria cosmética siempre que estén comprendidos en esta
clase; productos químicos destinados a la industria, a saber,
materias primas para uso cosmético.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
productos para cuidados corporales y de belleza, en particular
productos para el cuidado del cabello, lociones para el cabello,
productos para cuidar, limpiar, teñir, colorear, decolorar,
marcar y rizar de manera permanente el cabello.
(822) DE, 22.08.2005, 305 30 351.1/03.
(300) DE, 25.05.2005, 305 30 351.1/03.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 06.10.2005 870 991
(180) 06.10.2015
(732) Cantine Giorgio Lungarotti S.r.l.

Via Mario Angeloni, 16
Torgiano
I-06089 Perugia (IT).
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(842) Limited Liability Company, Italy

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) Cette marque est constituée d'une lettre "I" placée à
l'intérieur d'un carré légèrement oblique. / The mark
consist of a device of a "l" letter included in a square
slightly oblique. / La marca consiste en el dibujo de una
"l" dentro de un cuadrado ligeramente inclinado.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 06.10.2005, 978301.
(300) IT, 06.06.2005, PG 2005 C 0236.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 06.10.2005 870 992
(180) 06.10.2015
(732) Cantine Giorgio Lungarotti S.r.l.

Via Mario Angeloni, 16
Torgiano
I-06089 Perugia (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

33 Alcoholic beverages (except beers).

35 Advertising; business management.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales.

(822) IT, 06.10.2005, 978302.
(300) IT, 06.06.2005, PG 2005 C 0240.
(831) CH, CN, HR, LI, RU, SM, UA.
(832) EM, IS, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) IS, SG. - Liste limitée à la classe 33. / List limited to

class 33. - Lista limitada a la clase 33.
(851) KR, US. - Liste limitée aux classes 29 et 33. / List

limited to classes 29 and 33. - Lista limitada a las clases
29 y 33.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 22.09.2005 870 993
(180) 22.09.2015
(732) Taka Wear, LLC

9401 Alcott Street
#401
Los Angeles, CA 90035 (US).

(842) Limited Liability Company, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, articles chaussants et articles de

chapellerie, à savoir tee-shirts, chemises, hauts [habillement],
robes, jupes, sarongs, vêtements pour la natation, pantalons,
shorts, paréos, bandanas, ceintures, chapeaux, casquettes,
chaussettes, chaussures et sandales.

25 Clothing, footwear, and headwear, namely, t-
shirts, shirts, tops, dresses, skirts, sarongs, swimwear, pants,
shorts, pareos, bandannas, belts, hats, caps, socks, shoes and
sandals.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería, a saber, camisetas [de manga corta], camisas,
tops, vestidos, faldas, pareos, trajes de baño, pantalones,
shorts, pareos, bandanas, cinturones, sombreros, gorras,
calcetines, zapatos y sandalias.
(821) US, 03.01.2005, 78541215.
(832) AU, CH, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 01.08.2005 870 994
(180) 01.08.2015
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) METRO AG Recht & Projekte, Postfach 23 03 61, 

40235 Düsseldorf (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes (optique), lunettes de soleil, masques de

plongée, lunettes de sport, lunettes de protection contre
l'éblouissement, montures de lunettes, verres de lunettes, étuis
à lunettes, verres de contact, étuis pour verres de contact,
jumelles; combinaisons de plongée; appareils pour
scaphandriers; masques de plongée; gants de plongée; flotteurs
de natation; gilets de natation, ceintures de natation; casques
de protection à usage sportif.

14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué (dans la mesure où ils
sont compris dans cette classe); pièces d'orfèvrerie et
d'argenterie, autres que couteaux, fourchettes et cuillères;
porte-clefs de fantaisie; étuis à cigares et cigarettes en métaux
précieux, fume-cigare et fume-cigarette en métaux précieux;
articles de bijouterie, bijouterie fantaisie, notamment petites
broches en métaux précieux, broches fantaisie, épingles de
cravate, broches, bracelets, chaînes, boucles d'oreilles, perles,
bagues; insignes en métaux précieux; pierres précieuses;
montres et chronomètres et leurs pièces de rechange, dans la
mesure où ils sont compris dans cette classe; porte-serviettes et
supports de serviettes, en métaux précieux; ustensiles de
ménage en métaux précieux; chopes, chandeliers, boites et
paniers à usage domestique en métaux précieux; étuis à
aiguilles en métaux précieux; monnaies, médaillons (articles
de bijouterie).

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes, notamment
bandoulières en cuir, couvertures de cuir, étuis de manucure,
sacs, sangles; valises de voyage et coffrets, sacs à main,
mallettes pour documents, mallettes pour cosmétiques; porte-
documents, sacs de plage, portefeuilles de poche, sacs de
campeurs, sacs à documents, sacs à provisions, étuis pour clés
(articles en cuir), sacs à dos, cartables, serviettes d'écoliers,
sacs de sport, escarcelles, porte-monnaie non en métaux
précieux; sacs à costumes pour le voyage; cuirs et peaux
d'animaux; fourrures; parapluies, anneaux pour parapluies,
parasols et cannes; colliers pour animaux; lanières de cuir;
fouets; harnais pour chevaux et articles de sellerie; sacs à main.

24 Textiles et tissus tissés, non compris dans d'autres
classes; couvre-lits et nappes, dessus-de-lit; voilages en
matières textiles ou plastiques, embrasses en matières textiles.

25 Vêtements, notamment vêtements tissés, tricotés et
filés, ainsi que vêtements en cuir, pour hommes, femmes et
enfants, notamment vêtements de dessus, sous-vêtements,
vêtements décontractés, vêtements de travail et vêtements de
sport; bandanas (foulards), mouchoirs de poche, foulards,
écharpes, gants (habillement); entoilage sur mesure; vêtements
confectionnés; cravates, noeuds papillon; bas, chaussettes,
collants; ceintures (habillement); chaussures, notamment
chaussures de sport, sandales, chaussures de plage, bottes et
chaussons; bonnets, chapeaux, bonnets de douche, casquettes
(chapellerie), capuchons (habillement); couvre-oreilles
(habillement).

28 Jeux et jouets, appareils de gymnastique et de
sport, articles de gymnastique et de sport compris dans cette
classe; planches de surf; skis nautiques; matériel de pêche, à
savoir hameçons, lignes pour la pêche, cannes à pêche, leurres;
dispositifs de protection pour tibias, coudes, genoux et pour la
tête (articles de sport), capitonnages de protection (éléments de
combinaisons de sport); équipements de ski, notamment skis;
fart pour skis, fixations de skis, bâtons de ski, peaux de skis;
planches à neige; toboggans; matériel de golf, à savoir cannes,
balles, sacs de golf; ballons de matchs; filets pour jeux de
balles; matériel de tennis de table, de tennis, de badminton, de
hockey et de squash, notamment battes, raquettes, bâtons,
cannes, balles et volants; patins en ligne et patins à roulettes;
patins à roulettes alignées; planches à roulettes; protections
corporelles pour la pratique du patin en ligne et du patin à
roulettes; cerfs-volants; gants de jeu et de sport, compris dans
cette classe; matériel d'escrime, à savoir masques, armes;

matériel de culturisme, de mise en forme et d'entraînement
physique; haltères; matériel pour jeux de billard, à savoir
tables, queues de billard; arcs pour la pratique du sport; jeux;
jeux automatiques autres que ceux conçus pour n'être utilisés
qu'avec des récepteurs de télévision, appareils de jeux
électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; piscines (articles de
jeu) (pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe).

 9 Spectacles (optics), sunglasses, divers' masks,
goggles for sports, protective eyeglasses against glare,
eyeglass frames, spectacles lenses, eyeglass cases, contact
lenses, containers for contact lenses, binoculars; diving suits;
divers' apparatus; divers' masks; gloves for diving; water
wings; swimming jackets, swimming belts; protective helmets
for sports.

14 Precious metals and their alloys, as well as goods
manufactured there from or plated therewith (as far as
included in this class); silver and gold ware, other than
cutlery, forks and spoons; key rings; cigar end cigarette cases
of precious metal, cigar and cigarette holders of precious
metal; jewellery, fashion jewellery, including small brooches
of precious metal, fashion brooches, tie pins, brooches,
bracelets, chains, earrings, pearls, rings; badges of precious
metal; precious stones; watches and chronometers and their
spare parts, as far as included in this class; towel rails and
towel holders of precious metal; household utensils of
precious metal; tankards, candlesticks, boxes and baskets for
household purposes made of precious metal; needle cases of
precious metal; coins, medallions (jewellery).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, especially
leather shoulder belts, leather covers, manicure cases, bags,
straps; suitcases for travelling and portmanteaus, hand bags,
attaché cases, cosmetic cases; briefcases, beach bags, pocket
wallets, bags for campers, bags for documents, shopping bags,
key cases (leather ware), rucksacks, school bags, school
satchels, bags for sports, moneybags, purses not of precious
metal; suit bags for travelling; animal skins, hides; fur;
umbrellas, umbrella rings, parasols and walking sticks;
collars for animals; leather straps; whips; harnesses for
horses and saddlery; handbags.

24 Woven textile fabrics and textiles, not included in
other classes; bedcovers and tablecloths, bedcovers; net
curtains of textile or plastic, curtain holders of textile material.

25 Clothing, including woven, knitted and spun
clothing as well as leather clothing, for ladies, men and
children, especially outerwear, underwear, leisurewear,
working clothes and sportswear; bandanas (neckerchiefs),
handkerchiefs, cravats, scarves, gloves (clothing); tailored
interfacing; ready-to-wear clothing; ties, bow ties; stockings,
socks, tights; belts (clothing); shoes, including sport shoes,
sandals, beach shoes, boots and slippers; bonnets, hats,
shower caps, caps (headwear), hoods (clothing); ear muffs
(clothing).

28 Toys and games, gymnastic and sports apparatus,
gymnastic and sports articles included in this class;
surfboards; water skis; fishing sport equipment, namely fish
hooks, fishing lines, fishing rods, lures; shinbone, elbow, knee
and head guards (sports articles), protective padding (parts of
sports suits); skiing equipment including skis; ski wax, ski
bindings, ski sticks, ski skins; snowboards; toboggans; golf
equipment, namely golf clubs, balls, bags; match balls; nets
for ball games; table tennis, tennis, badminton, hockey and
squash equipment, especially bats, racquets, sticks, clubs,
balls and shuttlecocks; roller skates and skates; roller blades;
skateboards; body protectors for roller skates and skates;
kites; gloves for games and sports, included in this class;
fencing equipment, namely masks, weapons; apparatus for
body-building, fitness and physical training; dumb-bells;
billiard equipment, namely tables, cues; sport bows; games;
automatic games other than those adapted for use with
television receivers only, apparatus for electronic games other
than those adapted for use with television receivers only;



No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 295

swimming pools (play articles) (as far as included in this
class).

 9 Gafas (óptica), gafas de sol, mascarillas de
submarinismo, gafas de deporte, gafas deportivas y de
protección antideslumbrantes, monturas de gafas, lentes para
gafas, estuches para gafas, lentes de contacto, estuches para
lentes de contacto, binoculares; trajes de buceo; aparatos para
buzos; mascarillas de submarinismo; guantes para
submarinismo; flotadores para natación; chalecos de natación,
cinturones de natación; cascos de protección para deportes.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, y productos
fabricados o chapados con los mismos (siempre que estén
comprendidos en esta clase); artículos de plata y oro, excepto
cuchillería, tenedores y cucharas; llaveros; cigarreras y
pitilleras de metales preciosos, boquillas para puros y
cigarrillos de metales preciosos; joyería, bisutería, incluidos los
broches pequeños de metales preciosos, broches de fantasía,
alfileres de corbata, broches, las pulseras, cadenitas, los
pendientes, las perlas, los anillos; insignias de metales
preciosos; piedras preciosas; relojes de pulsera y cronómetros
y sus piezas de repuesto, siempre que estén comprendidas en
esta clase; portatoallas y toalleros de metales preciosos;
utensilios de metales preciosos para uso doméstico; jarras de
cerveza, candeleros, cajas y cestos para uso doméstico de
metales preciosos; estuches de agujas (de metales preciosos);
monedas, medallones (joyería).

18 Cuero e imitaciones del cuero, y productos de
estas materias no comprendidos en otras clases, en particular
bandoleras de cuero, fundas de cuero, estuches de manicura,
bolsos, correas; maletas y baúles, bolsos de mano, maletines,
cofrecillos para artículos de tocador; carteras para
documentos, bolsas de playa, carteras de bolsillo, sacos de
campistas, sacos para documentos, bolsas para la compra,
estuches para llaves (marroquinería), mochilas, carteras de
colegiales, cartapacios de colegiales, bolsos de deporte,
monederos, portamonedas que no sean de metales preciosos;
fundas para transportar trajes para viajes; pieles de animales;
peletería; paraguas, anillos para paraguas, sombrillas y
bastones; collares para animales; tiras de cuero; látigos;
arneses para caballos y artículos de guarnicionería; bolsas de
mano.

24 Tejidos y telas industriales, no comprendidos en
otras clases; cubrecamas y manteles, colchas; visillos de
materias textiles o de plástico, abrazaderas de materias textiles
para cortinas.

25 Prendas de vestir, incluidas las prendas de vestir
tejidas, tricotadas e hiladas y la ropa de cuero, para señora,
caballero y niño, en particular ropa exterior, ropa interior, ropa
informal, ropa de trabajo y ropa de deporte; bandanas (fulares),
pañuelos de bolsillo, pañuelos de cuello (de caballero),
bufandas, guantes (vestimenta); entretelas hechas a medida;
prendas confeccionadas; corbatas, pajaritas; medias,
calcetines, pantis; cinturones (vestimenta); zapatos, incluido el
calzado de deporte, sandalias, calzado de playa, botas y
pantuflas; gorros, sombreros, gorros de ducha, gorras,
capuchas (vestimenta); orejeras (vestimenta).

28 Juguetes y juegos, aparatos de deporte y de
gimnasia, artículos de gimnnasia y deporte comprendidos en
esta clase; tablas de surf; esquís náuticos; equipos para pesca
deportiva, a saber, anzuelos, sedales para la pesca, cañas de
pescar, cebos; espinilleras, coderas, rodilleras y protectores
para la cabeza (artículos de deporte), almohadillas protectoras
(partes de ropa de deporte); equipo para esquí incluidos los
esquís; cera para esquís, fijaciones de esquís, bastones de
esquí, pieles de foca; tablas de snowboard; toboganes;
equipos de golf, a saber, palos de golf, pelotas, bolsas; pelotas
reglamentarias; redes para juegos de pelota; equipos para
tenis de mesa, tenis, bádminton, hockey y squash, en particular
palas, raquetas, palos, pelotas y volantes; patines de ruedas y
de hielo; patines de ruedas en línea; monopatines; protectores
corporales para patines de ruedas y de hielo; cometas; guantes
para juegos y deportes, comprendidos en esta clase; equipo
para esgrima, a saber, caretas, armas; aparatos para
culturismo, gimnasia de mantenimiento y educación física;
pesas de gimnasia; equipos de billar, a saber, mesas, tacos;
arcos (arquería); juegos; juegos automáticos que no sean para
ser utilizados únicamente con receptores de televisión,
aparatos de juegos electrónicos que no sean los concebidos
para ser utilizados únicamente con un receptor de televisión;
piscinas (artículos recreativos, siempre que estén
comprendidos en esta clase).
(822) DE, 11.04.2005, 305 07 998.0/25.

(300) DE, 14.02.2005, 305 07 998.0/25.
(831) AT, BX, CN, CZ, ES, HR, HU, IT, PL, RU, UA.
(832) GB, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 29.09.2005 870 995
(180) 29.09.2015
(732) LE JIANRONG

101, Yinxian High School,
Qiuai Jitihu, Qiuai Town
YINXIAN, ZHEJIANG 315101 (CN).

(841) CN
(750) LE JIANRONG, Xinle Village, Qiuai Town, 

Yinzhouqu, NINGBO, ZHEJIANG 315101 (CN).

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) Le, Shi.
(566)  / Happy, soldier.
(511) NCL(8)

 7 Machines à laver; machines à laver (le linge);
machines à laver à prépaiement; machines à essorer le linge;
mélangeurs électriques à usage domestique; machines de
cuisine électriques; fouets électriques à usage ménager; presse-
fruits électriques à usage ménager; lave-vaisselle.

 7 Washing machines; washing machines (laundry);
coin-operated washing machines; wringing machines for
laundry; blenders, electric for household purposes; kitchen
machines, electric; whisks, electric for household purposes;
fruit presses, electric for household purposes; dishwashers.

 7 Lavadoras de ropa; lavadoras de ropa (lavado);
máquinas de lavar puestas en marcha mediante la introducción
de monedas; máquinas para escurrir la ropa; licuadoras
eléctricas de uso doméstico; máquinas de cocina eléctricas;
batidoras eléctricas para uso doméstico; exprimidores
eléctricos para uso doméstico; lavavajillas.
(822) CN, 14.09.2001, 1633652.
(831) DZ, EG, IR, MA, RU, SY, VN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 05.08.2005 870 996
(180) 05.08.2015
(732) Häfele GmbH & Co KG

Adolf-Häfele-Straße 1
72202 Nagold (DE).

(842) GmbH & Co KG, Germany

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction, ferrures pour la

construction, garnitures de fenêtres, de portes et de meubles;
ferrures, serrures et poignées pour appareils pour le ménage et
la cuisine; serrures de portes.

19 Matériaux de construction, ferrures pour la
construction, garnitures de fenêtres, de portes et de meubles;
l'ensemble des produits précités étant non métalliques.



296 No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

20 Matériaux de construction, ferrures pour la
construction, garnitures de fenêtres, de portes et de meubles;
ferrures, serrures et poignées pour appareils pour le ménage et
la cuisine; serrures de portes, l'ensemble des produits précités
étant non métalliques et étant compris dans cette classe.

 6 Building materials, metal fittings for building,
window, door and furniture fittings; metal fittings, locks and
handles for household and kitchen apparatus; door locks.

19 Building materials, building fittings, window, door
and furniture fittings; all the above goods are non-metallic.

20 Building materials, building fittings, window, door
and furniture fittings; fittings, locks and handles for household
and kitchen apparatus; door locks, all the above goods are
non-metallic and included in this class.

 6 Materiales de construcción, herrajes para la
construcción, guarniciones de ventanas, de puertas y de
muebles; herrajes, cerraduras y empuñaduras para aparatos
para la casa y la cocina; cerraduras de puertas.

19 Materiales de construcción, herrajes para la
construcción, guarniciones de ventanas, de puertas y de
muebles; todos los productos anteriormente mencionados no
son metálicos.

20 Materiales de construcción, herrajes para la
construcción, guarniciones de ventanas, de puertas y de
muebles; herrajes, cerraduras y empuñaduras para aparatos
para la casa y la cocina; cerraduras de puertas, todos los
productos anteriormente mencionados no son metálicos y
están comprendidos en esta clase.
(821) EM, 28.04.2005, 004412326.
(300) EM, 28.04.2005, 4412326.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 19.08.2005 870 997
(180) 19.08.2015
(732) COMMISSARIAT A L'ENERGIE ATOMIQUE

31-33, rue de la Fédération
F-75752 PARIS Cedex 15 (FR).

(842) Etablissement public à caractère scientifique, technique
etindustriel

(732) Institut National de Recherche
en Informatique et en Automatique
(Etablissement public à caractère
scientifique et technologique)
Domaine de Voluceau,
Rocquencourt,
BP 105
F-78153 LE CHESNAY Cedex (FR).

(732) Centre National de La Recherche
Scientifique (Etablissement public
à caractère scientifique et technlogique)
3 rue Michel Ange
F-75794 PARIS Cedex 16 (FR).

(750) COMMISSARIAT A L'ENERGIE ATOMIQUE, 31-
33, rue de la Fédération, F-75752 PARIS Cedex 15 
(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(550) marque collective, de certification ou de garantie /
collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques (programmes enregistrés),

logiciels (programmes enregistrés) de systèmes d'exploitation;
logiciels (programmes enregistrés) téléchargeables; logiciels
(programmes enregistrés) et publications sous forme
électronique fournis en ligne à partir de bases de données et/ou
à partir d'Internet (y compris sites web) et/ou d'Extranet;
appareils informatiques pour le développement de logiciels;
équipement pour le traitement d'information et les ordinateurs,
supports d'enregistrement magnétiques et optiques.

35 Gestion de fichiers informatiques, compilation de
données dans un ordinateur central; gestion et exploitation de
bases de données relatives aux logiciels libres; conseils,
informations et renseignements d'affaires destinés aux
intervenants du domaine de l'informatique; recherche
d'information dans des bases de données (pour des tiers);
informations et études statistiques; transcription de
communications.

38 Transmission d'informations contenues dans des
banques de données relatives à l'informatique et aux logiciels
libres par réseau de type Internet ou par voie télématique,
accessibles par code d'accès ou par terminaux d'ordinateurs;
services d'échange de données électroniques; fourniture
d'accès pour utilisateurs multiples à des réseaux de
communications électroniques et des bases de données;
transmission de messages et/ou d'images assistée par
ordinateur, messagerie électronique, services de
téléconférence; téléchargement de logiciels; fourniture d'accès
à des sites Web; location de temps d'accès à des bases de
données contenant de l'information relative à l'informatique et
aux logiciels libres.

41 Formation en matière de systèmes d'exploitation
de logiciels et en matière d'informatique; organisation
d'expositions, conférences et colloques à but culturel et
éducatif dans le domaine des logiciels libres et de
l'informatique; formation pratique (démonstration);
organisation et conduite de forums interactifs de discussion,
via des réseaux de communication électroniques, dans les
domaines des logiciels libres et de l'informatique.

42 Consultations et conseils relatifs à la conception,
programmation, utilisation ou développement de logiciels et
de systèmes informatiques; élaboration (conception),
installation, développement, analyse, maintenance, assistance
technique, réparation et mise à jour de logiciels; concession de
licences de logiciels; concession de licences technologiques et
de droits de propriété intellectuelle; élaboration (conception) et
hébergement de sites Web relatifs au développement de
logiciels; programmation informatique en matière de systèmes
d'exploitation de logiciels; programmation pour ordinateurs
pour la gestion de bases de données concernant les logiciels
libres; recherche et développement de nouveaux logiciels et de
systèmes informatiques pour des tiers et recherches techniques
dans ces domaines; services d'information en matière
informatique; services d'information en matière de logiciels
libres; services de recherche scientifique dans le domaine de
l'informatique, reconstitution de bases de données; conversion
de données et de programmes informatiques (autre que
conversion physique); conversion de données ou de documents
d'un support physique vers un support électronique; expertises
(travaux d'ingénieur); location de matériel informatique
comportant un logiciel libre.

 9 Computer software (recorded programs),
operating system software (recorded programs);
downloadable software (recorded programs); software
(recorded programs) and electronic publications provided
online from databases and/or from the Internet (including Web
sites) and/or Extranet; computer apparatus for software
development; data processing and computer equipment,
magnetic and optical recording media.

35 Computer file management, data compilation in a
central computer; management and operation of databases
regarding free software; business advice, information and
inquiries for information technology professionals; searching
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for information in databases (for third parties); statistical
information and studies; transcription of communications.

38 Transmission of information taken from data
banks concerning information technology and free software
via a network like the Internet or via telematic means,
accessible by access codes or computer terminals; electronic
data exchange services; provision of access for multiple users
to electronic communication networks and databases;
computer-assisted message and/or image transmission,
electronic messaging, teleconferencing services; downloading
of software; provision of access to Web sites; leasing of access
time to databases containing information regarding
information technology and free software.

41 Training in the field of software operating systems
and information technology; organization of exhibitions,
conferences and colloquiums for cultural and educational
purposes in the field of free software and information
technology; practical training (demonstration); arranging
and conducting of interactive discussion forums, via electronic
communication networks, in the field of free software and
information technology.

42 Consultancy and advice with regard to the design,
programming, use or development of computer systems and
software; writing (design), installation, development, analysis,
maintenance, technical support, repair and updating of
software; computer software licensing; granting of licenses in
the field of technology and of intellectual property licenses;
development (design) and hosting of Web sites concerning
software development; computer programming in connection
with software operating systems; computer programming for
the management of databases with regard to free software;
research and development of new software and of computer
systems for others and technical research in these fields;
information on information technology; information on free
software; scientific research services in the field of
information technology, database reconstruction; conversion
of computer data and programs (other than physical
conversion); conversion of data or documents from physical to
electronic media; surveying (engineering services); leasing of
computer hardware loaded with free software.

 9 Programas informáticos (programas grabados),
programas de ordenador (programas grabados) para sistemas
operativos; programas de ordenador (programas grabados)
descargables; programas de ordenador (programas grabados)
y publicaciones en formato electrónico facilitados en línea a
partir de bases de datos y/o por Internet (incluidos sitios Web)
y/o por Extranet; aparatos informáticos para el desarrollo de
programas de ordenador; equipos para el tratamiento de la
información y de ordenadores, soportes de grabación
magnéticos y ópticos.

35 Gestión de ficheros informáticos, recopilación de
datos en un ordenador centralizado; gestión y explotación de
bases de datos relacionadas con programas informáticos
libres; asesoramiento e informaciones comerciales destinadas
a los profesionales en el ámbito de la informática; búsqueda de
información en bases de datos (para terceros); informaciones
y estudios estadísticos; transcripción de comunicaciones.

38 Transmisión de informaciones contenidas en
bancos de datos relativas a la informática y a los programas
informáticos libres a través de redes como Internet o por vía
telemática, accesibles mediante código de acceso o por
terminales de ordenadores; servicios de intercambio de datos
electrónicos; facilitación de acceso a multiusuarios a redes de
comunicaciones electrónicas y bases de datos; transmisión de
mensajes y/o de imágenes asistida por ordenador, mensajería
electrónica, servicios de teleconferencia; descarga de
software; facilitación de acceso a sitios Web; alquiler de tiempo
de acceso a bases de datos que contienen información relativa
a la informática y a los programas informáticos libres.

41 Formación en materia de sistemas operativos para
software y en materia de informática; organización de
exposiciones, conferencias y coloquios con fines culturales y
educativos en el ámbito de los programas informáticos libres y
la informática; formación práctica (demostración); organización
y dirección de foros interactivos de discusión, a través de redes
de comunicación electrónicas, en materia de programas
informáticos libres e informática.

42 Consultoría y asesoramiento en materia de diseño,
programación, utilización o desarrollo de programas
informáticos y de sistemas informáticos; creación
(concepción), instalación, desarrollo, análisis, mantenimiento,
asistencia técnica, reparación y actualización de programas
informáticos; concesión de licencias de programas
informáticos; concesión de licencias tecnológicas y de
derechos de propiedad intelectual; creación (concepción) y
alojamiento de sitios Web relacionados con el desarrollo de
programas informáticos; programación informática en materia
de sistemas operativos para software; programación para
ordenadores con miras a la gestión de bases de datos
relacionadas con programas informáticos libres; investigación
y desarrollo de nuevos programas y sistemas informáticos para
terceros e investigaciones técnicas en estos ámbitos; servicios
de información en materia de informática; servicios de
información en materia de programas informáticos libres;
servicios de investigación científica en el ámbito de la
informática, reconstitución de bases de datos; conversión de
datos y programas informáticos (excepto conversión física);
conversión de datos o de documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico; peritajes (trabajos de ingenieros); alquiler
de equipos informáticos con programas informáticos libres.
(822) FR, 19.08.2005, 05 3 335 536.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 28.09.2005 870 998
(180) 28.09.2015
(732) LUIGI LAVAZZA S.P.A.

Corso Novara, 59
I-10154 TORINO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printing type; printing blocks.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.
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16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(822) IT, 28.09.2005, 976135.
(300) IT, 02.08.2005, TO 2005C 002341.
(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, PL, PT, RO.
(832) AU, GB, GR, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 15.11.2005 870 999
(180) 15.11.2015
(732) Holcim White Ltd.

Thurgauerstrasse 40
CH-8050 Zürich (CH).

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction non métalliques.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales.
37 Construction; réparation; travaux d'installation.
42 Services dans le domaine de la technologie, ainsi

que services de recherche et de développement y relatifs, en
particulier dans le domaine de la construction.
(822) CH, 14.07.2005, 539862.
(300) CH, 14.07.2005, 539862.
(831) AZ, IR, KZ, RU.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 07.11.2005 871 000
(180) 07.11.2015
(732) EDNOLITCHNO DROUJESTVO S 

OGRANITCHENA
OTGOVORNOST "LUXPAC" EOOD
15, oulitsa "Dimitar Talev",
kvartal "Sredna koula"
BG-7008 ROUSSE (BG).

(531) VCL(5)
27.5.

(526) Ltd.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.
(822) BG, 26.03.2003, 44 472.
(831) AT, BX, CH, DE, FR.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 21.11.2005 871 001
(180) 21.11.2015
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Lait et produits laitiers, en particulier fromage.
(822) DE, 27.07.2005, 305 34 038.7/29.
(300) DE, 13.06.2005, 305 34 038.7/29.
(831) AT, CH, LI.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 21.11.2005 871 002
(180) 21.11.2015
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Lait et produits laitiers, en particulier fromage.
(822) DE, 02.09.2005, 305 34 039.5/29.
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(300) DE, 13.06.2005, 305 34 039.5/29.
(831) AT, CH, CZ, HU, LI, PL, SK.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 09.08.2005 871 003
(180) 09.08.2015
(732) SKIL EUROPE B.V.

Konijnenberg 60
NL-4825 BD Breda (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

18.1; 26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge (PMS 032), bleu (PMS 285), noir. / Red (PMS

032), blue (PMS 285), black. / Rojo (PMS 032), azul
(PMS 285), negro.

(511) NCL(8)
 7 Perceuses électriques; ponceuses (de surface)

électriques; raboteuses électriques; scies (circulaires)
électriques; tournevis électriques; meuleuses électriques
d'angle; éléments des produits précités, notamment mèches,
embouts de vissage, supports de forets à vis, patins de ponçage,
lames de rabotage et barrières latérales, chevalets pour scier et
lames de scie, disques à meuler, poignées latérales (éléments
de machines ou outils de machines), écrans de protection
(éléments de machines ou outils de machines), écrans de
protection (réglables et amovibles), en tant qu'éléments de
machines ou outils de machines, ainsi que dispositifs de
commande, notamment boutons de commande pour les
produits précités, servant à faciliter le changement des
éléments changeables des machines électriques précitées, tels
que mèches, embouts de vissage, scies, patins de ponçage
amovibles de différentes formes et disques de meulage;
pistolets à peinture.

 8 Instruments de perçage et de ponçage (outils à
main entraînés manuellement); rabots (outils à main entraînés
manuellement); scies (outils à main entraînés manuellement);
tournevis; éléments des produits précités, notamment mèches,
embouts de vissage et supports de forets à vis, patins de
ponçage, lames de rabotage, barrières latérales pour outils à
main entraînés manuellement, chevalets pour scier (éléments
d'outils à main entraînés manuellement) lames de scies, ainsi
que dispositifs de commande, notamment boutons de
commande pour les produits précités, servant à faciliter le
changement des éléments changeables des outils à main
précités, tels que mèches, embouts de vissage, scies et patins
de ponçage amovibles de différentes formes; outils à main
entraînés manuellement pour peintres et charpentiers, dans la
mesure où ils ne sont pas compris dans d'autres classes.

35 Publicité (pour des tiers), en particulier promotion
du sport (cyclisme).

 7 Electric drills; electric (surface) sanding
machines; electric planning machines; electric (circular)
saws; electric screwdrivers; electric squared grinders; parts
for aforesaid products, among which, bits, screw bits, screw
drill holders, sanding feet, planing blades and side fences, saw
benches and saw blades, grinding discs, side handles (parts of
machines or machine tools), protective shields (parts of
machines or machine tools), protective shields (adjustable and
removable), being parts of machines or machine tools, as well
as operating devices, among which operating buttons for
aforesaid products, to facilitate the exchange of the
exchangeable parts for aforesaid electric machines, like bits,
screw bits, saws, attachable sanding feet in different shapes
and grinding discs; spray guns for paint.

 8 Drilling and sanding instruments (hand-operated
hand tools); planes (hand-operated hand tools); saws (hand-
operated hand tools); screwdrivers; parts for aforesaid
products among which, bits, screw bits and screw drill
holders, sanding feet, planing blades, side fences for hand-
operated hand tools, saw benches (parts of hand-operated
hand tools) and saw blades, as well as operating devices,
among which operating buttons for aforesaid products, to
facilitate the exchange of the exchangeable parts for aforesaid
hand tools, like bits, screw bits, saws and attachable sanding
feet in different shapes; hand-operated hand tools for painters
and carpenters, as far as not included in other classes.

35 Advertising (for third parties), in particular
promotion of the (cycle) sport.

 7 Taladros eléctricos; lijadoras eléctricas (de
superficie); cepilladoras eléctricas; sierras eléctricas
(circulares); destornilladores eléctricos; afiladoras de ángulo;
partes de los productos anteriormente mencionados, incluidos
puntas, puntas de tornillo, soportes para brocas de tornillo,
elementos para lijar, cuchillas de cepillado y superficies de
contacto laterales, bancos de sierra y hojas de sierra, muelas
abrasivas, mangos laterales (partes de máquinas o máquinas
herramientas), pantallas de protección (partes de máquinas o
máquinas herramientas), pantallas de protección (ajustables o
móviles), como partes de máquinas o máquinas herramientas,
así como dispositivos de accionamiento, incluidos los botones
de accionamiento para los productos anteriormente
mencionados, para facilitar el cambio de las partes
intercambiables de las máquinas eléctricas anteriormente
mencionadas, como puntas, puntas de tornillo, sierras,
elementos para lijar adaptables de diferentes formas y discos
de afilar; pistolas para pintar.

 8 Instrumentos para perforar y lijar (herramientas de
mano impulsadas manualmente); cepillos (herramientas de
mano impulsadas manualmente); sierras (herramientas de
mano impulsadas manualmente); destornilladores; partes de
los productos anteriormente mencionados, incluidos puntas,
puntas de tornillo y soportes para brocas de tornillo, elementos
para lijar, cuchillas de cepillado, superficies de contacto
laterales, para herramientas de mano impulsadas
manualmente, bancos de sierra (partes de herramientas de
mano impulsadas manualmente) y hojas de sierra, así como
dispositivos de accionamiento, incluidos botones de
accionamiento para los productos anteriormente mencionados,
para facilitar el cambio de las partes intercambiables de las
herramientas de mano mencionadas anteriormente, como
puntas, puntas de tornillo, sierras y elementos para lijar
adaptables de diferentes formas; herramientas de mano
impulsadas manualmente para pintores y carpinteros, siempre
que no estén comprendidos en otras clases.

35 Publicidad (por cuenta de terceros), en particular
promoción de deporte (ciclismo).
(821) BX, 18.02.2005, 1072090.
(822) BX, 09.08.2005, 770294.
(300) BX, 18.02.2005, 1072090.
(831) BG, CH, RO, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 23.08.2005 871 004
(180) 23.08.2015
(732) FRANCESCA PISTELLI

Via Amore, 22
I-51016 MONTECATINI TERME (PT) (IT).

(531) VCL(5)
3.1.

(571) La marque est constituée par la représentation d'un chat
stylisé, qui rappelle la forme d'une chaussure. / The
trademark consists of the stylized representation of a
cat, resembling a shoe. / La marca consiste en la
representación de un gato estilizado que evoca la forma
de un zapato.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie et ceintures
(compris dans cette classe).

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials or of plastics.

25 Clothing, footwear, headgear and belts (included
in this class).

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, no comprendidos en otras
clases; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería y cinturones (comprendidos en esta clase).
(822) IT, 23.08.2005, 971866.
(300) IT, 28.02.2005, PT 2005 C 000040.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, MC, PL, PT,

RO, RU, SY.
(832) GB.
(527) GB.

(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 25.01.2005 871 005
(180) 25.01.2015
(732) Marcus J.F. van der Sandt

Dalweg 24
NL-6865 CT Doorwerth (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Moteurs pour bateaux.
12 Appareils de locomotion par eau, en particulier

bateaux à moteur et yachts, ainsi que pièces pour ceux-ci, non
comprises dans d'autres classes.

35 Services d'intermédiaires en affaires commerciales
pour l'achat, la vente, l'importation et l'exportation des produits
mentionnés en classes 7 et 12.

37 Construction navale, y compris construction de
yachts; réparation de bateaux et de pièces pour ceux-ci;
installation d'appareillage dans des bateaux [services
d'équipement].
(821) BX, 29.07.2004, 1059681.
(822) BX, 10.01.2005, 759927.
(300) BX, 29.07.2004, 1059681.
(831) DE.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 18.07.2005 871 006
(180) 18.07.2015
(732) GUERBET

15, rue des Vanesses
F-93420 VILLEPINTE (FR).

(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits

pour le diagnostic à usage médical, produits diagnostiques de
contraste à usage en radiologie, produits destinés à l'imagerie
par résonance magnétique; produits hygiéniques pour la
médecine et l'hygiène intime; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements (autre que les instruments); matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants à usage
médical ou hygiénique (autres que les savons).

42 Etude et recherches scientifiques en matière
d'imagerie médicale; consultations, études et recherches en
matière de de biologie, de chimie, de radiologie, d'imagerie par
résonance magnétique; études et recherches en matière de
pharmacie et de médecine; études et recherches en chimie;
recherches en biologie.

44 Services médicaux, soins d'hygiène et de beauté
pour humains; services d'analyses médicales, biologiques et
chimiques; services médicaux; examens en matière de
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radiologie, d'imagerie par résonance magnétique et de
médecine; services d'informations en matière de santé,
services de santé; consultations en matière de pharmacie et de
médecine.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
diagnostic products for medical use, contrast diagnosis
products for use in radiology, products used for magnetic
resonance imaging; sanitary products for medical use and for
personal hygiene; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings (other than
instruments); material for stopping teeth and dental wax;
medical or sanitary disinfectants (excluding soaps).

42 Scientific study and research in the field of medical
imaging; consulting, studies and research in the field of
biology, chemistry, radiology and magnetic resonance
imaging; studies and research in connection with pharmacy
and medicine; studies and research in chemistry; research in
biology.

44 Medical assistance, sanitary and beauty care for
humans; services of medical, biological and chemical
analyses; medical services; radiology, magnetic resonance
imaging and medical examinations; information services on
health, healthcare; consulting in pharmacy and medicine.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
de diagnóstico para uso médico, productos diagnósticos de
contraste para su uso en radiología, productos destinados a las
imágenes por resonancia magnética; productos higiénicos
para la medicina y la higiene íntima; sustancias dietéticas para
uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos (excepto instrumentos); material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes para uso
médico o higiénico (que no sean jabones).

42 Estudios e investigaciones científicas en materia
de imágenes médicas; consultoría, estudios e investigaciones
en el ámbito de la biología, la química, la radiología, la
imaginería por resonancia magnética; estudios e
investigaciones en materia de farmacia y medicina; estudios e
investigaciones químicas; investigaciones en biología.

44 Servicios médicos, cuidados de higiene y de
belleza para seres humanos; servicios de análisis médicos,
biológicos y químicos; servicios médicos; exámenes en el
ámbito de la radiología, la imaginería por resonancia
magnética y la medicina; servicios de información en materia
de salud, servicios de salud; consultoría en el ámbito
farmacéutico y médico.
(821) FR, 17.01.2005, 05 3335295.
(300) FR, 17.01.2005, 05 3335295.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 19.10.2004 871 007
(180) 19.10.2014
(732) KUHN-HUARD S.A.

Zone Industrielle
F-44142 CHATEAUBRIANT (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines agricoles et machines-outils,

instruments (autres qu'à main) et machines pour l'agriculture,
l'élevage, l'horticulture, la sylviculture, le terrassement, le
jardinage et/ou la culture de plaisance, notamment machines
de travail du sol telles que herses à dents, herses rotatives,
fraises rotatives, charrues, cultivateurs, pulvériseurs,
déchaumeuses, malaxeurs, décompacteurs, rouleaux tasseurs;

machines combinées pour le travail du sol et le semis; semoirs,
semoirs pneumatiques, semoirs mécaniques, semoirs de
précision; machines de fenaison telles que faucheuses,
faucheuses-conditionneuses, faucheuses-aératrices; machines
de récolte telles que moissonneuses, moissonneuses-batteuses,
presses à fourrage; machines de traitement telles que
pulvérisateurs; tondeuses à gazon; broyeurs;
débroussailleuses; transporteurs; élévateurs; pailleuses;
machines pour la préparation d'aliments pour le bétail telles
que désileuses, désileuses-distributrices, mélangeuses-
distributrices de fourrage; distributeurs d'engrais; machines
pour les travaux de terrassement; leurs pièces et parties
constitutives.

 7 Agricultural machines and machine tools,
instruments (other than hand-operated) and machines for use
in agriculture, animal husbandry, horticulture, forestry,
earthworks, gardening and/or cultivation for pleasure,
especially tilling machines such as spring tooth lever harrows,
rotary cross-harrows, rotary tillers, plows, cultivators, disk
harrows, dethatchers, mixers, soil looseners, land-packing
rollers; combined tilling and sowing machines; sowers,
pneumatic sowers, power sowers, precision sowers; hay-
making machines such as mowing and reaping machines,
conditioning mowing and reaping machines, ventilating
mowers; harvesting machines such as reapers, reaper
threshers, fodder presses; treating machines such as sprayers;
lawnmowers; grinders; scrub cutters; conveyors; elevators;
mulching machines; machines for preparing cattle fodder such
as silo unloaders, unloader-distributors, mixing-distributors
for fodder; fertilizer distributors; earth moving machines;
parts and structural elements thereof.

 7 Máquinas agrícolas y máquinas-herramientas,
instrumentos (que no sean de mano) y máquinas para la
agricultura, la cría, la horticultura, la silvicultura, la explanación,
la jardinería y/o la jardinería de ocio, en particular máquinas
para labrar la tierra tales como gradas de dientes, gradas
rotativas, fresas rotativas, arados, cultivadoras,
pulverizadores, arados ligeros, mezcladores,
descompactadores, rodillos compresores; máquinas mixtas
para labrar la tierra y sembrar; sembradoras, sembradoras
neumáticas, sembradoras mecánicas, sembradoras de
precisión; máquinas para segar el heno tales como segadoras,
segadoras acondicionadoras, segadoras aireadoras;
máquinas cosechadoras tales como cosechadoras,
cosechadoras trilladoras, prensas para forraje; máquinas para
tratamientos tales como pulverizadores; cortadoras de césped;
trituradoras; desbrozadoras; transportadores; elevadores;
empajadoras; máquinas para la preparación de alimentos para
el ganado tales como desensiladoras, desensiladoras
distribuidoras, mezcladoras distribuidoras de forraje;
distribuidores de abonos; máquinas para trabajos de
movimiento de tierra; sus piezas y partes constitutivas.
(822) FR, 08.10.2004, 04 3289321.
(300) FR, 03.05.2004, 04 3289321.
(831) BG, CH, CN, CU, HR, RO, RU, UA, UZ, YU.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 03.12.2004 871 008
(180) 03.12.2014
(732) Privateer Press, Inc.

2601 N.W. Market Street
Seattle, WA 98107 (US).

(842) CORPORATION, WA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar



302 No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(511) NCL(8)
28 Jeux de collectionneurs et d'aficionados, jeux de

guerre, jeux d'escarmouche et jeux de mise en scène;
équipements vendus sous la forme d'ensembles pour jeux de
bataille sur table destinés aux collectionneurs et aficionados de
type jeux de collectionneurs et aficionados, jeux de guerre,
jeux d'escarmouche et jeux de mise en scène; miniatures et
modèles réduits conçus pour des jeux de collectionneurs et
aficionados, jeux de guerre, jeux d'escarmouche et jeux de
mise en scène; kits d'éléments pour la construction de modèles
réduits (jouets), à savoir, paysages, décors et figurines d'action.

28 Hobby games, war games, skirmish games and
fantasy games; equipment sold as a unit for playing table top
hobby battle games in the nature of hobby games, war games,
skirmish games and fantasy games; miniatures and models for
use in hobby games, war games, skirmish games and fantasy
games; and kits of parts for constructing toy models, namely,
landscapes, scenery, and action figures.

28 Juegos de miniaturas, juegos de guerra, juegos de
escaramuza o juegos de fantasía; equipos vendidos como una
unidad para juegos de tablero de batalla con figuras en forma
de juegos de miniaturas, juegos de guerra, juegos de
escaramuza y juegos de fantasía; figuras y maquetas para
juegos de miniaturas, juegos de guerra, juegos de escaramuza
y juegos de fantasía; conjuntos de piezas para construir
maquetas de juguete, a saber, paisajes, escenarios y figuras
de acción.
(821) US, 24.06.2004, 78441091.
(300) US, 24.06.2004, 78441091.
(832) CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 25.11.2004 871 009
(180) 25.11.2014
(732) Pharmadule Emtunga AB

DanvikCenter 28
SE-131 30 Nacka (SE).

(842) limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
37 Conseils et informations en matière de

construction et réparation de constructions immobilières;
conseils et informations en matière d'installation et réparation
de machines destinées à des procédés biotechniques,
chimiques et pharmaceutiques; conseils et informations
relatifs à la gestion de machines destinées à des procédés
biotechniques, chimiques et pharmaceutiques.

42 Conseils et informations en matière de conception
et mise au point de machines destinées à des procédés
biotechniques, chimiques et pharmaceutiques.

37 Consultancy and information regarding
construction and repair of building constructions; consultancy
and information regarding installation and repair of machines
for biotechnical, chemical and pharmaceutical processes;
consultancy and information regarding management of
machines for biotechnical, chemical and pharmaceutical
processes.

42 Consultancy and information regarding design
and development of machines for biotechnical, chemical and
pharmaceutical processes.

37 Consultoría e información en materia de
construcción y reparación de edificios; consultoría e
información en relación con la instalación y reparación de
máquinas destinadas a procesos biotécnicos, químicos y
farmacéuticos; consultoría e información sobre gestión de
máquinas para procesos biotécnicos, químicos y
farmacéuticos.

42 Consultoría e información en materia de diseño y
creación de máquinas para procesos biotécnicos, químicos y
farmacéuticos.
(821) SE, 26.05.2004, 04-03736.
(300) SE, 26.05.2004, 04-03736.
(832) AT, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IE, IT, KR,

NO, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 29.09.2004 871 010
(180) 29.09.2014
(732) Ongame e-solutions AB

Dragarbrunnsgatan 50
SE-753 20 Uppsala (SE).

(842) A Swedish Aktiebolag (limited company)

(531) VCL(5)
26.3.

(511) NCL(8)
38 Fourniture d'accès utilisateur à des bases de

données (logiciels) pour jeux de poker et autres types de jeux,
en particulier jeux de casino; services de fournisseur d'accès
réseau/fournisseur d'accès internet comprenant la fourniture
d'accès à des réseaux informatiques, réseaux locaux et
mondiaux d'utilisateurs; télécommunications, notamment
fourniture d'accès à des bases de données, fourniture d'usufruit
(droit d'utilisation) à des bases de données, pour autant qu'il
soit compris dans cette classe; fourniture de connexions de
télécommunications vers des réseaux de communication et
informatiques mondiaux; services de communication selon le
protocole internet; services de communication WAP; services
de consultations concernant l'accès à des réseaux
informatiques/internet.

41 Enseignement et pédagogie en matière de
fourniture d'accès utilisateur à des bases de données (logiciels)
pour jeux de poker et autres types de jeux, en particulier jeux
de casino; enseignement et pédagogie en matière de services
de fournisseur d'accès réseau/fournisseur d'accès internet
comprenant la fourniture d'accès à des réseaux informatiques,
réseaux locaux et mondiaux d'utilisateurs; enseignement et
pédagogie en matière de télécommunications incluant la
fourniture d'accès à des bases de données et la fourniture
d'usufruit (droit d'utilisation) à des bases de données;
enseignement et pédagogie dans la fourniture de connexions
de télécommunications vers des réseaux de communication et
informatiques mondiaux; enseignement et pédagogie en
matière de services de communication selon le protocole
internet; enseignement et pédagogie en matière de services de
communication WAP.

38 Providing user access to databases (software) for
poker games and other kinds of games, especially casino
games; net supplier/Internet supplier services comprising
providing access to computer networks, local and global
networks of players; telecommunications comprising
providing access to databases, providing usufruct (user right)
to databases, as far as included in this class; providing
telecommunication connections to global computer and
communication networks; Internet Protocol-communications
services; WAP-communications services; consulting services
within telecommunications and consulting services regarding
access to computer networks/Internet.
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41 Instruction and education in providing user access
to databases (software) for poker games and other kinds of
games, especially casino games; instruction and education in
net supplier/Internet supplier services comprising providing
access to computer networks, local and global networks of
players; instruction and education in telecommunications
comprising providing access to databases and providing
usufruct (user right) to databases; instruction and education in
providing telecommunication connections to global computer
and communication networks; instruction and education in
Internet Protocol communications services; instruction and
education in WAP-communications services.

38 Facilitación de acceso de usuarios a bases de
datos (software) para juegos de póquer y otros tipos de juegos,
en particular juegos de casino; servicos de proveedores de red
o proveedores de Internet, que incluyen facilitación de acceso
a redes informáticas, redes locales y mundiales de jugadores;
servicios de telecomunicaciones, que incluyen facilitación de
acceso a bases de datos, facilitación de derechos de utilización
de bases de datos, siempre que estén comprendidos en esta
clase; facilitación de conexiones de telecomunicación a redes
informáticas y de comunicaciones mundiales; servicios de
comunicaciones IP (protocolo de Internet); servicios de
comunicaciones WAP; servicios de consultoría en el marco de
las telecomunicaciones y servicios de consultoría relacionados
con el acceso a redes informáticas o Internet.

41 Enseñanza y educación en materia de facilitación
de acceso de usuarios a bases de datos (software) para juegos
de póquer y otros tipos de juegos, en particular juegos de
casino; enseñanza y educación en materia de servicos de
proveedores de red o proveedores de Internet que, incluyen
facilitación de acceso a redes informáticas, redes locales y
mundiales de jugadores; enseñanza y educación en materia de
servicios de telecomunicaciones, que incluyen facilitación de
acceso a bases de datos, así como facilitación de derechos de
utilización para bases de datos; enseñanza y educación en
materia de facilitación de conexiones de telecomunicación a
redes informáticas y de comunicaciones mundiales;
enseñanza y educación en materia de servicios de
comunicaciones IP (protocolo de Internet); enseñanza y
educación en materia de servicios de comunicaciones WAP.
(821) SE, 07.09.2004, 2004/05773.
(300) SE, 07.09.2004, 2004/05773.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN,

CU, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR,
HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS,
LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, PL,
PT, RO, RU, SG, SI, SK, SL, SY, SZ, TM, TR, UA,
US, YU, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 17.12.2004 871 011
(180) 17.12.2014
(732) B & Q Plc

Portswood House,
1 Hampshire Corporate Park,
Chandlers Ford
Eastleigh, Hampshire SO53 3YX (GB).

(812) EM
(842) Public Limited Company

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Outils électriques; machines et pompes, toutes

destinées à l'agriculture, l'horticulture, la construction, la
décoration, la plomberie, l'alimentation électrique, le travail du
bois, le travail des métaux, la poterie ou l'entretien des
véhicules; machines électriques de nettoyage; machines à laver
et abraser; perceuses; pistolets à peinture; installations de
lavage de véhicules; tondeuses à gazon; outils et équipements
électriques de jardinage; machines à tailler; éléments et
garnitures pour tous les produits précités.

 8 Outils et instruments à main; sarcloirs,
arracheuses, outils de jardin, tondeuses, pinces, tenailles,
matoirs, ciseaux, râteaux, pioches, marteaux, chignoles,
tournevis, haches, pelles, scies et lames de scies, couteaux,
instruments d'abrasion; éléments et garnitures pour tous les
produits précités.

 7 Power operated tools; machines and pumps, all for
use in agriculture, horticulture, building, decorating,
plumbing, electrical supply, woodworking, metalworking,
pottery or vehicle maintenance; electrical cleaning machines;
washing and abrading machines; drills; spray guns for paints;
vehicle washing installations; lawnmowers; power operated
gardening tools and equipment; strimmers; parts and fittings
for all the aforesaid goods.

 8 Hand tools and hand instruments; hoes, diggers,
garden tools, shearers, pliers, clamps, chisels, scissors, rakes,
picks, hammers, hand drills, screwdrivers, axes, shovels, saws
and saw blades, knives, abrading instruments; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

 7 Herramientas accionadas por motor; máquinas y
bombas, todas destinadas a la agricultura, la horticultura, la
construcción, la decoración, la fontanería, el suministro
eléctrico, la carpintería, la metalistería, la alfarería o el
mantenimiento de vehículos; máquinas eléctricas para la
limpieza; máquinas para la colada y abrasivas; taladros;
pistolas para pulverizar destinadas a la pintura; instalaciones
de lavado de vehículos; cortadoras de césped; herramientas y
equipos de jardinería accionados por motor; desmalezadoras;
partes y guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados.

 8 Herramientas e instrumentos impulsados
manualmente; escardaderas, arrancadoras, herramientas de
jardín, cortadoras, tenazas, pinzas, cinceles, tijeras, rastrillos,
picos, martillos, barrenas, destornilladores, hachas, palas,
sierras y hojas de sierra, cuchillos, instrumentos de abrasión;
partes y guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados.
(821) EM, 03.12.2004, 004152773.
(300) EM, 03.12.2004, 4152773.
(832) CN, KR, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 05.07.2005 871 012
(180) 05.07.2015
(732) FOUCHER Jean-Luc

8bis, boulevard Maillot
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, supports de données optiques et magnétiques,
bandes vidéo, vidéogrammes; disques acoustiques, optiques,
magnétiques, compacts (audio-vidéo); cédéroms de méthodes
de développement personnel; équipement pour le traitement de
l'information, ordinateurs, logiciels (programmes enregistrés),
progiciels de gestion; programmes d'ordinateurs (logiciels
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téléchargeables), programmes d'ordinateurs enregistrés;
publications électroniques (téléchargeables).

16 Produits de l'imprimerie; catalogues, brochures,
livres, journaux, magazines, manuels, revues (périodiques);
livres dans les domaines du travail et de l'entreprise, livres de
méthodes de développement personnel; documentation
imprimée destinée à être associée à un programme
informatique, l'ensemble étant commercialisé en vue d'une
même application; articles de papeterie, cartes de visite, papier
à en-tête; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); sacs, sachets (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage (en papier ou en matières
plastiques).

35 Aide à la direction des affaires; consultations et
conseils en organisation et direction des affaires; conseils
personnalisés aux dirigeants d'entreprises dans l'organisation
et la conduite des affaires; établissement de bilans de
responsabilité sociale des entreprises (RSE), à savoir
évaluation et estimation des performances des entreprises en
matière de gestion des ressources humaines, selon des critères
sociaux, environnementaux et sociétaux; investigations et
recherches pour affaires, études de marché, expertises en
affaires; enquêtes de satisfaction; établissement de baromètres
du climat social des entreprise, à savoir consultations
concernant le climat social des entreprises, incluant les
consultations pour les questions de personnel; gestion des
affaires commerciales, administration commerciale;
organisation, à buts commerciaux ou de publicité,
d'expositions; service de recueil et de systématisation de
données dans un fichier central, gestion de fichiers
informatiques, recherche d'informations dans des fichiers
informatiques (pour des tiers); mise à jour de bases de données;
abonnement à une base de données (pour des tiers);
transcription de communications; publicité, publicité en ligne
sur un réseau informatique, courrier publicitaire, diffusion de
matériel (tracts, prospectus, imprimés, échantillons) et
d'annonces publicitaires, publication de textes publicitaires;
services rendus par un franchiseur, à savoir mise à disposition
d'un savoir-faire commercial ou d'un savoir faire en matière de
gestion.

41 Formation, formation d'équipes à l'organisation du
travail; organisation et conduite d'ateliers de formation;
enregistrement (filmage) sur bandes vidéo; production de films
sur bande vidéo; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès, séminaires, symposiums; enseignement
par correspondance; épreuves pédagogiques; exploitation de
publications électroniques en ligne (non téléchargeables);
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
formation pratique (démonstration); publication de livres et de
manuels, notamment de formation; publication électronique de
livres, de manuels et de périodiques en ligne; micro-édition,
microfilmage; orientation professionnelle (conseils en matière
d'éducation ou de formation); organisation, à buts
commerciaux ou de publicité, de manifestations, de colloques,
de conférences, de congrès ou de séminaires.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels, conception de systèmes informatiques, consultations
en matière d'ordinateurs; reconstitution de bases de données;
hébergement de sites informatiques (sites Web); installation,
location, maintenance et mise à jour de logiciels
informatiques; duplication de programmes informatiques;
étude de projets techniques; programmation pour ordinateurs;
services juridiques; services rendus par un franchiseur, à savoir
mise à disposition d'un savoir-faire en matière juridique;
concession de licences; établissement de baromètres du climat
social des entreprises, à savoir recherches, études et analyses
concernant le climat social des entreprises.
(822) FR, 17.06.2005, 053333860.
(300) FR, 07.01.2005, 053333860.
(831) BX, CH, MC.

(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 28.11.2005 871 013
(180) 28.11.2015
(732) LEROY MERLIN PARTICIPATIONS

Rue Chanzy
F-59260 LEZENNES (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils pour le jardinage,

notamment tondeuses, tronçonneuses, broyeurs (machines),
aspirateurs souffleurs, taille-haies, coupe-bordures à moteur;
nettoyeurs à haute pression; moteurs (à l'exception des moteurs
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés manuellement.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement pour le jardinage, notamment sécateurs, scies
(outils), bêches, fourches, râteaux, binettes, cisailles, faux,
faucilles, serpettes; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 7 Machines and machine tools for gardening,
including mowers, chain saws, shredders (machines), suction
blowers, hedge clippers, motorised edge trimmers; high-
pressure cleaners; engines, other than for land vehicles;
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles); agricultural implements other than hand-
operated.

 8 Hand-operated hand tools and implements for
gardening, including secateurs, saws (tools), spades, forks,
rakes, hoes, shears, scythes, sickles, pruning knives; cutlery,
forks and spoons; side arms, other than firearms; razors.

 7 Máquinas y máquinas herramienta para jardinería,
en particular cortacéspedes, tronzadoras, trituradoras
(máquinas), aspiradores sopladores, recortadoras de setos,
bordeadores de motor; equipos de limpieza de alta presión;
motores (excepto motores para vehículos terrestres);
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
accionados manualmente.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente para jardinería, en particular podadoras, sierras
(herramientas), palas, horquillas, rastrillos, azadas, cizallas,
guadañas, hoces, podones; cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; maquinillas de afeitar.
(821) EM, 31.05.2005, 004465662.
(300) EM, 31.05.2005, 004465662.
(832) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005
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(151) 15.07.2005 871 014
(180) 15.07.2015
(732) HUB C.V.B.A.

Vosseschijnstraat Kaai 140
B-2030 Antwerpen (BE).

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
36 Consultation financière; gestion de projets

financière; développement de projets pour le financement
d'immeubles; procuration d'informations concernant les bien-
fonds; consultation et intervention financières au profit de tiers
lors du développement de projets immobiliers.

37 Supervision (direction) de travaux d'aménagement
(construction).

42 Services scientifiques et services de recherche et
de développement correspondants; services d'architectes et
d'urbanistes, y compris réalisation d'études stratégiques
territoriales (aménagement du territoire), d'études
d'urbanisme, d'études concernant les infrastructures; recherche
dans le domaine de l'aménagement de l'espace et du
développement immobilier y compris recherche et conseil
concernant les changements sociaux et l'utilisation de l'espace,
réalisation d'études foncières, conseils et planifications
(professionnels), dans le domaine de l'architecture, également
pour la répartition et l'illumination des espaces ou dans le cadre
de constructions; développement de projets immobiliers, y
compris ceux au profit d'habitations, de lieux d'activités, de
bureaux, de magasins et d'établissements de soins;
planification (établissement de plans) et consultation pour la
construction, également dans le domaine des rénovations
urbaines et de la décoration urbaine; étude de projets
industriels, également pour l'immobilier; services
d'ingénieurs; concession de licences de droits d'auteur;
consultations dans tous les domaines précités; consultations
techniques et logistiques dans tous les domaines précités.
(821) BX, 17.01.2005, 1069731.
(822) BX, 19.01.2005, 759790.
(300) BX, 17.01.2005, 1069731.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 19.07.2005 871 015
(180) 19.07.2015
(732) THOMSON

46, quai Alphonse Le Gallo
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) THOMSON, 46, quai Alphonse Le Gallo, F-92648 

BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son et/ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, lecteurs de disques audio et/ou
vidéo, enregistreurs de disques audio et/ou vidéo, disques
compacts, disques versatiles digitaux, cassettes audio et/ou
vidéo, radios, récepteurs audio et/ou vidéo; lecteurs
enregistreurs de cassettes audio et/ou vidéo; encodeurs;
décodeurs; appareils de télévision; appareils de téléphonie;
téléphones cellulaires; assistants numériques personnels;
circuits intégrés; matériel informatique, à savoir ordinateurs,
imprimantes, périphériques d'ordinateurs; logiciels pour les
télécommunications.

38 Services de télécommunications, à savoir
diffusion, transmission et distribution de sons et/ou d'images
et/ou de données par satellites, câbles ou antennes; services de
télécommunications, à savoir compilations de nouvelles dans
une banque de données.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and/or images; magnetic data carriers,
audio and/or video disc players, audio and/or video disc
recorders, compact discs, digital versatile discs, sound and/or
video cassettes, radios, audio and/or video receivers; audio
and/or video cassette playback/recorder devices; encoders;
decoders; television apparatus; telephony apparatus; cellular
telephones; personal digital assistants; integrated circuits;
computer hardware, namely computers, printers, computer
peripheral devices; computer software for
telecommunications purposes.

38 Telecommunication services, namely
broadcasting, transmitting and distributing sound and/or
images and/or data by satellite, cable or antenna;
telecommunications services, namely compiling of news items
in a data bank.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido y/o de imágenes; soportes de
grabación magnéticos, unidades de disco de audio y/o de
vídeo, grabadoras de videodiscos y/o discos de audio, discos
compactos, discos versátiles digitales, casetes de audio y/o de
vídeo, radios, receptores de audio y/o de vídeo; lectores/
grabadores de casetes de audio y/o de vídeo; codificadores;
decodificadores; aparatos de televisión; aparatos de telefonía;
teléfonos celulares; asistentes digitales personales; circuitos
integrados; equipo informático, a saber, ordenadores,
impresoras, periféricos de ordenador; programas de ordenador
para las telecomunicaciones.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber, difusión,
transmisión y distribución de sonido y/o de imágenes y/o de
datos por satélites, cables o antenas; servicios de
telecomunicaciones, a saber, compilaciones de noticias en un
banco de datos.
(822) FR, 24.06.2005, 053336159.
(300) FR, 21.01.2005, 053336159.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 29.07.2005 871 016
(180) 29.07.2015
(732) COLART INTERNATIONAL

5, rue René Panhard,
F-72000 LE MANS (FR).
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(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, gouaches et aquarelles, fixatifs (vernis).
16 Craies de coloriage, fusains; instruments à dessiner

pour arts graphiques et précisément: crayons de couleurs pour
artistes, crayons à esquisse, crayons fusains, gommes mie de
pain, tortillons, estompes; matériel pour artistes et
précisément: brosses et pinceaux, godets pour la peinture,
papier en blocs ou à la feuille pour le dessin et la peinture,
châssis entoilés et cartons entoilés, taille-crayons.

41 Services d'éducation et de formation, activités
culturelles dans le domaine des arts graphiques.

 2 Paints, gouaches and watercolors, fixatives
(varnishes).

16 Chalks for coloring, charcoals; drawing
instruments for graphic arts and specifically: coloring pencils
for artists, sketching pencils, charcoal pencils, kneaded rubber
erasers, tortillons, stumps; artists' materials and specifically:
brushes and paintbrushes, artists' watercolor saucers, paper
pads or sheets of paper for drawing and painting, canvas
frames and canvas boards, pencil sharpeners.

41 Educational and training services, cultural
activities in the field of graphic arts.

 2 Pinturas, pinturas a la aguada y acuarelas,
fijadores (barnices).

16 Tizas para colorear, carboncillos; instrumentos de
dibujo para artes gráficas y concretamente: lápices de colores
para artistas, lápices para bocetos, carboncillos, gomas miga
de pan, difuminos, esfuminos; material para artistas y
concretamente: cepillos y pinceles, salserillas para la pintura,
blocs de papel u hojas de papel para el dibujo y la pintura,
bastidores de lienzo y tablas de lienzo, sacapuntas.

41 Educación y formación, actividades culturales en el
ámbito de las artes gráficas.
(822) FR, 29.07.2005, 053339945.
(300) FR, 09.02.2005, 053339945.
(831) CH, CN, DZ, EG, HR, MA, RU, SI.
(832) AU, KR, NO, TR.
(851) AU, KR, TR. - Liste limitée à la classe 16. / List limited

to class 16. - Lista limitada a la clase 16.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 28.12.2004 871 017
(180) 28.12.2014
(732) Amoena Medizin-Orthopädie-Technik

GmbH
Kapellenweg 36
83064 Raubling (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques; produits destinés à la préparation et

au nettoyage de surfaces cutanées préalablement à la pose de

prothèses, à usage non médical; produits liquides de nettoyage
des prothèses, de la lingerie et autres vêtements.

 5 Dispositifs de fixation sur la peau, à savoir bandes
adhésives pour la fixation sur la peau de prothèses de sein;
coussinets pour seins sous forme d'inserts médicaux
absorbants.

10 Prothèses externes de sein, prothèses de mamelon,
bonnets pour prothèses de sein.

25 Vêtements, en particulier lingerie féminine,
corseterie féminine, vêtements de mode féminine pour le bain.

 3 Cosmetics; preparations for preparing and
cleaning skin surfaces for prostheses, not for medical use;
liquid cleaning preparations for prostheses and for lingerie
and other clothing.

 5 Skin supports, namely adhesive bands for
attaching breast prostheses to the skin; breast pads in the form
of medical absorbent inserts.

10 External breast prostheses, nipple prostheses,
breast prostheses covers.

25 Clothing, in particular women's lingerie, ladies'
corsetry, ladies' bathing fashion wear.

 3 Cosméticos; preparaciones para preparar y limpiar
la piel para prótesis, que no sean para uso médico;
preparaciones líquidas para limpiar prótesis, ropa interior y
otras prendas de vestir.

 5 Soportes de la piel, a saber, bandas adhesivas
destinadas a fijar prótesis mamarias a la piel; compresas
mamarias en forma de almohadillas absorbentes para uso
médico.

10 Prótesis mamarias externas, prótesis de pezón,
fundas para prótesis mamarias.

25 Prendas de vestir, en particular lencería femenina,
artículos de corsetería femenina, trajes de baño de señora.
(822) DE, 17.12.2004, 304 62 297.4/10.
(300) DE, 02.11.2004, 304 62 297.4/10.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DZ, EG, ES, FR,

HU, IT, KP, KZ, LI, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO,
RU, SI, SK, SM, UA, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 07.09.2004 871 018
(180) 07.09.2014
(732) ARDIS S.A.

10, rue des Pyramides
F-75001 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la

papeterie, l'imprimerie ou la photographie); produits de
l'imprimerie; imprimés, brochures, journaux, périodiques,
magazines, revues, livres, publications, catalogues,
calendriers, dessins, reproductions graphiques, prospectus,
albums, articles pour reliures; photographies; articles de
papeterie; adhésifs (matières collantes pour la papeterie ou le
ménage); matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; sacs, sachets et feuilles d'emballage en papier ou en
matière plastique.
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16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery, printing or photographic use);
printed matter; printed matter, pamphlets, newspapers,
periodicals, magazines, reviews, books, publications,
catalogues, calendars, drawings, graphic reproductions,
prospectuses, albums, bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' supplies; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional or teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printers' type; printing blocks;
paper or plastic bags, sachets and sheets for packaging.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado o para la
papelería, la imprenta o la fotografía); productos de imprenta;
impresos, folletos, diarios, periódicos, publicaciones
periódicas, revistas, libros, publicaciones, catálogos,
calendarios, dibujos, reproducciones gráficas, prospectos,
álbumes, artículos para encuadernaciones; fotografías;
artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés; bolsas, bolsitas y hojas de
papel o de materias plásticas para embalaje.
(821) FR, 23.08.2004, 04 3 309 476.
(300) FR, 23.08.2004, 04 3 309 476.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 22.09.2005 871 019
(180) 22.09.2015
(732) LIFE IN THE WORD, INC.

700 GRACE PARKWAY
ATTN: Delanie Trusty
FENTON, MO 63026 (US).

(842) CORPORATION, MO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Revues religieuses.
41 Services de divertissement, à savoir spectacles

télévisés en continu à caractère religieux.
45 Services évangéliques et de ministères

ecclésiastiques.
16 Religious magazine.
41 Entertainment services in the nature of an ongoing

religious television show.
45 Evangelistic and ministerial services.
16 Revistas religiosas.
41 Servicios recreativos en forma de programas de

televisión religiosos abiertos.
45 Servicios evangélicos y pastorales.

(821) US, 08.09.2003, 76543360.
(822) US, 19.07.2005, 2972170.
(832) AU, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.01.2005 871 020
(180) 27.01.2015
(732) Leuze electronic GmbH + Co KG

In der Braike 1
73277 Owen/Teck (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Capteurs opto-électroniques, notamment barrières

photo-électriques, explorateurs à balayage à lumière
réfléchissante, rideaux de lumière, capteurs optiques de
distance, capteurs de transmission de données optiques,
lecteurs de codes à barres, appareils photographiques,
systèmes de visualisation, ainsi que parties et composants de
capteurs opto-électroniques compris dans cette classe;
capteurs inductifs, capteurs capacitifs, capteurs ultrasonores;
unités de commande et systèmes de bus électroniques
constitués d'interfaces et leurs logiciels, notamment pour
capteurs d'exploitation.

35 Publicité, gestion d'entreprise.
 9 Optoelectronic sensors, in particular light

barriers, reflective light scanners, light curtains, optical
distance sensors, optical data transmission sensors, barcode
readers, cameras, vision systems, as well as parts and
components of optoelectronic sensors, included in this class;
inductive, capacitive sensors, ultrasonic sensors; electronic
control units and bus systems consisting of interfaces and their
software, in particular for operating sensors.

35 Advertising, business management.
 9 Sensores optoelectrónicos, en particular barreras

fotoeléctricas, escáneres de dispositivo de directividad
configurable (CDD), cortinas de luz, sensores ópticos de
distancia, sensores ópticos de transmisión de datos, lectores
de códigos de barras, cámaras fotográficas, sistemas de
visión, así como partes y componentes de sensores
optoelectrónicos, comprendidos en esta clase; sensores
inductivos y capacitivos, sensores ultrasónicos; unidades de
control electrónico y sistemas de interconexión que consisten
en interfaces y sus software, en particular para funcionamiento
de sensores.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales.
(822) DE, 17.12.2004, 304 55 346.8/09.
(300) DE, 25.09.2004, 304 55 346.8/09.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RU,

SI, SK.
(832) AU, DK, FI, GB, KR, SE, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.01.2005 871 021
(180) 27.01.2015
(732) Leuze electronic GmbH + Co KG

In der Braike 1
73277 Owen/Teck (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Capteurs opto-électroniques, notamment barrières

photo-électriques, explorateurs à balayage à lumière
réfléchissante, rideaux de lumière, capteurs optiques de
distance, capteurs de transmission de données optiques,
lecteurs de codes à barres, appareils photographiques,
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systèmes de visualisation, ainsi que parties et composants de
capteurs opto-électroniques, compris dans cette classe;
capteurs à induction, capteurs capacitifs, capteurs
ultrasonores; unités de commande et systèmes de bus
électroniques constitués d'interfaces et leurs logiciels,
notamment pour capteurs d'exploitation.

35 Publicité, gestion d'entreprise.
 9 Optoelectronic sensors, in particular light

barriers, reflective light scanners, light curtains, optical
distance sensors, optical data transmission sensors, barcode
readers, cameras, vision systems, as well as parts and
components of optoelectronic sensors, included in this class;
inductive, capacitive sensors, ultrasonic sensors; electronic
control units and bus systems consisting of interfaces and their
software, in particular for operating sensors.

35 Advertising, business management.
 9 Sensores optoelectrónicos, en particular barreras

fotoeléctricas, escáneres de dispositivo de directividad
configurable (CDD), cortinas de luz, sensores ópticos de
distancia, sensores ópticos de transmisión de datos, lectores
de códigos de barras, cámaras fotográficas, sistemas de
visión, así como partes y componentes de sensores
optoelectrónicos, comprendidos en esta clase; sensores
inductivos y capacitivos, sensores ultrasónicos; unidades de
control electrónico y sistemas de interconexión que consisten
en interfaces y sus software, en particular para funcionamiento
de sensores.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales.
(822) DE, 17.12.2004, 304 55 344.1/09.
(300) DE, 25.09.2004, 304 55 344.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RU,

SI, SK.
(832) AU, DK, FI, GB, KR, SE, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 06.10.2005 871 022
(180) 06.10.2015
(732) "EUROPEEN OPTICS"

Spóška z ograniczonƒ
odpowiedzialno¬ciƒ
ul. Warszawska 55
PL-05-820 Piastów (PL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Lunettes de soleil, lunettes optiques, montures,
verres de lunettes optiques et de soleil.
(822) PL, 06.10.2005, 165293.
(831) BG, IT, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 06.10.2005 871 023
(180) 06.10.2015
(732) "EUROPEEN OPTICS"

Spóška z ograniczonƒ
odpowiedzialno¬ciƒ
ul. Warszawska 55
PL-05-820 Piastów (PL).

(541) caractères standard

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de soleil, lunettes optiques, montures,

verres de lunettes optiques et de soleil.
(822) PL, 06.10.2005, 165292.
(831) BG, DE, IT, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 06.10.2005 871 024
(180) 06.10.2015
(732) "EUROPEEN OPTICS"

Spóška z ograniczonƒ
odpowiedzialno¬ciƒ
ul. Warszawska 55
PL-05-820 Piastów (PL).

(541) caractères standard
(566) Email, vernis.
(511) NCL(8)

 9 Lunettes de soleil, lunettes optiques, montures,
verres de lunettes optiques et de soleil.
(822) PL, 06.10.2005, 165291.
(831) BG, DE, IT, RO, UA.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 28.03.2005 871 025
(180) 28.03.2015
(732) Tahitian Noni International, Inc.

333 West River Park Drive
Provo, UT 84604 (US).

(842) CORPORATION, UT

(511) NCL(8)
 3 Produits de soins de la peau, à savoir sérums non

médicamenteux pour la peau, produits de nettoyage pour la
peau, crèmes revitalisantes pour la peau, émollients pour la
peau et produits hydratants pour la peau, beurres pour le corps
et crèmes pour le corps dites "body souffles" (termes trop
vagues de l'avis du Bureau International - règle 13(2)(b) du
Règlement d'exécution commun de l'Arrangement de Madrid
et du Protocole y relatif).

 3 Skin care products, namely, non-medicated skin
serum, skin cleaners, skin conditioners, skin emollients, and
skin moisturizers, body butters and body souffles (terms
considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol).

 3 Productos para el cuidado de la piel, a saber,
sueros no medicinales para la piel, acondicionadores para la
piel, emolientes para la piel, cremas hidratantes para la piel,
mantecas corporales y cremas espumosas para el cuerpo
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y su Protocolo).
(821) US, 14.03.2005, 78587036.
(300) US, 14.03.2005, 78587036.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 25.07.2005 871 026
(180) 25.07.2015
(732) SUPERSPROX, a.s.

Pod’bradská 28
CZ-190 00 Praha 9 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Engrenages et systèmes de transmission pour

véhicules terrestres, notamment roues dentées ou pignons pour
systèmes de transmission à chaîne de motocyclettes.

12 Gears and transmission systems for land vehicles,
especially toothed wheels or sprockets for chain transmission
systems of motorcycles.

12 Sistemas de engranaje y transmisión para
vehículos terrestres, en particular ruedas dentadas o piñones
para sistemas de cadenas de transmisión de motocicletas.
(821) CZ, 21.01.2005, 422611.
(822) CZ, 25.07.2005, 274325.
(832) DK, GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 30.03.2005 871 027
(180) 30.03.2015
(732) TIANJIN GUIFAXIANG SHIBAJIE

MAHUA MAIN STORE CO., LTD.
25, Qian Jin Road,
Hexi District
Tianjin (CN).

(842) Limited company, P.R. China

(531) VCL(5)
25.1; 28.3.

(561) Gui fa xiang shi bai jie.
(566)  / Laurel, develop, auspicious, ten, eight, street; the

Chinese characters taken as a whole have no meaning.
(511) NCL(8)

30 Café, boissons à base de thé, sucre, sucreries
(bonbons), gelées de fruits (confiserie), biscuits, gâteaux,
friandises, pâte à gâteau, pain, pâtisseries, gâteaux de riz,
torsades de pâte frites, farine de maïs et de riz, gâteaux de lune,
rouleaux de printemps, boulettes de riz gluant, boules de riz
gluant, boulettes chinoises, raviolis, préparations faites de
céréales, pâtes alimentaires à base de farine, produits amylacés
à usage alimentaire, crèmes glacées, sorbets (glaces), sel de
cuisine, sauce soja, gingembre (épice), levure, essences pour
l'alimentation (à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles), produits pour stabiliser la crème fouettée.

30 Coffee, tea-based beverages, sugar, sweetmeats
(candy), fruit jellies (confectionery), biscuits, cakes, sugar
confectionery, pastry, bread, pastries, rice cakes, fried dough
twists, corn and rice flour, moon cakes, spring rolls, glutinous
rice dumplings, glutinous rice balls, Chinese dumplings,
ravioli, cereal preparations, farinaceous food pastes, starch
products for food, ice cream, sorbets (ices), cooking salt, soya
sauce, ginger (spice), yeast, essences for foodstuffs (except
etheric essences and essential oils), preparations for stiffening
whipped cream.

30 Café, bebidas a base de té, azúcar, dulces
(caramelos), dulces de frutas (confitería), galletas, pasteles,
confitería, masa para pasteles, pan, productos de pastelería,
pasteles de arroz, fritos de masa retorcida, harina de maíz y
arroz, moon cakes (pastel chino), rollitos de primavera, bolas
de masa de arroz glutinoso, bolas de arroz glutinoso, bolas de
masa chinas, raviolis, preparaciones hechas de cereales,
pastas alimenticias, productos amiláceos para uso alimenticio,
helados, sorbetes (helados comestibles), sal de cocina, salsa
de soja, jengibre (condimento), levadura, esencias para
productos alimenticios (excepto esencias etéricas y aceites
esenciales), productos para estabilizar la nata batida.
(821) CN, 02.04.2004, 3993460.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM,

TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 871 028
(180) 18.10.2015
(732) I GUZZINI ILLUMINAZIONE S.p.A.

Via Mariano Guzzini, 37
I-62019 RECANATI (MACERATA) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage.
11 Lighting apparatus.
11 Aparatos de alumbrado.

(822) IT, 18.10.2005, 979010.
(300) IT, 19.05.2005, MI2005C005588.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 25.11.2004 871 029
(180) 25.11.2014
(732) CRUCIANI Michel

33, avenue du Bel Air
F-92270 BOIS-COLOMBES (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Jeux audiovisuels et appareils de divertissement et

d'éducation conçus pour être utilisés avec des récepteurs de
télévision; logiciels de jeux; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrements magnétiques, disques acoustiques;
moniteurs de télévision, appareils émetteurs et/ou récepteurs
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de données numériques, disques acoustiques, audio-cassettes,
disques compact, vidéo-cassettes, vidéo-disques
préenregistrés; logiciels enregistrés; appareils de projection de
films; appareils et équipements pour le traitement de
l'information; ordinateurs; périphériques pour ordinateurs;
programmes d'ordinateurs; codeurs et décodeurs; appareils et
instruments scolaires d'enseignement, instruments
d'enseignement permettant la simulation et la compréhension
de situations économiques et de contraintes
environnementales; appareils et instruments d'enseignement
permettant l'acquisition de connaissance par voie pédagogique
et ludique.

16 Imprimés, livrets, blocs de papier; enseignes en
papier ou en carton; cartons, papiers et sachets d'emballage en
papier ou matière plastique; papier à lettre; cartes postales;
cartes de visite; tracts, affiches, prospectus; publications,
revues, journaux, magazines; livres; albums; calendriers;
photographies; produits de l'imprimerie; matériel pour les
artistes; fournitures pour l'écriture, fournitures pour le dessin,
fournitures scolaires; clichés; programmes sur support papier,
matériel d'instruction (à l'exception des appareils).

28 Jeux, jouets; jeux de table, cartes à jouer, jetons
pour jeux.

 9 Audiovisual games and entertainment and
educational apparatus designed for use with television
receivers; computer-gaming software; apparatus for
recording, transmitting and reproducing sound or images;
magnetic recording media, sound recording disks; television
monitors, digital data sending and/or receiving apparatus,
pre-recorded sound recording disks, audiocassettes, compact
disks, videocassettes and videodisks; recorded computer
software; film projection apparatus; data processing
apparatus and equipment; computers; peripherals for
computers; computer programs; encoders and decoders;
apparatus and instruments for teaching in schools, teaching
instruments for simulation and understanding of economic
situations and environmental constraints; teaching apparatus
and instruments for acquiring knowledge by pedagogical and
recreational means.

16 Printed matter, booklets, paper pads; signboards
of paper or cardboard; cartons, papers and sachets for
packaging made of paper or plastic; writing paper; postcards;
calling cards; leaflets, posters, prospectuses; publications,
journals, newspapers, magazines; books; albums; calendars;
photographs; printed matter; artists' materials; writing
materials, drawing materials, school supplies; printing
blocks; programs on paper media, teaching materials (except
apparatus).

28 Games, toys; board games, playing cards,
counters for games.

 9 Juegos audiovisuales y aparatos de
entretenimiento y educativos concebidos para ser utilizados
con receptores de televisión; programas de juegos; aparatos
para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; monitores de televisión, aparatos emisores y/o
receptores de datos digitales, discos acústicos, casetes de
audio, discos compactos, videocasetes, videodiscos
pregrabados; programas informáticos grabados; aparatos de
proyección de películas; aparatos y equipos para el tratamiento
de la información; ordenadores; periféricos para ordenadores;
programas de ordenador; codificadores y decodificadores;
aparatos e instrumentos para la enseñanza escolar,
instrumentos de enseñanza para la simulación y la
comprensión de situaciones económicas y de limitaciones
medioambientales; aparatos e instrumentos de enseñanza que
facilitan la adquisición de conocimientos con medios
pedagógicos y lúdicos.

16 Impresos, cartillas, blocs de papel; letreros de
papel o de cartón; cartones, papeles y bolsitas de papel o de
materias plásticas para el embalaje; papel de cartas; tarjetas
postales; tarjetas de visita; folletos, carteles, prospectos;
publicaciones, revistas, diarios, publicaciones periódicas;
libros; álbumes; calendarios; fotografías; productos de
imprenta; material para artistas; artículos para escribir,

artículos de dibujo, material escolar; clichés; programas en
soporte papel, material de instrucción (excepto aparatos).

28 Juegos, juguetes; juegos de mesa, naipes, fichas
para juegos.
(822) FR, 07.01.2003, 033202988.
(831) CH, RU.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 871 030
(180) 18.10.2015
(732) I GUZZINI ILLUMINAZIONE S.p.A.

Via Mariano Guzzini, 37
I-62019 RECANATI (MACERATA) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage.
11 Lighting apparatus.
11 Aparatos de alumbrado.

(822) IT, 18.10.2005, 979003.
(300) IT, 19.05.2005, MI2005C005581.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 28.06.2005 871 031
(180) 28.06.2015
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques,

électroniques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
contrôle ou d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de son, d'images ou de données; supports de
données exploitables par machines, à savoir supports
magnétiques, électroniques et optiques d'enregistrement, de
reproduction, de transmission et de traitement de son, d'images
ou de données; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; matériel informatique et ordinateurs.

16 Imprimés, en particulier cartes timbrées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); articles de bureau
(à l'exception des meubles).

35 Publicité et gestion d'entreprise; services de bases
de données, à savoir collecte et mise à disposition de données;
services de bases de données, à savoir exploitation de bases de
données; services de bases de données, à savoir collecte et
systématisation d'informations.

36 Affaires financières; affaires immobilières.
38 Télécommunications; exploitation et location

d'équipements de télécommunication, en particulier pour la
radiodiffusion et la télévision; services de base de données, à
savoir transmission d'informations; services de base de
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données, à savoir location de temps d'accès à une base de
données; transmission d'informations par l'Internet.

42 Programmation informatique; services de location
relatifs à des équipements de traitement de données et des
ordinateurs; étude de projets techniques et services de
planification relatifs à des équipements de
télécommunications.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine-run data carriers, namely magnetic, electronic and
optical data carriers for recording, reproduction,
transmission and processing of sound, images or data;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; data processing equipment and
computers.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instructional and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

35 Advertising and business management; database
services, namely collection and provision of data; database
services, namely running of a database; database services,
namely collection and systematization of information.

36 Financial affairs; real estate affairs.
38 Telecommunications; operation and rental of

equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; database services, namely transmission of
information; database services, namely rental of access time to
a database; transmission of information via the Internet.

42 Computer programming; rental services relating
to data processing equipment and computers; technical
project studies and planning services relating to equipment for
telecommunication.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de control o de enseñanza
(comprendidos en esta clase); aparatos para la grabación, la
transmisión, el procesamiento y la reproducción de sonido,
imágenes o datos; soportes de datos legibles por máquina, a
saber, soportes de registro magnéticos, electrónicos y ópticos
para la grabación, la reproducción, la transmisión y el
procesamiento de sonido, imágenes o datos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores.

16 Productos de imprenta, en particular tarjetas
impresas y/o estampadas de cartón o plástico; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); artículos de
oficina (excepto muebles).

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales;
servicios de bases de datos, a saber, recopilación y facilitación
de datos; servicios de bases de datos, a saber, explotación de
una base de datos; servicios de bases de datos, a saber,
recopilación y sistematización de información.

36 Negocios financieros; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones; explotación y alquiler de

equipos de telecomunicación, en particular de radiodifusión y
televisión; servicios de bases de datos, a saber, transmisión de
información; servicios de bases de datos, a saber, alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos; transmisión de
información a través de Internet.

42 Programación informática; servicios de alquiler
relacionados con ordenadores y equipos de procesamiento de
datos; estudios de proyectos técnicos y servicios de
planificación relacionados con equipos de telecomunicación.
(822) DE, 22.04.2005, 305 03 446.4/38.
(300) DE, 21.01.2005, 305 03 446.4/38.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, PT, SK, YU.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 871 032
(180) 18.10.2015
(732) I GUZZINI ILLUMINAZIONE S.p.A.

Via Mariano Guzzini, 37
I-62019 RECANATI (MACERATA) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage.
11 Lighting apparatus.
11 Aparatos de alumbrado.

(822) IT, 18.10.2005, 979004.
(300) IT, 19.05.2005, MI2005C005582.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 28.06.2005 871 033
(180) 28.06.2015
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques,

électroniques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
contrôle ou d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de son, d'images ou de données; supports de
données exploitables par machines, à savoir supports
magnétiques, électroniques et optiques d'enregistrement, de
reproduction, de transmission et de traitement de son, d'images
ou de données; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; matériel informatique et ordinateurs.

16 Imprimés, en particulier cartes timbrées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); articles de bureau
(à l'exception des meubles).

35 Publicité et gestion d'entreprise; services de bases
de données, à savoir collecte et mise à disposition de données;
services de bases de données, à savoir exploitation de bases de
données; services de bases de données, à savoir collecte et
systématisation d'informations.

36 Affaires financières; affaires immobilières.
38 Télécommunications; exploitation et location

d'équipements de télécommunication, en particulier pour la
radiodiffusion et la télévision; services de base de données, à
savoir transmission d'informations; services de base de
données, à savoir location de temps d'accès à une base de
données; transmission d'informations par l'Internet.

42 Programmation informatique; services de location
relatifs à des équipements de traitement de données et des
ordinateurs; étude de projets techniques et services de
planification relatifs à des équipements de
télécommunications.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine-run data carriers, namely magnetic, electronic and
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optical data carriers for recording, reproduction,
transmission and processing of sound, images or data;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; data processing equipment and
computers.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instructional and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

35 Advertising and business management; database
services, namely collection and provision of data; database
services, namely running of a database; database services,
namely collection and systematization of information.

36 Financial affairs; real estate affairs.
38 Telecommunications; operation and rental of

equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; database services, namely transmission of
information; database services, namely rental of access time to
a database; transmission of information via the Internet.

42 Computer programming; rental services relating
to data processing equipment and computers; technical
project studies and planning services relating to equipment for
telecommunication.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de control o de enseñanza
(comprendidos en esta clase); aparatos para la grabación, la
transmisión, el procesamiento y la reproducción de sonido,
imágenes o datos; soportes de datos legibles por máquina, a
saber, soportes de registro magnéticos, electrónicos y ópticos
para la grabación, la reproducción, la transmisión y el
procesamiento de sonido, imágenes o datos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores.

16 Productos de imprenta, en particular tarjetas
impresas y/o estampadas de cartón o plástico; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); artículos de
oficina (excepto muebles).

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales;
servicios de bases de datos, a saber, recopilación y facilitación
de datos; servicios de bases de datos, a saber, explotación de
una base de datos; servicios de bases de datos, a saber,
recopilación y sistematización de información.

36 Negocios financieros; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones; explotación y alquiler de

equipos de telecomunicación, en particular de radiodifusión y
televisión; servicios de bases de datos, a saber, transmisión de
información; servicios de bases de datos, a saber, alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos; transmisión de
información a través de Internet.

42 Programación informática; servicios de alquiler
relacionados con ordenadores y equipos de procesamiento de
datos; estudios de proyectos técnicos y servicios de
planificación relacionados con equipos de telecomunicación.
(822) DE, 21.04.2005, 305 03 445.6/38.
(300) DE, 21.01.2005, 305 03 445.6/38.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, PT, SK, YU.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 13.07.2005 871 034
(180) 13.07.2015
(732) HDM GmbH

Am Schürmannshütt 23
47441 Moers (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

17 Matériaux pour surfaces et arêtes à base de films
laqués ou colorés, enduits et panneaux stratifiés, les produits

précités étant semi-finis ou pour l'isolation, et en particulier
pour la décoration intérieure et l'industrie du meuble.

19 Matériaux pour surfaces et arêtes à base de films
laqués ou colorés, enduits et panneaux stratifiés, les produits
précités en tant que matériaux de construction, et en particulier
pour la décoration intérieure et l'industrie du meuble;
matériaux de construction non métalliques; panneaux pour
murs et sols, en particulier éléments de panneaux recouverts de
résine acrylique durcis par faisceaux d'électrons, sols stratifiés,
parquets, lames de parquets ainsi que placages en bois; les
produits précités, en particulier avec une couche d'isolation
élastique; parties des produits précités contenant en particulier
des matériaux d'isolation élastique sous forme de couche.

27 Revêtements de sols.
(822) DE, 18.02.2002, 302 01 112.9/17.
(831) CN.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 871 035
(180) 18.10.2015
(732) I GUZZINI ILLUMINAZIONE S.p.A.

Via Mariano Guzzini, 37
I-62019 RECANATI (MACERATA) (IT).

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage.
11 Lighting apparatus.
11 Aparatos de alumbrado.

(822) IT, 18.10.2005, 979005.
(300) IT, 19.05.2005, MI2005C005583.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 28.06.2005 871 036
(180) 28.06.2015
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques,

électroniques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
contrôle ou d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de son, d'images ou de données; supports de
données exploitables par machines, à savoir supports
magnétiques, électroniques et optiques d'enregistrement, de
reproduction, de transmission et de traitement de son, d'images
ou de données; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; matériel informatique et ordinateurs.

16 Imprimés, en particulier cartes timbrées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); articles de bureau
(à l'exception des meubles).

35 Publicité et gestion d'entreprise; services de bases
de données, à savoir collecte et mise à disposition de données;
services de bases de données, à savoir exploitation de bases de
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données; services de bases de données, à savoir collecte et
systématisation d'informations.

36 Affaires financières; affaires immobilières.
38 Télécommunications; exploitation et location

d'équipements de télécommunication, en particulier pour la
radiodiffusion et la télévision; services de base de données, à
savoir transmission d'informations; services de base de
données, à savoir location de temps d'accès à une base de
données; transmission d'informations par l'Internet.

42 Programmation informatique; services de location
relatifs à des équipements de traitement de données et des
ordinateurs; étude de projets techniques et services de
planification relatifs à des équipements de
télécommunications.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine-run data carriers, namely magnetic, electronic and
optical data carriers for recording, reproduction,
transmission and processing of sound, images or data;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; data processing equipment and
computers.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instructional and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

35 Advertising and business management; database
services, namely collection and provision of data; database
services, namely running of a database; database services,
namely collection and systematization of information.

36 Financial affairs; real estate affairs.
38 Telecommunications; operation and rental of

equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; database services, namely transmission of
information; database services, namely rental of access time to
a database; transmission of information via the Internet.

42 Computer programming; rental services relating
to data processing equipment and computers; technical
project studies and planning services relating to equipment for
telecommunication.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de control o de enseñanza
(comprendidos en esta clase); aparatos para la grabación, la
transmisión, el procesamiento y la reproducción de sonido,
imágenes o datos; soportes de datos legibles por máquina, a
saber, soportes de registro magnéticos, electrónicos y ópticos
para la grabación, la reproducción, la transmisión y el
procesamiento de sonido, imágenes o datos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores.

16 Productos de imprenta, en particular tarjetas
impresas y/o estampadas de cartón o plástico; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); artículos de
oficina (excepto muebles).

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales;
servicios de bases de datos, a saber, recopilación y facilitación
de datos; servicios de bases de datos, a saber, explotación de
una base de datos; servicios de bases de datos, a saber,
recopilación y sistematización de información.

36 Negocios financieros; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones; explotación y alquiler de

equipos de telecomunicación, en particular de radiodifusión y
televisión; servicios de bases de datos, a saber, transmisión de
información; servicios de bases de datos, a saber, alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos; transmisión de
información a través de Internet.

42 Programación informática; servicios de alquiler
relacionados con ordenadores y equipos de procesamiento de
datos; estudios de proyectos técnicos y servicios de
planificación relacionados con equipos de telecomunicación.
(822) DE, 21.04.2005, 305 03 447.2/38.
(300) DE, 21.01.2005, 305 03 447.2/38.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, PT, SK, YU.
(832) GB.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 871 037
(180) 18.10.2015
(732) I GUZZINI ILLUMINAZIONE S.p.A.

Via Mariano Guzzini, 37
I-62019 RECANATI (MACERATA) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Panneaux de commande pour appareils

d'éclairage.
11 Appareils d'éclairage.
 9 Control panels for lighting apparatus.
11 Lighting apparatus.
 9 Tableros de control para aparatos de alumbrado.
11 Aparatos de alumbrado.

(822) IT, 18.10.2005, 979002.
(300) IT, 19.05.2005, MI2005C005580.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 30.11.2005 871 038
(180) 30.11.2015
(732) SATA Farbspritztechnik GmbH & Co. KG

Domertalstr. 20
70806 Kornwestheim (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(511) NCL(8)
 7 Pistolets à peindre.
 7 Spray paint guns.
 7 Pistolas para pintar.

(821) EM, 25.10.2005, 004702163.
(300) EM, 25.10.2005, 4702163, classe 7 priorité limitée à:

Pistolets à peindre / class 7 priority limited to:  Spray
paint guns / clase 7 prioridad limitada a:  Pistolas para
pintar.

(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 871 039
(180) 18.10.2015
(732) I GUZZINI ILLUMINAZIONE S.p.A.

Via Mariano Guzzini, 37
I-62019 RECANATI (MACERATA) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage.
11 Lighting apparatus.
11 Aparatos de alumbrado.

(822) IT, 18.10.2005, 979006.
(300) IT, 19.05.2005, MI2005C005584.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 871 040
(180) 18.10.2015
(732) I GUZZINI ILLUMINAZIONE S.p.A.

Via Mariano Guzzini, 37
I-62019 RECANATI (MACERATA) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage.
11 Lighting apparatus.
11 Aparatos de alumbrado.

(822) IT, 18.10.2005, 979009.
(300) IT, 19.05.2005, MI2005C005587.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 871 041
(180) 18.10.2015
(732) I GUZZINI ILLUMINAZIONE S.p.A.

Via Mariano Guzzini, 37
I-62019 RECANATI (MACERATA) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage.
11 Lighting apparatus.
11 Aparatos de alumbrado.

(822) IT, 18.10.2005, 979008.
(300) IT, 19.05.2005, MI2005C005586.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 871 042
(180) 18.10.2015
(732) I GUZZINI ILLUMINAZIONE S.p.A.

Via Mariano Guzzini, 37
I-62019 RECANATI (MACERATA) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage.
11 Lighting apparatus.
11 Aparatos de alumbrado.

(822) IT, 18.10.2005, 979007.
(300) IT, 19.05.2005, MI2005C005585.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 24.10.2005 871 043
(180) 24.10.2015
(732) ARVALIS - Institut du Végétal

3, rue Joseph et Marie Hackin
F-75116 PARIS (FR).

(842) Association Loi 1901 - Institut de recherche appliquée
àcaractère technique et scientifique, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, vert clair et jaune. Eléments verbaux et doubles

cercles en vert; épi de maïs en vert et jaune. / Green,
light green and yellow. Verbal elements and double
circles in green; corn cob in green and yellow. / Verde,
verde claro y amarillo. Elementos denominativos y
dobles circunferencias de color verde; mazorca de maíz
de color verde y amarillo.

(511) NCL(8)
29 Maïs doux en grains, appertisé ou surgelé, maïs

doux en épis, appertisé ou surgelé, mélanges de légumes
surgelés ou en conserve contenant du maïs doux; tous ces
produits étant obtenus à partir de maïs cultivé en France et
faisant l'objet d'une vérification tierce partie par un organisme
certificateur répondant à la norme EN45011.

31 Maïs doux frais, en grains ou en épis; mélanges de
légumes contenant du maïs doux frais; tous ces produits étant
obtenus à partir de maïs cultivé en France et faisant l'objet
d'une vérification tierce partie par un organisme certificateur
répondant à la norme EN45011.

29 Sweet corn in the form of grains, in canned or
deep-frozen form, sweet corn on the cob, in canned or deep-
frozen form, deep-frozen or canned mixed vegetables
containing sweet corn; all these goods obtained from corn
cultivated in France and subject to third-party verification by
a certifying agency in accordance with the EN45011 standard.

31 Sweet corn being fresh, in the form of grains or on
the cob; mixed vegetables containing fresh sweet corn; all
these goods obtained from corn cultivated in France and
subject to third-party verification by a certifying agency in
accordance with the EN45011 standard.
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29 Maíz dulce en grano, en lata o congelado, maíz
dulce en mazorca, en lata o congelado, hortalizas mixtas
congeladas o en conserva con maíz dulce; todos estos
productos han sido elaborados con maíz cultivado en Francia
y objeto de una verificación por terceros a cargo de un
organismo de certificación que cumple con la norma EN45011.

31 Maíz dulce fresco, en grano o en mazorca;
hortalizas mixtas con maíz dulce fresco; todos estos productos
han sido elaborados con maíz cultivado en Francia y objeto de
una verificación por terceros a cargo de un organismo de
certificación que cumple con la norma EN45011.
(822) FR, 30.09.2005, 053355896.
(300) FR, 27.04.2005, 053355896.
(831) BX, DE, ES, HU, IT, RO, RU.
(832) GB, IE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 21.12.2004 871 044
(180) 21.12.2014
(732) DIMITAR YORDANOV ANDREEV

zh.k."Ivan Vazov",
"Burel"str., bl. 72A,
entr. B, Floor 7 ap. 39
BG-1408 Sofia (BG).

(841) BG

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune. / Blue, yellow. / Azul, amarillo.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,

mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) BG, 29.09.2003, 66972.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 26.01.2005 871 045
(180) 26.01.2015
(732) Alexon International Limited

40-48 Guildford Street,
Luton, Bedfordshire, LU1 2PB (GB).

(842) Limited liability company, United Kingdom, England
and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Articles en cuir ou en imitation du cuir; ceintures,

sacs, sacs à main, sacs à dos, sacs de voyage, sacs fourre-tout,
trousses de maquillage, sacs de toilette, trousses de toilette,
mallettes de toilette, trousses de voyage, étuis à bijoux
enroulables et coffrets à bijoux en cuir ou imitation du cuir,
portefeuilles, porte-monnaie, porte-cartes de crédit, porte-
cartes, étuis pour agendas, chaînes porte-clés, étuis porte-clefs,
porte-blocs-notes, étuis et fourreaux pour articles techniques,
lanières, colliers et bracelets en cuir ou imitations du cuir;
parapluies, parasols et cannes; éléments et accessoires de tous
les produits précités.

25 Vêtements, chapellerie, chaussures; vêtements de
sport, vêtements de bain, vêtements de loisirs, vêtements de
plage, vêtements de nuit, sous-vêtements, lingerie; ceintures,
ceintures porte-monnaie; ceintures-écharpes; châles; foulards,
cravates; casquettes, visières, chapeaux, bérets; gants;
bonneterie, bas, collants et chaussettes.

35 Le regroupement, pour le compte de tiers, de
produits divers permettant à la clientèle de les voir et de les
acheter commodément dans un magasin de vente au détail ou
un étalage en magasin d'accessoires vestimentaires, de mode,
de sport, de loisir et/ou de voyage; le regroupement, pour le
compte de tiers, de vêtements, articles de chapellerie,
chaussures, vêtements de sport, de bain, de loisir, de plage, de
nuit, sous-vêtements, lingerie, ceintures, ceintures porte-
monnaie, ceintures-écharpes, châles, foulards, cravates, gants,
bonneterie, articles de bijouterie, bijouterie fantaisie, lunettes,
lunettes de soleil, visières, sacs, parapluies, ainsi
qu'accessoires de mode, de sport, de loisir et de voyage ou
n'importe quel article précité permettant à la clientèle de les
voir et de les acheter commodément dans un magasin de vente
au détail ou un étalage en magasin d'accessoires
vestimentaires, de mode, de sport, de loisir et/ou de voyage; le
regroupement, pour le compte de tiers, de produits divers
permettant à la clientèle de les voir et de les acheter
commodément sur un catalogue d'articles d'usage courant par
correspondance ou par le biais des télécommunications; le
regroupement, pour le compte de tiers, de vêtements, articles
de chapellerie, chaussures, vêtements de sport, de bain, de
loisir, de plage, de nuit, sous-vêtements, lingerie, ceintures,
ceintures porte-monnaie, ceintures-écharpes, châles, foulards,
cravates, gants, bonneterie, articles de bijouterie, bijouterie
fantaisie, lunettes, lunettes de soleil, visières, sacs, parapluies,
ainsi qu'accessoires de mode, de sport, de loisir et de voyage
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ou n'importe quel article précité permettant à la clientèle de les
voir et de les acheter commodément sur un catalogue d'articles
d'usage courant par correspondance ou par le biais des
télécommunications; le regroupement, pour le compte de tiers,
de produits divers permettant à la clientèle de les voir et de les
acheter commodément sur un site d'articles d'usage courant de
l'Internet ou du réseau informatique mondial; le regroupement,
pour le compte de tiers, de vêtements, articles de chapellerie,
chaussures, vêtements de sport, de bain, de loisir, de plage, de
nuit, sous-vêtements, lingerie, ceintures, ceintures porte-
monnaie, ceintures-écharpes, châles, foulards, cravates, gants,
bonneterie, articles de bijouterie, bijouterie fantaisie, lunettes,
lunettes de soleil, visières, sacs, parapluies, ainsi
qu'accessoires de mode, de sport, de loisir et de voyage ou
n'importe quel article précité permettant à la clientèle de les
voir et de les acheter commodément sur un site d'articles
d'usage courant de l'Internet ou du réseau informatique
mondial.

18 Articles made of leather or imitations of leather;
belts, bags, handbags, backpacks, travelling bags, holdalls,
make up bags, toiletry bags, washbags, vanity cases, travelling
sets, jewellery rolls and cases of leather or imitation leather,
wallets, purses, credit card holders, card cases and holders,
diary cases, key fobs, key cases, note pad holders, cases and
covers for technical items, thongs, necklaces, and bracelets
made of leather or imitations of leather; umbrellas, parasols,
and walking sticks; parts and fittings for all of the aforesaid
goods.

25 Clothing, headgear, footwear; sportswear,
swimwear, leisurewear, beachwear, nightwear, underwear,
lingerie; belts, money belts; sashes; shawls; scarves, neckties;
caps, visors, hats, berets; gloves; hosiery, stockings, tights and
socks.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods enabling customers conveniently to view
and purchase those goods in a retail clothing, fashion, sports,
leisure and/or travel accessory store or in-store concession;
the bringing together, for the benefit of others, of clothing,
headwear, footwear, sportswear, swimwear, leisurewear,
beachwear, nightwear, underwear, lingerie, belts, money
belts, sashes, shawls, scarves, neckties, gloves, hosiery,
jewellery, imitation jewellery, spectacles, sunglasses, eye
shades, bags, umbrellas, and fashion, sports, leisure and travel
accessories or any of the aforesaid enabling customers
conveniently to view and purchase those goods in a retail
clothing, fashion, sports, leisure and/or travel accessory store
or in-store concession; the bringing together for the benefit of
others, of a variety of goods enabling customers conveniently
to view or purchase those goods from a general merchandise
catalogue by mail order or by means of telecommunications;
the bringing together for the benefit of others, of clothing,
headwear, footwear, sportswear, swimwear, leisurewear,
beachwear, nightwear, underwear, lingerie, belts, money
belts, sashes, shawls, scarves, neckties, gloves, hosiery,
jewellery, imitation jewellery, spectacles, sunglasses, eye
shades, bags, cases, umbrellas, and fashion, sports, leisure
and travel accessories or any of the aforesaid enabling
customers conveniently to view and purchase those goods from
a general merchandise catalogue by mail order or by means of
telecommunications; the bringing together for the benefit of
others, of a variety of goods enabling customers conveniently
to view or purchase those goods from a general merchandise
Internet or global computer network website; the bringing
together for the benefit of others, of clothing, headwear,
footwear, sportswear, swimwear, leisurewear, beachwear,
nightwear, underwear, lingerie, belts, money belts, sashes,
shawls, scarves, neckties, gloves, hosiery, jewellery, imitation
jewellery, spectacles, sunglasses, eye shades, bags, cases,
umbrellas, and fashion, sports, leisure and travel accessories
or any of the aforesaid enabling customers conveniently to
view and purchase those goods from a general merchandise
Internet or global computer network website.

18 Artículos de cuero o de imitaciones del cuero;
cinturones, bolsas, bolsos, mochilas, bolsas de viaje, bolsones,

bolsas de maquillaje, neceseres de belleza, bolsas de aseo,
cofrecillos para contener artículos de tocador, estuches de
viaje, fundas enrollables para joyería y estuches de cuero o
imitaciones del cuero, carteras, monederos, porta-tarjetas de
crédito, tarjeteros soportes para velas, estuches de agendas,
rótulas para llaveros, estuches para llaves, soportes para blocs
de notas, valijas y fundas para artículos técnicos correas,
collares, y brazaletes hechos de cuero o imitaciones del cuero;
paraguas, sombrillas y bastones; partes y accesorios para
todos los productos anteriormente mencionados.

25 Prendas de vestir, sombrerería, calzado; ropa de
deporte, ropa de baño, ropa informal, ropa de playa, ropa de
dormir, ropa interior, lencería; cinturones, cinturones-
monedero; chalinas; chales; bufandas, corbatas; gorras,
viseras, sombreros, boinas; guantes; calcetinería, medias,
pantis y calcetines.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en un comercio o
punto de venta dentro de una tienda minorista de prendas de
vestir, artículos de moda, de deporte, de ocio y/o de viaje;
reagrupamiento, por cuenta de terceros de prendas de vestir,
artículos de sombrerería, calzado, ropa de deporte, ropa de
baño, ropa informal, ropa de playa, ropa de dormir, ropa
interior, lencería, cinturones, cinturones-monedero, chalinas,
chales, bufandas, corbatas, guantes, calcetinería, joyería,
bisutería, gafas, gafas de sol, pantallas para proteger la vista,
bolsas, paraguas, y artículos de moda, deporte, ocio y viaje o
cualquiera de los productos anteriormente mencionados para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en un comercio o punto de venta dentro de una
tienda minorista de prendas de vestir, artículos de moda, de
deporte, de ocio y/o de viaje; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad en un
catálogo general de productos de venta por correo o por otros
medios de telecomunicación; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de prendas de vestir, artículos de sombrerería,
calzado, ropa de deporte, ropa de baño, prendas de vestir
informales, ropa de playa, ropa de dormir, ropa interior,
lencería, cinturones, cinturones-monedero, chalinas, chales,
bufandas, corbatas, guantes, calcetinería, joyería, bisutería,
gafas, gafas de sol, pantallas para proteger la vista, bolsas,
paraguas, y artículos de moda, deporte, ocio y viaje o
cualquiera de los productos anteriormente mencionados para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en un catálogo general de productos de venta por
correo o por otros medios de telecomunicación;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos
diversos, para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad desde un sitio web en internet o en
una red informática mundial de productos diversos;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de prendas de vestir,
artículos de sombrerería, calzado, ropa de deporte, ropa de
baño, ropa informal, ropa de playa, ropa de dormir, ropa
interior, lencería, cinturones, cinturones-monedero, chalinas,
chales, bufandas, corbatas, guantes, calcetinería, joyería,
bisutería, gafas, gafas de sol, pantallas para proteger la vista,
bolsas, paraguas, y artículos de moda, deporte, ocio y viaje o
cualquiera de los productos anteriormente mencionados para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad desde un sitio web en internet o en una red
informática mundial de productos diversos.
(821) GB, 13.01.2005, 2382016.
(300) GB, 13.01.2005, 2382016.
(832) BX, CN, DE, GR, IE, PT.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 28.07.2005 871 046
(180) 28.07.2015
(732) Robert Karthäuser

Werderstraße 12
12105 Berlin (DE).
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(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Instruments d'horlogerie et leurs accessoires,

compris dans cette classe.
37 Réparation d'instruments d'horlogerie.
14 Horological instruments and their accessories,

included in this class.
37 Repair of horological instruments.
14 Instrumentos de relojería y sus accesorios,

comprendidos en esta clase.
37 Reparación de instrumentos de relojería.

(822) DE, 14.04.2005, 30461066.6/14.
(831) CH, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 29.09.2005 871 047
(180) 29.09.2015
(732) Lindauer Bodensee-Fruchtsäfle GmbH

Kellereiweg 8-22
88131 Lindau (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
préparations, consistant essentiellement de fruits et légumes
conservés, séchés et cuits.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops; extraits
de fruits et autres préparations pour faire des boissons.
(822) DE, 13.07.2005, 305 27 215.2/32.
(300) DE, 09.05.2005, 305 27 215.2/32.
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(851) CH.
Liste limitée à:

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
préparations, consistant essentiellement de fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; tous les produits susmentionnés
d'origine allemande.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops; extraits
de fruits et autres préparations pour faire des boissons; tout les
produits susmentionnés d'origine allemande.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 09.09.2005 871 048
(180) 09.09.2015
(732) DEPRAT JEAN S.A.

SOCIETE ANONYME
13 bis, rue Roger Salengro
F-59115 LEERS (FR).

(541) caractères standard

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie métallique
non électrique; quincaillerie métallique; tuyaux métalliques;
coffres-forts; matériaux, éléments métalliques pour la
construction, le bâtiment; volets, stores et dispositifs extérieurs
métalliques de fermeture et/ou de protection d'ouvrants,
mécanismes et composants destinés à la fabrication et/ou au
montage de tels volets, stores et dispositifs extérieurs de
fermeture et/ou de protection d'ouvrants; récipients
d'emballage métalliques; boîtes, coffres et conteneurs
métalliques; minerais.

 7 Machines pour le bâtiment et les travaux publics;
machines pour la métallurgie, le travail du bois ou des matières
plastiques; machines pour l'emballage; machines pour
l'industrie textile; machines pour le travail de la terre ou du sol;
machines agricoles; machines pour l'imprimerie; machines
pour la peinture; appareils de lavage et machines de nettoyage;
appareils et machines de cuisine (électriques ou non entraînés
manuellement) pour hâcher, moudre, presser et couper;
machines outils; moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres), parties constitutives de moteur (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); accouplements (non
électriques) et organes de transmission (à l'exception de ceux
pour véhicules terrestres); moteurs, motoréducteurs et organes
de transmission pour volets, stores et dispositifs de fermeture
et/ou de protection d'ouvrants à commande électrique;
instruments agricoles autres que ceux entraînés manuellement;
couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, cinématographiques,
photographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; accouplements électriques;
appareils électriques de commutation; appareils de commande
et de régulation notamment pour volets, stores et dispositifs de
fermeture et/ou de protection d'ouvrants à commande
électriques; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; appareils pour jeux
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision; supports d'enregistrements magnétiques; disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; machines à
calculer; appareils pour le traitement de l'information,
ordinateurs, logiciels, périphériques d'ordinateurs,
programmes d'ordinateurs; extincteurs.

19 Matériaux de construction non métalliques; volets,
stores et dispositifs extérieurs non métalliques de fermeture et/
ou de protection d'ouvrants; volets non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; éléments non
métalliques pour la construction, le bâtiment; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.
(822) FR, 09.09.2005, 05 3 350 606.
(300) FR, 04.04.2005, 05 3 350 606.
(831) BX, CH, CZ, ES, IT, PL, PT.
(270) français
(580) 29.12.2005
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(151) 30.09.2005 871 049
(180) 30.09.2015
(732) C.I.T. S.p.A.

CONFEZIONI ITALIANE TESSILI
COMMERCIO INDUSTRIA TESSUTI
Via dell'Annunciata, 27
I-20121 MILANO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Articles de parfumerie et cosmétiques; savons;

pains de savon; préparations, mousses et lotions de nettoyage
et de soin des cheveux et de la barbe; savons de rasage; eau de
Cologne; parfums; bains moussants; cosmétiques et produits
de maquillage.

18 Sacs, sacs à main, valises, articles de
maroquinerie, parapluies.

25 Linge de dessous et de dessus pour hommes,
femmes et enfants; survêtements et sous-vêtements pour
hommes, femmes et enfants, chemises pour hommes et blouses
pour femmes, tee-shirts pour hommes, femmes et enfants;
manteaux, vestes; cravates; ceintures; chaussettes pour
hommes, femmes et enfants; collants; pyjamas, chemises de
nuit et robes de chambre pour hommes, femmes et enfants;
tenues de sport; chaussures.

 3 Perfumery and cosmetics; soaps; bars of soap;
preparations, foams and lotions for the care and cleaning of
hair and beard; shaving soaps; eau-de-cologne; perfumes;
bath foam; cosmetics and make-up.

18 Bags, handbags, suitcases, leatherware,
umbrellas.

25 Underwear and outerwear for gentlemen, ladies
and children; under and outer garments for gentlemen, ladies
and children, men's shirts and ladies' blouses, T-shirts for
gentlemen, ladies and children; coats, jackets; ties; belts;
socks for gentlemen, ladies and children; tights; pyjamas,
nightdresses and dressing gowns for gentlemen, ladies and
children; sportswear; footwear.

 3 Perfumería y cosméticos; jabones; pastillas de
jabón; preparaciones, espumas y lociones para el cuidado y la
limpieza del cabello y la barba; jabones para el afeitado; agua
de Colonia; perfumes; espuma de baño; cosméticos y
maquillajes.

18 Bolsas, bolsos de mano, maletas, artículos de
cuero, paraguas.

25 Ropa interior y ropa exterior para caballeros,
señoras y niños; prendas de vestir interiores y prendas de
vestir exteriores para caballeros, señoras y niños, camisas de
caballero y blusas de señora, camisetas de manga corta para
caballeros, señoras y niños; abrigos, chaquetas; corbatas;
cinturones; calcetines para caballeros, señoras y niños; pantis;
pijamas, camisas para dormir y batas para caballeros, señoras
y niños; ropa de deporte; calzado.
(822) IT, 30.09.2005, 976628.
(300) IT, 05.05.2005, MI2005C004904.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 21.10.2005 871 050
(180) 21.10.2015
(732) Daniël B.J. Verwiel

h.o.d.n. Daver Trading
Kanaalstraat 192 III
NL-1054 XS Amsterdam (NL).

(841) NL

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 24.10.1996, 880829.
(822) BX, 24.10.1996, 604856.
(831) CN.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 21.10.2005 871 051
(180) 21.10.2015
(732) BOSCH SICHERHEITSSYSTEME GMBH

85521 Ottobrunn (DE).
(750) Robert Bosch GmbH, Abt. C/IPT, Wernerstr. 1, 70469 

Stuttgart (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la reproduction et
la transmission du son, de l'image et d'autres données, en
particulier des installations d'appel d'urgence pour immeubles,
composés de postes terminaux d'abonnés et de postes
récepteurs.
(822) DE, 23.10.2003, 303 48 745.3/09.
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, MA.
(270) français
(580) 29.12.2005
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(151) 16.08.2005 871 052
(180) 16.08.2015
(732) MALAK & RAMEZ DJAROUEH

SONS OF HABIB COMPANY
Aleppo
Samaan Mountain al Zorbah (SY).

(841) SY
(842) SOLIDARITY
(750) MALAK & RAMEZ DJAROUEH SONS OF HABIB 

COMPANY, POB 865, ALEPPO SYRIA (SY).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5; 28.1.

(561) x
(511) NCL(8)

29 Huile d'olive comestible.
29 Olive oil for food.
29 Aceite de oliva comestible.

(822) SY, 24.10.2004, 77715.
(831) AM, CH, CN, EG, HR, IR, KP, RO, RU, SD, SK.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 26.09.2005 871 053
(180) 26.09.2015
(732) WANG Cai Ming

16 Zu, Puwei Village,
Shiting Town,
Xiangcheng Dist.,
Zhangzhou, Fujian 363002 (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
1.1; 26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs, pointeurs (horloges pointeuses),

appareils pour l'enregistrement de temps, appareils
téléphoniques, appareils de projection, machines de bureau à
cartes perforées, appareils de thermorégulation, installations
électriques de prévention contre le vol, lunettes, chargeurs de
batteries, d'accumulateurs ou de piles.

 9 Computers, time clocks (time recording devices),
time recording apparatus, telephone apparatus, projection
apparatus, punched card machines for offices, heat regulating
apparatus, electric theft prevention installations, eyeglasses,
battery chargers.

 9 Ordenadores, relojes de control de entrada
(dispositivos de registro de tiempo), aparatos registradores del
tiempo, aparatos telefónicos, aparatos de proyección,
máquinas de tarjetas perforadas para oficinas, aparatos de
control del calor, instalaciones eléctricas para proteger contra
el robo, gafas, cargadores de pilas y baterías.
(822) CN, 21.11.2004, 3552535.
(831) BX, DE, ES, FR, IT, MA, PL, PT, RU.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, TR.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 26.09.2005 871 054
(180) 26.09.2015
(732) Fujian Huatai Jituan Youxiangongsi

Yangwei Gongyequ
Cizao, Fujian 362200 (CN).

(842) Corporation

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 28.3.

(561) Hua Hong
(566)  / Prosperous, grand.
(511) NCL(8)

19 Carreaux pour la construction non métalliques.
19 Tiles, not of metal, for building.
19 Baldosas no metálicas para la construcción.

(822) CN, 28.02.1997, 952240.
(832) KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.10.2005 871 055
(180) 27.10.2015
(732) STEAG Hama Tech AG

10, Ferdinand-von-Steinbeis-Ring
75447 Sternenfels (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils mécaniques et équipements constitués
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de ceux-ci, servant à la fabrication de substrats, à savoir de
substrats semi-conducteurs, puces de silicium, plaquettes de
silicium et masques photographiques; machines de traitement
chimique en milieu humide et équipements constitués de
celles-ci, pour le traitement de substrats, à savoir de substrats
semi-conducteurs, puces de silicium, plaquettes de silicium et
masques photographiques; appareils totalement automatiques
et équipements constitués de ceux-ci pour le nettoyage, le
laquage, le développement, la gravure chimique et le décollage
de substrats, à savoir de substrats semi-conducteurs, puces de
silicium, plaquettes de silicium et masques photographiques;
appareils semi-automatiques (insertion et enlèvement
manuels) et équipements constitués de ceux-ci pour le
nettoyage, le laquage, le développement, la gravure chimique
et le décollage de substrats, à savoir de substrats semi-
conducteurs, puces de silicium, plaquettes de silicium et
masques photographiques.

37 Installation d'appareils et d'équipements constitués
de ceux-ci dans les locaux des clients; optimisation
procédurale par l'application des connaissances procédurales
acquises en ce qui concerne les appareils et équipements
constitués de ceux-ci ainsi qu'en ce qui concerne les procédés
de ces appareils et des équipements constitués de ceux-ci;
entretien des produits précités.

 7 Mechanical apparatus and equipments comprised
thereof for manufacturing of substrates, namely
semiconductor substrates, silicon chips, wafers and photo
masks; machines for wet-chemical treatment and equipment
comprised thereof, for treating substrates, namely
semiconductor substrates, silicon chips, wafers and photo
masks; full automatic apparatus and equipments comprised
thereof for cleaning, lacquering, developing, etching and
stripping substrates, namely semiconductor substrates, silicon
chips, wafers and photo masks; semiautomatic apparatus
(manual insertion and removal) and equipments comprised
thereof for cleaning, lacquering, developing, etching and
stripping substrates, namely semiconductor substrates, silicon
chips, wafers and photo masks.

37 Installation of apparatus and equipment
comprised thereof at the customer's; procedural optimization
by applying the acquired procedural knowledge with respect
to the apparatus and equipments comprised thereof as well as
with respect to the processes of these apparatus and equipment
comprised thereof; maintenance of the above mentioned
goods.

 7 Aparatos mecánicos y equipos compuestos de los
mismos para la fabricación de sustratos, a saber, sustratos
semiconductores, chips de silicio, obleas y fotomáscaras;
máquinas para el tratamiento químico en medio húmedo y
equipos compuestos de los mismos para el tratamiento de
sustratos, a saber, sustratos semiconductores, chips de silicio,
obleas y fotomáscaras; aparatos completamente automáticos y
equipos compuestos de los mismos para limpiar, barnizar,
desarrollar, decapar y desguarnecer sustratos, a saber,
sustratos semiconductores, chips de silicio, obleas y
fotomáscaras; aparatos semiautomáticos (de inserción y
extracción manual) y equipos compuestos de los mismos para
limpiar, barnizar, desarrollar, decapar y desguarnecer
sustratos, a saber, sustratos semiconductores, chips de silicio,
obleas y fotomáscaras.

37 Instalación de aparatos y equipos compuestos de
los mismos a domicilio; optimización de procedimientos
mediante la aplicación de los conocimientos en materia de
procedimientos relativos a los aparatos y equipos compuestos
de los mismos, así como relativos a los procesos de estos
aparatos y equipos compuestos de los mismos; mantenimiento
de los productos anteriormente mencionados.
(822) DE, 15.09.2005, 305 21 372.5/07.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RU,

SK.
(832) GB, IE, JP, KR, LT, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.10.2005 871 056
(180) 27.10.2015
(732) STEAG Hama Tech AG

10, Ferdinand-von-Steinbeis-Ring
75447 Sternenfels (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils mécaniques et équipements constitués

de ceux-ci, servant à la fabrication de substrats, à savoir de
substrats semi-conducteurs, puces de silicium, plaquettes de
silicium et masques photographiques; machines de traitement
chimique en milieu humide et équipements constitués de
celles-ci, pour le traitement de substrats, à savoir de substrats
semi-conducteurs, puces de silicium, plaquettes de silicium et
masques photographiques; appareils totalement automatiques
et équipements constitués de ceux-ci pour le nettoyage, le
laquage, le développement, la gravure chimique et le décollage
de substrats, à savoir de substrats semi-conducteurs, puces de
silicium, plaquettes de silicium et masques photographiques;
appareils semi-automatiques (insertion et enlèvement
manuels) et équipements constitués de ceux-ci pour le
nettoyage, le laquage, le développement, la gravure chimique
et le décollage de substrats, à savoir de substrats semi-
conducteurs, puces de silicium, plaquettes de silicium et
masques photographiques.

37 Installation d'appareils et d'équipements constitués
de ceux-ci dans les locaux des clients; optimisation
procédurale par l'application des connaissances procédurales
acquises en ce qui concerne les appareils et équipements
constitués de ceux-ci ainsi qu'en ce qui concerne les procédés
de ces appareils et des équipements constitués de ceux-ci;
entretien des produits précités.

 7 Mechanical apparatus and equipments comprised
thereof for manufacturing of substrates, namely
semiconductor substrates, silicon chips, wafers and photo
masks; machines for wet-chemical treatment and equipment
comprised thereof, for treating substrates, namely
semiconductor substrates, silicon chips, wafers and photo
masks; full automatic apparatus and equipments comprised
thereof for cleaning, lacquering, developing, etching and
stripping substrates, namely semiconductor substrates, silicon
chips, wafers and photo masks; semiautomatic apparatus
(manual insertion and removal) and equipments comprised
thereof for cleaning, lacquering, developing, etching and
stripping substrates, namely semiconductor substrates, silicon
chips, wafers and photo masks.

37 Installation of apparatus and equipment
comprised thereof at the customer's; procedural optimization
by applying the acquired procedural knowledge with respect
to the apparatus and equipments comprised thereof as well as
with respect to the processes of these apparatus and equipment
comprised thereof; maintenance of the above mentioned
goods.

 7 Aparatos mecánicos y equipos compuestos de los
mismos para la fabricación de sustratos, a saber, sustratos
semiconductores, chips de silicio, obleas y fotomáscaras;
máquinas para el tratamiento químico en medio húmedo y
equipos compuestos de los mismos para el tratamiento de
sustratos, a saber, sustratos semiconductores, chips de silicio,
obleas y fotomáscaras; aparatos completamente automáticos y
equipos compuestos de los mismos para limpiar, barnizar,
desarrollar, decapar y desguarnecer sustratos, a saber,
sustratos semiconductores, chips de silicio, obleas y
fotomáscaras; aparatos semiautomáticos (de inserción y
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extracción manual) y equipos compuestos de los mismos para
limpiar, barnizar, desarrollar, decapar y desguarnecer
sustratos, a saber, sustratos semiconductores, chips de silicio,
obleas y fotomáscaras.

37 Instalación de aparatos y equipos compuestos de
los mismos a domicilio; optimización de procedimientos
mediante la aplicación de los conocimientos en materia de
procedimientos relativos a los aparatos y equipos compuestos
de los mismos, así como relativos a los procesos de estos
aparatos y equipos compuestos de los mismos; mantenimiento
de los productos anteriormente mencionados.
(822) DE, 15.09.2005, 305 21 373.3/07.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RU,

SK.
(832) GB, IE, JP, KR, LT, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 15.09.2005 871 057
(180) 15.09.2015
(732) VENTEN Ltd.

70, "Ing. Ivan Ivanov" Blvd.,
vhod A. apart. 13
BG-1303 Sofia (BG).

(561) BRINZOPT
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) BG, 15.09.2005, 52755.
(300) BG, 20.05.2005, 78941.
(831) AZ, BY, KZ, MD, RO, RU, UA, UZ.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 07.11.2005 871 058
(180) 07.11.2015
(732) ESSILOR INTERNATIONAL

(COMPAGNIE GENERALE D'OPTIQUE)
147, rue de Paris
F-94220 CHARENTON LE PONT (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments d'optique; lentilles

ophtalmiques, verres de lunettes, y compris verres minéraux,
verres organiques, verres correcteurs, verres progressifs,
verres solaires, verres polarisants, verres teintés, verres
photochromiques, verres photosensibles, verres traités, verres
revêtus, verres anti-reflet, verres semi-finis; palets et ébauches
de verres de lunettes; palets de verres de lunettes semi-finis;
lentilles de contact; étuis pour tous les produits précités.

 9 Optical apparatus and instruments; ophthalmic
lenses, spectacle lenses, including glass lenses, plastic lenses,
corrective lenses, progressive lenses, lenses for sunglasses,
polarized lenses, tinted lenses, photochromic lenses, light-
sensitive lenses, treated lenses, coated lenses, anti-reflective
lenses, semi-finished lenses; spectacle lens blanks; semi-
finished spectacle lens blanks; contact lenses; cases for all the
aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; lentillas
oftálmicas, cristales de gafas, incluidos cristales minerales,
cristales orgánicos, cristales correctores, cristales progresivos,
cristales solares, cristales polarizantes, cristales teñidos,
cristales fotocrómicos, cristales fotosensibles, cristales
tratados, cristales revestidos, cristales antideslumbrantes,
cristales semiacabados; discos y primordios de vidrio para
cristales de gafas; discos de vidrio semiacabados para gafas;
lentes de contacto; estuches para todos los productos antes
mencionados.
(822) FR, 21.10.2005, 05 3 358 833.
(300) FR, 13.05.2005, 05 3 358 833.
(831) CH, CN, KP.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 26.10.2005 871 059
(180) 26.10.2015
(732) UAB "VP MARKET"

Savanori¶ pr. 247
LT-02300 Vilnius (LT).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques, disques d'enregistrement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.
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 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
grabables; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.
(821) LT, 13.10.2005, 2005 1795.
(300) LT, 13.10.2005, 2005 1795.
(832) EE, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 04.10.2005 871 060
(180) 04.10.2015
(732) Lorenzo Villoresi

Via dei Bardi, 14
I-50125 FIRENZE (IT).

(842) Sole partnership, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar

y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
(822) IT, 04.10.2005, 977597.
(831) RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, crèmes à raser, après-rasage, également
sous forme de crèmes; gels de douche, shampooings, lotions,
huiles essentielles, parfums liquides, solides et sous forme de
crèmes; huiles de bain parfumées, eaux de toilette et eaux de
Cologne, extraits de parfums pour tissus, parfums et eaux
parfumées, déodorants, encens, baumes.

21 Flacons en verre, bouteilles et récipients pour la
parfumerie, candélabres, également pour bougies parfumées,
non en métaux precieux, récipients en terre cuite, verre et
cristal, également pour plantes et fleurs séchées, pots à fleurs.

 3 Soaps, shaving creams, after-shave, also as
creams; shower gels, shampoos, lotions, essential oils,
perfumes in liquid and solid form and as creams; perfumed
bath oils, eaux de toilette and eaux de cologne, perfumed
extracts for tissues, perfumes and scented waters, personal
deodorants, incense, balms.

21 Glass flasks, bottles and containers for perfumery,
candelabra also for scented candles, not of precious metal,
terracotta glass and crystal containers, also for dried flowers
and dried plants, flowerpots.

 3 Jabones, cremas de afeitar, productos para
después del afeitado, también en forma de cremas; geles para
la ducha, champús, lociones, aceites esenciales, perfumes
líquidos y sólidos y en forma de cremas; aceites de baño
perfumados, aguas de tocador y aguas de Colonia, extractos
de perfume para textiles, perfumes y aguas perfumadas,
desodorantes para uso personal, incienso, bálsamos.

21 Frascos, botellas y recipientes de vidrio para
perfumería, candelabros, también para velas perfumadas, que
no sean de metales preciosos, vasijas de terracota y
recipientes de cristal, también para flores secas y para plantas
secas, tiestos para flores.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 04.07.2005 871 061
(180) 04.07.2015
(732) PRZEDSI“BIORSTWO ODZIE»OWE

"SALKO" ANDRZEJ ™OSI›SKI I ANDRZEJ
SO™TOWSKI SPO™KA JAWNA
ul. Rolna 38
PL-62-081 BARANOWO (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
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colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Blanc et gris. / White and grey. / Blanco y gris.
(511) NCL(8)

24 Textiles, literie (linge), nappes, jersey.
25 Vêtements en fibres naturelles, vêtements en fibres

artificielles, lingerie de corps, chemisiers, chemises, articles de
chapellerie, costumes et maillots de bain, blouses, vêtements
en laine, vêtements en fourrure, pyjamas, tricots (vêtements),
vêtements en cuir, souliers.

40 Tannage et teinture des fourrures, services de
tailleurs.

24 Textiles, bed clothes, table cloths, jersey.
25 Natural fibres clothes, artificial fibres clothes,

body linen, blouses, shirts, headgear, bathing costumes,
overalls, wool clothes, fur clothes, pyjamas, knitwear
(clothing), leather clothes, shoes.

40 Fur tanning and colouring, tailoring.
24 Textiles, juegos de cama, ropa de mesa, jersey

(tejido).
25 Prendas de vestir de fibras naturales, prendas de

vestir de fibras artificiales, lencería, blusas, camisas, artículos
de sombrerería, trajes de baño, túnicas, prendas de vestir de
lana, prendas de vestir de pieles, pijamas, prendas de punto,
prendas de vestir de cuero, calzado.

40 Curtido y coloración de pieles, servicios de sastres.
(822) PL, 04.03.2005, 159662.
(831) AT, CZ, DE, HU, LV, RU, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.10.2005 871 062
(180) 18.10.2015
(732) Prz”dsiebiorstwo

Produkcyjno-Handlowo-Usšugowe
"DIAMOND" - Sp. z o.o.
ul. Rakowicka 31
PL-31-510 Kraków (PL).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Armatures métalliques pour conduites, bassins

(constructions métalliques), métal blanc, tôles métalliques,
chrome, zinc, distributeurs fixes de serviettes métalliques,
quincaillerie métallique, fils de cuivre non isolés, écrans de
fourneaux, boutons (poignées) en métal, clous, crochets,
crémaillères, cabines de bain métalliques, clenches, coudes de
tuyaux métalliques, cosses de câbles, tuyères métalliques,
robinets de tonneaux métalliques, tuyaux d'embranchement
métalliques, cuivre brut ou mi-ouvré, laiton brut ou mi-ouvré,
dévidoirs non mécaniques pour tuyaux flexibles (métalliques),
nickel, viroles, colliers d'attache métalliques pour tuyaux,
manchons de tuyaux, anneaux de cuivre, baguettes
métalliques, conduites métalliques de chauffage central,
conduites forcées métalliques, conduits métalliques
d'installations de ventilation et de climatisation, conduites
d'eau métalliques, tuyaux de drainage métalliques, tuyauteries
métalliques, alliages d'étain argenté, vis métalliques, feuillards
d'acier, rondelles en métal, objets d'art en bronze, serre-câbles
métalliques, pattes d'attache de câbles ou de tubes métalliques,

soupapes métalliques, verrous, charnières métalliques, clapets
de tuyaux de drainage en métal, clapets de conduite d'eau en
métal, vannes autres que parties de machines métalliques,
réservoirs en métal, raccords métalliques de câbles non
électriques, raccords de tuyaux métalliques, jalousies
métalliques, fils à lier métalliques.

11 Appareils à filtrer l'eau, appareils de prise d'eau,
appareils électriques de chauffage, accessoires de réglage pour
appareils à eau ou à gaz ou de gaz ou pour conduites d'eau et
de gaz; appareils et machines pour la purification de l'eau,
accessoires de sûreté pour appareils et installations à eau,
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à gaz et
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à gaz et eau,
appareils et installations sanitaires, robinets mélangeurs de
lavabos, robinets de douche, robinets de bidets, bidets,
chaudières à bouilleur, chaudières à gaz, chaudières de
chauffage, distributeurs de désinfectants pour toilettes, filtres
d'installations domestiques ou industrielles, filtres pour l'eau
potable, radiateurs, chauffe-eau, installations de chauffage,
installations de chauffage à eau chaude, installations de
distribution d'eau, installations de bain, installations de sauna,
cabines de douche, douches, robinets, humidificateurs pour
radiateurs de chauffage central, cuvettes de toilettes, urinoirs,
chasses d'eau, réchauffeurs d'eau, conduits (parties
d'installations sanitaires), à savoir conduites de gaz et
conduites d'eau, radiateurs électriques, tubes de chaudières de
chauffage, grilles de foyers, appareils et installations
sanitaires, sièges de toilettes, appareils à sécher les mains pour
lavabos, toilettes, lavabos, appareils de climatisation, appareils
électriques de chauffage, appareils de chauffage, baignoires,
baignoires pour bains de siège, serpentins (parties
d'installations de chauffage ou d'installations d'eau), garnitures
façonnées de fours, éviers et leurs armatures, registres de tirage
(chauffage), vannes et soupapes; soupapes de dégazage,
soupapes à retenue, vannes à boule, vannes obliques autres que
parties de machines, non métalliques, vannes pour installations
de chauffage à vapeur, robinets mélangeurs pour conduites
d'eau, soupapes régulatrices de niveau dans les réservoirs,
conduits métalliques d'installations sanitaires.

17 Armatures pour conduites non métalliques, lut, fils
en matières plastiques (non à usage textile), anneaux en
caoutchouc, fibre vulcanisée, bouchons en caoutchouc,
matières à étouper, bagues d'étanchéité, mastics pour joints.

19 Bassins (constructions non métalliques),
matériaux de construction en céramique, cabines de bain non
métalliques, xylolithe, tuyaux d'embranchement non
métalliques, marbre, matériaux de construction non
métalliques, manteaux de cheminées, conduites forcées non
métalliques, conduites d'eau non métalliques, tuyaux de
drainage non métalliques, tuyaux de descente non métalliques,
jalousies non métalliques.

37 Installation et réparation d'appareils pour le
conditionnement de l'air, d'appareils sanitaires, d'appareils à
eau et à gaz, équipement de salles de bain et de cuisines.
(822) PL, 31.03.2005, 161783.
(831) CN, IT, RU, UA.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 15.09.2005 871 063
(180) 15.09.2015
(732) VENTEN Ltd.

70, "Ing. Ivan Ivanov" Blvd.,
vhod A. apart. 13
BG-1303 Sofia (BG).
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(561) PILOTIM
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) BG, 15.09.2005, 52754.
(300) BG, 20.05.2005, 78940.
(831) AZ, BY, KZ, MD, RO, RU, UA, UZ.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 23.09.2005 871 064
(180) 23.09.2015
(732) TWO WINGS Privatstiftung

Hafferlstraße 7
A-1020 Linz (AT).

(531) VCL(5)
25.1; 26.7; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie, matériel d'instruction ou

d'enseignement (à l'exception des appareils); affiches,
manuels, documents.

41 Education; formation; divertissement; activités
culturelles et sportives; enseignement par correspondance;
publication de textes (autres que textes publicitaires);
organisation et conduite de symposiums, séminaires, congrès,
cours de perfectionnement, conférences et colloques;
enseignement par démonstration à l'aide d'exercices pratiques;
expositions de certificats, prix et documents, tenue de cours
pour le perfectionnement professionnel.
(822) AT, 29.06.2005, 225 659.
(300) AT, 24.03.2005, AM 1867/2005.
(831) DE.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 18.11.2005 871 065
(180) 18.11.2015
(732) Buyner Shoes Industry Co., Ltd

Baoyi Industrial Area,
Oubei Town,
Yongjia County
Zhejiang (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) BAINA.
(566)  / The Chinese characters mean "hundred" and

"accept", and the combination has no meaning in
Chinese.

(511) NCL(8)
25 Chaussures; chaussures en cuir.
25 Shoes; leather shoes.
25 Zapatos; zapatos de cuero.

(822) CN, 28.04.1997, 991235.
(831) BY, CH, DE, ES, FR, HU, IT, KZ, PT, RO, RU, SY,

UA, VN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 21.09.2005 871 066
(180) 21.09.2015
(732) Kapsch CarrierCom AG

Am Europlatz 5
A-1120 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Instruments et appareils scientifiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de sauvetage (secours) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son, de l'image et des
données; appareils et installations de télécommunication et
d'action à distance; supports d'enregistrement magnétiques,
supports de données, disques acoustiques, disques compacts,
CD-ROM, DVD; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines
à calculer, appareils de traitement des données et ordinateurs,
appareils périphériques pour ordinateurs; programmes pour
ordinateurs et logiciels, notamment logiciels pour la
configuration, le fonctionnement, l'administration et la
maintenance destinés à des réseaux de télécommunication et à
des noeuds de réseaux de télécommunication; logiciels pour la
recherche de marchés et les statistiques; logiciels pour
l'exploration de données et le stockage de données; logiciels
pour la saisie, la compilation, le traitement et l'évaluation de
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paramètres de fonctionnement, de données d'utilisation et de
rendement de réseaux de télécommunication, de noeuds de
réseaux de télécommunication et d'appareils terminaux; parties
de tous les produits précités.

16 Produits de l'imprimerie; produits en papier
imprimés ou non, destinés à des installations de traitement de
données; manuels, formulaires; matériel d'instruction ou
d'enseignement, à l'exception des appareils; parties de tous les
produits précités.

35 Saisie, compilation, traitement et évaluation de
données statistiques concernant notamment les paramètres de
fonctionnement, l'utilisation et le rendement de réseaux de
télécommunication, de noeuds de réseaux de
télécommunication et d'appareils terminaux; actualisation de
banques de données en ligne.

36 Crédit-bail d'installations de télécommunication et
d'installations de traitement de données.

38 Télécommunication, notamment exploitation de
noeuds de réseaux téléphoniques; location d'installations de
télécommunication.

42 Recherche scientifique et industrielle; services de
consultation en matière d'ordinateurs; développement,
actualisation et location de logiciels, notamment de logiciels
de configuration, de fonctionnement, d'administration et de
maintenance pour réseaux de télécommunication et pour
noeuds de réseaux de télécommunication; développement,
actualisation et location de logiciels pour l'exploration et le
stockage de données ainsi que de logiciels pour la saisie, la
compilation, le traitement et l'évaluation de paramètres de
fonctionnement, de données d'utilisation et de rendement
concernant des réseaux de télécommunication, des noeuds de
réseaux de télécommunication et des appareils terminaux;
location d'installations de traitement de données; élaboration
de banques de données en ligne et de sites Internet;
actualisation de sites Internet.
(822) AT, 09.08.2005, 226 520.
(300) AT, 10.06.2005, AM 3874/2005.
(831) BG, CH, HR, LI, MK, UA, YU.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 18.11.2005 871 067
(180) 18.11.2015
(732) WAN JINGANG

No. 26, 16-170 Zhuodaoquan Nanlu,
Luonan Jie, Hongshan District
Wuhan, Hubei 430014 (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
3.2; 27.5; 28.3.

(561) XING YUN TUO.
(566)  / LUCKY CAMEL.

(511) NCL(8)
25 Chaussures, chaussons.
25 Shoes, slippers.
25 Zapatos, zapatillas.

(822) CN, 14.10.1997, 1118144.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT, RU, UA, VN.
(832) AU, GB, JP, KR, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 15.12.2004 871 068
(180) 15.12.2014
(732) HEC@N TR@KO TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Merkez Mah. Yildirim
Beyazit Cad. No: 262
Yenibosna/@STANBUL (TR).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements; vêtements de dessus; tricots

(habillement), vêtements en cuir, vêtements en imitations du
cuir, robes, pantalons, jupes, vestes, chemises, gilets, tee-
shirts, pulls molletonnés, shorts, bermudas, collants,
salopettes, capes, manteaux, pardessus, manteaux de pluie,
vêtements en jean, pull-overs, gilets de laine, chandails,
corsages, survêtements, chaussettes, couvre-chefs; chapeaux,
casquettes, bérets, foulards, châles, foulards, cravates, noeuds
papillon, bandeaux pour l'habillement, châles, jarretelles, bas,
manchettes (habillement), costumes de bain, gants, ceintures,
sous-vêtements; bonneterie, pyjamas, tricots de corps,
combinaisons, soutiens-gorge, chemises de nuit, robes de
chambre, couches en matières textiles, langes en matières
textiles, souliers; chaussures, chaussons, chaussures
montantes, bottes hautes, parties de chaussures, chaussures de
bébés et leurs éléments, talonnettes pour chaussures et bottes,
talonnettes pour les bas, talons, tiges.

25 Clothing; outer clothing; knitwear (clothing),
clothing of leather, clothing of imitations of leather, dresses,
trousers, skirts, jackets, shirts, waistcoats, t-shirts,
sweatshirts, shorts, bermuda shorts, tights, overalls, capes,
coats, overcoats, raincoats, jeans wear, pullovers, cardigans,
sweaters, blouses, tracksuits, socks, headgear; hats, caps,
berets, foulards, shawls, scarves, ties, bowties, headbands
(clothing), shoulder wraps, stocking suspenders, stockings,
wristbands (clothing), swimsuits, gloves, belts, underwear;
hosiery, pyjamas, undershirts, slips, brassieres, nightgowns,
dressing gowns, babies' napkins of textile, babies' diapers of
textile, footwear; shoes, slippers, boots, top boots, shoe parts,
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babies' shoes and their parts, heelpieces for boots and shoes,
heelpieces for stockings, heels, uppers.

25 Prendas de vestir; ropa exterior; prendas de punto
(vestimenta), prendas de vestir de cuero, prendas de vestir de
imitaciones del cuero, vestidos, pantalones, faldas, chaquetas,
camisas, chalecos, camisetas [de manga corta], sudaderas,
shorts, bermudas, pantis, blusones, capas, abrigos, gabanes,
impermeables, prendas de tela vaquera, pulóveres, chaquetas
de punto, suéteres, blusas, chándales, calcetines, artículos de
sombrerería; sombreros, gorras, boinas, fulares, chales,
bufandas, corbatas, pajaritas, bandas para la cabeza
(vestimenta), fulares para los hombros, ligueros, medias,
muñequeras (vestimenta), trajes de baño, guantes, cinturones,
ropa interior; calcetinería, pijamas, camisetas interiores, slips,
sujetadores, camisones, batas, culeros de materias textiles,
pañales de materias textiles, calzado; zapatos, zapatillas,
botas, botas de caña alta, partes de zapatos, calzado para
bebés y sus partes, tacones para zapatos y botas, taloncillos
para medias, tacones, palas de calzado.
(822) TR, 27.05.2002, 2002 13026.
(832) BG, BX, ES, FR, GB, GR, PL, RO, RU, UA, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 19.09.2005 871 069
(180) 19.09.2015
(732) Hangzhou Chenbo

Technics & Appliance factory
No.7 Gouju nong, Jianggan District,
Hangzhou City
Zhejiang Province (CN).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

18.3; 26.11; 27.5; 28.3; 29.1.
(561) MAN NUO XIU XIAN YONG PIN.
(591) Vert et bleu. / Green and blue. / Verde y azul.
(511) NCL(8)

18 Sacs-housses pour vêtements; valises; ensembles
de voyage (maroquinerie); sacs de campeurs; cartables;
parapluies.

20 Meubles; étagères; jardinières (meubles);
piédestaux pour pots à fleurs; chaises longues; meubles de
jardin.

22 Hamacs; auvents ou marquises; tentes.
18 Garment bags for travel; valises; travelling sets

(leatherware); bags for campers; school bags; umbrellas.
20 Furniture; racks (furniture); flower-stands

(furniture); flower-pot pedestals; easy chairs; deck furniture.
22 Hammocks; awnings; tents.
18 Sacos-funda de viaje para prendas de vestir;

maletas; estuches de viaje (marroquinería); sacos de
campistas; cartapacios de colegiales; paraguas.

20 Mobiliario; estanterías (mobiliario); jardineras
(muebles); pedestales para jarrones de flores; tumbonas;
hamacas.

22 Hamacas; tiendas de campaña; toldos.

(822) CN, 28.07.2002, 1816400.
(822) CN, 14.09.2004, 2023955.
(822) CN, 14.09.2004, 2023956.
(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.08.2005 871 070
(180) 18.08.2015
(732) M.I.T.A. S.r.l.

Via Enrico Toti, 2
I-20123 MILANO MI (IT).

(531) VCL(5)
26.5; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Condenseurs évaporatifs.
11 Appareils de dépuration; tours de refroidissement;

refroidisseurs évaporatifs.
(822) IT, 18.08.2005, 971780.
(831) CN, RU.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 26.05.2005 871 071
(180) 26.05.2015
(732) DESIGN BOARD S.A.

Av. Georges Lecointe n° 50
B-1180 BRUXELLES (BE).

(842) Société anonyme, Belgique

(511) NCL(8)
16 Papier, carton; sacs, sachets, enveloppes pour

l'emballage en papier ou en matières plastiques; produits de
l'imprimerie; articles pour reliures; photographies; papeterie;
matériel pour les artistes; fournitures et instruments pour le
dessin et la peinture; affiches; aquarelles; gravures; cartes;
photogravures; dessins; lithographies; maquettes
d'architecture; objets d'art gravés et lithographiés; patrons pour
la couture; décalcomanies; décors de théâtre, albums,
almanachs, brochures, calendriers, catalogues, journaux;
livres, manuels, prospectus; matériel d'instruction (à
l'exception des appareils); matériel d'enseignement sous forme
de jeu.

35 Publicité; affichage; agences de publicité;
diffusion d'annonces publicitaires; courrier publicitaire;
location d'espaces publicitaires et de matériel publicitaire;
publication de textes publicitaires; diffusion de matériel
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publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons); mise à
jour de documentation publicitaire; services d'abonnement à
des journaux pour des tiers; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; conseils, informations en
organisation et direction des affaires; renseignements
d'affaires; conseils en stratégie d'identité; investigations pour
affaires; recherche et étude de marché; expertises en affaires;
sondage d'opinion; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité, comptabilité; promotion des
ventes (pour des tiers); démonstration de produits; travaux de
bureau; reproduction de documents; gestion de fichiers
informatiques; bureaux de placement; relations publiques;
gestion administrative de lieux d'exposition.

38 Télécommunications; communications
radiophoniques, télégraphiques, téléphoniques, par terminaux
d'ordinateurs; diffusion de programmes de télévision; émission
radiophoniques, télévisées; agences d'informations
(nouvelles); transmission de messages, informations en
matière de télécommunications; messagerie électronique;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
location de temps d'accès à un centre serveur de bases de
données.

41 Education; formation; enseignement par
correspondance; formation pratique (démonstration);
organisation de concours (éducation ou divertissement);
informations en matière de divertissement ou d'éducation;
organisation et conduite de colloques, congrès, conférences;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
dressage d'animaux; activités sportives et culturelles;
divertissement; production de spectacles, de films; agences de
modèles pour artistes; services d'artistes de spectacles;
location de films, d'appareils et accessoires
cinématographiques, de décors de théâtre, de supports
d'enregistrement sonore, de bandes vidéo; édition de livres et
de revues; prêt de livres; publication de textes; réservation de
places pour les spectacles; enregistrement (filmage) sur bandes
vidéo; photographie; services de traduction.

42 Architecture; services de dessinateurs d'arts
graphiques, de dessinateurs de mode et pour emballages;
conseils en construction; établissement de plans pour la
construction; consultation professionnelle (sans rapport avec
la conduite des affaires); décoration intérieure; dessin
industriel; étude de projets techniques; expertises (travaux
d'ingénieurs); recherche et développement de nouveaux
produits, d'emballages, de marques, de systèmes visuels
d'identification (pour des tiers); stylisme (esthétique
industrielle); consultation en matière d'ordinateur; élaboration,
conception de logiciels.

16 Paper, cardboard; packaging bags, sachets,
envelopes of paper or plastic materials; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; artists'
materials; drawing and painting instruments and requisites;
posters; watercolors; engravings; cards; photo-engravings;
graphic prints; lithographs; architects' models; lithographic
or engraved art objects; patterns for dressmaking;
decalcomanias; theater stage sets, albums, almanacs,
pamphlets, calendars, catalogs, newspapers; books, manuals,
prospectuses; instructional materials (except apparatus);
teaching materials in the form of games.

35 Advertising; bill-posting; advertising agencies;
dissemination of advertisements; advertising mailing; rental
of advertisement space and advertising material; publication
of advertising texts; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); updating of
advertising material; newspaper subscription services for
third parties; business management; business administration;
advice, information regarding business organization and
management; business inquiries; advice pertaining to identity
strategy; business investigations; market study and research;
efficiency experts; opinion polling; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes, accounting; sales
promotion (for others); demonstration of goods; office
functions; document reproduction; computer file

management; employment agencies; public relations;
administrative management of exhibition sites.

38 Telecommunications; communications by radio,
telegraph, telephone and computer terminals; television
program broadcasting; television and radio broadcasts; news
agencies; message transmission, information regarding
telecommunications; electronic messaging; computer-aided
message and image transmission; leasing access time to a
database server center.

41 Education; training; correspondence courses;
practical training (demonstration); organization of
competitions (education or entertainment); information on
educational or entertainment events; arranging and
conducting of colloquiums, conventions and conferences;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; animal training; sporting and cultural activities;
entertainment; show and film production; modeling agencies
for artists; entertainer services; rental of films,
cinematographic apparatus and accessories, theater stage
sets, sound recording media and videotapes; book and
magazine editing; book lending; publication of texts; booking
of seats for shows; videotape recording (filming);
photography; translation services.

42 Architecture; services provided by graphic art,
fashion and packaging designers; architectural consultation;
construction drafting; non-business professional consultancy;
design of interior decor; industrial design; technical project
study; surveying (engineers' services); research and
development of new products, packaging, marks and visual
identification systems (for third parties); styling (industrial
design); computer consulting; software design and
development.

16 Papel, cartón; sacos, bolsas, sobres de papel o
materias plásticas para embalaje; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; material
para artistas; artículos e instrumentos de dibujo y pintura;
carteles; acuarelas; grabados; tarjetas; fotograbados; dibujos;
litografías; maquetas de arquitectura; obras de arte grabadas y
litografiadas; patrones de costura; calcomanías; decoraciones
para teatros, álbumes, almanaques, folletos, calendarios,
catálogos, diarios; libros, manuales, prospectos; material
docente (excepto aparatos); juegos didácticos.

35 Publicidad; fijación de anuncios publicitarios;
agencias de publicidad; difusión de anuncios publicitarios;
correo publicitario; alquiler de espacios y de material
publicitarios; publicación de textos publicitarios; distribución de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
actualización de documentación publicitaria; servicios de
suscripción a periódicos (para terceros); gestión de negocios
comerciales; administración comercial; servicio de asesores,
información sobre organización y dirección de negocios;
información sobre negocios; servicios de asesores en
estrategia de identidad; investigaciones sobre negocios;
investigación y estudio de mercados; peritajes en negocios;
encuestas; organización de exposiciones con fines
comerciales o de publicidad, contabilidad; promoción de ventas
(para terceros); presentación de productos; trabajos de oficina;
reproducción de documentos; gestión de ficheros informáticos;
oficinas de empleo; relaciones públicas; gestión administrativa
de lugares de exposición.

38 Telecomunicaciones; comunicaciones
radiofónicas, telegráficas, telefónicas, por terminales de
ordenador; difusión de programas de televisión; emisiones
radiofónicas, televisadas; agencias de información (noticias);
transmisión de mensajes, de información en materia de
telecomunicaciones; mensajería electrónica; transmisión de
mensajes y de imágenes asistida por ordenador; alquiler de
tiempo de acceso a un servidor de bases de datos.

41 Educación; formación; enseñanza por
correspondencia; formación práctica (demostración);
organización de concursos (educación y esparcimiento);
información en materia de entretenimiento o de educación;
organización y dirección de coloquios, conferencias,
congresos; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; adiestramiento de animales; actividades
deportivas y culturales; esparcimiento; producción de
espectáculos, de películas; agencias de modelos para artistas;
servicios de artistas de espectáculos; alquiler de películas, de
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aparatos y accesorios cinematográficos, de decorados de
teatro, de soportes de grabación de audio y de vídeo; edición
de libros y de revistas; préstamo de libros; publicación de
textos; reservas de entradas para espectáculos; grabación de
cintas de vídeo; fotografía; servicios de traducción.

42 Arquitectura; servicios de diseñadores de artes
gráficas, diseñadores de moda y de embalajes; asesoramiento
en construcción; elaboración de planos para la construcción;
consultoría profesional (excepto en dirección de negocios);
decoración de interiores; diseño industrial; estudio de
proyectos técnicos; peritajes (trabajos de ingeniería);
investigación y desarrollo de nuevos productos, de embalajes,
de marcas y de sistemas visuales de identificación (para
terceros); estilismo (estética industrial); consultoría en materia
de ordenadores; diseño y creación de software.
(822) EM, 09.03.1999, 000512061.
(832) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 09.08.2004 871 072
(180) 09.08.2014
(732) TomTec Imaging Systems GmbH

Edisonstrasse 6
85716 Unterschleißheim (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

photographiques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection) et de commande; matériel informatique
et ordinateurs; programmes logiciels enregistrés sur des
supports de données; écrans de contrôle; appareils et
instruments électriques (compris dans cette classe); appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; appareils servant aux examens par
ultrasons; appareils médicaux servant à l'examen des organes
internes.

42 Programmation informatique; location
d'installations informatiques et de programmes logiciels;
prestations d'instituts de médecine et d'instituts de physique;
prestation de conseils techniques dans le domaine de la
technologie des ultrasons (échographie); exploitation de droits
de propriété industrielle.

 9 Scientific, photographic, optical, measuring,
signalling, checking (supervision) and control apparatus and
instruments; data processing equipment and computers;
software programs recorded on data carriers; monitors;
electric apparatus and instruments (included in this class);
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; apparatus for ultrasound
examinations; medical apparatus for examining internal
organs.

42 Computer programming; rental of data processing
installations and software programs; medical institutes,
physics institutes; technical consultancy in the fields of
ultrasound technology; exploitation of industrial property
rights.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
ópticos, de medida, de señalización, de supervisión y de
control; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; programas de ordenador grabados en soportes
de datos; monitores; aparatos e instrumentos eléctricos

(comprendidos en esta clase); aparatos para la grabación, la
transmisión o la reproducción de sonido o imágenes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; aparatos para exámenes por
ultrasonidos; aparatos médicos para examinar órganos
internos.

42 Programación para ordenadores; alquiler de
instalaciones de procesamiento de datos y programas de
ordenador; institutos médicos, institutos físicos; consultoría
técnica en el ámbito de la tecnología de ultrasonidos;
explotación de derechos de propiedad industrial.
(821) DE, 18.02.2004, 304 09 026.3/10.
(300) DE, 18.02.2004, 304 09 026.3/10.
(832) JP, TR, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique et logiciels d'ordinateurs,
notamment pour la collecte, l'édition, l'organisation, la
modification, la modification, l'annotation de livres, la
transmission, le stockage et l'échange de données et
d'informations utilisées pour l'animation numérique et les
effets spéciaux, pour l'organisation et la visualisation d'images
et de photos numériques ainsi que pour le traitement de
données d'imagerie ultrasonique; écrans d'ordinateur;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
du son ou des images.

10 Appareils de diagnostic médical, appareils
d'analyse à usage médical et appareils de mesure de la pression
artérielle; détecteurs de défauts à ultrasons; capteurs
ultrasoniques; machines et appareils de traitement par ultra-
sons.

42 Programmation informatique pour des tiers dans le
domaine médical; services médicaux; location de logiciels
d'application; location d'ordinateurs; location d'appareils et
d'instruments de laboratoire; prestation de conseils techniques
relatifs au domaine de la technologie des ultrasons
(échographie).

 9 Computer hardware and computer software,
especially for the collection, editing, organizing, modifying,
book marking, transmission storage and sharing of data and
information, for use in relation to digital animation and
special effects of images, for organizing and viewing digital
images and photographs and for ultrasound imaging data
processing; computer monitors; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound and images.

10 Medical diagnostic apparatus, analytical
apparatus for medical purposes and blood pressure measuring
apparatus; ultrasonic flaw detectors; ultrasonic sensors;
ultrasonic therapy machines and apparatus.

42 Computer programming for others and in the
medical field; medical services; rental of application software;
rental of computers; rental of laboratory apparatus and
instruments; technical consultancy regarding the field of
ultrasound technology.

 9 Equipos y programas informáticos, en particular
para recopilar, editar, organizar, modificar, señalar como
favorito, transmitir, almacenar y compartir datos e información,
para ser utilizados en relación con la animación digital y las
imágenes con efectos especiales, para organizar y visualizar
fotografías e imágenes digitales, así como para el
procesamiento de datos de imágenes ultrasónicas; monitores
de ordenador; aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido e imágenes.

10 Aparatos de diagnóstico médico, aparatos de
análisis para uso médico y aparatos para medir la presión
arterial; detectores ultrasónicos de defectos; sensores
ultrasónicos; máquinas y aparatos de terapia por ultrasonidos.

42 Programación de ordenadores para terceros y en
el sector médico; servicios médicos; alquiler de software de
aplicación; alquiler de ordenadores; alquiler de aparatos e
instrumentos de laboratorio; consultoría técnica relativa a la
tecnología de ultrasonidos.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 14.12.2004 871 073
(180) 14.12.2014
(732) "SEVEN TOPS" LTD.

g.k. "Trakia" bl.177, entr. V
BG-4000 PLOVIDV (BG).

(842) LTD, Bulgaria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 2.1; 7.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge, noir, beige, rose, bleu azur, bleu clair,

bleu nuit. / White, red, black, beige, rose, azure, light
blue, deep blue. / Blanco, rojo, negro, beige, rosa, azul
celeste, azul claro, azul oscuro.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; produits contre l'électricité statique à
usage ménager; produits de glaçage pour le blanchissage;
aromates (huiles essentielles); eau de senteur; baumes à usage
cosmétique; eau de javel; teintures cosmétiques; préparations
cosmétiques pour le bain; papier de verre; produits
cosmétiques pour les soins de la peau; savons désinfectants;
déodorants; essences; essences éthériques; extraits de fleurs
(parfums); soude à blanchir; produits de blanchiment (lessive);
savons contre la transpiration; savonnettes; préparations
cosmétiques pour l'amincissement; cosmétiques; crèmes pour
le cuir; masques de beauté; crèmes cosmétiques; crèmes pour
chaussures; lingettes imprégnées de lotions cosmétiques;
lotions après-rasage; graisses à usage cosmétique; huiles à
usage cosmétique; huiles pour la parfumerie; huiles de
nettoyage; savons médicinaux; produits de lavage;
assouplissants pour le linge; préparations pour déboucher les
tuyaux d'écoulement; cire à parquet; crèmes à polir;
encaustiques pour parquets et meubles; produits de trempage
pour le linge; produits de rasage; produits pour enlever la
rouille; produits de drainage; produits de nettoyage des papiers
peints; détartrants à usage domestique; détachants; produits
pour faire briller (produits à polir); préparations pour le
nettoyage à sec; décapants; savon à barbe; sels pour le bain non
à usage médical; toile verrée; liquides pour lave-glaces;
bâtonnets ouatés (articles de toilette); eaux de toilette; laits
purifiants pour la toilette; produits chimiques pour l'avivage

des couleurs à usage domestique (lessive); shampooings;
shampooings pour animaux de compagnie.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; sparadraps; baumes à usage médical; balsamiques à
usage médical; sels pour bains d'eaux minérales; préparations
thérapeutiques pour le bain; produits pharmaceutiques pour les
soins de la peau; liniments; désinfectants à usage hygiénique;
désinfectants pour w.-c. chimiques; clous fumants;
désodorisants; serviettes imprégnées de lotions
pharmaceutiques; produits chimiques pour le traitement du
mildiou; préparations pour le nettoyage des verres de contact;
bains médicinaux; parfums d'ambiance; produits antimites;
produits pour la purification de l'air; tue-mouches; produits
pour détruire la vermine; serviettes hygiéniques; serviettes
périodiques.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou
pour animaux.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; antistatic preparations for household purposes;
laundry glaze; aromatics (essential oils); scented water; balms
for cosmetic purposes; javelle water; cosmetic dyes; cosmetic
preparations for baths; glass paper; cosmetic preparations for
skin care; disinfectant soap; deodorant for personal use;
essences; ethereal essences; extract of flowers (perfumes);
bleaching soda; bleaching preparations (laundry);
antiperspirant soaps; cakes of toilet soap; cosmetic
preparations for slimming purposes; cosmetics; creams for
leather; beauty masks; cosmetic creams; shoe cream; tissues
impregnated with cosmetic lotions; after-shave lotions;
greases for cosmetic purposes; oils for cosmetic purposes; oils
for perfumes and scents; oils for cleaning purposes; medicated
soap; washing preparations; fabric softeners (for laundry
use); preparations for cleaning waste pipes; parquet floor
wax; polishing creams; polish for furniture and flooring;
preparations for soaking laundry; shaving preparations; rust
removing preparations; drains preparations; wall paper
cleaning preparations; scale removing preparations for
household purposes; stain removers; shining preparations
(polish); dry-cleaning preparations; scouring solutions;
shaving soap; bath salts, not for medical purposes; glass
cloth; windscreen cleaning liquids; swabs (toiletries); toilet
water; cleaning milk for toilet purposes; color-brightening
chemicals for household purposes (laundry); shampoos;
shampoos for pets.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
disinfectants; preparations for destroying noxious animals;
adhesive plaster; balsams for medical purposes; balsamic
preparations for medical purposes; salts for mineral water
baths; therapeutic preparations for the bath; pharmaceutical
preparations for skin care; liniments; disinfectants for
hygienic purposes; disinfectants for chemical toilets;
fumigating pastilles; fumigating sticks; deodorants, other than
for personal use; tissues impregnated with pharmaceutical
lotions; chemical preparations to treat mildew; contact lens
cleaning preparations; bath preparations, medicated; air
freshening preparations; mothproofing preparations; air
purifying preparations; fly destroying preparations; vermin
destroying preparations; sanitary towels; sanitary napkins.

44 Hygienic and beauty care for human beings or
animals.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
productos contra la electricidad estática para uso doméstico;
productos de glaseado para el lavado de ropa; aromatizantes
(aceites esenciales); aguas perfumadas; bálsamos para uso
cosmético; agua de javel; tintes cosméticos; preparaciones
cosméticas para el baño; papel esmerilado; productos
cosméticos para el cuidado de la piel; jabones desinfectantes;
desodorantes corporales; esencias; esencias etéricas;
extractos de flores (perfumes); sosa para blanquear;
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preparaciones para blanquear (para la colada); jabones
antitranspirantes; pastillas de jabón de tocador; preparaciones
cosméticas para adelgazar; cosméticos; cremas para el cuero;
mascarillas de belleza; cremas cosméticas; cremas para el
calzado; toallitas impregnadas de lociones cosméticas;
lociones para después del afeitado; grasas para uso
cosmético; aceites para uso cosmético; aceites para
perfumería; aceites de limpieza; jabones medicinales;
preparaciones para el lavado; suavizantes para la colada;
preparaciones para desatascar los tubos de desagüe; ceras
para parqué; cremas para lustrar; ceras para lustrar muebles y
pisos; preparaciones para poner en remojo la ropa;
preparaciones para el afeitado; productos antioxidantes;
preparaciones para limpiar desagües; preparaciones para
limpiar papeles pintados; desincrustantes para uso doméstico;
quitamanchas; preparaciones para bruñir (lustrar); productos
para la limpieza en seco; productos para desengrasar; jabón
de afeitar; sales de baño que no sean para uso médico; tela de
vidrio; líquidos para limpiar parabrisas; hisopos (productos de
tocador); aguas de tocador; leches limpiadoras de tocador;
productos químicos para realzar el color para uso doméstico
(para la colada); champús; champús para animales de
compañía.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
desinfectantes; preparaciones para la destrucción de animales
dañinos; apósitos adhesivos; bálsamos para uso médico;
preparaciones balsámicas para uso médico; sales para baños
de aguas minerales; preparaciones terapéuticas para el baño;
productos farmacéuticos para el cuidado de la piel; linimentos;
desinfectantes para uso higiénico; desinfectantes para
inodoros químicos; pastillas de fumigación; bastoncillos de
fumigación; desodorantes que no sean para uso personal;
toallitas impregnadas de lociones farmacéuticas;
preparaciones químicas para el tratamiento del mildiú;
preparaciones para la limpieza de lentes de contacto;
preparaciones medicinales para el baño; ambientadores;
productos matapolillas; productos para la purificación del aire;
preparaciones matamoscas; productos para destruir los
parásitos; compresas higiénicas; paños higiénicos.

44 Cuidados de higiene y de belleza para personas o
animales.
(822) BG, 14.12.2004, 49 868.
(831) BA, MK, RO, UA, YU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 03.09.2004 871 074
(180) 03.09.2014
(732) ITW CONSTRUCTION PRODUCTS ITALY S.r.l.

Viale della Regione Veneto, 5
I-35127 PADOVA (IT).

(531) VCL(5)
25.1; 26.3; 27.5.

(571) La marque se compose du mot "ELEMATIC" inscrit en
lettres majuscules d'imprimerie, à la gauche duquel
figure un triangle équilatéral, dont le sommet est pointé
vers le bas, à l'intérieur duquel figure la lettre "E",
également en majuscule d'imprimerie. / The trademark
consists of the word "ELEMATIC" written in block
capital letters, to the left of which is an equilateral
triangle with the vertex facing downward and, inside, is
the letter "E" also in block capital letters. / La marca
consiste en la palabra "ELEMATIC", escrita en

mayúsculas; a su izquierda figura un triángulo
equilátero con el vértice hacia abajo y dentro de éste, la
letra "E", también en mayúscula.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques serrures
métalliques, ferrures de bâtiment, petits articles de
quincaillerie métallique; tuyaux métalliques; produits
métalliques compris dans cette classe; vis métalliques; tuyaux
et tubes métalliques, crochets et attaches métalliques; colliers
de serrage en métal pour tuyaux; attaches métalliques; bandes
métalliques.

 8 Outils, instruments actionnés à main; articles de
coutellerie couteaux, tournevis; pinces coupantes, tenailles;
clefs à molette; coupe-boulons; coupoirs, grattoirs, scies pour
débit longitudinal; ciseaux; lames de scie; outils à couper les
câbles et outils à dénuder les câbles; outils pour le sertissage de
connecteurs de câbles téléphoniques et outils pour le sertissage
de connecteurs de câbles informatiques; outils à couper les fils
et à dénuder les fils; outils pour le sertissage de terminaux de
câbles; outils pour le sertissage de terminaux de câbles isolés;
outils pour la mise en tension et la découpe de serre-câbles;
marteaux; pistolets (outils); mèches de perceuse pour
perceuses à main et percerettes (en métal).

20 Produits en matières plastiques, vis non
métalliques; serre-câbles en matières plastiques et leurs
garnitures, à savoir supports, socles, oeillets, ancres et
contenants; pattes d'attache en matières plastiques pour câbles
ou tuyaux; conteneurs non métalliques; caisses à outils non
métalliques; porte-outils non métalliques; présentoirs.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable metal constructions; non-electric
cables and wires of metal; metallic locks, ironmongery, small
items of metal hardware; metal pipes; metallic products
included in this class; metal screws; pipes and tubes of metal,
metal hooks and fasteners; metal pipe clamps; metal ties;
metal strips.

 8 Tools, hand-operated instruments; articles of
cutlery; knives, screwdrivers; nippers, pliers; adjustable
wrenches; bolt cutters; cutters, scrapers, ripsaws; scissors;
saw blades; cable cutting and cable stripping tools; tools for
crimping telephone cable connectors and tools for crimping
computer cable connectors; wire cutting and wire stripping
tools; tools for crimping cable terminals; tools for crimping
insulated cable terminals; tools for tensioning and cutting
cable clips; hammers; guns (tools); drill bits for hand drills
and drills (of metal).

20 Products in plastic materials, non-metal screws;
cable clips of plastic and fittings therefor, namely supports,
bases, eyelets, anchors and holders; pipe or cable clips of
plastic; non-metallic containers; non-metallic tool boxes; non-
metallic tool-holders; display stands.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; estructuras metálicas transportables;
cables e hilos metálicos no eléctricos; cerraduras no metálicas,
cerrajería y ferretería metálica; conductos metálicos; productos
metálicos comprendidos en esta clase; tornillos metálicos;
tubos metálicos, ganchos metálicos y elementos de fijación;
abrazaderas metálicas para tubos; piezas metálicas de
conexión; placas de metal.

 8 Herramientas, instrumentos de accionamiento
manual; cubertería; navajas, destornilladores; alicates de
corte, tenazas; llaves ajustables; cortapernos; cuchillas,
raspadores, serruchos; tijeras; hojas de sierra; herramientas
para cortar y para pelar cables; herramientas para engarzar
conectores de cables telefónicos y herramientas para engarzar
conectores de cables de ordenadores; herramientas para
cortar y para pelar alambres eléctricos; herramientas para
engarzar terminales de cables; herramientas para engarzar
terminales aislados de cables; herramientas para tensar y
cortar sujetacables; martillos; pistolas (herramientas); brocas
para taladros de mano y para taladros (metálicos).

20 Productos de materias plásticas, tornillos no
metálicos; sujetacables de plástico y sus accesorios, a saber,
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soportes, bases, ojetes, fijadores y casquillos; sujeciones
plásticas para conductos o cables; recipientes no metálicos;
cajas de herramientas, no metálicas, mangos de herramientas,
no metálicos; expositores.
(822) IT, 03.09.2004, 936898.
(300) IT, 25.06.2004, TO2004C001994.
(831) BG, CH, CN, EG, HR, MA, RO, RU, UA.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 12.10.2004 871 075
(180) 12.10.2014
(732) Global Express, a.s.

Pr´honice 560
CZ-252 43 Praha - západ (CZ).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
28 Jeux, jouets; jeux électroniques, autres que ceux

conçus pour n'être utilisés qu'avec des récepteurs de télévision.
28 Games, toys; electronic games, other than those

adapted for use with television receivers only.
28 Juegos, juguetes; juegos electrónicos que no sean

los adaptados para ser utilizados únicamente con aparatos de
televisión.
(822) CZ, 28.07.2003, 256288.
(831) HR, HU, PL, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 06.01.2005 871 076
(180) 06.01.2015
(732) Fujirebio Diagnostics, Inc.

201 Great Valley Parkway
Malvern, PA 19355 (US).

(842) CORPORATION, PA

(531) VCL(5)
26.1; 26.11; 27.1.

(511) NCL(8)
 5 Réactifs et tests de diagnostic médical pour

laboratoires cliniques et médicaux, notamment utilisés dans le
dépistage du mésothéliome ainsi que dans le suivi de patients
ayant auparavant reçu un diagnostic de mésothéliome; trousses
d'analyse comprenant une éprouvette, un conjugué
médicament-enzyme, une solution tampon, une eau
tamponnée de lavage, une solution de coloration et un antigène
réactif.

 5 Medical diagnostic reagents and assays for
clinical and medical laboratory use, particularly in the
detection of mesothelioma and the monitoring of patients
previously diagnosed with mesothelioma; assay kits
comprising test plate, enzyme drug conjugate, buffer solution,
wash buffer, staining solution and reactive antigen.

 5 Reactivos médicos de diagnóstico y ensayos para
ser utilizados en laboratorios de análisis médicos y clínicos, en
particular, para la detección del mesotelioma y el seguimiento
de pacientes a quienes se les ha diagnosticado un
mesotelioma; kits de ensayo que contienen portaobjetos para
análisis, conjugado de enzimas y fármacos, soluciones
estabilizadoras, tampones diluyentes, soluciones colorantes y
reactivos antígenos.
(821) US, 10.12.2004, 78530279.
(300) US, 10.12.2004, 78530279.
(832) AU, BX, CH, DE, ES, FR, GB, IT, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 25.04.2005 871 077
(180) 25.04.2015
(732) IBO Internet Business

Opportunities GmbH
Infanteriestraße 19
80797 München (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Activités publicitaires et commerciales;

négociation de contrats pour l'achat et la vente de produits et
services, notamment par le biais de l'Internet; traitement de
commandes par le biais de l'Internet, notamment dans les
domaines de la restauration (boissons et repas), de
l'hébergement temporaire, des soins médicaux, hygiéniques et
esthétiques, des services vétérinaires et d'agriculture;
enregistrement, transcription, composition, recueil ou
systématisation de communications écrites et enregistrements.

38 Télécommunications, y compris transmission
électronique de données, images et documents par le biais de
terminaux informatiques; envoi de messages, services dans le
domaine du courrier électronique, transmission de télécopies.

42 Programmation et services informatiques; services
d'une base de données (services informatiques); planification
en matière de création et projets d'installations de
télécommunication; stockage et extraction électroniques de
données et documents (services informatiques); conseils et
représentation juridiques; recherche scientifique et
industrielle.

35 Advertising and business affairs; procuring of
contracts for purchase and sale of goods and services,
especially via the Internet; order processing services via the
Internet, particularly in the fields of providing food and drink,
temporary accommodation, medical, hygienic and beauty
care, veterinary and agricultural services; registration,
transcription, composition, compilation or systemization of
written communications and registrations.

38 Telecommunication, including electronic
transmission of data, images and documents via computer
terminals; message sending, services in the field of electronic
mail, transmission of facsimiles.

42 Computer programming and computer services;
services of a database (computer services); development and
project planning of telecommunications facilities; electronic
storage and retrieval of data and documents (computer
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services); legal advice and representation; scientific and
industrial research.

35 Publicidad y negocios comerciales; obtención de
contratos de compraventa de productos y servicios,
especialmente por Internet; servicios de tramitación de pedidos
por Internet, en particular, en los ámbitos de suministro de
alimentación y bebidas, hospedaje temporal, cuidados
médicos, de higiene y de belleza, servicios veterinarios y
agrícolas; registro, transcripción, composición, compilación o
sistematización de comunicaciones escritas e inscripciones.

38 Telecomunicaciones, incluida la transmisión
electrónica de datos, imágenes y documentos mediante
terminales de ordenador; servicios de transmisión de mensajes
en el ámbito de correo electrónico, transmisión de facsímiles.

42 Servicios de programación informática y de
Internet; servicios prestados por una base de datos (servicios
informáticos); desarrollo y planificación de proyectos de
servicios de telecomunicaciones; almacenamiento y
recuperación electrónicos de datos y de documentos (servicios
informáticos); representación y asesoramiento jurídico;
investigación científica e industrial.
(822) DE, 05.09.2000, 300 13 820.2/39.
(831) FR, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 04.10.2005 871 078
(180) 04.10.2015
(732) Illinois Tool Works Inc.

3600 West Lake Avenue
Glenview, IL 60026-1215 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Liquides de traçage destinés au traçage des

métaux; liquides de marquage et dispositifs de marquage
liquide destinés au codage couleur et à l'identification couleur
de métaux et textiles; enduits, à savoir vernis colorés et
produits de finition transparents destinés à être appliqués sur
des métaux et plastiques; agents nettoyants et diluants destinés
à nettoyer et préparer les surfaces métalliques; pâtes à utiliser
sur les paliers (mécaniques) pour la détection de surépaisseurs
localisées.

 2 Layout fluids for use in scribing metals; marking
fluids and liquid marking devices for color coding and
identification for use on metals and fabrics; coatings, namely,
stain and clear finishes for use on metals and plastics;
cleaners and thinners for cleaning and preparing metal
surfaces; paste for use on bearings for detecting high spots.

 2 Líquidos marcadores destinados a realizar
inscripciones sobre metales: líquidos marcadores y los
dispositivos correspondientes destinados a codificación e
identificación cromáticas para superficies metálicas y textiles;
revestimientos, a saber, tintes y acabados transparentes para
metales y materias plásticas; productos de limpieza y
disolventes para limpiar y preparar superficies metálicas; pasta
para rodamientos destinados a detectar puntos de relieve.
(821) US, 16.09.2005, 78714851.
(300) US, 16.09.2005, 78714851.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 13.11.2005 871 079
(180) 13.11.2015
(732) Ab Initio Software Corporation

201 Spring Street
Lexington, MA 02421 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels de gestion et de surveillance de

processus et ressources informatiques.
 9 Computer software for controlling and monitoring

computer processes and resources.
 9 Programas informáticos para el mando y control de

procesos y recursos informáticos.
(821) US, 09.04.2004, 78399504.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 07.10.2005 871 080
(180) 07.10.2015
(732) Argomedical GmbH

Herzog-Ernst-August Str. 32
38518 Gifhorn (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth,
orthopedic articles, suture materials.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, así como miembros, ojos y dientes
artificiales, artículos ortopédicos, material de sutura.
(821) EM, 08.07.2005, 004533071.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 12.08.2005 871 081
(180) 12.08.2015
(732) LAUMA, A/S

Ziemelu iela 19
LV-3417 Liepaja (LV).
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(842) Joint-stock company
(750) Evija Tigule, Ziemelu iela 19, LV-3417 Liepaja (LV).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rose, blanc. / Pink, white. / Rosa, blanco.
(511) NCL(8)

25 Sous-vêtements.
25 Underwear.
25 Ropa interior.

(821) LV, 11.08.2005, M-05-1174.
(300) LV, 11.08.2005, M-05-1174.
(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 07.09.2005 871 082
(180) 07.09.2015
(732) Dümmen GmbH

Dammweg 18-20
47495 Rheinberg-Eversael (DE).

(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Semences, plantes vivantes et fleurs naturelles.
31 Seeds, live plants and natural flowers.
31 Semillas, plantas vivas y flores naturales.

(822) DE, 07.09.2005, 305 29 874.7/31.
(300) DE, 23.05.2005, 305 29 874.7/31.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 11.10.2005 871 083
(180) 11.10.2015
(732) Terence Ball

"Beulah", Preston Road, Ribchester
Preston, Lancashire PR3 3XL (GB).

(841) GB

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Equipements/appareils scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
notamment lunettes optiques et de soleil.

25 Articles chaussants, vêtements et articles de
chapellerie.

35 Regroupement pour le compte de tiers de produits
divers permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément, notamment dans un magasin d'articles d'usage
courant.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical equipment/apparatus including
spectacles and sunglasses.

25 Footwear, clothing and headgear.
35 The bringing together, for the benefit of others, of

a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods in a general merchandise store.

 9 Equipos y aparatos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, en
particular, gafas y gafas de sol.

25 Calzado, prendas de vestir y artículos de
sombrerería.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en una tienda mixta.
(821) GB, 11.04.2005, 2389102.
(300) GB, 11.04.2005, 2389102.
(832) AU, CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 12.10.2005 871 084
(180) 12.10.2015
(732) Advanced Media, Inc.

3-1-1, Higashi-Ikebukuro,
Toshima-ku
Tokyo 170-6048 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Machines et appareils de communication

électriques, à savoir téléphones, machines et appareils de
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transmission d'audiofréquences, en particulier serrures
commandées par radiofréquences, radio-émetteurs et
microphones téléphoniques, antennes; machines et appareils
portables de radiocommunications, à savoir radios, récepteurs
d'appel de personnes et émetteurs-récepteurs portatifs;
appareils de navigation pour véhicules, à savoir systèmes de
navigation par satellite utilisant un système mondial de
positionnement (GPS) et des ordinateurs; machines et
appareils d'enregistrement du son, à savoir magnétoscopes et
magnétophones, magnétophones numériques, enregistreurs
numériques de la voix, machines à dicter et cartes son;
machines et appareils électroniques, à savoir ordinateurs,
appareils de traitement de texte, circuits intégrés, circuits
intégrés à grande échelle et leurs composants, logiciels de
reconnaissance vocale; circuits électroniques, à savoir puces
de circuits intégrés en tant que composants de logiciel de
traitement de la parole.

 9 Electrical communication machines and
apparatus, namely, telephones, audio frequency transmission
machines and apparatus, namely, radio-frequency controlled
locks, radio and telephone transmitters, and antennas;
portable radio communication machines and apparatus,
namely, radios, radio pagers, and walkie-talkies; navigation
apparatus for vehicles, namely, satellite navigational system in
the nature of a global positioning system (GPS) and
computers; sound recording machines and apparatus namely,
audio and video tape recorders, digital audio tape recorders,
digital voice recorders, dictation machines and sound cards;
electronic machines and apparatus, namely, computers, word
processors, integrated circuits, large scale integrated circuits
and parts therefor, computer software for voice recognition;
electronic circuits, namely, integrated circuit chips for use as
a component of speech processing software.

 9 Máquinas y aparatos de comunicación eléctricos, a
saber, teléfonos, máquinas y aparatos de transmisión de
audiofrecuencia, a saber, dispositivos de cierre controlados por
radiofrecuencia, transmisores telefónicos y radiotransmisores;
antenas, máquinas y aparatos de radiocomunicación portátiles,
a saber, radios, buscapersonas por radio y radioteléfonos
portátiles (walkie-talkies); aparatos de navegación para
vehículos, a saber, sistemas de navegación por satélite en
forma de sistemas mundiales de determinación de la posición
(GPS) y ordenadores; máquinas y aparatos para la grabación
de sonido, a saber, grabadoras de cintas de audio y de vídeo,
grabadoras de cintas de audio digitales, grabadoras de voz
digitales, dictáfonos y tarjetas de sonido; máquinas y aparatos
electrónicos, a saber, ordenadores, aparatos de
procesamiento de textos, circuitos integrados, circuitos
integrados de gran escala y sus partes, programas
informáticos de reconocimiento vocal; circuitos electrónicos, a
saber, chips de circuitos integrados para utilizar como
componentes de programas informáticos de procesamiento de
voz.
(822) JP, 28.05.1999, 4277995.
(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 17.08.2005 871 085
(180) 17.08.2015
(732) Wilhelm Pesch GmbH

& Co. Kommanditgesellschaft
Otto-Hahn-Straße 23
50997 Köln (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Raccords métalliques pour canalisations

d'installations industrielles, notamment raccords de fermeture,
de réglage, de distribution et de fixation, vannes à glissières,
robinets, clapets de fermeture.

 7 Vannes, actionneurs à rotation partielle pour
raccords et vannes, unités de commande à rotation et unités de
commande de positionnement pour raccords et vannes.

 9 Appareils et instruments de mesure, de
signalisation, de vérification (supervision) pour systèmes de
canalisation, notamment pour raccords, vannes et unités de
commande.

37 Installation, maintenance et réparation de raccords
de canalisations, vannes, unités de commande ainsi que de
dispositifs de mesure, de signalisation et de vérification
(supervision).

42 Services d'ingénieurs, à savoir établissement de
plans, conception et développement de raccords de
canalisations, vannes ainsi que d'unités de commande,
dispositifs de mesure, de signalisation et vérification
(supervision) pour raccords et vannes.

 6 Metal fittings for pipelines of industrial
installations, in particular shut-off, adjustment, distributing
and securing fittings, slide gates, taps, shutting clacks.

 7 Valves, part-turn actuators for fittings and valves,
rotary drives and positioning drives for fittings and valves.

 9 Measuring, signalling and checking (supervision)
apparatus and instruments for pipe systems, in particular for
fittings, valves and drives.

37 Installation, maintenance and repair of pipeline
fittings, valves, drives and of measuring, signalling and
checking (supervision) devices.

42 Services of an engineer, namely drafting, design
and development of pipeline fittings, valves as well as of
drives, measuring, signalling and checking (supervision)
devices for fittings and valves.

 6 Accesorios métalicos para conductos de
instalaciones industriales, en especial accesorios, compuertas
deslizantes, grifos, válvulas de charnela de cierre, ajuste,
distribución y protección.

 7 Válvulas, accionadores de rotación parcial para
accesorios y válvulas, mecanismos de impulsión rotativos y
mecanismos de impulsión de posicionamiento para accesorios
y válvulas.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de
señalización y de control (inspección) para sistemas de
tuberías, en particular para accesorios, válvulas y mecanismos
impulsores.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
accesorios, válvulas y mecanismos impulsores de conductos y
de dispositivos de medida, de señalización y de control
(supervisión).

42 Servicios prestados por ingenieros, a saber,
planificación, diseño y desarrollo de accesorios de conductos,
válvulas, así como de mecanismos impulsores, dispositivos de
medida, señalización y control (supervisión) para accesorios y
válvulas.
(822) DE, 10.02.2000, 399 81 203.2/06.
(831) CN, RU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.09.2004 871 086
(180) 27.09.2014
(732) Design Ideas, Ltd.

2521 Stockyard Road
Springfield, IL 62702 (US).

(842) Corporation, State of Illinois, USA

(561) Design Ideas.



No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 335

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Accessoires de bureau, à savoir, porte-cartes de

visite, porte-lettres et corbeilles à courrier, écrins-reliures, pots
à trombones, trombones décoratifs, gommes à effacer,
supports de cartes d'identification en matières plastiques;
confettis; enveloppes de courrier; organiseurs de bureau, à
savoir, pochettes de classement et dossiers, casiers à papier et
corbeilles à lettres; presse-papiers; rangements pour stylos et
crayons du type boîtes, supports évasés, ou pots; tiroirs à
papier; bacs à fiches; boîtes de rangement d'articles de bureau;
organiseurs de bureau (le meuble ou la pièce), conçus pour
contenir des fournitures de bureau et du courrier; organiseurs
de bureau sous forme de tour destinée à contenir les fournitures
de bureau; boîtes de rangement de documents d'entreprise ou
de documents personnels; couvertures de livres; serre-livres;
dossiers de présentation; boîtes-cadeaux en matières
plastiques; dossiers et porte-documents de protection des
documents, réutilisables; pince-notes métalliques décoratifs;
attaches adhésives métalliques, décoratives; épingles de
signalisation métalliques, décoratives; pince-notes non
métalliques, décoratifs; dossiers suspendus pour revues;
organiseurs de tiroirs de bureau; tiroirs de bureau; corbeilles
gigognes de rangement de fournitures de bureau; classeurs
muraux conçus pour le rangement des fournitures de bureau et
du courrier; revues spécialisées; timbres en caoutchouc;
tampons encreurs; boîtes en carton servant à exposer des
produits; boîtes de rangement empilables; panneaux
d'affichage; serre-papiers magnétiques; serre-dossiers
magnétiques; organiseurs magnétiques pour petites fournitures
de bureau; tableaux d'affichage magnétiques; casiers à
courrier; trieurs à courrier et à papiers; corbeilles à courrier
empilables.

20 Pièces d'ameublement, à savoir, étagères, tables,
tabourets, paniers d'osier, miroirs, bancs, porte-magazines,
porte-revues, valets de nuit, étagères à livres à placer sur un
bureau, étagères empilables, sièges, poufs, repose-pieds,
tiroirs; cadres; portants et piétements pour le support de blocs-
tiroirs, paniers et tiroirs; tiroirs et étagères de bureau pour
dossiers suspendus; tablettes superposées; tablettes d'angle;
mobiles pour photos, en matières plastiques; casiers de
rangement en matières plastiques; boîtes de rangement
transparentes, essentiellement en matières plastiques; bureaux
à tiroirs en matières plastiques; contenants de rangement en
matières plastiques, sous forme de poches ou d'enveloppes à
fermeture à glissière; éléments décoratifs, en matières
plastiques, s'appliquant sur des fenêtres, glaces ou
réfrigérateurs; corbeilles à linge; tableaux à messages; porte-
parapluies; présentoirs; corbeilles à journaux; meubles de
rangement; tables et tabourets pour enfants; cachettes pour
documents confidentiels; porte-rouleaux de papier ménage;
caisses à usage domestique; tableau aide-mémoire de cuisine;
casiers de bureau pour le rangement des fournitures de bureau
et du courrier.

21 Contenants polyvalents à usage domestiques ou
culinaire, non en métaux précieux; accessoires pour le bain, à
savoir, verres à boire, distributeurs à pompe, supports de
douche, porte-savons, supports de brosses à dents; coupelles
pour bougies non en métaux précieux; supports pour bougies
non en métaux précieux; supports pour bougies, non en métaux
précieux, sous forme de bouteilles; brûle-encens; dessous-de-
bouteille; paniers et plateaux décoratifs non métalliques, non
conçus pour le voyage ou pour faire les courses; bols décoratifs
non en métaux précieux; plats décoratifs non en métaux
précieux; brosses pour la cuisine; jardinières, à savoir pots à
fleurs; plateaux à servir, non en métaux précieux; vases;
corbeilles à papier; ronds de serviettes; paniers à serviettes;
porte-serviettes; dispositifs de rangement de nappes; porte-
ustensiles; supports de papier essuie-tout; boîtes à recettes de
cuisine; boîtes à fiches; boîtes; boîtes à casse-croûte; supports
à épices; ustensiles métalliques à usage domestique, à savoir,
ronds de serviettes; paniers décoratifs non en métaux précieux;

organiseurs pour mallettes de toilette, non équipés; étagères à
épices; porte-bouteilles de vin; range-couverts; corbeilles de
rangement pour placards; tiroirs destinés à des placards et
étagères de cuisine; tasses; bols; boîtes polyvalentes à usage
domestique; paniers à courses miniatures en grillage
métallique, à usage domestique; supports muraux à ustensiles,
à usage domestique; cubes de rangement polyvalents, à usage
domestique; rangements intérieurs pour placards; étagères à
chaussures; boîtes à condiments et boîtes pour la cuisine; sets
de table en bambou; plats de service en céramique; articles
pour la table non métaux précieux ni en matières textiles du
type chemins de table; sets de table et dessous-de-bouteille;
piques à cocktail; boîtes à usage décoratif non en métaux
précieux pour le rangement de petits articles; bras de lumière
non en métaux précieux; bouteilles en verre décoratives;
sculptures miniatures en verre; galets en verre; poubelles;
corbeilles à ordures; rangements intérieurs pour placards de
cuisine; range-couverts/range-ustensiles pour tiroirs de
cuisine; décors de table, notamment babioles ou colifichets à
parsemer sur la table, non en métaux précieux.

24 Sets de table en matières textiles; sets de table en
vinyle; sets de table en matières plastiques; sets de table en
mousse; dessous-de-bouteille en matières textiles; dessous-de-
bouteille en vinyle; presse-papier à feutre; décorations en
feutre hormis pour Noël; serviettes de table en matières
textiles; chemins de table en matières textiles; nappes en
matières textiles; sacs à lessive en matières textiles; boîtes en
coton pour le rangement de vêtements et d'articles ménagers.

35 Services de vente au détail et/ou en gros sur
catalogue et par correspondance, de produits domestiques tels
que des accessoires de cuisine, modules de rangement de
cuisine, accessoires de bureau, dispositifs de rangement pour
le bureau, accessoires et meubles de salle de bain; corbeilles à
poser sur le bureau; boîtes et trieurs à dossiers; boîtes,
corbeilles et paniers à usage domestique; contenants de
rangement en matières plastiques; meubles-classeurs muraux
ou pour le bureau; produits en matières textiles pour la cuisine;
produits en matières textiles pour la maison; contenants
polyvalents pour la maison ou la cuisine; paniers, bols, plats et
plateaux décoratifs; chariots à usage domestique ou de bureau;
bougies; bougeoirs; lanternes à bougie; lampes à huile;
horloges; paniers; paniers à courses et supports
correspondants; cadres pour images; jardinières; vases;
poubelles; récipients à déchets; corbeilles à papier; boîtes et
étagères de rangement pour le multimédia; aimants décoratifs,
pince-notes, attaches adhésives et épingles de signalisation;
pince-notes décoratifs en métal; tableaux d'affichage;
enveloppes à courrier; porte-monnaie; sacs fourre-tout;
mobilier pour enfants; mobilier en grillage métallique;
étagères; tiroirs; range-tiroirs; cintres; supports pour souliers;
articles pour la cuisine et le bureau en grillage; éléments
décoratifs en matières plastiques à appliquer sur des fenêtres,
miroirs ou sur du verre, ou analogue; étagères de présentation;
décorations; porte-encens; confetti.

16 Desk accessories, namely, business card holders,
letter holders and trays, magazines files, paper clip trays,
decorative paper clips, erasers, identification card holders
made of plastic; confetti; mailing envelopes; office organizers,
namely, file holders and file, paper and letter racks; paper
weights; pen and pencil holders in the nature of boxes, urns
and cups; paper trays; file trays; canisters for storage of office
items; desktop and office organizers for holding desk supplies
and mail; desktop organizers in the nature of a tower for
holding desk supplies; file boxes for storage of business and
personal records; book covers; book ends; presentation file
folders; gift boxes of plastic; reusable protective folders and
portfolios; decorative metal memo clips; decorative metal
adhesive clips; decorative metal pushpins; decorative memo
clips not made of metal; hanging magazine files; desk drawer
organizers; desk drawers; stacking bins for holding desk
supplies; wall bureaus for holding desk supplies and mail;
journals; rubber stamps; stamp pads; cardboard boxes used
for display of products; stackable storage cups; bulletin
boards; magnetic file racks; magnetic folder holders;
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magnetic organizer for holding desk supplies; magnetic
bulleting boards; mail holders; mail and paper sorters;
stackable letter trays.

20 Furniture, namely, shelves, tables, stools,
hampers, mirrors, benches, magazine racks, magazine
clutches, valets, desktop bookcases, stackable shelves, chairs,
ottomans, footrests, drawers; picture frames; support racks
and support stands for holding containers, baskets and
drawers; hanging desk shelves and drawers; tiered shelves;
corner standing shelves; photomobiles made of plastic; plastic
storage bins; transparent storage boxes composed primarily of
plastic; plastic bureaus with drawers; plastic storage
containers in the form of pouches and zippered envelopes;
decorative plastic appliques for use on windows, mirrors or
refrigerators; laundry bins; message boards; umbrella stands;
display racks; newspaper bins; cabinets; tables and stools for
children; file stashes; paper towel holders; crates for domestic
use; kitchen message boards; desk bureaus for holding desk
supplies and mail.

21 All-purpose container for household or kitchen use
not of precious metal; bath accessories, namely, drinking
glasses, pump dispensers, shower caddies, soap dishes,
toothbrush holders; candle dishes not of precious metal;
candle holders not of precious metal; candle holders not of
precious metal in the nature of bottles; incense holders;
coasters; non-metal decorative baskets and trays not for
traveling or shopping; decorative bowls not of precious metal;
decorative dishes not of precious metal; kitchen brushes;
planters, namely, flower pots; serving trays not of precious
metal; vases; waste baskets; napkin holders; napkin baskets;
napkin stands; table cloth holders; utensil holders; paper
towel holders; recipe boxes; index card boxes; canisters;
lunch boxes; spice racks; metal household utensils, namely,
napkin rings; decorative baskets not of precious metal; vanity
organizers sold empty; spice platforms; wine racks; cutlery
trays; cabinet baskets; drawers for use in kitchen cabinets and
shelves; cups; bowls; utility boxes for domestic use; miniature
wire mesh shopping baskets for domestic use; wall butlers for
domestic use; general purpose storage cubes for domestic use;
closet organizers; shoe racks; kitchen condiment and pantry
caddies; place mats made of bamboo; ceramic serveware;
tableware not of precious metal or textile in the nature of table
runners; place mats and coasters; serving picks; decorative
boxes not of precious metal for storage of small items; wall
sconces not of precious metal; decorative glass bottles;
miniature glass sculptures; glass pebbles; waste bins; trash
cans; kitchen cabinet organizers; kitchen drawer organizers;
table decorations, namely, sprinkles not of precious metal.

24 Textile place mats; vinyl place mats; plastic place
mats; foam place mats; textile coasters; vinyl coasters; felt
paper weights; felt ornaments not for Christmas; textile
napkins; textile table runners; textile table cloths; textile
laundry liners; cotton boxes for storage of clothes and
household goods.

35 Retail/wholesale mail order catalog services
featuring household products such as kitchen accessories,
kitchen organizers, office accessories, office organizers, bath
accessories, furniture; desk top trays; file boxes and sorters;
boxes, bins and baskets for domestic use; plastic storage
containers; desk and wall bureaus; kitchen textile goods;
household textile goods; all purpose containers for household
or kitchen use; decorative baskets, bowls, dishes and trays;
dollies for household and office use; candles; candle holders;
candle lanterns; oil lamps; clocks; baskets; shopping baskets
and stands therefor; picture frames; planters; vases; waste
bins; trash cans; waste baskets; multimedia boxes and storage
racks; decorative magnets, memo clips, adhesive clips, and
pushpins; decorative metal paper clips; bulletin boards;
mailing envelopes; purses; tote bags; furniture for children;
wire mesh furniture; shelves; drawers; closet organizers;
clothes hangers; shoe racks; wire mesh kitchen and office
products; decorative plastic appliques for use on windows,
mirrors and glass or the like; display racks; decorations;
incense holders; confetti.

16 Accesorios de escritorio, a saber, portatarjetas de
visita, soportes y bandejas para cartas, archivadores para
revistas, bandejas portaclips, clips decorativos, gomas de
borrar, soportes de plástico para tarjetas de identificación;
confeti; sobres para envíos postales; organizadores de oficina,
a saber, soportes para archivos y estanterías para archivos,
papeles y cartas; pisapapeles; portalápices y portaplumas en
forma de cajas, urnas y cubiletes; bandejas para papeles;
bandejas para archivos; latas para guardar implementos de
oficina; organizadores de oficina y de escritorio utilizados para
guardar implementos de oficina y para la correspondencia;
organizadores de oficina en forma de torre para guardar
implementos de oficina; cajas archivadoras para almacenar
registros profesionales y personales; forros de libros;
sujetalibros; carpetas de presentación de archivos; cajas para
regalos de plástico; carpetas y archivadores de protección
reutilizables; clips metálicos decorativos para sujetar notas
recordatorias; clips metálicos adhesivos, utilizados con fines
decorativos; chinchetas metálicas decorativas; clips
decorativos para sujetar notas recordatorias, que no sean
metálicos; archivadores colgantes para revistas;
organizadores para cajones de escritorio; cajones de escritorio;
cubos apilables para guardar implementos de oficina;
organizadores murales para guardar artículos de escritorio y
para la correspondencia; publicaciones periódicas; sellos de
caucho; almohadillas para sellos; cajas de cartón utilizadas
para exponer productos; cubiletes apilables para
almacenamiento; tableros de anuncios; soportes magnéticos
para archivos; portacarpetas magnéticos; organizadores
magnéticos para guardar implementos de oficina; tableros de
anuncios magnéticos; soportes para la correspondencia;
clasificadores de correspondencia y de papeles; bandejas
apilables para la correspondencia.

20 Muebles, a saber, repisas, mesas, taburetes,
cestas, espejos, bancos, revisteros, sujeta revistas, percheros
valet, estanterías de escritorio para libros, estantes apilables,
sillas, pufs, reposapiés, cajones; marcos para cuadros;
estantes y soportes de pie para colocar recipientes, cestas y
cajones; cajones y estanterías de escritorio para carpetas
colgantes; repisas escalonadas; rinconeras (repisas); móviles
de plástico para fotografías; cubos de plástico para
almacenamiento; cajas transparentes de almacenamiento
compuestas principalmente de materias plásticas; escritorios
con cajones, hechos de materias plásticas; recipientes de
almacenamiento, hechos de materias plásticas, en forma de
bolsitas y de sobres con cierre; apliques decorativos de
plástico para ventanas, espejos o refrigeradores; cestas para la
ropa sucia; tableros para dejar mensajes; paragüeros;
expositores; cubos para periódicos; armarios; mesas y
taburetes para niños; archivadores para documentos
confidenciales; portarollos de papel de cocina; arcones para
uso doméstico; tableros para dejar mensajes, para la cocina;
organizadores murales para guardar artículos de escritorio y
para la correspondencia.

21 Recipientes multiusos para el hogar o la cocina,
que no sean de metales preciosos; accesorios para el cuarto
de baño, a saber, vasos, distribuidores de bomba, portaobjetos
para duchas, jaboneras, soportes para cepillos de dientes;
platillos portavelas que no sean de metales preciosos;
candeleros que no sean de metales preciosos; candeleros en
forma de botellas, que no sean de metales preciosos; soportes
para incienso; posavasos; cestas y bandejas decorativas no
metálicas, que no sean para viajes ni para la compra; fuentes
decorativas, que no sean de metales preciosos; platos
decorativos, que no sean de metales preciosos; cepillos para la
cocina; macetas, a saber, tiestos para flores; bandejas para
servir, que no sean de metales preciosos; jarrones; papeleras;
portaservilletas; cestas para servilletas; servilleteros;
sujetadores de mantel; soportes para utensilios; soportes para
toallitas de papel; cajas para guardar recetas; cajas para
guardar fichas de archivo; latas; fiambreras; especieros;
utensilios metálicos para el hogar, a saber, servilleteros
(anillos); cestas decorativas que no sean de metales preciosos;
organizadores de tocador (vacíos); soportes para especias;
soportes para botellas de vino; organizadores de cubiertos;
portaobjetos para armarios; cajones para repisas y armarios de
cocina; tazas; boles; cajas multiusos para el hogar; cestas para
la compra hechas de malla metálica, para uso doméstico;
percheros murales para uso doméstico; cubos de
almacenamiento, para uso universal y doméstico;
organizadores para armarios; portazapatos; carritos para la
cocina, destinados a guardar condimentos y provisiones
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comestibles; manteles individuales de bambú; vajilla de
cerámica; artículos de mesa, que no sean de metales
preciosos o de materias textiles en forma de caminos de mesa;
manteles individuales y posavasos; palillos de cóctel; cajas
decorativas que no sean de metales preciosos, destinadas a
almacenar objetos pequeños; apliques murales de iluminación,
que no sean de metales preciosos; botellas de cristal
decorativas; esculturas de cristal en miniatura; piedritas de
cristal; cubos para la basura; papeleras; organizadores para
armarios de cocina; organizadores para cajones de cocina;
decoraciones para mesas, a saber, adornitos para esparcir
sobre la mesa que no sean de metales preciosos.

24 Manteles individuales de materias textiles;
manteles individuales de vinilo; manteles individuales de
plástico; manteles individuales de espuma; posavasos de
materias textiles; posavasos de vinilo; pisapapeles de fieltro;
adornos de fieltro, que no sean de Navidad; servilletas de
materias textiles; caminos de mesa de materias textiles;
manteles de materias textiles; bolsas de materias textiles para
la ropa sucia; cajones de tela de algodón para guardar prendas
de vestir y objetos de uso doméstico.

35 Servicios de venta por catálogo, al por menor o al
por mayor, de productos para uso doméstico, tales como
accesorios de cocina, accesorios de oficina, organizadores de
oficina, accesorios para el cuarto de baño, muebles; bandejas
de escritorio; clasificadores y cajas de archivo; cajas, cubos y
cestas para uso doméstico; recipientes de plástico para
almacenamiento; organizadores murales y de escritorio;
productos textiles para la cocina; productos textiles para el
hogar; recipientes multiusos para el hogar o la cocina; cestas,
fuentes, bandejas y platos decorativos; carritos para el hogar o
para la oficina; velas; candeleros; faroles (para utilizar con
velas); lámparas de aceite; relojes; cestas; bolsas para la
compra y soportes para éstas; marcos para cuadros; macetas;
jarrones; cubos para la basura; botes para la basura;
papeleras; cajas para productos multimedia y estanterías de
almacenamiento; imanes decorativos, clips para notas
recordatorias, clips adhesivos y chinchetas; clips metálicos
decorativos para papeles; tableros de anuncios; sobres para
envíos postales; monederos; bolsones; muebles para niños;
muebles de entramado metálico; repisas; cajones;
organizadores para armarios; perchas; portazapatos;
productos de entramado metálico para la cocina y para la
oficina; apliques decorativos de plástico para ventanas,
espejos y vidrios, u otros sitios similares; expositores;
decoraciones; soportes para incienso; confeti.
(821) US, 16.09.2004, 78/484.881.
(822) US, 22.12.1998, 2.212.237.
(832) AU, CH, CN, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 09.06.2005 871 087
(180) 09.06.2015
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu "Gala-Tsentr"
63, ul. Radischeva
RU-620086 Ekaterinburg (RU).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs; diamants de vitriers (parties d'outils à main);
pilons (outils); barres de havage; rasoirs électriques ou non
électriques; dalles pour aiguiser les faux; pierres à faux; queux
à faux; fusils à aiguiser; barres à mine; bastringues (outils);
forets (outils); vrilles (outils); esserets; leviers; sarcloirs;
fourchettes; fourches; tondeuses à gazon (instruments à main);
harpons; harpons pour la pêche; arrache-clous; pieds-de-biche
(outils); râteaux (outils); barres d'alésage; coffins; tranches

(outils); bouchardes; crics à main; vérins à main; drilles;
perçoirs; matraques; pelles (outils); guillaumes; trépans
(outils); matoirs; gravoirs; coutellerie; outils à main pour le
jardinage actionnés manuellement; instruments à main pour
abraser; pinces à numéroter; fers à gaufrer, appareils à main à
soutirer; appareils pour l'épilation, électriques ou non
électriques; instruments pour l'affilage; instruments pour
l'affûtage; instruments pour l'aiguisage; instruments pour le
repassage des lames; instruments à marquer les bestiaux;
coupe-ongles (électriques ou non électriques); ouvre-huîtres;
fers à glacer; appareils pour percer les oreilles; instruments à
tronçonner les tuyaux; rivetiers (outils); mandrins (outils);
découpoirs (outils); produits de taillanderie; outils à main
actionnés manuellement; pics (outils); casse-pierres; meules à
aiguiser à main; pierres à affûter; pierres à aiguiser; coups-de-
poing; pointeaux (outils); poignards; pioches; battes
(instruments à main); emporte-pièce (outils); lames (armes);
filières annulaires; clefs (outils); tourne-à-gauche; cuillers;
cuillers (outils); instruments à main pour transporter la fonte;
vilebrequins (outils); formes pour chaussures (outils de
cordonniers); formes pour souliers (outils de cordonniers);
besaiguës; bisaiguës; anneaux de faux; instruments pour
poinçonner les billets; arracheuses (outils); béliers (outils);
faux, sapes (petites faux); ringards (tisonniers); tisonniers;
meules en émeri; maillets; masses (maillets); échardonnettes
(échardonnets, échardonnoirs); pinces; piolets à glace; lames
(outils); lames de cisailles; lames de rasoirs; scies à
chantourner; râteaux de golf; bêches; truelles; machettes;
tondeuses pour la coupe de la barbe; tondeuses pour la coupe
des cheveux, électriques et non électriques; tondeuses pour la
coupe du poil des animaux; tarauds (outils); soufflets pour
cheminées (instruments à main); épées; marteaux (outils);
chasses (outils); marteaux aiguiseurs; massettes (marteaux);
bouterolles (outils); hoyaux; fossoirs (outils); hache-viande
(outils); trousses de manucures; nécessaires de manucure
(électriques); trousses de pédicures; limes à aiguilles; limes;
gonfleurs (instruments à main); nécessaires de rasage; enfile-
aiguilles; tranchoirs à fromage non électriques; tranchoirs à
oeufs non électriques; coupe-pizza non électriques; fers de
rabots; fers de guillaumes; écaillères (couteaux); fers à
moulurer; ouvre-boîtes non électriques; rogne-pied; molettes
(outils); écussonnoirs; couteaux de chasse; canifs; greffoirs;
échenilloirs; élagueurs; serpes; couteaux; cisailles; forces
(ciseaux); tondeuses pour le bétail; tondeuses (instruments à
main); fauchettes; ciseaux; fourreaux de sabres; coupe-
légumes; instruments agricoles à main actionnés
manuellement; armes blanches; affiloirs; tournevis; sabres;
manchons d'alésoirs; porte-forets (outils); perforateurs
(outils); limes à ongles; limes à ongles (électriques); scies
(outils); archets de scies; brucelles; pinces à épiler; pistolets
actionnés manuellement pour l'extrusion de mastics; pistolets
(outils); filières (outils); cueille-fruits; lames de scies (parties
d'outils); ceintures porte-outils; couverts (coutellerie,
fourchettes et cuillers); fers à tuyauter; appareils à main non
électriques à friser les cheveux; ramasse-monnaie; polissoirs
d'ongles (électriques ou non électriques); sérans (outils);
repoussoirs; chasse-pointes; poinçons (outils); pulvérisateurs
pour insecticides (outils); vaporisateurs pour insecticides
(outils); seringues pour projeter des insecticides; alésoirs;
houes (outils); châssis de scies à main; porte-scie; râpes
(outils); coupoirs; couperets; tranchets; boutoirs (outils);
burins; cuirs à rasoir; cuirs à aiguiser; rabots; épissoirs; tarières
(outils); mèches (parties d'outils); évidoirs; sécateurs;
argenterie (coutellerie, fourchettes et cuillers); serpettes;
faucilles; planes; grattoirs (outils); déplantoirs; bédanes; fers à
calfater; gouges; serre-joints; mortiers pour le pilage; boîtes à
onglets; fers à marquer au feu; hachettes; herminettes (outils);
étaux; hachottes; cognées; haches; fouloirs (outils); dames
(outils de paveurs); demoiselles (outils de paveurs); hies;
cliquets (outils); coupe-tube (outils); équerres (outils);
allonges de vilebrequins pour tarauds; appareils à étourdir le
bétail; appareils pour détruire les parasites des plantes;
appareils pour l'abattage des animaux de boucherie; appareils
pour l'abattage des bêtes de boucherie; appareils et outils pour
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la dépouille des animaux; appareils et outils pour la dépouille
des animaux de boucherie; appareils pour la dépouille des
bêtes; tendeurs de bandes métalliques; tendeurs de fils
métalliques (outils); tendeurs de fils et de bandes métalliques
(outils); fers à repasser non électriques; fers (outils non
électriques); gaines de rasoirs; étuis pour rasoirs; estampeurs
(outils); racloirs; ratissoires; ripes; fraises (outils); alênes;
hache-légumes; hachoirs (couteaux); amassettes; spatules
(outils); estampes (outils); étampes (outils); baïonnettes;
pincettes; mouchettes (ciseaux); fers à friser; casse-noix non
en métaux précieux; pinces à sucre; pinces à envies; pinces à
ongles; pinces pour recourber les cils.

11 Appareils d'éclairage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires; abat-jour;
accumulateurs de vapeur; dégivreurs pour véhicules; appareils
pour la distillation; appareils pour la désinfection; appareils
pour la désodorisation de l'air; appareils à bronzer; appareils
d'ionisation pour le traitement de l'air; appareils à sécher les
mains pour lavabos; appareils et machines pour la purification
de l'eau; armatures de fours; bacs refroidisseurs pour fours;
vases d'expansion pour installations de chauffage central; tours
de raffinage pour la distillation; bidets; chaudières à bouilleur;
baignoires; bains à remous; baignoires pour bains de siège;
ventilateurs (climatisation); souffleries (parties d'installations
d'aération); ventilateurs électriques à usage personnel; broches
de rôtisserie; chasses d'eau; réchauffeurs d'air; générateurs de
gaz; condenseurs de gaz (autres que parties de machines);
générateurs d'acétylène; bouches à eau; brûleurs; brûleurs à
acétylène; becs à acétylène; becs à pétrole; brûleurs à pétrole;
becs de gaz; brûleurs à gaz; becs de lampes; brûleurs
germicides; becs à incandescence; brûleurs oxhydriques;
brûleurs de laboratoire; brûleurs à huile; brûleurs à alcool; becs
à alcool; bassinoires; bouillottes; chauffe-pieds (électriques ou
non électriques); chaufferettes pour les pieds; chauffe-lits;
chaufferettes de poche; porte-abat-jour; alambics; douches;
carneaux de cheminées; allume-gaz; allumeurs de gaz;
allumoirs; briquets pour l'allumage du gaz; tiroirs de
cheminées; serpentins (parties d'installations de distillation, de
chauffage ou de refroidissement); cendriers de foyers;
évaporateurs; flambeaux; cabines de douche; cabines
transportables pour bains turcs; calorifères; cheminées
d'appartement; purgeurs non automatiques pour installations
de chauffage à vapeur; soupapes régulatrices de niveau dans
les réservoirs; vannes thermostatiques (parties d'installations
de chauffage); tapis chauffés électriquement; ampoules
d'éclairage; ampoules électriques; capteurs solaires
(chauffage); collecteurs solaires (chauffage); colonnes à
distiller; globes de lampes; appareils de climatisation;
appareils de conditionnement d'air; chaudières à gaz;
chaudières de buanderie; chaudières de chauffage; robinets de
canalisation; robinets; robinets mélangeurs pour conduites
d'eau; forges portatives; pierres de lave destinées aux grillades
sur barbecue; lampes électriques pour arbres de Noël; phares à
acétylène; lampes de sûreté; lampes à gaz; lampes à friser;
lampes germicides pour la purification de l'air; lampes pour
appareils de projection; ampoules d'indicateurs de direction
pour automobiles; ampoules d'indicateurs de direction pour
véhicules; lampes à arc; lampes de laboratoire; lampes à huile;
lampes à souder; lampes à rayons ultraviolets non à usage
médical; lampes de mineurs; lampes électriques; lustres;
machines d'irrigation pour l'agriculture; poches jetables de
stérilisation; chancelières chauffées électriquement; chauffe-
biberons électriques; chauffe-bains; chauffe-fers; appliques
pour becs de gaz; brise-jet; pompes à chaleur; filaments de
lampes électriques; filaments électriques chauffants; fils de
magnésium (éclairage); numéros de maisons lumineux;
garnitures de baignoires; dispositifs chauffants antibuée pour
véhicules; dispositifs chauffants antigivre pour véhicules;
dispositifs chauffants antibuée (antigivre) pour véhicules;
appareils pour bains d'air chaud; appareils pour bains;
appareils de chargement pour fours; supports pour le
chargement des fours; installations de sauna; couvertures
chauffantes non à usage médical; réflecteurs de lampes;
réflecteurs pour véhicules; chambres blanches (installations

sanitaires); générateurs de vapeur (autres que parties de
machines); pasteurisateurs; manchons de lampes; douilles de
lampes électriques; fourneaux (à l'exception des fourneaux
pour expériences); fours (l'exception des fours pour
expériences); poêles (appareils de chauffage); aérothermes;
incinérateurs; cuiseurs; fours solaires; urinoirs; alimentateurs
de chaudières de chauffage; plaques chauffantes; plaques de
chauffage; suspensions de lampes; appareils de chauffage pour
aquariums; lampes d'éclairage pour aquariums; coussins
chauffés électriquement non à usage médical; appareils de
prise d'eau; appareils de désodorisation non à usage personnel;
appareils de déshydratation des matières organiques
alimentaires; appareils pour fumigations non à usage médical;
appareils pour l'épuration du gaz; appareils pour l'épuration de
l'huile; appareils à chauffer la colle; appareils pour étuver le
fourrage; appareils à filtrer l'eau; appareils et machines pour la
purification de l'air; appareils et machines à glace; appareils et
installations d'éclairage; appareils et installations sanitaires;
appareils d'éclairage pour véhicules; appareils électriques de
chauffage; appareils à air chaud; appareils de chauffage à
combustible solide, liquide ou gazeux; vaporisateurs faciaux
(saunas); accessoires de sûreté pour appareils à eau et pour
conduites d'eau; accessoires de réglage pour appareils à eau et
pour conduites d'eau; accessoires de réglage et de sûreté pour
appareils à eau; tournebroches; dispositifs antiéblouissants
pour automobiles (garnitures de lampes); dispositifs de
protection pour l'éclairage; bouchons de radiateurs; projecteurs
de plongée; torches pour l'éclairage; rondelles de robinets
d'eau; dispositifs antiéblouissants pour véhicules (garnitures
de lampes); radiateurs (chauffage); radiateurs de chauffage
central; radiateurs électriques; éviers; distributeurs de
désinfectants pour toilettes; diffuseurs d'irrigation goutte-à-
goutte (accessoires d'irrigation); diffuseurs (éclairage); piles
atomiques; réacteurs nucléaires; réservoirs de chasses d'eau;
réservoirs d'eau sous pression; grilles de fourneaux; grilles de
foyers; lampes d'éclairage; lampadaires; plafonniers; sièges de
toilettes (WC); installations d'éclairage pour véhicules aériens;
verres de lampes; stérilisateurs; stérilisateurs d'eau,
stérilisateurs d'air; sèche-cheveux; torréfacteurs à malt;
torréfacteurs à tabac; tubes à décharges électriques pour
l'éclairage; tubes de lampes; tubes lumineux pour l'éclairage;
carneaux de chaudières de chauffage; tubes de chaudières de
chauffage; conduits (parties d'installations sanitaires); toilettes
(WC); cabinets d'aisances transportables; humidificateurs pour
radiateurs de chauffage central; lavabos; cuvettes de toilettes
(WC); installations de conduites d'eau; installations de bain;
installations de conditionnement d'air; installations de
climatisation; installations de conditionnement d'air pour
véhicules; installations de climatisation pour véhicules;
installations de ventilation (climatisation) pour véhicules;
installations de dessalement de l'eau de mer; installations pour
le traitement de combustibles et modérateurs nucléaires;
installations automatiques d'abreuvage; installations pour la
purification de l'eau; installations pour la purification des eaux
d'égouts; installations de production de vapeur; installations de
distribution d'eau; installations de filtrage d'air; appareils de
chloration pour piscines; appareils de ventilation
(climatisation); appareils et installations pour l'adoucissement
de l'eau; installations de chauffe; installations de chauffage
pour véhicules; installations de chauffage à eau chaude;
installations de polymérisation; installations pour
l'approvisionnement d'eau; installations automatiques pour
transporter la cendre; appareils pour faire des remous dans
l'eau; dispositifs pour le refroidissement de l'air; chaufferettes;
foyers; appareils de filtration pour aquariums; tuyaux
flamboyants (industrie du pétrole); phares pour automobiles;
phares de véhicules; filtres (parties d'installations domestiques
ou industrielles); filtres à air pour la climatisation; filtres à café
électriques; filtres pour l'eau potable; falots; feux pour
automobiles; feux pour bicyclettes; feux pour cycles; feux
pour véhicules; lampes de poche; lanternes d'éclairage;
lampions; lanternes vénitiennes; fontaines; jets d'eau
ornementaux; garnitures de fours en chamotte; garnitures
façonnées de fourneaux; garnitures façonnées de fours;
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appareils de chromatographie à usage industriel; registres de
tirage (chauffage); régulateurs de tirage (chauffage); hottes
d'aération pour laboratoires; économiseurs de combustibles;
charbon pour lampes à arc.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; dévidoirs non mécaniques pour tuyaux flexibles
(non métalliques); enrouleurs non mécaniques pour tuyaux
flexibles (non métalliques); poulies en matières plastiques
pour stores; cordons en liège; fûts en bois pour décanter le vin;
bouées de corps-morts, non métalliques (amarrage); barriques
non métalliques; futailles; fûts (tonneaux) non métalliques;
tonneaux non métalliques; barils non métalliques; bracelets
d'identification pour hôpitaux (non métalliques); buffets;
bustes en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques;
bustes pour tailleurs; traversins; éventails; établis; étaux-
établis (non métalliques); portemanteaux (meubles); cintres
pour vêtements; palanches de transport; présentoirs; vitrines
(meubles); présentoirs pour journaux; cire gaufrée pour
ruches; enseignes en bois ou en matières plastiques; gabarits de
chargement pour chemins de fer (non métalliques); écrous non
métalliques; nichoirs; cercueils; portes de meubles; embrasses
non en matières textiles; boulons non métalliques; chevilles
non métalliques; vis non métalliques; divans; tableaux
accroche-clefs; tableaux d'affichage; hampes; récipients pour
combustibles liquides (non métalliques); récipients
d'emballage en matières plastiques; jardinières (meubles);
patères de rideaux; tampons (chevilles) non métalliques; serre-
câbles non métalliques; pattes d'attache de câbles ou de tubes
(en matières plastiques); rivets non métalliques; succédanés de
l'écaille; serrures (autres qu'électriques) non métalliques;
serrures pour véhicules (non métalliques); rideaux de perles
pour la décoration; fermetures de bouteilles (non métalliques);
fermetures de récipients (non métalliques); glaces (miroirs);
miroirs (glaces); bambou; arbres à griffes pour chats; griffes
d'animaux; sabots d'animaux; corail; écume de mer; baleine
brute ou mi-ouvrée; ramures de cerfs; écaille; coquillages
(coquilles); coquilles (coquillages); corne brute ou mi-ouvrée;
cornes d'animaux; jonc d'inde; rotin; ivoire brut ou mi-ouvré;
corozo; paille tressée (à l'exception des nattes); vannerie;
objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques;
travaux d'ébénisterie; roseau (matière à tresser); canapés;
tringles de rideaux; bobines en bois (pour fil, soie, cordonnet);
soupapes (autres que parties de machines) non métalliques;
vannes (autres que parties de machines) non métalliques;
clapets de conduites d'eau (en matières plastiques); clapets de
tuyaux de drainage en matières plastiques; douves; cartes-clefs
en matières plastiques (non codées); chevalets de sciage;
roulettes de lits non métalliques; roulettes de meubles (non
métalliques); montures de brosses; mobiles décoratifs
produisant des sons; berceaux; piquets de tente non
métalliques; anneaux de rideaux; commodes; conteneurs non
métalliques; conteneurs flottants non métalliques; lutrins;
niches de chiens; paniers non métalliques; mannes (paniers);
panetons; corbeilles non métalliques; emballages pour
bouteilles (en bois); enveloppes pour bouteilles (en bois);
cannelles de tonneaux (non métallliques); robinets de tonneaux
(non métalliques); fauteuils; fauteuils de fauteuils; lits
d'hôpital; bois de lit; lits; plateaux de tables; crochets de
portemanteaux (non métalliques); crochets de rideaux; patères
(crochets) pour vêtements, non métalliques; échelles en bois
ou en matières plastiques; parcs pour bébés; mannequins;
matelas à air non à usage médical; sommiers de lits; matelas;
lits hydrostatiques, non à usage médical; meubles métalliques;
meubles de bureau; mobilier scolaire; sacs de couchage pour le
camping; mobiles (objets pour la décoration); rails pour
rideaux; caillebotis non métalliques; numéros de maisons non
lumineux (non métalliques); cartothèques (meubles); fichiers
(meubles); cerceaux pour barils (non métalliques); cercles
pour tonneaux (non métalliques); meubles; pièces
d'ameublement; pans de boiseries pour meubles; nacre brute
ou mi-ouvrée; plaques de verre pour miroirs; plaques

d'ambroïne; plaques d'immatriculation non métalliques;
plaques minéralogiques non métalliques; plaques d'identité
non métalliques; palettes (plateaux) de chargement non
métalliques; plateaux (palettes) de chargement non
métalliques; palettes de transport non métalliques; palettes de
manutention non métalliques; appuie-tête (meubles); échalas;
tréteaux (mobilier); porte-revues; porte-livres; bâtis de
machines à calculer; piédestaux pour pots à fleurs; coussins
pour animaux de compagnie; oreillers; coussins; coussins à air
non à usage médical; oreillers à air non à usage médical;
revêtements amovibles pour éviers; rayonnages; étagères;
rayons de bibliothèques; étagères de bibliothèques; rayons
pour classeurs (meubles); rayons de meubles; rayons de
ruches; tablettes de rangement; rubans de bois; rubans de
paille; porte-chapeaux; chantiers (supports) pour fûts (non
métalliques); objets de publicité gonflables; couchettes pour
animaux d'intérieur; niches pour animaux d'intérieur; nids pour
animaux d'intérieur; matériel de couchage (à l'exclusion du
linge); literie (à l'exception du linge de lit); loquets non
métalliques; bondes non métalliques; bouchons de bouteilles;
bouchons de liège; tringles de tapis d'escaliers; pupitres; cadres
à broderie; métiers à broder; cadres (encadrements); cadres de
ruches; réservoirs ni en métal, ni en maçonnerie; râteliers à
fourrage; galets pour rideaux; manches d'outils (non
métalliques); manches de couteaux (non métalliques);
manches de faux (non métalliques); manches à balais (non
métalliques); bannetons; secrétaires; sièges métalliques; bancs
(meubles); chalumeaux (pailles) pour la dégustation des
boissons; pailles pour la dégustation des boissons; cuves non
métalliques; rayons de miel; sofas; capsules de bouchage non
métalliques; capsules de bouteilles (non métalliques); statues
en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; figurines
(statuettes) en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques;
statuettes en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques;
écailles d'huîtres; verre argenté (miroiterie); casiers; barres
d'ambroïne; comptoirs (tables); porte-parapluies; râteliers à
fusils; dessertes pour ordinateurs; tables de toilette; tablettes
pour machines à écrire; tables à dessin; hachoirs (tables de
bouchers); tables de massage; table métalliques; bureaux
(meubles); dessertes; buffets roulants (meubles); tables;
marchepieds non métalliques; chaises (sièges); sièges; chaises
hautes pour enfants; bahuts (coffres) non métalliques; caisses
non métalliques; coffres non métalliques; coffrets (meubles);
huches non métalliques; écriteaux en bois ou en matières
plastiques; tabourets; harasses; auges à mortier non
métalliques; chariots (mobilier); tresses de paille; échelles
mobiles pour l'embarquement des passagers (non métalliques);
paillasses; paillots; finitions en matières plastiques pour
meubles; décorations en matières plastiques pour aliments;
appliques murales décoratives (ameublement) non en matières
textiles; ruches pour abeilles; tables de toilette (mobilier);
urnes funéraires; figures en cire; garnitures de portes (non
métalliques); garnitures de cercueils (non métalliques);
garnitures de lits (non métalliques); baguettes (liteaux)
d'encadrement; liteaux (baguettes) d'encadrement; moulures
pour cadres (encadrements); garnitures de meubles (non
métalliques); garnitures de fenêtres (non métalliques);
trotteurs pour enfants; housses pour vêtements (rangement);
housses à vêtements (penderie); animaux empaillés; oiseaux
empaillés; charnières non métalliques; chaises longues;
transatlantiques (chaises longues); perches non métalliques;
paravents (meubles); coffrets à bijoux (non en métaux
précieux); écrins non en métaux précieux; armoires; armoires
à pharmacie; garde-manger non métalliques; vaisseliers;
rideaux de bambou; stores d'intérieur à lamelles; stores en bois
tissé (mobilier); stores d'intérieur pour fenêtres (mobilier);
garde-feu de ménage; écrans de cheminées; ambre jaune;
tiroirs; boîtes en bois ou en matières plastiques; caisses en bois
ou en matières plastiques; coffres à jouets; boîtes aux lettres (ni
en métal, ni en maçonnerie); casiers à bouteilles; distributeurs
fixes de serviettes (non métalliques).

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
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matières textiles fibreuses brutes; ficelles; ficelles en papier;
ficelles d'emballage; bâches; prélarts; toile goudronnée; ouate
pour le rembourrage ou le capitonnage; matières filtrantes
(ouate); ouate à filtrer; cordes de fouets; mèches de fouets;
cordes d'emballage; cordes; fibres de carbone à usage textile;
fibres de spart; fibres de coco; fibres en matières plastiques à
usage textile; fibres de ramie; fibres textiles; crins de cheval;
cheveux; hamacs; jute; ligneuls; cordages non métalliques;
capoc; kapok; cocons; lin brut (teillé); bandelettes pour
attacher la vigne; rubans de jalousies; échelles de corde;
linters, liber; algues de mer (matières de rembourrage); bourres
(rembourrures); capitons ni en caoutchouc, ni en matières
plastiques; déchets de coton (bourre); matières d'embourrage
ni en caoutchouc, ni en matières plastiques; herbes pour le
rembourrage; laine de rembourrage; paille pour le
rembourrage; plumes pour le rembourrage; schappe (bourre);
varech (matière de rembourrage); matières d'emballage
(rembourrage) ni en caoutchouc, ni en matières plastiques;
sacs pour le transport et l'emmagasinage de marchandises en
vrac; sacs postaux; fils de filets; liens non métalliques à usage
agricole; fils à lier non métalliques; bandes à lier non
métalliques; liens non métalliques; sciure de bois; enveloppes
pour bouteilles en paille; paillons pour bouteilles; emballages
pour bouteilles (en paille); étoupe; étoupe de coton; fleurets de
soie; tentes; voiles (gréement); voiles pour ski à voile; chanvre;
cloisons d'aérage en toile à voiles goudronnée (pour les mines);
plumes pour la literie; crin; poils d'animaux; sachets
(enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en matières
textiles); sacs (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en
matières textiles); garcettes; duvet (plumes); édredon
(plumes); raphia; bretelles pour la manutention de fardeaux
(non métalliques); sangles pour la manutention de fardeaux
(non métalliques); sangles de chanvre; toisons (poils
d'animaux); filets de camouflage; filets de pêche; filets; lacets
(pièges); sisal; liens de gerbes non métalliques; fibres de silice
vitrifiée à usage textile; fibres de verre à usage textile; élingues
pour la manutention de fardeaux (non métalliques); copeaux
de bois; sacs de lavage de bonneterie; marquises en matières
synthétiques; marquises en matières textiles; lacis; câbles non
métalliques; cordes de remorquage de véhicules; flocons de
laine; coton brut; bâches de véhicules; bâches de camouflage;
bourrette; soie brute; laine cardée; poils de chameau; laine de
bois; laine peignée; laine brute ou traitée; tonte; cordons de
suspension; cordons de fenêtres à guillotine.
(822) RU, 01.09.2004, 274361.
(831) BY, CN, KZ, UA.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 04.11.2005 871 088
(180) 04.11.2015
(732) TOMAH PRODUCTS, INC.

337 Vincent Street
MILTON, WI 53563 (US).

(842) CORPORATION, WI

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Émulsifiants et produits chimiques utilisés dans la

fabrication de composés pour le nettoyage; additifs chimiques
pour acides, destinés à empêcher la corrosion acide dans les
métaux.

 1 Emulsifiers and chemical products used in the
manufacture of cleaning compounds; chemical additive to
acids for inhibiting acid corrosion in metals.

 1 Productos emulsionantes y químicos utilizados en
la fabricación de componentes limpiadores; aditivos químicos

para ácidos destinados a impedir la corrosión ácida en
metales.
(821) US, 13.11.1989, 73837945.
(822) US, 31.07.1990, 1607906.
(832) AU, CN, EM, JP, NO, RU, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 07.10.2005 871 089
(180) 07.10.2015
(732) Luxury Skin Care Brands Pty Ltd

Suite 5,
310 Whitehorse Road
BALWYN VIC 3103 (AU).

(842) Company, A company incorporated under Australian
Law

(750) Griffith Hack, 509 St Kilda Road, MELBOURNE VIC 
3004 (AU).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons, articles de parfumerie, huiles essentielles,

huiles pour le corps et les massages, cosmétiques, lotions
capillaires, shampooings, après-shampooings, produits pour
blanchir la peau et le corps.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, body and
massage oils, cosmetics, hair lotions, shampoos, conditioners,
bleaching products for skin and body.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales, aceites
para el cuerpo y para masajes, cosméticos, lociones capilares,
champús, acondicionadores, productos de blanqueo para la
piel y el cuerpo.
(821) AU, 18.10.1996, 719949.
(822) AU, 18.10.1996, 719949.
(832) CN, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.11.2004 871 090
(180) 18.11.2014
(732) KARYATEKS TEKSTIL

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Sehit Nevres Bulvari No: 3/5
ALSANCAK IZMIR (TR).

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Pinces de cravate, épingles de cravates, boutons de
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manchettes, montres, chronomètres à arrêt, montres-bracelets,
chronographes (montres), horloges et montres électriques.

18 Étuis pour clés (articles de maroquinerie),
portefeuilles (de poche), mallettes à documents, articles de
voyage compris dans cette classe, malles, articles de bagagerie,
trousses de voyage, valises, sacs de voyage; maroquinerie
comprise dans cette classe, sacs, sacs de dames.

25 Chemises, vestes, vareuses, pantalons, couches-
culottes, culottes, costumes, tee-shirts, chapeaux, hauts-de-
forme, mitres (chapeaux), cravates, manteaux, pardessus,
surtouts, gilets, bandanas (foulards), foulards, châles, étoles de
fourrure, costumes de bain, sous-vêtements, lingerie de corps
sudorifuge, combinaisons (sous-vêtements), chaussettes, bas,
bas sudorifuges, gants (articles vestimentaires), ceintures
(articles vestimentaires), chaussures, chaussons.

34 Articles pour fumeurs, notamment allumeurs de
cigares et de cigarettes électriques et non électriques.

14 Tie clips, tie pins, cuff links, watches, stopwatches,
wristwatches, chronographs (watches), clocks and watches
(electric).

18 Key cases (leatherware), wallets (pocket), attaché
cases, travel goods included in this class, trunks, luggage,
traveling sets, suitcases, traveling bags; leather goods
included in this class, bags, ladies' bags.

25 Shirts, jackets (clothing), stuff jackets, pants,
babies' pants, underpants, suits, tee-shirts, hats, top hats,
mitres (hats), neckties, coats, overcoats, topcoats, waistcoats,
bandanas (neckerchiefs), scarves, shoulder wraps, fur stoles,
swimsuits, underwear, anti-sweat underwear, slips
(undergarments), socks, stockings, sweat-absorbent stockings,
gloves (clothing), belts (clothing), footwear, slippers.

34 Smokers' articles, in particular electric and non-
electric cigar and cigarette lighters.

14 Sujeta-corbatas, alfileres de corbata, gemelos,
relojes de bolsillo, cronómetros, relojes de pulsera, cronógrafos
(relojes de bolsillo), relojes y relojes de pulsera (eléctricos).

18 Estuches para llaves (marroquinería), monederos
(de bolsillo), maletines para documentos, artículos de viaje
comprendidos en esta clase, baúles, artículos de equipaje,
equipos de viaje, maletas, bolsas de viaje; artículos de cuero
comprendidos en esta clase, bolsas, bolsos de mano.

25 Camisas, chaquetas (vestimenta), chaquetones,
pantalones, pañales-braga, calzoncillos, trajes, camisetas [de
manga corta], sombreros, sombreros de copa, mitras
(vestimenta litúrgica), corbatas, abrigos, gabanes, sobretodos,
chalecos, pañuelos (pañuelos de cuello), bufandas, fulares
para los hombros, estolas de piel, trajes de baño, ropa interior,
ropa interior antisudor, slips (ropa interior), calcetines, medias,
medias antisudor, guantes (vestimenta), cinturones
(vestimenta), calzado, zapatillas.

34 Artículos para fumadores, en particular
encendedores de puros y cigarrillos eléctricos y no eléctricos.
(822) TR, 08.11.1995, 171004.
(832) AT, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, IT, LT, LV, PL, PT, SE, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 13.10.2005 871 091
(180) 13.10.2015
(732) Orlando Wyndham Group Pty Ltd

33 Exeter Terrace
DEVON PARK SA 5008 (AU).

(842) Company, Australia
(750) Madderns, 1st Floor, 64 Hindmarsh Square, 

ADELAIDE SA 5000 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) AU, 11.12.2001, 897738.
(822) AU, 11.12.2001, 897738.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 16.09.2005 871 092
(180) 16.09.2015
(732) CREDO Real Estate AG

Liechtensteinstraße 23/8
A-1090 Wien (AT).

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
37 Construction; réparation; services d'installation.

(822) AT, 24.08.2005, 226 744.
(300) AT, 13.05.2005, AM 3138/2005.
(831) BG, CZ, HU, LV, PL, RO, RU, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 29.12.2005
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(151) 27.06.2005 871 093
(180) 27.06.2015
(732) V¨ídlo, vyrobní dru¾stvo Karlovy Vary

Kamenického 8
CZ-360 04 Karlovy Vary (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits cosmétiques, notamment additifs pour
bains.

16 Papier, articles de papeterie, notamment
emballages, enveloppes, produits de l'imprimerie, notamment
catalogues, prospectus, affiches, tracts et autres produits de
publicité, de promotion des ventes et d'informations en papier.
(822) CZ, 27.06.2005, 273695.
(300) CZ, 31.12.2004, 421923.
(831) AT, DE, FR, IT, SK.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 31.10.2005 871 094
(180) 31.10.2015
(732) Kalaidos Bildungsgruppe AG

Jungholzstrasse 43
CH-8050 Zürich (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

41 Formation; éducation et divertissement; activités
sportives et culturelles; exploitation d'un centre d'étude;
orientation professionnelle.

42 Développement d'un centre d'étude virtuel.
(822) CH, 06.10.2000, 481346.
(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 15.04.2005 871 095
(180) 15.04.2015
(732) SANOVEL @laç

Sanayi ve Ticaret Anonim ¯irketi
Büyükdere Caddesi Dereboyu Sokak
Zaøra @s Merkezi C Blok
TR-34398 Maslak/Istanbul (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,

materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) TR, 14.01.2005, 2005/01161.
(832) BX, DE, DK, ES, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 29.08.2005 871 096
(180) 29.08.2015
(732) PACIFIC ENGINEERING CORP.

450, Hinoki-cho,
Ogaki-shi
Gifu-ken 503-0981 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Fusibles, protecteurs contre les surtensions,

appareils de régulation électriques.
12 Automobiles, ainsi que leurs éléments et

garnitures.
 9 Fuses, voltage surge protectors, electric

regulating apparatus.
12 Automobiles and their parts and fittings.
 9 Fusibles, protectores de sobrecargas de voltaje,

aparatos de regulación eléctricos.
12 Automóviles y partes y guarniciones de los

mismos.
(822) JP, 24.06.2005, 4873525.
(832) CN, DE, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 10.06.2005 871 097
(180) 10.06.2015
(732) LABORATORIOS HIPRA S.A.

Avda. de la Selva, 135
E-17170 AMER - GIRONA (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Spécialités pharmaceutiques à usage vétérinaire.
 5 Proprietary drugs for veterinary use.
 5 Especialidades farmacéuticas de uso veterinario.

(821) ES, 26.05.1967, 534.780.
(822) ES, 21.09.1968, 534.780.
(832) TR.
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(270) espagnol / Spanish / español
(580) 29.12.2005

(151) 23.09.2005 871 098
(180) 23.09.2015
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

126-130 rue Jules Guesde
F-92300 Levallois Perret (FR).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 29.1.
(591) Rouge, noir, vert, jaune, bleu, violet, marron, orange et

blanc. / Red, black, green, yellow, blue, violet, brown,
orange and white. / Rojo, negro, verde, amarillo, azul,
violeta, marrón, naranja y blanco.

(511) NCL(8)
29 Compotes, confitures, coulis de fruits, gelées;

produits apéritifs salés ou sucrés à base de fruits ou de légumes
comme la pomme de terre, aromatisés ou natures; "chips",
mélange de fruits secs, tous oléagineux notamment noix et
noisettes préparées telles que cacahouètes, noix de cajou; lait,
laits en poudre, laits gélifiés aromatisés et laits battus; produits
laitiers, à savoir desserts lactés, yaourts, yaourts à boire,
mousses, crèmes, crèmes dessert, crème fraîche, beurre,
fromage blanc, fromages frais vendus sous forme pâteuse ou
liquide, nature ou aromatisés; boissons composées
majoritairement de lait ou de produits laitiers, boissons lactées
où le lait prédomine, boissons lactées comprenant des fruits;
produits laitiers fermentés nature ou aromatisés.

30 Café, thé, cacao, chocolat, boissons à base de café,
boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat; tartes et
tourtes (sucrées ou salées), pizzas; préparations faites de
céréales, céréales pour le petit déjeuner; pain, biscottes,
biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes, gaufres, gâteaux,
pâtisseries; tous ces produits étant nature et/ou nappés et/ou
fourrés et/ou aromatisés; produits apéritifs salés ou sucrés
comprenant de la pâte boulangère, biscuitière ou pâtissière;
confiserie, glaces alimentaires, glaces composées
essentiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets (glaces
alimentaires), yaourts glacés (glaces alimentaires), eau
aromatisée congelée.

32 Eaux plates ou pétillantes (minérales ou non); jus
de fruits ou de légumes, boissons aux fruits ou aux légumes;
limonades, sodas, bières de gingembre, sorbets (boissons);
préparations pour faire des boissons, sirops pour boissons,
extraits de fruits ou de légumes sans alcool; boissons non
alcoolisées comprenant des ferments lactiques.

29 Compotes, jams, fruit coulis, jellies; savoury or
sweet snack goods made with fruit or vegetables such as
potatoes, flavoured or plain; potato crisps, mixed nuts, all nut
products particularly prepared walnuts and hazelnuts such as
peanuts, cashew nuts; milk, milk powder, flavoured jellified

milks and whipped milk products; milk products, namely milk
desserts, yoghurts, drinking yoghurts, mousses, creams, cream
puddings, single or double cream, butter, soft white cheese,
plain or aromatised fresh cheese in paste or liquid form;
beverages mainly consisting of milk or milk products, milk
beverages, milk beverages containing fruits; plain or
flavoured fermented dairy products.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, coffee-based
beverages, cocoa-based beverages, chocolate-based
beverages; tarts and pies (sweet or savoury), pizzas; cereal
preparations, breakfast cereals; bread, rusks, biscuits (sweet
or savoury), wafers, waffles, cakes, pastries; all these goods
being plain and/or topped and/or filled and/or flavoured;
savoury or sweet cocktail snacks containing baking dough,
biscuit mixture or pastry mixture; confectionery, edible ices,
ice creams essentially made with yoghurt, ice-creams, sorbets
(edible ices), frozen yoghurts (edible ices), flavoured frozen
water.

32 Still or sparkling water (mineral or other); fruit or
vegetable juices, fruit or vegetable-based beverages;
lemonades, soft drinks, ginger beers, sorbets (beverages);
preparations for making beverages, syrups for beverages, non-
alcoholic fruit or vegetable extracts; non-alcoholic beverages
containing lactic ferments.

29 Compotas, mermeladas, coulis de frutas, jaleas;
productos de aperitivo salados o dulces a base de frutas o de
verduras tales como patatas, aromatizados o naturales;
patatas fritas crujientes, mezclas de frutos secos, todos
oleaginosos, en particular nueces y avellanas preparadas tales
como cacahuetes, anacardos; leche, leche en polvo, leche
gelificada aromatizada y leche batida; productos lácteos, a
saber, postres lacteados, yogures, yogures para beber,
mousses, cremas, natillas, nata, mantequilla, queso blanco,
quesos frescos vendidos en forma de pasta o líquido, naturales
o aromatizados; bebidas principalmente a base de leche o de
productos lácteos, bebidas lacteadas en las que predomina la
leche, bebidas lacteadas con frutas; productos lácteos
fermentados naturales o aromatizados.

30 Café, té, cacao, chocolate, bebidas a base de café,
bebidas a base de cacao, bebidas a base de chocolate; tortas
y tartas (dulces o saladas), pizzas; preparaciones hechas de
cereales, cereales para el desayuno; pan, pan tostado, galletas
(dulces o saladas), barquillos, gofres, pasteles, productos de
pastelería; todos estos productos son naturales y/o recubiertos
y/o rellenos y/o aromatizados; productos de aperitivo salados o
dulces que contienen masa panadera, bizcochera o pastelera;
confitería, helados, helados principalmente a base de yogur,
helados cremosos, sorbetes (helados), yogures helados
(helados), aguas aromatizadas congeladas.

32 Aguas con o sin gas (minerales o no); zumos de
frutas o de verduras, bebidas de frutas o de verduras;
limonadas, bebidas con gas, cervezas de jengibre, sorbetes
(bebidas); preparaciones para hacer bebidas, jarabes para
bebidas, extractos de frutas o de verduras sin alcohol; bebidas
no alcohólicas con fermentos lácticos.
(822) FR, 23.09.2005, 05 3 354 639.
(300) FR, 21.04.2005, 05 3 354 639.
(831) AM, AZ, BG, BY, DZ, KG, KZ, MA, MD, RO, RU, TJ,

UA, UZ, YU.
(832) GE, NO, TM, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 30.08.2005 871 099
(180) 30.08.2015
(732) D ET S

20, rue Touzet
F-92110 Clichy (FR).
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(842) Société à responsabilité limitée (SARL), FRANCE
(750) Mr Djehlane Mohamed, c/o D ET S, 20, rue Touzet, 

F-92110 Clichy (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.13; 28.1; 29.1.
(561) ELHAAÏET.
(591) Fond: en vert dégradé; logo en forme de poire: en doré;

encadrement en forme de chaîne rectangulaire: en doré.
/ Background: vignetted green; logo in the shape of a
pear: golden; strip border in the shape of a rectangular
chain: golden. / Fondo: gradación de verdes; logotipo
en forma de pera: de color dorado; marco en forma de
cadena rectangular: de color dorado.

(571) Marque comportant un hologramme; le vert dégradé est
la couleur de fond; le logo en forme de poire en doré;
l'encadrement en forme de chaîne rectangulaire de
couleur dorée. / Mark comprising a hologram; the
vignetted green is the background colour; the logo in
the shape of a gilded pear; the strip border in the form
of a rectangular chain in gold. / La marca consiste en
un holograma; el color de fondo es una gradación de
verdes; el logotipo en forma de pera de color dorado; el
marco en forma de cadena rectangular de color dorado.

(566) LA VIE.
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie; papiers, cartons, boîtes
en carton ou en papier, prospectus, calendriers, objets d'art
gravés, tableaux encadrés ou non, dessins, sacs et sachets pour
l'emballage en papier ou en matières plastiques.

21 Verres à boire, pichets, bouteilles isolantes (en
verre ou en métal ou en matières plastiques).

24 Tissus, couvertures de lit, linge de table, draps,
serviettes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, succédanés du
café, pain, biscottes, miel, levure, poudre pour faire lever, sel,
moutarde, vinaigres, sauces (condiments), épices, boissons à
base de cacao, de café, de chocolat, de thé.

32 Eaux minérales et gazeuses, boissons de fruits et
jus de fruits, sirops, limonades, nectars de fruits, sodas.

16 Printed matter; paper, cardboard, cardboard or
paper boxes, prospectuses, calendars, engraved works of art,

framed or unframed pictures, graphic prints, paper and plastic
bags and sachets for packaging purposes.

21 Drinking glasses, jugs, thermos flasks (of glass,
metal or plastic materials).

24 Textiles, bed blankets, table linen, sheets, towels.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, artificial

coffee, bread, rusks, honey, yeast, baking-powder, salt,
mustard, vinegar, sauces (condiments), spices, beverages
made with cocoa, coffee, chocolate, tea.

32 Mineral and carbonated waters, fruit drinks and
fruit juices, syrups, lemonades, fruit nectars, soft drinks.

16 Productos de imprenta; papel, cartón, cajas de
cartón o papel, prospectos, calendarios, objetos de arte
grabados, cuadros enmarcados o no, dibujos, bolsas y
saquitos para embalaje de papel o de materias plásticas.

21 Vasos para beber, cántaros, botellas aislantes (de
cristal, de metal o de materias plásticas).

24 Telas, mantas de cama, mantelería, sábanas,
toallas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca,
sucedáneos del café, pan, biscotes, miel, levaduras, polvos
para esponjar, sal, mostaza, vinagres, salsas (condimentos),
especias, bebidas a base de cacao, de café, de chocolate, de
té.

32 Aguas minerales y gaseosas, bebidas y zumos de
frutas, siropes, limonadas, néctar de frutas, sodas.
(822) FR, 12.08.2005, 05 3 346 093.
(300) FR, 10.03.2005, 05 3 346 093.
(831) CH, CN, DZ, MA.
(832) TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 20.09.2005 871 100
(180) 20.09.2015
(732) Allied Vision Technologies GmbH

Taschenweg 2a
07646 Stadtroda (DE).

(842) limited liability corporation under the law of Germany,
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils photographiques et leurs éléments,

compris dans cette classe, pour la saisie et le traitement
d'images dans le domaine scientifique et industriel.

 9 Cameras and components thereof, included in this
class, for scientific and industrial image capture and image
processing.

 9 Cámaras y sus componentes, comprendidos en
esta clase, destinadas a la captura y el procesamiento de
imágenes para uso científico e industrial.
(822) DE, 20.11.2003, 303 39 679.2/09.
(831) CH, CN, KP.
(832) AU, EM, JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 14.11.2005 871 101
(180) 14.11.2015
(732) Sinalco International GmbH & Co. KG

Römerstrasse 109
47179 Duisburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons de fruits et jus de fruits; limonades; sirops et
autres préparations pour faire des boissons.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; lemonades;
syrups and other preparations for making beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; limonadas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 04.03.2004, 304 03 180.1/32.
(831) BA, HR, YU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 28.10.2005 871 102
(180) 28.10.2015
(732) Molmed S.p.A.

Via Olgettina, 58
I-20132 MILANO (IT).

(842) Public Limited Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; produits désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception s'y rapportant; analyse
et recherche industrielles; conception et développement de
matériel informatique et de logiciels; services juridiques.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y

para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(821) IT, 10.05.2005, MI2005C005055.
(300) IT, 10.05.2005, MI2005C005055.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques destinés à la thérapie
génique et cellulaire et produits pharmaceutiques destinés au
traitement des tumeurs et des troubles angiogéniques.

10 Dispositifs médicaux destinés à manipuler les
cellules.

42 Recherche et conseil médicaux dans le domaine de
la thérapie cellulaire et génique, de la médecine moléculaire,
du traitement du cancer, du traitement du SIDA, du traitement
des maladies génétiques et du traitement des troubles
angiogéniques; laboratoires de génie génétique et laboratoires
biomédicaux.

 5 Pharmaceutical preparations for use in gene and
cell therapy and pharmaceutical preparations for the
treatment of tumors and angiogenic disorders.

10 Medical devices for cell manipulation.
42 Medical researches and consulting in the field of

cell and gene therapy, molecular medicine, cancer treatment,
AIDS treatment, genetic disorders treatment and angiogenic
disorders treatment; genetic engineering laboratory and
biomedical laboratory.

 5 Preparaciones farmacéuticas para su uso en
terapia genética y celular y preparaciones farmacéuticas para
el tratamiento de tumores y trastornos angiogénicos.

10 Dispositivos médicos para la manipulación de
células.

42 Consultoría e investigación médicas en el ámbito
de la terapia genética y celular, medicina molecular,
tratamiento del cáncer, tratamiento contra el SIDA, tratamiento
para trastornos genéticos y angiogénicos; laboratorio de
ingeniería genética y laboratorio biomédico.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 20.10.2005 871 103
(180) 20.10.2015
(732) Gellner GmbH & Co. KG

Uhlandstrasse 15
75446 Wiernsheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux, leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; perles.

37 Services d'entretien et réparation d'articles de
bijouterie, compris dans cette classe.

40 Services d'un bijoutier et d'un orfèvre, compris
dans cette classe; forge de métaux précieux; traitement des
métaux et traitement thermique des métaux; finition en surface
de métaux; chanfreinage et polissage de pierres fines et de
perles.
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14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or coated therewith, included in this class;
jewellery, precious stones; pearls.

37 Maintenance and repair of jewellery, included in
this class.

40 Services of a jeweller and goldsmith, included in
this class; smithery of precious metals; treatment of metal and
curing of metal; surface refinement of metals; bevelling and
polishing of gemstones and pearls.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
joyería, bisutería, piedras preciosas; perlas.

37 Servicios de mantenimiento y reparación de
artículos de joyería, comprendidos en esta clase.

40 Servicios de joyeros y orfebres, comprendidos en
esta clase; herrería de metales preciosos; tratamiento y curado
de metales; refinado de superficies metálicas; corte y pulido de
gemas y perlas.
(822) DE, 13.12.2004, 30454121.4/40.
(831) AT, BX, CH, RU.
(832) DK, GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 19.10.2005 871 104
(180) 19.10.2015
(732) RIGHT-ON CO., LTD.

37-1, Higashiarai
Tsukuba-shi
Ibaraki-ken 305-8503 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(531) VCL(5)
3.7.

(511) NCL(8)
25 Vêtements; jeans (vêtements); tee-shirts; chemises

polo; chandails; gants (vêtements); chaussettes; ceintures
(vêtements); articles chaussants; chaussures de sport;
chaussures de montagne; sandales; articles de chapellerie;
casquettes (chapellerie); chapeaux.

25 Clothing; jeans (clothing); T-shirts; polo shirts;
sweat shirts; sweaters; gloves (clothing); socks; belts
(clothing); footwear; sports shoes; mountaineering boots;
sandals; headgear for wear; caps (headwear); hats.

25 Prendas de vestir; pantalones vaqueros; camisetas
de manga corta; polos; suéteres; guantes (vestimenta);
calcetines; cinturones (vestimenta); calzado; calzado de
deporte; botas de montaña; sandalias; artículos de
sombrerería; gorras; sombreros.
(821) JP, 14.09.2005, 2005-086280.
(300) JP, 14.09.2005, 2005-086280.

(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB,
GR, IT, KR, PL, PT, RO, RU, SE, SG, TR, US.

(527) GB, SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Jeans (vêtements); tee-shirts; chemises polo;
sweatshirts; chandails; gants de protection contre le froid
(vêtements); mitaines; chaussettes; ceintures (vêtements);
chaussures de sport; chaussures de montagne; sandales;
casquettes (chapellerie); chapeaux.

25 Jeans (clothing); T-shirts; polo shirts; sweatshirts;
sweaters; gloves (clothing); mittens; socks; belts (clothing);
sports shoes; mountaineering boots; sandals; caps
(headwear); hats.

25 Pantalones vaqueros; camisetas de manga corta;
polos; sudaderas; suéteres; guantes (vestimenta); mitones;
calcetines; cinturones (vestimenta); calzado de deporte; botas
de montaña; sandalias; gorras; sombreros.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir jeans, tee-shirts, chemises
polo, sweatshirts, chandails, gants et chaussettes; ceintures
(vêtements); articles chaussants, à savoir chaussures de sport,
chaussures de montagne; sandales; articles de chapellerie, à
savoir casquettes et chapeaux.

25 Clothing, namely jeans, T-shirts, polo shirts, sweat
shirts, sweaters, gloves and socks; belts (clothing); footwear,
namely sports shoes, mountaineering boots; sandals;
headgear for wear, namely caps and hats.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones vaqueros,
camisetas de manga corta, polos, sudaderas, suéteres,
guantes y calcetines; cinturones (vestimenta); calzado, a
saber, calzado de deporte, botas de montaña; sandalias;
artículos de sombrerería, a saber, gorras y sombreros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 05.10.2005 871 105
(180) 05.10.2015
(732) Franklin & Marshall S.r.l.

Via Segheria, 1/H
I-37033 MONTORIO (VERONA) (IT).

(842) Limited liability Co., Italy

(511) NCL(8)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
 9 Lunettes.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices.
 9 Eyeglasses.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.
 9 Gafas.

(822) IT, 05.10.2005, 977925.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 31.03.2005 871 106
(180) 31.03.2015
(732) Info-Salons Australia Pty Ltd

ACN 003 947 037
Level 1
69-75 Reservoir Street
SURRY HILLS NSW 2010 (AU).

(842) Australian Proprietary Company (Limited by Shares),
New South Wales, Australia

(511) NCL(8)
 9 Appareils de traitement des données, à savoir

systèmes de réseau, de gestion, de transmission et de réception,
incluant le matériel informatique et les logiciels, de
distribution et/ou restitution des données par l'intermédiaire de
systèmes de communication par satellite et par voie terrestre,
systèmes de réseau, ainsi que systèmes de communications
sans fil.

16 Imprimés, publications, magazines, revues
spécialisées, journaux, brochures, prospectus, catalogues,
annuaires, livres, imprimés publicitaires.

42 Programmation informatique, sécurité
informatique, conception et gestion de réseaux informatiques,
conception de bases de données, conception de pages Web.

 9 Data processing apparatus, namely, network,
management, transmission and receiver systems comprising
hardware and software, distribution and/or playback of data
information via satellite and terrestrial communication
systems, network systems, and wireless communications
systems.

16 Printed matter, printed publications, magazines,
journals, newspapers, pamphlets, brochures, catalogues,
directories, books, printed promotional material.

42 Computer programming, computer security,
computer network design and management, database design,
web-page design.

 9 Aparatos para el procesamiento de datos, a saber,
sistemas de redes, de mando, de transmisión y de recepción
que comprenden hardware y software, distribución y/o
reproducción de datos por satélite y por sistemas de
telecomunicación terrestre, sistemas de redes y sistemas de
comunicación inalámbricos.

16 Productos de imprenta, publicaciones impresas,
revistas, diarios, periódicos, volantes, folletos, catálogos,
anuarios, libros, material publicitario impreso.

42 Programación informática, seguridad informática,
diseño y gestión de redes informáticas, diseño de bases de
datos, diseño de páginas Web.
(821) AU, 04.03.2005, 1044867.
(300) AU, 04.03.2005, 1044867.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 08.11.2005 871 107
(180) 08.11.2015
(732) Langro-Chemie Theo Lang GmbH

Strohgäustrasse 14
70435 Stuttgart (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie du cuir;

résines artificielles à l'état brut et matières plastiques à l'état
brut pour l'industrie du cuir, notamment polyuréthane, acrylate
et butadiène et dispersions aqueuses; substances tannantes et
de finissage; produits et huiles pour la finition et le corroyage
du cuir, produits de rénovation du cuir, produits
d'imprégnation pour le cuir, mastics pour le cuir, colles pour le
cuir, produits chimiques pour blanchir les cires; agents
purifiants pour les huiles.

 2 Matières tinctoriales, pigments, vernis, laques,
colorants et peintures, notamment pour colorer le cuir;
mordants pour le cuir; encres pour le cuir.

 3 Produits de nettoyage et de conservation du cuir,
cires pour faire briller le cuir; produits pour blanchir le cuir;
crèmes pour le cuir; cirages, y compris cirages étant des
produits de conservation du cuir.

 4 Cires destinées à l'industrie, notamment à
l'industrie du cuir; cire (matières premières); huiles
industrielles, huiles et graisses étant des produits de
conservation du cuir; graisses pour le cuir.

 1 Chemicals used in the leather industry;
unprocessed artificial resins and unprocessed plastics for the
leather industry, including polyurethane, acrylate and
butadiene, and aqueous dispersions; finishing and tanning
substances; preparations and oils for dressing and currying
leather, leather renovating preparations, leather
impregnating preparations, mastic for leather, leather glues,
wax-bleaching chemicals; oil purifying agents.

 2 Dyes, pigments, varnishes, lacquers, colorants and
paints, in particular for dying leather; stains for leather;
leather ink.

 3 Preparations for cleaning and preserving leather,
waxes for polishing leather; leather bleaching preparations;
creams for leather; polishes, including polishes being leather
preservation preparations.

 4 Waxes used in industry, including the leather
industry; wax (raw material); industrial oil, oils and greases
being leather preservation preparations; grease for leather.

 1 Productos químicos utilizados en la industria del
cuero; resinas artificiales en bruto y materias plásticas en bruto
para la industria del cuero, incluidos poliuretano, acrilato y
butadieno, y dispersiones acuosas; materias para el acabado y
materias curtientes; preparaciones y aceites para el acabado y
el curtido del cuero, preparaciones para la renovación del
cuero, preparaciones para la impregnación del cuero, masillas
para el cuero, colas para el cuero, productos químicos para
blanquear las ceras; agentes purificantes para aceites.

 2 Materias tintóreas, pigmentos, barnices, lacas,
colorantes y pinturas, en particular para teñir el cuero;
mordientes para el cuero; tintas para el cuero.

 3 Preparaciones para limpiar y conservar el cuero,
ceras para hacer brillar el cuero; preparaciones para blanquear
el cuero; cremas para el cuero; ceras, incluidas ceras en forma
de preparaciones para conservar el cuero.

 4 Ceras utilizadas en la industria, incluida la industria
del cuero; ceras (materias primas); aceites industriales, aceites
y grasas en forma de preparaciones para conservar el cuero;
grasas para el cuero.
(822) DE, 01.03.2005, 304 71 492.5/01.
(831) CN.
(832) KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 17.01.2005 871 108
(180) 17.01.2015
(732) RESAS COMMUNICATION & DESIGN

Agentur für Marketing, Werbung
und Produkt-Entwicklung GmbH & Co. KG
Schwagerstraße 12
33739 Bielefeld (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Fruits, légumes, pommes de terre, champignons et

herbes potagères conservées, séchés ou surgelés; fruits et
légumes transformés, y compris champignons, également
surgelés; pommes de terre transformées, notamment frites,
également surgelées; plats préparés, complets ou non, à base
d'oeufs, fromage, fruits, légumes, champignons et/ou pommes
de terre, également surgelés; soupes et préparations pour faire
des soupes; salades de comestibles de choix; chips et
croustilles de pommes de terre; confitures, marmelades, coulis
de fruits, gelées de fruits et de légumes.

30 Riz, semoule, amidon à usage alimentaire, farine et
pâtes alimentaires; flocons de céréales, préparations faites de
céréales; flocons et croustilles de céréales; pain, pâte à
gâteaux, produits de boulangerie longue conservation,
biscottes; flocons et croustilles en pâte à gâteaux; pizzas,
chaussons de pâtes alimentaires, tourtes, sandwiches, crêpes,
gaufres, mets à base de farine, également surgelés; plats
préparés à base de pâtes alimentaires, également surgelés; thé,
cacao, également sous forme d'extraits; sucre, miel,
édulcorants naturels.

29 Fruits, vegetables, potatoes, mushrooms and
garden herbs, preserved, dried or deep-frozen; processed
fruits and vegetables including mushrooms, also deep-frozen;
processed potatoes, especially french fries, also deep-frozen;
prepared partial or complete meals of eggs, cheese, fruits,
vegetables, mushrooms and/or potatoes, also deep-frozen;
soups and soup preparations; delicatessen salads; chips and
crisps of potatoes; jams, marmalades, fruit sauces, fruit and
vegetable jellies.

30 Rice, semolina, starch for food, flour and pasta;
cereal flakes, cereal preparations; chips and crisps made of
cereals; bread, pastry, durable bakery-goods, rusks; chips and
crisps made of pastry; pizzas, pasta turnovers, pies,
sandwiches, pancakes, waffles, farinaceous foods, also deep-
frozen; prepared meals of pasta, also deep-frozen; tea, cocoa,
also in form of extracts; sugar, honey, natural sweeteners.

29 Frutas, verduras, patatas, champiñones y
hortalizas en conserva, secas o ultracongeladas; frutas y
verduras procesadas incluidos champiñones, también
ultracongeladas; patatas procesadas, en particular patatas
fritas, también ultracongeladas; comidas preparadas o
semipreparadas a base de huevos, queso, frutas, verduras,
champiñones y/o patatas, también ultracongeladas; sopas y
preparaciones para hacer sopas; ensaladas finas; patatas
fritas de bolsa; confituras, mermeladas, coulis de frutas, jaleas
de frutas y de verduras.

30 Arroz, sémola, fécula para uso alimenticio, harina y
pasta; copos de cereales, preparaciones hechas de cereales;
copos y aperitivos crujientes hechos de cereales; pan,
pastelería, productos de pastelería no perecederos, biscotes;
copos y aperitivos crujientes de pastelería; pizzas, empanadas
de pasta, tortas, sándwiches, tortitas, barquillos, platos a base
de harina, también ultracongelados; comidas preparadas a
base de pasta, también ultracongeladas; té, cacao, también en
forma de extractos; azúcar, miel, edulcorantes naturales.
(822) DE, 06.05.2004, 304 06 196.4/29.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI.
(832) DK, GB, SE.
(527) GB.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 06.10.2005 871 109
(180) 06.10.2015
(732) A-ZETA GOMMA

FORNITURE INDUSTRIALI S.p.a.
Via Radici in Piano, 449/1
I-41049 SASSUOLO (MODENA) (IT).

(842) Joint Stock Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines pour l'assemblage de courroies de

transporteurs.
 7 Machines for joining conveyor belts.
 7 Máquinas para unir cintas transportadoras.

(822) IT, 06.10.2005, 978320.
(300) IT, 26.07.2005, MO2005C000468.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 06.10.2005 871 110
(180) 06.10.2015
(732) ZEIS EXCELSA SPA

Via Alpi, 133/135
I-63014 MONTEGRANARO (AP) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Cette marque se compose des mots "ZEIS HOUSE"
écrits en caractères spéciaux. / The trademark consists
of the words "ZEIS HOUSE" written in special letters.
/ La marca consiste en las palabras "ZEIS HOUSE"
escritas en caracteres especiales.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 06.10.2005, 978297.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 25.11.2005 871 111
(180) 25.11.2015
(732) Urs Kögl

Zimmerberg 24
CH-8222 Beringen (CH).

(841) CH

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Constructions transportables métalliques.
19 Constructions transportables non métalliques.
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits,

compris dans cette classe, en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.
(822) CH, 26.08.2005, 540243.
(300) CH, 26.08.2005, 540243.
(831) DE.
(270) français
(580) 29.12.2005

(151) 19.09.2005 871 112
(180) 19.09.2015
(732) Routon Electronic Co., Ltd.

Suite 6221, Building 6,
Shuangtang Residential Area,
Zhuobao Road, Hongshan District
Wuhan, Hubei (CN).

(842) Joint-stock, P.R.C.
(750) Routon Electronic Co., Ltd., 7-5 Building Guandong 

Science Park, East Lake Development Zone, Wuhan, 
Hubei 430074 (CN).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(571) Cette marque se compose d'un élément verbal
comprenant les lettres R, O, U, T, O, N. / The words of
the mark are R, O, U, T, O, N. / La marca consiste en
un elemento verbal compuesto de las siguientes letras:
R, O, U, T, O, N.

(511) NCL(8)
 9 Appareils téléphoniques; appareils conçus pour

l'enregistrement, la transmission ou la reproduction de sons ou
d'images; compteurs; appareils automatiques.

 9 Telephone apparatus; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; counters;
automat apparatus.

 9 Aparatos telefónicos; aparatos para la grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; contadores;
aparatos automáticos.
(822) CN, 28.03.2005, 3602468.

(831) DE, EG, IR, KP, MA, UA, VN.
(832) GR, TR, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 19.10.2005 871 113
(180) 19.10.2015
(732) CANAS ANAHTAR

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Alemdag Cad. No:19
Tepeustu Duragi
Umraniye ISTANBUL (TR).

(842) INCORPORATED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
25.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Clés pour verrous, verrous de porte.
 7 Machines à tailler les clefs.
 6 Lock keys, door locks.
 7 Key cutting machines.
 6 Llaves para candados, cerraduras para puertas.
 7 Cortadoras de llaves.

(822) TR, 15.04.1997, 183384.
(832) DE, FR, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 08.11.2005 871 114
(180) 08.11.2015
(732) FRANCHISE TIMES CORPORATION

2808 ANTHONY LANE SOUTH
MINNEAPOLIS, MN 55418 (US).

(842) CORPORATION, MN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "franchise". / "franchise". / Franchise.
(511) NCL(8)

16 Revues consacrées à l'actualité et aux questions
d'intérêt dans le domaine du franchisage.

16 Magazine devoted to news and features of interest
to the franchise industry.

16 Revista sobre noticias y acontecimientos de interés
para la industria de la franquicia.
(821) US, 16.08.1999, 75778159.
(822) US, 01.08.2000, 2372759.
(832) AU, CN, EM, JP, KE, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 02.11.2005 871 115
(180) 02.11.2015
(732) MOORE STEPHENS INTERNATIONAL

LICENSING LIMITED
St Paul's House,
8/12 Warwick Lane
LONDON EC4M 7BP (GB).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, UNITED
KINGDOM, ENGLAND & WALES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Comptabilité; tenue de comptabilité, vérification

de comptes et établissement de rapports, tenue de livres et
services de traitement de données; conseil en matière de
gestion et d'affaires; services d'analyse, de recherche et
d'informations en affaires; estimations en affaires, gestion des
risques commerciaux; services d'investigation en matière de
comptabilité judiciaire; services d'assistance commerciale;
établissement de budgets et de prévisions économiques;
préparation et conseil en matière de rémunération et de feuilles
de paye, publicité, marketing et recherche de marché;
établissement de déclarations fiscales et conseil en matière
fiscale; planification et conseil en matière de ressources
humaines; services de recrutement; organisation d'expositions.

36 Services de conseil financier; services financiers
d'entreprises, services de financement, investissements
financiers et investissements de capitaux; prestations de caisse
de retraite et d'assurances; services fiduciaires; gestion
financière; analyse financière et préparation de rapports
financiers; informations et recherche en matière financière;
services d'évaluation financière; services de gestion des biens;
planification financière, planification fiscale et planification
des investissements; services de recouvrement de créances
pour les entreprises, services en matière d'insolvabilité.

41 Services d'enseignement; services de formation;
organisation et animation de séminaires, cours, conférences,
colloques et ateliers; mise à disposition, en ligne, de
publications électroniques (non téléchargeables); publication
de livres et de textes; tous les services précités concernant les
domaines des affaires, des technologies, des finances, du droit
ou de la gestion.

42 Conseil en matière d'ordinateurs et de logiciels
informatiques; offres de services de conseil et d'assistance en
matière de technologies de l'information, de systèmes de
comptabilité et de systèmes de gestion; services juridiques,
contentieux et assistance en matière de résolution de litiges,
services d'investigation et d'analyse en matière de litiges.

35 Accountancy services; accounting, auditing and
reporting, bookkeeping, and data processing services;
business and management consultancy services; business
information, research, and analysis services; business
valuation services, business risk management services;
forensic accountancy investigation services; business support
services; economic budgeting and forecasting; remuneration
and payroll preparation and consultancy services, advertising,
marketing and market research services; tax preparation and
consultancy services; personnel planning and consultancy
services; recruitment services; arranging exhibitions.

36 Financial advisory services; corporate finance
services, financing services, financial investment and capital
investment services; insurance and pension services; trustee
services; financial management; financial analysis and the
preparation of financial reports; financial information and
research; financial valuation services; asset management
services; financial planning, tax planning and investment
planning services; corporate recovery services, insolvency
services.

41 Educational services; providing of training;
arranging and conducting of seminars, courses, conferences,
symposia and workshops; providing on-line electronic
publications (not downloadable); publication of books and
texts; all the aforementioned services relating to business,
technology, financial, legal or management matters.

42 Consultancy services relating to computers and
computer software; provision of information technology,
account systems and management systems advisory and
support services; legal services, litigation and dispute
resolution support services, dispute analysis and investigation
services.

35 Servicios contables; servicios de contabilidad, de
auditoría y elaboración de informes, de teneduría de libros y de
procesamiento de datos; asesoramiento en materia de gestión
y negocios; servicios de información, investigación y análisis
comerciales; servicios de valoración empresarial, de gestión de
riesgo empresarial; servicios de investigación de contabilidad
forense; servicios de asistencia empresarial; elaboración de
presupuestos y pronósticos económicos; preparación de pagos
y nóminas y consultoría en esta esfera, servicios de
investigación sobre publicidad, comercialización y mercados;
preparación de declaraciones fiscales y consultoría en esta
esfera; planificación de personal y consultoría en esta esfera;
servicios de contratación de personal; organización de
exposiciones.

36 Servicios de asesoramiento financiero; servicios
relativos a finanzas corporativas, servicios de financiación, de
inversiones financieras y de inversión de capitales; servicios
relativos a seguros y pensiones; servicios fiduciarios; gestión
financiera; análisis financieros y preparación de informes
financieros; información e investigación financieras; servicios
de valoración financiera; servicios de gestión de activos;
servicios de planificación financiera, de planificación de
impuestos y de planificación de inversiones; servicios de
recuperación empresarial, servicios en materia de insolvencia.

41 Educación; formación; organización y dirección de
seminarios, cursos, conferencias, simposios y talleres;
facilitación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargable); publicación de libros y textos; todos los servicios
mencionados se refieren a temas de negocios, tecnología,
finanzas, derecho o gestión.

42 Servicios de consultoría en materia de
ordenadores y programas informáticos; servicios de
asesoramiento y asistencia en materia de tecnología de la
información, sistemas de cuentas y sistemas de gestión;
servicios jurídicos, servicios de asistencia en litigios y en
solución de conflictos, servicios de análisis e investigación de
conflictos.
(821) GB, 28.10.2005, 2405180.
(832) AG, AL, AM, AN, BG, BT, BY, CH, CN, CU, GE, HR,

IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL, SY, SZ, TM,
TR, UA, US, YU, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 21.11.2005 871 116
(180) 21.11.2015
(732) LIFEBRIDGE Medizintechnik GmbH

Baierbrunnerstr. 25
81379 München (DE).

(813) EM
(842) GmbH, GERMANY

(531) VCL(5)
24.17.

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
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dentaires et vétérinaires, dispositifs d'assistance cardio-
vasculaire, coeurs-poumons artificiels.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, devices for cardiocirculatory
support, heart-lung machines.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos, dispositivos de soporte
cardiocirculatorio, máquinas cardiopulmonares.
(821) EM, 23.05.2005, 004453213.
(300) EM, 23.05.2005, 004453213, classe 10 priorité limitée

à:  Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, dispositifs d'assistance cardio-
vasculaire, coeurs-poumons artificiels / class 10
priority limited to:  Surgical, medical, dental and
veterinary instruments and apparatus, devices for
cardiocirculatory support, heart-lung machines / clase
10 prioridad limitada a:  Aparatos e instrumentos
veterinarios, dentales, médicos y quirúrgicos,
dispositivos de soporte cardiocirculatorio, máquinas
cardiopulmonares.

(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 20.10.2004 871 117
(180) 20.10.2014
(732) Europart Holding GmbH

Martinstrasse 13
58135 Hagen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Europart - plus que pièces
(511) NCL(8)

11 Lampes et éclairages, notamment voyants
lumineux, lampes-torches (torches pour l'éclairage), lampes de
travail, lampes d'atelier; installations d'éclairage pour
véhicules aériens, appareils et installations d'éclairage,
appareils d'éclairage de véhicules, lampes d'éclairage,
dégivreurs pour véhicules, feux de bicyclettes, catadioptres de
véhicules, phares de véhicules, installations de climatisation de
véhicules, ampoules d'indicateurs de direction de véhicules,
phares d'automobiles, feux d'automobiles, feux de cycles,
lampes à infrarouges, dispositifs chauffants antibuée
(antigivre) pour véhicules, chauffages auxiliaires, appareils de
chauffage, enceintes de chauffage (électriques); boîtes
d'ampoules de rechange; glacières et caisses réfrigérantes;
appareils de cuisson à micro-ondes; machines à thé et à café;
climatiseurs et déshumidificateurs d'air; sèche-cheveux et
sèche-mains; éléments des produits précités (compris dans
cette classe).

12 Véhicules et leurs éléments (compris dans cette
classe), notamment bicyclettes, véhicules électriques,
motocycles, véhicules utilitaires, automobiles, véhicules de
course; véhicules à locomotion par terre, par air ou par eau;
housses de véhicules; fusées d'essieux; coussins d'air gonflants
(dispositifs de sécurité pour automobiles); remorques
(véhicules); attelages de remorques pour véhicules; chaînes
motrices pour véhicules terrestres; machines motrices pour
véhicules terrestres; arbres de transmission pour véhicules
terrestres; autobus; bandages pour automobiles; side-cars;
bétonnières automobiles; housses de selles de cycles ou
motocycles; plombs d'équilibrage de roues de véhicules;
dispositifs antiéblouissants pour véhicules; segments de freins
pour véhicules; garnitures de freins pour véhicules; sabots de

freins pour véhicules; wagons-restaurants; buffets roulants;
autocaravanes; châssis de véhicules, châssis d'automobiles;
antivols de véhicules; avertisseurs contre le vol des véhicules;
convertisseurs de couple pour véhicules terrestres; tricycles;
moteurs à réaction pour véhicules terrestres; chariots à
provisions; véhicules électriques; moteurs électriques pour
véhicules terrestres; béquilles de bicyclettes et de cycles
(éléments de bicyclettes et de cycles); freins de bicyclettes et
de cycles; bicyclettes, jantes de bicyclettes, sonnettes de
bicyclettes, chaînes de bicyclettes, avertisseurs sonores pour
bicyclettes, paniers spéciaux pour cycles, guidons de
bicyclettes, moteurs de cycles, moyeux de cycles, filets pour
bicyclettes, pédales de cycles, pompes de bicyclettes, roues de
bicyclettes, cadres de bicyclettes, bandages pour bicyclettes,
selles de bicyclettes, chambres à air pour bicyclettes, rayons de
bicyclettes, sacoches pour bicyclettes, manivelles de cycles,
indicateurs de direction pour bicyclettes; indicateurs de
direction pour véhicules; freins de véhicules; véhicules à
locomotion par terre, par air, par eau et sur rail, vitres de
véhicules, carrosseries, couchettes pour véhicules, roues de
véhicules, rayons de roues de véhicules, pneumatiques pour
véhicules, sièges de véhicules, portes de véhicules, capotes de
véhicules; parachutes; jantes de roues de véhicules; véhicules
télécommandés (autres que jouets); trousses de réparation de
chambres à air; véhicules aériens; avions; roues de bennes;
roues libres pour véhicules terrestres; carters pour organes de
véhicules terrestres (autres que pour moteurs); filets porte-
bagages pour véhicules; coffres spéciaux pour véhicules à
deux roues; porte-bagages pour véhicules; boîtes de vitesses
pour véhicules terrestres; chariots de coulée; hydroglisseurs;
roulettes pour chariots (véhicules); antidérapants pour
bandages de véhicules; chariots élévateurs; avertisseurs
sonores pour véhicules; circuits hydrauliques pour véhicules;
garnitures intérieures de véhicules (capitonnage); automobiles,
carrosseries d'automobiles, chaînes pour automobiles;
charrettes, tombereaux; caissons (véhicules); voitures
d'enfants, capotes de voitures d'enfants, cyclecars; appuie-tête
pour sièges de véhicules; garde-boue; ambulances; véhicules
frigorifiques; wagons frigorifiques (véhicules ferroviaires);
accouplements pour véhicules terrestres; hayons élévateurs
(éléments de véhicules terrestres); péniches; fourgons
(véhicules); camions, bennes de camions; bandes de roulement
pour le rechapage des pneus, enveloppes (pneumatiques);
pompes à air (accessoires de véhicules); vélomoteurs, moteurs
pour véhicules terrestres; capots de moteurs pour véhicules,
capots pour automobiles; motocyclettes; moyeux de roues de
véhicules, frettes de moyeux; omnibus; pagaies; bâches de
voitures d'enfants; bielles pour véhicules terrestres, autres
qu'éléments de moteurs; essieux de véhicules, engrenages pour
véhicules terrestres; enjoliveurs; véhicules spatiaux; chenilles
pour véhicules; démultiplicateurs pour véhicules terrestres;
pneus (pneumatiques), bandages de roues pour véhicules;
autocars; avertisseurs de marche arrière pour véhicules;
rétroviseurs; diables; selles de bicyclettes ou de motocycles;
embrayages de véhicules terrestres; chaloupes; essuie-glaces;
wagons-lits; chambres à air de pneumatiques, boyaux de
bicyclettes; chariots dévidoirs de tuyaux flexibles; garde-boue;
chaînes antidérapantes; motoneiges; housses de sièges de
véhicules; brouettes; traîneaux à pied; garde-boue, garde-boue
de cycles; transporteurs aériens; side-cars; rondelles adhésives
de caoutchouc pour la réparation des chambres à air; ceintures
de sécurité pour sièges de véhicules, harnais de sécurité pour
sièges de véhicules; sièges de sécurité pour enfants (pour
véhicules); porte-skis pour automobiles, stores (pare-soleil)
pour automobiles; tendeurs de rayons de roues; clous pour
pneus; voitures de sport; arroseuses (véhicules);
gravillonneuses (véhicules); chariots dévidoirs pour tuyaux
flexibles et dispositifs de transport de câbles; ballons
dirigeables, volants pour véhicules, gouvernails; amortisseurs
de suspension pour véhicules, amortisseurs d'automobiles,
ressorts amortisseurs pour véhicules; pare-chocs de véhicules,
pare-chocs pour automobiles; bouchons de réservoirs à
essence de véhicules; barres de torsion de véhicules; ressorts
de suspension de véhicules; tracteurs; triporteurs; systèmes de
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transport par rails suspendus; chariots de manutention; chariots
de nettoyage; chaînes de commande pour véhicules terrestres;
mécanismes de propulsion de véhicules terrestres;
marchepieds de véhicules; turbines pour véhicules terrestres;
mécanismes de transmission pour véhicules terrestres,
démultiplicateurs pour véhicules terrestres; valves de
bandages de véhicules; trains de voitures; pare-brise;
autocaravanes, caravanes; godilles; engrenages de cycles,
moteurs de cycles, béquilles de cycles; boîtes pour pièces de
rechange; dispositifs de support de véhicules, à savoir
béquilles de support, vérins de support, roues jockey,
chandelles de stabilisation; sabots de freins métalliques ou en
matières plastiques pour véhicules; freins de stationnement à
vis; fourches d'attelage et barres de remorquage; système
sécurisés de chargement pour véhicules, notamment sangles
d'arrimage, chaînes d'arrimage, anneaux d'arrimage, filets,
rails de fixation, pattes de fixation, chevilles et profilés de
fixation, barres d'étayage, dispositifs de fixation pour cloisons
de séparation, dispositifs de sécurité pour la fixation des
chargements, barres de chargement, pieds supports, verrous,
dispositifs d'attelage rapide, goupilles d'arrêt; wagons-ateliers
et wagons-outils; wagons comprenant des établis; dispositifs
d'assistance de roue directrice (poignées à main) pour chariots
élévateurs à fourche; matériel de transport et de traction,
palans; conteneurs mobiles en tant que remorques de véhicules
à moteur et camions (compris dans cette classe).

35 Négociation et conclusion de transactions
commerciales pour le compte de tiers dans le domaine des
accessoires et pièces détachées d'automobiles; promotion des
ventes pour le compte de tiers; services de fournisseur en ligne
en matière de transactions électroniques, à savoir présentation
de biens et services, réception de commandes, également dans
le domaine du commerce électronique; services
d'intermédiaire et conclusion de transactions commerciales
pour le compte de tiers par le biais de magasins virtuels;
réception téléphonique et/ou informatiques de commandes
pour les offres de téléachat pour le compte de tiers; orientation
de contacts commerciaux et d'affaires, également par le biais
d'Internet; négociation, conclusion et application de contrats
portant sur l'achat et la vente de biens et/ou de services;
publicité; publicité dans tous les médias, notamment publicité
radiophonique, télévisuelle, dans les salles de cinéma,
imprimée, par vidéographie interactive, en ligne et par
télétexte; publicité sur Internet pour le compte de tiers,
diffusion de matériels publicitaires (prospectus, brochures,
imprimés, échantillons); démonstration de produits à des fins
publicitaires; présentation de biens et services; mise à jour de
documentation publicitaire; services publicitaires; recherche
de marché; relations publiques; organisation et tenue
d'animations promotionnelles; présentation d'entreprises sur
Internet et autres médias; parrainage publicitaire; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); franchisage, à savoir
transmission de savoir-faire économique; travaux de bureau, à
savoir recueil et transmission de données concernant la gestion
des affaires commerciales et le marché ainsi que
d'informations concernant la gestion des affaires commerciales
et le marché.

39 Services de fournisseur en ligne en matière de
transactions électroniques, à savoir services de livraison à la
commande et facturation.

11 Lamps and lights, in particular marker lights,
torches (flashlights), work lamps, workshop lamps; lighting
installations for air vehicles, lighting apparatus and
installations, lighting apparatus for vehicles, lamps, defrosters
for vehicles, bicycle lights, vehicle reflectors, vehicle
headlights, air conditioners for vehicles, light bulbs for
directional signals for vehicles, lamps for directional signals
of automobiles, headlights for automobiles, lights for
automobiles, cycle lights, infra-red lamps, heating apparatus
for defrosting windows of vehicles, parking heaters, heating
apparatus, warmer boxes (electrical); box for replacement
light bulbs; cooler boxes and cooler chests; microwave ovens;
tea and coffee machines; air conditioners and air

dehumidifiers; hair and hand driers; parts of all
aforementioned goods (included in this class).

12 Vehicles and parts thereof (included in this class),
including bicycles, electric vehicles, motorcycles, commercial
vehicles, automobiles, racing vehicles; vehicles for locomotion
by land, air or water; vehicle covers (shaped); axle journals;
air bags (safety devices for automobiles); trailers (vehicles);
trailer hitches for vehicles; transmission chains for land
vehicles; driving motors for land vehicles; transmission shafts
for land vehicles; motor buses; automobile tyres; side cars;
concrete mixing vehicles; saddle covers for bicycles or
motorcycles; balance weights for vehicle wheels; anti-glare
devices for vehicles; brake segments for vehicles; brake
linings for vehicles; brake shoes for vehicles; dining cars;
dinner wagons; camping cars; vehicle chassis, automobile
chassis; anti-theft devices for vehicles; anti-theft alarms for
vehicles; torque converters for land vehicles; tricycles; jet
engines for land vehicles; shopping trolleys; electric vehicles;
motors, electric, for land vehicles; stands for bicycles, cycles
(parts of bicycles, cycles); brakes for bicycles, cycles; bicycles,
bicycle rims, bells for bicycles, bicycle chains, bicycle bells,
baskets adapted for cycles, bicycle handle bars, motors for
cycles, cycle hubs, dress guards for bicycles, pedals for cycles,
bicycle pumps, wheels for bicycles, bicycle frames, bicycle
tyres, bicycle saddles, inner tubes for bicycles, bicycle spokes,
bicycle bags, cranks for cycles, direction indicators for
bicycles; direction indicators for vehicles; brakes for vehicles;
vehicles for locomotion by land, air, water or rail, windows for
vehicles, bodies for vehicles, sleeping berths for vehicles,
vehicle wheels, vehicle wheel spokes, vehicle wheel tyres,
vehicle seats, doors for vehicles, hoods for vehicles;
parachutes; rims for vehicle wheels; remote control vehicles
(other than toys); repair outfits for inner tubes; air vehicles;
aeroplanes; mine cart wheels; freewheels for land vehicles;
crankcases for land vehicle components (other than for
engines); luggage nets for vehicles; panniers adapted for
cycles; luggage carriers for vehicles; gear boxes for land
vehicles; casting carriages; hydroplanes; casters for trolleys
(vehicles); non-skid devices for vehicle tyres; lifting cars (lift
cars); horns for vehicles; hydraulic circuits for vehicles;
upholstery for vehicles; automobiles, automobile bodies,
automobile chains; carts, tilting-carts; caissons (vehicles);
pushchairs, pushchair hoods, cycle cars; head-rests for
vehicle seats; mudguards; ambulances; refrigerated vehicles;
refrigerated wagons (railroad vehicles); couplings
(connections) for land vehicles; tailboard lifts (parts of land
vehicles); barges; vans (vehicles); lorries, tipping bodies for
lorries; treads for retreading tyres, casings for pneumatic
tyres; air pumps (vehicle accessories); mopeds, engines for
land vehicles; hoods for vehicle engines, automobile hoods;
motorcycles; hubs for vehicle wheels, bands for wheel hubs;
omnibuses; paddles for canoes; pushchair covers; connecting
rods for land vehicles, other than parts of motors and engines;
axles for vehicles, gearing for land vehicles; hub caps; space
vehicles; treads for vehicles (roller belts); reduction gears for
land vehicles; pneumatic tyres, tyres for vehicle wheels; motor
coaches; reversing alarms for vehicles; rearview mirrors;
sack barrows; saddles for bicycles, cycles or motorcycles;
clutches for land vehicles; launches; windscreen wipers;
sleeping cars; inner tubes for pneumatic tyres, tubeless tyres
for bicycles; hose carts; mudguards; anti-skid chains;
snowmobiles; seat covers for vehicles; wheelbarrows; kick
sledges; mudguards, cycle mudguards; aerial conveyors; side
cars; adhesive rubber patches for repairing inner tubes; safety
belts for vehicle seats, security harness for vehicle seats; safety
seats for children for vehicles; ski carriers for cars, sunblinds
adapted for automobiles; spoke clips for wheels; spikes for
tyres; sports cars; sprinkling trucks; gritters; hose carts and
cable transport apparatus; dirigible balloons (airships),
steering wheels for vehicles, rudders; suspension shock
absorbers for vehicles, shock absorbers for automobiles, shock
absorbing springs for vehicles; vehicle bumpers, bumpers for
automobiles; caps for vehicle petrol tanks; torsion bars for
vehicles; vehicle suspension springs; tractors; delivery
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tricycles; transport suspension railways; goods handling
carts; cleaning trolleys; driving chains for land vehicles;
propulsion mechanisms for land vehicles; vehicle running
boards; turbines for land vehicles; transmissions for land
vehicles, reduction gears for land vehicles; valves for vehicle
tyres; undercarriages for vehicles; windscreens; camping
cars, caravans; sculls; gears for cycles, motors for cycles,
cycle stands; spare parts boxes; supporting devices for
vehicles, namely landing gear, landing supports, landing
wheels, landing blocks; metal or plastic brake shoes for
automobiles; emergency screw brakes; pull cables and tow-
bars; load securing systems for vehicles, in particular tie-
down straps, tie-down chains, tie-down rings, cover nets, tie-
down rails, retaining pockets, pins and retaining profiles,
shoring beams, partition wall locks, load securing locks,
loading beams, support legs, locks, quick catches, locking
pins; workshop and tool wagons; wagons incorporating work
benches; steering wheel aids (hand knobs) for forklift trucks;
transport and conveyor devices, hoists; mobile containers as
trailers for motor vehicles and motor trucks (included in this
class).

35 Negotiation and settlement of commercial
transactions for third parties in the area of automobile
accessories and spare parts; sales promotion (for others);
merchandising; online services of a provider of e-commerce
transaction services, namely presentation of goods and
services, acceptance of orders, also in the e-commerce area;
referral and conclusion of trading transactions for third
parties via online shops; telephone and/or computerised
acceptance of orders for tele-shopping offers for third parties;
referral of commercial and business contacts, also via
Internet; negotiation, settlement and implementation of
contracts on the purchase and sale of goods and/or services;
advertising; advertising in all media, including radio,
television, cinema, print, video text, online and teletext
advertising; advertising on the Internet for third parties,
distribution of advertising material (flyers, brochures, printed
materials, samples); demonstration of goods for advertising
purposes; presentation of goods and services; updating of
advertising material; publicity services; marketing research;
public relations; arranging and conducting of promotional
events; presentation of companies on the Internet and other
media; sponsoring in the form of advertising; procurement
services for others (purchasing goods and services for other
businesses); franchising, namely referral of economic know-
how; office work, namely collecting and transmitting business
management and market data as well as business management
and market information.

39 Online services of a provider of e-commerce
transaction services, namely delivery service on order and
invoicing.

11 Lámparas y luces, en particular alumbrados de
posición, linternas eléctricas, focos de trabajo, focos de taller;
instalaciones de alumbrado para vehículos aéreos, aparatos e
instalaciones de alumbrado, aparatos de alumbrado para
vehículos, lámparas, desheladores para vehículos, luces para
bicicletas, reflectores para vehículos, faros de vehículos,
instalaciones de aire acondicionado para vehículos, bombillas
de indicadores de dirección para vehículos, bombillas de
indicadores de dirección para automóviles, faros para
automóviles, luces para automóviles, luces para bicicletas,
lámparas infrarrojas, dispositivos calentadores antiescarcha
para vehículos, calefacciones de automóviles, aparatos de
calefacción, cajas de calefacción (eléctricas); cajas para
bombillas de recambio; cajas de refrigeración y arcones
refrigeradores; hornos de microondas; máquinas de café y té;
aparatos de aire acondicionado y deshumectadores de aire;
secadores de cabello y de manos; partes de todos los
productos mencionados anteriormente (comprendidas en esta
clase).

12 Vehículos y sus elementos (comprendidos en esta
clase), incluidos bicicletas, vehículos eléctricos, motocicletas,
vehículos comerciales, automóviles, vehículos de carreras;
vehículos de locomoción terrestre, aérea o acuática; fundas
para vehículos; cojinetes de ejes; air bags (cojines de aire de
seguridad para automóviles); remolques (vehículos);

enganches de remolques para vehículos; cadenas motrices
para vehículos terrestres; máquinas motrices para vehículos
terrestres; árboles de transmisión para vehículos terrestres;
autobuses; cubiertas para automóviles; sidecars;
hormigoneras automóviles; fundas de sillines para bicicletas o
motocicletas; plomos para el equilibrado de ruedas de
vehículos; dispositivos antideslumbrantes para vehículos;
segmentos de frenos para vehículos; forros de frenos para
vehículos; zapatas de frenos para vehículos; coches-
restaurante; autocaravanas; chasis de vehículos, chasis para
automóviles; dispositivos antirrobo para vehículos; alarmas
antirrobo para vehículos; convertidores del par motor para
vehículos terrestres; triciclos; motores a reacción para
vehículos terrestres; carritos para hacer la compra; vehículos
eléctricos; motores eléctricos para vehículos terrestres;
soportes de bicicletas (partes de bicicletas); frenos de
bicicletas; bicicletas, llantas de bicicletas, timbres para
bicicletas, cadenas de bicicletas, timbres de bicicletas, cestas
especiales para bicicletas, manillares de bicicletas, motores de
bicicletas, cubos de bicicletas, guardabarros para bicicletas,
pedales de bicicletas, bombas de bicicletas, ruedas de
bicicletas, cuadros de bicicletas, cubiertas para bicicletas,
sillines de bicicletas, cámaras de aire para bicicletas, radios de
bicicletas, alforjas para bicicletas, manivelas de bicicletas,
indicadores de dirección para bicicletas; indicadores de
dirección para vehículos; frenos de vehículos; vehículos de
locomoción terrestre, aérea, acuática y por raíl, ventanas para
vehículos, carrocerías, literas para vehículos, ruedas de
vehículos, radios de ruedas de vehículos, neumáticos de
vehículos, asientos de vehículos, puertas de vehículos,
capotas de vehículos; paracaídas; llantas de ruedas de
vehículos; vehículos teledirigidos (que no sean de juguete);
equipos para la reparación de cámaras de aire; vehículos
aéreos; aviones; ruedas de vagonetas; ruedas libres para
vehículos terrestres; cárteres para órganos de vehículos
terrestres (que no sean para motores); redes portaequipajes
para vehículos; cofres especiales para vehículos de dos
ruedas; portaequipajes para vehículos; cajas de cambios para
vehículos terrestres; vagonetas de colada; hidrodeslizantes;
ruedecitas para carritos (vehículos); antiderrapantes para
cubiertas de vehículos; vagonetas elevadoras; bocinas para
vehículos; circuitos hidráulicos para vehículos; tapicería para
vehículos; automóviles, carrocerías para automóviles, cadenas
para automóviles; carretas, volquetes; furgones (vehículos);
cochecitos, capotas de cochecitos, ciclocars; reposa-cabezas
para asientos de vehículos; guardabarros; ambulancias;
vehículos frigoríficos; vagones frigoríficos (vehículos de
ferrocarril); acoplamientos (conexiones) para vehículos
terrestres; compuertas de carga (partes de vehículos
terrestres); chalanas; camionetas (vehículos); camiones, cajas
de camiones; bandas de rodamiento para el recauchutado de
neumáticos, cubiertas (neumáticos); bombas de aire
(accesorios de vehículos); ciclomotores, motores para
vehículos terrestres; capós de motores para vehículos, capós
para automóviles; motocicletas; cubos de ruedas de vehículos,
sujeciones de cubos de ruedas; omnibuses; pagayas; toldos
para cochecitos de niños; bielas para vehículos terrestres que
no sean partes de motores; ejes para vehículos, engranajes
para vehículos terrestres; tapacubos; vehículos espaciales;
orugas para vehículos (bandas con rodillos);
desmultiplicadores para vehículos terrestres; neumáticos,
cubiertas de ruedas para vehículos; autocares; avisadores de
marcha atrás para vehículos; retrovisores; carretillas para
sacos; sillines para bicicletas o motocicletas; embragues para
vehículos terrestres; chalupas; limpiaparabrisas; coches-
cama; cámaras de aire para neumáticos, neumáticos sin
cámara de aire para bicicletas; carritos devanadores para
tubos flexibles; guardabarros; cadenas antiderrapantes;
vehículos para circular por la nieve; fundas para asientos de
vehículos; carretillas; trineos deslizables; guardabarros,
guardabarros para bicicletas; transportadores aéreos;
sidecars; arandelas adhesivas de caucho para la reparación de
cámaras de aire; cinturones de seguridad para asientos de
vehículos, arneses de seguridad para asientos de vehículos;
asientos de seguridad para niños para vehículos; portaesquís
para automóviles, estores especialmente diseñados para
automóviles; tensores de radios de ruedas; clavos para
neumáticos; coches deportivos; camiones de riego por
aspersión; esparcidoras de gravilla (vehículos); carritos
devanadores para tubos flexibles y aparatos de transporte por
cable; balones dirigibles (globos dirigibles), volantes para
vehículos, timones; amortiguadores de suspensión para
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vehículos, amortiguadores para automóviles, resortes
amortiguadores para vehículos; parachoques de vehículos,
parachoques para automóviles; tapones para depósitos de
gasolina de vehículos; barras de torsión para vehículos;
muelles de suspensión para vehículos; tractores; motocarros;
sistemas de transporte por raíles suspendidos; carretillas de
manipulado de mercancías; carritos para la limpieza; cadenas
de transmisión para vehículos terrestres; mecanismos de
propulsión para vehículos terrestres; estribos de vehículos;
turbinas para vehículos terrestres; mecanismos de transmisión
para vehículos terrestres, desmultiplicadores para vehículos
terrestres; válvulas para neumáticos de vehículos; cuadros de
coches; parabrisas; autocaravanas, caravanas; espadillas;
engranajes de bicicletas, motores de bicicletas, soportes de
bicicletas; cajas para piezas de recambio; dispositivos de
apoyo para vehículos, a saber, trenes de aterrizaje, soportes
de aterrizaje, ruedas de aterrizaje, bloqueos de aterrizaje;
zapatas de frenos para automóviles (metálicas o de materias
plásticas); frenos de husillo de emergencia; cables de tracción
y barras de remolque; sistemas seguros de carga para
vehículos, en particular cintas de amarre, cadenas de amarre,
anillos de amarre, redes, raíles de fijación, patas de fijación,
clavijas y perfiles de fijación, barras de apuntalamiento,
dispositivos de fijación para tabiques, dispositivos de seguridad
para la fijación de cargas, barras de carga, pies soporte,
cerraduras, dispositivos de enganche rápido, pasadores de
retención; vagón-taller y vagón-herramienta; vagonetas que
contienen bancos de trabajo; dispositivos de ayuda de volantes
(palancas de mano) para carretillas elevadoras; dispositivos de
transporte y de tracción, montacargas; contenedores móviles
utilizados como remolques para vehículos de motor y
camiones (comprendidos en esta clase).

35 Negociación y concertación de transacciones
comerciales para terceros en el ámbito de los accesorios y las
piezas de recambio de automóviles; promoción de ventas (para
terceros); comercialización; servicios en línea de un proveedor
de servicios de transacciones de comercio electrónico, a saber,
presentación de productos y servicios, recepción de pedidos,
también en el ámbito del comercio electrónico; servicios de
intermediario y conclusión de transacciones comerciales para
terceros a través de tiendas en línea; recepción telefónica y/o
informática de pedidos para ofertas de telecompra para
terceros; orientación de contactos comerciales y de negocios,
también a través de Internet; negociación, concertación y
aplicación de contratos sobre la compraventa de productos y/o
servicios; publicidad; publicidad en todos los medios de
comunicación, incluidos radio, televisión, cine, prensa,
videotexto, publicidad en línea y por teletexto; publicidad en
Internet para terceros, distribución de material publicitario
(prospectos, folletos, impresos, muestras); demostración de
productos con fines publicitarios; presentación de productos y
servicios; actualización de material publicitario; servicios
publicitarios; búsqueda de mercados; relaciones públicas;
organización y dirección de acontecimientos promocionales;
presentación de empresas en Internet y otros medios de
comunicación; patrocinio en forma de publicidad; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para otras empresas); servicios de franquicias, a saber,
transmisión de conocimientos económicos especializados;
trabajos de oficina, a saber, recopilación y transmisión de datos
sobre la gestión de negocios comerciales y el mercado, así
como de información sobre la gestión de negocios comerciales
y el mercado.

39 Servicios en línea de un proveedor de servicios de
transacciones de comercio electrónico, a saber, servicios de
reparto por encargo y facturación.
(822) DE, 12.08.2004, 304 22 807.9/12.
(300) DE, 21.04.2004, 304 22 807.9/12.
(831) BG, BY, CH, RO, RU.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.02.2005 871 118
(180) 18.02.2015
(732) Resources Connection Inc.

695 Town Center Drive, Suite 600
Costa Mesa, CA 92626 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Agences de travail temporaire, à savoir mise à

disposition auprès des clients et pour des périodes distinctes de
professionnels expérimentés dans les domaines du conseil en
gestion, de la comptabilité et des finances, de la gestion des
risques et des audits internes, des technologies de
l'information, des ressources humaines, des services juridiques
et de la gestion de la chaîne d'approvisionnement.

35 Temporary employment agencies, namely
providing experienced professionals to clients for discrete
periods in the field of management consulting, accounting and
finance, risk management and internal audit, information
technology, human resources, legal services and supply chain
management.

35 Agencias de trabajo temporal, a saber, servicios de
profesionales experimentados por períodos discrecionales
destinados a clientes, en la esfera de la consultoría en materia
de gestión, contabilidad y finanzas, gestión de riesgos y
auditoría interna de cuentas, tecnologías de la información,
recursos humanos, servicios jurídicos y gestión de la cadena
de suministros.
(821) US, 17.09.2004, 78485709.
(300) US, 17.09.2004, 78485709.
(832) AU, CN, JP, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 28.06.2005 871 119
(180) 28.06.2015
(732) Zapf Creation AG

Mönchrödener Strasse 13
96472 Rödental (DE).

(842) AG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Articles de bijouterie, horlogerie et instruments

chronométriques, porte-clés de fantaisie; les produits précités
étant compris dans cette classe.

18 Articles en cuir et produits constitués de ceux-ci,
valises, trousses de voyage garnies ou non, trousses de toilette,
malles et sacs de voyages pour les vêtements, mallettes pour
documents et porte-documents, mallettes, porte-habits pour la
voiture, portefeuilles de poche, pochettes à billets, étuis porte-
clés, étuis à parapluies et à cannes, porte-monnaie, sacs à main
de soirée, sacs de loisir, cartables, mallettes d'écoliers, sacs de
sport, sacs à bandoulière, sacs militaires, sacs de sport pour
écoliers, parapluies, parasols et cannes; tous les produits
précités y compris en imitations du cuir ou en matières textiles;
tous les produits précités étant compris dans cette classe.

28 Poupées et accessoires pour ces poupées sous
forme de jouets; jeux, cartes à jouer, jouets, articles de sport et
d'exercice physique, décorations pour sapin de Noël; les
produits précités étant compris dans cette classe.

14 Jewellery, horological and chronometric
instruments, key rings; aforementioned goods included in this
class.
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18 Leatherware and goods made thereof, suitcases,
travelling sets with or without contents, toilet bags, garment
travelling trunks and travelling bags, attaché cases and
portfolios, briefcases, garment bags for the car, pocket
wallets, banknote purses, key cases, umbrella and walking
stick cases, purses, evening handbags, leisure bags, school
bags, school briefcases, sports bags, shoulder bags, kit bags,
school sports bags, umbrellas, parasols and walking sticks; all
the aforementioned goods also made of leather imitations or
textiles; all the aforementioned goods included in this class.

28 Dolls and accessories for dolls in the form of toys;
games, playing cards, toys, fitness and sports articles,
Christmas tree decoration; aforementioned goods included in
this class.

14 Joyería, relojería e instrumentos cronométricos,
llaveros de fantasía; los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.

18 Artículos de cuero y productos de estas materias,
maletas, estuches de viaje vacíos o llenos, neceseres de
tocador, baúles de viaje y bolsas de viaje para prendas de
vestir, maletines para documentos y portafolios,
portadocumentos, sacos-funda de prendas de vestir para
coches, carteras de bolsillo, billeteras, estuches para llaves,
fundas de paraguas y de bastones para caminar, monederos,
bolsos de noche, bolsas para el tiempo libre, mochilas de
colegiales, maletines de colegiales, bolsas de deporte, bolsas
de bandolera, bolsas para objetos pequeños, bolsas de
deporte para la escuela, paraguas, sombrillas y bastones;
todos los productos anteriormente mencionados también
hechos de imitaciones del cuero o de materias textiles; todos
los productos citados anteriormente comprendidos en esta
clase.

28 Muñecas y accesorios para muñecas en forma de
juguetes; juegos, naipes, juguetes, artículos de gimnasia de
mantenimiento y de deporte, decoraciones para árboles de
Navidad; los productos antes mencionados comprendidos en
esta clase.
(822) DE, 12.04.2005, 305 05 667.0/28.
(300) DE, 02.02.2005, 305 05 667.0/28.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 28.06.2005 871 120
(180) 28.06.2015
(732) Versandhaus Walz GmbH

Steinstrasse 28
88339 Bad Waldsee (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Aromates (huiles essentielles); aromates pour

boissons (huiles essentielles); aromates pour gâteaux (huiles
essentielles); essences éthériques; huiles essentielles; sels pour
le bain non à usage médical; préparations cosmétiques pour le
bain; teintures pour la barbe; pierre ponce; produits de
blanchissage; sels pour blanchir; soude pour blanchir; extraits
de fleurs (parfums); bases pour parfums de fleurs; déodorants
à usage personnel; savons désinfectants; savon désodorisant;
produits pour parfumer le linge; eau de senteur; produits
épilatoires; cire à épiler; détachants; teintures pour les
cheveux; laques pour les cheveux; shampooings; lotions
capillaires; crèmes cosmétiques; produits cosmétiques pour les
soins de la peau; produits de bronzage (cosmétiques); eau de
Cologne; cosmétiques; trousses de cosmétiques (équipées);
crayons à usage cosmétique; motifs décoratifs à usage
cosmétique; huile de lavande; eau de lavande; lotions à usage
cosmétique; lait d'amandes pour soins cosmétiques; huile

d'amandes; savon d'amandes; masques de beauté; savons
médicinaux; produits pour les soins de la bouche non à usage
médical; produits pour le soin des ongles; huiles de toilette;
huiles à usage cosmétique; huiles pour la parfumerie; produits
de parfumerie; parfums; produits de rasage; savon à barbe;
laits de toilette; préparations pour le nettoyage des prothèses
dentaires; sels pour le bain non à usage médical; masques
faciaux; savons; savons d'avivage; savons contre la
transpiration des pieds; savons contre la transpiration;
shampooings; produits solaires; produits de toilette;
savonnettes; vaseline à usage cosmétique; coton hydrophile à
usage cosmétique; bâtonnets de coton (produits de toilette);
préparations pour polir les prothèses dentaires; dentifrices;
huiles essentielles à base de citron.

 5 Purgatifs; antiseptiques; trousses de soins
médicaux (équipées); bracelets à usage médical; médicaments
pour la médecine humaine; coton aseptique; aliments pour
bébés; sels pour le bain à usage médical; bains médicinaux;
préparations thérapeutiques pour le bain; bandes hygiéniques;
bandes pour pansements; préparations biologiques à usage
médical; crayons hémostatiques; désinfectants à usage
hygiénique; graisses à usage médical; antipyrétiques;
coussinets pour oignons; gaze pour pansements; adhésifs pour
prothèses dentaires; produits pharmaceutiques pour les soins
de la peau; sparadraps; solvants pour enlever le sparadrap;
remèdes contre la transpiration des pieds; remèdes contre la
transpiration; produits contre la callosité; produits contre les
cors aux pieds; anneaux pour cors aux pieds; couches pour
personnes incontinentes; culottes hygiéniques pour
incontinents; rubans adhésifs pour la médecine; solutions pour
verres de contact; préparations pour le nettoyage des verres de
contact; plantes médicinales; infusions médicinales;
désodorisants; produits pour la purification de l'air; huiles à
usage médical; onguents à usage pharmaceutique; préparations
chimiques pour diagnostiquer la grossesse; onguents contre les
brûlures du soleil; produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique; crayons antiverrue; coussinets d'allaitement;
gaze pour pansements; pharmacies portatives équipées;
pansements médicaux; pansements chirurgicaux; coton
hydrophile; ouate à usage médical; préparations pour faciliter
la dentition.

10 Récipients pour l'application de médicaments;
biberons; bandages élastiques; bandages anatomiques pour les
articulations; anneaux de dentition; biberons; tétines de
biberons; urinoirs (contenants); préservatifs; contraceptifs non
chimiques; oreillers contre l'insomnie; béquilles pour infirmes;
cuillers pour médicaments; gants de massage; gants de crin
pour massages; tire-lait; ceintures ombilicales; préservatifs;
fermetures de biberons; sucettes (tétines) pour bébés; ceintures
de grossesse; miroirs pour dentistes; draps pour personnes
incontinentes.

11 Chauffe-biberons électriques; baignoires;
garnitures de baignoires; lampes d'éclairage; chauffe-lits;
récipients pour chauffer les lits; torches pour l'éclairage;
couvertures chauffantes non à usage médical; plafonniers;
appareils de désinfection; distributeurs de désinfectants pour
toilettes; appareils à filtrer l'eau; chancelières chauffées
électriquement; chauffe-pieds (électriques ou non électriques);
vaporisateurs faciaux (saunas); verres de lampes; sèche-
cheveux; appareils électriques de chauffage; suspensions de
lampes; lampes électriques; lampes de sûreté; abat-jour; porte-
abat-jour; lanternes vénitiennes; feux pour bicyclettes; feux
pour véhicules; humidificateurs pour radiateurs de chauffage
central; torréfacteurs à fruits; dispositifs de protection pour
l'éclairage; lampadaires; stérilisateurs; lampes électriques de
poche; chaufferettes de poche; sièges de cuvette de toilettes;
sèche-cheveux; bouillottes.

12 Remorques (véhicules); housses de selles pour
bicyclettes ou motocyclettes; véhicules électriques; cycles;
voitures; sièges de véhicules; housses pour sièges de
véhicules; filets porte-bagages pour véhicules; poussettes;
capotes de poussettes; sonnettes de cycles; pagaies; bâches de
voitures d'enfants; fauteuils roulants; traîneaux (véhicules);
ceintures de sécurité pour sièges; sièges de sécurité pour
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enfants (pour véhicules); harnais de sécurité pour sièges de
véhicules; avertisseurs sonores pour véhicules; stores pare-
soleil pour automobiles; capots de véhicules; automobiles.

16 Sacs à ordures en papier ou en plastique);
éphémérides; serviettes à démaquiller en papier;
décalcomanies; timbres à adresses; albums; faire-part (articles
de papeterie); autocollants (articles de papeterie); couches-
culottes en papier et en cellulose (jetables); couches pour bébés
en papier et cellulose (jetables); langes en papier ou en
cellulose (jetables); bandes gommées (articles de papeterie);
rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage; rubans de
papier; coffrets pour la papeterie (fournitures de bureau); sacs
(enveloppes et pochettes) d'emballage en papier ou en
plastique; images; tableaux encadrés ou non encadrés; feuilles
en papier (articles de papeterie); crayons; porte-crayons; taille-
crayons; machines à tailler les crayons; blocs (articles de
papeterie); papier à lettres; reliures; livres; livrets; serre-livres;
articles de bureau à l'exception des meubles; produits
imprimés; couvertures (articles de papeterie); étiquettes non en
tissu; étuis pour patrons; trousses à dessin; drapeaux (en
papier); chromolithographies (chromos); boîtes de peinture
(fournitures scolaires); feuilles bullées en matières plastiques
pour l'emballage ou le conditionnement; cartes de voeux;
gommes (matières adhésives) pour la papeterie ou le ménage;
cahiers; papier de bois; carton de pâte de bois (articles de
papeterie); chemises pour documents; enveloppes (articles de
papeterie); calendriers; cartes; carton; cartonnages;
catalogues; colles pour la papeterie ou le ménage; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; bandes adhésives pour la
papeterie ou le ménage; dévidoirs pour rubans adhésifs
(articles de bureau); pâte d'amidon (matières adhésives) pour
la papeterie à usage ménager; craie à écrire; bavettes en papier;
colles pour la papeterie ou le ménage; signets; boîtes de
peinture (fournitures scolaires); articles de papeterie;
instruments d'écriture; fournitures pour l'écriture; fournitures
scolaires (articles de papeterie); timbres (cachets); tampons
encreurs; pastels (crayons); nappes en papier; cornets de
papier; linge de table en papier; fournitures pour le dessin;
blocs à dessin; instruments de dessin.

18 Sacs de plage; sacs (enveloppes et pochettes) en
cuir; portefeuilles de poche; filets à provisions; sacs à
provisions; étuis porte-clefs (articles de maroquinerie); porte-
monnaie; bourses de mailles non en métaux précieux; valises;
mallettes; sacs à main; sacoches pour porter les enfants; sacs-
housses pour vêtements; mallettes de toilette (vides); coffres
de voyage; malles (articles de voyage); porte-musique;
ensembles de voyage (articles de maroquinerie); sacs de
voyage; cartables; parasols; sacs de campeurs; sacs à
commissions; sacs à provisions à roulettes; havresacs.

20 Lits; bois de lit; roulettes de lits non métalliques;
literie (à l'exception du linge); étagères de bibliothèques; serre-
livres; décorations en matières plastiques pour aliments;
appliques murales décoratives non en matières textiles
(meubles); boîtes en bois ou en matières plastiques; rayons de
meubles; pans de boiseries pour meubles; bouchons de
bouteilles; fermetures de bouteilles non métalliques;
portemanteaux; embrasses; verre argenté (miroiterie); pailles
pour la dégustation des boissons; chaises hautes pour enfants;
trotteurs pour enfants; coussins; caisses non métalliques;
cintres pour vêtements; commodes; oreillers; corbeilles non
métalliques; paniers (corbeilles); paniers non métalliques;
vannerie; caillebotis non métalliques; parcs pour bébés;
chaises longues; matelas à air non à usage médical; matelas;
matelas à ressorts; paillasses; meubles; meubles métalliques;
roulettes de meubles non métalliques; portes de meubles;
mobiles (décorations); plaques d'identité non métalliques;
mannequins; rotin; étagères; galets pour rideaux; tabourets;
rails pour rideaux; sacs de couchage pour le camping;
armoires; fauteuils; miroirs (glaces); mobiles décoratifs
produisant des sons (décorations); coffres à jouets; chaises;
tables; bureaux (meubles); rideaux de bambou; lits d'enfant.

21 Poubelles; brosses pour laver la vaisselle;
baignoires portables pour bébés; chauffe-biberons non
électriques; gobelets non en métaux précieux; récipients pour

le ménage ou la cuisine (à l'exception de ceux en métaux
précieux); récipients calorifuges; balais; pots à fleurs;
serpillières; poêles à frire; planches à pain; planches à
découper pour la cuisine; boîtes à pain; corbeilles à pain (pour
le ménage); planches à repasser; housses pour planches à
repasser (adaptées à la forme des planches); brosses; brosses
électriques (à l'exception des parties de machines); brosses à
dents; brosses à dents électriques; brosses pour cuvettes de
toilettes; brosserie; cocottes (non électriques) pour cuire à
l'étuvée; couvercles de plats; couvercles de pots; fermetures
pour couvercles de marmites; beurriers; poudriers non en
métaux précieux; boîtes à savon; boîtes à thé non en métaux
précieux; sucriers non en métaux précieux; hydropulseurs;
seaux; étuis pour peignes; figurines (statuettes) en porcelaine,
en terre cuite ou en verre; filtres pour le ménage; flacons non
en métaux précieux; bouteilles; bouteilles isolantes; ouvre-
bouteilles; moules à glaçons; moules (ustensiles de cuisine);
presse-fruits non électriques à usage ménager; gants de
jardinage; récipients calorifuges; récipients calorifuges pour
boissons; récipients calorifuges pour aliments; récipients pour
la cuisine non en métaux précieux; récipients pour le ménage
ou la cuisine (à l'exception de ceux en métaux précieux);
batteries de cuisine; vaisselle non en métaux précieux (hormis
couteaux, fourchettes et cuillères); arrosoirs; boîtes en verre;
récipients en verre; gants de ménage; porte-serviettes non en
métaux précieux; ustensiles de ménage non en métaux
précieux; éponges abrasives pour le gommage de la peau;
tendeurs de pantalons; pièges à insectes; peignes; démêloirs
pour les cheveux; théières non en métaux précieux; cruchons
non en métaux précieux; carafes; produits céramiques pour le
ménage; éteignoirs non en métaux précieux; chandeliers, non
en métaux précieux; chaudrons; bouilloires (non électriques);
tendeurs de vêtements; moules de cuisine; ustensiles de
cuisson (non électriques); gamelles; marmites; paniers équipés
pour pique-nique (avec vaisselle); tire-bouchons; ustensiles
cosmétiques; récipients pour la cuisine non en métaux
précieux; ustensiles de cuisine non en métaux précieux;
articles de réfrigération d'aliments contenant des fluides
d'échange de chaleur à usage domestique; pots de chambre;
brosses à ongles; nécessaires de toilette; gobelets en papier ou
en matières plastiques; assiettes en papier; blaireaux à barbe;
porcelaines; presse-fruits non électriques pour la cuisine;
porte-blaireaux; instruments de nettoyage (actionnés
manuellement); louches de cuisine; chausse-pieds; brosses à
chaussures; formes pour souliers (embauchoirs); plats non en
métaux précieux; éponges de ménage; porte-savon; coupelles
à savon; distributeurs de savon; cribles (ustensiles de ménage);
tire-bottes; plateaux pour le ménage, non en métaux precieux;
tasses non en métaux précieux; boules à thé non en métaux
précieux; services à thé, non en métaux precieux; filtres à thé
non en métaux précieux; assiettes non en métaux precieux;
ustensiles de toilette; cruches; récipients à boire; verres;
séchoirs à linge; pinces à linge.

22 Ficelles; ficelles d'emballage; hamacs; filets;
bâches; cordes d'emballage; cordons pour suspendre des
cadres; cordes; échelles de corde; tentes.

24 Serviettes à démaquiller en matières textiles; linge
de bain (à l'exception des vêtements); tissus de coton;
couvertures de lit; linge de lit; couvertures et draps de lit;
housses pour coussins; housses d'oreillers; rideaux de douche
en matières textiles ou plastiques; étiquettes en tissu; drapeaux
(non en papier); édredons (couvre-pieds de duvet); rideaux en
matières textiles ou en matières plastiques; voilages; serviettes
de toilette en matières textiles; linge de maison; taies
d'oreillers; enveloppes de matelas; housses (amovibles) pour
meubles; revêtements de meubles en matières plastiques;
moustiquaires; couvertures de voyage (plaids); sacs de
couchage (toile pour draps de lit); tissus pour chaussures;
couvre-lits; étoffes; étiquettes en matières textiles; serviettes
de table en matières textiles; tissus; nappes (non en papier);
napperons et dessous-de-plat (non en papier); tapis de table
(non en papier); linge de table (non en papier); blanchets pour
l'imprimerie en matières textiles; draps (en matières textiles);
housses de couvercles de toilettes; revêtements de meubles en
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matières textiles; rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques; tissus pour la lingerie; gants de toilette.

25 Layettes; couches-culottes; couches en matières
textiles; costumes de bain; caleçons de bain; peignoirs de bain;
bonnets de bain; sandales de bain; chaussons de bain; articles
vestimentaires; combinaisons-culottes; soutiens-gorge;
bonnets de douche; semelles intérieures; mitaines;
chancelières non chauffées électriquement; ceintures porte-
monnaie (habillement); antidérapants pour chaussures;
ceintures (habillement); ceintures porte-billets; bottines;
foulards; gants (habillement); chaussons; pantalons; bretelles;
chapeaux; vestes (habillement); jerseys (habillement);
calottes; capuchons (habillement); poches de vêtements;
vêtements prêt-à-porter; articles de chapellerie; cols
(habillement); faux-cols; bavettes non en papier; vêtements en
cuir; sous-vêtements; sous-vêtements sudorifuges; manteaux;
corselets; robes de chambre; casquettes (chapellerie); visières
de casquettes; vêtements de dessus; couvre-oreilles
(habillement); combinaisons (habillement); pantoufles; pull-
overs; pyjamas; vêtements imperméables; jupes; sandales;
protège-cols; écharpes; culottes (pour l'habillement);
brodequins; chaussures; souliers; slips; chaussettes;
chaussures de sport; bottes; costumes de plage; chaussures de
plage; bas; bas sudorifuges; collants; chandails; maillots; tee-
shirts; lingerie de corps; lingerie de corps sudorifuge (sous-
vêtements); pantalons; articles de dessous; articles de
bonneterie.

27 Tapis de bain; revêtements de sols; paillassons;
tapis antiglissants; tapis de gymnastique; nattes; tapis; sous-
tapis; carpettes; linoléum.

28 Hochets (jouets); jeux de construction; blocs de
construction (jouets); lits de poupées; bobsleighs; jeux de
table; objets décoratifs pour arbres de Noël (excepté les articles
d'éclairage et les sucreries); jeux de dominos; cerfs-volants;
extenseurs (pour développer les pectoraux); bicyclettes fixes
d'entraînement; appareils de direction automatiques pour
jouets; modèles réduits de véhicules; masques de carnaval;
volants; jeux de société; haltères; kaléidoscopes; cartes à jouer;
quilles (jeux); porte-bougies pour arbres de Noël; épuisettes
pour la pêche; engins pour exercices corporels; boules de jeu;
mobiles (jouets); billes pour jeux; filets à papillons; peluches;
poupées; biberons de poupées; maisons de poupées; vêtements
de poupées; chambres de poupées; jeux de patience; toboggans
(articles de jeu); patins à roulettes; patins à roulettes alignées;
balançoires; chevaux à bascule; articles de fantaisie pour fêtes
(objets de cotillon); traîneaux (articles de sport); piscines
(articles de jeu); palmes pour nageurs; bulles de savon (jouets);
skis; ballons de jeu; balles de jeu; jeux; jeux de cartes; jouets;
véhicules miniatures (jouets); ours en peluche.

 3 Aromatics (essential oils); flavourings for
beverages (essential oils); flavourings for cakes (essential
oils); ethereal essences; essential oils; bath salts, not for
medical purposes; cosmetic preparations for baths; beard
dyes; pumice stone; laundry bleach; bleaching salts;
bleaching soda; extracts of flowers (perfumes); bases for
flower perfumes; deodorants for personal use; disinfectant
soap; deodorant soap; sachets for perfuming linen; scented
water; depilatory preparations; depilatory wax; stain
removers; hair dyes; hair spray; shampoos; hair lotions;
cosmetic creams; cosmetic preparations for skin care; sun-
tanning preparations (cosmetics); eau de Cologne; cosmetics;
cosmetic kits (filled); cosmetic pencils; decorative transfers
for cosmetic purposes; lavender oil; lavender water; lotions
for cosmetic purposes; almond milk for cosmetic purposes;
almond oil; almond soap; beauty masks; medicated soap;
mouth washes, not for medical purposes; nail care
preparations; oils for toilet purposes; oils for cosmetic
purposes; oils for perfumes and scents; perfumery; perfumes;
shaving preparations; shaving soap; cleansing milk for toilet
purposes; preparations for cleaning dentures; bath salts, not
for medical purposes; beauty masks; soap; soap for
brightening textile; soap for foot perspiration; antiperspirant
soap; shampoos; sun-tanning preparations; toiletries; cakes
of toilet soap; petroleum jelly for cosmetic purposes; cotton

wool for cosmetic purposes; swabs (toiletries); denture
polishes; dentifrices; essential oils of lemon basis.

 5 Purgatives; antiseptics; medicine cases (portable)
(filled); bracelets for medical purposes; medicines for human
purposes; aseptic cotton; food for babies; bath salts for
medical purposes; bath preparations, medicated; therapeutic
preparations for the bath; hygienic bandages; bandages for
dressings; biological preparations for medical purposes;
haemostatic pencils; disinfectants for hygiene purposes;
greases for medical purposes; febrifuges; bunion pads; gauze
for dressings; adhesives for dentures; pharmaceutical
preparations for skin care; adhesive plaster; solvents for
removing adhesive plasters; remedies for foot perspiration;
remedies for perspiration; preparations for callouses; corn
remedies; corn rings for the feet; napkins for incontinents;
pants, absorbent, for incontinents; adhesive tapes for medical
purposes; solutions for contact lenses; contact lens cleaning
preparations; medicinal herbs; medicinal infusions; air
freshening preparations; air purifying preparations;
medicinal oils; ointments for pharmaceutical purposes;
chemical preparations for the diagnosis of pregnancy;
sunburn ointments; sunburn preparations for pharmaceutical
purposes; wart pencils; breast-nursing pads; gauze for
dressings; first-aid boxes (filled); medical dressings; surgical
dressings; absorbent cotton; wadding for medical purposes;
preparations to facilitate teething.

10 Receptacles for applying medicines; feeding
bottles; elastic bandages; anatomical bandages for joints;
teething rings; feeding bottles; feeding bottles teats; urinals
(vessels); condoms; non-chemical contraceptives; soporific
pillows for insomnia; crutches; spoons for administering
medicine; gloves for massage; horsehair gloves for massage;
breast pumps; umbilical belts; french letters; feeding bottle
valves; dummies (teats) for babies; maternity belts; mirrors
for dentists; incontinence sheets.

11 Heaters, electric, for feeding bottles; bath tubs;
bath linings; lamps; bedwarmers; warming pans; torches for
lighting; blankets, electric, not for medical purposes; ceiling
lights; disinfectant apparatus; disinfectant dispensers for
toilets; water filtering apparatus; footmuffs, electrically
heated; footwarmers (electric or non-electric); steam facial
apparatus (saunas); lamp glasses; hair driers; heating
apparatus, electric; lamp hanging supports; electric lamps;
safety lamps; lamp shades; lampshade holders; Chinese
lanterns; bicycle lights; lights for vehicles; humidifiers for
central heating radiators; fruit roasters; guard devices for
lighting; street lamps; sterilizers; electric pocket torches;
pocket warmers; toilet seats; hair driers; hot water bottles.

12 Trailers (vehicles); saddle covers for bicycles or
motorcycles; electric vehicles; bicycles; motor cars; vehicle
seats; seat covers for vehicles; luggage nets for vehicles;
pushchairs; pushchair hoods; bells for bicycles, cycles;
paddles for canoes; covers for baby carriages; wheelchairs;
sleighs (vehicles); safety belts for vehicles seats; safety seats
for children (for vehicles); security harness for vehicle seats;
horns for vehicles; sun-blinds adapted for automobiles; hoods
for vehicles; motor cars.

16 Garbage bags (of paper or of plastic); tear-off
calendars; napkins of paper for removing make-up; transfers
(decalcomanias); address stamps; albums; announcement
cards (stationery); stickers (stationery); babies' napkin-pants
of paper and cellulose (disposable); babies' diapers of paper
and cellulose (disposable); babies' napkins of paper and
cellulose (disposable); gummed tape (stationery); adhesive
tapes for stationery or household purposes; paper ribbons;
cabinets for stationery (office requisites); bags (envelopes,
pouches) of paper or plastics, for packaging; pictures;
paintings (pictures) framed or unframed; papers sheets
(stationery); pencils; pencil holders; pencil sharpeners; pencil
sharpening machines; pads (stationery); writing paper;
bookbindings; books; booklets; bookends; office requisites,
except furniture; printed matter; covers (stationery); labels,
not of textile; stencil cases; drawing sets; flags (of paper);
chromolithographs (chromos); paint boxes (articles for use in
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school); plastic bubble packs for wrapping or packaging;
greeting cards; gums (adhesives) for stationery or household
purposes; writing or drawing books; wood pulp paper; wood
pulp board (stationery); folders for papers; envelopes
(stationery); calendars; charts; cardboard; cardboard
articles; catalogues; glue for stationery or household
purposes; adhesives for stationery or household purposes;
adhesives bands for stationery or household purposes;
adhesive tape dispensers (office requisites); starch paste
(adhesive) for stationery of household purposes; writing
chalk; bibs of paper; glue for stationery or household
purposes; bookmarkers; paint boxes (articles for use in
school); stationery; writing instruments; writing materials;
school supplies (stationery); stamps (seals); inking pads;
pastels (crayons); table cloths of paper; conical paper bags;
table linen of paper; drawing materials; drawing pads;
drawing instruments.

18 Beach bags; bags (envelopes, pouches) of leather,
for packaging; pocket wallets; net bags for shopping;
shopping bags; key cases (leatherware); purses; chain mesh
purses, not of precious metal; valises; suitcases; handbags;
sling bags for carrying infants; garment bags for travel; vanity
cases (not fitted); travelling trunks; trunks (luggage); music
cases; travelling sets (leatherware); travelling bags; school
bags; parasols; bags for campers; shopping bags; wheeled
shopping bags; haversacks.

20 Beds; bedsteads (wood); bed casters, not of metal;
bedding (except linen); library shelves; bookends; decorations
of plastic for foodstuffs; decorative wall plaques, not of textile
(furniture); cases of wood or plastic; furniture shelves;
furniture partitions of wood; corks for bottles; bottle closures,
not of metal; coatstands; curtain tie-backs; silvered glass
(mirrors); straws for drinking; high chairs for babies; infant
walkers; cushions; bins, not of metal; coat hangers; chests of
drawers; pillows; trays, not of metal; hampers (baskets);
baskets, not of metal; wickerwork; duckboards, not of metal;
playpens for babies; easy chairs; air mattresses, not for
medical purposes; mattresses; spring mattresses; straw
mattresses; furniture; furniture of metal; furniture casters, not
of metal; door for furniture; mobiles (decoration); decorations
of plastic for foodstuffs; nameplates, not of metal; tailors'
dummies; rattan; racks (furniture); curtain rollers; footstools;
curtain rails; sleeping bags for camping; cupboards;
armchairs; mirrors (looking glasses); wind chimes
(decoration); chests for toys; seats; tables; desks (furniture);
bamboo curtains; cots.

21 Dustbins; dishwashing brushes; baby baths
(portable); heaters for feeding bottles, non-electric; goblets,
not of precious metal; containers for household or kitchen use
(except in precious metal); heat-insulated containers; brooms;
flower pots; cloth for washing floors; frying pans; bread
boards; cutting boards for the kitchen; bread bins; bread
baskets (domestic); ironing boards; ironing boards covers
(shaped); brushes; brushes, electric (except parts of
machines); toothbrushes; electric toothbrushes; toilet
brushes; brush goods; hot pots (not electrically heated); dish
covers; pot lids; closures for pot lids; butter dishes; powder
compacts, not of precious metal; soap boxes; tea caddies, not
of precious metal; sugar bowls, not of precious metal; water
apparatus for cleaning teeth and gums; buckets; comb cases;
figurines (statuettes) of porcelain, terra-cotta or glass;
strainers for household purposes; flasks, not of precious
metal; bottles; insulating flasks; bottle openers; ice cube
molds (moulds); moulds (kitchen utensils); non-electric fruit
presses for household purposes; gardening cloves; heat-
insulated containers; heat insulated containers for beverages;
thermally insulated containers for food; kitchen containers,
not of precious metal; containers for household or kitchen use
(except in precious metal); cooking pot sets; tableware (other
than knives, forks and spoons) not of precious metal; watering
cans; boxes of glass; glass (receptacles); gloves for household
purposes; napkin holders, not of precious metal; utensils for
household purposes, not of precious metal; abrasive sponges
for scrubbing the skin; trouser stretchers; insect traps; combs;

large toothed combs for the hair; teapots, not of precious
metal; jugs, not of precious metal; decanters; ceramics for
household purposes; candle extinguishers, not of precious
metal; candelabra (candlesticks), not of precious metal;
cauldrons; kettles (non-electric); clothing stretchers; cookery
molds (moulds); cooking utensils (non-electric); mess-tins;
cooking pots; fitted picnic baskets (including dishes);
corkscrews; cosmetic utensils; kitchen containers, not of
precious metal; kitchen utensils, not of precious metal; food
cooling devices, containing heat exchange fluids, for
household purposes; water apparatus for cleaning teeth and
gums; chamber pots; nail brushes; toilet cases; cups of paper
or plastic; paper plates; shaving brushes; porcelain ware;
non-electric fruit presses for household purposes; shaving
brush stands; cleaning instruments (hand-operated); basting
spoons, for kitchen use; shoe horns; brushes for footwear;
shoe trees (stretchers); dishes, not of precious metal; sponges
for household purposes; soap boxes; soap holders; soap
dispensers; sifters (household utensil); boot jacks; trays for
domestics purposes, not of precious metal; cups, not of
precious metal; tea infusers, not of precious metal; tea service,
not of precious metal; tea strainers, not of precious metal;
tables plates, not of precious metal; toilet utensils; pots;
drinking vessels; drinking glasses; clothes racks (for drying);
clothes pegs.

22 String; packing string; hammocks; nets;
tarpaulins; packing rope; cords for hanging pictures; ropes;
rope ladders; tents.

24 Tissues of textile for removing make-up; bath linen
(except clothing); cotton fabrics; bed blankets; bed linen; bed
clothes; covers for cushions; pillow shams; shower curtains of
textile or plastic; labels (cloth); flags (not of paper);
eiderdowns (down coverlets); curtains of textile or plastic; net
curtains; towels of textile; household linen; pillowcases;
mattress covers; covers (loose) for furniture; furniture
coverings of plastic; mosquito nets; travelling rugs (lap
robes); sleeping bags (sheeting); fabric for boots and shoes;
bed covers; textile material; labels (cloth); table napkins of
textile; fabric; table cloths (not of paper); table mats (not of
paper); table cloths (not of paper); table linen (not of paper);
printers' blankets of textile; sheets (textile); fitted toilet lid
covers; furniture coverings of textile; curtains of textile or
plastic; lingerie fabric; washing mitts.

25 Layettes (clothing); babies' pants; babies' diapers
of textile; bathing suits; bathing trunks; bath robes; bathing
caps; bath sandals; bath slippers; clothing; teddies
(undergarments); brassieres; shower caps; inner soles;
mittens; footmuffs, not electrically heated; money belts
(clothing); non-slipping devices for boots and shoes; belts
(clothing); money belts; half-boots; scarves; gloves (clothing);
slippers; trousers; suspenders; hats; jackets (clothing);
jerseys (clothing); skull caps; hoods (clothing); pockets for
clothing; ready-made clothing; headgear for wear; collars
(clothing); detachable collars; bibs, not of paper; clothing of
leather; underwear; sweat absorbent underclothing
(underwear); coats; corselets; dressing gowns; caps
(headwear); cap peaks; outerclothing; ear muffs (clothing);
combinations (clothing); slippers; pullovers; pyjamas;
waterproof clothing; skirts; sandals; collar protectors; sashes
for wear; breeches (for wear); lace boots; shoes; footwear;
underpants; socks; boots for sports; boots; beach clothes;
beach shoes; stockings; sweat-absorbent stockings; tights;
sweaters; singlets; T-shirts; underwear; sweat-absorbent
underclothing (underwear); pants; underwear; hosiery.

27 Bath mats; floor coverings; door mats; non-slip
mats; gymnastic mats; mats; rugs; carpet underlay; carpets;
linoleum.

28 Rattles (playthings); building games; building
blocks (toys); dolls' beds; bob-sleighs; board games;
ornaments for Christmas trees (except illumination articles
and confectionery); dominoes; kites; chest expanders
(exercisers); stationary exercise bicycles; automatic steering
apparatus for toys; scale model vehicles; toy masks;
shuttlecocks; parlour games; dumb-bells; kaleidoscopes;
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playing cards; skittles (games); candle holders for Christmas
trees; landing nets for anglers; machines for physical
exercises; playing balls; mobiles (toys); marbles for games;
butterfly nets; plush toys; dolls; dolls' feeding bottles; dolls'
houses; dolls' clothes; dolls' rooms; jigsaw puzzles; slides
(playthings); roller skates; in-line roller skates; swings;
rocking horses; novelties for parties, dances (party favors,
favours); sleighs (sports articles); swimming pools (play
articles); flippers for swimming; soap bubbles (toys); skis;
play balloons; balls for games; games; playing cards; toys; toy
vehicles; teddy bears; swings.

 3 Aromatizantes (aceites esenciales); aromatizantes
para bebidas (aceites esenciales); aromatizantes para pasteles
(aceites esenciales); esencias etéricas; aceites esenciales;
sales de baño que no sean para uso médico; preparaciones
cosméticas para el baño; tintes para la barba; piedra pómez;
lejía de lavandería; sales para blanquear; sosa para blanquear;
extractos de flores (perfumería); bases para perfumes de
flores; desodorantes para uso personal; jabones
desinfectantes; jabones desodorantes; bolsitas perfumadas
para la ropa; aguas perfumadas; preparaciones depilatorias;
cera para depilar; quitamanchas; tintes para el cabello; lacas
para el cabello; champús; lociones para el cabello; cremas
cosméticas; preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel; preparaciones para el bronceado (cosméticos); agua de
Colonia; cosméticos; neceseres para cosméticos (llenos);
lápices para uso cosmético; motivos decorativos para uso
cosmético; aceite de lavanda; agua de lavanda; lociones para
uso cosmético; leche de almendras para uso cosmético; aceite
de almendras; jabón de almendras; mascarillas de belleza;
jabones medicinales; enjuagues bucales que no sean para uso
médico; preparaciones para el cuidado de las uñas; aceites de
tocador; aceites para uso cosmético; aceites para perfumería;
perfumería; perfumes; preparaciones para el afeitado; jabón de
afeitar; leches limpiadoras de tocador; preparaciones para la
limpieza de prótesis dentales; sales de baño que no sean para
uso médico; mascarillas de belleza; jabón; jabones para
reavivar los colores de textiles; jabones contra la transpiración
de los pies; jabones contra la transpiración; champús;
preparaciones para el bronceado; productos de tocador;
pastillas de jabón de tocador; jalea de petróleo para uso
cosmético; guata para uso cosmético; hisopos (productos de
tocador); preparaciones para pulir las prótesis dentales;
dentífricos; aceites esenciales a base de limón.

 5 Purgantes; antisépticos; estuches portátiles para
medicinas (llenos); brazaletes para uso médico; medicamentos
para uso humano; algodón aséptico; alimentos para bebés;
sales para el baño para uso médico; preparaciones
medicinales para el baño; preparaciones terapéuticas para el
baño; vendas higiénicas; vendas para apósitos; preparaciones
biológicas para uso médico; lápices hemostáticos;
desinfectantes para uso higiénico; grasas para uso médico;
antitérmicos; parches para juanetes; gasa para apósitos;
adhesivos para prótesis dentales; productos farmacéuticos
para el cuidado de la piel; esparadrapo; disolventes para quitar
el esparadrapo; medicamentos contra la transpiración de los
pies; medicamentos contra la transpiración; productos contra
las callosidades; callicidas; anillos para los callos de los pies;
compresas para incontinentes; bragas higiénicas para
incontinentes; cintas adhesivas para la medicina; soluciones
para lentes de contacto; preparaciones para la limpieza de
lentes de contacto; hierbas medicinales; infusiones
medicinales; productos para el enfriamiento del aire; productos
para la purificación del aire; aceites medicinales; ungüentos
para uso farmacéutico; preparaciones químicas para
diagnosticar el embarazo; ungüentos para las quemaduras
solares; productos contra las insolaciones para uso
farmacéutico; lápices antiverrugas; almohadillas para la
lactancia; gasa para apósitos; botiquines de primeros auxilios
(llenos); apósitos médicos; apósitos para uso quirúrgico;
algodón hidrófilo; guata para uso médico; preparaciones para
facilitar la dentición.

10 Recipientes para la aplicación de medicamentos;
biberones; vendas elásticas; vendas elásticas para las
articulaciones; anillos de dentición; biberones; tetinas de
biberón; orinales (recipientes); preservativos; contraceptivos
que no sean químicos; almohadas contra el insomnio; muletas;
cucharas para medicamentos; guantes para masajes; guantes
de crin para masajes; extractores de leche materna; cinturones
umbilicales; preservativos; cierres de biberones; chupetes

(tetinas) para bebés; cinturones de embarazo; espejos para
dentistas; sábanas para incontinentes.

11 Calienta biberones eléctricos; bañeras;
guarniciones de bañeras; lámparas; calientacamas;
calentadores; linternas; mantas eléctricas que no sean para
uso médico; plafones; aparatos de desinfección; distribuidores
de desinfectante para inodoros; aparatos para filtrar el agua;
bolsas en forma de calcetín calentadas eléctricamente;
calientapiés eléctricos o no eléctricos; vaporizadores faciales
(saunas); cristales de lámparas; secadores de pelo; aparatos
eléctricos de calefacción; suspensiones de lámparas; lámparas
eléctricas; lámparas de seguridad; pantallas; portapantallas
para lámparas; farolillos chinos; luces para bicicletas; luces
para vehículos; humidificadores para radiadores de calefacción
central; torrefactores de frutos; dispositivos de protección para
el alumbrado; farolas; esterilizadores; linternas eléctricas de
bolsillo; calentadores de bolsillo; asientos de inodoro;
secadores de pelo; bolsas de agua caliente.

12 Remolques (vehículos); fundas de sillines para
bicicletas o motocicletas; vehículos eléctricos; bicicletas;
coches; asientos de vehículos; fundas para asientos de
vehículos; redes portaequipajes para vehículos; sillitas para
niños; capotas de coches de niños; timbres de bicicleta;
pagayas; toldos para cochecitos de niños; sillas de ruedas;
trineos (vehículos); cinturones de seguridad para asientos de
vehículos; asientos de seguridad para niños (para vehículos);
arneses de seguridad para asientos de vehículos; bocinas para
vehículos; parasoles para automóviles; capotas de vehículos;
coches.

16 Bolsas para la basura (de papel o de materias
plásticas); calendarios de taco; toallitas de papel para
desmaquillar; calcomanías; clichés con direcciones; álbumes;
participaciones (papelería); autoadhesivos (artículos de
papelería); pañales braga de papel y celulosa (desechables);
pañales de papel o de celulosa (desechables); pañales de
papel y celulosa (desechables); cinta engomada (papelería);
cintas adhesivas para la papelería o el hogar; cintas de papel;
cofrecillos para papelería (artículos de oficina); bolsas (sobres,
bolsitas) de papel o materias plásticas, para embalar;
imágenes; pinturas (imágenes) enmarcadas o no; hojas de
papel (papelería); lápices; portalápices; sacapuntas; máquinas
para afilar los lápices; blocs (papelería); papel de escribir;
encuadernaciones; libros; folletos; sujetalibros; artículos de
oficina, excepto muebles; productos de imprenta; tapas
(papelería); etiquetas que no sean de tela; estuches para
patrones; estuches de dibujo; banderas (de papel);
cromolitografías (cromos); cajas de pintura (material escolar);
hojas con burbujas de materias plásticas para empaquetado o
embalaje; tarjetas de felicitaciones; gomas (colas) para la
papelería o la casa; cuadernos de escritura o de dibujo; papel
de madera; cartón de pasta de madera (papelería); carpetas
para documentos; sobres (papelería); calendarios; gráficos;
cartón; artículos de cartón; catálogos; colas para la papelería o
la casa; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
bandas adhesivas para la papelería o para la casa;
distribuidores de cinta adhesiva (artículos de oficina); pasta de
almidón (adhesiva) para papelería de uso doméstico; tiza para
escribir; baberos de papel; colas para la papelería o la casa;
señales para libros; cajas de pintura (material escolar);
artículos de papelería; instrumentos para escribir; artículos
para escribir; material escolar (papelería); sellos
(cerramientos); tampones entintadores; pasteles (lápices de
colores); manteles de papel; cucuruchos de papel; mantelería
de papel; artículos de dibujo; blocs de dibujo; instrumentos de
dibujo.

18 Bolsas de playa; bolsas (sobres, bolsitas) de cuero,
para embalaje; carteras de bolsillo; bolsas de redecilla para la
compra; bolsas para la compra; estuches para llaves
(marroquinería); monederos; monederos de malla, que no
sean de metales preciosos; bolsos de viaje; maletas; bolsos;
bolsas para llevar niños; sacos-funda para prendas de vestir;
neceseres de belleza (vacíos); cofres (baúles) de viaje; baúles
(equipaje); musiqueros; estuches de viaje (marroquinería);
bolsas de viaje; carteras de colegiales; sombrillas; sacos de
campistas; bolsas para la compra; bolsas de ruedas para la
compra; mochilas.

20 Camas; armadura de camas (de madera);
ruedecillas de camas no metálicas; artículos para camas
(excepto la ropa de cama); estanterías de bibliotecas;
sujetalibros; decoraciones de materias plásticas para
alimentos; apliques murales que no sean de materias textiles
(muebles); cajas de madera o de materias plásticas; estantes
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para muebles; entrepaños de madera para muebles; tapones
de botellas; cierres de botellas no metálicos; percheros;
sujetadores de cortinas; vidrio plateado (espejos); pajas para
sorber bebidas; tronas para niños; tacatacas para niños;
cojines; cubos no metálicos; percheros; cómodas; almohadas;
bandejas no metálicas; cestos (cestas); cestas no metálicas;
cestería; enrejados no metálicos; parques para bebés;
poltronas; colchones de aire que no sean para uso médico;
colchones; colchones de muelles; jergones; muebles; muebles
metálicos; ruedecillas de muebles (no metálicas); puertas de
muebles; móviles (objetos para la decoración); decoraciones
de materias plásticas para alimentos; placas de identidad no
metálicas; maniquíes; ratán; estanterías (muebles); ruedecillas
para cortinas; reposapiés; raíles para cortinas; sacos de dormir
para camping; armarios; sillones; espejos; móviles decorativos
que producen sonidos cuando los mueve el viento; cajas para
juguetes; asientos; mesas; escritorios (muebles); cortinas de
bambú; cunas.

21 Cubos de la basura; cepillos para lavar la vajilla;
bañeras para bebés (portátiles); calienta biberones no
eléctricos; cubiletes que no sean de metales preciosos;
recipientes para uso culinario o doméstico (excepto de metales
preciosos); recipientes calorífugos; escobas; tiestos para
flores; bayetas; sartenes; tablas para el pan; tablas para
trinchar para la cocina; paneras; cestas para el pan (uso
doméstico); tablas de planchar; fundas para tablas de planchar
(adaptables); cepillos; cepillos eléctricos (excepto partes de
máquinas); cepillos de dientes; cepillos de dientes eléctricos;
escobillas de inodoro; artículos de cepillería; ollas para estofar
(excepto eléctricas); tapaderas de bandejas; tapaderas de
cacharros; cierres para tapaderas de marmitas;
mantequilleras; polveras que no sean de metales preciosos;
jaboneras; cajas de té, que no sean de metales preciosos;
azucareros que no sean de metales preciosos; duchas
bucales; baldes; estuches para peines; figuritas (estatuillas) de
porcelana, terracota o vidrio; filtros para uso doméstico; frascos
que no sean de metales preciosos; botellas; termos;
abrebotellas; moldes para cubitos de hielo (moldes); moldes
(utensilios de cocina); exprimidores de frutas no eléctricos para
uso doméstico; clavos de jardín; termos; termos para bebidas;
termos para alimentos; recipientes para la cocina que no sean
de metales preciosos; recipientes para uso culinario o
doméstico (excepto de metales preciosos); baterías de cocina;
servicios de mesa (excepto cuchillos, tenedores y cucharas)
que no sean de metales preciosos; regaderas; cajas de cristal;
cristal (recipientes); guantes para uso doméstico; servilleteros
que no sean de metales preciosos; utensilios de uso doméstico
que no sean de metales preciosos; esponjas abrasivas para
exfoliar la piel; colgadores de pantalones; trampas para
insectos; peines; peines de púas separadas para desenredar el
cabello; teteras que no sean de metales preciosos; jarras, que
no sean de metales preciosos; decantadores; productos de
cerámica para el hogar; apagavelas que no sean de metales
preciosos; candelabros (candeleros), que no sean de metales
preciosos; calderos; hervidores (no eléctricos); tendedores de
vestidos; moldes de cocina (moldes); utensilios de cocina (no
eléctricos); barreños; ollas; cestas para picnic (con vajilla
incluida); sacacorchos; utensilios cosméticos; recipientes para
la cocina que no sean de metales preciosos; utensilios de
cocina que no sean de metales preciosos; dispositivos para
enfriar alimentos, que contienen fluidos para el intercambio de
calor, para uso doméstico; duchas bucales; orinales; cepillos
para uñas; neceseres de tocador; tazas de papel o de plástico;
platos de papel; brochas de afeitar; artículos de porcelana;
exprimidores de frutas no eléctricos para uso doméstico;
portabrochas de afeitar; instrumentos de limpieza (accionadas
manualmente); cucharas para salsas, para uso culinario;
calzadores; cepillos para el calzado; formas para el calzado
(hormas); platos que no sean de metales preciosos; esponjas
para uso doméstico; jaboneras; portajabones; distribuidores de
jabón; tamices (utensilios domésticos); saca botas; bandejas
para uso doméstico que no sean de metales preciosos; tazas
que no sean de metales preciosos; bolas para té, que no sean
de metales preciosos; servicios de té, que no sean de metales
preciosos; coladores de té que no sean de metales preciosos;
bandejas con patas, que no sean de metales preciosos;
artículos de tocador; ollas; recipientes para beber; vasos;
percheros (para secado); pinzas para la ropa.

22 Bramantes; bramantes de embalaje; hamacas;
redes; lonas; cuerdas de embalaje; cordones para colgar
cuadros; cuerdas; escalas de cuerda; tiendas de campaña.

24 Toallitas para desmaquillar de materias textiles;
ropa de baño (excepto prendas de vestir); tejidos de algodón;
mantas de cama; ropa de cama; juegos de cama; fundas para
cojines; fundas de almohadas; cortinas de ducha de materias
textiles o de materias plásticas; etiquetas de tela; banderines
(que no sean de papel); edredones (colchas de plumas);
cortinas de materias textiles o de materias plásticas; visillos;
toallas de materias textiles; artículos textiles para el hogar;
fundas de almohadas; fundas de colchones; fundas (no
adaptables) para muebles; fundas plásticas para muebles;
mosquiteros; mantas de viaje (mantitas); sacos de dormir
(sábanas); tejidos para botas y zapatos; colchas de cama;
materias textiles; etiquetas de tela; servilletas de materias
textiles; tejidos; manteles (que no sean de papel); mantelitos
individuales (que no sean de papel); ropa de mesa (que no sea
de papel); mantelería (que no sea de papel); mantillas para
imprenta de materias textiles; sábanas (textiles); fundas
ajustables para tapas de inodoros; fundas textiles para
muebles; cortinas de materias textiles o de materias plásticas;
tejidos para la lencería; guantes de tocador.

25 Canastillas (prendas de vestir); pañales-braga;
pañales de materias textiles; trajes de baño; bañadores;
albornoces de baño; gorros de baño; sandalias de baño;
babuchas de baño; prendas de vestir; bodys (ropa interior);
sujetadores; gorros de ducha; plantillas; manoplas; bolsas para
calentar los pies que no sean eléctricas; cinturones-monedero
(prendas de vestir); antideslizantes para el calzado; cinturones
(vestimenta); cinturones-monedero; botines; bufandas;
guantes (vestimenta); zapatillas; pantalones; tirantes;
sombreros; chaquetas (vestimenta); jerseys (vestimenta);
solideos; capuchas (vestimenta); bolsillos de vestidos; prendas
confeccionadas; artículos de sombrerería; cuellos sueltos
(prendas de vestir); cuellos postizos; baberos que no sean de
papel; prendas de vestir de cuero; ropa interior; ropa interior
antisudor (ropa interior); abrigos; corseletes; batas; gorras
(artículos de sombrerería); viseras; ropa exterior; orejeras
(vestimenta); combinaciones (vestimenta); zapatillas;
pulóveres; pijamas; ropa impermeable; faldas; sandalias;
protectores para cuellos; fajines para vestir; pantalones
bombachos (para vestir); botas de cordones; zapatos; calzado;
bragas y calzoncillos; calcetines; botas de deporte; botas; ropa
de playa; calzado de playa; medias; medias antisudor; pantis;
suéteres; camisetas; camisetas [de manga corta]; ropa interior;
ropa interior antisudor (ropa interior); pantalones; ropa interior;
calcetinería.

27 Alfombrillas de baño; revestimientos de suelos;
felpudos; alfombras antideslizantes; colchonetas de gimnasia;
esteras; alfombrillas; refuerzos para poner debajo de las
alfombras; alfombras; linóleum.

28 Sonajeros (juguetes); juegos de construcción;
bloques de construcción (juguetes); camas de muñecos;
bobsleighs; juegos de mesa; decoraciones para árboles de
Navidad (excepto los artículos de iluminación y golosinas);
juegos de dominó; cometas; extensores (para ejercitar los
pectorales); bicicletas fijas de entrenamiento; aparatos
dirigibles automáticos para juguetes; vehículos en miniatura;
máscaras de juguete; volantes; juegos de salón; pesas de
gimnasia; caleidoscopios; naipes; bolos (juegos); soportes de
velas para árboles de Navidad; salabardos para la pesca;
aparatos para ejercicios corporales; pelotas de juego; móviles
(juguetes); canicas para jugar; cazamariposas; juguetes de
peluche; muñecas; biberones de muñecos; casas de muñecas;
vestidos de muñecos; habitaciones de muñecos;
rompecabezas; toboganes (artículos de juego); patines de
ruedas; patines en línea; columpios; caballitos de balancín;
objetos de cotillón, bailes (articulos de fiesta, objetos); trineos
(artículos de deporte); piscinas (artículos recreativos); aletas
para nadadores; burbujas de jabón (artículos de juego); esquís;
balones de juego; pelotas de juego; juegos; naipes; juguetes;
vehículos de juguete; osos de peluche; columpios.
(822) DE, 12.04.2005, 304 73 724.0/28.
(300) DE, 30.12.2004, 304 73 724.0/28.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005
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(151) 08.08.2005 871 121
(180) 08.08.2015
(732) ZHEJIANG ZHONGDA GROUP CO., LTD.

A-Section,
Zhongda Plaza,
Hangzhou
Zhejiang 310003 (CN).

(842) Company limited, CHINA

(561) REN DI.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(566)  / Ren: people, human being; Di: earth, floor.
(511) NCL(8)

30 Brioches; nouilles instantanées; thé vert; thé noir;
café; rouleaux de printemps; gâteau de riz aux huit trésors, à
savoir riz gluant cuit à la vapeur avec de la pâte de haricots,
graines de lotus, fruits conservés; crackers aux crevettes; riz
croustillant, nids d'oiseaux au sucre candi.

30 Buns; instant noodles; green tea; black tea; coffee;
spring rolls; eight-treasure rice pudding, namely steamed
glutinous rice with bean paste, lotus seeds, preserved fruit;
prawn crackers; crispy rice, rocky candy bird's nest.

30 Bollos; fideos de preparación instantánea; té verde;
té negro; café; rollitos de primavera; pudin de arroz "ocho
tesoros", a saber, arroz glutinoso cocido al vapor con pasta de
alubias, semillas de loto y frutas en conserva; galletas
crocantes con sabor a gamba; arroz crujiente, bizcochos nidos
de pájaro.
(822) CN, 28.01.1996, 811107.
(831) AT, DE, EG, ES, FR, HU, IT, MA, PL, RU, UA.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 15.07.2005 871 122
(180) 15.07.2015
(732) adblue financial systems GmbH

Große Hamburger Strasse 32
10115 Berlin (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels, notamment: logiciels de réception de

données d'actions actuelles et de données fondamentales;
logiciels de traitement de données d'actions et de données
fondamentales; logiciels de représentation graphique de
données d'actions et de données fondamentales; logiciels de
prévision ou de simulation de données d'actions et de données

fondamentales au moyen de modèles mathématiques; logiciels
d'analyse des risques financiers d'achat ou de vente de titres,
marchandises ou autres instruments financiers négociables sur
le marché boursier; logiciels pour la réalisation de transactions
commerciales sur le marché boursier par voie automatique ou
manuelle assistée par ordinateur; logiciels pédagogiques pour
la démonstration de principes fondamentaux du commerce
boursier, pour l'explication de stratégies du commerce boursier
et de données fondamentales; calculatrices de poche,
notamment sous forme d'analyseurs informatiques destinés à
réaliser des calculs relatifs aux données d'actions au moyen de
modèles mathématiques, notamment pour la détermination
d'options d'achat et d'options de vente de titres et d'instruments
financiers dérivés, pour le calcul de volatilités implicites de
titres et d'instruments financiers dérivés, pour la détermination
de deltas d'options de titres et d'instruments financiers dérivés;
support de données constitués de fichiers de données pour la
démonstration de principes du commerce boursier, pour le
commentaire de stratégies commerciales et de données
fondamentales sur le marché boursier; films pour la
démonstration de principes du commerce boursier, pour
l'explication de stratégies commerciales et de données
fondamentales sur le marché boursier.

16 Imprimés, notamment pour la démonstration de
principes du commerce boursier, pour l'explication de
stratégies commerciales et de données fondamentales sur le
marché boursier.

36 Services de courtage en bourse, notamment de
courtier en valeurs, devises et instruments financiers dérivés.

38 Recueil et mise à disposition de nouvelles relatives
au marché boursier.

41 Organisation et tenue de séminaires, notamment
séminaires relatifs aux principes du marché boursier et aux
stratégies commerciales et données fondamentales sur le
marché boursier.

42 Conduite de recherches pour le compte de tiers
relatives au marché boursier.

 9 Software, particularly: software for reception of
current stock data and fundamental data; software for
processing of stock data and fundamental data; software for
graphical representation of stock data and fundamental data;
software for forecast or simulation of stock data and
fundamental data by means of mathematic models; software
for analysis of a financial risk of purchase or sale of securities,
goods or other financial instruments negotiable on the stock
exchange; software for computer-aided manual or automatic
effecting of stock exchange trading transactions; educational
software for demonstration of fundamental principles of stock
exchange trading, for explanation of stock exchange trading
strategies and of fundamental data; pocket calculators,
particularly in the form of computer analyzers for carrying out
computations related to stock data by means of mathematical
models, particularly for determination of Calls and Puts of
derivative financial instruments and securities, for
computation of implicit volatilities of derivative financial
instruments and securities, for determination of an option
delta of derivative financial instruments and securities; data
medium comprising data files for demonstration of principles
of stock exchange trading, for commentary of trading
strategies and fundamental data at a stock exchange; motion
pictures for demonstration of principles of stock exchange
trading, for explanation of trading strategies and fundamental
data at a stock exchange.

16 Printed matter, particularly for demonstration of
the principles of stock exchange trading, for explanation of
trading strategies and of fundamental data at a stock
exchange.

36 Services of a stock broker, particularly of a broker
of securities, foreign exchanges and derivative financial
instruments.

38 Collecting and providing news related to stock
exchange.

41 Arranging and conducting seminars, particularly
seminars relating to principles of stock exchange trading and
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to trading strategies and fundamental data at a stock
exchange.

42 Conducting searches for third parties related to
stock exchange.

 9 Software, en particular software para la recepción
de los datos de acciones y datos fundamentales actuales;
software para el procesamiento de datos de acciones y datos
fundamentales; software para la representación gráfica de
datos de acciones y datos fundamentales; software para la
previsión o simulación de datos de acciones y datos
fundamentales mediante modelos matemáticos; software para
el análisis de los riesgos financieros de la compra o venta de
títulos, productos u otros instrumentos financieros negociables
en bolsa; software para la ejecución manual o automática
asistida por ordenador de transacciones comerciales en bolsa
de valores; software educativo para la demostración de los
principios fundamentales de comercio bursátil, para la
explicación de las estrategias de comercio bursátil y los datos
fundamentales; calculadoras de bolsillo, en particular
analizadores informáticos para realizar cálculos sobre datos de
acciones mediante modelos matemáticos, en particular para
determinar las opciones de compra y las opciones de venta de
títulos e instrumentos financieros derivados, para calcular la
volatilidad implícita de títulos e instrumentos financieros
derivados, para determinar el valor delta de títulos e
instrumentos financieros derivados; soportes de datos
incluidos ficheros de datos para la demostración de los
principios de comercio bursátil, para el análisis de las
estrategias comerciales y los datos fundamentales en una
bolsa de valores; películas para la demostración de los
principios de comercio bursátil, para la explicación de las
estrategias comerciales y los datos fundamentales de una
bolsa de valores.

16 Productos de imprenta, en particular para la
demostración delos principios de comercio bursátil, para la
explicación de las estrategias comerciales y los datos
fundamentales de una bolsa de valores.

36 Servicios de un corredor de bolsa, en particular de
un corredor de valores, de cambio y de instrumentos
financieros derivados.

38 Recopilación y facilitación de noticias relacionadas
con una bolsa de valores.

41 Organización y dirección de seminarios, en
particular seminarios sobre los principios del comercio bursátil
y las estrategias comerciales y los datos fundamentales en una
bolsa de valores.

42 Realización de búsquedas para terceros relativas a
bolsas de valores.
(822) DE, 05.04.2005, 305 06 627.7/09.
(300) DE, 03.02.2005, 305 06 627.7/09.
(831) AT, CH, ES, FR, IT.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 31.08.2005 871 123
(180) 31.08.2015
(732) Diligent Technologies Corporation

175 Crossing Boulevard
Framingham, MA 01702 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques pour le stockage des

données, la recherche des données et réduction des données, à
savoir logiciels informatiques pour: identifier des données
nouvelles ou différentes, rechercher des similarités,

reconnaître des formes, éliminer la redondance des données,
créer et/ou maintenir un dépôt de données, assurer la
transmission des données via un réseau à bande passante
réduite, et faire fonctionner des systèmes de copie de secours
et de restauration des données.

42 Services informatiques, à savoir conception et
développement de logiciels pour rechercher des données,
stocker des données et comprimer des données; y compris
architecture et conception de projets, implémentation de
systèmes et intégration de ces logiciels dans des systèmes et
des réseaux; conception, développement et personnalisation de
logiciels et de matériels informatiques pour des tiers;
intégration de réseaux et systèmes informatiques;
développement de matériels informatiques; maintenance de
logiciels informatiques; services de soutien technique, à savoir
résolution des erreurs sur les logiciels et les matériels
informatiques; services de conseil dans le domaine de la
conception, la sélection, l'installation, l'implémentation et
l'utilisation de systèmes logiciels et matériels informatiques
pour des tiers.

 9 Computer software for data storage, data
searching and data reduction, namely computer software for:
identifying new or different data, similarity searching, pattern
recognition, eliminating data redundancy, creating and/or
maintaining a data repository, providing reduced bandwidth
data transmission over a network, and operating backup and
restore systems.

42 Computer services, namely computer software
design and development for data searching, data storage and
data reduction; including project design and architecture,
system implementation and integration of such computer
software for systems and networks; design, development and
customization of computer hardware and software for others;
integration of computer systems and networks; computer
hardware development; maintenance of computer software;
technical support services, namely troubleshooting of
computer hardware and software problems; consulting
services in the field of design, selection, installation,
implementation and use of computer hardware and software
systems for others.

 9 Programas informáticos para el almacenamiento
de datos, la búsqueda de datos y la reducción de datos, a
saber, programas informáticos para identificar datos nuevos o
diferentes, buscar similitudes, reconocer pautas, eliminar datos
redundantes, crear y/o mantener un depósito de datos, facilitar
la transmisión de datos a través de un ancho de banda
reducido a través de una red y gestionar sistemas de copias de
seguridad y de restauración de sistemas.

42 Servicios informáticos, a saber, diseño y desarrollo
de programas informáticos para la búsqueda, el
almacenamiento de datos y la reducción de datos, incluidos el
diseño y la arquitectura de proyectos, la puesta en
funcionamiento de sistemas y la integración de estos
programas informáticos en sistemas y redes; diseño, desarrollo
y personalización de equipos y programas informáticos para
terceros; integración de sistemas y redes informáticas;
concepción de equipos informáticos; mantenimiento de
programas informáticos; servicios de asistencia técnica, a
saber, solución de problemas de ordenadores equipos y de
programas informáticos; servicios de consultoría en el ámbito
del diseño, la selección, la instalación, la aplicación y el uso de
equipos y programas informáticos para terceros.
(821) US, 02.03.2005, 78578091.
(300) US, 02.03.2005, 78578091.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.09.2005 871 124
(180) 27.09.2015
(732) TOWNSEND ENGINEERING COMPANY

2425 Hubbell Avenue
Des Moines, IA 50317 (US).
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(842) CORPORATION, IA

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Une lettre T stylisée. / A stylized letter T. / La marca
consiste en la letra T estilizada.

(511) NCL(8)
 7 Machines à dépouiller la viande, machines à faire

les saucisses et machines à injecter des liquides pour la
préparation de produits à base de viande.

 7 Meat skinning machines, sausage making
machines, and fluid injection machines for meat products.

 7 Máquinas desolladoras, máquinas para elaborar
salchichas, y máquinas para inyectar fluidos en productos
cárnicos.
(821) US, 22.09.2005, 78718755.
(300) US, 22.09.2005, 78718755.
(832) BX, CN, DE, DK, ES, FR, GB, IT, JP, KR, PL.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 29.09.2005 871 125
(180) 29.09.2015
(732) Exilis, Inc.

2200 Industrial Way South
Toms River, NJ 08755 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Diodes luminescentes (LED); systèmes d'éclairage

essentiellement à diodes luminescentes; lampes à diodes
luminescentes; lampes à diodes luminescentes et leurs
garnitures; installations d'éclairage à diodes luminescentes et
luminaires à diodes luminescentes.

11 Light emitting diode (LED's); illumination systems
comprised primarily of LED light sources; LED lamps; LED
lamps and their fittings; LED lighting fixtures and LED
luminaires.

11 Diodos electroluminiscentes (LED); sistemas de
iluminación compuestos principalmente de fuentes de luz
electroluminiscentes (LED); lámparas LED; lámparas LED y
sus guarniciones; instalaciones de alumbrado LED y aparatos
de alumbrado LED.
(821) US, 29.03.2005, 78597471.
(300) US, 29.03.2005, 78597471.
(832) AU, BG, BX, BY, CH, CN, EM, GE, HR, JP, KR, LI,

NO, RO, RU, SG, TR, UA, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 29.09.2005 871 126
(180) 29.09.2015
(732) FARMkids Pty Ltd

8/840 Beaudesert Road
COOPERS PLAINS QLD 4108 (AU).

(842) Incoporated company, Queensland Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Eaux minérales et gazeuses, boissons de fruits et

jus de fruits, boissons sans alcool.
32 Mineral and aerated waters, fruit drinks and fruit

juices, non-alcoholic drinks.
32 Aguas minerales y gaseosas, bebidas y zumos de

frutas, bebidas no alcohólicas.
(821) AU, 15.04.2005, 1050994.
(300) AU, 15.04.2005, 1050994.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 23.08.2005 871 127
(180) 23.08.2015
(732) Ballarini Paolo & Figli S.p.A.

Via Risorgimento, 3
I-46017 Rivarolo Mantovano (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Pots, autocuiseurs, poêlons, casseroles et autres

récipients de cuisson à usage ménager, notamment utilisés
pour cuire et conserver les aliments; marmites à revêtement
antiadhésif, autocuiseurs à revêtement antiadhésif, poêlons à
revêtement antiadhésif, casseroles et autres récipients de
cuisson à usage domestique à revêtement antiadhésif,
notamment utilisés pour cuire et conserver les aliments;
marmites ornées de décorations extérieures et de vernissage ou
de peinture extérieure, autocuiseurs ornés de décorations
extérieures et de vernis ou de peinture extérieure, poêlons
ornés de décorations extérieures et de vernis ou de peinture
extérieure, casseroles et autres récipients de cuisson à usage
ménager ornés de décorations extérieures et de vernis ou de
peinture extérieure, notamment utilisés pour cuire et conserver
les aliments.

21 Pots, pressure cookers, saucepans, pans and other
cooking containers for household use, namely for the
preservation and the cooking of food; pots with anti-adherent
coating, pressure cookers with anti-adherent coating,
saucepans with anti-adherent coating, pans and other cooking
containers for household use with anti-adherent coating,
namely for the preservation and the cooking of food; pots with
outside decorations and varnishing or outside painting,
pressure cookers with outside decorations and varnishing or
outside painting, saucepans with outside decorations and
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varnishing or outside painting, pans and other cooking
containers for household use with outside decorations and
varnishing or outside painting, namely for the preservation
and the cooking of food.

21 Ollas, ollas a presión, cacerolas, sartenes y otros
recipientes para guisar de uso doméstico, en particular para
preservar y guisar los alimentos; ollas con revestimiento
antiadherente, ollas a presión con revestimiento antiadherente,
cacerolas con revestimiento antiadherente, sartenes y otros
recipientes para guisar con revestimiento antiadherente para
uso doméstico, en particular para preservar y guisar alimentos;
ollas decoradas, esmaltadas o pintadas exteriormente, ollas a
presión decoradas, esmaltadas o pintadas exteriormente,
cacerolas decoradas, esmaltadas o pintadas exteriormente,
sartenes y otros recipientes para guisar de uso doméstico
decorados, esmaltados o pintados exteriormente, en particular
para preservar y guisar los alimentos.
(822) IT, 23.08.2005, 971864.
(300) IT, 16.03.2005, MI2005C 002793.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.06.2005 871 128
(180) 27.06.2015
(732) COMITE POUR LA PROMOTION A

L'ETRANGER DES SALONS FRANÇAIS
27, avenue de Friedland
F-75008 PARIS (FR).

(842) Association régie par la loi de 1901, France

(531) VCL(5)
26.2; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Distribution de prospectus, d'échantillons;

conseils, informations ou renseignements d'affaires;
promotion de manifestations internationales à buts
commerciaux ou de publicité.

38 Agences de presse et d'informations.
35 Distribution of prospectuses and samples;

business advice, information or inquiries; promotion of
international events for commercial or advertising purposes.

38 Press and information agencies.
35 Distribución de prospectos, de muestras;

asesoramiento, informaciones o informes de negocios;
promoción de eventos internacionales con fines comerciales o
publicitarios.

38 Agencias de prensa y de información.
(822) FR, 03.06.2005, 04 3 331 782.
(300) FR, 27.12.2004, 04 3 331 782.
(831) BA, BG, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, KE, KP, LI, MA,

MZ, RO, RU, SD, SY, SZ, UA, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 22.09.2005 871 129
(180) 22.09.2015
(732) JOYCE MEYER MINISTRIES, INC.

P.O. BOX 655
Fenton, MO 63026 (US).

(842) CORPORATION, MO

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Dessin d'une lettre "J" stylisée. / Design of a stylized
letter J. / La marca consiste en el dibujo de una letra J
estilizada.

(511) NCL(8)
 9 Bandes, cassettes, disques compacts et DVD audio

et vidéo pré-enregistrés dans le domaine de la religion.
45 Services évangéliques et ministères

ecclésiastiques.
 9 Prerecorded audio and video tapes, cassettes,

compact discs, and DVD's in the field of religion.
45 Evangelistic and ministerial services.
 9 Cintas de vídeo y de audio pregrabadas, casetes,

discos compactos y DVD en el ámbito de la religión.
45 Servicios evangélicos y pastorales.

(821) US, 22.09.2004, 76612497.
(832) AU, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 11.10.2005 871 130
(180) 11.10.2015
(732) Preduze‡e za trgovinu i zastupanje

« DELTA M » d.o.o.
Milentija Popovi‡a 7b
11000 Beograd (YU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.15; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Orange, bleu, gris. / Orange, blue, gray. / Naranja, azul,
gris.

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
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mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against

rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
raw natural resins; metal in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials or of plastics.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la

herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(822) YU, 11.10.2005, 49119.
(300) YU, 19.07.2005, ½-0973/2005.
(831) BA, BG, CZ, HR, HU, MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, GR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 21.11.2005 871 131
(180) 21.11.2015
(732) GOLD HONG YE PAPER

(SUZHOU INDUSTRIAL PARK) CO., LTD.
No. 1 Jinsheng Road,
Shengpu Branch,
Suzhou Industrial Park
Jiangsu Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
2.9; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier hygiénique; serviettes en papier; mouchoirs

de poche en papier; langes en papier; serviettes de table en
papier; serviettes à démaquiller en papier; serviettes de toilette
en papier; couches-culottes jetables pour bébés en papier;
couches absorbantes pour bébés en papier.

16 Hygienic paper; towels of paper; pocket
handkerchiefs of paper; babies' napkins of paper; table
napkins of paper; tissues of paper for removing make-up; face
towels of paper; babies' disposable diaper pants of paper;
babies absorbent diapers of paper.

16 Papel higiénico; toallas de papel; pañuelos de
bolsillo de papel; pañales de papel para bebés; servilletas de
papel; toallitas desmaquillantes de papel; toallas faciales de
papel; pañales-braga desechables de papel para bebés;
pañales absorbentes de papel para bebés.
(822) CN, 21.02.2003, 3000454.
(832) AU, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.07.2005 871 132
(180) 27.07.2015
(732) Bühler AG

Bahnhofstrasse
CH-9240 Uzwil (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 7 Machines pour la transformation de produits

alimentaires, notamment machines pour la transformation de
cacao et de chocolat, notamment broyeurs-malaxeurs;
malaxeurs; mélangeurs; conches (parties de machines) pour le
conchage du chocolat; mélangeurs statiques; instruments
(pièces de machines) utilisés pour la régulation des machines
et des installations précitées ainsi que pour les installations de
dosage et de cristallisation de vaccins.

 9 Equipements de dosage; appareils et instruments
pour les installations à courant faible; appareils et instruments
pour le stockage de données pour machines et installations
ainsi que pour le stockage de données techniques spécifiques
relatives aux procédés de fabrication des produits au cacao et
au chocolat; appareils et instruments pour la régulation et la
commande d'installations de dosage, d'installations de
cristallisation de vaccins et des machines et installations citées
en classe 7; appareils de surveillance de processus.

11 Installations de cristallisation de vaccins.
42 Prestations de services dans le secteur de la science

et de la technologie ainsi que prestations de services de
recherche et de développement corrélatives; analyses et
recherche industrielles; études de projets et développement
d'ordinateurs et de programmes informatiques; conseil et
représentation juridique.

 7 Machines for processing food products, especially
machines for processing cocoa and chocolate, particularly
grinder-mixers; mixers; blenders; conches (machine parts) for
conching chocolate; static mixers; instruments (machine
parts) for regulating the above-mentioned machines and
installations as well as for vaccine dosing and crystallization
installations.

 9 Dosing equipment; apparatus and instruments for
low current installations; apparatus and instruments for
storing data for machines and installations and also for
storing specific technical data relating to manufacturing
processes for cocoa and chocolate products; apparatus and
instruments for regulating and controlling dosing
installations, vaccine crystallization installations and the
machines and installations mentioned in class 7; process
monitoring apparatus.

11 Vaccine crystallization installations.
42 Provision of services in the field of science and

technology as well as provision of related research and
development services; industrial research and analyses;
project studies and development of computers and computer
programs; legal counseling and representation.

 7 Máquinas para la transformación de productos
alimenticios, en particular máquinas para la transformación de
cacao y de chocolate, en particular trituradoras-malaxadoras;
batidoras; mezcladoras; homogenizadoras de chocolate
(partes de máquinas) para la homogeneización del chocolate;
mezcladores estáticos; instrumentos (piezas de máquinas)
utilizados para la regulación de máquinas y de las instalaciones
antes mencionadas y en las instalaciones de dosificación y
cristalización de vacunas.

 9 Equipos de dosificación; aparatos e instrumentos
para las instalaciones de corriente débil; aparatos e
instrumentos para el almacenamiento de datos para máquinas
e instalaciones y para el almacenamiento de datos técnicos
específicos relativos a los procesos de fabricación de
productos de cacao y de chocolate; aparatos e instrumentos
para la regulación y el control de instalaciones de dosificación,
de instalaciones de cristalización de vacunas y de las
máquinas e instalaciones mencionadas en la clase 7; aparatos
para el seguimiento de procesos.

11 Instalaciones de cristalización de vacunas.
42 Prestación de servicios en el ámbito de la ciencia y

la tecnología y servicios de investigación y desarrollo
relacionados con las mismas; análisis e investigación
industriales; estudio de proyectos y desarrollo de ordenadores
y de programas informáticos; asesoramiento y representación
en el ámbito jurídico.
(822) CH, 31.03.2005, 536006.
(300) CH, 31.03.2005, 536006.
(832) EM, JP, US.

(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 27.07.2005 871 133
(180) 27.07.2015
(732) Bühler AG

Bahnhofstrasse
CH-9240 Uzwil (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines pour la transformation de produits

alimentaires, notamment machines pour la transformation de
cacao et de chocolat, notamment broyeurs-malaxeurs;
malaxeurs; mélangeurs; conches (parties de machines) pour le
conchage du chocolat; mélangeurs statiques; instruments
(pièces de machines) utilisés pour la régulation des machines
et des installations précitées ainsi que pour les installations de
dosage et de cristallisation de vaccins.

 9 Equipements de dosage; appareils et instruments
pour les installations à courant faible; appareils et instruments
pour le stockage de données pour machines et installations
ainsi que pour le stockage de données techniques spécifiques
relatives aux procédés de fabrication des produits au cacao et
au chocolat; appareils et instruments pour la régulation et la
commande d'installations de dosage, d'installations de
cristallisation de vaccins et des machines et installations citées
en classe 7; appareils de surveillance de processus.

11 Installations de cristallisation de vaccins.
42 Prestations de services dans le secteur de la science

et de la technologie ainsi que prestations de services de
recherche et de développement corrélatives; analyses et
recherche industrielles; études de projets et développement
d'ordinateurs et de programmes informatiques; conseil et
représentation juridique.

 7 Machines for processing food products, especially
machines for processing cocoa and chocolate, particularly
grinder-mixers; mixers; blenders; conches (machine parts) for
conching chocolate; static mixers; instruments (machine
parts) for regulating the above-mentioned machines and
installations as well as for vaccine dosing and crystallization
installations.

 9 Dosing equipment; apparatus and instruments for
low current installations; apparatus and instruments for
storing data for machines and installations and also for
storing specific technical data relating to manufacturing
processes for cocoa and chocolate products; apparatus and
installations for regulating and controlling dosing
installations, vaccine crystallization installations and the
machines and installations mentioned in class 7; process
monitoring apparatus.

11 Vaccine crystallization installations.
42 Provision of services in the field of science and

technology as well as provision of related research and
development services; industrial research and analyses;
project studies and development of computers and computer
programs; legal counseling and representation.

 7 Máquinas para la transformación de productos
alimenticios, en particular máquinas para la transformación de
cacao y de chocolate, en particular trituradoras-malaxadoras;
batidoras; mezcladoras; homogenizadoras de chocolate
(partes de máquinas) para la homogeneización del chocolate;
mezcladores estáticos; instrumentos (piezas de máquinas)
utilizados para la regulación de máquinas y de las instalaciones



No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 367

antes mencionadas y en las instalaciones de dosificación y
cristalización de vacunas.

 9 Equipos de dosificación; aparatos e instrumentos
para las instalaciones de corriente débil; aparatos e
instrumentos para el almacenamiento de datos para máquinas
e instalaciones y para el almacenamiento de datos técnicos
específicos relativos a los procesos de fabricación de
productos de cacao y de chocolate; aparatos e instrumentos
para la regulación y el control de instalaciones de dosificación,
de instalaciones de cristalización de vacunas y de las
máquinas e instalaciones mencionadas en la clase 7; aparatos
para el seguimiento de procesos.

11 Instalaciones de cristalización de vacunas.
42 Prestación de servicios en el ámbito de la ciencia y

la tecnología y servicios de investigación y desarrollo
relacionados con las mismas; análisis e investigación
industriales; estudio de proyectos y desarrollo de ordenadores
y de programas informáticos; asesoramiento y representación
en el ámbito jurídico.
(822) CH, 31.03.2005, 536003.
(300) CH, 31.03.2005, 536003.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005

(151) 19.11.2004 871 134
(180) 19.11.2014
(732) Florence Mode S.r.l.

Via Palmiro Togliatti, 13
Limite sull'Arno
I-50050 Capraia e Limite (Firenze) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

24 Textiles et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 19.11.2004, 945478.
(300) IT, 31.08.2004, FI2004C001166.
(831) BY, CH, CN, CZ, EG, KZ, MC, RO, RU, SM, TJ, UA,

UZ.
(832) JP, KR, TR, US.
(527) US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peaux d'animaux; sacs, sacs à main, sacs à
bandoulière, mallettes à documents, valises, sacs-housses de
voyage pour les vêtements, sacs de voyage, portefeuilles,
porte-monnaie, étuis pour les clés, parapluies.

24 Couvre-lits en fourrure; tissus imitant les peaux
d'animaux; imitations de fourrures à usage textile.

25 Articles vestimentaires pour hommes, femmes et
enfants, à savoir chandails, cardigans, pulls molletonnés,
maillots, pull-overs, vestes, blousons de survêtements, parkas,
fourrures, manteaux et vestes doublés de fourrure, chemises,
pantalons, jeans, gilets, jupes, shorts, tee-shirts, robes,
complets pour hommes, manteaux, manteaux de pluie,
pardessus, châles, gants, ceintures, souliers, bottes, sandales,
chaussons, sabots, casquettes et chapeaux, chapeaux doublés
de fourrure.

18 Animal skins; bags, handbags, shoulder bags,
briefcases, suitcases, garment bags, travelling bags, wallets,
purses, keycases, umbrellas.

24 Fur bed covers; fabric of imitation animal skins;
imitation furs for textile use.

25 Articles of clothing for men, women and children,
namely pullovers, cardigans, sweaters, jerseys, jumpers,
jackets, sweatshirts, parkas, furs, fur-lined coats and jackets,
shirts, trousers, jeans, waistcoats, skirts, shorts, T-shirts,
dresses, men's suits, coats, raincoats, overcoats, shawls,
gloves, belts (for clothing), shoes, boots, sandals, slippers,
clogs, hats and caps, fur-lined headgear.

18 Pieles de animales; bolsos, bolsos de mano,
bolsos en bandolera, maletines, maletas, fundas para ropa,
bolsas de viaje, carteras, monederos, estuches para llaves,
paraguas.

24 Mantas de piel; tejidos de imitaciones de pieles de
animales: pieles de imitación para uso textil.

25 Prendas de vestir para caballero, señora y niño, a
saber, jerseys, chaquetas de punto, suéteres, pulóveres,
camisetas, chaquetas, sudaderas, parkas, pieles, chaquetas y
abrigos forrados de piel, camisas, pantalones, pantalones
vaqueros, chalecos, faldas, pantalones cortos, camisetas de
manga corta, vestidos, trajes para caballero, abrigos,
impermeables, sobretodos, chales, guantes, cinturones
(vestimenta), zapatos, botas, sandalias, zapatillas, zuecos,
sombreros y gorras, artículos de sombrerería forrados de piel.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 19.11.2004 871 135
(180) 19.11.2014
(732) Florence Mode S.r.l.

Via Palmiro Togliatti, 13
Limite sull'Arno
I-50050 Capraia e Limite (Firenze) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

24 Textiles et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.
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25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 19.11.2004, 945477.
(300) IT, 06.08.2004, FI2004C001130.
(831) AT, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, KZ,

LV, MC, PL, RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GB, GR, JP, KR, LT, TR, US.
(527) GB, US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peaux d'animaux; sacs, sacs à main, sacs à
bandoulière, mallettes à documents, valises, sacs-housses de
voyage pour les vêtements, sacs de voyage, portefeuilles,
porte-monnaie, étuis pour les clés, parapluies.

24 Couvre-lits en fourrure; tissus imitant les peaux
d'animaux; imitations de fourrures à usage textile.

25 Articles vestimentaires pour hommes, femmes et
enfants, à savoir chandails, cardigans, pulls molletonnés,
maillots, pull-overs, vestes, blousons de survêtements, parkas,
fourrures, manteaux et vestes doublés de fourrure, chemises,
pantalons, jeans, gilets, jupes, shorts, tee-shirts, robes,
complets pour hommes, manteaux, manteaux de pluie,
pardessus, châles, gants, ceintures, souliers, bottes, sandales,
chaussons, sabots, casquettes et chapeaux, chapeaux doublés
de fourrure.

18 Animal skins; bags, handbags, shoulder bags,
briefcases, suitcases, garment bags, travelling bags, wallets,
purses, keycases, umbrellas.

24 Fur bed covers; fabric of imitation animal skins;
imitation furs for textile use.

25 Articles of clothing for men, women and children,
namely pullovers, cardigans, sweaters, jerseys, jumpers,
jackets, sweatshirts, parkas, furs, fur-lined coats and jackets,
shirts, trousers, jeans, waistcoats, skirts, shorts, T-shirts,
dresses, men's suits, coats, raincoats, overcoats, shawls,
gloves, belts (for clothing), shoes, boots, sandals, slippers,
clogs, hats and caps, fur-lined headgear.

18 Pieles de animales; bolsos, bolsos de mano,
bolsos en bandolera, maletines, maletas, fundas para ropa,
bolsas de viaje, carteras, monederos, estuches para llaves,
paraguas.

24 Mantas de piel; tejidos de imitaciones de pieles de
animales; pieles de imitación para uso textil.

25 Prendas de vestir para caballero, señora y niño, a
saber, jerseys, chaquetas de punto, suéteres, pulóveres,
camisetas, chaquetas, sudaderas, parkas, pieles, abrigos y
chaquetas forrados de piel, camisas, pantalones, pantalones
vaqueros, chalecos, faldas, pantalones cortos, camisetas de
manga corta, vestidos, trajes para caballero, abrigos,
impermeables, sobretodos, chales, guantes, cinturones
(vestimenta), zapatos, botas, sandalias, zapatillas, zuecos,
sombreros y gorras, artículos de sombrerería forrados de piel.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 18.11.2005 871 136
(180) 18.11.2015
(732) Mellies

8570 Wilshire Blvd., Suite 200
Beverly Hills, CA 90212 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements et articles d'habillement, à savoir

articles chaussants, articles de chapellerie, cravates, foulards,
ceintures, chaussures, chemises, chandails, manteaux,

costumes, robes de chambre, chapeaux, chaussettes,
casquettes, robes, maillots de bain; jupes, vestes,
survêtements, sweat-shirts, pantalons de survêtement, shorts,
jeans, pantalons, chemises, sous-vêtements, lingerie,
vêtements pour la natation, gilets, chemisiers, combinaisons,
tee-shirts, bas, collants, tabliers, peignoirs, pyjamas, hauts en
tricot, cache-corsets, débardeurs, gants, bretelles, caleçons
boxeurs, tricots de corps, pantalons, blazers, jambières,
justaucorps, slips, soutiens-gorge, bustiers, combinaisons-
culottes.

25 Clothing and apparel, namely, footwear,
headwear, neckties, scarves, belts, footwear, shirts, sweaters,
coats, suits, dressing gowns, hats, socks, caps, dresses, bathing
suits; skirts, jackets, jogging suits, sweatshirts, sweatpants,
shorts, jeans, pants, shirts, underwear, lingerie, swimwear,
vests, blouses, overalls, tee shirts, stockings, tights, aprons,
robes, pajamas, knit tops, camisoles, tank tops, gloves,
suspenders, boxer shorts, undershirts, trousers, blazers,
leggings, leotards, panties, bras, bustiers, teddies.

25 Prendas y accesorios de vestir, a saber, calzado,
artículos de sombrerería, corbatas, bufandas, cinturones,
zapatos, camisas, suéteres, abrigos, trajes, batines,
sombreros, calcetines, gorros, vestidos, bañadores; faldas,
chaquetas, chándales, sudaderas, pantalones de atletismo,
pantalones cortos, pantalones vaqueros, camisas, ropa
interior, lencería, ropa de baño, chalecos, blusas, petos,
camisetas de manga corta, medias, pantis, delantales, batas,
pijamas, camisetas de punto, camisolas, camisetas sin
mangas, guantes, tirantes, calzoncillos tipo short, camisetas
interiores, pantalones, americanas, mallas, leotardos, bragas,
sujetadores, corpiños, bodys.
(821) US, 05.02.2002, 78107026.
(832) AU, CN, EM, KP, RU, SG.
(527) SG.
(851) AU, CN, EM, KP, RU, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements et articles d'habillement.
25 Clothing and apparel.
25 Prendas y accesorios de vestir.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 06.10.2005 871 137
(180) 06.10.2015
(732) Braun GmbH

Frankfurter Strasse 145
61476 Kronberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Appareils d'épilation électriques et non électriques

à usage personnel ainsi que leurs propres couvercles fixés,
couvercles de protection, embouts de fonctionnement et têtes
de coupe; éléments des appareils précités.

 8 Electrical and non-electrical hair removal
appliances for personal use as well as proper attachment caps,
protective caps, function caps and shear heads; parts for the
aforementioned appliances.

 8 Aparatos de depilación eléctricos y no eléctricos
para uso personal, así como accesorios adaptados, tapas
protectoras de cabezales, cabezales intercambiables y
cabezales de afeitado; partes de los aparatos antes
mencionados.
(822) DE, 02.09.2005, 305 36 872.9/08.
(300) DE, 23.06.2005, 305 36 872.9/08.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR,

KG, KP, KZ, MA, MC, MD, MK, RO, RU, UA, UZ,
YU.
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(832) AU, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 06.10.2005 871 138
(180) 06.10.2015
(732) Braun GmbH

Frankfurter Strasse 145
61476 Kronberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Appareils d'épilation électriques et non électriques

à usage personnel ainsi que leurs propres couvercles fixés,
couvercles de protection, embouts de fonctionnement et têtes
de coupe; éléments des appareils précités.

 8 Electrical and non-electrial hair removal
appliances for personal use as well as proper attachment caps,
protective caps, function caps and shear heads; parts for the
aforementioned appliances.

 8 Aparatos de depilación eléctricos y no eléctricos
para uso personal, así como accesorios adaptados, tapas
protectoras de cabezales, cabezales intercambiables y
cabezales de afeitado; partes de los aparatos antes
mencionados.
(822) DE, 03.09.2005, 305 36 874.5/08.
(300) DE, 23.06.2005, 305 36 874.5/08.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR,

KG, KP, KZ, MA, MC, MD, MK, RO, RU, UA, UZ,
YU.

(832) AU, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 06.10.2005 871 139
(180) 06.10.2015
(732) Braun GmbH

Frankfurter Strasse 145
61476 Kronberg (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 8 Appareils d'épilation électriques et non électriques

à usage personnel ainsi que leurs propres couvercles fixés,
couvercles de protection, embouts de fonctionnement et têtes
de coupe; éléments des appareils précités.

 8 Electrical and non-electrical hair removal
appliances for personal use as well as proper attachment caps,
protective caps, function caps and shear heads; parts for the
aforementioned appliances.

 8 Aparatos de depilación eléctricos y no eléctricos
para uso personal, así como accesorios adaptados, tapas
protectoras de cabezales, cabezales intercambiables y
cabezales de afeitado; partes de los aparatos antes
mencionados.
(822) DE, 02.09.2005, 305 36 873.7/08.

(300) DE, 23.06.2005, 305 36 873.7/08.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR,

KG, KP, KZ, MA, MC, MD, MK, RO, RU, UA, UZ,
YU.

(832) AU, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 04.10.2005 871 140
(180) 04.10.2015
(732) OBO Bettermann GmbH & Co. KG

Hüingser Ring 52
58710 Menden (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Chemins de câbles métalliques en treillis.
 6 Grid-like channel made of metal.
 6 Canales de rejilla metálicos.

(822) DE, 12.09.2005, 305 46 332.2/06.
(300) DE, 02.08.2005, 305 46 332.2/06.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KZ, RO, RU,

UA, YU.
(832) GE, IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

(151) 27.10.2004 871 141
(180) 27.10.2014
(732) Zentiva, a.s.

Nitrianska 100
SK-920 27 Hlohovec (SK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires,

essences de thé et mixture de thé avec effets thérapeutiques,
préparations pharmaceutiques comprenant des extraits de
plantes, substances chimiques à usage médical, pommades et
crèmes protectrices à usage médical, utilisées dans le cadre du
travail, émulsions, pommades, cachets et poudres curatifs,
préparations de vitamines, substances diététiques adaptées
pour les buts médicaux, préparations désinfectantes,
préparations sanitaires à buts thérapeutiques et pour l'hygiène
personnelle à usage médical, capsules de gélatine à usage
médical, agents antiseptiques et désinfectants, adoucissants
pour la gorge à usage médical et antitussifs, pastilles
médicinales, plantes médicinales, thé et mixtures de thé à
usage médical, aliments diététiques à usage médical, boissons
à buts thérapeutiques, teinture et gouttes thérapeutiques,
substances pour le bain à usage médical, comprenant des
plantes médicinales, mélanges d'inhalations à usage médical,
gommes à mâcher à effet thérapeutique.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, tea
essences and tea mixture with therapeutic properties,
pharmaceutical preparations containing plant extracts,
chemical substances for medical use, ointments and protective
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creams for medical use, used at work, therapeutic emulsions,
ointments, tablets and powders, vitamin preparations, dietetic
substances adapted for medical use, disinfecting preparations,
sanitary preparations for therapeutic use and for personal
hygiene for medical purposes, gelatin capsules for medical
use, antiseptic agents and disinfectants, throat emollients for
medical use and cough remedies, medicinal pastilles,
medicinal plants, tea and tea mixtures for medical use, dietetic
food for medical use, beverages for therapeutic use,
therapeutic tinctures and drops, bathing substances for
medical use, containing medicinal plants, inhalation mixtures
for medical use, chewing gum with therapeutic properties.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias,
esencias de té y mezclas de té con efectos terapéuticos,
preparaciones farmacéuticas a base de extractos de plantas,
sustancias químicas para uso médico, pomadas y cremas
protectoras para uso médico, utilizadas en el marco del trabajo,
emulsiones, pomadas, pastillas y polvos curativos,
preparaciones vitamínicas, sustancias dietéticas para uso
médico, preparaciones desinfectantes, productos higiénicos
con fines terapéuticos y para la higiene personal de uso
médico, cápsulas de gelatina para uso médico, agentes
antisépticos y desinfectantes, suavizantes para la garganta de
uso médico y antitusígenos, pastillas medicinales, hierbas
medicinales, té y mezclas de té para uso médico, alimentos
dietéticos para uso médico, bebidas con fines terapéuticos,
tinturas y gotas terapéuticas, sustancias para el baño de uso
médico, a base de hierbas medicinales, mezclas de
inhalaciones para uso médico, goma de mascar con efectos
terapéuticos.
(822) SK, 18.09.2001, 196 538.
(831) AM, AT, AZ, BG, BY, HU, LV, MD, PL, RO, RU, UA.
(832) DK, EE, FI, GE, LT, NO, SE.
(270) français / French / francés
(580) 29.12.2005



II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

298 310 02.06.2005 298 311 02.06.2005
298 312 03.06.2005 298 313 03.06.2005
298 320 03.06.2005 298 347 03.06.2005
298 349 03.06.2005 298 350 03.06.2005
298 351 03.06.2005 298 352 03.06.2005
298 357 03.06.2005 298 367 03.06.2005
298 371 04.06.2005 298 374 04.06.2005
298 375 04.06.2005 298 381 04.06.2005
298 382 04.06.2005 298 383 04.06.2005
298 391 04.06.2005 298 401 04.06.2005
298 402 B 04.06.2005 298 404 04.06.2005
298 419 04.06.2005 298 438 04.06.2005
298 442 04.06.2005 298 447 04.06.2005
298 453 A 05.06.2005 298 468 05.06.2005
298 477 05.06.2005 298 478 05.06.2005
298 489 A 05.06.2005 298 490 05.06.2005
298 495 05.06.2005 298 500 05.06.2005
298 503 05.06.2005 298 509 05.06.2005
298 519 05.06.2005 298 520 05.06.2005
298 539 05.06.2005 298 541 05.06.2005
298 543 05.06.2005 298 545 05.06.2005
298 546 05.06.2005 298 546 A 05.06.2005
298 547 05.06.2005 298 550 05.06.2005
298 551 05.06.2005 298 553 05.06.2005
298 554 08.06.2005 298 556 08.06.2005
298 557 08.06.2005 298 559 08.06.2005
298 578 08.06.2005 298 578 A 08.06.2005
298 582 08.06.2005 298 582 A 08.06.2005
298 598 08.06.2005 298 599 08.06.2005
298 605 08.06.2005 298 607 08.06.2005
298 609 08.06.2005 298 612 08.06.2005
298 618 08.06.2005 298 626 08.06.2005
298 638 08.06.2005 298 639 08.06.2005
298 639 A 08.06.2005 298 657 08.06.2005
298 663 08.06.2005 342 569 04.06.2005
493 469 03.06.2005 493 475 03.06.2005
493 476 03.06.2005 493 483 03.06.2005
493 484 03.06.2005 493 486 03.06.2005
493 491 03.06.2005 493 492 03.06.2005
493 494 03.06.2005 493 527 03.06.2005
493 572 03.06.2005 493 611 03.06.2005
493 635 03.06.2005 493 641 05.06.2005
493 758 05.06.2005 493 766 04.06.2005
493 778 05.06.2005 493 784 04.06.2005
493 787 05.06.2005 493 792 03.06.2005
493 877 06.06.2005 493 878 06.06.2005
493 882 07.06.2005 493 884 06.06.2005
493 947 03.06.2005 493 983 06.06.2005
493 986 05.06.2005 493 992 06.06.2005
494 015 05.06.2005 494 016 05.06.2005
494 019 04.06.2005 494 022 07.06.2005
494 104 03.06.2005 494 112 07.06.2005
494 135 04.06.2005 494 141 05.06.2005
494 248 05.06.2005 494 249 07.06.2005
494 267 08.06.2005 494 315 07.06.2005
494 336 03.06.2005 494 385 05.06.2005
494 483 07.06.2005 494 484 07.06.2005
494 540 03.06.2005 494 559 06.06.2005

494 560 06.06.2005 494 586 06.06.2005
494 827 04.06.2005 494 991 03.06.2005
494 992 03.06.2005 495 037 03.06.2005
495 055 05.06.2005 495 058 05.06.2005
495 071 05.06.2005 495 072 06.06.2005
495 141 07.06.2005 495 163 06.06.2005
495 900 05.06.2005 496 148 05.06.2005
497 366 07.06.2005 636 262 02.06.2005
636 275 02.06.2005 636 276 02.06.2005
636 291 02.06.2005 636 321 06.06.2005
636 322 06.06.2005 636 418 07.06.2005
636 419 07.06.2005 636 748 06.06.2005
636 764 02.06.2005 636 870 02.06.2005
636 922 06.06.2005 636 923 08.06.2005
637 601 05.06.2005 637 602 05.06.2005
637 603 05.06.2005 637 605 05.06.2005
637 615 05.06.2005 637 616 05.06.2005
637 617 05.06.2005 637 620 05.06.2005
637 621 05.06.2005 637 689 07.06.2005
637 690 07.06.2005 637 691 07.06.2005
637 692 07.06.2005 637 694 05.06.2005
637 697 05.06.2005 637 698 05.06.2005
637 699 07.06.2005 637 700 07.06.2005
637 701 07.06.2005 637 702 07.06.2005
637 709 05.06.2005 637 715 07.06.2005
637 720 05.06.2005 637 723 05.06.2005
637 812 02.06.2005 637 982 06.06.2005
638 137 07.06.2005 638 326 06.06.2005
638 355 07.06.2005 638 423 07.06.2005
638 424 05.06.2005 638 425 05.06.2005
638 432 07.06.2005 638 617 08.06.2005
638 617 A 08.06.2005 638 618 02.06.2005
638 660 02.06.2005 638 661 02.06.2005
638 662 02.06.2005 638 666 07.06.2005
638 667 02.06.2005 638 966 02.06.2005
639 346 06.06.2005 639 347 06.06.2005
639 348 06.06.2005 639 375 07.06.2005
639 772 02.06.2005 640 073 07.06.2005
640 076 05.06.2005 640 650 06.06.2005
640 651 08.06.2005 642 537 02.06.2005
643 107 07.06.2005 643 675 02.06.2005
643 856 02.06.2005 645 508 05.06.2005
645 509 05.06.2005 648 624 07.06.2005
652 207 06.06.2005 652 788 07.06.2005





IV. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS
LE SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES N’A PAS ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND

INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME DESIGNATED CONTRACTING
PARTIES HAS NOT BEEN PAID (RULE 40(3)) /

REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES NO SE 
HA EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 

PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement n'a pas été payé et de la date d'expiration
de la première période de dix ans à l'égard de ces Parties
contractantes / The international registration number is
followed by the designated Contracting Party (or Parties) in
respect of which the second installment has not been paid
and by the date of expiry of the first period of ten years for
those Contracting Parties. / El número de registro
internacional va seguido de la Parte o Partes Contratantes
designadas respecto de las cuales no se ha efectuado el
segundo pago y de la fecha de vencimiento del primer
período de diez años en relación con esas Partes
Contratantes.

636 448 AT, CH - 24.05.2005
637 000 CN, LT, LV, SE - 24.05.2005
637 609 DK, GB - 23.05.2005
637 610 SM - 23.05.2005
637 611 SM - 23.05.2005
638 312 DK, ES, FI, NO, SE - 26.05.2005
638 352 DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE - 23.05.2005
638 816 DK, FI, IT, NO, SE - 24.05.2005
639 000 DK, FI, GB, NO, SE - 24.05.2005
643 035 BA - 23.05.2005
643 036 BA - 23.05.2005





V. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE
SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES DES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES A ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND
INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME OF THE DESIGNATED

CONTRACTING PARTIES HAS BEEN PAID (RULE 40(3)) /
REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES SE HA 

EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 
PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement a été payé et de la date d'inscription au
registre international / The international registration
number is followed by the designated Contracting Party (or
Parties) in respect of which the second installment has been
paid and by the date of recordal in the International
Register. / El número de registro internacional va seguido
de la Parte o Partes Contratantes designadas respecto de
las cuales se ha efectuado el segundo pago y de la fecha
de inscripción en el Registro Internacional.

189 403 BG, CZ, PT, SK - 12.12.2005
419 098 CZ, SK - 21.11.2005
419 479 AM, BA - 15.12.2005
419 626 PL - 10.12.2005
420 081 VN - 16.12.2005
420 233 PT - 15.12.2005
420 268 MK, YU - 13.12.2005
421 605 BG, CN, HU, LT, LV, RU, UA - 16.12.2005
642 006 BY, CZ, DK, FI, GB, GR, HU, LT, LV, RU, 

SE, SI, SK, TR, UA - 16.08.2005
647 461 AU, BY, CN, CZ, EE, EG, HU, JP, LT, LV, 

PL, RU, SK, UA - 13.12.2005
647 628 CN, EG, ES, LI, NO, PT - 23.11.2005
647 781 AG, AZ, LR, SL - 13.12.2005
647 817 MZ - 15.12.2005
647 889 BY, CZ, HU, KZ, PL, RU, SI, UA - 

19.11.2005
647 912 RU - 04.12.2005
648 034 BX, CZ, ES, GR - 09.12.2005
648 240 ES - 01.12.2005
648 332 CH - 01.12.2005
648 428 YU - 15.12.2005
648 450 MD, MK, UZ - 11.12.2005
648 468 AL, BA, BG, BY, CH, EE, GR, HU, LT, LV, 

MD, MK, RU, TR, UA, YU - 04.12.2005
648 540 EE, GE, LT - 15.12.2005
648 541 HR, SI - 15.12.2005
648 767 EG - 14.12.2005
648 831 GB - 28.11.2005
648 979 BA, DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE - 

09.12.2005
649 186 BY, EE, HR, LT, LV, RO, RU, UA - 

14.12.2005
649 401 EE, EG, GR, LT, LV, UA - 15.12.2005
649 403 CN, DK, FI, GB, GR, IS, JP, KP, KR, MN, 

NO, RU, SE, SE, SG, SI, SK, VN - 
12.12.2005

649 404 CN, DK, FI, GB, JP, KP, KR, MN, NO, RU, 
SE, SG, SG, SI, SK, VN - 13.12.2005

649 513 BG, HR, LV, MK, PL - 13.12.2005
649 679 CN - 15.12.2005

649 695 IR, JP, KR, SG, SY - 09.12.2005
649 984 AZ, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, EG, ES, IT, 

KG, KZ, LT, MD, MK, PL, RO, RU, SI, SK, 
UZ, YU - 16.12.2005

650 183 HR - 11.12.2005
650 578 AZ - 15.12.2005
656 253 GR, US - 11.12.2005
656 293 DK, FI, KZ, NO, SE - 14.12.2005
657 036 BA, BG, CN, MK, RO, RU, UA, YU - 

05.12.2005
664 219 BA, BG, EE, HR, LT, LV, RO, UA - 

06.12.2005
664 221 BA, BG, EE, HR, LT, LV, RO, UA - 

07.12.2005





VI. RENOUVELLEMENTS / RENEWALS / RENOVACIONES
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(151) 05.07.1965 299 536
(156) 05.07.2005
(180) 05.07.2015
(732) Bayer CropScience SA

55, avenue René Cassin
F-69009 LYON (FR).

(161) 19.10.1945, 124103.
(831) EG, MA.

(151) 22.10.1965 303 988
(156) 22.10.2005
(180) 22.10.2015
(732) SOCIÉTÉ MOILLARD-GRIVOT,

Société anonyme
2, rue François Mignotte
F-21700 NUITS-SAINT-GEORGES (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT.

(151) 22.10.1965 303 989
(156) 22.10.2005
(180) 22.10.2015
(732) SOCIÉTÉ MOILLARD-GRIVOT,

Société anonyme
2, rue François Mignotte
F-21700 NUITS-SAINT-GEORGES (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT.

(151) 22.10.1965 303 990
(156) 22.10.2005
(180) 22.10.2015
(732) SOCIÉTÉ MOILLARD-GRIVOT,

Société anonyme
2, rue François Mignotte
F-21700 NUITS-SAINT-GEORGES (FR).

(831) AT, BX, CH, IT.

(151) 27.10.1965 304 245
(156) 27.10.2005
(180) 27.10.2015
(732) KARSTADT QUELLE Aktiengesellschaft

Theodor-Althoff-Strasse 2
45133 Essen (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, SM, YU.

(151) 27.10.1965 304 246
(156) 27.10.2005
(180) 27.10.2015
(732) KEPA KAUFHAUS GESELLSCHAFT M.B.H.

Schützenbahn 78
45141 ESSEN (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, SM, YU.

(151) 01.11.1965 304 479 B
(156) 01.11.2005
(180) 01.11.2015
(732) Laboratoires MAPHAR

Km 7, route de Rabat Aïn Sebaa
Casablanca (MA).

(161) 28.01.1946, 125029.
(831) MA.

(151) 06.11.1965 304 722
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) Société des produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(161) 08.11.1945, 124250.
(831) MA.

(151) 03.12.1965 305 736
(156) 03.12.2005
(180) 03.12.2015
(732) VITO IRMEN GMBH & Co KG

74-80, Mittelstrasse,
53424 REMAGEN-KRIPP (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 03.12.1965 305 746
(156) 03.12.2005
(180) 03.12.2015
(732) CARPIGIANI, S.r.l.

45, via Emilia,
I-40011 ANZOLA DELL'EMILIA (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC,
PT, RO, SK, YU.

(151) 06.12.1965 305 846
(156) 06.12.2005
(180) 06.12.2015
(732) Triumph International AG

Marsstrasse 40
80335 München (DE).

(842) Société anonyme, Allemagne
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, YU.
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(151) 06.12.1965 305 863
(156) 06.12.2005
(180) 06.12.2015
(732) ALTANA Pharma AG

Byk-Gulden-Str. 2
78467 Konstanz (DE).

(842) Joint Stock Company
(831) AT, BX, CH, DE, EG, HU, IT, LI, MA, MC, MK, PT,

RO, SM, YU.

(151) 06.12.1965 305 880
(156) 06.12.2005
(180) 06.12.2015
(732) FRATELLI BRANCA DISTILLERIE S.P.A.

35, via Broletto,
I-20121 MILANO (IT).

(831) BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, PT, RO,
SM, VN, YU.

(151) 07.12.1965 305 932 A
(156) 07.12.2005
(180) 07.12.2015
(732) Bou-Matic Technologies Corporation,

a Nevada Corporation
3737, Willowick Road
Houston, Texas 77019 (US).

(842) GmbH & Co. KG, Austria
(832) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,

YU.

(151) 07.12.1965 305 933 A
(156) 07.12.2005
(180) 07.12.2015
(732) Bou-Matic Technologies Corporation,

a Nevada Corporation
3737, Willowick Road
Houston, Texas 77019 (US).

(842) GmbH & Co. KG, Austria
(832) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,

YU.

(151) 08.12.1965 305 943
(156) 08.12.2005
(180) 08.12.2015
(732) VALMA B.V.

Brabantsestraat 17
NL-3812 PJ AMERSFOORT (NL).

(831) AT, CH, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO, SM,
YU.

(151) 08.12.1965 305 950
(156) 08.12.2005
(180) 08.12.2015
(732) A.A. ter Beek B.V.

9, Turfkade,
NL-7602 PA ALMELO (NL).

(831) CH, RO.

(151) 09.12.1965 305 976
(156) 09.12.2005
(180) 09.12.2015
(732) Krewel Meuselbach GmbH

Krewelstraße 2
53783 Eitorf (DE).

(831) BA, CZ, HU, PL, RO, SK, YU.

(151) 09.12.1965 305 984 A
(156) 09.12.2005
(180) 09.12.2015
(732) AWD.pharma GmbH & Co. KG

Leipziger Strasse 7-13
01097 Dresden (DE).

(831) AT, CZ, HU, MK, PL, RO, SK, YU.

(151) 09.12.1965 305 992
(156) 09.12.2005
(180) 09.12.2015
(732) Moenus Textilmaschinen GmbH

Heinrich-Hertz-Straße 28
07552 Gera (DE).

(831) AT, BX, CH, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, SM, YU.

(151) 10.12.1965 306 012
(156) 10.12.2005
(180) 10.12.2015
(732) Harman Becker Automotive Systems

(Becker Devision) GmbH
Im Stöckmädle 1
76307 Karlsbad-Ittersbach (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, SM, YU.

(151) 10.12.1965 306 013
(156) 10.12.2005
(180) 10.12.2015
(732) Harman Becker Automotive Systems

(Becker Devision) GmbH
Im Stöckmädle 1
76307 Karlsbad-Ittersbach (DE).

(831) BX, EG, ES, FR, IT, LI, MA, MC, PT, RO, SM, YU.

(151) 10.12.1965 306 026
(156) 10.12.2005
(180) 10.12.2015
(732) CLEO Schreibgeräte GmbH

An der Wassermühle 1
19336 Bad Wilsnack (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, SM, YU.
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(151) 10.12.1965 306 029
(156) 10.12.2005
(180) 10.12.2015
(732) Eukula Gesellschaft moderner

Kunststoff- und Lackbeschichtungen mbH
Am Bahnhof 6, Döggingen
78199 Bräunlingen (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HR, IT, SI, YU.

(151) 11.12.1965 306 035
(156) 11.12.2005
(180) 11.12.2015
(732) Börner GmbH

Moosrosenstrasse 7-13
12347 Berlin (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, SM, YU.

(151) 13.12.1965 306 044
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) Parker Hannifin GmbH & Co. KG

Am Metallwerk 9
33659 Bielefeld (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA,
MC, RO, SM, YU.

(151) 13.12.1965 306 047
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) Riemser Arzneimittel AG

An der Wiek 7
17498 Insel Riems (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, MK, PT, SI, SK, SM, YU.

(151) 13.12.1965 306 094
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) PERNIGOTTI S.P.A.

Viale della Rimembranza, 100
I-15067 NOVI LIGURE (IT).

(831) AL, AT, BA, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, FR, HR, HU,
LI, MA, MC, PL, PT, RO, SI, SK, YU.

(151) 13.12.1965 306 149
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) L'OBLIQUE

(société par actions simplifiée)
15, rue Albert Einstein
F-60100 Villeurbanne (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 13.12.1965 306 156
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) SOCIÉTÉ DES USINES QUIRI & Cie, S.A.

46, route de Bischwiller,
F-67300 SCHILTIGHEIM (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CN, DE, EG, ES, IT, PT.

(151) 13.12.1965 306 174
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) LAROUSSE-BORDAS, Société anonyme

21, rue du Montparnasse
F-75006 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 13.12.1965 306 187
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) COMPAGNIE FRANCAISE DES GRANDS VINS,

société anonyme
Rue Gustave Eiffel
F-77220 TOURNAN EN BRIE (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 13.12.1965 306 191
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) AVENTIS PHARMA S.A.

20, avenue Raymond Aron
F-92160 ANTONY (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, EG, ES, IT, LI, MA, MC, SM, VN.

(151) 13.12.1965 306 193
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) ROBAPHARM AG

Gewerbestrasse 18
CH-4123 ALLSCHWIL (CH).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR,
HU, IT, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU,
SI, SK, VN, YU.

(151) 14.12.1965 306 265
(156) 14.12.2005
(180) 14.12.2015
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6341 Baar (CH).

(831) AT, BX, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, PT, RO,
YU.
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(151) 14.12.1965 306 267
(156) 14.12.2005
(180) 14.12.2015
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6341 Baar (CH).

(831) AT, BA, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MK, PT, RO, SI, SK, YU.

(832) NO, SE.

(151) 15.12.1965 306 275
(156) 15.12.2005
(180) 15.12.2015
(732) PIKO SPIELWAREN GMBH

Lutherstrasse 30
96515 SONNEBERG (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, SI, SK.

(151) 16.12.1965 306 309
(156) 16.12.2005
(180) 16.12.2015
(732) OPFERMANN ARZNEIMITTEL GMBH

Robert-Koch-Strasse 2
51674 WIEHL (DE).

(831) BX, CH, EG, ES, FR, IT, MA, PT.

(151) 27.09.1984 491 659
(156) 27.09.2004
(180) 27.09.2014
(732) INTER-UNION TECHNOHANDEL GMBH

Rheinstrasse 34a
76829 LANDAU (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Allemagne
(831) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI.

(151) 31.10.1985 497 532
(156) 31.10.2005
(180) 31.10.2015
(732) Hans Schwarzkopf GmbH & Co. KG

Hohenzollernring 127-129
22763 Hamburg (DE).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES,
FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, PT,
RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, YU.

(151) 05.11.1985 497 779
(156) 05.11.2005
(180) 05.11.2015
(732) Cognis Deutschland GmbH & Co. KG

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, LI, MA, MC, MD, MK, PT, RO, RU, SI, YU.

(151) 08.11.1985 497 952
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) Rubner Haus AG

Via Stazione, 86
I-39030 CHIENES (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, LI.

(151) 08.11.1985 497 953
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) Rubner Haus AG

Via Stazione, 86
I-39030 CHIENES (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, LI.

(151) 08.11.1985 497 954
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) Rubner Haus AG

Via Stazione, 86
I-39030 CHIENES (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, LI.

(151) 16.12.1985 498 466
(156) 16.12.2005
(180) 16.12.2015
(732) Gebro Pharma GmbH

Bahnhofbichl 13
A-6391 Fieberbrunn (AT).

(842) GmbH, Autriche
(831) CH.

(151) 25.11.1985 498 479
(156) 25.11.2005
(180) 25.11.2015
(732) CEVA SANTE ANIMALE S.A.

Zone Industrielle de la Ballastière
F-33500 LIBOURNE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, ES, LI, MC, PT.

(151) 16.12.1985 498 504
(156) 16.12.2005
(180) 16.12.2015
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HU, KP,
KZ, LI, MA, MC, MN, PT, RO, RU, SD, SK, UA, VN,
YU.
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(151) 17.10.1985 498 609
(156) 17.10.2005
(180) 17.10.2015
(732) Lonza AG (Lonza Ltd.)

Lonzastrasse
CH-3930 Visp (CH).

(831) BX, DE, FR, IT.

(151) 09.12.1985 498 730
(156) 09.12.2005
(180) 09.12.2015
(732) MICRO MEGA INTERNATIONAL 

MANUFACTURES
Société anonyme
5 rue du Tunnel
F-25000 BESANCON (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) IT.

(151) 12.12.1985 498 782
(156) 12.12.2005
(180) 12.12.2015
(732) ROGER & GALLET

Société par actions simplifiée
20/26, Boulevard du Parc
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, IT, MA, PT, RU.

(151) 12.12.1985 498 783
(156) 12.12.2005
(180) 12.12.2015
(732) SOPARIND

(Société en commandite par actions)
65, avenue de Ségur
F-75007 PARIS (FR).

(842) société en commandite par actions
(831) BX, ES, IT.

(151) 10.12.1985 498 834
(156) 10.12.2005
(180) 10.12.2015
(732) GIRPI

société par actions simplifiée
Rue Robert Ancel
F-76700 Harfleur (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, MA, PT.

(151) 05.12.1985 498 865
(156) 05.12.2005
(180) 05.12.2015
(732) SOCIETE GENERALE

DE PROMOTION ET DE FINANCEMENT
IMMOBILIERS - SOGEPROM
Tour Les Miroirs, Bâtiment D
La Défense 3
18, Avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(831) AT, DE, ES, HU, IT, MC, PT.

(151) 10.12.1985 498 887
(156) 10.12.2005
(180) 10.12.2015
(732) Noell Konecranes GmbH

Am Pferdemarkt 31
30853 Langenhagen (DE).

(831) AT, FR, HU, IT, RU.

(151) 06.12.1985 498 897
(156) 06.12.2005
(180) 06.12.2015
(732) VEREINIGTE PAPIERWARENFABRIKEN GMBH

Industriestrasse 6
91555 FEUCHTWANGEN (DE).

(831) AT, BX, ES, FR, IT, PT.

(151) 13.12.1985 498 904
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) SISO Textil GmbH

Neuenhofstrasse 191
52078 Aachen (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 16.12.1985 499 009
(156) 16.12.2005
(180) 16.12.2015
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR RT.

Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(831) AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,
IT, KP, KZ, LV, MA, MD, MN, PL, PT, RO, RU, SD,
SK, UA, VN, YU.

(832) LT.

(151) 11.12.1985 499 010
(156) 11.12.2005
(180) 11.12.2015
(732) COMISSÃO DE VITICULTURA DA REGIÃO

DOS VINHOS VERDES
rua da Restauração 318
PORTO (PT).

(831) RU.
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(151) 13.12.1985 499 015
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) Atomic Austria GmbH

Lackengasse 301
A-5541 Altenmarkt (AT).

(842) GmbH, Austria
(831) BA, BX, CH, DE, FR, IT, KG, LI, MD, RU, TJ, YU.

(151) 29.11.1985 499 045
(156) 29.11.2005
(180) 29.11.2015
(732) Boris Becker

p/a Lachnerstrasse 32
80639 MÜNCHEN (DE).

(831) AT, BA, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MC, MK, PL, PT, RO, SI, SK, VN, YU.

(151) 09.12.1985 499 057
(156) 09.12.2005
(180) 09.12.2015
(732) Kodak GmbH

Hedelfinger Str. 60
70327 Stuttgart (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung
(831) CH, FR.

(151) 12.12.1985 499 058
(156) 12.12.2005
(180) 12.12.2015
(732) Wenco-Service Marketing

GmbH & Co.KG
Neanderstrasse 68
40822 Mettmann (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, IT, RO, RU, UA.

(151) 05.09.1985 499 111
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) BRABUS GmbH

Brabus-Allee
46240 Bottrop (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (Corporation
withlimited liability), Germany

(831) AM, AT, AZ, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,
KG, KZ, LI, LV, MC, PL, PT, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ,
YU.

(832) AU, LT, NO, SG, TM, TR.

(151) 10.12.1985 499 136
(156) 10.12.2005
(180) 10.12.2015
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., NL

(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PT, RU, SI, SK,
YU.

(151) 12.12.1985 499 145
(156) 12.12.2005
(180) 12.12.2015
(732) ETABLISSEMENTEN FR. COLRUYT,

Naamloze vennootschap
Steenweg naar Bergen 97
B-1500 HALLE (BE).

(831) FR.

(151) 12.12.1985 499 146
(156) 12.12.2005
(180) 12.12.2015
(732) "ETABLISSEMENTEN FR. COLRUYT",

Naamloze vennootschap, in het Frans:
"ÉTABLISSEMENTS FR. COLRUYT",
Société anonyme
Steenweg naar Bergen 97
B-1500 HALLE (BE).

(831) FR.

(151) 12.12.1985 499 147
(156) 12.12.2005
(180) 12.12.2015
(732) "ETABLISSEMENTEN FR. COLRUYT",

Naamloze vennootschap, in het Frans:
"ÉTABLISSEMENTS FR. COLRUYT",
Société anonyme
Steenweg naar Bergen 97
B-1500 HALLE (BE).

(831) FR.

(151) 12.12.1985 499 151
(156) 12.12.2005
(180) 12.12.2015
(732) VLEESWARENFABRIEK PERSOON B.V.

Grachtweg 89
NL-2161 HM LISSE (NL).

(831) DE, FR, IT.

(151) 05.12.1985 499 161
(156) 05.12.2005
(180) 05.12.2015
(732) MOVADO WATCH COMPANY AG

(MOVADO WATCH COMPANY S.A.),
(MOVADO WATCH COMPANY Inc.)
Bettlachstrasse 8
CH-2540 Grenchen (CH).

(831) AT, BX, ES, FR, IT, RU, VN.
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(151) 09.12.1985 499 164
(156) 09.12.2005
(180) 09.12.2015
(732) ALICE ISOLA

via della Maddalena, 8/4
GENOVA (IT).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 02.12.1985 499 168
(156) 02.12.2005
(180) 02.12.2015
(732) PENTAPHARM AG (PENTAPHARM S.A.),

(PENTAPHARM Ltd)
109, Engelstrasse,
CH-4052 BÂLE (CH).

(831) AT, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, KG, KZ, MA, MD, PT, RO, RU, SI, SK, TJ,
UA, UZ, YU.

(832) AU, GB, JP, KR, US.

(151) 09.12.1985 499 224
(156) 09.12.2005
(180) 09.12.2015
(732) KSB Aktiengesellschaft

Johann-Klein-Strasse 9
67227 Frankenthal (DE).

(842) Joint-Stock Company, Germany
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, FR, HR, IT, KP, SI, SK,

YU.
(832) JP, KR, US.

(151) 10.12.1985 499 227
(156) 10.12.2005
(180) 10.12.2015
(732) MEHLER AG

36043 FULDA (DE).
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, FR, HR, HU, IT,

PT, RO, RU, SI, SK, YU.

(151) 16.12.1985 499 254
(156) 16.12.2005
(180) 16.12.2015
(732) Barilla G. e R. Fratelli -

Società per Azioni
Viale Riccardo e Pietro Barilla, 3/A
I-43100 Parma PR (IT).

(831) BG, BX, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, KP, LI, MA,
MC, MK, MN, RO, SD, SI, SK, VN, YU.

(151) 16.12.1985 499 255
(156) 16.12.2005
(180) 16.12.2015
(732) U.R.M.A. ROLLS S.A.S.

DI FRANCO FENOCCHIO & C.
Strada del Cascinotto, 169/B
I-10156 TORINO (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, KP, LI,
MA, MC, MN, PT, RO, RU, SD, VN, YU.

(151) 16.12.1985 499 278
(156) 16.12.2005
(180) 16.12.2015
(732) INTERCOSMO S.P.A.

2, via Marsili,
I-40124 BOLOGNA (IT).

(831) BX, CH, FR, PT.

(151) 16.12.1985 499 312
(156) 16.12.2005
(180) 16.12.2015
(732) PASSI AG

Industrieweg 14
CH-4852 ROTHRIST (CH).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, LI, LV, PL, PT, RO, RU, UA, YU.

(832) GB, LT.

(151) 04.12.1985 499 319
(156) 04.12.2005
(180) 04.12.2015
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(842) société anonyme, Suisse
(831) AT, DE, IT.

(151) 05.12.1985 499 337
(156) 05.12.2005
(180) 05.12.2015
(732) Solvay Pharmaceuticals B.V.

C.J. van Houtenlaan 36
NL-1381 CP Weesp (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(831) AM, BG, BY, DE, EG, HU, KG, MD, PL, RO, RU, SD,

TJ, UA, UZ.

(151) 10.12.1985 499 353
(156) 10.12.2005
(180) 10.12.2015
(732) DE NEDERLANDSE ORGANISATIE VOOR

TOEGEPAST NATUURWETENSCHAPPELIJK
ONDERZOEK (TNO)
97, Schoemakerstraat,
NL-2628 VK DELFT (NL).

(831) CH, DE, FR, IT, KP, RU.
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(151) 09.12.1985 499 357
(156) 09.12.2005
(180) 09.12.2015
(732) IPARLAT, S.A.

Polígono Erratzu
E-20130 URNIETA (Guipúzcoa) (ES).

(831) BX, DE, FR, IT, MA.

(151) 16.12.1985 499 361
(156) 16.12.2005
(180) 16.12.2015
(732) ERICH ROISER

St. Lorenz, 300
A-5310 MONDSEE (AT).

(831) BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 12.12.1985 499 372
(156) 12.12.2005
(180) 12.12.2015
(732) NICOLAI FRUIT,

naamloze vennootschap
Schurhovenveld 3124
B-3800 SINT-TRUIDEN (BE).

(831) FR, IT.

(151) 13.12.1985 499 400
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) GOTTSCHALK Industries S.A.

Rue de la Gare 8
B-4900 SPA (BE).

(842) société anonyme, BE
(831) AT, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 13.12.1985 499 405
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) KORAMIC ROOFING PRODUCTS N.V.

Kapel ter Bede 86
B-8500 KORTRIJK (BE).

(831) CH, DE, FR.

(151) 13.12.1985 499 407
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) Agio Sigarenfabrieken N.V.

Wolverstraat 3
NL-5525 AR DUIZEL (NL).

(842) Naamloze vennootschap, Pays-Bas
(831) CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 06.12.1985 499 456
(156) 06.12.2005
(180) 06.12.2015
(732) ERAM

F-49110 SAINT-PIERRE-MONTLIMART (FR).

(842) Société anonyme à direction et conseil de surveillance,
France

(161) 04.04.1967, 333623.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, PT.

(151) 06.12.1985 499 457
(156) 06.12.2005
(180) 06.12.2015
(732) SOCIÉTÉ MANUFACTURE FRANÇAISE

DES CHAUSSURES ERAM,
Société à responsabilité limitée
F-49110 SAINT-PIERRE-MONTLIMART (FR).

(161) 12.10.1971, 382286.
(161) 09.11.1971, 383064.
(161) 30.04.1980, 452148.
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RU, SM, VN, YU.

(151) 06.12.1985 499 498
(156) 06.12.2005
(180) 06.12.2015
(732) Intersnack Knabber-Gebäck

GmbH & Co. KG
Aachener Strasse 1042
50858 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG
(831) AT, BX, FR.

(151) 06.12.1985 499 499
(156) 06.12.2005
(180) 06.12.2015
(732) Intersnack Knabber-Gebäck

GmbH & Co. KG
Aachener Strasse 1042
50858 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG
(831) AT, BX, FR.

(151) 11.12.1985 499 536
(156) 11.12.2005
(180) 11.12.2015
(732) COREDIS, société anonyme

route de la Gileppe 4
B-4834 GOÉ (BE).

(831) AT, DE, ES, FR, IT.

(151) 12.12.1985 499 579
(156) 12.12.2005
(180) 12.12.2015
(732) CANMERGER GROUP AG

Fraumünsterstrasse 9
CH-8001 ZURICH (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.
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(151) 10.12.1985 499 589
(156) 10.12.2005
(180) 10.12.2015
(732) Société des produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC.

(151) 10.12.1985 499 594
(156) 10.12.2005
(180) 10.12.2015
(732) Time Corporation

Rigistrasse 171b
CH-6341 Baar (CH).

(161) 11.12.1984, 489733.
(831) AT, BX, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, RU, SM, VN, YU.
(832) NO, SE.

(151) 10.12.1985 499 609
(156) 10.12.2005
(180) 10.12.2015
(732) LA BROSSE ET DUPONT,

Société par actions simplifiée
6, allée des Cascades,
BP 60092 Villepinte,
Immeuble Niagara Paris Nord 2
F-95973 ROISSY CHARLES DE GAULLE CEDEX 
(FR).

(831) AT, BX, DE, IT, PT.

(151) 12.12.1985 499 824
(156) 12.12.2005
(180) 12.12.2015
(732) Abbott AG

Neuhofstrasse 23
CH-6341 Baar (CH).

(842) Joint stock company, Switzerland
(831) AT, BX, ES, FR, IT, PT.

(151) 12.12.1985 499 825
(156) 12.12.2005
(180) 12.12.2015
(732) Abbott AG

Neuhofstrasse 23
CH-6341 Baar (CH).

(842) Joint stock company, Switzerland
(831) AT, BX, ES, FR, IT, VN.

(151) 12.12.1985 499 943
(156) 12.12.2005
(180) 12.12.2015
(732) ENGEL, GERTRUD GEB. UHL (firme)

Wilhelm-Hauff-Strasse 22
86161 AUGSBURG (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PT, SK.

(151) 25.10.1985 501 339
(156) 25.10.2005
(180) 25.10.2015
(732) WIELAND-WERKE AG

Graf-Arco-Strasse
89079 ULM (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 16.12.1985 502 130
(156) 16.12.2005
(180) 16.12.2015
(732) ROSEL HEIM GMBH

Untere Dorfstrasse 19
79843 LÖFFINGEN-DITTISHAUSEN (DE).

(831) AT, BX, CH.

(151) 15.06.1995 638 981
(156) 15.06.2005
(180) 15.06.2015
(732) ROVER NEDERLAND B.V.

1, Sportlaan,
NL-4131 NN VIANEN (NL).

(831) CH, ES, FR, IT.

(151) 02.08.1995 640 782
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) ROVER NEDERLAND B.V.

1, Sportlaan,
NL-4131 NN VIANEN (NL).

(831) DE, ES, FR, IT.

(151) 18.10.1995 645 345
(156) 18.10.2005
(180) 18.10.2015
(732) A-Rticles International B.V.

182, Overschiestraat,
NL-1062 XK AMSTERDAM (NL).

(831) AT, FR, IT, PT.

(151) 27.10.1995 646 104
(156) 27.10.2005
(180) 27.10.2015
(732) MONTELVINI S.p.a.

Associazione tra Produttori Agricoli
51, Via Cal Trevigiana,
I-31040 VOLPAGO DEL MONTELLO (TV) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 27.10.1995 646 155
(156) 27.10.2005
(180) 27.10.2015
(732) HENKEL S.P.A.

Località Ponte della Pietra
I-03013 FERENTINO, Frosinone (IT).

(842) Société anonyme, Italie
(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,
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DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KE, KG, KP, KZ, LI, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RU, SD, SI,
SK, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 27.10.1995 646 162
(156) 27.10.2005
(180) 27.10.2015
(732) HENKEL S.P.A.

Località Ponte della Pietra
I-03013 FERENTINO, Frosinone (IT).

(842) Société anonyme, Italie
(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM,
TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 08.12.1995 646 654
(156) 08.12.2005
(180) 08.12.2015
(732) FRUCTAL ½ivilska industrija d.d.

Tovarni®ka c. 7
SI-5270 AJDOV−„INA (SI).

(831) BA, BG, BX, BY, CH, CZ, FR, HU, LV, SK, UA.

(151) 13.12.1995 646 987
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) LIZU TRADING HANDELS-GMBH

Burggasse 61
A-8750 JUDENBURG (AT).

(831) BX, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, PL, SI, SK.

(151) 05.12.1995 647 275
(156) 05.12.2005
(180) 05.12.2015
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, DE, FR, IT.

(151) 05.12.1995 647 276
(156) 05.12.2005
(180) 05.12.2015
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 13.12.1995 647 762
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) POLYFASER Srl

Zona Industriale,
I-39026 PRATO ALLO STELVIO (Bolzano) (IT).

(831) PL.

(151) 07.12.1995 647 771
(156) 07.12.2005
(180) 07.12.2015
(732) SUPERGA S.p.A.

Via F.G. Raimondo, 23/b
RIVOLI (IT).

(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ,
EG, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC, MD,
MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(151) 13.12.1995 647 777
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) AGRICOLA SAN FELICE S.p.A.

Corso Italia 23
I-20122 MILAN (IT).

(831) CH, RU.

(151) 13.12.1995 647 778
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) AGRICOLA SAN FELICE S.p.A.

Corso Italia 23
I-20122 MILAN (IT).

(831) CH, RU.

(151) 13.12.1995 647 782
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) ARTSANA S.P.A.

Via Saldarini Catelli, 1
I-22070 GRANDATE (CO) (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,
HU, KP, LI, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SK, SM.

(151) 13.12.1995 647 783
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) Barilla G. e R. Fratelli -

Società per Azioni
Viale Riccardo e Pietro Barilla, 3/A
I-43100 Parma PR (IT).

(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(151) 13.12.1995 647 848
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) REGIONE AUTONOMA VALLE D'AOSTA

1, PIAZZA DEFFEYES,
AOSTA (IT).

(831) BX, CH, FR, MA, MC.
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(151) 13.12.1995 647 939
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) BANQUE FÉDÉRALE DES BANQUES

POPULAIRES
5, rue Leblanc
F-75015 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 08.12.1995 648 101
(156) 08.12.2005
(180) 08.12.2015
(732) MAHARISHI TECHNOLOGY CORPORATION 

B.V.
Tussen de Bruggen 10,
Postbus 8811
NL-6063 NA VLODROP (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 08.12.1995 648 108
(156) 08.12.2005
(180) 08.12.2015
(732) Heineken Brouwerijen B.V.

2e Weteringplantsoen 21
NL-1017 ZD Amsterdam (NL).

(841) NL
(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) AL, AZ, CH, CN, DE, ES, FR, HU, IT, LR, MA, MZ,

PL, PT, RU, SZ, VN.
(832) AU, GB, GR, SG.

(151) 13.12.1995 648 110
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) Harald MULLER

Vervierserstrasse 4-6
B-4700 EUPEN (BE).

(831) DE, FR.

(151) 12.12.1995 648 186
(156) 12.12.2005
(180) 12.12.2015
(732) Société LOHR INDUSTRIE,

société anonyme
29 rue du 14 Juillet
F-67980 HANGENBIETEN (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT, RU, UA.

(151) 05.12.1995 648 222
(156) 05.12.2005
(180) 05.12.2015
(732) "Huber Holding GmbH"

Alpenblick 12
A-4203 Altenburg (AT).

(842) GmbH, Autriche
(831) CH, DE.

(151) 05.12.1995 648 278
(156) 05.12.2005
(180) 05.12.2015
(732) Gerkens Cacao B.V.

Veerdijk 82
NL-1531 MA WORMER (NL).

(842) B.V., Pays-Bas
(831) DE.

(151) 08.12.1995 648 284
(156) 08.12.2005
(180) 08.12.2015
(732) AFC Ajax NV

Arena Boulevard 29
NL-1101 AX AMSTERDAM-ZUIDOOST (NL).

(831) AT, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU.

(151) 11.12.1995 648 285
(156) 11.12.2005
(180) 11.12.2015
(732) STENMAN HOLLAND B.V.

2, Energiestraat,
NL-3903 AV VEENENDAAL (NL).

(831) PL.

(151) 08.12.1995 648 290
(156) 08.12.2005
(180) 08.12.2015
(732) UNIVERSAL CITY STUDIOS LLLP,

Delaware corporation
100 Universal City Plaza
CA-91608 Universal City (US).

(842) Société à responsabilité limitée
(832) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 08.12.1995 648 294
(156) 08.12.2005
(180) 08.12.2015
(732) SCOTTS EUROPE B.V.

Rijnzathe 6
NL-3454 PV DE MEERN (NL).

(831) DE, FR.

(151) 15.12.1995 648 295
(156) 15.12.2005
(180) 15.12.2015
(732) CDS Advanced Technology B.V.

Thames 9
NL-3144 DG MAASSLUIS (NL).

(831) AT, DE, ES, FR, IT.
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(151) 07.12.1995 648 311
(156) 07.12.2005
(180) 07.12.2015
(732) HERMES INTERNATIONAL,

Société en commandite par actions
24, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM,
TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 07.12.1995 648 313
(156) 07.12.2005
(180) 07.12.2015
(732) HERMES INTERNATIONAL,

Société en commandite par actions
24, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM,
TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 07.12.1995 648 314
(156) 07.12.2005
(180) 07.12.2015
(732) HERMES INTERNATIONAL,

Société en commandite par actions
24, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM,
TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 07.12.1995 648 315
(156) 07.12.2005
(180) 07.12.2015
(732) HERMES INTERNATIONAL,

Société en commandite par actions
24, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM,
TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 07.12.1995 648 317
(156) 07.12.2005
(180) 07.12.2015
(732) HERMES INTERNATIONAL,

Société en commandite par actions
24, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM,

TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 13.12.1995 648 402
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) FILA LUXEMBOURG Sàrl

13, boulevard du Prince Henri
L-1724 Luxembourg (LU).

(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM,
TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 13.12.1995 648 402 A
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) FILA NEDERLAND B.V.

Strawinskylaan 3111, 7th Floor
NL-1077 ZX AMSTERDAM (NL).

(831) AL, AM, AT, BA, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK,
PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, YU.

(151) 13.12.1995 648 403
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) FILA LUXEMBOURG Sàrl

13, boulevard du Prince Henri
L-1724 Luxembourg (LU).

(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM,
TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 13.12.1995 648 403 A
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) FILA NEDERLAND B.V.

Strawinskylaan 3111, 7th Floor
NL-1077 ZX AMSTERDAM (NL).

(831) AL, AM, AT, BA, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK,
PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, YU.

(151) 13.12.1995 648 407
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) VALAGRO S.p.A.

Zona Industriale
I-66040 PIAZZANO DI ATESSA (IT).

(842) Société par actions, Italie
(831) BX, ES, FR, PT.
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(151) 13.12.1995 648 408
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) VALAGRO S.p.A.

Zona Industriale
I-66040 PIAZZANO DI ATESSA (IT).

(842) Société par actions, Italie
(831) BX, CN, ES, FR, PT.

(151) 08.12.1995 648 426
(156) 08.12.2005
(180) 08.12.2015
(732) BVBA FANCY BEE

Moeskroensesteenweg 24
B-8511 AALBEKE (BE).

(831) FR.

(151) 13.12.1995 648 432
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) BARDINET, Société anonyme

Domaine de Fleurenne
F-33290 BLANQUEFORT (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) ES.

(151) 13.12.1995 648 492
(156) 13.12.2005
(180) 13.12.2015
(732) ORTHOFIX INTERNATIONAL B.V.

Johannes Vermeerplein 11
NL-1071 DV Amsterdam (NL).

(842) Private limited liability company, The Netherlands
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, MA, PL,

PT, RO, SI, SK.

(151) 08.12.1995 648 715
(156) 08.12.2005
(180) 08.12.2015
(732) CORDIS EUROPA N.V.

Oosteinde 8
NL-9301 LJ RODEN (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU.

(151) 07.12.1995 648 772
(156) 07.12.2005
(180) 07.12.2015
(732) CRIT INTERIM, société anonyme

152 bis, avenue Gabriel Peri
F-93400 SAINT OUEN (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 05.12.1995 648 814
(156) 05.12.2005
(180) 05.12.2015
(732) CONFECTIE NOËL VLERICK,

Naamloze vennootschap
Westerring 37
B-9700 OUDENAARDE (BE).

(831) AT, CH, DE, FR.

(151) 07.12.1995 648 901
(156) 07.12.2005
(180) 07.12.2015
(732) Universum Inkasso GmbH

Hugo-Junkers-Strasse 5
60386 Frankfurt (DE).

(831) AT, BX, CZ, FR, HU, PL, SK, YU.

(151) 12.12.1995 649 066
(156) 12.12.2005
(180) 12.12.2015
(732) SODIAAL INTERNATIONAL -

Société de Diffusion Internationale
Agro-Alimentaire
170 Bis, Boulevard du Montparnasse
F-75014 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 05.12.1995 649 203
(156) 05.12.2005
(180) 05.12.2015
(732) Hengst International B.V.

Broekslagen 8
NL-8331 TJ Steenwijk (NL).

(831) DE, IT.

(151) 20.11.1995 649 335
(156) 20.11.2005
(180) 20.11.2015
(732) VALEUR S.A., société anonyme

51, rue de Verdun,
F-92158 SURESNES CEDEX (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 14.12.1995 649 411
(156) 14.12.2005
(180) 14.12.2015
(732) MEVA SCHALUNGS-SYSTEME GMBH

Industriestrasse 18
72221 HAITERBACH (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, PL, PT.
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(151) 15.12.1995 649 531
(156) 15.12.2005
(180) 15.12.2015
(732) SLEEPING SOCIETY B.V.B.A.

Rupelweg 11
B-2850 BOOM (BE).

(831) CH.

(151) 14.12.1995 649 547
(156) 14.12.2005
(180) 14.12.2015
(732) MAHARISHI TECHNOLOGY CORPORATION 

B.V.
Tussen de Bruggen 10
NL-6063 NA VLODROP (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 08.12.1995 649 563
(156) 08.12.2005
(180) 08.12.2015
(732) Boehringer Ingelheim International

GmbH
Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Company, ALLEMAGNE
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.

(151) 08.12.1995 649 590
(156) 08.12.2005
(180) 08.12.2015
(732) Hupac SA

via Manzoni 6
CH-6830 Chiasso (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.
(832) GB.

(151) 08.12.1995 649 718
(156) 08.12.2005
(180) 08.12.2015
(732) Dr. med. Hans-Wolfgang MAHLO

Rebsteig 4
78224 Singen (DE).

(831) AT, CH.

(151) 08.12.1995 649 777
(156) 08.12.2005
(180) 08.12.2015
(732) BULL S.A.

Rue Jean Jaurès
F-78340 Les Clayes sous Bois (FR).

(831) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ, ES, HU, IT, LI, MA,
MC, PL, PT, RO, RU, UA, VN, YU.

(151) 07.12.1995 649 809
(156) 07.12.2005
(180) 07.12.2015
(732) Bitburger Brauerei Th. Simon GmbH

Römermauer 3
54634 Bitburg (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, ES, FR, HR,
HU, IT, KP, KZ, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, UA, YU.

(151) 15.12.1995 649 913
(156) 15.12.2005
(180) 15.12.2015
(732) Haas-Mondomix B.V.

Damsluisweg 41
NL-1332 EA ALMERE (NL).

(831) CN, DE, FR, IT.

(151) 15.12.1995 650 695
(156) 15.12.2005
(180) 15.12.2015
(732) PRADA S.A.

23, rue Aldringen
L-1118 Luxembourg (LU).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK,
SL, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AG.

(151) 08.12.1995 651 325
(156) 08.12.2005
(180) 08.12.2015
(732) Hupac SA

via Manzoni 6
CH-6830 Chiasso (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.
(832) GB.

(151) 08.12.1995 651 327
(156) 08.12.2005
(180) 08.12.2015
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(831) EG, ES, FR, IT.

(151) 08.12.1995 652 166
(156) 08.12.2005
(180) 08.12.2015
(732) De IJsvogel Groep B.V.

Bijsterhuizen 1138
NL-6546 AS NIJMEGEN (NL).

(831) DE, FR.



No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 391

(151) 07.12.1995 652 466
(156) 07.12.2005
(180) 07.12.2015
(732) LAFER S. P. A.

Strada di Cortemaggiore 31
I-29100 PIACENZA (IT).

(831) CH, DE, ES, FR, LI.

(151) 07.12.1995 652 630
(156) 07.12.2005
(180) 07.12.2015
(732) MICROS-FIDELIO GmbH

Europapark, Europadamm 2-6
41460 Neuss (DE).

(831) BX, ES, FR, IT, PT.

(151) 07.12.1995 653 398
(156) 07.12.2005
(180) 07.12.2015
(732) Oskar Debrunner AG

Dunantstrasse 12
CH-8570 Weinfelden (CH).

(831) AT, DE.

(151) 12.12.1995 655 347
(156) 12.12.2005
(180) 12.12.2015
(732) AZIENDE CHIMICHE RIUNITE

ANGELINI FRANCESCO A.C.R.A.F.
S.P.A.
Viale Amelia 70
I-00181 ROMA (IT).

(831) BX, FR.

(151) 15.12.1995 655 931
(156) 15.12.2005
(180) 15.12.2015
(732) National-Zeitung und

Basler Nachrichten AG
Hochbergstrasse 15
CH-4002 Basel (CH).

(831) DE, FR.
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205 013 (TRECA). ONIRIS, LIMAY (FR).
(831) ES.
(891) 19.11.2005
(580) 29.12.2005

287 020. MARIA PEREGO, MONACO (MC).
(811) IT
(831) BX, CN.
(832) AU, GE, SG, TM, TR.
(851) AU, GE, TM. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux produits et services des classes 9, 16,
25, 28, 38 et 41. / The subsequent designation concerns
only the goods and services in classes 9, 16, 25, 28, 38
and 41. - La designación posterior se refiere
únicamente a los productos y servicios de las clases 9,
16, 25, 28, 38 y 41.

(851) BX.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services relatifs à la préparation de spectacles,
revues, films.

41 Services relating to preparing shows, reviews,
films.

41 Servicios relativos a la preparación de
espectáculos, revistas, películas.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, étuis a lunettes, montures de lunettes,
lunettes pour le sport, programmes d'ordinateurs enregistrés,
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables), logiciels
de jeux informatiques, mécanismes d'entraînement de disques
(informatique), disques magnétiques, disquettes souples,
machines à calculer, calculatrices de poche, compas
(instruments de mesure), stylos électroniques (pour unités
d'affichage visuel), lecteurs de cassettes, lecteurs de disques
compacts, enregistreurs à bande magnétiques, magnétoscopes,
radios, cassettes vidéos, cartouches de jeux vidéos, consoles de
jeux vidéos adaptées seulement aux postes de télévision,
bandes vidéos, talkies-walkies, appareils photographiques,
caméras cinématographiques, projecteurs, films
cinématographiques, films (pellicules) impressionnés, disques
compacts audio-vidéo, disques compacts à mémoire morte,
casques de protection, publications électroniques
(téléchargeables), dessins animés, tapis de souris.

16 Publications imprimées, agendas, magasines,
journaux, livres, cahiers, cahier de dessins, cahiers d'écriture,
brochures, photographies, sacs en papier et en plastique pour
l'emballage, décalcomanies, étiquettes non en tissu,
perforateurs (articles de bureau), pochettes pour documents,
serviettes pour documents pour la papeterie, cartes pour

cadeaux, cartes de voeux, cartes pour occasions spéciales,
cartes postales, cartes vierges, blocs-notes, carnets, papier
lourd, papier pour illustrations, papier cadeau, papier à lettres,
blocs de papier à lettres, enveloppes, boîtes en papier, boîtes en
carton, blocs de papier, papiers cartons, affiches, images,
répertoires téléphoniques, passe-partout pour photographies,
effaceurs, tableaux magnétiques, taille-crayons, stylos,
crayons, étuis a crayons et porte-crayons, étuis à stylos et
porte-plumes, colle pour la papeterie, pastels (crayons), coupe-
papiers (articles de bureau), presse-papiers, trombones
(articles de bureau), chemises, ensembles de bureau, porte-
objets de bureaux, linges de table en papier, nappes en papier,
rubans en papier, noeuds en papier pour papier cadeau,
décorations en papier pour gâteaux, centres de table décoratifs
en papier, mouchoirs en papier, serviettes en papier, sets de
tables en papier, essuie-mains en papier, calendriers, albums
de photos, agendas personnels, bandes adhésives et rubans
adhésifs pour la papeterie ou le ménage, compas pour le dessin.

17 Matières plastiques mi-ouvrées, plastiques en
forme extradée pour l'utilisation industrielle en général,
plastiques sous forme de blocs, pastilles, baguettes, barres,
feuilles, films et tubes pour l'utilisation dans l'industrie,
plastiques sous forme de poudre, caoutchouc et plastiques pour
l'utilisation dans la production de marionnettes, poupées et
jouets en général, gomme brute ou mi-ouvrée, caoutchouc
synthétique, matières de rembourrages en caoutchouc ou en
matières plastiques.

25 Pull-overs, cardigans, jerseys (vêtements),
chandails, vareuses, justaucorps, pantalons, jeans, shorts,
jupes, chemises, tee-shirts, pulls molletonnés, chemisiers,
blousons, costumes et robes, tricots de corps, gilets, vestes,
pardessus, manteaux, anoraks, imperméables, survêtements,
tenues pour la gymnastique, chaussettes, bas, collants, guêtres,
soutiens-gorge, pantalons molletonnés, culottes, slip, robes de
chambre, pyjamas, robes de nuit, chemises de nuit, peignoirs
de bain, maillots de bain, bonnets de bains, cache-col, cravates,
foulards, bavoirs non en papier, gants (habillement), ceintures
(habillement), bretelles, chaussures, bottes, chaussons,
chapeaux, bonnets.

28 Jouets, jouets en caoutchouc, jeux de construction,
cartes à jouer, ballons de jeu, balles de sports, balles pour
enfants, jeux électroniques, blocs de jeux de construction,
masques (jouets), masques pour déguisements, fantoches,
marionnettes, marionnettes en forme d'animaux, théâtres pour
marionnettes (jouets), jeux de patience, puzzles, casse-têtes,
puzzles de type cubes, boîtes de jeux, jeux de table, balles en
caoutchouc pour jeux d'action, jeux d'action demandant de
l'habileté, jeux d'action mécaniques, jeux d'action de type à
cibles, cibles (jouets), véhicules (jouets), chevaux à bascule
(jouets), planches à roulettes, appareils radio émetteurs-
récepteurs portables (jouets), téléphones portables (jouets),
machines de jeux vidéo autres que celles à utiliser seulement
avec la télévision, montres (jouets), flippers, sacs de golf, sacs
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spéciaux pour vêtements de natation et accessoires de natation,
sacs de bowling, sets pour la décoration de ballons (jouets),
poupées, étuis de poupées (jouets), vêtements de poupées
(jouets), ameublement pour maisons de poupées (jouets),
accessoires de poupées, matelas ou coussins gonflables
flottants destinés au divertissement, tubes flottants gonflables
pour la pêche, fauteuils flottants pour la détente, bouées en
couronne, flotteurs à bras et flotteurs de natation, tous pour le
divertissement, jouets chevauchables gonflables, jouets de
bain gonflables, piscines gonflables (articles de jeu).

38 Télédiffusion et radiodiffusion, télédiffusion par
câble.

41 Fourniture d'installations de cinéma, services
éducatifs, divertissement, production de film, présentation de
spectacles en direct, studios de cinéma, organisation de
spectacles (services d'impresario), reportages
photographiques, photographie, production de programmes
radiophoniques et télévisés, production de spectacles,
production de films sur bandes vidéos, services de studios
d'enregistrement, divertissement télévisé, location de films
cinématographiques, location de films.

 9 Spectacles, spectacle cases, spectacle frames,
sports eyewear, recorded computer programs, computer
programs (downloadable software), computer-gaming
software, disk drives (for computers), magnetic disks, floppy
disks, calculating machines, pocket calculators, compasses
(measuring instruments), electronic pens (for visual display
units), cassette players, compact disk players, magnetic tape
recorders, video recorders, radios, video cassettes, cartridges
for video games, video game consoles adapted only to
televisions, videotapes, walkie-talkies, photographic cameras,
motion picture cameras, projectors, motion picture films,
exposed films, compact disks (audio-video), read-only-
memory compact disks, protective helmets, electronic
publications (downloadable), animated cartoons, mouse pads.

16 Printed publications, appointment books,
magazines, newspapers, books, note books, drawing books,
writing books, brochures, photographs, paper and plastic bags
for packaging, decals, non-textile labels, punches (office
requisites), jackets for papers, briefcases for stationery, cards
for gifts, greeting cards, cards for special occasions,
postcards, blank cards, desk pads, booklets, heavy-weight
paper, paper for illustrations, gift-wrapping paper, writing
paper, writing tablets, envelopes, paper boxes, cardboard
boxes, paper pads, paperboards, posters, pictures, telephone
directories, passe-partout for photographs, erasers, magnetic
boards, pencil sharpeners, pens, pencils, pencil cases and
pencil holders, pen cases and pen holders, glue for stationery,
pastels (crayons), paper cutters (office requisites),
paperweights, paper clips (office requisites), folders, office
sets, holders for office articles, table linen of paper,
tablecloths of paper, paper ribbons, paper bows for gift-
wrapping paper, cake decorations made of paper, decorative
paper centerpieces for tables, handkerchiefs of paper, paper
napkins, tablemats of paper, hand towels of paper, calendars,
photograph albums, personal organizers, adhesive tapes and
ribbons for stationery or household purposes, compasses for
drawing.

17 Semi-processed plastic materials, extruded
plastics for industrial use in general, plastics in the form of
blocks, pellets, rods, bars, sheets, films and tubes for use in
industry, plastics in the form of powder, rubber and plastics
used for making puppets, dolls and toys in general, raw or
semi-worked rubber, synthetic rubber, padding materials of
rubber or plastic.

25 Pullovers, cardigans, jerseys (clothing), sweaters,
pea jackets, leotards, trousers, jeans, shorts, skirts, shirts, tee-
shirts, sweatshirts, ladies' shirts, blousons, suits and dresses,
sleeveless knitwear, vests, jackets, overcoats, coats, anoraks,
raincoats, tracksuits, outfits for gymnastics, socks, stockings,
tights, gaiters, brassieres, sweat pants, panties and
underpants, briefs, dressing gowns, pajamas, night dresses,
night shirts, bath robes, bathing suits, bathing caps, mufflers,
neckties, scarves, bibs not of paper, gloves (clothing), belts

(clothing), suspenders, shoes, boots, slippers, hats, knitted
caps.

28 Toys, rubber toys, building games, playing cards,
play balloons, balls for sports, balls for children, electronic
games, toy building blocks, masks (toys), masks for disguises,
puppets, marionettes, marionettes in the shape of animals,
theaters for marionettes (toys), jigsaw puzzles, puzzles, brain
teasers, cube puzzles, game boxes, board games, rubber balls
for action games, action games requiring skill, mechanical
action games, action games with targets, targets (toys),
vehicles (toys), rocking horses (toys), skateboards, portable
transceiver radios (toys), mobile telephones (toys), video game
machines other than those to be used only with televisions, toy
watches, pinball machines (flippers), golf bags, special bags
for swimsuits and swimming accessories, bowling bags, sets
for decorating balloons (toys), dolls, cases for dolls (toys),
dolls' clothes (toys), furniture for dolls' houses (toys),
accessories for dolls, inflatable floating mattresses or
cushions for entertainment purposes, inflatable floating tubes
for fishing, floating armchairs for leisure, buoys in the shape
of crowns, water wings and swimming floats, all for
entertainment, inflatable toys which can be straddled,
inflatable bath toys, inflatable swimming pools (play articles).

38 Television and radio broadcasting, cable
television broadcasting.

41 Provision of cinema installations, educational
services, entertainment, film production, presentation of live
shows, movie studios, organization of shows (impresario
services), photographic reporting, photography, production of
radio and televised programs, production of shows,
production of films on video tapes, recording studio services,
television entertainment, rental of motion pictures, rental of
films.

 9 Gafas, estuches de gafas, monturas de gafas,
gafas de deporte, programas de ordenador grabados,
programas de ordenador (programas informáticos
descargables), programas de juegos informáticos, unidades de
disco (informática), discos magnéticos, disquetes flexibles,
máquinas calculadoras, calculadoras de bolsillo, compases
(instrumentos de medida), lápices electrónicos (para unidades
de visualización de datos), lectores de casetes, lectores de
discos compactos, grabadoras de cintas magnéticas,
magnetoscopios, radios, cassettes de vídeo, cartuchos de
videojuegos, consolas de videojuegos concebidas para ser
utilizadas únicamente con un televisor, cintas de vídeo, walkie-
talkies, aparatos fotográficos, cámaras cinematográficas,
proyectores, películas cinematográficas, películas (films)
impresionadas, discos compactos (audio-vídeo), discos
compactos de memoria de sólo lectura, cascos de protección,
publicaciones electrónicas (descargables), dibujos animados,
alfombrillas para el ratón.

16 Publicaciones impresas, agendas, revistas,
diarios, libros, cuadernos, blocs de dibujo, libretas para
escribir, folletos, fotografías, bolsas de papel y de plástico para
embalaje, calcomanías, etiquetas que no sean de tela,
perforadoras (artículos de oficina), fundas para documentos,
portadocumentos (papelería), tarjetas para regalos, tarjetas de
felicitación, tarjetas para ocasiones especiales, tarjetas
postales, tarjetas en blanco, blocs de notas, cartillas, papel
pesado, papel para ilustraciones, papel de regalo, papel de
cartas, blocs de papel de cartas, sobres, cajas de papel, cajas
de cartón, blocs de papel, cartulinas, carteles, imágenes,
repertorios telefónicos, paspartús para fotografías, borradores,
pizarras magnéticas, sacapuntas, bolígrafos, lápices, estuches
para lápices y portalápices, estuches para bolígrafos y
portaplumas, cola para la papelería, pasteles, cortapapeles
(artículos de oficina), pisapapeles, clips (artículos de oficina),
carpetas, accesorios de oficina, soportes para artículos de
oficina, mantelerías de papel, mantelitos de papel, cintas de
papel, lazos de papel para papel de regalo, decoraciones de
papel para pasteles, centros de mesa de papel decorativos,
pañuelos de papel, servilletas de papel, tapetes de papel,
toallas de papel para las manos, calendarios, álbumes de
fotos, agendas personales, tiras adhesivas y cintas adhesivas
para la papelería o la casa, compases de trazado.

17 Materias plásticas semielaboradas, plásticos
extrudidos para uso industrial en general, plásticos en forma de
bloques, pastillas, varillas, barras, láminas, películas y tubos
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destinados a la industria, plásticos en forma de polvo, caucho
y plásticos destinados a la fabricación de marionetas, muñecos
y juguetes en general, goma en bruto o semielaborada, caucho
sintético, materiales de relleno de caucho o de materias
plásticas.

25 Pulóveres, cárdigans, jerseys (prendas de vestir),
suéteres, chaquetones, bodys, pantalones, pantalones
vaqueros, shorts, faldas, camisas, camisetas de manga corta,
sudaderas, blusas, cazadoras, trajes y vestidos, camisetas
interiores, chalecos, chaquetas, gabanes, abrigos, anoraks,
impermeables, chándales, ropa de gimnasia, calcetines,
medias, pantis, polainas, sujetadores, pantalones acolchados,
bragas, slips, batas, pijamas, camisones, camisas para dormir,
albornoces de baño, trajes de baño, gorros de baño, bufandas,
corbatas, fulares, baberos que no sean de papel, guantes
(prendas de vestir), cinturones (prendas de vestir), tirantes,
zapatos, botas, zapatillas, sombreros, gorros.

28 Juguetes, juguetes de caucho, juegos de
construcción, naipes, balones de juego, balones de deporte,
balones para niños, juegos electrónicos, bloques de juegos de
construcción, caretas (juguetes), caretas de disfraces, títeres,
marionetas, marionetas con forma de animales, teatros de
marionetas (juguetes), juegos de ingenio, puzzles,
rompecabezas, puzzles en forma de cubos, cajas de juegos,
juegos de mesa, balones de caucho para juegos de acción,
jusgos de acción que requieren destreza, juegos de acción
mecánicos, juegos de acción con objetivo, blancos de tiro
(juguetes), vehículos (juguetes), caballitos de balancín
(juguetes), monopatines, aparatos de radio emisores-
receptores portátiles (juguetes), teléfonos móviles (juguetes),
máquinas para videojuegos que no sean únicamente para ser
utilizados con un televisor, relojes de bolsillo (juguetes),
flippers, bolsas de golf, bolsas especiales para contener ropa
de natación y accesorios de natación, bolsas para bolos, sets
para decorar balones (juguetes), muñecas, estuches para
muñecas (juguetes), vestidos de muñeca (juguetes), mobiliario
para casas de muñecas (juguetes), accesorios para muñecas,
colchones o cojines hinchables flotantes para esparcimiento,
tubos flotantes hinchables para la pesca, sillones flotantes para
la relajación, boyas en forma de corona, flotadores de brazo y
flotadores para natación, todos ellos para esparcimiento,
juguetes hinchables sobre los que se puede montar a
horcajadas, juguetes hinchables para el baño, piscinas
hinchables (artículos de juego).

38 Teledifusión y radiodifusión, teledifusión por cable.
41 Facilitación de instalaciones cinematográficas,

servicios educativos, esparcimiento, producción de películas,
presentación de espectáculos en directo, estudios de cine,
organización de espectáculos (servicios de empresarios),
reportajes fotográficos, fotografía, producción de programas
radiofónicos y de televisión, producción de espectáculos,
producción de películas en cintas de vídeo, servicios de
estudios de grabación, entretenimientos televisados, alquiler
de películas cinematográficas, alquiler de películas.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, étuis à lunettes, montures de lunettes,
lunettes pour le sport; programmes d'ordinateurs enregistrés,
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables), logiciels
de jeux informatiques, mécanismes d'entraînement de disques
(informatique), disques magnétiques, disquettes souples,
machines à calculer, calculatrices de poche, compas
(instruments de mesure), stylos électroniques (pour unités
d'affichage visuel); lecteurs de cassettes, lecteurs de disques
compacts, enregistreurs à bande magnétiques, magnétoscopes,
radios, cassettes vidéos, cartouches de jeux vidéos, consoles de
jeux vidéos adaptées seulement aux postes de télévision,
bandes vidéos, talkies-walkies; appareils photographiques,
caméras cinématographiques, projecteurs, films
cinématographiques, films (pellicules) impressionnés, disques
compacts audio-vidéo, disques compacts à mémoire morte;
casques de protection, publications électroniques
(téléchargeables), dessins animés, tapis de souris.

16 Publications imprimées, agendas, magazines,
journaux, livres, cahiers, cahier de dessins, cahiers d'écriture,
brochures, photographies, sacs en papier et en plastique pour
l'emballage, décalcomanies, étiquettes non en tissu,
perforateurs (articles de bureau), pochettes pour documents,
serviettes pour documents pour la papeterie, cartes pour

cadeaux, cartes de voeux, cartes pour occasions spéciales,
cartes postales, cartes vierges, blocs-notes, carnets, papier
lourd, papier pour illustrations, papier cadeau, papier à lettres,
blocs de papier à lettres, enveloppes, boîtes en papier, boîtes en
carton; blocs de papier, papiers cartons, affiches, images,
répertoires téléphoniques, passe-partout pour photographies,
effaceurs, tableaux magnétiques, taille-crayons, stylos,
crayons, étuis à crayons et porte-crayons, étuis à stylos et
porte-plumes, colle pour la papeterie, pastels (crayons), coupe-
papiers (articles de bureau), presse-papiers, trombones
(articles de bureau), chemises, ensembles de bureau, porte-
objets de bureau, linges de table en papier, nappes en papier,
rubans en papier, noeuds en papier pour papier cadeau,
décorations en papier pour gâteaux, centres de table décoratifs
en papier, mouchoirs en papier, serviettes en papier, sets de
tables en papier, essuie-mains en papier, calendriers, albums
de photos, agendas personnels, bandes adhésives et rubans
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; compas pour le
dessin.

25 Pull-overs, cardigans, jerseys (vêtements),
chandails, vareuses, justaucorps, pantalons, jeans, shorts,
jupes, chemises, tee-shirts, pulls molletonnés, chemisiers,
blousons, costumes et robes, tricots de corps, gilets, vestes,
pardessus, manteaux, anoraks, imperméables, survêtements,
tenues pour la gymnastique, chaussettes, bas, collants, guêtres,
soutiens-gorge, pantalons molletonnés, culottes, slip, robes de
chambre, pyjamas, robes de nuit, chemises de nuit, peignoirs
de bain, maillots de bain, bonnets de bain, cache-col, cravates,
foulards, bavoirs non en papier, gants (habillement), ceintures
(habillement), bretelles, chaussures, bottes, chaussons,
chapeaux, bonnets.

28 Jouets, jouets en caoutchouc, jeux de construction,
cartes à jouer, ballons de jeu, balles de sports, balles pour
enfants, jeux électroniques, blocs de jeux de construction,
masques (jouets), masques pour déguisements, fantoches,
marionnettes, marionnettes en forme d'animaux, théâtres pour
marionnettes (jouets), jeux de patience, puzzles, casse-têtes,
puzzles de type cubes, boîtes de jeux, jeux de table, balles en
caoutchouc pour jeux d'action, jeux d'action demandant de
l'habileté, jeux d'action mécaniques, jeux d'action de type à
cibles, cibles (jouets), véhicules (jouets), chevaux à bascule
(jouets), planches à roulettes; appareils radio émetteurs-
récepteurs portables (jouets); téléphones portables (jouets);
machines de jeux vidéo autresque celles à utiliser seulement
avec la télévision, montres (jouets), flippers; sacs de golf, sacs
spéciaux pour vêtements de natation et accessoires de natation,
sacs de bowling, sets pour la décoration de ballons (jouets),
poupées, étuis de poupées (jouets), vêtements de poupées
(jouets), ameublement pour maisons de poupées (jouets),
accessoires de poupées, matelas ou coussins gonflables
flottants destinés au divertissement, tubes flottants gonflables
pour la pêche, fauteuils flottants pour la détente, bouées en
couronne, flotteurs à bras et flotteurs de natation, tous pour le
divertissement, jouets chevauchables gonflables, jouets de
bain gonflables, piscines gonflables (articles de jeu).

38 Télédiffusion et radiodiffusion, télédiffusion par
câble.

41 Fourniture d'installations de cinéma, services
éducatifs, divertissement, production de films, présentation de
spectacles en direct, studios de cinéma, organisation de
spectacles (services d'imprésario), reportages
photographiques, photographie, production de programmes
radiophoniques et télévisés, production de spectacles,
production de films sur bandes vidéos, services de studios
d'enregistrement, divertissement télévisé, location de films
cinématographiques, location de films.

 9 Spectacles, spectacle cases, spectacle frames,
sports eyewear; recorded computer programs, computer
programs (downloadable software), computer-gaming
software, disk drives (for computers), magnetic disks, floppy
disks, calculating machines, pocket calculators, compasses
(measuring instruments), electronic pens (for visual display
units); cassette players, compact disk players, magnetic tape
recorders, video recorders, radios, video cassettes, cartridges
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for video games, video game consoles adapted only to
televisions, videotapes, walkie-talkies; photographic cameras,
motion picture cameras, projectors, motion picture films,
exposed films, compact disks (audio-video), read-only-
memory compact disks; protective helmets, electronic
publications (downloadable), animated cartoons, mouse pads.

16 Printed publications, appointment books,
magazines, newspapers, books, note books, drawing books,
writing books, brochures, photographs, paper and plastic bags
for packaging, decals, non-textile labels, punches (office
requisites), jackets for papers, briefcases for stationery, cards
for gifts, greeting cards, cards for special occasions,
postcards, blank cards, desk pads, booklets, heavy-weight
paper, paper for illustrations, gift-wrapping paper, writing
paper, writing tablets, envelopes, paper boxes, cardboard
boxes; paper pads, paperboards, posters, pictures, telephone
directories, passe-partout for photographs, erasers, magnetic
boards, pencil sharpeners, pens, pencils, pencil cases and
pencil holders, pen cases and pen holders, glue for stationery,
pastels (crayons), paper cutters (office requisites),
paperweights, paper clips (office requisites), folders, office
sets, holders for office articles, table linen of paper,
tablecloths of paper, paper ribbons, paper bows for gift-
wrapping paper, cake decorations made of paper, decorative
paper centerpieces for tables, handkerchiefs of paper, paper
napkins, tablemats of paper, hand towels of paper, calendars,
photograph albums, personal organizers, adhesive tapes and
ribbons for stationery or household purposes; compasses for
drawing.

25 Pullovers, cardigans, jerseys (clothing), sweaters,
pea jackets, leotards, trousers, jeans, shorts, skirts, shirts, tee-
shirts, sweatshirts, ladies' shirts, blousons, suits and dresses,
sleeveless knitwear, vests, jackets, overcoats, coats, anoraks,
raincoats, tracksuits, outfits for gymnastics, socks, stockings,
tights, gaiters, brassieres, sweat pants, panties and
underpants, briefs, dressing gowns, pajamas, night dresses,
night shirts, bath robes, bathing suits, bathing caps, mufflers,
neckties, scarves, bibs not of paper, gloves (clothing), belts
(clothing), suspenders, shoes, boots, slippers, hats, knitted
caps.

28 Toys, rubber toys, building games, playing cards,
play balloons, balls for sports, balls for children, electronic
games, toy building blocks, masks (toys), masks for disguises,
puppets, marionettes, marionettes in the shape of animals,
theaters for marionettes (toys), jigsaw puzzles, puzzles, brain
teasers, cube puzzles, game boxes, board games, rubber balls
for action games, action games requiring skill, mechanical
action games, action games with targets, targets (toys),
vehicles (toys), rocking horses (toys), skateboards; portable
transceiver radios (toys); mobile telephones (toys); video
game machines other than those to be used only with
televisions, toy watches, pinball machines (flippers); golf
bags, special bags for swimsuits and swimming accessories,
bowling bags, sets for decorating balloons (toys), dolls, cases
for dolls (toys), dolls' clothes (toys), furniture for dolls' houses
(toys), accessories for dolls, inflatable floating mattresses or
cushions for entertainment purposes, inflatable floating tubes
for fishing, floating armchairs for leisure, buoys in the shape
of crowns, water wings and swimming floats, all for
entertainment, inflatable toys which can be straddled,
inflatable bath toys, inflatable swimming pools (play articles).

38 Television and radio broadcasting, cable
television broadcasting.

41 Provision of cinema installations, educational
services, entertainment, film production, presentation of live
shows, movie studios, organization of shows (impresario
services), photographic reporting, photography, production of
radio and televised programs, production of shows,
production of films on video tapes, recording studio services,
television entertainment, rental of motion pictures, rental of
films.

 9 Gafas, estuches de gafas, monturas de gafas,
gafas de deporte; programas de ordenador grabados,
programas de ordenador (programas informáticos

descargables), programas de juegos informáticos, unidades de
disco (informática), discos magnéticos, disquetes flexibles,
máquinas calculadoras, calculadoras de bolsillo, compases
(instrumentos de medida), lápices electrónicos (para unidades
de visualización de datos); lectores de casetes, lectores de
discos compactos, grabadoras de cintas magnéticas,
magnetoscopios, radios, casetes de vídeo, cartuchos de
vídeojuegos, consolas de videojuegos concebidas para ser
utilizadas únicamente con un televisor, cintas de vídeo, walkie-
talkies; aparatos fotográficos, cámaras cinematográficas,
proyectores, películas cinematográficas, películas (films)
impresionadas, discos compactos (audio-vídeo), discos
compactos de memoria de sólo lectura; cascos de protección,
publicaciones electrónicas (descargables), dibujos animados,
alfombrillas para el ratón.

16 Publicaciones impresas, agendas, revistas,
diarios, libros, cuadernos, blocs de dibujo, libretas para
escribir, folletos, fotografías, bolsas de papel y de plástico para
embalaje, calcomanías, etiquetas que no sean de tela,
perforadoras (artículos de oficina), fundas para documentos,
portadocumentos (papelería), tarjetas para regalos, tarjetas de
felicitación, tarjetas para ocasiones especiales, tarjetas
postales, tarjetas en blanco, blocs de notas, cartillas, papel
pesado, papel para ilustraciones, papel de regalo, papel de
cartas, blocs de papel de cartas, sobres, cajas de papel, cajas
de cartón; blocs de papel, cartulinas, carteles, imágenes,
repertorios telefónicos, paspartús para fotografías, borradores,
pizarras magnéticas, sacapuntas, bolígrafos, lápices, estuches
para lápices y portalápices, estuches para bolígrafos y
portaplumas, cola para la papelería, pasteles, cortapapeles
(artículos de oficina), pisapapeles, clips (artículos de oficina),
carpetas, accesorios de oficina, soportes para artículos de
oficina, mantelerías de papel, mantelitos de papel, cintas de
papel, lazos de papel para papel de regalo, decoraciones de
papel para pasteles, centros de mesa de papel decorativos,
pañuelos de papel, servilletas de papel, tapetes de papel,
toallas de papel para las manos, calendarios, álbumes de
fotos, agendas personales, tiras adhesivas y cintas adhesivas
para la papelería o la casa; compases de trazado.

25 Pulóveres, cárdigans, jerseys (prendas de vestir),
suéteres, chaquetones, bodys, pantalones, pantalones
vaqueros, shorts, faldas, camisas, camisetas de manga corta,
sudaderas, blusas, cazadoras, trajes y vestidos, camisetas
interiores, chalecos, chaquetas, gabanes, abrigos, anoraks,
impermeables, chándales, ropa de gimnasia, calcetines,
medias, pantis, polainas, sujetadores, pantalones acolchados,
bragas, slips, batas, pijamas, camisones, camisas para dormir,
albornoces de baño, trajes de baño, gorros de baño, bufandas,
corbatas, fulares, baberos que no sean de papel, guantes
(prendas de vestir), cinturones (prendas de vestir), tirantes,
zapatos, botas, zapatillas, sombreros, gorros.

28 Juguetes, juguetes de caucho, juegos de
construcción, naipes, balones de juego, balones de deporte,
balones para niños, juegos electrónicos, bloques de juegos de
construcción, caretas (juguetes), caretas de disfraces, títeres,
marionetas, marionetas con forma de animales, teatros de
marionetas (juguetes), juegos de ingenio, puzzles,
rompecabezas, puzzles en forma de cubos, cajas de juegos,
juegos de mesa, balones de caucho para juegos de acción,
jusgos de acción que requieren destreza, juegos de acción
mecánicos, juegos de acción con objetivo, blancos de tiro
(juguetes), vehículos (juguetes), caballitos de balancín
(juguetes), monopatines; aparatos de radio emisores-
receptores portátiles (juguetes); teléfonos móviles (juguetes);
máquinas para videojuegos que no sean únicamente para ser
utilizados con un televisor, relojes de bolsillo (juguetes),
flippers; bolsas de golf, bolsas especiales para contener ropa
de natación y accesorios de natación, bolsas para bolos, sets
para decorar balones (juguetes), muñecas, estuches para
muñecas (juguetes), vestidos de muñecas (juguetes),
mobiliario para casas de muñecas (juguetes), accesorios para
muñecas, colchones o cojines hinchables flotantes para
esparcimiento, tubos flotantes hinchables para la pesca,
sillones flotantes para la relajación, boyas en forma de corona,
flotadores de brazo y flotadores para natación, todos ellos para
esparcimiento, juguetes hinchables sobre los que se puede
montar a horcajadas, juguetes hinchables para el baño,
piscinas hinchables (artículos de juego).

38 Teledifusión y radiodifusión, teledifusión por cable.
41 Facilitación de instalaciones cinematográficas,

servicios educativos, esparcimiento, producción de películas,
presentación de espectáculos en directo, estudios de cine,
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organización de espectáculos (servicios de empresarios),
reportajes fotográficos, fotografía, producción de programas
radiofónicos y de televisión, producción de espectáculos,
producción de películas en cintas de vídeo, servicios de
estudios de grabación, entretenimientos televisados, alquiler
de películas cinematográficas, alquiler de películas.
(527) SG.
(891) 02.03.2005
(580) 29.12.2005

314 430 (SAFETY). SAFETY, BOULOGNE
BILLANCOURT (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) CN, PL, RU.
(851) CN, PL, RU.
Liste limitée à:

 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs
alliages; ancres, enclumes, cloches, matériaux à bâtir laminés
et fondus; rails et autres matériaux métalliques pour les voies
ferrées, chaînes (à l'exception des chaînes motrices pour
véhicules); câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie; tuyaux métalliques; coffres-forts et cassettes; billes
d'acier; fer à cheval; clous et vis; autres produits en métal (non
précieux), à savoir plaquettes en carbure de tungstène.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté
pour véhicules terrestres); accouplements et courroies de
transmission (excepté pour véhicules terrestres); grands
instruments pour l'agriculture; couveuses.

 8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches; outils à savoirs de la
filière de tirage et outils de coupage.
(891) 30.08.2005
(580) 29.12.2005

406 740 (WACKER SilGel). Wacker-Chemie GmbH,
München (DE).
(831) BY, RU, UA.
(832) AU.
(891) 20.10.2005
(580) 29.12.2005

414 571 (BIZERBA). Bizerba GmbH & Co. KG, Balingen
(DE).
(842) limited liability company, Germany
(831) CN.
(891) 11.11.2005
(580) 29.12.2005

414 889 (atos). ATOS S.P.A., MILANO (IT).
(832) JP.
(891) 21.09.2005
(580) 29.12.2005

452 393 (OPPANOL). BASF Aktiengesellschaft,
Ludwigshafen am Rhein (DE).
(831) CN.
(891) 28.07.2005
(580) 29.12.2005

464 688 (Aromat). KORD Beteiligungsgesellschaft mbH &
Co. KG, Hamburg (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(831) PL.
(851) PL.

Liste limitée à / List limited to:
30 Café (boisson).
30 Coffee (beverage).

(891) 19.09.2005
(580) 29.12.2005

469 711 (S). SAFETY, Société anonyme, BOULOGNE-
BILLANCOURT (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) CN, PL, RU.
(851) CN, PL, RU.
Liste limitée à:

 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs
alliages; ancres, enclumes, cloches, matériaux à bâtir laminés
et fondus; rails et autres matériaux métalliques pour les voies
ferrées; chaînes (à l'exception des chaînes motrices pour
véhicules); câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie; tuyaux métalliques; coffres-forts et cassettes; billes
d'acier; fers à cheval; clous et vis; autres produits en métal (non
précieux), à savoir plaquettes en carbure de tungstène.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté
pour véhicules terrestres); accouplements et courroies de
transmission (excepté pour véhicules terrestres); grands
instruments pour l'agriculture; couveuses.

 8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches; outils, à savoir outils de
la filière de tirage et outils de coupage.
(891) 30.08.2005
(580) 29.12.2005

476 591 (OPTOVIT). HERMES FABRIK PHARM.
PRÄPARATE FRANZ GRADINGER GMBH & Co,
GROSSHESSELOHE (DE).
(842) Limited Partnership Company, GERMANY
(832) KR.
(891) 18.10.2005
(580) 29.12.2005

488 155 (MALLO). Kraft Foods Belgium, société anonyme,
HALLE (BE).
(842) société anonyme, Belgique
(831) ES.
(891) 14.07.2005
(580) 29.12.2005

493 578 (ACTILYSE). Boehringer Ingelheim International
GmbH, Ingelheim am Rhein (DE).
(842) Limited Partnership
(832) GE.
(891) 24.11.2005
(580) 29.12.2005

498 038 (Kordes' Rose Mariandel). W. Kordes' Söhne
Rosenschulen GmbH & Co KG, Klein Offenseth-Sparrieshoop
(DE).
(841) DE
(842) GmbH (société à reponsabilité limitée), Allemagne
(831) HU, PL, RO.
(891) 30.10.2005
(580) 29.12.2005

499 073 (TEDUR). Albis Plastic GmbH, Hamburg (DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) CZ, SK.
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(891) 19.11.2005
(580) 29.12.2005

499 111 (BRABUS). BRABUS GmbH, Bottrop (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (Corporation

withlimited liability), Germany
(832) AU.
(851) AU. - la désignation postérieure concerne uniquement

les classes 12 et 37. / The subsequent designation is
only for classes 12 and 37. - La designación posterior se
refiere únicamente a las clases 12 y 37.

(891) 17.05.2005
(580) 29.12.2005

500 071 (VDH). A.J. VAN DEN HUL B.V., OENE (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) KZ, UA.
(891) 25.08.2005
(580) 29.12.2005

518 738. Werner & Mertz GmbH, Mainz (DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(591) rouge et blanc. / Red and white.
(831) KZ, MD, UA.
(891) 13.09.2005
(580) 29.12.2005

524 648 (HELLEMA). Hellema - Hallum B.V., HALLUM
(NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) CN.
(891) 06.10.2005
(580) 29.12.2005

551 526 (SOFT GREY). REDCATS (Société Anonyme),
ROUBAIX (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) MA.
(832) TR.
(851) MA, TR. - La désignation postérieure est seulement

pour les produits de la classe 25. / The subsequent
designation is only for the goods in class 25. - La
designación posterior se refiere únicamente a los
productos de la clase 25.

(891) 13.10.2005
(580) 29.12.2005

555 970 (Segafredo ZANETTI). SEGAFREDO ZANETTI
S.P.A., SESTO DI RASTIGNANO (IT).
(591) blanc, noir et rouge.
(831) AL, MK.
(891) 26.10.2005
(580) 29.12.2005

561 785 (BIMBUS). PRECA BRUMMEL SPA, CARNAGO
(IT).
(842) Société par Actions, Italie
(831) CN.

(891) 12.10.2005
(580) 29.12.2005

570 702 (Jones). MAGDA ROSE KG, WIEN (AT).
(842) KG, Autriche
(831) PL.
(891) 28.11.2005
(580) 29.12.2005

572 004 (A L'HEURE ANGLAISE A LITTLE BRITISH).
REDCATS (Société Anonyme), ROUBAIX (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) MA.
(832) TR.
(851) MA, TR. - La désignation postérieure est seulement

pour les produits de la classe 25. / The subsequent
designation is only for the goods in class 25. - La
designación posterior se refiere únicamente a los
productos de la clase 25.

(891) 13.10.2005
(580) 29.12.2005

579 875 (L'OCCITANE). L'OCCITANE S.A., MANOSQUE
(FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) AZ.
(891) 15.11.2005
(580) 29.12.2005

583 368 (CASALI RUM-KOKOS). JOSEF MANNER &
COMP. AKTIENGESELLSCHAFT, WIEN (AT).
(842) Aktiengesellschaft, Autriche
(831) LV, UA.
(832) DK, EE, GB, GR, LT.
(527) GB.
(891) 20.10.2005
(580) 29.12.2005

583 371 (MASTERVOLT). Mastervolt B.V., Amsterdam-
Zuidoost (NL).
(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(831) CN.
(891) 13.10.2005
(580) 29.12.2005

591 480 (ölz). RUDOLF ÖLZ MEISTERBÄCKER GMBH,
Dornbirn (AT).
(842) GmbH, Autriche
(591) bleu, blanc, marron, vert, jaune et rouge.
(831) CZ, HU, SI.
(891) 01.04.2005
(580) 29.12.2005

592 041 (RESICOAT). Akzo Nobel Coatings International
B.V., Arnhem (NL).
(842) B.V., NL
(831) DZ, SD, SY.
(891) 14.10.2005
(580) 29.12.2005
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592 066 (eurocopter). EUROCOPTER, sas, Marignane Cedex
(FR).
(842) S.A.S., France
(831) BG, BY, KZ, UA, UZ.
(851) BG, BY, KZ, UA, UZ.
Liste limitée à:

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
eau ou par air, tels qu'aéronefs à voilure tournante et,
notamment, hélicoptères.

37 Constructions, réparations et entretien, notamment
dans le domaine de l'aéronautique.
(891) 18.11.2005
(580) 29.12.2005

597 184 (GIRZA). GIRZA S.P.A., BUSSOLENGO (VR) (IT).
(842) Joint stock company, ITALY
(832) AU.
(891) 07.10.2005
(580) 29.12.2005

603 890 (PETROFER). PETROFER CHEMIE H.R.
FISCHER GMBH & Co KG, HILDESHEIM (DE).
(831) BG, EG, RO, SI.
(891) 17.11.2005
(580) 29.12.2005

609 082 (GUBOR). CHOCOLADEFABRIKEN LINDT &
SPRÜNGLI AKTIENGESELLSCHAFT, KILCHBERG
(CH).
(831) LI.
(891) 17.11.2005
(580) 29.12.2005

613 587 (Devina). ALDI Einkauf GmbH & Co. OHG, Essen
(DE).
(831) SI.
(891) 12.11.2005
(580) 29.12.2005

623 848 (CANNISSE). DULGUER (société anonyme),
AIX-EN-PROVENCE CEDEX 3 (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et peaux, imitations de cuir et peaux;
maroquinerie; portefeuilles, sacs à main, pochettes, porte-
documents, porte-monnaie; malles et valises; parapluies,
parasols.

25 Vêtements de prêt-à-porter pour hommes, femmes
et enfants; manteaux, costumes, vestes, blousons, trois-quarts,
paletots, pantalons, jupes, robes, ensembles avec jupe ou
pantalons, tricots, pull-overs, chemises y compris chemises
tricotées, chemisiers; sous-vêtements; vêtements de nuit;
vêtements de pluie; vêtements de sports; maillots de bain;
vêtements de plage; ceintures, bretelles, écharpes, foulards,
cravates, gants, chapellerie, chaussures.

18 Leather and skins, imitation leather and skins;
leather goods; wallets, handbags, pouches, document wallets,
purses; trunks and suitcases; umbrellas, parasols.

25 Ready-made clothing for men, women and
children; coats, suits, jackets, blousons, three-quarter coats,
topcoats, trousers, skirts, dresses, outfits with skirts or
trousers, knitwear, jumpers, shirts including knit shirts,
blouses; underwear; nightwear; rain wear; sportswear;

swimming costumes; beach wear; belts, braces, scarves,
headscarves, ties, gloves, headgear, footwear.

18 Cuero y pieles, imitaciones de cuero y de pieles;
marroquinería; billeteras, bolsos, bolsos sin asas,
portadocumentos, monederos; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas.

25 Prendas de vestir confeccionadas de caballero,
señora y niño; abrigos, trajes, chaquetas, cazadoras, abrigos
tres cuartos, gabanes, pantalones, faldas, vestidos, conjuntos
de falda o pantalón, jerseys, pulóveres, camisas, incluidas
camisas de punto, blusas; ropa interior; ropa de dormir; ropa
impermeable; ropa de deporte; trajes de baño; ropa de playa;
cinturones, tirantes, bufandas, fulares, corbatas, guantes,
artículos de sombrerería, calzado.
(527) US.
(891) 25.10.2005
(580) 29.12.2005

639 677 (TOI TOI). Harald Georg Müller, Schlangenbad (DE).
(841) DE
(831) BA, BG, MK, RO, YU.
(832) GR, LT, SG.
(851) BA, BG, GR, LT, MK, RO, SG, YU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Cabines de toilettes, de douches et d'essayage
préfabriquées, en particulier en matières plastiques ou
métalliques; lavabos, toilettes, baignoires, douches; corps
d'éclairage.

37 Nettoyage de toilettes et d'autres installations
sanitaires.

42 Location de toilettes et d'autres installations
sanitaires.

11 Prefabricated water closets, shower cubicles and
fitting rooms, especially of plastics or metal; wash-hand
basins, toilets, bath tubs, showers; lighting apparatus.

37 Cleaning of toilets and other sanitary installations.
42 Rental of lavatories and other sanitary

installations.
11 Cabinas prefabricadas para váteres, duchas y

probadores, en particular de materias plásticas o metálicas;
lavabos, váteres, bañeras, duchas; aparatos de iluminación.

37 Limpieza de váteres y otras instalaciones
sanitarias.

42 Alquiler de váteres y otras instalaciones sanitarias.
(527) SG.
(891) 06.10.2005
(580) 29.12.2005

642 941 (RHOPHYLAC). ZLB Bioplasma AG, Bern 22 (CH).
(842) Swiss Corporation, Switzerland
(832) EM.
(891) 02.12.2005
(580) 29.12.2005

643 312 (EASDAQ). EASDAQ N.V., LEUVEN (BE).
(842) N.V./Société Anonyme, BE
(831) BA, BG, CH, CN, EG, HR, LI, MA, MC, MD, MK,

RO, RU, SM, UA, YU.
(832) AU, NO, SG, TR.
(527) SG.
(891) 17.11.2005
(580) 29.12.2005

644 219 (WIQO). GPQ S.r.l., Milano (IT).
(831) CN, DZ, EG, MA.
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(891) 28.10.2005
(580) 29.12.2005

647 733. Zweifel Chips + Snacks Holding AG, Spreitenbach
(CH).
(350) AT, (a) 647 733, (b) 02.11.1995, (d) 02.05.1995.
(350) BX, (a) 647 733, (b) 02.11.1995, (d) 02.05.1995.
(350) DE, (a) 647 733, (b) 02.11.1995, (d) 02.05.1995.
(350) ES, (a) 647 733, (b) 02.11.1995, (d) 02.05.1995.
(350) FR, (a) 647 733, (b) 02.11.1995, (d) 02.05.1995.
(350) GB, (a) 2043185.
(350) IT, (a) 647 733, (b) 02.11.1995, (d) 02.05.1995.
(350) PT, (a) 647733, (b) 02.11.1995, (d) 02.05.1995.
(350) SI, (a) 647 733, (b) 02.11.1995, (d) 02.05.1995.
(832) IS.
(891) 17.11.2005
(580) 29.12.2005

657 868 (BACTOX). LABORATOIRE INNOTECH
INTERNATIONAL, Société par Actions Simplifiée,
ARCUEIL (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) BA.
(891) 25.10.2005
(580) 29.12.2005

666 672 (PATENTKALI). K + S KALI GmbH, Kassel (DE).
(842) Limited Company, Germany
(831) SY.
(891) 05.11.2005
(580) 29.12.2005

669 063 (NAÏMA). PEN AR LAN SA, MAXENT (FR).
(831) AT, BA, HR, RU, SI, UA, YU.
(891) 18.07.2005
(580) 29.12.2005

670 468 (TOP-TOP). N.V. NUTRICIA, ZOETERMEER
(NL).
(842) B.V., NL
(831) AM, AZ, KG, MD, TJ.
(832) GE, TM.
(891) 12.10.2005
(580) 29.12.2005

675 718 (Classic). Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG,
Kilchberg (CH).
(831) LI.
(891) 17.11.2005
(580) 29.12.2005

678 732. Fiege Deutschland GmbH & Co. KG, Greven (DE).
(842) Limited Partnership with a Limited Company as

GeneralPartner, Germany
(831) BG, RO, UA.
(832) NO, TR.
(891) 30.09.2005
(580) 29.12.2005

680 606 (Claude Dufour). Kauf AG, Ebnat Kappel (CH).

(831) CZ.
(832) TR.
(891) 19.10.2005
(580) 29.12.2005

684 134 (Felisi). Felisi di Annalisa Felloni S.a.s., FERRARA
(IT).
(842) SOCIÉTÉ EN COMMANDITE SIMPLE, ITALIE
(831) RU.
(891) 22.08.2005
(580) 29.12.2005

688 417 (VISCOSEAL). TRB Chemedica SA, Vouvry (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) AM, AZ, KZ.
(832) GE.
(891) 20.10.2005
(580) 29.12.2005

688 661 (Fiege). Fiege Deutschland GmbH & Co. KG, Greven
(DE).
(842) Limited Partnership with a Limited Company as

GeneralPartner, Germany
(831) BG, RO, UA.
(832) NO, TR.
(891) 30.09.2005
(580) 29.12.2005

695 808 (SACMI). SACMI COOPERATIVA MECCANICI
IMOLA SOCIETA' COOPERATIVA IN BREVE SACMI
S.C., IMOLA (BOLOGNA) (IT).
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Presses mécaniques industrielles, presses
d'imprimerie, emboutisseuses, presses d'imprimerie pour
matières céramiques; machines à polir pour le meulage et le
polissage de métal, de bois, de céramique et de matières
plastiques; machines pour le traitement aseptique de
nourriture, machines industrielles pour l'extraction et la
concentration de jus de fruits et légumes; machines
industrielles pour produits de confiserie, machines à emballer,
machines à envelopper, étiqueteuses industrielles, machines
d'embouteillage, machines pour la production de carreaux, de
matériaux réfractaires et de produits extrudés, presses de
moulage par compression, presses hydrauliques automatiques
pour l'industrie de la porcelaine culinaire, machines à plier,
machines de refendage, machines de revêtement pour
bouchons plastiques, machines de moulage par injection,
machines de thermoformage, machines pour le contrôle de la
qualité dans la production et dans l'emballage, machines pour
le tri automatique de carreaux.

11 Fours, autres que fours pour expériences,
déshydrateurs industriels de chauffage et de
déshumidification, appareils de lyophilisation à usage
industriel, appareils de purification d'eau à usage industriel,
appareils de chauffage à vapeur à usage industriel, filtres à air,
appareils de climatisation, purificateurs d'air; vaporisateurs,
générateurs de vapeur, lampes, appareils d'éclairage
électriques, machines à glace.

37 Construction et installation de presses, de
machines et de fourneaux; services de maintenance et de
réparation de machines, presses et fourneaux, services de
rattrapage et de conversion de machines (services pour le
compte de tiers).



No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 401

42 Etudes de projets techniques, et services de
conseillers en matière de construction, à savoir services de
conception et d'essai dans le cadre du développement de
nouveaux produits, recherche et développement de produits,
essais portant sur la sécurité de produits, conseil technique en
matière de construction de machines, supervision et inspection
technologiques dans le domaine du contrôle de la qualité de
produits, réalisation d'essais ou de travaux de recherche portant
sur des machines, appareils et instruments (services pour le
compte de tiers).

 7 Industrial machine presses, printing presses,
stamping presses, printing presses for ceramic material;
polishing machines for use in grinding and polishing metal,
wood, ceramics and plastics; aseptic food processing
machines, industrial machines for extraction and
concentration of fruit and vegetable juice, industrial machines
for confectionery, packaging machines, wrapping machines,
industrial labellers, bottling machines, machines for the
production of tiles, of refractories and of extruded products,
compression molding presses, automatic hydraulic presses for
the cookware industry, folding machines, slitting machines,
lining machines for plastic caps, machines for injection
molding, thermoforming machines, machines for quality
control in the production and in packaging, machines for
automatically sorting tiles.

11 Furnaces, other than for experimental purposes,
industrial dryers for heating and dehumidifying, dessicating
apparatus for industrial use, industrial water purifying
apparatus, steam heating apparatus for industrial purposes,
air filters, air conditioners, air purifiers; vaporizers, steam
generators, lamps, electric light fixtures, ice machines.

37 Construction and installation of presses, of
machinery and of furnaces; machinery, presses and furnaces
maintenance and repair, machinery retrofit and conversion
services (services for third parties).

42 Engineering project studies, and consultation
services relating to construction, namely design and testing for
new products development, product development and
research, product safety testing, technical consultation in the
machinery construction, technological supervision and
inspection in the product quality control, testing or research
on machines, apparatus and instruments (services for third
parties).

 7 Prensas industriales, prensas de imprenta,
prensas para embutir, prensas para imprimir materiales
cerámicos; máquinas pulidoras para amolar y pulir metales,
madera, cerámicas y materias plásticas; máquinas para el
procesado aséptico de alimentos, máquinas industriales para
extraer y concentrar zumos de frutas y hortalizas, máquinas
industriales para la confitería, máquinas de embalar, máquinas
de envolver, etiquetadoras para uso industrial, máquinas
embotelladoras, máquinas para la fabricación de tejas,
materiales refractarios y extrudidos, prensas de moldeado por
compresión, prensas hidráulicas automáticas destinadas a la
industria de la porcelana para uso culinario, máquinas de
plegar, máquinas de trocear, máquinas para forrar tapones de
plástico, máquinas para el moldeado por inyección, máquinas
de termoconformado, máquinas para el control de calidad en
procesos de fabricación y embalaje, máquinas para
seleccionar tejas de manera automática.

11 Hornos que no sean para experimentos, secadores
industriales para calentar y deshumidificar, aparatos de
disecación para uso industrial, aparatos depuradores de aguas
industriales, radiadores de vapor para uso industrial, filtros de
aire, aparatos de aire acondicionado, purificadores de aire;
vaporizadores, generadores de vapor, lámparas, apliques de
iluminación eléctrica, máquinas para hacer hielo.

37 Construcción e instalación de prensas, maquinaría
y hornos; mantenimiento y reparación de maquinaría, prensas
y hornos, servicios de mejora y transformación de maquinaria
(por cuenta de terceros).

42 Estudio de proyectos técnicos y servicios de
asesoramiento sobre la construcción, a saber, diseño y
pruebas para el desarrollo de nuevos productos, la
investigación y el desarrollo de productos, pruebas de
seguridad de productos, consultas técnicas sobre la
construcción de maquinaria, supervisión e inspección

tecnológicas del control de calidad de productos, pruebas o
investigaciones sobre máquinas, aparatos e instrumentos
(servicios por cuenta de terceros).
(527) US.
(891) 01.07.2005
(580) 29.12.2005

704 672 (ILARIS). Novartis AG, Basel (CH).
(842) Aktiengesellchaft, Switzerland
(832) AU, JP, KR, US.
(851) AU, JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système cardiovasculaire
y inclus le diabète, du système respiratoire, des troubles
musculo-squelettiques et inflammatoires, ou utilisées en
dermatologie, oncology, hematology, ophthalmologie, en
transplantation; préparations pharmaceutiques destinées à
l'exploitation en gastro-enterologie, pour la prévention et le
traitement des troubles oculaires; préparations anti-infectives,
anti-biotiques, anti-bacterielles, anti-virals et anti-mucueuses.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of disorders and diseases of the nervous system,
the immune system, the cardio-vascular system and including
for diabetes, the respiratory system, the musculoskeletal and
inflammatory disorders, for use in dermatology, in oncology,
in hematology, in ophthalmology, in transplantation;
pharmaceutical preparations for use in the field of
gastroenterology, for the prevention and treatment of ocular
disorders; anti-infectives, antibiotics, antibacterials,
antivirals and anti-fungals.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a la
prevención o al tratamiento de enfermedades y de trastornos
del sistema nervioso, del sistema inmunitario, del sistema
cardiovascular, incluida la diabetes, del sistema respiratorio, de
los trastornos músculoesqueléticos e inflamatorios, o utilizadas
en dermatología, oncología, hematología, oftalmología, en
trasplantes; preparaciones farmacéuticas destinadas a la
explotación en gastroenterología, para la prevención y el
tratamiento de los trastornos oculares; preparaciones
antiinfecciosas, antibióticas, antibacterianas, antivíricas y
mucolíticas.
(527) US.
(891) 19.10.2005
(580) 29.12.2005

706 358. Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG, Kilchberg
ZH (CH).
(831) LI.
(891) 17.11.2005
(580) 29.12.2005

706 948 (GUNNEBO). Gunnebo AB, GÖTEBORG (SE).
(842) Joint stock company, Sweden
(832) JP, KR, TR, US.
(527) US.
(891) 04.01.2005
(580) 29.12.2005

713 623 (TAMIFLU). F. Hoffmann-La Roche AG, Basel
(CH).
(831) BT, CY, IR, KE, LR, LS, NA, SD, SY, SZ.
(832) AG, TM, ZM.
(891) 25.10.2005
(580) 29.12.2005
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714 069 (POYAM). AMPO, S. COOP., IDIAZABAL
(Guipúzcoa) (ES).
(842) Sociedad Cooperativa, España
(832) AU, JP, KR, US.
(851) AU, JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Vannes, valves ou soupapes métalliques (non en
tant que parties de machines) telles que vannes métalliques de
porte d'écluse, soupapes métalliques de ballon, soupapes
métalliques de retenue, soupapes métalliques de boule, vannes
métalliques cryogéniques, vannes métalliques pour taraud,
vannes métalliques pour alumine, vannes métalliques de
conduites d'eau, gaz, pétrole et autres liquides; fonte d'acier
moulé.

 6 Metal valves (not parts of machines) such as metal
gate valves, metal globe valves, metal check valves, metal ball
valves, metal cryogenic valves, metal male valves, metal valves
for alumina, metal valves for pipes for water, gas, oil and other
fluids; smelting of cast steel.

 6 Válvulas matálicas (que no sean partes de
máquinas) tales como válvulas metálicas de compuerta,
válvulas metálicas de globo, válvulas metálicas de renteción,
válvulas metálicas de bola, válvulas metálicas criogénicas,
válvulas metálicas de macho, válvulas metálicas para alúmina,
válvulas de metal para conducciones de agua, gas, petróleo y
otros fluídos; fundición de acero moldeado.
(527) US.
(891) 21.10.2004
(580) 29.12.2005

714 545 (LA GUAPA). Claude Auer, Allschwil (CH).
(841) CH
(832) EE, GR, NO.
(891) 05.10.2005
(580) 29.12.2005

715 710 (ALESA). Alesa AG, Seengen (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Schweiz
(832) TR.
(891) 02.11.2005
(580) 29.12.2005

718 606 (Condor). Condor Flugdienst GmbH, Kelsterbach
(DE).
(831) BY, LV, RU, UA.
(832) EE, LT.
(891) 08.10.2005
(580) 29.12.2005

722 314 (CHEQUE LIRE). LE CHEQUE LIRE, société
anonyme, CONNANTRE (FR).
(842) Société anonyme, FRANCE
(831) BG, RO.
(891) 22.11.2005
(580) 29.12.2005

722 345 (Keraben). KERABEN, S.A., NULES, Castellón
(ES).
(842) Société Anonyme
(832) GE.
(851) GE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et

bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(891) 26.09.2005
(580) 29.12.2005

725 811 (Celon). Celon AG medical instruments, Berlin (DE).
(842) joint-stock company, Germany
(831) AT, CY, CZ, HU, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) EE, FI, GR, IE, LT, SE.
(527) IE.
(891) 05.11.2005
(580) 29.12.2005

725 865 (hunca SOFT). HUNCA KOZMET@K SANAY@
ANON@M ¯@RKET@, @STANBUL (TR).
(842) CORPORATION, TURKEY
(832) BG.
(891) 15.11.2004
(580) 29.12.2005

726 496 (GOLDHASE). Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli
AG, Kilchberg ZH (CH).
(831) LI.
(891) 26.09.2005
(580) 29.12.2005

727 297 (Granular). DSM IP Assets B.V., Heerlen (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(591) Rouge, bleu. / Red, blue. / Rojo, azul.
(831) CH, ES.
(832) DK.
(891) 28.10.2005
(580) 29.12.2005

727 714 (Dorani by Claude Dufour). Kauf AG, Ebnat Kappel
(CH).
(831) CZ.
(832) TR.
(891) 19.10.2005
(580) 29.12.2005

728 940 (GREEN COAST). EUROPULL S.R.L., CARPI
(MODENA) (IT).
(831) AT, BA, CH, CN, CZ, HR, MA, PL, SI, SK, UA, YU.
(832) AU, GR.
(891) 29.09.2005
(580) 29.12.2005

731 243 (Burton). Joh. Wilh. von Eicken GmbH, Lübeck (DE).
(842) GmbH (Limited Liability Company According German

Law), Germany
(831) EG.
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(891) 18.11.2005
(580) 29.12.2005

731 853. BEIJING ZHONGKE SAN HUAN HIGH-TECH
CO., LTD. (Beijing Zhongke Sanhuan Gaojishu Gufen
Youxian Gongsi), BEIJING (CN).
(842) Corporation, China
(832) AU, IE, KR, SG.
(527) IE, SG.
(891) 25.05.2005
(580) 29.12.2005

733 777 (YONG FA). NINGBO YONGFA (GROUP) CO.,
LTD., Zhejiang Province (CN).
(842) Corporation, Organized and existing under the laws of

China
(831) AT, CH, DE, EG, HU, MA, UA, VN.
(832) AU, NO, SG.
(527) SG.
(891) 11.10.2005
(580) 29.12.2005

737 420 (PRATOPRATICO). T.P.S. S.r.l., GORGO AL
MONTICANO(TREVISO) (IT).
(831) CN.
(891) 01.09.2005
(580) 29.12.2005

745 067 (ICE BOYS). SDR G@Y@M SANAY@ VE T@CARET
ANON@M ¯@RKET@, MERTER-@STANBUL (TR).
(842) CORPORATION, TURKEY
(832) US.
(527) US.
(891) 12.09.2005
(580) 29.12.2005

745 328 (CONNECT). Saint-Gobain Ecophon B.V., ETTEN-
LEUR (NL).
(832) US.
(527) US.
(891) 22.11.2005
(580) 29.12.2005

749 606. N.V. Nutricia, ZOETERMEER (NL).
(842) B.V., NL
(831) AM, AZ, KG, LV, MD, TJ, UA.
(832) EE, LT, TM.
(891) 12.10.2005
(580) 29.12.2005

749 607. N.V. Nutricia, ZOETERMEER (NL).
(842) B.V., NL
(831) AM, AZ, KG, LV, MD, TJ, UA.
(832) EE, LT, TM.
(891) 12.10.2005
(580) 29.12.2005

749 611. N.V. Nutricia, ZOETERMEER (NL).
(842) B.V., NL
(831) AM, AZ, KG, LV, MD, TJ, UA.

(832) EE, LT, TM.
(891) 12.10.2005
(580) 29.12.2005

749 748 (THE BULLDOG ENERGY-DRINK). Hendrikus
J.M. de Vries, AMSTERDAM (NL).
(841) NL
(591) Noir, blanc, jaune, rouge et bleu. / Black, white, yellow,

red and blue. / Negro, blanco, amarillo, rojo y azul.
(831) CN.
(891) 28.11.2005
(580) 29.12.2005

751 211 (OPTIPOINT). Siemens Aktiengesellschaft,
München (DE).
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et dispositifs optiques, électrotechniques
et électroniques, à savoir téléphones.

 9 Optical, electrotechnical and electronic apparatus
and devices, namely telephones.

 9 Aparatos y dispositivos ópticos, electrotécnicos y
electrónicos, a saber, teléfonos.
(527) US.
(891) 28.12.2004
(580) 29.12.2005

752 338 (TULIP). LEK farmacevtska dru¾ba d.d., Ljubljana
(SI).
(831) DZ.
(891) 28.11.2005
(580) 29.12.2005

753 785 (ddRCombi). Swissray Medical AG, Hochdorf (CH).
(350) BX, (a) 753 785, (b) 19.04.2001, (d) 15.09.2000.
(350) DE, (a) 753 785, (b) 19.04.2001, (d) 15.09.2000.
(350) FR, (a) 753 785, (b) 19.04.2001, (d) 15.09.2000.
(350) SE, (a) 753 785, (b) 19.04.2001, (d) 15.09.2000.
(831) CN.
(832) EM.
(891) 14.11.2005
(580) 29.12.2005

756 064 (ddRModulaire). Swissray Medical AG, Hochdorf
(CH).
(350) BX, (a) 756064, (b) 24.05.2001, (d) 08.11.2000.
(350) DE, (a) 756 064, (b) 24.05.2001, (d) 08.11.2000.
(350) FR, (a) 756 064, (b) 24.05.2001, (d) 08.11.2000.
(350) SE, (a) 756 064, (b) 24.05.2001, (d) 08.11.2000.
(831) CN.
(832) EM.
(891) 14.11.2005
(580) 29.12.2005

763 362 (GLASSFILES). Tamglass Ltd. Oy, Tampere (FI).
(842) joint stock company, Finland
(832) RU.
(891) 02.09.2005
(580) 29.12.2005



404 No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

773 914 (MARJA KURKI). Marja Kurki Oy, Helsinki (FI).
(842) joint-stock company, Finland
(832) CH.
(891) 28.10.2005
(580) 29.12.2005

774 045 (WATER PILL). I.M. MARQUES, Société par
actions simplifiée, PARIS (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(832) TR.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques, aliments et boissons diététiques à usage médical,
compléments nutritionnels à usage médical, et notamment
comprimés, gélules, préparations drainantes à base d'extraits
végétaux; préparations médicales pour l'amincissement, thés
médicinaux, tisanes reconstituantes, racines médicinales,
oligo-éléments, sels de bain à usage médical, boues pour le
bain.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products,
dietetic drinks and foods for medical use, food supplements for
medical use and particularly compressed tablets, dry-powder
capsules, drainage preparations made from plant extracts;
medical preparations for slimming purposes, medicinal teas,
tonic herbal teas, medicinal roots, trace elements, bath salts
for medical use, mud for bathing purposes.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios,
alimentos y bebidas dietéticas para uso médico, complementos
nutricionales para uso médico, en particular comprimidos,
cápsulas, preparaciones de drenaje a base de extractos
vegetales; preparaciones medicinales para adelgazar, tés
medicinales, tisanas reconstituyentes, raíces medicinales,
oligoelementos, sales de baño para uso médico, barros de
baño.
(891) 26.08.2005
(580) 29.12.2005

776 493 (WAGGON). OZAN ÖRME TEKSTIL SANAYI VE
TICARET LIMITED ¯IRKETI, EMINÖNÜ/ISTANBUL
(TR).
(842) Limited company
(832) AL, CY, EE, GE, HR, IR, JP, KG, MA, MK, SY, TM.
(851) AL, CY, EE, GE, HR, IR, JP, KG, MA, MK, SY, TM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à l'exception des vêtements de
protection, chaussures, couvre-chefs, chaussettes, ceintures,
gants, noeuds papillons.

25 Clothing excluding protective clothing, footwear,
headgear, socks, belts, gloves, bow ties.

25 Prendas de vestir, excepto ropa de protección,
calzado, sombrerería, calcetines, cinturones, guantes,
pajaritas.
(891) 26.04.2005
(580) 29.12.2005

778 863 (BOTNIA). Oy Metsä-Botnia Ab, ESPOO (FI).
(842) joint stock company, FINLAND
(832) BX, CH, CN, CZ, ES, IT, PL, RO, SI, SK, TR, UA.
(891) 21.10.2005
(580) 29.12.2005

784 146 (DWS INVESTMENTS). DWS Investment GmbH,
Frankfurt am Main (DE).
(591) Bleu, gris et orange. / Blue, grey and orange. / Azul, gris

y naranja.
(350) AT, (a) 784 146, (b) 15.08.2002, (d) 31.01.2002.

(350) BX, (a) 784 146, (b) 15.08.2002, (d) 31.01.2002.
(350) DE, (a) 302 04 990.8/36, (c) 30.01.2002, (d)

31.01.2002.
(350) FR, (a) 784 146, (b) 15.08.2002, (d) 31.01.2002.
(350) GB, (a) 784 146, (b) 15.08.2002, (d) 31.01.2002.
(350) IT, (a) 784 146, (b) 15.08.2002, (d) 31.01.2002.
(350) PL, (a) 784 146, (b) 15.08.2002, (d) 31.01.2002.
(350) PT, (a) 784 146, (b) 15.08.2002, (d) 31.01.2002.
(831) CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 07.10.2005
(580) 29.12.2005

784 191 (FIDIFARM). FIDIFARM d.o.o., Rakitje (HR).
(831) CZ, HU, MK, PL, RU, SK.
(851) CZ, HU, MK, PL, RU, SK.
Liste limitée à:

 3 Huiles essentielles, cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques; substances diététiques

à usage médical.
(891) 20.01.2005
(580) 29.12.2005

784 947 (TERCA). Wienerberger AG, Wien (AT).
(831) BG, ES, LV, MK, PT, UA.
(832) EM, GR, IE, LT, TR.
(527) IE.
(891) 04.05.2005
(580) 29.12.2005

785 963 (Atasay). ATASAY KUYUMCULUK SANAY@ VE
T@CARET ANON@M ¯@RKET@, YEN@BOSNA - @STANBUL
(TR).
(832) IR, SY, US.
(527) US.
(891) 03.11.2005
(580) 29.12.2005

788 028 (ingenico). COMPAGNIE INDUSTRIELLE ET
FINANCIERE D'INGENIERIE INGENICO, Société
Anonyme, PUTEAUX (FR).
(842) SA, France
(832) US.
(527) US.
(891) 22.08.2005
(580) 29.12.2005

788 181 (DENTA PAW). Société des Produits Nestlé S.A.,
Vevey (CH).
(832) EM.
(891) 21.10.2005
(580) 29.12.2005

788 858 (WALL STREET). House of Prince A/S, Søborg
(DK).
(842) Danish Corporation, Denmark
(832) IS.
(891) 09.09.2005
(580) 29.12.2005



No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 405

788 909 (PACKARD BELL). NEC Computers International
B.V., Wijchen (NL).
(831) MA.
(891) 30.11.2005
(580) 29.12.2005

789 909 (PASSOA The Passion Drink). COINTREAU, société
par actions simplifiée, SAINT BARTHELEMY D'ANJOU
(FR).
(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(591) Noir, jaune, rouge, rouge orangé. La bouteille est noire,

le nom PASSOA est en jaune, la mention THE
PASSION DRINK est en rouge sur l'étiquette de col et
en rouge orangé sur l'étiquette principale, le dessin des
palmiers est en dégradé de rouge orangé et jaune. /
Black, yellow, red, orange-tawny. The bottle is black,
the name PASSOA is yellow, the phrase THE PASSION
DRINK is red on the neck label and orange-tawny on
the main label, the palm trees are drawn in shaded
orange-tawny and yellow. / Negro, amarillo, rojo,
anaranjado. La botella es de color negro, el nombre
"PASSOA" es de color amarillo, el elemento
denominativo "THE PASSION DRINK" es de color rojo
en la etiqueta del cuello y de color rojo anaranjado en la
etiqueta principal, el dibujo de las palmeras se va
difuminando del rojo anaranjado al amarillo.

(832) EE.
(891) 12.11.2005
(580) 29.12.2005

791 468 (H&M). H & M Hennes & Mauritz AB,
STOCKHOLM (SE).
(842) Joint Stock Company, Sweden
(832) MA.
(891) 12.04.2005
(580) 29.12.2005

791 643 (Luxo). G. Schneider & Söhne GmbH & Co. KG,
Ettlingen (DE).
(832) NO.
(891) 09.09.2005
(580) 29.12.2005

792 630 (ORIAK). Novartis AG, Basel (CH).
(842) AKTIENGESELLSCHAFT, SWITZERLAND
(831) BA, BG, BY, CN, CU, EG, HR, RO, RU, VN.
(832) IS, TR.
(891) 08.11.2005
(580) 29.12.2005

794 300 (SOFT'R). PURATOS N.V., Groot-Bijgaarden (BE).
(842) société anonyme, BE
(831) AT, DE.
(891) 30.09.2005
(580) 29.12.2005

794 608 (BLUELITA). REDCATS (Société Anonyme),
ROUBAIX (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) MA.
(832) TR.

(851) MA, TR. - La désignation postérieure est seulement
pour les produits de la classe 25. / The subsequent
designation is only for the goods in class 25. - La
designación posterior concierne únicamente a los
productos de la clase 25.

(891) 13.10.2005
(580) 29.12.2005

799 165 (CHANG CHENG). Zigong Cemented Carbide Corp.,
Ltd., Sichuan (CN).
(566) Grande muraille ("Great Wall"). / Great Wall. / Great

Wall.
(832) JP.
(891) 18.11.2005
(580) 29.12.2005

802 400 (NOD32). ESET, s.r.o., Bratislava (SK).
(831) BG, RO, UA.
(832) EE, IS, SG, TR.
(527) SG.
(891) 05.10.2005
(580) 29.12.2005

805 085 (SEAH). Hans Schwarzkopf & Henkel GmbH & Co.
KG, Hamburg (DE).
(842) a limited partnership with a limited liability

companyserving as a general partner, Federal Republic
of Germany

(832) TR.
(891) 28.10.2005
(580) 29.12.2005

806 479 (Coffee). EKS@T JEAN TEKST@L SANAY@ VE
T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, GÜNGÖREN - @STANBUL
(TR).
(842) Limited Company, TURKEY
(832) AL, AT, BX, BY, EE, ES, FR, HR, IR, LV, MD, SI,

SK, US.
(527) US.
(891) 01.09.2005
(580) 29.12.2005

806 694. Société des Produits Nestlé S.A., Vevey (CH).
(831) FR.
(891) 18.11.2005
(580) 29.12.2005

807 044 (INDEPENDIUM). Gininvest B.V., Oisterwijk (NL).
(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(831) BG, RO, UA.
(832) TR.
(891) 14.10.2005
(580) 29.12.2005

807 727 (Rubicon FUND MANAGEMENT). Rubicon Fund
Management LLP, London W1K 2TJ (GB).
(842) LIMITED LIABILITY PARTNERSHIP, ENGLAND

AND WALES
(832) US.
(527) US.
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(891) 05.11.2005
(580) 29.12.2005

808 503 (TRICOR). FOURNIER INDUSTRIE ET SANTE,
CHENOVE (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) GB.
(527) GB.
(891) 25.10.2005
(580) 29.12.2005

808 538 (CAPRICE). CHOCOLADEFABRIKEN LINDT &
SPRÜNGLI AKTIENGESELLSCHAFT, KILCHBERG
(CH).
(831) LI.
(891) 17.11.2005
(580) 29.12.2005

808 897 (TEC). PILKINGTON PLC, St Helens, Merseyside,
WA10 3TT (GB).
(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, KINGDOM

INCORPORATED UNDER THE LAWS OF
ENGLAND

(832) KR.
(891) 30.03.2005
(580) 29.12.2005

809 135 (FAAC). FAAC S.p.A., ZOLA PREDOSA (BO) (IT).
(831) AT, BX, CZ, DE, FR, HU, PL, PT, SI.
(832) GB, IE, SE.
(527) GB, IE.
(891) 22.04.2005
(580) 29.12.2005

809 747 (MIDLAND). OEL-Brack AG, Hunzenschwil (CH).
(842) AG, CH
(831) CN, MC.
(832) GR, TR, US.
(851) CN, GR, MC, TR, US. - La désignation postérieure se

rapporte uniquement aux classes 1, 4, 40 et 42. / The
subsequent designation concerns only classes 1, 4, 40
and 42. - La designación posterior se refiere
únicamente a las clases 1, 4, 40 y 42.

(527) US.
(891) 04.04.2005
(580) 29.12.2005

809 818 (KS TOOLS CHROME plus). KS Tools Werkzeuge -
Maschinen GmbH, Heusenstamm (DE).
(842) GmbH, Allemagne
(831) RO.
(832) TR.
(891) 07.10.2005
(580) 29.12.2005

810 075 (OmniVision). Hoffmann, Burkhardt, Diplom-
Kaufmann, Mammendorf (DE).
(841) DE
(832) IE.
(527) IE.

(891) 22.09.2005
(580) 29.12.2005

810 726 (styling AQUA GEL). Beiersdorf AG, Hamburg
(DE).
(842) joint-stock company, Germany
(591) Bleu foncé, bleu clair, argent, blanc. / Dark blue, light

blue, silver, white.
(831) PL.
(891) 02.11.2005
(580) 29.12.2005

813 385 (PEAKLINE Schneider). W. Schneider + Co. AG,
Langnau am Albis (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) DK.
(891) 31.10.2005
(580) 29.12.2005

815 465 (ALPENDAUNEN). Quilts of Denmark A/S,
Vamdrup (DK).
(842) Public Limited Company, Denmark
(832) CH.
(891) 11.11.2005
(580) 29.12.2005

822 792 (stella a). ALPINESTARS RESEARCH SRL, Coste
di Maser (Treviso) (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(566)  / STAR
(831) CN.
(891) 07.10.2005
(580) 29.12.2005

823 728 (Uniflex). UNIFLEX UTILTIME S.p.A.,
MONTEREALE VALCELLINA (PN) (IT).
(831) BG, CH, UA, YU.
(832) IS, NO.
(891) 25.07.2005
(580) 29.12.2005

826 074 (GHIRARDELLI). Chocoladefabriken Lindt &
Sprüngli AG, Kilchberg (CH).
(831) LI.
(891) 17.11.2005
(580) 29.12.2005

826 113 (PAPILLON D'AMOUR). COSCENTRA B.V.,
Landgraaf (NL).
(842) besloten vennootschap
(831) FR.
(891) 13.07.2005
(580) 29.12.2005

826 383 (CINEOS). Koninklijke Philips Electronics N.V.,
Eindhoven (NL).
(842) a limited liability company, The Netherlands
(831) RU.
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(891) 14.07.2005
(580) 29.12.2005

827 148 (BLUE 4 YOU). COSCENTRA B.V., Landgraaf
(NL).
(842) besloten vennootschap
(831) FR.
(891) 13.07.2005
(580) 29.12.2005

829 096 (SPRING WATER BY LY). COSCENTRA B.V.,
Landgraaf (NL).
(842) besloten vennootschap
(831) FR.
(891) 13.07.2005
(580) 29.12.2005

829 101 (UPSTREAM). COSCENTRA B.V., Landgraaf (NL).
(842) besloten vennootschap
(831) FR.
(891) 13.07.2005
(580) 29.12.2005

829 242 (fermob). FERMOB, SAINT DIDIER SUR
CHALARONNE (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, France
(831) CN.
(891) 09.11.2005
(580) 29.12.2005

830 539 (EthniCity). FININT S.R.L., Milano (IT).
(831) AL, BG, MA, RO, UA.
(891) 28.10.2005
(580) 29.12.2005

831 646 (Rabbi's Daughters). Aaron Bush, Los Angeles, CA
90232 (US).
(841) US
(842) PARTNERSHIP, CA
(832) JP.
(891) 19.08.2005
(580) 29.12.2005

834 909 (BEAUFRANC). Lidl Stiftung & Co. KG,
Neckarsulm (DE).
(831) CH, LI, MC.
(891) 08.11.2005
(580) 29.12.2005

836 113 (SAN ANGELO). BANFI S.R.L., MONTALCINO
(SI) (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(566) SAINT ANGE. / SAINT ANGEL. / SAN ÁNGEL.
(831) AT, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(891) 11.10.2005
(580) 29.12.2005

837 113 (SPIESS). ALBERT SPIESS AG, SCHIERS (CH).
(831) BX, FR, IT, LI.
(891) 23.11.2005
(580) 29.12.2005

837 328 (MIDA). Zakrytoe Aktsionernoe obschestvo
"TekhnoNikol", Moscow (RU).
(841) RU
(832) TR.
(891) 08.11.2005
(580) 29.12.2005

839 726 (innova SON). InnovaSON, PLOUGOUMELEN
(FR).
(591) Pantone reflex bleu CV. / Pantone reflex blue CV. /

Pantone reflex azul CV.
(831) CN.
(891) 16.11.2005
(580) 29.12.2005

839 882 (Lindt). Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG,
Kilchberg ZH (CH).
(831) LI.
(891) 17.11.2005
(580) 29.12.2005

840 705 (SWISSTEK). Zee's International, Inc., Phoenix, AZ
85008 (US).
(842) CORPORATION, AZ
(832) GB.
(527) GB.
(891) 31.08.2005
(580) 29.12.2005

845 451 (M.P.I.). MATERIS PAINTS ITALIA S.p.A.,
NOVATE MILANESE (MILANO) (IT).
(831) BG, BY, CN, DZ, EG, HR, MA, RO, RU, SY.
(832) US.
(527) US.
(891) 22.11.2005
(580) 29.12.2005

846 729 (ENRICO CAPRA). CAPRA S.R.L., SAN
SALVATORE MONFERRATO (AL) (IT).
(841) IT
(842) Société à responsabilité limitée
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie en vrai et en faux, colliers, bracelets,
boucles d'oreilles, bagues, broches, boutons de manchettes,
épingles à cravates; produits en métaux précieux, leurs alliages
ou en plaqué et produits en pierres précieuses ou semi-
précieuses, à savoir cendriers, boîtes ornementales, plumes,
bibelots, centre-table, statuettes, vases, tasses et bibelots,
centre-tables, statuettes, vases et tasses en forme d'animaux ou
de plante; horloges, pendulettes et montres.

14 Jewelry and custom jewelry; necklaces, bracelets,
earrings, rings, brooches, cuff-links, tiepins, goods in precious
metals, their alloys or coated therewith and goods made of
precious stones or semi-precious stones namely ashtrays,
ornamental boxes, pens, bibelots, centerpieces, statuettes,
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vases, cups and animal or plant shaped bibelots, centerpieces,
statuettes, vases, cups, clocks, table clocks and watches.

14 Joyería y bisutería, collares, pulseras, pendientes,
anillos, broches, gemelos, alfileres de corbata; artículos de
metales preciosos, sus aleaciones o de chapado y artículos de
piedras preciosas y semipreciosas, a saber, ceniceros, cajas
de adorno, plumas, figuritas, centros de mesa, estatuillas,
jarrones, tazas y figuritas, centros de mesa, estatuillas,
jarrones y tazas en forma de aminales o de plantas; relojes,
relojes de pared, relojes pequeños y relojes de pulsera.
(527) US.
(891) 23.09.2005
(580) 29.12.2005

846 749 (Le Lingue di Suocera). FONGO MARIO,
ROCCHETTA TANARO (AT) (IT).
(841) IT
(831) AT, BX, DE, ES, FR, PT.
(832) GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(891) 27.10.2005
(580) 29.12.2005

847 352 (TOMOTHERAPY). TOMOTHERAPY,
Incorporated, Madison, WI 53717-1954 (US).
(842) CORPORATION, WI
(832) CH, SG.
(527) SG.
(891) 15.11.2005
(580) 29.12.2005

848 902 (ÄKTAprime). AMERSHAM BIOSCIENCES AB,
Uppsala (SE).
(842) AB, SWEDEN
(832) US.
(527) US.
(891) 09.05.2005
(580) 29.12.2005

849 604 (Superdry). Julian Marc DUNKERTON, Cheltenham,
Gloucestershire GL20 2ER (GB).
(841) GB
(732) James Michael HOLDER, Cheltenham,

Gloucestershire GL50 2EN (GB).
(841) GB
(832) CH, NO.
(891) 03.10.2005
(580) 29.12.2005

850 205 (DRAIN-BAG). MISAPOR AG, Landquart (CH).
(831) AT, DE, FR, IT.
(891) 22.11.2005
(580) 29.12.2005

850 918 (Gianduia 1865). Chocoladefabriken Lindt &
Sprüngli AG, Kilchberg (CH).
(591) Or, bleu. / Gold, blue. / Oro, azul.
(831) LI.
(891) 17.11.2005
(580) 29.12.2005

852 811 (DJ BOBO). Yes Music AG, Stans (CH).

(842) Joint-stock company, Switzerland
(832) US.
(527) US.
(891) 06.12.2005
(580) 29.12.2005

853 229 (CREMA D'ORO). CAFES RICHARD,
GENNEVILLIERS (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) EG, ES, PT, SY.
(891) 14.11.2005
(580) 29.12.2005

855 824 (CARMENCITA). Bent Karlsen Trading Scandinavia
Aktiebolag, ÅRJÄNG (SE).
(812) NO
(842) LIMITED COMPANY, SWEDEN
(832) RU.
(891) 02.12.2005
(580) 29.12.2005

856 859 (Caffarel). Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG,
Kilchberg (CH).
(591) Or et bleu. / Gold and blue. / Dorado y azul.
(831) LI.
(891) 17.11.2005
(580) 29.12.2005

857 395 (tsod). FLAM@NGO TEKST@L @Ç VE DI¯ T@CARET
L@M@TED ¯@RKET@, K. ÇEKMECE/ISTANBUL (TR).
(832) EE.
(891) 08.09.2005
(580) 29.12.2005

858 497 (LIFELINE). CONCORDE BATTERY
CORPORATION, West Covina, CA 91790 (US).
(842) CORPORATION, CA
(832) AG, AU, CN, CU, ES, FI, FR, GR, HR, IE, IS, IT, JP,

KR, NO, PT, SE, SG, TR.
(527) IE, SG.
(891) 09.11.2005
(580) 29.12.2005

858 732. Obshchestvo s ogranichennoi otvetstvennostiu
Company "Lux-Versia", Moscow (RU).
(842) CORPORATION, Russian Federation
(566)  / The land of the Diet / El país de las dietas
(591) Rouge, jaune moutarde, blanc, noir. Le tracé de l'ovale

et l'inscription horizontale sont en rouge; l'intérieur de
l'ovale est en jaune moutarde; les lignes verticales du
contour de la silhouette de femme sont en noir. / Red,
mustard-yellow, white, black. The contour of the oval
and the horizontal inscription are red; the inner part of
the oval is mustard-yellow; vertical outlines of the
contour of the woman's figure are black. / Rojo, amarillo
mostaza, blanco, negro. El contorno del óvalo y la
inscripción horizontal son de color rojo; la parte interior
del óvalo es de color amarillo mostaza; las líneas
verticales que forman el contorno de la figura de la
mujer son de color negro.
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(831) AM, AZ, CH, DZ, EG, ES, FR, IR, IT, KG, MA, PT,
TJ.

(832) LT, TM.
(891) 08.11.2005
(580) 29.12.2005

859 185 (PR Runner). Pillen Beheer Lichtenvoorde BV,
Lichtenvoorde (NL).
(732) Butraco BV, Maasluis (NL).
(831) CN.
(832) KR.
(891) 17.11.2005
(580) 29.12.2005

859 993 (english @nytime). WALL STREET INSTITUTE
KFT, Kismaros (HU).
(812) DE
(350) DE, (a) 304 60 291.4/41, (c) 21.10.2004.
(350) ES, (a) 859 993, (b) 14.04.2005, (d) 21.10.2004.
(350) FR, (a) 859 993, (b) 14.04.2005, (d) 21.10.2004.
(350) IT, (a) 859 993, (b) 14.04.2005, (d) 21.10.2004.
(831) BG, EG, KP, RO, RU, UA, VN.
(832) EM, NO.
(891) 29.09.2005
(580) 29.12.2005

860 925 (POLI). POLI COSTRUZIONE MATERIALI
TRADIZIONE S.p.A., CAMISANO (IT).
(842) Joint stock company, ITALY
(300) IT, 17.05.2005, MI2005C 005431.
(831) MK.
(891) 08.11.2005
(580) 29.12.2005

863 022 (HOT IMPORT NIGHTS). Action Media Operating,
LLC, Irvine, CA 92618 (US).
(842) Limited Liability Company, MA
(832) AU.
(891) 12.11.2005
(580) 29.12.2005

864 457 (driadestore). DRIADE S.p.A., Milano (IT).
(842) Joint stock company, Italy
(832) RU.
(891) 05.12.2005
(580) 29.12.2005

865 453 (UNIROSS X-PRESS). UNIROSS BATTERIES
LIMITED, Portishead, North Somerset BS20 7BX (GB).
(812) FR
(842) Private Limited Company, Angleterre et Pays de Galles

(England and Wales)- Royaume   Uni
(831) AT, RU.
(832) TR.
(891) 14.11.2005
(580) 29.12.2005

867 444 (ALEXANDER MANN). Alexander Mann
Associates plc, London WC1V 6HG (GB).
(842) Public Limited Company, United Kingdom

(832) BG, KE, MA, RO, TR, UA.
(891) 30.11.2005
(580) 29.12.2005
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188 176
(831) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, TJ, UZ.
(832) EE, GE, KR, LT, TM.
(891) 29.08.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.10.1955 188 176
(180) 18.10.2015
(732) HENKEL KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(511)  3 Enduits pour l'entretien des planchers,
encaustique, savons, substances pour laver et blanchir,
produits de rinçage, de trempage et d'éclaircissage pour le
linge, matières à détacher, matières à nettoyer et à polir (sauf
pour le cuir), matières à récurer, produits pour laver la
vaisselle, matières à enlever la rouille, décapants, produits
pour nettoyer les métaux, le bois, les pierres, la porcelaine, le
verre, les matières synthétiques et les textiles.

 3 Floor care coatings, liquid wax, soaps, washing
and bleaching substances, rinsing, soaking and brightening
products for laundry use, stain removing substances, cleaning
and polishing substances (except for leather), scouring
substances, dish washing products, rust removing materials,
scouring solutions, products for cleaning metals, wood, stone,
china, glass, synthetic materials and textiles.

 3 Enlucidos para el mantenimiento de suelos,
encáustica, jabones, sustancias para lavar y blanquear,
productos de enjuague, de remojo y de aclarado para la
colada, materias quitamanchas, materias para limpiar y pulir
(excepto cueros), materias para fregar, productos para lavar la
vajilla, materias para suprimir la herrumbre, desoxidantes,
productos para limpiar metales, maderas, piedras, porcelana,
vidrio, materias sintéticas y textiles.
(822) DT, 11.03.1955, 672 827.
(270) français / French / francés

229 761
(350) AT, (a) 229761, (b) 18.03.1980.
(350) BX, (a) 229 761, (b) 18.03.1980.
(350) DE, (a) 229761, (b) 18.03.1980.
(350) ES, (a) 229761, (b) 18.03.1980.
(350) FR, (a) 229761, (b) 18.03.1980.
(350) HU, (a) 229761, (b) 18.03.1980.
(350) IT, (a) 229761, (b) 18.03.1980.
(350) PT, (a) 229 761, (b) 18.03.1980.
(832) EM.
(891) 11.11.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.03.1960 229 761
(180) 18.03.2010
(732) USINES MÉTALLURGIQUES DE VALLORBE

CH-1337 VALLORBE (CH).
(842) Société Anonyme

(566)  / Eléments verbaux sans signification.
(511)  8 Limes, rifloirs, ciseaux, échoppes et burins.

 8 Files, slotted curving files, shears, etching needles
and graving tools.

 8 Limas, limas de codillo, tijeras, cinceles y buriles.
(822) CH, 19.01.1960, 179 031.
(270) français / French / francés

300 209
(832) EM.
(891) 20.07.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.07.1965 300 209
(180) 19.07.2015
(732) ROTEL-TOURS DAS ROLLENDE HOTEL

GEORG HÖLTL GMBH & Co KG
94104 TITTLING ÜBER PASSAU (DE).

(511)  5 Aliments diététiques.
29 Viandes, poissons, extraits de viande, conserves de

viande, de poissons, de fruits et de légumes; gelées de viande,
de poissons, de fruits et de légumes; oeufs, lait, beurre,
fromage, margarine, huiles et graisses alimentaires; sauces.

30 Sucre, sirop, miel, farine, pâtes alimentaires,
condiments, épices, sauces, vinaigres, moutarde, sel de
cuisine, chocolat, sucreries, articles de confiserie et de
pâtisserie; glace comestible.

31 Légumes, fruits, malt.
32 Bière; eaux minérales, boissons non alcooliques;

jus de fruits, sirop.
33 Vins et spiritueux.
 5 Dietetic foodstuffs.
29 Meat, fish, meat extracts, canned meat, fish, fruit

and vegetables; meat, fish, fruit and vegetable jellies; eggs,
milk, butter, cheese, margarine, edible oils and fats; sauces.

30 Sugar, syrup, honey, flour, pasta, condiments,
spices, sauces, vinegar, mustard, cooking salt, chocolate,
sugar confectionery, confectionery and pastry goods; edible
ice.

31 Vegetables, fruits, malt.
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32 Beer; mineral waters, non-alcoholic beverages;
fruit juices, syrup.

33 Wines and spirits.
 5 Alimentos dietéticos.
29 Carne, pescado, extractos de carne, conservas de

carne, de pescado, de frutas y de verduras; gelatinas de carne,
de pescado, de frutas y de verduras; huevos, leche,
mantequilla, queso, margarina, aceites y grasas comestibles;
salsas.

30 Azúcar, siropes, miel, harinas, pastas alimenticias,
condimentos, especias, salsas, vinagre, mostaza, sal de
cocina, chocolate, confitería, productos de confitería y de
pastelería; helados comestibles.

31 Verduras, frutas, malta.
32 Cerveza; aguas minerales, bebidas no alcohólicas;

zumos de frutas, siropes.
33 Vinos y bebidas espirituosas.

(822) DT, 15.06.1965, 805 398.
(270) français / French / francés

303 950
(832) GB.
(527) GB.
(891) 25.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.10.1965 303 950
(180) 22.10.2015
(732) KAZED S.A., Société anonyme

1020, rue de la Gare
F-60710 CHEVRIERES (FR).

(511)  6 Tôles perforées à usages divers; portes et
huisseries, portes de placards, produits de serrurerie et de
menuiserie métallique et, en général, tous matériaux utilisés
dans la construction et le bâtiment.

 7 Cribles pour batteuses.
19 Portes et huisseries, portes de placards et, en

général, tous matériaux utilisés dans la construction et le
bâtiment.

 6 Perforated plates for various uses; doors and door
frames, cupboard doors, locksmith and metal joinery goods
and, in general, all materials for construction and building
purposes.

 7 Screens for threshing machines.
19 Doors and door frames, cupboard doors and, in

general, all materials used in construction and building.
 6 Placas perforadas para utilizaciones diversas;

puertas y bastidores de puerta, puertas de armarios, productos
de cerrajería y carpintería metálicas y, de manera general, todo
tipo de materiales para la edificación y la construcción.

 7 Cribas para trilladoras.
19 Puertas y bastidores de puerta, puertas de

armarios y, de manera general, todo tipo de materiales
utilizados en la edificación y la construcción.
(822) FR, 08.07.1965, 256 107.
(270) français / French / francés

315 673
(832) DK, GB, IE.
(527) GB, IE.

(891) 28.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.06.1966 315 673
(180) 23.06.2006
(732) DSM Agro B.V.

Poststraat 1
NL-6135 KR SITTARD (NL).

(842) Besloten Vennootschap, NL

(511)  1 Engrais azotés de magnésium.
 1 Nitrogenous magnesium fertilizers.
 1 Abonos nitrogenados de magnesio.

(822) BX, 18.09.1963, 149 333.
(270) français / French / francés

321 929
(832) IS.
(891) 28.09.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.09.1966 321 929
(180) 29.09.2006
(732) SCHERING AKTIENGESELLSCHAFT

BERLIN UND BERGKAMEN (DE).
(750) SCHERING AKTIENGESELLSCHAFT, 

Müllerstrasse 170-172, 13353 BERLIN (DE).

(511)  5 Médicaments, à savoir préparations d'hormones à
base de stéroïdes.

 5 Medicines, namely hormone preparations based
on steroids.

 5 Medicamentos, a saber, preparaciones de
hormonas a base de esteroides.
(822) DT, 02.06.1966, 820 205.
(270) français / French / francés

414 984
(832) NO.
(891) 23.09.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.04.1975 414 984
(180) 04.04.2015
(732) Burgmann Industries GmbH & Co. KG

Äußere Sauerlacher Str. 6-10
82515 Wolfratshausen (DE).
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(842) GmbH & Co. KG, Germany

(511) 17 Anneaux de bourrage de presse-étoupe, anneaux
de bourrage pour arbres de machines.

17 Sealing rings for stuffing boxes, sealing rings for
machine shafts.

17 Anillos de empaquetadura de prensa-estopas,
anillos de empaquetadura para árboles de máquinas.
(822) DT, 15.12.1972, 900 485.
(270) français / French / francés

465 281
(832) GB.
(527) GB.
(891) 08.11.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.12.1981 465 281
(180) 10.12.2011
(732) Laboratoires Pharmaceutiques

DEXO SA
179 Bureaux de la Colline,
Bât. A
F-92213 SAINT CLOUD Cedex (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, produits de parfumerie, de beauté, savonnerie, fards,
huiles essentielles, cosmétiques, produits pour la chevelure,
dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, perfumery and beauty articles, soap products,
make-up, essential oils, cosmetics, hair products, dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas), productos de perfumería y
de belleza, jabonería, afeites, aceites esenciales, cosméticos,
productos para el cabello, dentífricos.
(822) FR, 03.02.1981, 586 874.
(822) FR, 03.02.1981, 1 161 702.
(270) français / French / francés

466 690
(832) NO, RU, UA.
(891) 15.11.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.02.1982 466 690
(180) 01.02.2012
(732) ACQUAVERDE LIMITED

Quayhouse,
South Esplanade
GUERNSEY GY1 4EJ, Channel Islands (GB).

(511) 25 Tous vêtements y compris chaussures.
25 All clothing including footwear.
25 Todo tipo de prendas de vestir, incluido calzado.

(821) FR, 17.02.1981, 929341.
(822) FR, 17.02.1981, 1 175 236.
(270) français / French / francés

475 729
(831) BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IR, PL, PT, RU, YU.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, KR, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(891) 09.09.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.03.1983 475 729
(180) 18.03.2013
(732) NOUBA BY MATISSE S.P.A.

Via Santa Barbara, 16
I-24061 ALBANO SANT'ALESSANDRO (Bergamo) 
(IT).

(842) joint stock company, ITALY

(511)  3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(821) IT, 03.03.1982, 17 750 C/82.
(822) IT, 18.03.1983, 334 878.
(270) français / French / francés

493 443
(832) AU.
(851) AU. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 22. / The subsequent designation
concerns only class 22. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 22.

(891) 11.11.2005
(580) 29.12.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.04.1985 493 443
(180) 19.04.2015
(732) Seilfabrik Ullmann AG

Gaiserwaldstrasse 16
CH-9030 Abtwil (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Schweiz

(531) 14.1; 27.3; 27.5.
(511)  6 Câbles, fils métalliques, fils de fer, chaînes.

22 Cordes, cordons, ficelles, sangles, filets.
28 Cordes de tennis.
 6 Cables, wire of common metal, iron wire, chains.
22 Ropes, cords, string, straps, nets.
28 Tennis strings.
 6 Cables, hilos metálicos, alambre de hierro,

cadenas.
22 Cuerdas, cordones, bramantes, cinchas, redes.
28 Cuerdas de raquetas.

(822) CH, 29.10.1984, 336 353.
(300) CH, 29.10.1984, 336 353.
(270) français / French / francés

498 113
(831) CN.
(832) EM.
(891) 16.09.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.11.1985 498 113
(180) 09.11.2015
(732) SCHIESSER AG

Schützenstrasse 18
78315 RADOLFZELL (DE).

(842) AG, Germany

(511) 25 Vêtements, bottes, souliers et pantoufles.

25 Clothing, boots, shoes and slippers.
25 Prendas de vestir, botas, zapatos y zapatillas.

(822) DT, 19.07.1984, 1 066 085.
(270) français / French / francés

502 584
(831) PL.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(891) 20.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.04.1986 502 584
(180) 24.04.2006
(732) Rosen Tantau Mathias Tantau Nachf.

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(511) 31 Roses et rosiers.
31 Roses and rose bushes.
31 Rosas y rosales.

(822) DT, 24.04.1986, 1 090 817.
(270) français / French / francés

502 585
(831) PL.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(891) 20.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.04.1986 502 585
(180) 24.04.2006
(732) Rosen Tantau Mathias Tantau Nachf.

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(511) 31 Roses et rosiers.
31 Roses and rose bushes.
31 Rosas y rosales.

(822) DT, 24.04.1986, 1 090 818.
(270) français / French / francés

502 586
(831) PL.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(891) 20.10.2005
(580) 29.12.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.04.1986 502 586
(180) 24.04.2006
(732) Rosen Tantau Mathias Tantau Nachf.

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(511) 31 Roses et rosiers.
31 Roses and rose bushes.
31 Rosas y rosales.

(822) DT, 24.04.1986, 1 090 820.
(270) français / French / francés

516 725
(832) DK.
(891) 28.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.09.1987 516 725
(180) 16.09.2007
(732) Westland Kaasspecialiteiten B.V.

Zuiderzee 5
NL-1271 EP HUIZEN (NL).

(842) B.V., NL

(511)  5 Fromages et produits de fromage diététique à
usage médical.

29 Fromages, produits de fromage, fromages et
produits de fromage diététiques non à usage médical.

 5 Cheese and dietetic cheese products for medical
use.

29 Cheese, cheese products, dietetic cheese and
cheese products not for medical use.

 5 Quesos y productos de queso dietético para uso
médico.

29 Quesos, productos de queso, quesos y productos
de queso dietéticos que no sean para uso médico.
(822) BX, 30.03.1987, 428 570.
(300) BX, 30.03.1987, 428 570.
(270) français / French / francés

522 815
(831) AZ, NA.
(832) AG, GE, SG, TM.
(527) SG.
(891) 25.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.04.1988 522 815
(180) 22.04.2008
(732) F. Hoffmann-La Roche AG

Grenzacher Strasse 124
CH-4002 Basel (CH).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, à savoir médicaments
délivrés uniquement sur ordonnance pour le traitement de
l'anémie rénale.

 5 Pharmaceutical preparations, namely medicines
available on prescription only for treating renal anemia.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, medicamentos
vendidos únicamente con receta médica para el tratamiento de
la anemia renal.
(822) DT, 16.04.1987, 1 105 090.
(270) français / French / francés

546 416
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, KR, NO.
(891) 03.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.11.1989 546 416
(180) 14.11.2009
(732) BEL BELGIUM, société anonyme

Rue du Panier Vert 70
B-1400 Nivelles (BE).

(842) société anonyme, BE

(511) 29 Produits laitiers, notamment fromages.
32 Bières.
29 Milk products, especially cheese.
32 Beers.
29 Productos lácteos, en particular quesos.
32 Cervezas.

(822) BX, 19.05.1989, 459 643.
(300) BX, 19.05.1989, 459 643.
(270) français / French / francés

546 436
(831) BY, CN, EG, HR, NA, RO, RU, YU.
(832) AU, EE, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 18.05.2005
(580) 29.12.2005



No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 415

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.11.1989 546 436
(180) 17.11.2009
(732) X-Flow B.V.

Marssteden 50
NL-7547 TC ENSCHEDE (NL).

(842) B.V., NL

(511)  1 Matières filtrantes non comprises dans d'autres
classes.

 7 Membranes faisant partie de machines pour la
micro-filtration, pour l'ultra-filtration, pour l'osmose en sens
inverse et pour la séparation de mélanges gazeux.

 9 Membranes faisant partie d'installations de
laboratoire pour la micro-filtration, pour l'ultra-filtration, pour
l'osmose en sens inverse et pour la séparation de mélanges
gazeux.

11 Appareils pour séparer ou filtrer l'eau, d'autres
liquides et des gaz, y compris membranes pour la micro-
filtration, pour l'ultra-filtration et pour la séparation des
mélanges gazeux, toutes faisant partie des appareils précités.

42 Services de conseils techniques concernant la
filtration au moyen de membranes en général, ainsi que la
technique et l'utilisation des membranes citées en classes 7, 9
et 11.

 1 Filtering materials not included in other classes.
 7 Membranes as parts of machines for

microfiltration, for ultrafiltration, for reverse osmosis and for
separating gas mixtures.

 9 Membranes as parts of laboratory installations for
microfiltration, for ultrafiltration, for reverse osmosis and for
separating gas mixtures.

11 Apparatus for separating or filtering water, other
liquids and gases, including membranes for microfiltration,
for ultrafiltration and for separating gas mixtures all as parts
of the aforesaid apparatus.

42 Technical consulting services concerning
filtration by means of membranes in general, as well as
technology and use of the membranes listed in classes 7, 9 and
11.

 1 Materias filtrantes no comprendidas en otras
clases.

 7 Membranas como partes de máquinas para la
microfiltración, la ultrafiltración, la ósmosis en sentido inverso y
para la separación de mezclas gaseosas.

 9 Membranas como partes de instalaciones de
laboratorio para la microfiltración, la ultrafiltración, la ósmosis
en sentido inverso y para la separación de mezclas gaseosas.

11 Aparatos para separar o filtrar el agua de otros
líquidos o gases, incluidas membranas para la microfiltración,
la ultrafiltración y la separación de mezclas gaseosas, todas
ellas como partes de los aparatos anteriomente mencionados.

42 Servicios de asesoramiento técnico para la
filtración mediante membranas en general, así como para la
técnica y utilización de las membranas mencionadas en las
clases 7, 9 y 11.
(822) BX, 18.05.1989, 464 663.
(300) BX, 18.05.1989, 464 663.
(270) français / French / francés

547 777
(831) CY, CZ, HU, LV, PL, RU, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.

(891) 12.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.01.1990 547 777
(180) 17.01.2010
(732) FILTRAL GmbH & Co Vertriebs KG

Siegelsdorfer Strasse 1
90768 Fürth (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(511)  9 Lunettes protectrices pour motocyclistes, lunettes
pour skieurs, lunettes pour sportifs, lunettes pour nageurs,
lunettes de soleil, lunettes protectrices pour travailleurs,
lunettes optiques, montures et verres de lunettes; casques de
protection pour travailleurs, pour motocyclistes, pour skieurs
et pour sauteurs à ski; casques pour sportifs; écrans et boucliers
protecteurs pour le visage; parties des produits précités, tous
ces produits compris dans la classe 9.

 9 Protective goggles for motorcyclists, ski goggles,
sports goggles, goggles for swimming, sunglasses, protective
goggles for workers, spectacles, spectacle frames and lenses;
protective helmets for workers, for motorcyclists, for skiers
and for ski jumpers; sports helmets; protective face screens
and shields; parts of the aforesaid goods, all these goods
included in class 9.

 9 Gafas protectoras para motociclistas, gafas para
esquiadores, gafas para deportistas, gafas para nadadores,
gafas de sol, gafas protectoras para trabajadores, gafas
(óptica), monturas y cristales de gafas; cascos de protección
para trabajadores, motociclistas, esquiadores y esquiadores
que practican el salto con esquíes; cascos para deportistas;
caretas y defensas de protección para la cara; partes de los
productos anteriormente mencionados comprendidos en la
clase 9.
(822) DT, 28.12.1989, 1 151 794.
(270) français / French / francés

551 366
(831) BX, CY, CZ, ES, FR, HU, LV, PL, PT, RU, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(891) 12.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.03.1990 551 366
(180) 31.03.2010
(732) FILTRAL GmbH & Co Vertriebs KG

Siegelsdorfer Strasse 1
90768 Fürth (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(511)  9 Lunettes protectrices pour motocyclistes, lunettes
pour skieurs, lunettes pour sportifs, lunettes pour nageurs,
lunettes de soleil, lunettes protectrices pour le travail, lunettes
optiques, montures et verres de lunettes; casques protecteurs



416 No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

pour travailleurs, motocyclistes, skieurs et sauteurs à ski;
casques pour sportifs; écrans et boucliers protecteurs pour le
visage; tous ces produits compris dans cette classe.

 9 Protective goggles for motorcyclists, ski goggles,
sports goggles, goggles for swimming, sunglasses, protective
goggles for the workplace, spectacles, spectacle frames and
lenses; protective helmets for workers, motorcyclists, skiers
and ski jumpers; sports helmets; protective face screens and
shields; all these goods included in this class.

 9 Gafas protectoras para motociclistas, gafas para
esquiadores, gafas para deportistas, gafas para nadadores,
gafas de sol, gafas protectoras para trabajar, gafas (óptica),
monturas y cristales de gafas; cascos de protección para
trabajadores, motociclistas, esquiadores y esquiadores que
practican el salto con esquíes; cascos para deportistas; viseras
y escudos de protección faciales; todos los productos
anteriormente mencionados comprendidos en esta clase.
(822) DT, 28.12.1989, 1 151 793.
(270) français / French / francés

556 475
(832) EM.
(891) 27.09.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.07.1990 556 475
(180) 19.07.2010
(732) Orkos

9, rue du Château
F-77650 SOISY BOUY (FR).

(842) SARL, France
(750) Orkos, Fabian von Berlepsch, 9, rue du Château, 

F-77650 Soisy Bouy (FR).

(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; sauces à salade; conserves.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade); épices;
glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and milk products; edible oils and fats;
dressings for salads; preserves.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (except
dressings for salads); spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
animal foodstuffs, malt.

32 Beers; mineral and aerated water and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
confituras; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; aliños para ensalada; conservas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (excepto aliños para ensalada);
especias; hielo para refrescar.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) FR, 06.05.1985, 742 428.
(822) FR, 06.05.1985, 1 308 289.
(270) français / French / francés

556 658
(831) AT, CN, DE, PT, RU, SI, YU.
(832) DK, FI, GR, SE.
(891) 21.09.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.03.1990 556 658
(180) 29.03.2010
(732) TRIANA S.r.l.

Via Amman 37,
Zona Art.le
I-33080 Cordenons (PN) (IT).

(511) 25 Vêtements pour la pêche et le sport.
28 Cannes à pêche, attirail de pêche, articles de sport

(à l'exception des vêtements), bâtons de ski, mâts pour la
planche à voile.

25 Clothing for fishing and sports.
28 Fishing poles, fishing tackle, sports articles

(except clothing), ski poles, masts for sailboards.
25 Prendas de vestir para la pesca y el deporte.
28 Cañas de pescar, aparejos de pesca, artículos de

deporte (excepto prendas de vestir), bastones de esquí,
mástiles para tablas de wind-surf.
(821) IT, 14.03.1986, 30 907 C/86.
(822) IT, 13.02.1989, 504 310.
(270) français / French / francés

557 982
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Huiles essentielles naturelles, cosmétiques à base
d'huiles essentielles naturelles.

 3 Natural essential oils, cosmetics made of natural
essential oils.

 3 Aceites esenciales naturales, productos
cosméticos a base de de aceites esenciales naturales.
(527) US.



No 50/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 417

(891) 18.11.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.07.1990 557 982
(180) 21.07.2010
(732) Murnauer Markenvertrieb GmbH

Maximiliansplatz 16
80333 München (DE).

(842) corporation, GERMANY

(511)  3 Huiles essentielles naturelles, parfumerie,
cosmétiques à base d'huiles essentielles naturelles.

 3 Natural essential oils, perfumery, cosmetics made
of natural essential oils.

 3 Aceites esenciales naturales, productos de
perfumería, productos cosméticos a base de aceites
esenciales naturales.
(822) DT, 14.05.1990, 1 158 854.
(300) DT, 28.02.1990, 1 158 854.
(270) français / French / francés

572 795
(831) CN.
(832) JP, KR.
(891) 18.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.07.1991 572 795
(180) 12.07.2011
(732) HABIDECOR - INDÚSTRIA TÊXTIL

PARA HABITAÇÃO, S.A.
Zona Industrial de Mundão,
VISEU (PT).

(531) 7.1; 26.1; 27.5.
(511) 27 Carpettes, tapis, tapis (y compris ceux de descente
de lit et de salle de bains) et tapis en caoutchouc pour baignoire
et douches.

27 Throw rugs, carpets, rugs (including bedside and
bathroom rugs) and rubber carpets for bathtubs and showers.

27 Tapetes, alfombras, alfombrillas (incluidas las
alfombritas de pie de cama y de cuarto de baño) y esteras de
caucho para bañeras y duchas.
(822) PT, 26.06.1985, 203 528.
(270) français / French / francés

604 092
(832) EM, JP, US.
(527) US.

(891) 09.11.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.06.1993 604 092
(180) 11.06.2013
(732) Pentapharm AG

Engelgasse 109
CH-4052 Basel (CH).

(511)  1 Produits chimiques et biochimiques destinés à la
médecine, aux sciences et à l'industrie alimentaire diététique;
produits chimiques destinés à la médecine et aux sciences.

 3 Préparations cosmétiques.
 5 Préparations pharmaceutiques; produits de

diagnostic à usage médical.
 1 Chemical and biochemical products intended for

medicine, the sciences and the dietetic foodstuffs industry;
chemical products intended for medicine and the sciences.

 3 Cosmetic preparations.
 5 Pharmaceutical preparations; diagnostic

preparations for medical purposes.
 1 Productos químicos y bioquímicos para la

medicina, las ciencias y la industria alimentaria dietética;
productos químicos destinados a la medicina y las ciencias.

 3 Productos cosméticos.
 5 Preparaciones farmacéuticas; productos de

diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 11.12.1992, 402 155.
(300) CH, 11.12.1992, 402 155.
(270) français / French / francés

615 867
(832) KR.
(891) 19.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.02.1994 615 867
(180) 16.02.2014
(732) Nemectron GmbH

Daimlerstrasse 15
76185 KARLSRUHE (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(511)  9 Instruments et appareils pour traitement électro-
cosmétique; parties des produits précités (compris dans cette
classe).

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
en particulier appareils et instruments électro-médicaux;
parties des produits précités (compris dans cette classe).

 9 Instruments et apparatus for electro-cosmetic
treatment; parts of the aforesaid goods (included in this class).

10 Surgical, medical apparatus and instruments,
particularly electro-medical apparatus and instruments; parts
of the aforesaid goods (included in this class).
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 9 Instrumentos y aparatos para el tratamiento
electrocosmético; partes de los productos anteriormente
mencionados (comprendidos en esta clase).

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos, en
particular, aparatos e instrumentos electromédicos; partes de
los productos anteriormente mencionados (comprendidos en
esta clase).
(822) DE, 11.02.1994, 2 056 654.
(270) français / French / francés

617 007
(832) GB.
(527) GB.
(891) 13.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.03.1994 617 007
(180) 22.03.2014
(732) LUXAN B.V.

2, Industrieweg,
NL-6662 PA ELST (NL).

(842) B.V.

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie,
l'agriculture et l'horticulture (à l'exception des fongicides, des
herbicides et des produits pour la destruction des animaux
nuisibles).

 5 Fongicides et herbicides.
 1 Chemical products for use in industry, agriculture

and horticulture (except fungicides, herbicides and
pesticides).

 5 Fungicides and herbicides.
 1 Productos químicos destinados a la industria, la

agricultura y la horticultura (excepto fungicidas, herbicidas y
productos para la destrucción de animales dañinos).

 5 Fungicidas y herbicidas.
(822) BX, 08.12.1993, 537 547.
(300) BX, 08.12.1993, 537 547.
(270) français / French / francés

618 872
(832) NO.
(891) 09.11.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.01.1994 618 872
(180) 04.01.2014
(732) Ringier AG

Brühlstrasse 5
CH-4800 Zofingen (CH).

(511)  9 Supports de données en tous genres, en particulier
cassettes audio et vidéo, disques laser vidéo, disques compacts,
disquettes.

16 Produits imprimés et d'édition en tous genres, en
particulier journaux, magazines, livres, brochures, catalogues,
prospectus, cahiers, formulaires, affiches, calendriers, papier à
lettres, enveloppes, cartes postales, cartes à jouer, patrons,
étiquettes, pochettes, matériel d'emballage, lithographies,
photographies, matériel de bureau, stylos et crayons;
documentation écrite et photographique.

35 Publicité, conseils en publicité, organisation de
campagnes publicitaires multi-médias.

38 Radiodiffusion et émissions télévisées, diffusion
d'informations; agences de presse; diffusion de films et de
vidéos.

41 Édition; production et location de films et de
vidéos; agences de concerts, organisation de concerts et
d'autres manifestations récréatives; création d'émissions de
radio et de télévision.

42 Imprimerie; conseils techniques en impression.
 9 Data media of all types, particularly audio and

video cassettes, laser videodisks, compact disks, diskettes.
16 Printed matter and publishing products of all

types, particularly newspapers, magazines, books, brochures,
catalogs, prospectuses, writing books, forms, posters,
calendars, writing paper, envelopes, postcards, playing cards,
stencils, labels, small bags, packaging material, lithographs,
photographs, office material, pens and pencils; written and
photographic documentation.

35 Advertising, advertising consultancy, organization
of multimedia advertising campaigns.

38 Radio broadcasting and television broadcasts,
dissemination of information; news agencies; film and video
distribution.

41 Publishing; film and video production and rental;
concert agencies, organization of concerts and other
recreational events; creation of radio and television
programs.

42 Printing; technical advice pertaining to printing.
 9 Soportes de datos de todo tipo, en particular

casetes de audio y de vídeo, discos láser de vídeo, discos
compactos, disquetes.

16 Productos de imprenta y de edición de todo tipo, en
particular, periódicos, revistas, libros, folletos, catálogos,
prospectos, libretas, formularios, pósters, calendarios, papel
de cartas, sobres, tarjetas postales, naipes, patrones,
etiquetas, fundas, material de embalaje, litografías, fotografías,
material de oficina, bolígrafos y lápices; documentación escrita
y fotográfica.

35 Publicidad, asesoramiento en materia de
publicidad, organización de campañas publicitarias
multimedia.

38 Radiodifusión y programas de televisión, difusión
de información; agencias de prensa; difusión de películas y de
vídeos.

41 Edición; producción y alquiler de películas y de
vídeos; agencias de conciertos, organización de conciertos y
de otros acontecimientos recreativos; creación de programas
de radio y televisión.

42 Imprenta; asesoramiento técnico de impresión.
(822) CH, 10.08.1993, 407 650.
(300) CH, 10.08.1993, 407 650.
(270) français / French / francés

619 527
(831) CN, RU.
(832) JP, KR, US.
(851) CN, JP, KR, RU, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Organisation d'expositions et foires à buts culturels
ou éducatifs, organisation de concours en art graphique.

41 Organization of exhibitions and fairs for cultural
or educational purposes, organization of competitions in
graphic art.

41 Organización de ferias y exposiciones con fines
culturales o educativos, organización de concursos de arte
gráfico.
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(527) US.
(891) 21.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.06.1994 619 527
(180) 14.06.2014
(732) PVE S.A.

20 boulevard Eugène Deruelle
F-69003 LYON (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) 35 Agence d'information, organisation d'expositions
et foires à buts commerciaux ou de publicité.

41 Organisation d'expositions et foires à buts culturels
ou éducatifs, organisation de concours en art graphique.

42 Agence de Conseil en art graphique.
35 Information agency, organization of exhibitions

and fairs for commercial or advertising purposes.
41 Organization of exhibitions and fairs for cultural

or educational purposes, organization of competitions in
graphic art.

42 Agency for consulting in graphic art.
35 Agencia de información, organización de

exposiciones y ferias con fines comerciales o publicitarios.
41 Organización de ferias y exposiciones con fines

culturales o educativos, organización de concursos de arte
gráfico.

42 Agencia de asesoramiento sobre arte gráfico.
(821) FR, 03.05.1985, 742 199.
(822) FR, 03.05.1985, 1 307 942.
(270) français / French / francés

621 211
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Porte-bicyclettes en métal, supports de montage en
métal, appareils à redresser les cadres et les fourches,
composés principalement d'attaches métalliques; tubes pour
bicyclettes; piquets de tente en métal; écussons, plaquettes,
coupes et assiettes de vainqueurs non en métaux précieux;
serrures pour cycles (métalliques); écrous ornementaux
métalliques; corbeilles pour porte-bagages métalliques;
accessoires de tente, à savoir barres verticales et horizontales,
piquets métalliques.

 9 Avertisseurs électriques, tachymètres, ordinateurs
de bicyclettes; compteurs kilométriques; contrôleurs de
pression, appareils à redresser les cadres et les fourches,
composés principalement d'appareils mécaniques et/ou
électroniques de mesure et de contrôle; casques et lunettes de
protection, lunettes de sport.

11 Lampes à incandescence, éclairages pour
bicyclettes, projecteurs latéraux, avant et arrière.

12 Véhicules à deux roues, notamment bicyclettes et
véhicules motorisés à deux roues, accessoires et pièces de
rechange pour les produits précités, à savoir, moyeux de roues,
guidons, arceaux de guidons, avant-corps de guidons, jantes,
garde-boue, rayons, chaînes, protège-chaînes, changements de
vitesse à moyeux et à chaînes; porte-bagages, timbres pour
bicyclettes, trompes à poire, indicateurs de direction, pompes
à air, selles pour bicyclettes et véhicules motorisés à deux
roues, bandages et chambres à air pour pneumatiques, trousses
à outils; poignées de guidons et ruban pour guidons; pièces

spéciales pour bicyclettes; pièces spéciales pour vélos de
montagne, freins et leurs éléments, câbles Bowden et leurs
éléments, béquilles, rondelles adhésives en caoutchouc pour la
réparation des chambres à air, grands pignons de roue libre,
fourches et leurs éléments, embouts pour fourches et arrière-
corps, garnitures de pignons et pignons, moyeux à contre-
pédalage et à plusieurs vitesses, manchons et autres pièces de
liaison pour cadres, écrous de rayons, pédales, cadres, cale-
pieds et courroies pour les pieds, rétroviseurs, garde-boue et
leurs pièces, éléments de commandes, roues de support pour
bicyclettes d'enfants, manivelles de pédalier, paliers de
pédalier et leurs pièces; galeries porte-bagages.

18 Fourre-tout en tissu pour bicyclettes.
25 Ceintures pour les reins, bottes de moto.
28 Appareils de gymnastique, appareils

d'entraînement et appareils d'entraînement d'appartement,
ainsi qu'accessoires et pièces de rechange pour ces produits;
patins à roulettes, planches à roulettes, jeux de loisirs.

 6 Metal bicycle racks, metal mounting brackets,
apparatus for straightening frames and forks, mainly
consisting of metal fasteners; tubes for bicycles; metal tent
pegs; shields, plates, cups and plaques for winners, not of
precious metal; (metal) locks for cycles; ornamental metal
nuts; baskets for metal luggage carriers; accessories for tents,
namely vertical and horizontal bars, metal tent pegs.

 9 Electric warning devices, tachometers, bicycle
computers; cyclometers; pressure gauges, apparatus for
straightening frames and forks, mainly consisting of
mechanical and/or electronic apparatus for measuring and
monitoring; protective helmets and spectacles, sports goggles.

11 Incandescent bulbs, bicycle lights, side lights,
headlights and tail lights.

12 Two-wheeled vehicles, especially bicycles and
motorised two-wheeled vehicles, spare parts and accessories
for the above-mentioned goods, namely, wheel hubs, handle
bars, handle bar framework, front parts of handle bars, wheel
rims, mudguards, spokes, chains, chain-guards, hub or chain
gear shifts; luggage carriers, bicycle bells, bulb horns, turn
indicators, air pumps, saddles for bicycles and two-wheeled
motor vehicles, tyres and inner tubes for pneumatic tyres,
toolkits; handlebar grips and tape for handlebars; special
parts for bicycles; special parts for mountain bikes, brakes and
parts thereof, Bowden cables and parts thereof, kickstands,
adhesive rubber patches for repairing inner tubes, free wheel
gear wheels, forks and components thereof, ends for forks and
afterbody, gear fixtures and gearing for bicycles, counter-
pedaling and multi-gear hubs, couplings and other connecting
parts for frames, spoke nipples, pedals, frames, toe clips and
toe straps, rearview mirrors, mudguards and components
thereof, control components, stabilizers for children's bicycles,
cranks, pedal bracket bearings and components thereof; wheel
rims, mudguards, spokes, high-fidelity stereo systems, chain-
guards, gear changes with hubs and with chains; luggage
carriers, bells for bicycles, bulb horns, turn indicators, air
pumps, saddles for bicycles and two-wheeled motor vehicles,
tyres and inner tubes for pneumatic tyres, toolkits; handlebar
grips and tape for handlebars; special parts for bicycles;
special parts for mountain bikes, brakes and parts thereof,
Bowden cables and components thereof, kickstands, adhesive
rubber patches for repairing inner tubes, chain wheels for
freewheel, forks and parts thereof, ends for forks and
afterbody, gear fittings and pinions, counter-pedalling and
multi-gear hubs, couplings and other connecting parts for
frames, spoke nipples, pedals, frames, toe clips and toe straps,
rearview mirrors, mudguards and parts thereof, control
elements, stabilisers for bicycles for children, cranks, pedal
bracket bearings and parts thereof; roof racks.

18 Fabric carryalls for bicycles.
25 Kidney belts, boots for motorcyclists.
28 Appliances for gymnastics, training apparatus and

home training apparatus, as well as accessories and spare
parts for such goods; roller skates, skateboards, leisure
games.
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 6 Portabicicletas metálicos, soportes de montaje
metálicos, aparatos para rectificar cuadros y horquillas,
compuestos principalmente de elementos de fijación metálicos;
tubos para bicicletas; estacas metálicas para tiendas de
campaña; galardones en forma de escudetes, placas, copas y
bandejas que no sean de metales preciosos; mecanismos de
cierre para biciclos (metálicos); tuercas ornamentales
metálicas; cestas metálicas para portaequipajes; accesorios de
tiendas de campaña, a saber, barras verticales y horizontales,
estacas metálicas.

 9 Alarmas eléctricas, tacómetros, ordenadores de
bicicleta; cuentakilómetros; manómetros, aparatos para
rectificar cuadros y horquillas, compuestos principalmente de
dispositivos mecánicos y/o electrónicos de medida y de control;
cascos y gafas de protección, gafas de deporte.

11 Lámparas incandescentes, luces para bicicletas,
faros laterales, delanteros y traseros.

12 Vehículos de dos ruedas, en particular bicicletas y
vehículos motorizados de dos ruedas, accesorios y piezas de
repuesto para los productos antes mencionados, a saber,
cubos de rueda, manillares, soportes de manillar, tubos de
manillar, llantas, guardabarros, radios, cadenas,
cubrecadenas, cambios de velocidades internos (cubos) y
externos (con platos); portaequipajes, timbres de bicicleta,
bocinas tipo trompeta, indicadores de dirección, infladores,
sillines para bicicletas y vehículos motorizados de dos ruedas,
cubiertas y cámaras de aire para neumáticos, estuches de
herramientas; puños de manillar y cintas para manillares;
piezas especiales para bicicletas; piezas especiales para
bicicletas de montaña, frenos y sus elementos, cables Bowden
y sus elementos, patillas de apoyo, arandelas adhesivas de
caucho para la reparación de cámaras de aire, piñones
grandes de rueda libre, horquillas y sus elementos, conteras
para horquillas y horquillas traseras, guarniciones de piñones y
piñones, cubos de contrapedal y de varias velocidades,
manguitos y otras piezas de unión para cuadros, tuercas para
radios, pedales, cuadros, calapiés y correas para sujetar los
pies, retrovisores, guardabarros y sus piezas, elementos de
mando, ruedas auxiliares para bicicletas de niños, manivelas
de plato, cojinetes de plato y sus piezas; parrillas
portaequipajes.

18 Bolsones de tela para bicicletas.
25 Cinturones, botas de motociclista.
28 Aparatos de gimnasia, aparatos de entrenamiento

y aparatos de entrenamiento para apartamentos, así como
accesorios y piezas de repuesto para estos productos; patines
de ruedas, monopatines, juegos de tiempo libre.
(891) 06.09.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.02.1994 621 211
(180) 11.02.2014
(732) ZEG ZWEIRAD-EINKAUFS-GENOSSENSCHAFT 

eG
2, Longericher Strasse,
50739 KÖLN (DE).

(531) 4.3; 27.5.
(511)  6 Porte-bicyclettes en métal, supports de montage en
métal, appareils à redresser les cadres et les fourches,
composés principalement d'attaches métalliques; tubes pour

bicyclettes; piquets de tente en métal; écussons, plaquettes,
coupes et assiettes de vainqueurs non en métaux précieux;
serrures pour cycles (métalliques); écrous ornementaux
métalliques; corbeilles pour porte-bagages métalliques;
accessoires de tente, à savoir barres verticales et horizontales,
piquets métalliques.

 7 Roulements à billes et éléments de commande
pour coussinet.

 8 Éléments de commandes composés principalement
d'écrous d'ornement, cônes filets, cônes fourches, rondelles à
ergot.

 9 Avertisseurs électriques, tachymètres, ordinateurs
de bicyclettes; compteurs kilométriques; contrôleurs de
pression, appareils à redresser les cadres et les fourches,
composés principalement d'appareils mécaniques et/ou
électroniques de mesure et de contrôle; casques et lunettes de
protection, lunettes de sport.

11 Lampes à incandescence, éclairages pour
bicyclettes, projecteurs latéraux, avant et arrière.

12 Véhicules à deux roues, notamment bicyclettes et
véhicules motorisés à deux roues, accessoires et pièces de
rechange pour les produits précités, à savoir, moyeux de roues,
guidons, arceaux de guidons, avant-corps de guidons, jantes,
garde-boue, rayons, chaînes, protège-chaînes, changements de
vitesse à moyeux et à chaînes; porte-bagages, timbres pour
bicyclettes, trompes à poire, indicateurs de direction, pompes
à air, selles pour bicyclettes et véhicules motorisés à deux
roues, bandages et chambres à air pour pneumatiques, trousses
à outils; poignées de guidons et ruban pour guidons; pièces
spéciales pour bicyclettes; pièces spéciales pour vélos de
montagne, freins et leurs éléments, câbles Bowden et leurs
éléments, béquilles, rondelles adhésives en caoutchouc pour la
réparation des chambres à air, grands pignons de roue libre,
fourches et leurs éléments, embouts pour fourches et arrière-
corps, garnitures de pignons et pignons, moyeux à contre-
pédalage et à plusieurs vitesses, manchons et autres pièces de
liaison pour cadres, écrous de rayons, pédales, cadres, cale-
pieds et courroies pour les pieds, rétroviseurs, garde-boue et
leurs pièces, éléments de commandes, roues de support pour
bicyclettes d'enfants, manivelles de pédalier, paliers de
pédalier et leurs pièces; galeries porte-bagages.

14 Epingles en métaux non nobles (articles de
bijouterie); chronomètres.

16 Autocollants; fanions en papier, écussons et
plaquettes de vainqueurs auto-adhésives en matières
plastiques.

17 Anneaux en caoutchouc et en matières plastiques,
cordons.

18 Fourre-tout en tissu pour bicyclettes.
20 Corbeilles pour porte-bagages non métalliques,

piquets tentes en matières plastiques, sacs de couchage, écrous
ornementaux non métalliques, accessoires de tentes, à savoir
barres verticales et horizontales, piquets non métalliques.

21 Gourdes, coupes et assiettes de vainqueurs en
verre.

22 Tentes; cordons.
24 Fanions non en papier, écussons et plaquettes de

vainqueurs en tissu.
25 Ceintures pour les reins, bottes de moto.
28 Appareils de gymnastique, appareils

d'entraînement et appareils d'entraînement d'appartement,
ainsi qu'accessoires et pièces de rechange pour ces produits;
patins à roulettes, planches à roulettes, jeux de loisirs.

 6 Bicycle holders of metal, mounting brackets of
metal, apparatus for straightening frames and forks, mainly
consisting of metal ties; tubes for bicycles; metal tent pegs;
winners' labels, plaques, cups and plates not of precious
metal; locks for cycles (of metal); ornamental nuts of metal;
baskets for luggage racks of metal; tent accessories, namely
vertical and horizontal bars, pegs of metal.

 7 Ball-bearings and control elements for bearings.
 8 Control elements mainly consisting of ornamental

nuts, threaded cones, fork cones, tab washers.
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 9 Electric warning devices, tachometers, bicycle
computers; odometers; pressure gauges, apparatus for
straightening frames and forks, mainly consisting of
mechanical and/or electronic measuring and checking
apparatus; protective helmets and eyewear, sports eyewear.

11 Incandescent lamps, lights for bicycles, side lights,
headlights and tail lights.

12 Two-wheeled vehicles, especially bicycles and
two-wheeled motor vehicles, spare parts and accessories for
the aforesaid goods, namely, wheel hubs, handlebars,
handlebar arch frames, handlebar foreparts, rims,
mudguards, spokes, chains, chain-guards, hub and chain gear
shifting mechanisms; luggage racks, bells for bicycles, bulb
horns, direction indicators, air pumps, saddles for bicycles
and two-wheeled motor vehicles, tires and inner tubes for
pneumatic tires, tool kits; handlebar grips and handlebar tape;
special parts for bicycles; special parts for mountain bikes,
brakes and their parts, Bowden cables and their parts,
kickstands, adhesive rubber washers for repairing inner tubes,
large freewheel sprockets, forks and their parts, endpieces for
forks and afterbodies, sprocket linings and sprockets, couter-
pedaling and multi-gear hubs, sleeves and other connecting
parts for frames, spoke nipples, pedals, frames, toe clips and
straps for the feet, rearview mirrors, mudguards and their
parts, control parts, support wheels for children's bicycles,
pedal cranks, pedal bracket bearings and their parts; roof
luggage racks.

14 Pins made of non-precious metals (jewelry
articles); chronometers.

16 Stickers; paper pennants, self-adhesive winners'
labels and cards of plastic.

17 Rings of rubber and of plastic, cords.
18 Carry-all bags of fabric for bicycles.
20 Baskets for luggage racks not made of metal, tent

pegs of plastic, sleeping bags, ornamental nuts not of metal,
accessories for tents, namely vertical and horizontal bars,
pegs not of metal.

21 Winner's gourds, cups and plates made of glass.
22 Tents; cords.
24 Pennants not of paper, winners' labels and cards

made of fabric.
25 Kidney belts, boots for motorcyclists.
28 Gymnastic apparatus, training apparatus and

indoor training apparatus, as well as accessories and spare
parts for such goods; roller skates, skateboards, leisure
games.

 6 Portabicicletas metálicos, soportes de montaje
metálicos, aparatos para rectificar cuadros y horquillas,
compuestos principalmente de elementos de fijación metálicos;
tubos para bicicletas; estacas metálicas para tiendas de
campaña; galardones en forma de escudetes, placas, copas y
bandejas, que no sean de metales preciosos; mecanismos de
cierre para biciclos (metálicos); tuercas ornamentales
metálicas; cestas metálicas para portaequipajes; accesorios de
tiendas de campaña, a saber, barras verticales y horizontales,
estacas metálicas.

 7 Rodamientos de bolas y elementos de mando para
cojinetes.

 8 Elementos de mando que comprenden
principalmente tuercas ornamentales, conos de rosca, conos
de horquilla, arandelas de freno con pestaña.

 9 Alarmas eléctricas, tacómetros, ordenadores de
bicicleta; cuentakilómetros; manómetros, aparatos para
rectificar cuadros y horquillas, compuestos principalmente de
dispositivos mecánicos y/o electrónicos de medida y de control;
cascos y gafas de protección, gafas de deporte.

11 Lámparas incandescentes, luces para bicicletas,
faros laterales, delanteros y traseros.

12 Vehículos de dos ruedas, en particular bicicletas y
vehículos motorizados de dos ruedas, accesorios y piezas de
repuesto para los productos antes mencionados, a saber,
cubos de rueda, manillares, soportes de manillar, tubos de
manillar, llantas, guardabarros, radios, cadenas,
cubrecadenas, cambios de velocidades internos (cubos) y
externos (con platos); portaequipajes, timbres para bicicletas,
bocinas tipo trompeta, indicadores de dirección, infladores,
sillines para bicicletas y vehículos motorizados de dos ruedas,

cubiertas y cámaras de aire para neumáticos, estuches de
herramientas; puños de manillar y cintas para manillares;
piezas especiales para bicicletas; piezas especiales para
bicicletas de montaña, frenos y sus elementos, cables Bowden
y sus elementos, patillas de apoyo, arandelas adhesivas de
caucho para la reparación de cámaras de aire, piñones
grandes de rueda libre, horquillas y sus elementos, conteras
para horquillas y horquillas traseras, guarniciones de piñones y
piñones, cubos de contrapedal y de varias velocidades,
manguitos y otras piezas de unión para cuadros, tuercas para
radios, pedales, cuadros, calapiés y correas para sujetar los
pies, retrovisores, guardabarros y sus piezas, elementos de
mando, ruedas auxiliares para bicicletas de niños, manivelas
de plato, cojinetes de plato y sus piezas; parrillas
portaequipajes.

14 Alfileres de metales no preciosos (artículos de
bisutería); cronómetros.

16 Autoadhesivos; banderines de papel, galardones
en forma de placas y escudetes autoadhesivos hechos de
materias plásticas.

17 Anillos de caucho y de materias plásticas,
cordones.

18 Bolsones de tela para bicicletas.
20 Cestas no metálicas para portaequipajes, estacas

de materias plásticas para tiendas de campaña, sacos de
dormir, tuercas ornamentales no metálicas, accesorios de
tiendas de campaña, a saber, barras verticales y horizontales,
estacas no metálicas.

21 Cantimploras, galardones en forma de copas y
bandejas de cristal.

22 Tiendas de campaña; cordones.
24 Banderines que no sean de papel, galardones en

forma de escudetes y placas de tela.
25 Cinturones, botas de motociclista.
28 Aparatos de gimnasia, aparatos de entrenamiento

y aparatos de entrenamiento para apartamentos, así como
accesorios y piezas de repuesto para estos productos; patines
de ruedas, monopatines, juegos de tiempo libre.
(822) DE, 16.06.1993, 1 188 173.
(270) français / French / francés

625 475
(831) RU.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(891) 01.11.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.09.1994 625 475
(180) 08.09.2014
(732) Geberit Holding AG

77, Schachenstrasse,
CH-8645 Jona (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Schweiz

(566)  / Eléments verbaux sans signification.
(511) 11 Appareils et installations sanitaires, y inclus
toilettes avec mécanismes sous-douche, appareils de
ventilation, appareils pour la désodorisation de l'air et des
toilettes, distributeurs de désinfectants pour toilettes, appareils
et instruments intégrés dans des installations sanitaires pour
nettoyer et désinfecter sièges et cuvettes de toilettes ainsi
qu'application de protection pour sièges et cuvettes de toilettes.

11 Sanitary apparatus and installations, including
toilets with water jet mechanisms, ventilation apparatus, air
and toilet deodorizing apparatus, disinfectant dispensers for
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toilets, apparatus and instruments integrated in sanitary
installations for cleaning and disinfecting toilet seats and
bowls as well as application of protection for toilet seats and
bowls.

11 Aparatos e instalaciones sanitarias, incluidos
retretes con mecanismos de chorro de agua, aparatos de
ventilación, aparatos para eliminar olores del aire y del retrete,
distribuidores de desinfectante para retretes, aparatos e
instrumentos integrados en instalaciones sanitarias para
limpiar y desinfectar tazas de retretes, así como productos para
proteger tazas de retretes.
(822) CH, 08.03.1994, 412 331.
(300) CH, 08.03.1994, 412 331.
(270) français / French / francés

627 122
(832) AN.
(891) 12.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.10.1994 627 122
(180) 04.10.2014
(732) LADYLINE HOLDING B.V.

5, Costerstraat,
NL-6702 AA WAGENINGEN (NL).

(842) Besloten vennootschap, NL

(531) 2.3; 26.1; 26.7; 27.5.
(511) 35 Publicité et promotion; aide à la direction et à
l'exploitation d'une entreprise.

41 Éducation et divertissement; cours en matière de
perte de poids, de correction et d'amélioration de la silhouette.

42 Consultation d'alimentation, de perte de poids, de
correction et d'amélioration de la silhouette; gérance de droits
de propriété intellectuelle.

35 Advertising and promotional services; company
management and operating assistance.

41 Education and entertainment; classes on weight
reduction, silhouette correction and enhancement.

42 Consulting in nutrition, weight loss, silhouette
correction and enhancement; management of intellectual
property rights.

35 Publicidad y promoción; asistencia en la dirección
y la explotación de empresas.

41 Educación y esparcimiento; cursos sobre pérdida
de peso, mejoramiento y mantenimiento de la silueta.

42 Asesoramiento en materia de alimentación,
pérdida de peso, mejoramiento y mantenimiento de la silueta;
gestión de derechos de propiedad intelectual.
(822) BX, 25.08.1992, 520 737.
(270) français / French / francés

631 155
(831) CN.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.

(891) 26.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.01.1995 631 155
(180) 04.01.2015
(732) GIVAUDAN S.A.

Chemin de la Parfumerie 5
CH-1214 Vernier (CH).

(841) CH
(842) Société Anonyme, Suisse

(566)  / Eléments verbaux sans signification
(511)  1 Produits chimiques pour la fabrication de
compositions de parfumerie et de cosmétique.

 1 Chemical products for making perfumery and
cosmetic compositions.

 1 Productos químicos para la fabricación de
composiciones de perfumería y cosméticos.
(822) CH, 07.07.1994, 414 206.
(300) CH, 07.07.1994, 414 206.
(270) français / French / francés

635 626
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(891) 26.08.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.11.1994 635 626
(180) 18.11.2014
(732) UNITERS S.p.A.

Via Enrico De Nicola, 1
I-36075 MONTECCHIO MAGGIORE (Vicenza) (IT).

(531) 7.15; 26.4; 27.5.
(511)  2 Teintures pour le bois, à savoir crèmes et cirages
colorés pour le bois.

 3 Crèmes, cirages et brillants pour nettoyer, garder et
astiquer le bois.

 2 Wood stains, namely coloured coloured creams
and waxes for wood.

 3 Creams, waxes and polishes for cleaning,
protecting and polishing wood.

 2 Tintes para la madera, a saber, cremas y betunes
coloreados para la madera.
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 3 Cremas, betunes y ceras para limpiar, conservar y
bruñir la madera.
(821) IT, 09.08.1994, VR 284 C/94.
(822) IT, 18.11.1994, 634 048.
(300) IT, 09.08.1994, VR 284 C/94.
(270) français / French / francés

636 317
(832) KR.
(891) 18.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.04.1995 636 317
(180) 13.04.2015
(732) HERMES FABRIK PHARM.

PRÄPARATE FRANZ GRADINGER GMBH & Co
Georg-Kalb-Strasse 5-8
82049 Grosshesselohe (DE).

(842) Limited Partnership with Limited Company, Germany

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, cosmétiques, lotions pour les
cheveux.

 5 Médicaments et produits de médecine vétérinaire,
exceptés les produits rhinologiques, notamment les produits
sympatominétiques; préparations pour soins d'hygiène ainsi
que tous les aliments diététiques; préparations
pharmaceutiques en tant que complément alimentaire;
emplâtres, matériel pour pansements; désinfectants; produits
pour la destruction des mauvaises herbes et des animaux
nuisibles (toutes les marchandises précitées ne sont pas
destinées à un usage dans le secteur dentaire).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, cosmetics, hair lotions.

 5 Medicines and products for veterinary medicine,
with the exception of rhinologic products, especially
sympathomimetic products; preparations for health care as
well as all dietetic foodstuffs; pharmaceutical preparations as
food supplements; plasters, materials for dressings;
disinfectants; products for weed and pest control (all the
aforesaid goods not for use in the dental field).

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, cosméticos, lociones para el cabello.

 5 Medicamentos y productos de medicina
veterinaria, con excepción de los productos rinológicos, a
saber, productos simpaticomiméticos; preparados para la
higiene y todos los alimentos dietéticos; preparados
farmacéuticos en su calidad de suplementos nutricionales;
emplastos, material para apósitos; desinfectantes; productos
para destruir las malas hierbas y los animales dañinos
(ninguna de las mercancías antes mencionadas están
destinadas a la odontología).
(822) DE, 06.10.1994, 1 190 894.
(270) français / French / francés

639 440
(831) BA, BG, BY, CN, CY, CZ, ES, HR, HU, IR, KE, KP,

LI, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SY, UA, UZ, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(891) 20.09.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.07.1995 639 440
(180) 04.07.2015
(732) CERAMICHE ATLAS CONCORDE S.P.A.

141, via Canaletto,
I-41040 SPEZZANO DI FIORANO (IT).

(842) Société par Actions, Italie

(531) 7.5; 26.15; 27.5.
(511) 19 Matériau céramique pour sols et revêtements.

19 Ceramic material for floors and coverings.
19 Material cerámico para suelos y revestimientos.

(821) IT, 22.12.1994, MI 346 C/94.
(822) IT, 04.07.1995, 654 903.
(270) français / French / francés

639 895
(831) CY.
(832) EE, SG.
(527) SG.
(891) 11.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.07.1995 639 895
(180) 13.07.2015
(732) ISTITUTO GANASSINI S.P.A.

DI RICERCHE BIOCHIMICHE
16, via P. Gaggia,
I-20139 MILANO (IT).
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(842) Joint-Stock Company, Italy

(531) 25.5; 26.4; 26.11; 27.5.
(511)  3 Produits pour nettoyer les oreilles.

 5 Produits hygiéniques pour les oreilles; collutoires.
 3 Ear cleaning products.
 5 Sanitary preparations for the ears; throat sprays.
 3 Productos de limpieza los oídos.
 5 Productos higiénicos para los oídos; colutorios.

(821) IT, 06.06.1995, MI95C 005748.
(822) IT, 13.07.1995, 654 988.
(300) IT, 06.06.1995, MI95C 005748.
(270) français / French / francés

642 659
(831) CZ, EG, HR, RO, RU, SI.
(832) TR.
(891) 23.09.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.09.1995 642 659
(180) 06.09.2015
(732) COMEC ITALIA, S.r.l.

Piazzale del Lavoro, 149
I-21044 CAVARIA CON PREMEZZO (VA) (IT).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 25.3; 27.1; 27.5; 29.1.
(591) noir, blanc et rouge. / Black, white and red. / Negro,

blanco y rojo.
(511)  7 Machines et machines-outils de construction de
machines pour l'impression à tampon et de machines pour
l'impression à chaud pour le transfert.

 7 Machines and machine tools for building machines
for pad printing and machines for hot stamping for transfer
printing.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas para la
construcción de máquinas de estampado y de máquinas de
estampado en caliente por transferencia.
(821) IT, 21.02.1995, VA95C0029.
(822) IT, 06.09.1995, 656 875.
(270) français / French / francés

643 464
(831) AT, HU.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 26.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.09.1995 643 464
(180) 27.09.2015
(732) NEWTON 21 EUROPE -

SOCIETE ANONYME DE DROIT BELGE
Boulevard Louis Schmidt 24
B-1040 BRUXELLES (BE).

(842) société anonyme, BE

(511) 35 Publicité; gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau, distribution de
prospectus, d'échantillons; services d'abonnement de journaux
pour des tiers; conseils, informations ou renseignements
d'affaires; comptabilité; reproduction de documents; bureaux
de placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité.

35 Advertising; business management, business
administration, office functions, distribution of prospectuses
and samples; newspaper subscription services for third
parties; business consulting, information or inquiries;
accounting; document reproduction; employment agencies;
computerized file management; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina, distribución de
prospectos, de muestras; servicios de abono a periódicos para
terceros; asesoramiento, informaciones de negocios;
contabilidad; reproducción de documentos; oficinas de empleo;
gestión de ficheros informáticos; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios.
(822) FR, 07.04.1995, 95 566 711.
(300) FR, 07.04.1995, 95 566 711.
(270) français / French / francés

653 678
(832) DK.
(891) 26.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.03.1996 653 678
(180) 15.03.2016
(732) SHENZHEN SHATOUJIAO JINCHUKOU

MAOYI GONGSI
No. 18, Zhongyingjie,
SHATOUJIAO SHENZHENSHI
CN-518 082 GUANGDONGSHENG (CN).
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(842) a state own company, P.R. China

(531) 2.9; 3.7; 25.1; 27.1; 28.3.
(561) SHUANG FENG.
(511) 30 Nouilles, riz, vermicelle de riz.

30 Noodles, rice, rice vermicelli.
30 Tallarines, arroz, fideos de arroz.

(821) CN, 20.03.1985, 8043.
(822) CN, 15.01.1986, 241 467.
(270) français / French / francés

653 993
(832) AU.
(891) 20.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.03.1996 653 993
(180) 18.03.2006
(732) Flügel Enterprises N.V.

Klaverbaan 142
NL-2908 KD Capelle a/d IJssel (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 3.7; 26.4; 27.5; 29.1.

(591) orange, jaune, violet, noir et blanc. / Orange, yellow,
purple, black and white. / Naranja, amarillo, violeta,
negro y blanco.

(511) 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) BX, 18.03.1996, 578.209.
(300) BX, 18.03.1996, 578.209.
(270) français / French / francés

654 206
(831) CH.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Dispositifs médicaux, à savoir dispositifs
d'électrocardiographie ambulatoire de mesure, d'analyse et
d'évaluation.

10 Medical devices, namely Holter ECG
measurement, analysis and evaluation devices.

10 Dispositivos médicos, a saber, dispositivos de
medición, análisis y evaluación de Holter de ECG.
(527) US.
(891) 04.08.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.04.1996 654 206
(180) 15.04.2006
(732) getemed

Medizin- und Informationstechnik AG
59, Oderstrasse
14513 Teltow (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 10 Appareils et instruments médicaux techniques.
10 Technical medical apparatus and instruments.
10 Aparatos e instrumentos médicos técnicos.

(822) DE, 25.05.1992, 2 014 481.
(270) français / French / francés

654 996
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Dispositifs médicaux, à savoir appareils
d'enregistrement numériques pour l'enregistrement, la
mémorisation et le transfert d'ECG et autres données
physiologiques sur des ordinateurs d'évaluation et de gestion.

10 Medical devices, namely digital recorders for
recording, storing and transferring ECG and other
physiological data to evaluation and management PCs.

10 Instrumentos médicos, a saber, grabadoras
digitales para registrar, almacenar y transferir datos de
electrocardiogramas y otros datos fisiológicos a ordenadores
personales de evaluación y gestión.
(527) US.
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(891) 04.08.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.04.1996 654 996
(180) 13.04.2006
(732) getemed

Medizin- und Informationstechnik AG
59, Oderstrasse
14513 Teltow (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Ordinateurs; périphériques d'ordinateurs.
10 Appareils et instruments techniques à usage

médical.
 9 Computers; computer peripheral devices.
10 Technical apparatus and instruments for medical

use.
 9 Ordenadores; periféricos de ordenador.
10 Aparatos e instrumentos técnicos para uso médico.

(822) DE, 10.01.1996, 395 43 029.
(300) DE, 13.10.1995, 395 43 029.
(270) français / French / francés

657 897
(350) AT, (a) 657 897, (b) 22.08.1996, (d) 03.06.1996.
(350) DE, (a) 395 17 532.1, (c) 25.04.1995, (d) 25.04.1995.
(831) CN, KP, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 07.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.06.1996 657 897
(180) 03.06.2006
(732) DWS Investment GmbH

Mainzer Landstrasse 178-190
60327 Frankfurt am Main (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 36 Affaires financières; affaires monétaires;
assurances; affaires immobilières; investissements.

36 Financial affairs; monetary affairs; insurance
underwriting; real estate affairs; investments.

36 Negocios financieros; negocios monetarios;
seguros; negocios inmobiliarios; inversiones.
(822) DE, 03.06.1996, 395 17 532.
(270) français / French / francés

658 114
(832) IS.
(851) IS.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles, notamment margarines, corps gras.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
condiments; vinaigre, sauces à salade; épices, glace à
rafraîchir, mayonnaise.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats,
especially margarines, fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices, honey, treacle
syrup, yeast, baking-powder; salt, mustard, condiments;
vinegar, salad dressings; spices, ice for refreshment,
mayonnaise.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
confituras; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles, en particular margarinas, grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles,
miel, jarabe de melaza, levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza, condimentos; vinagre, aliños para ensalada;
especias, hielo para refrescar, mayonesa.
(891) 27.07.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.06.1996 658 114
(180) 10.06.2006
(732) LESIEUR

14, Boulevard du Général Leclerc
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(531) 26.4; 27.5.
(511)  5 Aliments pour bébés, aliments diététiques à usage
médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles, notamment margarines, corps gras alimentaires
mixtes, conserves à base des produits précités.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
condiments; vinaigre, sauces, sauces à salade; épices, glace à
rafraîchir, mayonnaise.

 5 Food for babies, dietetic foods adapted for medical
purposes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats,
especially margarines, mixed edible fats, canned foods based
on the aforesaid goods.
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30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices, honey, treacle
syrup, yeast, baking-powder; salt, mustard, condiments;
vinegar, sauces, salad dressings; spices, ice for refreshment,
mayonnaise.

 5 Alimentos para bebés, alimentos dietéticos para
uso médico.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
confituras; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles, en particular margarinas, grasas comestibles
mixtas para uso alimenticio, conservas a base de los productos
anteriormente mencionados.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles,
miel, jarabe de melaza, levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza, condimentos; vinagre, salsas, aliños para ensalada;
especias, hielo para refrescar, mayonesa.
(822) FR, 12.08.1991, 1 686 834.
(270) français / French / francés

663 885
(832) TR.
(891) 16.11.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.02.1996 663 885
(180) 01.02.2016
(732) Lohmann & Rauscher

International GmbH & Co KG
Westerwaldstrasse 4
56579 Rengsdorf (DE).

(842) Limited Corp, Germany

(511)  5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques; bandes
et bandages à usage médical; pansements; emplâtres; bandes
plâtrées; bandages de résines synthétiques d'immobilisation;
produits pour salles d'opérations, compris dans cette classe;
pansements d'urgence; équipements de premier secours, à
savoir trousses à pharmacie portatives; produits pour
l'incontinence compris dans cette classe; ouate à usage
médical.

10 Bandages de support orthopédiques et leurs
accessoires, compris dans cette classe; orthèses et prothèses;
bas de soutien et de compression; masques de protection pour
le nez et la bouche; gants de chirurgie; attelles
d'immobilisation; rembourrages médicaux.

42 Services médicaux et hygiéniques.
 5 Pharmaceutical and sanitary products; tapes and

bandages for medical purposes; dressings; plasters; casting
tapes; restraining bandages made of synthetic resins; products
for operating theaters, included in this class; shell dressings;
first-aid equipment, namely hand-held first aid kits; articles
for incontinence included in this class; wadding for medical
purposes.

10 Bandages for orthopedic support and their
accessories, included in this class; orthoses and prostheses;
support and compression stockings; protective mouth and nose
masks; surgical gloves; restraining splints; medical paddings.

42 Medical and sanitary services.
 5 Productos farmacéuticos e higiénicos; vendas y

vendajes para uso médico; apósitos; emplastos; vendas de
escayola; vendajes de resinas sintéticas para inmovilización;

productos para salas de operaciones comprendidos en esta
clase; vendajes de urgencia; equipos para primeros auxilios, a
saber, botiquines portátiles; productos para la incontinencia
comprendidos en esta clase; guata para uso médico.

10 Vendajes de soporte ortopédicos y sus accesorios,
comprendidos en esta clase; órtesis y prótesis; medias de
soporte y de compresión; máscaras de protección para la nariz
y la boca; guantes de cirugía; férulas de inmovilización;
rellenos para uso médico.

42 Servicios médicos y sanitarios.
(822) DE, 11.01.1996, 395 48 933.
(300) DE, 30.11.1995, 395 48 933.
(270) français / French / francés

665 014
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(891) 09.08.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.10.1996 665 014
(180) 31.10.2006
(732) DSM ANDENO B.V.

8, Grubbenvorsterweg,
NL-5928 NX VENLO (NL).

(842) Besloten Vennootschap, NL

(511)  1 Produits chimiques, y compris iodure de méthyle,
destinés à l'industrie, aux sciences, à la photographie, ainsi qu'à
l'agriculture (à l'exception des fongicides, des herbicides et des
produits pour la destruction des animaux nuisibles); résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; bidons, tonneaux, conteneurs, casiers et autres
récipients non métalliques pour le stockage et le transport de
produits chimiques non compris dans d'autres classes.

 1 Chemical products, including methyl iodide, for
use in industry, science, photography, as well as agriculture
(except fungicides, herbicides and pesticides); unprocessed
artificial resins, unprocessed plastics; fertilizers; fire
extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives used in industry.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; products made of semi-processed plastics; packing,
stopping and insulating materials; flexible non-metallic pipes.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials, or of plastics;
drums, barrels, containers, bins and other vessels not of metal
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for storage and transport of chemical products not included in
other classes.

 1 Productos químicos, incluido el yoduro de metilo,
para la industria, las ciencias, la fotografía, así como para la
agricultura (excepto fungicidas, herbicidas y productos para la
destrucción de animales dañinos); resinas artificiales en estado
bruto, materias plásticas en estado bruto; abono para las
tierras; composiciones extintoras; preparaciones para el
temple y la soldadura de metales; productos químicos
destinados a conservar los alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas; bidones, barriles, contenedores, casilleros y
otros recipientes no metálicos para el almacenamiento y el
transporte de productos químicos, no comprendidos en otras
clases.
(822) BX, 12.07.1996, 590.859.
(300) BX, 12.07.1996, 590.859.
(270) français / French / francés

676 827
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs et articles équivalents, porte-documents
pliants, sacs à bandoulière, mallettes, valises, sacs de vol,
malles, sacs à main, sacs à dos d'écoliers, sacs à dos (sacs de
montagne), pochettes et articles équivalents, porte-cartes, sacs
à provisions, porte-monnaie (non en métaux précieux), étuis
porte-clés, portefeuilles (non en métaux precieux), mallettes de
toilette (vides), parasols de plage, parasols (ombrelles),
parapluies, sacs pour parapluies, cannes, articles de sellerie.

25 Uniformes d'écoliers, vêtements pour enfants,
vêtements de travail, vestes, pantalons de jogging, pantalons
de survêtement, costumes, jupes, vestes de ski, pantalons de
ski, pantalons, blouses, tenues de cérémonie, manteaux,
pardessus, surtouts, capes, imperméables, chandails et autres,
cardigans, pulls, tricots de corps et gilets, chemises et autres,
chemises à col ouvert, manchettes, maillots de sport, corsages,
chemises polo, chemises pour costumes, vêtements de nuit,
chemises de nuit, déshabillés, pyjamas, peignoirs de bain,
sous-vêtements (lingerie de corps), camisoles, corsets (lingerie
de corps), combinaisons (vêtements), tricots de corps,
chemises, caleçons et culottes, fonds de robe, slips, shorts et
gaines-culottes, soutiens-gorge, jupons, vêtements de bain
(maillots de bain), bonnets de natation (bonnets de bain),
tabliers (vêtements), chaussettes et bas, étoles de fourrure,
châles, foulards, gants et moufles (vêtements), cravates, tours
de cou, bandanas (foulards), cache-col, couvre-oreilles
(vêtements), bonnets de nuit, cagoules (vêtements), produits
de chapellerie pour l'habillement, jarretières, fixe-chaussettes,
bretelles, ceintures montées, ceintures pour l'habillement,
chaussures, bottes de pluie, brodequins, chaussures
d'entraînement, chaussures et bottes de travail, sandales,
chaussures, chaussures pour la pêche, bottes, bottines,
chaussures pour dames, bottes d'hiver, articles chaussants en
tricot, chaussures en toile, chaussures et bottes pour enfants,
semelles intérieures (pour chaussures et bottes), talonnettes
(pour chaussures et bottes), semelles (pour chaussures et
bottes), trépointes pour chaussures et bottes, empeignes de
chaussures, vêtements de sport, chaussures de sport, anoraks,
bandeaux (vêtements), coupe-vent, uniformes et bas
(vêtements spéciaux pour le sport), poignets, chaussures de
golf, chaussures de football, chaussures de ski, chaussures de
gymnastique, chaussures de tennis, chaussures d'escalade
(chaussures de montagne), baskets pour le basket, chaussures

de volley-ball, chaussures de handball, chaussures pour le
bowling, chaussures de boxe, chaussures de hockey,
chaussures de baseball, chaussures de rugby, chaussures
d'athlétisme sur piste.

28 Instruments de base-ball et de softball, plastrons
protecteurs (pour le base-ball), instruments pour jeux de balle,
instruments pour rencontres d'athlétisme, instruments pour le
tennis et le badminton, instruments pour le tennis de table,
instruments pour le hockey, instruments pour le golf,
instruments pour le bowling, instruments pour le ski,
instruments pour le patinage, instruments pour la boxe,
instruments pour le tir à l'arc (de style japonais ou occidental),
instruments pour l'escrime, instruments pour le kendo,
appareils de gymnastique, dispositifs pour la gymnastique
rythmique sportive pratiquée avec un appareil, instruments
pour l'haltérophilie, palmes, tubas, fusils lance-harpon, voiles
et planches à voile pour la planche à voile, planches de surf,
housses spécialement conçues pour planches de surf, planches
à roulettes, planches de surf des neiges, toboggans, cordes à
sauter, balançoires, bobsleighs, matériel de pêche, instruments
pour la collecte d'insectes.

18 Bags and the like, folding briefcases, shoulder
bags, briefcases, suitcases, carry-on bags, trunks, handbags,
schoolchildren's backpacks, backpacks (rucksacks), pouches
and the like, card cases, shopping bags, purses (not of precious
metal), key cases, wallets (not of precious metal), vanity cases
(not fitted), beach umbrellas (beach parasols), parasols (sun
umbrellas), umbrellas, bags for umbrellas, walking sticks,
saddlery.

25 School uniforms children's wear, working
clothing, jackets, jogging pants, sweat pants, suits, skirts, ski
jackets, ski pants, trousers, smocks, formalwear, coats,
overcoats, topcoats, mantles, raincoats, sweaters and the like,
cardigans, sweaters, vests and waistcoats, shirts and the like,
open-necked shirts, cuffs, sport shirts, blouses, polo shirts,
shirts for suits, nightwear, night gowns, negligees, pyjamas,
bath robes, underwear (underclothing), camisoles, corsets
(underclothing), combinations (clothing), undershirts,
chemises, drawers and underpants, slips, panties, shorts and
briefs, brassieres, petticoats, swimwear (bathing suits),
swimming caps (bathing caps), aprons (clothing), socks and
stockings, fur stoles, shawls, scarves, gloves and mittens
(clothing), neckties, neckerchiefs, bandanas (neckerchiefs),
mufflers, ear muffs (clothing), nightcaps, helmet (clothing),
headgear for clothing, garters, sock suspenders, suspenders
(braces), waistbands, belts for clothing, footwear, rain boots,
lace boots, training shoes, work shoes and boots, sandals,
shoes, anglers' shoes, boots, half-boots, women's shoes, winter
boots, hosiery shoes, canvas shoes, infants' shoes and boots,
inner soles (for shoes and boots), heelpieces (for shoes and
boots), insoles (for shoes and boots), welts for shoes and boots,
footwear uppers, clothes for sports, boots for sports, anoraks,
headbands (clothing), wind-jackets, uniforms and stockings
(special sportswear), wristbands, golf shoes, soccer shoes, ski
boots, gymnastic shoes, tennis shoes, climbing boots
(mountaineering boots), basketball sneakers, volleyball shoes,
handball shoes, bowling shoes, boxing shoes, hockey shoes,
baseball shoes, rugby shoes, footwear for track and field
athletics.

28 Baseball and softball implements, chest protectors
(for baseball), ball game implements, track and field events
implements, tennis and badminton implements, table tennis
implements, hockey implements, golf implements, bowling
implements, skiing implements, skating implements, boxing
implements, archery implements (for Japanese and Western
styles), fencing implements, kendo implements, appliances for
gymnastics, appliances for rhythmic sportive gymnastics with
apparatus, weightlifting implements, swim fins, snorkels,
spear guns, sails and sailboards for boardsailing, surf boards,
bags especially designed for surfboards, skateboards,
snowboards, slides, skipping ropes, swings, bob-sleighs,
fishing tackle, insect collecting implements.

18 Bolsas y artículos similares, portadocumentos
plegables, bolsos para colgar al hombro, portadocumentos,
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maletas, maletines de mano, baúles, bolsos, carteras de
colegiales, mochilas (macutos), bolsitos y artículos similares,
tarjeteros, bolsas para la compra, monederos (que no sean de
metales preciosos), estuches para llaves, billeteras (que no
sean de metales preciosos), cofrecillos para contener artículos
de tocador (vacíos), sombrillas de playa (parasoles de playa),
parasoles (sombrillas), paraguas, fundas para paraguas,
bastones, artículos de guarnicionería.

25 Uniformes escolares para niños, ropa de trabajo,
chaquetas, pantalones para correr, pantalones de chándal,
trajes, faldas, chaquetas de esquí, pantalones de esquí,
pantalones, blusas, ropa de ceremonia, abrigos, gabanes,
sobretodos, mantones, impermeables, jerseys y artículos
similares, rebecas, suéteres, chalecos y jubones, camisas y
artículos similares, camisas de cuello abierto, puños, camisas
deportivas, blusas, polos, camisas para trajes, ropa de dormir,
camisones, saltos de cama, pijamas, albornoces, lencería
(ropa interior), camisolas, corsés (ropa interior), combinaciones
(vestimenta), camisetas, vestidos camiseros, bragas y
calzoncillos, slips, pantis, shorts y calzones, sujetadores,
enaguas, ropa de baño (trajes de baño), gorros de natación
(gorros de baño), delantales (vestimenta), calcetines y medias,
estolas de piel, chales, bufandas, guantes y manoplas
(vestimenta), corbatas, pañuelos de cuello, bandanas (fulares),
echarpes, orejeras (vestimenta), gorros de dormir, capuchas
(vestimenta), artículos de sombrerería, ligas, ligas para
calcetines, tirantes, pretinas, cinturones (vestimenta), calzado,
botas de lluvia, botas de cordones, zapatillas de deporte,
zapatos y botas de trabajo, sandalias, zapatos, zapatos
náuticos, botas, botines, calzado de señora, botas de invierno,
calzado de punto, zapatos de lona, zapatos y botas de niño,
plantillas (para zapatos y botas), taloncillos para zapatos y
botas), palmillas (para zapatos y botas), refuerzos de calzado,
palas de calzado, ropa de deporte, botas de deporte, anoraks,
bandas para la cabeza (vestimenta), chaquetas cortaviento,
uniformes y medias (ropa especial de deporte), muñequeras,
zapatos de golf, botas de fútbol, botas de esquí, zapatillas de
gimnasia, zapatillas de tenis, botas de escalada (botas de
alpinismo), zapatillas de baloncesto, zapatillas de voleibol,
zapatillas de balonmano, zapatos para jugar a los bolos, botas
de boxeo, botas de hockey, zapatos de béisbol, calzado de
rugby, calzado de atletismo.

28 Material de béisbol y softball, petos protectores
(para béisbol), material para juegos de pelota, material de
atletismo, equipos de tenis y bádminton, equipos de tenis de
mesa, equipos de hockey, equipos de golf, equipos para jugar
a los bolos, equipos de esquí, equipos de patinaje, equipos de
boxeo, material de tiro al arco (de estilo japonés y occidental),
equipos de esgrima, equipos de kendo, aparatos de gimnasia,
material para gimnasia rítmica deportiva con aparatos, material
de alterofilia, aletas, tubos para bucear a poca profundidad
("snorkels"), fusiles lanzaarpón, velas y tablas de windsurf para
surf a vela, tablas de surf, bolsas especialmente diseñadas
para transportar tablas de surf, monopatines, tablas de
snowboard, toboganes, cuerdas de saltar, columpios,
bobsleighs, aparejos de pesca, material para coleccionar
insectos.
(891) 29.08.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.07.1997 676 827
(180) 11.07.2007
(732) A.L.M. LICENSING S.R.L.

Piazza Po, 14
I-20144 MILANO (MI) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, ITALIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials not included in other classes; animal skins,
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees.
18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) IT, 11.07.1997, 715790.
(300) IT, 07.05.1997, UD97C000117.
(270) français / French / francés

684 705
(831) RU.
(832) IE, NO, SE.
(527) IE.
(891) 14.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.12.1997 684 705
(180) 29.12.2007
(732) NUBLAT DANIEL

chez Société Europeenne de Confection
36 AVENUE VICTOR SEGOFFIN,
F-31400 TOULOUSE (FR).

(841) FR

(531) 1.11; 3.4; 26.11; 27.1.
(571) Au-dessus du mot "HETEROCLITE" écrit en noir, le

sigle représente: un croissant (lune dernier quartier),
deux étoiles de grosseur différente et une gazelle en
extension. / Above the word "HETEROCLITE" written
in black, the symbol features: a crescent (last-quarter)
moon, two stars of different sizes and a stretched
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gazelle. / Arriba de la palabra "HETEROCLITE", escrita
en negro, aparecen las siguientes representaciones:
una media luna (cuarto creciente), dos estrellas de
diferentes tamaños y una gacela en extensión.

(511) 25 Vêtements pour habillement et prêt-à-porter.
25 Ready-made and other clothing.
25 Prendas de vestir y prendas confeccionadas.

(822) FR, 21.07.1997, 97 688141.
(300) FR, 21.07.1997, 97688 141.
(270) français / French / francés

685 032
(832) AU.
(891) 21.09.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.11.1997 685 032
(180) 25.11.2007
(732) Balconi S.p.A. Industria Dolciaria

51, Via XX Settembre
I-20014 NERVIANO (IT).

(511) 30 Pâtisserie et confiserie.
30 Pastry and confectionery.
30 Pastelería y confitería.

(822) BX, 06.11.1997, 612.929.
(300) BX, 06.11.1997, 612.929.
(270) français / French / francés

709 616
(832) AU, JP.
(891) 18.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.02.1999 709 616
(180) 19.02.2009
(732) PLIVA, farmaceutska, kemijska,

prehrambena i kozmeti…ka
industrija, dioni…ko dru®tvo
Ulica grada Vukovara 49,
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) 26.1; 27.5.

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, produits
chimiques destinés aux sciences à la photographie, ainsi qu'à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques, substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

16 Produits de l'imprimerie, revues.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage (ni en

métaux précieux, ni en plaqué); peignes et éponges; brosses (à
l'exception des pinceaux).

28 Jeux, jouets.
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

produits à base d'oeufs et de lait.
30 Thé, cacao, succédanés du café; préparations faites

de céréales; pâtisserie et confiserie, bonbons; levure, poudre
pour faire lever; épices.

31 Semences et plantes naturelles; aliments pour les
animaux.

32 Toutes sortes de boissons non alcooliques.
33 Alcool pour préparer des boissons alcooliques,

essences alcooliques et extraits alcooliques.
 1 Chemical products for use in industry, chemical

products for use in science, photography as well as in
agriculture, horticulture and forestry; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; fertilizers; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances; adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products,
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants; products for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

16 Printed matter, magazines.
21 Household implements and containers (not of

precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes).

28 Games, toys.
29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;

egg and milk-based products.
30 Tea, cocoa, artificial coffee; cereal preparations;

pastry and confectionery, candy; yeast, baking-powder;
spices.

31 Seeds and natural plants; foodstuffs for animals.
32 All types of non-alcoholic beverages.
33 Alcohol for preparing alcoholic beverages,

alcoholic essences and alcoholic extracts.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

productos químicos destinados a la ciencia, fotografía, así
como a la agricultura, horticultura y silvicultura; resinas
artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto;
abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
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aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos,
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

16 Productos de imprenta, revistas.
21 Utensilios y recipientes para uso doméstico (que

no sean de metales preciosos ni chapados); peines y esponjas;
cepillos (excepto pinceles).

28 Juegos, juguetes.
29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;

productos a base de huevos y de leche.
30 Té, cacao, sucedáneos del café; preparaciones

hechas de cereales; pastelería y confitería, caramelos;
levaduras, polvos para esponjar; especias.

31 Semillas y plantas naturales; alimentos para
animales.

32 Todo tipo de bebidas no alcohólicas.
33 Alcohol para preparar bebidas alcohólicas,

esencias alcohólicas y extractos alcohólicos.
(822) HR, 19.02.1999, Z980955.
(270) français / French / francés

723 115
(831) BG, CH.
(832) KR, NO, US.
(527) US.
(891) 23.09.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.07.1999 723 115
(180) 20.07.2009
(732) CARLO GIANNINI S.p.A.

Via Caporalino 9,
CELLATICA (Brescia) (IT).

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque consiste dans le patronyme GIANNINI situé

sur une surface substantiellement carrée avec le côté
inférieur concave. / The trademark consists of the
surname GIANNINI arranged on a more or less square
surface with a concave lower side. / La marca consiste
en el apellido GIANNINI situado sobre una superficie
perfectamente cuadrada cuyo borde inferior es
cóncavo.

(511)  8 Grandes fourchettes, cuillères, éplucheurs, coupe-
pâtes, couverts en acier inoxydable, casse-noisettes, pinces à
sucre, à pain, à gâteaux, à spaghettis, à asperges.

21 Objets pour la cuisine en acier inoxydable et
notamment: louches, écumoires, palettes pour friture et glace,

égouttoirs à vaisselle, porte-louches, râpes, frise-beurre,
articles pour bar en acier inoxydable; coupes à glace,
soucoupes, articles de table en acier inoxydable; huiliers,
soucoupes à fromage, salières, porte-cure-dents, plateaux,
corbeilles à pain et à fruits, soucoupes rince-doigts, dessous-
de-verre, dessous-de-bouteille, casseroles, autocuiseurs.

 8 Large forks, spoons, peelers, pasta cutters, table
cutlery made of stainless steel, nutcrackers, sugar, bread,
cake, spaghetti and asparagus tongs.

21 Kitchen implements made of stainless steel and
especially: ladles, skimmers, turners for frying and ice, dish
racks, ladle holders, graters, butter curlers, bar implements
made of stainless steel; sundae cups, saucers, tableware made
of stainless steel; cruet stands, small cheese dishes, salt
shakers, toothpick holders, trays, bread and fruit baskets,
finger bowls, coasters, bottle mats, stew-pans, pressure
cookers.

 8 Tenedores grandes, cucharas, pelapatatas,
cortapastas, cubiertos de acero inoxidable, cascanueces,
pinzas para azúcar, para pan, para pasteles, para espaguetis,
para espárragos.

21 Objetos para la cocina de acero inoxidable y en
especial cucharones, espumaderas, paletas para frituras y
para helados vasares para vajilla, soportes para cucharones,
ralladores, rizador de mantequilla, artículos para servicios de
bar de acero inoxidable; copas para helados, platillos, artículos
de mesa de acero inoxidable; aceiteras, platillos para quesos,
saleros, palilleros, bandejas, cestas para el pan y para frutas,
platillos para enjuagar las manos, posavasos de vidrio,
posabotellas, cacerolas, autohervidores.
(822) IT, 20.07.1999, 785393.
(270) français / French / francés

727 826
(831) CH, ES.
(832) DK, GB, IE.
(527) GB, IE.
(891) 28.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.12.1999 727 826
(180) 20.12.2009
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, NL

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 25.7; 26.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Brun et bleu. / Brown and blue. / Marrón y azul.
(511)  1 Engrais.

 1 Fertilizers.
 1 Abono para las tierras.

(822) BX, 22.06.1999, 655806.
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(300) BX, 22.06.1999, 655806.
(270) français / French / francés

738 692
(832) RU.
(891) 04.11.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.07.2000 738 692
(180) 27.07.2010
(732) ROTTAPHARM LTD.

Damastown Industrial Park,
Mulhuddart
Dublin 15 (IE).

(842) Limited, IRLANDE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Produits pharmaceutiques pour appareils ostéo-
articulaires.

 5 Pharmaceutical products for osteoarticular
apparatus.

 5 Productos farmacéuticos para aparatos
osteoarticulares.
(822) CH, 31.03.2000, 474649.
(300) CH, 31.03.2000, 474649.
(270) français / French / francés

746 088
(831) CH, EG, HR, MA.
(832) NO, TR.
(891) 11.02.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.09.2000 746 088
(180) 27.09.2010
(732) Sara Lee/DE N.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) limited liability company, The Netherlands

(511) 14 Services comprenant un sucrier et un petit pot à
crème, pots à crème, petits sucriers, (petites) boîtes à café et à
thé, cafetières et théières, plateaux, porte-verres à café et porte-
verres à thé, services à café et à thé, oeufs à thé, passe-thé,
filtres à café, porte-filtres à café; tous ces produits étant
argentés ou dorés.

21 Moulins à café à main; appareils pour la
préparation de café et de thé (non électriques); cafetières et
théières avec ou sans filtre (non électriques, non en métaux
précieux); filtres à café (non électriques); porte-filtres à café ni
en métaux précieux ni dorés ou argentés; percolateurs à café
(non électriques); cafetières (non électriques); services à café
et à thé, boîtes à café et à thé, tous ces produits ni en métaux

précieux ni dorés ou argentés; verres à café et à thé avec ou
sans porte-verre; tasses à café et à thé, gobelets à café et à thé,
soucoupes, tous ces produits ni en métaux précieux ni
argentés; oeufs à thé, passe-thé, services comprenant un
sucrier et un petit pot à crème, pots à crème, petits sucriers,
plateaux, porte-verres à café et porte-verres à thé, tous ces
produits ni en métaux précieux ni dorés ou argentés; bouteilles
isolantes, boîtes en matières plastiques pour filtres à café;
gobelets en matières plastiques.

42 Services rendus par des hôtels, des restaurants et
des cafés.

14 Services comprising a sugar bowl and a small
cream jug, cream jugs, small sugar bowls, (small) coffee and
tea boxes, coffee and teapots, trays, coffee and tea glass
holders, coffee and tea services, tea balls, tea strainers, coffee
filters, coffee filter holders; all these goods are plated with
silver or gold.

21 Hand-operated coffee grinders; apparatus for
preparing coffee and tea (non electrical); coffeepots and
teapots with or without filters (non electrical, not of precious
metal); coffee filters (non electrical); coffee filter holders
neither of precious metal nor plated with silver or gold; coffee
percolators (non electrical); coffee-pots (non electrical);
coffee and tea services, coffee and tea boxes, all these goods
neither of precious metal nor plated with silver or gold; coffee
and tea glasses with or without glass holders; coffee and tea
cups, tea and coffee beakers, saucers, all these goods neither
of precious metal nor plated with silver; tea balls, tea
strainers, services comprising a sugar bowl and a small cream
jug, cream jugs, small sugar bowls, trays, coffee and tea glass
holders, all these goods neither of precious metal nor plated
with silver or gold; insulating flasks, plastic boxes for coffee
filters; plastic beakers.

42 Services provided by hotels, restaurants and cafés.
14 Vajilla compuesta de azucarero y un pequeño

recipiente para crema, recipientes para cremas, azucareros
pequeños, cajitas para café y té, cafeteras y teteras, bandejas,
soportes para vasos de café y soportes para vasos de té, vajilla
para café y té, huevos para té, coladores de té, filtros de café,
soportes para filtros de café; todos estos productos son de
plata o dorados.

21 Molinillos de café manuales; aparatos para la
preparación de café y té (no eléctricos); cafeteras y teteras, con
o sin filtro (que no sean eléctricas ni de metales preciosos);
filtros de café no eléctricos; soportes para filtros de café, que
no sean de metales preciosos, dorados o plateados; cafeteras
con filtro de café no eléctricas; cafeteras no eléctricas; vajilla de
café y té, cajas de café y de té, ninguno de estos productos es
de metales preciosos, dorado o plateado; vasos de café y de
té, con o sin soportes; tazas de café y de té, vasos para café o
té, platillos, ninguno de estos productos es de metales
preciosos o plateado; huevos para té, coladores de té, vajilla
compuesta de un azucarero y un pequeño recipiente para
cremas, botes de cremas, azucareros pequeños, bandejas,
soportes para vasos de café y soportes para vasos de té,
ninguno de estos es de metales preciosos, dorado o plateado;
botellas aislantes, cajas de materias plásticas para filtros de
café; vasos de materias plásticas.

42 Servicios prestados por hoteles, restaurantes y
cafés.
(822) BX, 27.04.1998, 629844.
(270) français / French / francés

750 595
(831) BG, RO.
(832) NO.
(891) 23.09.2005
(580) 29.12.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.10.2000 750 595
(180) 26.10.2010
(732) Nordmann, Rassmann GmbH

Kajen 2
20459 Hamburg (DE).

(842) Limited Liability Company

(531) 25.3; 26.4; 27.5.
(511)  1 Produits chimiques de base et spécialités
chimiques destinées à l'industrie, à savoir pour la production,
le traitement et le finissage de matériaux de construction, de
produits textiles, de couleurs, de laques, de couleurs
d'imprimerie, de matières collantes destinées à l'industrie et
pour le ménage, de matières plastiques, de caoutchouc, de
préparations contre le feu, de produits de cire, de substances
pour lessiver, de substances pour la purification et la
préparation de l'eau, de préparations cosmétiques et
pharmaceutiques, pour la production de papier et pour
l'industrie chimique; produits chimiques et produits de base
destinés à l'industrie pour la production et le traitement de
produits alimentaires, pour la conservation des produits
alimentaires, en particulier d'épaississants, d'émulsifiants,
d'enzymes pour la production et le traitement des produits
alimentaires, d'acides aminés, d'antioxydants, de saccharines,
de phosphates, de préparations contre le feu, pour la
production de papier et pour l'industrie chimique.

 2 Colorants pour produits alimentaires.
17 Caoutchouc synthétique, caoutchouc-latex naturel,

caoutchouc naturel à l'état brut et mi-ouvré; produits pare-
flammes.

30 Arômes pour produits alimentaires, produits pour
intensifier le goût des denrées.

 1 Primary chemical products and proprietary
chemicals for industrial purposes, namely for manufacturing,
processing and finishing building materials, textile goods,
colors, lacquers, printing colors, adhesives for industrial and
household use, plastic materials, rubber, fire-extinguishing
preparations, wax products, substances for laundry use,
substances for water purification and treatment, cosmetic and
pharmaceutical preparations, for paper manufacturing and
for the chemical industry; industrial chemicals and
commodities for manufacturing and processing food products,
for preserving food products, particularly thickeners,
emulsifiers, enzymes for manufacturing and processing food
products, amino acids, anti-oxidants, saccharins, phosphates
and fire-extinguishing preparations, for paper manufacturing
and for the chemical industry.

 2 Dyes for foodstuffs.
17 Synthetic rubber, natural latex rubber,

unprocessed and semi-processed natural rubber; flame
retardant goods.

30 Flavorings for food products, products for
intensifying the taste of foodstuffs.

 1 Productos químicos de base y especialidades
químicas destinadas a la industria, a saber, para la producción,
tratamiento y acabado de materiales de construcción,
productos textiles, colores, lacas, colores de imprenta,
materiales adhesivos destinados a la industria y a la casa,
materias plásticas, caucho, preparaciones contra el fuego,
productos de cera, sustancias para la colada, sustancias para
la purificación y preparación del agua, preparaciones
cosméticas y farmacéuticas, para la producción de papel y
para la industria química; productos químicos y productos de
base destinados a la industria para la producción y tratamiento
de productos alimenticios, la conservación de productos

alimenticios, en particular espesantes, emulsionantes,
enzimas para la producción y tratamiento de productos
alimenticios, aminoácidos, antioxidantes, sacarinas, fosfatos,
preparaciones contra el fuego, la producción de papel y la
industria química.

 2 Colorantes para productos alimenticios.
17 Caucho sintético, caucho de latex natural, caucho

natural en bruto y semielaborado; productos apagallamas.
30 Aromas para productos alimenticios, productos

para aumentar el sabor de productos alimenticios.
(822) DE, 14.08.2000, 300 22 704.3/01.
(270) français / French / francés

759 752
(832) DK, NO, SE, US.
(527) US.
(891) 16.09.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.04.2001 759 752
(180) 27.04.2011
(732) Readen Holding Nederland B.V.

201, Newtonlaan
NL-3584 BH UTRECHT (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(511) 25 Lingerie de corps et vêtements de dessus;
chaussures, chapellerie.

25 Body linen and outerclothing; footwear, headgear.
25 Lencería interior y ropa exterior; calzado, artículos

de sombrerería.
(822) BX, 30.10.2000, 681212.
(300) BX, 30.10.2000, 681212.
(270) français / French / francés

761 463
(831) AT, DE, HR, SI, YU.
(832) GR.
(891) 20.06.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.06.2001 761 463
(180) 05.06.2011
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BELLA - BULGARIA"
9, oulitsa "Momtchil voivoda"
BG-4003 PLOVDIV (BG).
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(842) PLC, Bulgaria

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 5.7; 11.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Bleu, rouge, jaune, blanc. / Blue, red, yellow, white. /

Azul, rojo, amarillo, blanco.
(571) La marque est constituée par le nom Bella contenu dans

un rouleau à pâtisserie entouré de plusieurs cercles. /
The mark comprises the word Bella within a roll of
pastry surrounded by several circles. / La marca se
compone de la palabra Bella dentro de un rodillo de
amasar rodeado de varios círculos.

(511) 30 Mayonnaise, chocolat, boissons à base de
chocolat, boissons à base de chocolat au lait, café, thé, cacao,
sucre, riz, farines et préparations faites de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, levure, poudre
pour faire lever, sel, sauces (condiments), épices.

30 Mayonnaise, chocolate, chocolate-based
beverages, milk chocolate-based beverages, coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, flours and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery, ices, yeast, baking-powder, salt,
sauces (condiments), spices.

30 Mayonesa, chocolate, bebidas a base de
chocolate, bebidas a base de chocolate con leche, café, té,
cacao, azúcar, arroz, harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles,
levadura, polvos para esponjar, sal, salsas (condimentos),
especias.
(822) BG, 28.05.2001, 39906.
(300) BG, 05.01.2001, 53 097.
(270) français / French / francés

766 807
(831) CN, EG, IR, RU, UA.
(832) TR.
(891) 20.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.08.2001 766 807
(180) 20.08.2011
(732) ASCO Warenautomaten & Sportgeräte

Handelsgesellschaft m.b.H.
80, Steyrer Strasse
A-4470 Enns (AT).

(842) Handelsgesellschaft m.b.H, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  7 Appareils électromécaniques pour la préparation
de boissons et de soupes.

 9 Distributeurs automatiques.
11 Appareils pour le refroidissement de boissons.
37 Montage, maintenance, entretien, nettoyage et

réparation d'appareils automatiques pour boissons et de
distributeurs de boissons.

42 Location d'appareils automatiques pour boissons et
de distributeurs de boissons.

 7 Electromechanical beverage and soup preparation
apparatus.

 9 Automatic vending machines.
11 Beverage cooling apparatus.
37 Assembly, maintenance, servicing, cleaning and

repair of automatic apparatus for beverages and of vending
machines for beverages.

42 Rental of automatic apparatus for beverages and
of vending machines for beverages.

 7 Aparatos electromecánicos para la preparación de
bebidas y de sopas.

 9 Distribuidores automáticos.
11 Aparatos para refrescar bebidas.
37 Montaje, mantenimiento, conservación, limpieza y

reparación de aparatos automáticos para bebidas y
distribuidores de bebidas.

42 Alquiler de aparatos automáticos para bebidas y de
distribuidores de bebidas.
(822) AT, 16.08.2001, 198 375.
(300) AT, 20.02.2001, AM 1280/2001.
(270) français / French / francés

776 755
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(891) 28.09.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.01.2002 776 755
(180) 25.01.2012
(732) Dipl.Ing. HENN Ges.m.b.H. & Co.KG

18, Steinebach
A-6850 Dornbirn (AT).

(842) Ges.m.b.H. & Co.KG, Autriche

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Raccords pompiers (symétriques) de tuyaux

d'après le principe de l'enfichage destinés à raccorder
instantanément et hermétiquement des tuyaux à des machines,
des appareils et des véhicules de toutes sortes, à savoir à des
véhicules aériens, terrestres et à des bateaux, ces raccords étant
en métal ou en métal combiné à de la matière plastique.

17 Raccords pompiers (symétriques) de tuyaux
d'après le principe de l'enfichage destinés à raccorder
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instantanément et hermétiquement des tuyaux à des machines,
des appareils et des véhicules de toutes sortes, à savoir à des
véhicules aériens, terrestres et à des bateaux, ces raccords étant
en en matière plastique, en caoutchouc ou en matière plastique
combinée à du métal.

 6 Siamese (symmetrical) pipe connections based on
the plug-in principle used for instantly and hermetically
connecting pipes to machines, apparatus and vehicles of all
types, namely to air vehicles, land vehicles and to boats, these
connections made of metal or of metal combined with plastic.

17 Siamese (symmetrical) pipe connections based on
the plug-in principle used for instantly and hermetically
connecting pipes to machines, apparatus and vehicles of all
types, namely to air vehicles, land vehicles and to boats, these
connections made of plastic, of rubber or of plastic combined
with metal.

 6 Racores dobles (simétricos) para tubos según el
sistema de enchufado destinado a conectar de manera
instantánea y hermética tubos a máquinas, a aparatos y a
vehículos de todo tipo, a saber, a vehículos aéreos, terrestres
y barcos, los racores anteriormente mencionados son de metal
o de metal combinado con materias plásticas.

17 Racores dobles (simétricos) para tubos según el
sistema de enchufado destinado a conectar de manera
instantánea y hermética tubos a máquinas, a aparatos y a
vehículos de todo tipo, a saber, a vehículos aéreos, terrestres
y barcos, los racores anteriormente mencionados son de
materias plásticas, de caucho o de materias plásticas
combinadas con metal.
(822) AT, 29.10.1998, 178 695.
(270) français / French / francés

777 838
(832) GB.
(527) GB.
(891) 12.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.02.2002 777 838
(180) 22.02.2012
(732) Burkhard Brand

27, Königstrasse
12105 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines à façonner les souches d'arbres de Noël,

destinées à être placées dans les supports pour arbres de Noël.
28 Supports pour arbres de Noël.
31 Arbres de Noël.
 7 Machines for shaping Christmas tree stumps, to be

placed in Christmas tree stands.
28 Christmas tree stands.
31 Christmas trees.
 7 Máquinas para perfilar tocones de árboles de

Navidad, a fin de colocarlos en soportes para árboles de
Navidad.

28 Soportes para árboles de Navidad.
31 Árboles de Navidad.

(822) DE, 20.08.2001, 301 37 643.3/28.
(270) français / French / francés

797 822

(832) AU, US.
(527) US.
(891) 28.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.02.2003 797 822
(180) 06.02.2013
(732) "PINK INTERNATIONAL COMPANY", d.o.o.

Preduze‡e za informisanje i marketing
Neznanog junaka 1
YU-11000 Beograd (YU).

(531) VCL(5)
26.13; 27.5.

(511) NCL(8)
38 Télécommunications, services de transmission

sans fil de programmes de radio et de télévision (radio
diffusion) services de transmission par fil de programmes de
radio et de télévision (diffusion par câble), services de
transmission de programmes de radio et de télévision par
satellite, services de transmission de données.

38 Telecommunications, wireless transmission
services for radio and television programmes (broadcasting),
wire transmission services for radio and television
programmes (cable broadcasting), transmission services for
radio and television programmes by satellite, data
transmission services.

38 Telecomunicaciones, servicios de transmisión
inalámbrica de programas radiofónicos y televisivos (radio
difusión), servicios de transmisión alámbrica de programas
radiofónicos y televisivos (teledifusión por cable), servicios de
transmisión de programas radiofónicos y televisivos por
satélite, servicios de transmisión de datos.
(822) YU, 06.02.2003, 45397.
(300) YU, 21.11.2002, ½-2002-1441.
(270) français / French / francés

808 022
(831) AT, LV.
(832) EE, LT.
(891) 19.05.2005
(580) 29.12.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.07.2003 808 022
(180) 22.07.2013
(732) COLLOSEUM

handels & beteiligungs GmbH
Lessingstraße 15
46149 Oberhausen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et valises;
parapluies.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; conseils en organisation et
direction des affaires, particulièrement dans le contexte
franchisage.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; trunks and suitcases;
umbrellas.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; business organization and management
advice, particularly in the field of franchising.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; servicios de consultoría en materia
de organización y dirección de negocios, en particular en el
ámbito de las franquicias.
(822) DE, 22.05.2003, 303 03 700.8/35.
(300) DE, 23.01.2003, 303 03 700.8/35.
(270) français / French / francés

809 845
(832) NO.
(891) 28.09.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.07.2003 809 845
(180) 17.07.2013
(732) Commander Holding BV

Vrije Geer 3
NL-1066 EG Amsterdam (NL).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

4.3; 29.1.
(591) Vert foncé. / Dark green. / Verde oscuro.
(511) NCL(8)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 14.02.2003, 1027164.
(822) BX, 14.02.2003, 725632.
(300) BX, 14.02.2003, 725632.
(270) français / French / francés

814 098
(831) RU, UA.
(832) TR.
(891) 10.10.2005
(580) 29.12.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.09.2003 814 098
(180) 26.09.2013
(732) MONTEGI, RADNJA ZA PROIZVODNJU

ODE†E, TRGOVINSKU I KOMISIONU
DELATNOST, VL. MITROVI† ZVONIMIR
TPC "Kal…a" lokal br. 78,
lamela D, prizemlje
YU-18000 NI− (YU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,

lotions pour les cheveux.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes.
25 Costumes, vestes, pantalons, shorts, chemises,

maillots, jaquettes, jeans, pyjamas, sous-vêtements, cravates,
ceintures, chaussures, baskets, chaussures de sport,
chaussettes, vêtements d'entraînement, vêtements de sport,
foulards, pochettes, chapeaux, bonnets.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes.
25 Suits, jackets, trousers, shorts, shirts, singlets,

morning jackets, jeans, pyjamas, underwear, neckties, belts,
shoes, trainers, sports shoes, socks, training wear, sports
clothing, scarves, pocket squares, hats, caps.

 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases.

25 Trajes, chaquetas, pantalones, shorts, camisas,
mallas, chaqués, pantalones vaqueros, pijamas, ropa interior,
corbatas, cinturones de vestir, zapatos, zapatillas de
entrenamiento, calzado de deporte, calcetines, ropa de
entrenamiento, ropa de deporte, fulares, pañuelos de bolsillo,
sombreros, gorros.
(822) YU, 26.09.2003, 46257.
(270) français / French / francés

815 901
(831) AZ, CU, IR, KG, KZ, MD, MK, VN, YU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,

SG, TM, TR.
(527) GB, IE, SG.
(891) 09.11.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.11.2003 815 901
(180) 13.11.2013
(732) Vifor (International) AG,

(Vifor (International) Ltd)
(Vifor (International) Inc.)
Rechenstrasse 37
CH-9014 St-Gallen (CH).

(842) Gesellschaft nach Schweizer Recht, Schweiz

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, ainsi que

produits pour les soins de la santé.
 5 Pharmaceutical and veterinary products, and

products for health care.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, así como

productos de tratamiento sanitario.
(822) CH, 09.07.2003, 513162.
(300) CH, 09.07.2003, 513162.
(270) français / French / francés

815 901
(832) US.
(527) US.
(891) 12.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.11.2003 815 901
(180) 13.11.2013
(732) Vifor (International) AG,

(Vifor (International) Ltd)
(Vifor (International) Inc.)
Rechenstrasse 37
CH-9014 St-Gallen (CH).

(842) Gesellschaft nach Schweizer Recht, Schweiz

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, ainsi que

produits pour les soins de la santé.
 5 Pharmaceutical and veterinary products, and

products for health care.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, así como

productos de tratamiento sanitario.
(822) CH, 09.07.2003, 513162.
(300) CH, 09.07.2003, 513162.
(270) français / French / francés

830 214
(831) AT, CH, PT.
(832) TR, US.
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(527) US.
(891) 19.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.06.2004 830 214
(180) 25.06.2014
(732) J.C. Rags B.V.

Mangaan 11
NL-5234 GD Den Bosch (NL).

(842) Besloten Vennootschap, NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) BX, 25.05.2004, 1056069.
(822) BX, 27.05.2004, 748380.
(300) BX, 25.05.2004, 1056069.
(270) français / French / francés

832 295
(831) HR.
(832) GR.
(891) 21.12.2004
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.03.2004 832 295
(180) 04.03.2014
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Strasse 1
A-4642 Sattledt (AT).

(842) Kommanditgesellschaft, Autriche

(531) VCL(5)
1.15; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Produits à base de viande, de volaille, produits de

charcuterie; fruits et légumes préparés, salades de saucisses et
de saucissons et salades de viandes; plats et aliments tout
préparés y compris salades, soupes, à base de viande, poisson,
volaille, gibier, saucisses et saucissons, légumes préparés,

fruits préparés, légumineuses, pommes de terre, ou contenant
des pâtes alimentaires et/ou du riz, également avec adjonction
de fromage, de sauces (y compris de sauces à salade), de
produits de poisson, de crustacés et de mollusques, de
crevettes; tous les produits précités pouvant également être
sous forme congelée ou conservée; préparations à base de
fromages et produits de fromage, produits à base de crème;
produits laitiers, à savoir yaourts, kéfir, fromage blanc, lait
concentré, également avec des fruits, desserts à base des
produits précités et avec adjonction de gélatine; desserts à base
de lait; parmesan; tous les produits précités étant de
provenance italienne.

30 Produits de boulangerie et de pâtisserie, pâtes
alimentaires, pizzas, glaces alimentaires et produits faits avec
des glaces alimentaires; plats et aliments tout préparés non
compris dans d'autres classes, y compris pâtés, pizzas,
contenant au choix, de la viande, du poisson, de la volaille, du
gibier, des saucisses, des saucissons, des légumes préparés, des
fruits préparés, des légumineuses, des pommes de terre, ou à
base de pâtes alimentaires et/ou de riz, également avec
adjonction de fromages et de sauces (y compris sauces à
salade); tous les produits précités étant de provenance
italienne.

29 Meat products, poultry products, charcuterie;
prepared fruit and vegetables, sausage and seasoned sausage
salads and meat salads; ready-prepared dishes and foods
including salads, soups, made with meat, fish, poultry, game,
sausages and slicing sausages, prepared vegetables, prepared
fruits, pulses, potatoes, or containing pasta and/or rice, also
with added cheese, sauces (sauces, including salad dressings),
fish products, crustaceans and mussels, prawns; all the
aforesaid goods may also be in frozen or preserved form;
preparations made with cheese and cheese products, cream
products; dairy products, namely yoghurts, kephir, white
cheese, evaporated milk, also with fruits, desserts made with
the above products and with added gelatine; desserts made
with milk; parmesan cheese; all the above goods from Italy.

30 Pastry and bakery products, pasta, pizzas, edible
ices and products made with edible ices; ready-prepared
dishes and foods not included in other classes, including pâtés,
pizzas, containing according to preference, meat, fish, poultry,
game, sausages, slicing sausages, prepared vegetables,
prepared fruit, pulses, potatoes, or made with pasta and/or
rice, also with added cheese and sauces, including salad
dressings; all the above goods from Italy.

29 Productos a base de carne, de aves, productos de
charcutería; frutas y verduras preparadas, ensaladas de
salchichas y de salchichón y ensaladas de carne; platos y
alimentos ya preparados, incluidas ensaladas, sopas, a base
de carne, pescado, aves, caza, salchichas y salchichón,
verduras preparadas, frutas preparadas, leguminosas, patatas,
o que contienen pastas alimenticias y/o arroz, también con
adición de queso, salsas (incluidos aliños para ensalada),
productos de pescado, de crustáceos y de moluscos, de
gambas; todos los productos antes mencionados pueden
también estar congelados o en conserva; preparaciones a
base de quesos y productos del queso, productos a base de
nata; productos lácteos, a saber, yogures, kéfir, queso blanco,
leche concentrada, también con frutas, postres a base de los
productos antes mencionados y con adición de gelatina;
postres a base de leche; parmesano; todos los productos antes
mencionados son de origen italiano.

30 Productos de panadería y de pastelería, pastas
alimenticias, pizzas, helados comestibles y productos hechos
con helados comestibles; platos y alimentos ya preparados no
comprendidos en otras clases, incluidos patés, pizzas, que
contienen ya sea carne, pescado, aves, caza, salchichas,
salchichón, verduras preparadas, frutas preparadas,
leguminosas o patatas, o a base de pastas alimenticias y/o
arroz, también con adición de quesos y de salsas (incluidos
aliños para ensalada); todos los productos antes mencionados
son de origen italiano.
(822) AT, 19.05.2003, 210 139.
(270) français / French / francés
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850 790
(831) FR, PL, RO, SI.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 28.10.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.03.2005 850 790
(180) 18.03.2015
(732) Vereinigte Fettwarenindustrie

Gesellschaft m.b.H.
Vogelweiderstraße 71-73
A-4600 Wels (AT).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

24.17; 25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Huiles et graisses comestibles notamment graisses
animales et végétales, beurre, margarine.

29 Edible oils and fats especially fats of animal and
vegetable origin, butter, margarine.

29 Aceites y grasas comestibles a saber, grasas
animales y vegetales, mantequilla, margarina.
(822) AT, 18.03.2005, 223 746.
(300) AT, 07.02.2005, AM 681/2005.
(270) français / French / francés

854 872
(831) CZ, DZ, ES, FR, IT, MA, RO, RU, UA.
(832) GB, GR, TR, US.
(527) GB, US.
(891) 27.09.2005
(580) 29.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.08.2004 854 872
(180) 23.08.2014
(732) HEMOFARM KONCERN A.D.,

farmaceutsko-hemijska
industrija Vrsac
Beogradski put bb
YU-26300 Vrsac (YU).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Pantone 105cm (orange), blanc. / Pantone 105cm

(orange), white. / Pantone 105cm (naranja), blanco.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
sanitaires; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants; products for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
(822) YU, 23.08.2004, 47399.
(300) YU, 27.05.2004, 0719/04.
(270) français / French / francés
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188 828 (DURA), 362 120 (THERMODERN). 
(770) DURA RADIATOREN B.V., 8, Nijverheidsstraat, 

WILDERVANK (NL).
(732) The Heating Company BVBA, Kruishoefstraat 50, 

B-3650 Dilsen (BE).
(842) BVBA, Belgium
(580) 14.09.2005

194 265 (Heilpunkt), 605 184 (Sexofort), 686 869
(AKTIVPUNKT), 694 769 (Hautpunkt), 743 092
(AKTIVPUNKT). 
(770) Heilpunkt Naturpharma GmbH & Co. KG, 5-7, Am 

Kreuzkamp, Gütersloh (DE).
(732) Novartis Consumer Health GmbH, Zielstattstrasse 40, 

81379 München (DE).
(580) 22.09.2005

213 781 (MOKAREX), 296 955 (LEGAL), 503 281
(MOKAREX), 571 346 (Café des Chefs), 572 014 (CAFÉ DE
CUBA), 579 351 (LOS RIOS), 596 482 (PRÊT À BOIRE),
763 024 (Café des Chefs PUR ARABICA D'ORIGINE),
770 480 (legal Le Goût), 783 154 (Café des Chefs), 783 155
(Café des Chefs), 783 303 (Café des Chefs), 783 358, 783 361
(Café des Chefs), 783 362 (Café des Chefs), 783 383 (legal Le
Goût). 
(770) LEGAL SA, 28, rue Diderot, NANTERRE (FR).
(732) LEGAL LE GOUT, 7, Cité Paradis, F-75010 PARIS 

(FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 16.09.2005

217 186 (HOFNAR). 
(770) Ritmeester B.V., Vijftien Morgen 4, VEENENDAAL 

(NL).
(732) Dannemann AG, Hauptstrasse 55, CH-5736 Burg 

(CH).
(842) joint venture, Switzerland
(580) 25.11.2005

252 264 A (OLGA TSCHECHOWA), 460 267 (woltz
italiana), 522 409 (NOAGE). 
(770) DIANA DE SILVA COSMETIQUES S.P.A., 33/37, 

Via Castelli Fiorenza, RHO (MI) (IT).
(732) COSMOPROD S.R.L., Viale Isonzo 8, I-20100 

MILANO (IT).
(580) 13.10.2005

300 600 (RED RIBBON), 352 572 (ORTOSCELTO), 353 346
(Rica), 365 135 (CIRIO), 497 033 (POLPAPRONTA DE
RICA), 704 357 (RUSTICA), 852 389 (PIZZASSIMO). 
(770) CIRIO DE RICA S.p.A. socio unico, Via Augusto 

Valenziani, 10, ROMA (IT).
(732) CONSERVE MEDITERRANEO S.p.A., 16, via dei 

Mille, NAPOLI (IT).

(842) SOCIETE PAR ACTION, ITALIE
(580) 21.10.2005

303 817 (Gravimun). 
(770) SÄCHSISCHES SERUMWERK GMBH, 40, Herbert-

Bochow-Strasse, DRESDEN (DE).
(732) Sächsisches Serumwerk Dresden Niederlassung der 

SmithKline Beecham Pharma GmbH & Co. KG, 
Zirkusstraße 40, 01069 Dresden (DE).

(580) 10.11.2005

308 727 (PARAFLU-11). 
(770) FL SELENIA S.p.A., Via Santena, 1, 

VILLASTELLONE (TO) (IT).
(732) RONDINE AZIENDA PETROCHIMICA SPA, Via 

dell'Annunciata, 21, MILANO (IT).
(580) 21.11.2005

314 635 B (DAMART), 314 636 B (THERMOLACTYL). 
(770) DAMART, S.A., 30, calle Gomis, BARCELONA 

(ES).
(732) BELMART, 25 avenue de la Fosse aux Chênes, 

F-59100 ROUBAIX (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(750) BELMART - Service Juridique, 25 avenue de la Fosse 

aux Chênes, F-59100 ROUBAIX (FR).
(580) 07.09.2005

346 367 (Sintram), 646 918 (HOT TUBE), 725 727 (elyst),
734 560 (ECOLYST). 
(770) Degussa-Hüls Aktiengesellschaft, Frankfurt (DE).
(732) Umicore AG & Co. KG, Rodenbacher Chaussee 4, 

63457 Hanau-Wolfgang (DE).
(842) Aktiengesellschaft, GERMANY
(580) 14.11.2005

387 956 (ESMENA). 
(770) ESMENA, S.A., Apdo. Correos 335, GIJON (ES).
(732) ESMENA, S.L., La Pica, TREMAÑES (Gijón) (ES).
(842) S.L.
(580) 23.11.2005

399 149, 605 292. 
(770) INTERTRACTOR AKTIENGESELLSCHAFT, 325, 

Hagener Strasse, GEVELSBERG (DE).
(732) Intertractor GmbH, 325, Hagener Strasse, 58285 

Gevelsberg (DE).
(580) 13.09.2005
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402 905 (CHOROI). 
(770) CHOROI-ASSOCIATION Ewiv (Europäische 

wirtschaftliche Interessenvereinigung), 15, 
Annenerberg, WITTEN (DE).

(732) Choroi Association e.V., Haussmann Strasse 1, 70188 
Stuttgart (DE).

(842) Association, Germany
(580) 02.12.2005

409 021 (EGERIA). 
(770) EGERIA International Frottiermode GmbH, Nürtinger 

Str. 63, Tübingen (DE).
(732) EGERIA GmbH, Nürtinger Strasse 63, 72074 

Tübingen (DE).
(580) 13.10.2005

443 353 (SAMSOMATIC), 631 220 (SAMSOMATIC). 
(770) SAMSOMATIC AUTOMATIONSSYSTEME 

GESELLSCHAFT MIT BESCHRÄNKTER 
HAFTUNG, Weissmüllerstrasse 3, FRANKFURT 
(DE).

(732) SAMSOMATIC GMBH, Weissmüllerstraße 3, 60314 
Frankfurt (DE).

(580) 02.12.2005

452 263 (O'NEILL), 586 989 (O'NEILL SINCE 1952),
586 990 (O'NEILL), 629 723 (O'NEILL OS3 SOLAR
SAFETY SYSTEM). 
(770) O'Neill Europe B.V., c/o Executive Management Trust, 

Drentestraat 24 BG, Amsterdam (NL).
(732) O'NEILL INC., California corporation, 1071, 41st 

Avenue, SANTA CRUZ, CA 95063-6300 (US).
(580) 06.12.2005

484 439 (TITON). 
(770) Titon B.V., Bydorplaan 159, HAARLEM (NL).
(732) Titon Hardware Limited, International House, Peartree 

Road, Stanway, Colchester, Essex CO3 0JL (GB).
(842) société à responsabilité limitée, Royaume-Uni,

Angleterre
(580) 26.09.2005

493 239 (PHOSKA). 
(770) BASF Aktiengesellschaft, Carl-Bosch-Strasse 38, 

Ludwigshafen am Rhein (DE).
(732) K+S Aktiengesellschaft, Bertha-von-Suttner-Str. 7, 

34131 Kassel (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(580) 22.09.2005

496 082 (SPEEDY RAIL). 
(770) MONDIAL S.P.A., via Emanuele Filiberto 3, 

MILANO (IT).
(732) T.M.T. TRASMISSIONI MECCANICHE TORINO 

S.r.l., Via Keplero, 18, I-20124 MILANO (IT).
(580) 05.10.2005

497 670 A (Lucas), 609 249 A (Lucas), 610 854 A (Lucas),
624 218 A (Lucas). 
(770) FnC Kolon Corporation, #45, Mugyo-Dong, Jung-Gu, 

Seoul (KR).
(732) Hanmut Corporation., LTD, 111-10 Munjeong-Dong, 

Songpa-Gu, Seoul (KR).
(842) Limited company Republic of Korea, KR
(580) 15.07.2005

497 903 (REFLEX). 
(770) MERLIN GERIN, Société anonyme, 2, chemin des 

Sources, MEYLAN (FR).
(732) SCHNEIDER ELECTRIC, (société anonyme), 40, 

avenue André Morizet, F-92100 BOULOGNE-
BILLANCOURT (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(750) SCHNEIDER ELECTRIC INDUSTRIES SAS, Sce. 

Propriété Industrielle / E1, F-38050 GRENOBLE 
CEDEX 9 (FR).

(580) 28.11.2005

498 383 (LANDLIEBE), 549 799 (Landliebe), 576 334,
604 355 (LANDLIEBE), 660 374. 
(770) CMG Campina Marken- und Grundstücksverwaltungs 

GmbH, Wimpfener Strasse 125, Heilbronn (DE).
(732) Landliebe GmbH & Co. KG (former: CMG 

Markeverwaltungs-GmbH & Co. KG), Wimpfener 
Straße 125, 74078 Heilbronn (DE).

(842) Limited partnership with limited company as a
GeneralPartner

(580) 27.09.2005

502 278 (DERM-EPIL), 510 728 (Perron Rigot). 
(770) CHRISTIAN DES GARETS, 52, avenue de Saxe, 

PARIS (FR).
(732) THALGO TCH, Domaine des Châtaigniers, F-83520 

ROQUEBRUNE SUR ARGENS (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(580) 30.11.2005

509 750 (hydrotherm), 715 145 (MASSATHERM). 
(770) Metrax GmbH, 22, Rheinwaldstrasse, Rottweil (DE).
(732) Biocomfort GmbH u. Co.KG, Bernhäuser Str. 17, 

73765 Neuhausen (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 06.12.2005

523 372 (HPW). 
(770) Siemens Transit Telematic Systems AG, Industrieplatz 

3, Neuhausen am Rheinfall (CH).
(732) Siemens VDO Automotive AG, Industrieplatz 3, 

CH-8212 Neuhausen am Rheinfall (CH).
(580) 09.12.2005
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525 196 (PLASTOCOR). 
(770) Dipl.-Ing. Ernst Kreiselmaier GmbH & Co Wasser- und 

Metall-Chemie KG, Von-Braun-Strasse 23, Bottrop 
(DE).

(732) Schmutz GmbH, Römerstraße 16, 79576 Weil am 
Rhein (DE).

(580) 27.07.2005

528 975 (DOROM). 
(770) POLI INDUSTRIA CHIMICA S.P.A., 1, piazza 

Agrippa, MILANO (IT).
(732) DOROM S.r.l., Via Robert Koch, 12, I-20152 

MILANO (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 05.12.2005

552 988 (ADAGIO). 
(770) LES NOUVEAUX CONSTRUCTEURS ILE DE 

FRANCE, 21 bis, rue Aristide Briand, VANVES (FR).
(732) LES NOUVEAUX CONSTRUCTEURS, Tour 

Montparnasse, 33, avenue du Maine, F-75015 PARIS 
(FR).

(842) société anonyme, France
(580) 26.09.2005

552 988 (ADAGIO). 
(770) LES NOUVEAUX CONSTRUCTEURS, Tour 

Montparnasse, 33, avenue du Maine, PARIS (FR).
(732) ACCOR, 2, rue de la Mare Neuve, F-91000 EVRY 

(FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(580) 26.09.2005

565 823 (GEO Spirit), 646 277 (PEUTEREY), 654 671 (GEO
SPIRIT), 684 977 (PEUTEREY), 748 243 (geospirit). 
(770) GEO SPIRIT S.p.A., Via Provinciale del Biagioni, 55, 

Altopascio (Lucca) (IT).
(732) SIMOUN - TRADING E MARKETING Lda, Rua des 

Murças 88, 3°, P-9000 Funchal (PT).
(842) Lda, Portugal
(580) 10.11.2005

568 698 (CONDEL). 
(770) CONDEL TRADING GMBH, 48, Waakirchner 

Strasse, MÜNCHEN (DE).
(732) Hans-Ulrich Petermann Beratungs- und Vertriebs 

GmbH & Co. KG, Schlangenhofener Weg 40, 82229 
Seefeld (DE).

(580) 02.12.2005

584 067 (OPEN MIND), 606 428 (hyperCAD), 636 915
(hyperview). 
(770) openMIND Software Technologies GmbH, 

Kanalstrasse 7, Unterföhring (DE).
(732) OPEN MIND Technologies AG, Argelsrieder Feld 5, 

82234 Wessling (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(580) 28.11.2005

593 651 (FLEUR DE FRANCE). 
(770) C.F.C.F. S.A., 99, rue Mirabeau, IVRY-SUR-SEINE 

Cedex (FR).
(732) GRANDS MOULINS DE PARIS, 99, rue Mirabeau, 

F-94853 IVRY SUR SEINE CEDEX (FR).
(842) SOCIETE ANONYME
(580) 19.09.2005

594 822 (MULTIFEED), 621 071 (MULTICOR), 850 108
(INTECONT). 
(770) CARL SCHENCK AG, 55, Landwehrstrasse, 

DARMSTADT (DE).
(732) Schenck Process GmbH, Landwehrstraße 55, 64293 

Darmstadt (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 03.11.2005

606 175 (INDIGO), 641 608 (I-FI), 641 609 (4-FI), 654 645
(INDIGO). 
(770) INDIGO N.V., 5, Limburglaan, MAASTRICHT (NL).
(732) Hewlett-Packard Development Company, L.P. a Texas 

limited partnership, 20555 State Highway 249, 
HOUSTON, TEXAS 77070 (US).

(842) Limited Partnership, US
(580) 31.10.2005

606 452 (EUROUNIT), 777 817 (FRÖLING), 784 240. 
(770) FRÖLING Heiz- und Trinkwassersysteme GmbH, 41, 

Hoffnungsthaler Str., Overath (DE).
(732) Fröling Heizkessel- und Behälterbau Gesellschaft 

m.b.H., 12, Industriestraße, A-4710 Griskirchen (AT).
(580) 08.08.2005

621 086 (MEGAMAN), 786 577 (MEGAMAN), 855 855
(Ingenium), 855 865 (ingenium). 
(770) Werner Th. WIESNER, Birkenweiherstrasse 2, 

Langenselbold (DE).
(732) NEONLITE ELECTRONIC & LIGHTING (H.K.) 

LTD., Room 2902-6, Tower 6, The Gateway, 9 Canton 
Road, TSIMSHATSUI Kwoloon, Special 
Admenistrative Region, Hong Kong (CN).

(750) Lisheng Electronic & Lighting (Xiamen) Co. Ltd., No.2 
Malong Road, Torch Development Area of, Top 
Science and Technology, Xiamen (CN).

(580) 08.11.2005

622 238 (flow). 
(770) DIETER KANNENBERG ET WERNER MORFELD, 

26, Breite Strasse, CELLE (DE).
(732) Flow consulting GmbH, Spoerckenstraße 89, 29221 

Celle (DE).
(842) S.A.R.L., Allemagne
(580) 13.10.2005

631 724 (iskra). 
(770) NSK ISKRA Spóška Akcyjna, ul. Jagielloœska 109, 

Kielce (PL).
(732) ISKRA ZAKLADY PRECYZYJNE SP.Z O.O., Ul. 

Mielczarskiego 47, PL-25-709 KIELCE (PL).
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(842) Limited liability company, Poland
(580) 14.09.2005

633 698 (DIE DORMIS), 633 699 (PEDI), 633 700 (Maxus),
639 045 (die woopis), 640 148 (SUPINUS), 667 763 (SLEEPY
HEAD), 669 243 (CONCORD), 677 170 (MAX 3). 
(770) ADCON Verwaltungsgesellschaft bmH, 25, 

Industriestrasse, Stadtsteinach (DE).
(732) CONCORD GmbH, Industriestr. 25, 95346 

Stadtsteinach (DE).
(580) 30.11.2005

636 828 (DMS DERMA MEMBRAN STRUCTURE). 
(770) KUHS GMBH & Co, 21, Lingertstrasse, LÖRRACH 

(DE).
(732) Kuhs GmbH, Lingertstrasse 3, 79541 Lörrach (DE).
(842) limited liability company, Germany
(580) 23.11.2005

636 945 (L'AMI PROVENÇAL). 
(770) LESLIE EVANS, LANDON - QUARTIER 

FABREGUES, EGUILLES (FR).
(732) DYNAMIQUE PROVENCALE, P.A.C. Les 

Jalassières, F-13510 EGUILLES (FR).
(842) S.A.S., France
(580) 02.11.2005

638 918 (THERMOPLAST RIHA FENSTER TÜREN
PROFILE MONTAGEN), 640 497 (HAT MEHR PROFIL
THERMOFIL). 
(770) ALFRED RIHA, 99a, Wiener Strasse, 

MÖLLERSDORF (AT).
(732) THERMOPLAST SPOLKA Z ORGANICZONA 

ODPOWIEDZIALNOSCIA, Wilcza Str. 3, PL-32-590 
Libiaz (PL).

(580) 08.08.2005

646 533 (BIOFERT). 
(770) Ing. Herbert Bayer, 2, Baumschulgasse, Hartberg (AT).
(732) Ing. Bernhard Wilfinger, A-8283 Bad Blumau 73 (AT).
(841) AT
(580) 15.12.2005

646 713 (SISSI). 
(770) LIQUORERIE-APÉRITIVERIE SAINT JEHAN, 95, 

Quai de la Loire, ROCHECORBON (FR).
(732) Underberg AG, Industriestrasse 31, CH-8305 Dietlikon 

(CH).
(842) société anonyme, Suisse
(580) 28.10.2005

660 592 A (INKA). 
(770) Percol Beteiligungen GmbH, Berliner Allee 65, 

Darmstadt (DE).
(732) Emil Kiessling GmbH, Hammerweg 43-45, 91166 

Georgensgmünd (DE).
(580) 16.09.2005

666 385 (YESHU). 
(770) GUANGZHOU No. 1 CIGARETTE FACTORY, No. 

62, CHI GANG ROAD, GUANGZHOU (CN).
(732) GUANGZHOU No. 2 GIGARETTE FACTORY, 333, 

Zhongshanqilu, Guangzhou, Guangdong 510000 (CN).
(842) Corporation
(580) 06.12.2005

675 272 (PHYTOCEAN), 685 942 (MICROLEV Xtra),
685 944 (OLIGOCEAN Xtra), 691 872 (OLIGOFORME). 
(770) Institut de Diffusion des Oligo-Eléments - IDO, 2/4 rue 

Chaintron, MONTROUGE (FR).
(732) LABORATOIRES DELTA, Mogoro - Plouagat, 

F-22170 CHATELAUDREN (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 12.10.2005

695 436 (iottum), 717 784. 
(770) De Jot C.V., Berenkoog 54, ALKMAAR (NL).
(732) De Jot 1 C.V., Berenkoog 54, NL-1822 BZ 

ALKMAAR (NL).
(842) C.V., NL
(580) 28.10.2005

699 820 (AC ACETATO), 706 928 (ACETATO). 
(770) AJD - COMÉRCIO DE VESTUÁRIO, LDA., Praceta 

Henrique Moreira, Arrábida Shopping, loja 34, 
Afurada, VILA NOVA DE GAIA (PT).

(732) BRANDS UNLIMITED - COMERCIALIZAÇÃO DE 
ARTIGOS DE MODA, S.A., Zona Industrial da Main 
1, Sector X, Lote 352, Gemunde, Main (PT).

(842) Société anonyme, Portugal
(580) 05.12.2005

706 192 (BRUGMAN), 714 135 (BRUGMAN). 
(770) Brugman International B.V., Boskampstraat 26, 

Tubbergen (NL).
(732) The Heating Company BVBA, Kruishoefstraat 50, 

B-3650 Dilsen (BE).
(842) BVBA, Belgium
(580) 14.09.2005

713 469 (BROADBENT MADEIRA). 
(770) VINHOS JUSTINO HENRIQUES, FILHOS, LDA, 

Parque Industrial da cancela, CANIÇO-MADEIRA 
(PT).

(732) BROADBENT SELECTIONS, INC., 2088 Union 
Street - Unit 2, San Francisco, California 94123 (US).

(580) 01.12.2005

717 129 (VACONO). 
(770) Aluminium Rheinfelden GmbH, Friedrichstrasse 80, 

Rheinfelden (DE).
(732) Vacono Aluminium Covers GmbH, Friedrichstrasse 

80, Postfach 1165, 79601 Rheinfelden (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 09.09.2005
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725 817 (EXTER). 
(770) DSM IP Assets B.V., Het Overloon 1, Heerlen (NL).
(732) Exter Vastgoed B.V., Gerrit Bolkade 10, NL-1507 BR 

ZAANDAM (NL).
(842) BV
(580) 17.11.2005

730 469. 
(770) NedStat B.V., 30, Dalsteindreef, DIEMEN (NL).
(732) Web Measurement Services B.V. io, Polarisavenue 57, 

NL-2132 JH Hoofddorp (NL).
(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(580) 12.09.2005

736 287 (CREDITWEB), 759 054 (CREDITWEB). 
(770) CREDITWEB LIMITED, Elizabeth House, 39 York 

Road, LONDON SE1 7NQ (GB).
(732) GMAC-RFC EUROPE LIMITED, Eastern Gate, 

Brants Bridge, Bracknell, Berkshire RG12 9BZ (GB).
(842) limited liability company
(580) 05.09.2005

744 870 (Varetis), 758 093 (SDF), 758 094 (NDIS), 770 089
(ADIS). 
(770) varetis AG, Grillparzerstrasse 10, München (DE).
(732) varetis Solutions GmbH, Landsberger Straße 110, 

80339 München (DE).
(580) 28.11.2005

766 233 (SINSKI). 
(770) JIANGSU SINSKI MOTORCYCLE CO., LTD. 

(JIANGSU XINSHIJI MOTUOCHE YOUXIAN 
GONGSI), Langxia, Yangjian Town, Xishan City, 
Jiangsu Province (CN).

(732) JIANGSU SINSKI VEHICLE SCIENCE AND 
TECHNOLOGY COMPANY LIMITED, Langxia, 
Yangijian Town, Xishan District, Wuxi City, Jiangsu 
Province P.R. (CN).

(842) A corporation, P.R. China
(580) 28.11.2005

771 644, 772 251 (ADAMAS), 772 252, 818 520. 
(770) Nekommertcheskoe partnerstvo "GROUPPA 

ADAMAS", str. 1, d.4, ul. Arbat, MOSKVA (RU).
(732) The Company (Anstalt) "Mainpat Group 

Establishment", Auelestrasse 38, FL-9490 Vaduz (LI).
(580) 08.12.2005

777 565 (BLUETREK). 
(770) NICOLAS GONTARD, 11, rue Jean Mermoz, 

HERBLAY (FR).
(732) INNOVI RESEARCH LABS SRL, 10, Avenue 

Réaumur, F-92140 CLAMART (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, France
(580) 30.11.2005

783 613 (Breesal), 783 614, 783 615 (Happy Lamb), 783 616
(SALTON), 783 777 (Patisson Professional COLLECTION),
785 230 (gardex), 823 028 (RAPTOR). 
(770) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu 

"Ruyan", 1/3, stroenie 1, pereulok Melnitsky, Moscow 
(RU).

(732) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu 
"Storitsa", Chaplygina ul. 13/2, office 104, RU-103062 
Moscow (RU).

(580) 21.08.2005

785 297 (Garling). 
(770) Mandler Consulting Limited, 16 Zenas De Tyras Street, 

Nicosia (CY).
(732) INTERVINE INVESTMENTS LIMITED, 6th Floor, 

52/54 Gracechurch Street, London EC3V 0EH (GB).
(842) Liability Limited Company, United Kingdom
(750) Ermakova, Stoliarova & Partners, Agency For 

Intellectual Property Protection, Petroverigsky per. 4, 
RU-101990 Moscow (RU).

(580) 05.12.2005

785 997 (ADNOC). 
(770) VALVOLUBE s.r.o., V. Opatrného 973, Týni®t’ nad 

Orlicí (CZ).
(732) ADNOC EUROPE TRADING s.r.o., Stará osada 591/

94, CZ-664 84 Zastávka u Brna (CZ).
(580) 13.12.2005

786 319 (AIRGLIDE). 
(770) VAW Aluminium-Technologie GmbH, Georg-von-

Boeselager-Straße 25, Bonn (DE).
(732) Maerz-Gautschi Industrieofenanlagen GmbH, 

Konstanzer Straße 27, CH-8274 Trägerwilen (CH).
(842) limited liability company, Switzerland
(580) 02.12.2005

788 109 (COdiNOx). 
(770) Hanwel B.V., Parallelstraat 30, Oldenzaal (NL).
(732) Hanwel Environment and Energy B.V., Parallelstraat 

30, NL-7575 AM OLDENZAAL (NL).
(580) 22.09.2005

788 382 (VISTAOPTICA). 
(770) BQR OPTICAL, S.L., Rbla. de Catalunya 10, 

BARCELONA (ES).
(732) STAR ASSETS & INVESTMENTS, S.L., Rbla. de 

Catalunya, 10, baixos esq., E-08007 BARCELONA 
(ES).

(842) Société limitée, Espagne
(580) 03.11.2005

790 699 (Foria Metsähallitus). 
(770) METSÄHALLITUS, Vernissakatu 4, VANTAA (FI).
(732) Foria Forstmanagement GmbH, Hauptplatz 5/4-5, 

A-3002 Purkersdorf (AT).
(842) a limited company, AUSTRIA
(580) 17.11.2005
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792 936 (i Mobilisk Mobilphone-Tourist-Info). 
(770) Thomas HARRER, Salzburger Strasse 24, Lambach 

(AT).
(770) Mag. Dieter MAYRHOFER, Heiderosenstrasse 31, 

Wels (AT).
(770) Dr. Christian SCHEINECKER, Rablstrasse 25, Wels 

(AT).
(732) Mag. Dieter Mayerhofer, Heiderosenstraße 31, A-4600 

Wels (AT).
(841) AT
(732) Dr. Christian Scheinecker, Rablstraße 25, A-4600 Wels 

(AT).
(841) AT
(750) Mag. Dieter Mayerhofer, Heiderosenstraße 31, A-4600 

Wels (AT).
(580) 11.10.2005

794 589 (STARMEAL). 
(770) StarMeal, naamloze vennootschap, Uitbreidingstraat 

84 bus 3, Antwerpen (BE).
(732) Lieven Van Lommel, Slangenberg 119C, B-3270 

Schoonderbuken (BE).
(841) BE
(580) 24.11.2005

801 252 (ULTIMAIL), 854 590 (REVENECTOR). 
(770) Francotyp-Postalia AG & CO. KG, Triftweg 21-26, 

Birkenwerder (DE).
(732) Francotyp-Postalia GmbH, Triftweg 21-26, 16547 

Birkenwerder (DE).
(580) 04.11.2005

809 720 (Manitou). 
(770) Joh. Wilh. von Eicken GmbH, Drechslerstrasse 1-3, 

Lübeck (DE).
(732) Manitou Tobacco GmbH, Drechslerstrasse 1-3, 23556 

Lübeck (DE).
(842) GmbH (Limited Liability Company according German

law), Germany
(580) 25.11.2005

810 937 (BIOEPISTEME). 
(770) PROUS SCIENCE S.A., Provença, 388, 

BARCELONA (ES).
(732) PROUS INSTITUTE FOR BIOMEDICAL 

RESEARCH S.A., Josep Samitier, 1, E-08028 
Barcelone (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(580) 25.11.2005

814 491 (Easy Hair 4u), 820 719 (Daily Hair 4u). 
(770) Van Rooy's Hair Design Centres B.V., Maliebaan 80A, 

Utrecht (NL).
(732) TOWERFIELD ENTERPRISES LIMITED, John 

Kennedy Avenue, Iris Building Office 740 B, 
LIMASSOL (CY).

(814) BX
(580) 02.09.2005

816 772 (GREEN HILL). 
(770) Budoland Sportartikel Vertriebs GmbH, Oberaustrasse 

45, Rosenheim (DE).
(732) GREEN HILL Corporation (PVT) Ltd., Shataab Gara 

Road, Ravail Pura, Sialkot 51310 (PK).
(814) DE
(842) Limited, Pakistan
(580) 30.11.2005

818 259 (BARCANA). 
(770) Schmidt, Peter, Mittagstr. 37, Nürnberg (DE).
(732) Barthelmess Display & Decoration GmbH, 

Schwabacher Str. 510, 90763 Fürth (DE).
(842) registered company (Ltd), Germany
(580) 20.10.2005

832 614 (THE ROLLING STOCK MANAGER). 
(770) Österreichische Bundesbahnen Technische Services, 

Grillgasse 48, Wien (AT).
(732) ÖBB-Technische Services GmbH, Grillgasse 48, 

A-1110 Wien (AT).
(842) GmbH, Autriche
(580) 11.10.2005

833 482 (Fancynation). 
(770) SAURER CZECH, a.s., Lhota 261, Cerveny Kostelec 

(CZ).
(732) Saurer GmbH & Co. KG, Landgrafenstrasse 45, 41069 

Mönchengladbach (DE).
(580) 31.10.2005

835 506 (ESTROMINERAL EUVAGIN), 842 237
(ARMOLIP), 854 034 (ARMOLIPID). 
(770) ROTTAPHARM S.R.L., Via Valosa di Sopra, 9, 

MONZA (MI) (IT).
(732) ROTTA RESEARCH LABORATORIUM SPA, 

Galleria Unione, 5, I-20122 MILANO (IT).
(580) 21.11.2005

837 680 (LEONIZELL). 
(770) LEONI Kabel GmbH & Co KG, Marienstraße 7, 

Nürnberg (DE).
(732) LEONI Kabel Holding GmbH & Co. KG, 

Marienstrasse 7, 90402 Nürnberg (DE).
(580) 02.12.2005

837 924 (GARDEN GROOM). 
(770) Graham John Wilson, 263 Pensby Road, Heswall, 

WIRRAL, MERSEYSIDE, L61 5UA (GB).
(732) GRATON HOLDINGS LIMITED, 105 Boundary 

Street, LIVERPOOL L5 9JY (GB).
(842) INCORPORATION (COMPANY NO 04513073),

GRAHAM WILSON
(580) 18.10.2005
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842 218 (FLEX-TRAX), 842 219 (SNO-CLAWS), 845 053
(GOCLAWS), 846 071 (FLEX-TRAX). 
(770) FLEX-TRAX OF NEVADA, INC., 881 MOUNTAIN 

VIEW DRIVE, P.O. BOX 100, PINEY FLATS, TN 
37686 (US).

(732) Signal Ventures, Inc., 1128 Kirk Road, Rainsville, 
Alabama 35986-6028 (US).

(842) Corporation, State of Alabama, USA
(580) 30.10.2005

843 060 (Nitro). 
(770) VSJ Limited, Langlands, Pallet Hill, Penrith, Cumbria 

CA11 0BY (GB).
(732) Lloyd IP Limited, Langlands, Pallet Hill, Penrith, 

Cumbria CA11 0BY (GB).
(842) Limited liability company, United Kingdom
(580) 24.11.2005

846 193 (F-LINE). 
(770) AUTO ABC Sp. z o.o., ul. Gostyœska 13, Piaski (PL).
(732) AUTO ABC MOTORYZACJA Sp. z o.o., ul. 

Gostynska 13, PL-63-820 Piaski (PL).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, POLAND
(580) 10.11.2005

848 620 (SIL@ND). 
(770) WOCO AVS GmbH, Hanauer Landstrasse, 16, Bad 

Soden-Salmünster (DE).
(732) WOCO AVS S.A.S, Usine des Caillots, Boîte postale 

101, F-58302 DECIZE Cedex (FR).
(580) 04.11.2005

849 395 (she shop). 
(770) She Shop AB, 556531-7939, Götgatan 13-15, Göteborg 

(SE).
(732) She Shop i Göteborg AB, org.nr 556672-5452, Box 

53002, SE-400 14 Gothenburg (SE).
(842) Limited Company, Gothenburg, Sweden
(580) 13.07.2005

850 594 (C CINCO-Flex). 
(770) IMATEP SA, Grand' Rue 49/50, Fribourg (CH).
(732) CINCO - Flex GmbH, Grand' Rue 49150, CH-1700 

Fribourg (CH).
(842) GmbH/Sarl, Suisse
(580) 31.10.2005

855 618 (ALL STATES OF ORANGE), 860 435 (THE
STING NETWORK). 
(770) Basilicum B.V., Ellen Pankhurststraat 21, Tilburg 

(NL).
(732) Mills Brothers B.V., Ellen Pankhurststraat 21, 

NL-5032 MD Tilburg (NL).
(842) Limited Liability Company, NL
(580) 08.12.2005

856 182 (VISCOOL), 856 183 (VISCOLAN), 856 184
(VISCOSILK). 
(770) TRB Chemedica AG, Richard-Reitzner-Allee 1, Haar 

(DE).
(732) LABORATOIRE MEDIDOM S.A., 24, avenue de 

Champel, P.O. Box 13, CH-1211 Geneva (CH).
(842) S.A., Switzerland
(580) 02.12.2005

856 312 (HILLMAN). 
(770) EXCEL Ltd., 24, "Konstantin Fotinov" Str., 

BOURGAS (BG).
(732) KOSTADINOVA, Tanya Hristova, Rene Sharon str. 

15, BG-8260 Tsarevo (BG).
(841) BG
(580) 02.12.2005

857 166 (thierry rabotin). 
(770) Schlecht Karlheinz, Prinz Eugen Straße 68/4, Wien 

(AT).
(732) TGK Services AG, Baarerstraße 79, CH-6300 Zug 

(CH).
(842) AG, Switzerland
(580) 10.10.2005

859 566 (H+W). 
(770) Hespe & Woelm GmbH & Co. KG, 

Hasselbeckerstrasse 4, Heiligenhaus (DE).
(732) Woelm Gesellschaft mit beschränkter Haftung, 

Hasselbecker Straße 2-4, 42579 Heiligenhaus (DE).
(842) company with limited liability
(750) Woelm Gesellschaft mit beschränkter Haftung, 

Postfach 10 06 64, 42571 Heiligenhaus (DE).
(580) 02.12.2005

860 075 (KHE). 
(770) FELLONI MARIA CRISTINA, Via Ravenna, 595 - 

Località Gaibana, FERRARA (IT).
(770) PIROMALLO ADRIANA, Via Pessirone, 39, ARCO 

(TN) (IT).
(732) FANTASY STUDIO S.R.L., Via Leonardo Da Vinci 8, 

I-60010 RIPE (ANCONA) (IT).
(732) FELLONI MARIA CRISTINA, Via Ravenna, 595 - 

Località Gaibana, I-44040 FERRARA (IT).
(750) FELLONI MARIA CRISTINA, Via Ravenna, 595 - 

Località Gaibana, I-44040 FERRARA (IT).
(580) 14.10.2005

864 284 (avanti). 
(770) Avanti Tankstellenbetriebsgesellschaft m.b.H., 

Weihburggasse 31, Wien (AT).
(732) OMV Refining & Marketing GmbH, Lassallestraße 3, 

A-1020 Wien (AT).
(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(580) 25.11.2005
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

570 512 (ST. JOHN). 
(770) St. John Knits & Cie, S.e.n.c., 18, rue Dicks, B-P. 1688, 

L-1016 Luxembourg (LU).
(871) 570 512 A.
(580) 13.12.2005

(151) 26.04.1991 570 512 A
(180) 26.04.2011
(732) St. John Knits, Inc.,

California corporation
17622 Armstrong Avenue
Irvine, CA 92614 (US).

(511) 14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
(822) DE, 26.04.1991, 2 001 241.
(300) DE, 27.10.1990, 2 001 241.
(832) AT, BG, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MA,

MC, PT, RO, RU, SK, YU.
(862) RU.
(270) français

588 896 A (IXIA). 
(770) SANKYO PHARMA GmbH, Zielstattstrasse 9, 81379 

Munich (DE).
(871) 588 896 C.
(580) 10.10.2005

(151) 27.07.1992 588 896 C
(180) 27.07.2012
(732) SANKYO COMPANY, LIMITED

3-5-1, Nihonbashi-honcho
Chuo-ku, Tokyo 103-8426 (JP).

(842) COMPANY, LIMITED, JAPAN
(750) SANKYO COMPANY, LIMITED Intellectual 

Property Department, 2-58, Hiromachi 1-chome, 
Shinagawa-ku, Tokyo 140-8710 (JP).

(511)  5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
35 Publicité et affaires.
42 Laboratoires.

(851) Liste limitée à:
 5 Produits pharmaceutiques.
35 Publicité et affaires.
42 Laboratoires pharmaceutiques à usage humain.
(822) FR, 05.03.1992, 92 408 699.
(300) FR, 05.03.1992, 92 408 699.
(832) ES.
(270) français

748 733 (ALLOGA). 
(770) Galenica AG, Untermattweg 8, CH-3001 Bern (CH).
(871) 748 733 A.
(580) 14.12.2005

(151) 10.11.2000 748 733 A
(180) 10.11.2010
(732) Allicance UniChem Plc

2 The Heights
Brooklands
Weybridge, Surrey KT13 ONY (GB).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
préparations hygiéniques, y compris produits
parapharmaceutiques; produits diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires,
désinfectants.

35 Marketing, analyse et étude de marché;
exploitation d'une agence d'import, en particulier de
médicaments et de produits pharmaceutiques; commerce de
détail de produits, en particulier de médicaments et de produits
pharmaceutiques; collecte et systématisation de données sur
papier et supports de données électroniques, en particulier
d'informations et de documentations dans les domaines
médical et pharmaceutique, y compris parapharmaceutique.

39 Services dans le domaine du transport et du
stockage, en particulier transport, stockage et livraison ainsi
que l'emballage de marchandises, notamment de médicaments.

41 Publication d'informations et de documentations
sur papier et supports de données électroniques dans les
domaines médical et pharmaceutique, y compris
parapharmaceutique; formation continue.

42 Conseils et représentation juridiques de tiers
auprès des autorités et des administrations publiques, en
particulier pour l'homologation de médicaments.

 5 Pharmaceutical and veterinary products and
sanitary preparations, including parapharmaceutical
products; dietetic products for medical use, baby food;
plasters, materials for dressings; materials for filling teeth and
making dental impressions, disinfectants.

35 Marketing, market research and analyses;
operation of an import agency, particularly for medicines and
pharmaceutical products; retail trade in goods, particularly
medicines and pharmaceutical products; collection and
systematization of data on paper and electronic data carriers,
particularly data and documentation relating to medical and
pharmaceutical issues, including parapharmaceutical issues.

39 Services in the field of transport and storage,
particularly transport, storage and delivery, as well as
packaging, of goods, particularly medicines.

41 Publication of data and documentation on paper
and electronic data carriers relating to medical and
pharmaceutical issues, including parapharmaceutical issues;
continuous training.

42 Legal counselling and representation services for
third parties with regard to authorities and public
administration, particularly for drug licensing.
(822) CH, 10.05.2000, 478285.
(300) CH, 10.05.2000, 478285.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
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(527) GB.
(270) français / French

822 131 (COMPLEAL). 
(770) BESINS INTERNATIONAL HEALTHCARE, Rue 

Vilain XIIII n° 19, B-1000 BRUXELLES (BE).
(871) 822 131 A.
(580) 02.12.2005

(151) 05.03.2004 822 131 A
(180) 05.03.2014
(732) LABORATOIRES MACANTHY

Les Terrasses du Port,
2, avenue des Ligures
MC-98000 MONACO (MC).

(842) société anonyme de droit monégasque, Monaco

(511)  3 Produits cosmétiques, produits pour préparer la
peau au soleil.

 5 Produits pharmaceutiques, compléments
nutritionnels à usage médical, aliments diététiques à usage
médical, préparations d'oligo-éléments pour la consommation
humaine, produits pharmaceutiques pour les soins de la peau,
suppléments alimentaires minéraux, préparations de
vitamines.

 3 Cosmetics, products for preparing the skin for sun
exposure.

 5 Pharmaceutical products, food supplements for
medical use, dietetic food for medical use, preparations of
trace elements for human consumption, pharmaceutical
products for skin care, mineral food supplements, vitamin
preparations.
(822) FR, 17.09.2003, 03 3 246 152.
(300) FR, 17.09.2003, 03 3 246 152.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL, PT,

RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(861) GB.
(864) ES.
(270) français / French

824 548 (BULLIT). 
(770) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).
(871) 824 548 A.
(580) 08.12.2005

(151) 13.02.2004 824 548 A
(180) 13.02.2014
(732) RED BULL

Poststrasse 3
CH-6341 BAAR (CH).

(842) CORPORATION, SWITZERLAND
(750) RED BULL AG, Am Brunnen 1, A-5330 FUSCHL 

AM SEE (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 32 Boissons non alcooliques, y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit-lait et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques) (destinées à être utilisées par des sportifs et
adaptées à leurs besoins); bières, bières de malt, bières de
froment, bières dénommées porter, ale, stout et lager; boissons
non alcooliques à base de malt; eaux minérales et gazeuses;
boissons de fruits et jus de fruits; sirops, essences et autres
préparations pour faire des boissons ainsi que comprimés
effervescents (sorbets) et poudres pour faire des boissons et
des cocktails non alcooliques.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
boissons alcooliques chaudes et mixtes, y compris les boissons
énergétiques alcooliques, vins chauds et boissons alcooliques
mixtes contenant du lait; boissons alcooliques à base de malt,
liqueurs de malt; vins, spiritueux et liqueurs; préparations
alcooliques pour faire des boissons; cocktails et apéritifs à base
de spiritueux ou de vin; boissons contenant du vin.

43 Services de restauration (alimentation), y compris
services rendus par des bars, des cafés, des cafétérias, des
cantines, des snack-bars, des restaurants, des restaurants à
libre-service; services de traiteurs; hébergement temporaire, y
compris hôtels, pensions, camps de vacances, maisons de
vacances, motels; réservation de logements temporaires;
pensions pour animaux; location de constructions
transportables, de bars et de tentes; location de sièges, de
tables, de linge de table, de verrerie et d'équipements pour bars.

32 Non-alcoholic beverages, including refreshment
beverages, energy drinks, whey and isotonic beverages
(hypertonic and hypotonic) (intended for use by sportsmen and
sportswomen and adapted to their needs); beers, malt beers,
wheat beers, beers known as porter, ale, stout and lager; non-
alcoholic beverages made with malt; mineral and carbonated
waters; fruit drinks and fruit juices; syrups, essences and other
preparations for making beverages as well as effervescent
tablets (sherbets) and powders for making non-alcoholic
beverages and cocktails.

33 Alcoholic beverages (excluding beers); hot and
mixed alcoholic beverages, including alcoholic energy
beverages, mulled wines and mixed alcoholic beverages
containing milk; alcoholic beverages made with malt, malt
liqueurs; wines, spirits and liqueurs; alcoholic preparations
for making beverages; cocktails and aperitifs made with spirits
or wines; beverages containing wine.

43 Providing of food and drink, including services
provided by bars, cafés, cafeterias, canteens, snack bars,
restaurants, self-service restaurants; catering services;
temporary accommodation, including hotels, boarding houses,
holiday camps, tourist homes, motels; temporary
accommodation reservations; boarding for animals; rental of
portable buildings, bars and tents; rental of seats, tables, table
linen, glassware and equipment for bars.

32 Bebidas sin alcohol, en particular refrescos,
bebidas energéticas, bebidas a base de suero de leche y
bebidas isotónicas (hipertónicas e hipotónicas) (para su uso o
requeridas por deportistas); cervezas, cervezas de malta,
cervezas de trigo, cervezas llamadas porter, ale, stout y lager;
bebidas no alcohólicas a base de malta; aguas minerales y
gaseosas; bebidas y zumos de frutas; siropes, esencias y otras
preparaciones para elaborar bebidas, así como pastillas
efervescentes (sorbetes) y polvos para elaborar bebidas y
cócteles sin alcohol.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas calientes y combinadas, en particular bebidas
energéticas alcohólicas, vino caliente y bebidas alcohólicas
combinadas a base de leche; bebidas alcohólicas a base de
malta, licores de malta; vinos, bebidas espirituosas y licores;
mezclas alcohólicas para hacer bebidas; cócteles y aperitivos
a base de espirituosos o vino; bebidas que contienen vino.

43 Servicios de restauración (alimentación), en
particular servicios de bares, cafés-restaurantes, cafeterías,
cantinas, bares de aperitivos, restaurantes, restaurantes de
autoservicio; servicios de comidas preparadas; hospedaje
temporal, en particular hoteles, pensiones, campamentos de
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vacaciones, casas de vacaciones, moteles; reservas de
alojamientos temporales; albergues para animales; alquiler de
construcciones transportables, bares y tiendas de campaña;
alquiler de sillas, mesas, ropa de mesa, cristalería y equipos
para bares.
(822) AT, 27.11.2003, 214 021.
(300) AT, 21.08.2003, AM 5459/2003.
(831) BT, CN.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(892) SG.
(892) JP, KR.
(270) français / French / francés

825 273 (Glacio Ice Cream Designers). 
(770) GLACIO N.V., Lilsedijk 22, B-2340 Beerse (BE).
(871) 825 273 A.
(580) 06.12.2005

(151) 19.05.2004 825 273 A
(180) 19.05.2014
(732) Sumisho Fruits Kabushiki Kaisha

8-3, Kiba 2-chome,
Koto-ku
Tokyo (JP).

(842) Kabushiki Kaisha, JAPAN

(Original en couleur.)
(531) VCL(5)

3.7; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Différentes teintes de brun; blanc. / Various shades of

brown; white. / Distintos tonos de marrón; blanco.
(511) 30 Glaces comestibles; glace à rafraîchir et crème
glacée.

30 Edible ices; ice for refreshment and ice cream.
30 Helados comestibles; hielo y helados cremosos.

(821) BX, 16.01.2004, 1047761.
(822) BX, 19.05.2004, 748188.
(300) BX, 16.01.2004, 748188.
(832) JP.
(861) JP.
(270) français / French / francés

833 336 (BAYER Leverkusen 1904). 
(770) Bayer 04 Leverkusen Fussball GmbH, Bismarckstrasse 

48a, 51373 Leverkusen (DE).
(871) 833 336 C.
(580) 29.07.2005

(151) 31.03.2004 833 336 C
(180) 31.03.2014
(732) Bayer AG

51368 Leverkusen (DE).

(531) VCL(5)
3.1; 24.1; 24.13; 25.1; 27.5.

(511) 14 Horloges, épingles, épingles de cravates, pièces de
monnaie, épingles de club, insignes de club, lesdits produits
étant en métal commun.

16 Stylos à bille; cartes téléphoniques non codées;
cartes postales, sets de table en papier.

18 Sacs d'entraînement et sacs de voyage, parapluies.
21 Verres, tasses et cruches; assiettes en porcelaine;

ouvre-bouteilles en plastique ou émaillés.
24 Fanions, enseignes pendantes, bannières et

drapeaux; linge de lit et de table, serviettes de toilette et de
bain.

25 Vêtements de sport, vêtements de dessus et de
dessous, protège-cols, écharpes, casquettes, bas, cravates,
chapeaux de soleil.

26 Epingles de club, insignes de club, lesdits produits
étant en métal commun; insignes de sport tricotés et tissés.

28 Articles de gymnastique et de sport compris dans
cette classe.

41 Animation de manifestations sportives et de stages
de formation.

14 Clocks, pins, tie pins, coins, club pins, club badges,
key rings, the aforementioned goods of precious metal.

16 Ball-point pens; non-encoded telephone cards;
postcards, table mats of paper.

18 Training and travelling bags, umbrellas.
21 Glasses, cups and jugs; table plates of porcelain;

plastic or enamelled bottle openers.
24 Pennants, pendants, banners and flags; bed and

table linen, hand and bath towels.
25 Sports clothing, over and underclothing, collar

protectors, scarves, caps, stockings, ties, sun hats.
26 Club pins, club badges, the foregoing goods of

common metals; knitted and woven sport badges.
28 Gymnastic and sporting articles, included in this

class; games.
41 Conducting of sporting events and training

sessions.
(822) DE, 05.06.1997, 39611161.0/41.
(832) KR.
(861) KR.
(270) anglais / English
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838 761 (CHALLENGE US). 
(770) Kirkpatrick & Lockhart Nicholson Graham LLP, 

Henry W. Oliver Building, 535 Smithfield Street, 
Pittsburgh, PA 15222 (US).

(871) 838 761 A.
(580) 07.10.2005

(151) 15.07.2004 838 761 A
(180) 15.07.2014
(732) James R. Segerdahl, Jr.

331 Hollydale Circle
Pittsburgh, PA 15241 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 42 Services juridiques.
42 Legal services.
42 Servicios jurídicos.

(822) US, 03.07.2001, 2.466.465.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

839 344 (KIRKPATRICK LOCKHART NICHOLSON
GRAHAM LLP). 
(770) Kirkpatrick & Lockhart Nicholson Graham LLP, 

Henry W. Oliver Building, 535 Smithfield Street, 
Pittsburgh, PA 15222 (US).

(871) 839 344 A.
(580) 25.10.2005

(151) 20.07.2004 839 344 A
(180) 20.07.2014
(732) James R. Segerdahl, Jr.

331 Hollydale Circle
Pittsburgh, PA 15241 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 42 Services juridiques.
42 Legal services.
42 Servicios jurídicos.

(821) US, 07.07.2004, 76/600,974.
(300) US, 07.07.2004, 76/600,974.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

862 196 (MANDARINA DUCK). 
(770) FINDUCK S.r.L., 28, via Don Minzoni, I-40057 

Cadriano di Granarolo Emilia (BOLOGNA) (IT).
(871) 862 196 A.
(580) 25.11.2005

(151) 17.12.2004 862 196 A
(180) 17.12.2014
(732) COSMICA S.A.

23, avenue Monterey
L-2086 LUXEMBOURG (LU).

(841) LU
(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
3.7; 26.4; 27.5.

(571) La marque est constituée des mots "MANDARINA
DUCK", en lettres majuscules stylisées, séparés par la
reproduction stylisée d'une tête de canard vue de profil
sur fond de couleur sombre, à l'intérieur d'une forme
quasi carrée. La protection est valide quelle que soit la
couleur ou association de couleurs de la reproduction. /
The trademark is formed by the words "MANDARINA
DUCK" in stylized capital letters, where between the
said words there is reproduced a stylized duck head
profile inside a substantially squared shape, having a
dark background with respect to the said duck head
profile. The trademark is reproducible in any colour or
combination of colours. / La marca consiste en las
palabras "MANDARINA DUCK" escritas en letras
mayúsculas estilizadas entre las cuales se halla el
dibujo estilizado de la cabeza de un pato de perfil dentro
de una figura prácticamente cuadrada de fondo oscuro
respecto al dicho perfil de cabeza de pato. La marca
puede reproducirse en cualquier color o combinación de
colores.

(511)  3 Cosmétiques, produits de toilette et de parfumerie;
savons et déodorants à usage personnel, eau de Cologne,
parfums, dentifrices; shampooings, lotions capillaires, crayons
de maquillage pour le visage, les yeux et les lèvres, vernis,
rouge à lèvres, lait démaquillant, huiles et crèmes nettoyantes
pour la peau; démaquillants, lotions toniques pour le corps,
masques de beauté; fards à joues, huiles, lotions et crèmes pour
le visage, le corps et la peau; produits dépilatoires, sels,
poudres, crèmes, lotions et produits à pulvériser pour la
pédicure; huiles, crèmes et lotions à utiliser pendant et après le
bain; lotions après-rasage, bains moussants, laques et teintures
pour cheveux.

 9 Lunettes de soleil, lunettes, verres pour lunettes de
vue et de soleil, montures de lunettes optiques et solaires, étuis
et chaînettes pour lunettes de soleil et de vue; lentilles de
contact.

14 Bagues, bracelets, colliers, boucles d'oreilles,
broches, pendentifs, montres, y compris montres en métaux
précieux, pierres précieuses et leurs imitations; bijouterie
fantaisie.

 3 Cosmetics, toiletries and perfumery; soaps and
deodorants for personal use, eau de cologne, perfumes,
dentifrices; shampoos, hair lotions, face, eye and lip make-up
pencils, nail varnishes, lipsticks, make-up removing milk, skin
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cleansing oils and creams; make-up removers, body tonic
lotions, beauty masks; body, skin and face creams, lotions, oils
and blushers; depilatory products, pedicure sprays, lotions,
creams, powders and salts; bath and after-bath lotions,
creams and oils; after-shave lotions, bath foams, hair
colorants and sprays.

 9 Sunglasses, spectacles, lenses for sunglasses and
spectacles, frames for sunglasses and spectacles, cases and
chains for sunglasses and spectacles; contact lenses.

14 Rings, bracelets, necklaces, earrings, brooches,
pendants, watches, including watches made of precious
metals, precious stones and imitations thereof; costume
jewelry.

 3 Productos cosméticos, productos de tocador y de
perfumería; jabones y desodorantes para uso personal, agua
de Colonia, perfumes, dentífricos; champús, lociones
capilares, lápices de maquillaje para el rostro, los ojos y los
labios, esmaltes de uñas, lápices de labios, emulsiones
desmaquillantes, aceites y cremas limpiadoras de la piel;
desmaquillantes, tónicos para el cuerpo, mascarillas de
belleza; coloretes, aceites, lociones y cremas para el rostro, el
cuerpo y la piel; productos depilatorios, sales, polvos, cremas,
lociones y productos en aerosol para la pedicura; aceites,
cremas y lociones para utilizar durante y después del baño;
lociones para después del afeitado, espumas de baño, lacas y
colorantes para el cabello.

 9 Gafas de sol, gafas, cristales para gafas
correctoras y de sol, monturas de gafas ópticas y solares,
estuches y cadenitas para gafas correctoras y de sol; lentes de
contacto.

14 Anillos, pulseras, collares, pendientes, broches,
colgantes, relojes de pulsera, que incluyen relojes de pulsera
de metales preciosos, piedras preciosas y sus imitaciones;
bisutería de fantasía.
(822) IT, 17.12.2004, 949318.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, MC, MD, RO, RU, VN, YU.
(832) AU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, SG, TR, US.
(861) US.
(270) anglais / English / inglés
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(872) 314 635 C, 314 635 D (DAMART). 
(873) 314 635 C.
(732) DAMART SERVIPOSTE, ROUBAIX (FR).
(580) 25.08.2005

(872) 314 636 C, 314 636 D (THERMOLACTYL). 
(873) 314 636 C.
(732) DAMART SERVIPOSTE, ROUBAIX (FR).
(580) 25.08.2005
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Radiations / Cancellations / Cancelaciones

Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

769 394  (INSTANTINA) - 21.11.2005
828 552  (FIXCON) - 21.11.2005
868 341  (dae live.com) - 30.11.2005

Radiations effectuées pour une partie des produits et servi-
ces (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
503 027 (ACAMP). 
Les classes 11 et 21 sont supprimées.
(580) 05.12.2005

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for all the goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register). / Cancelaciones efectuadas para
todos los productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los hechos
y decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internaciónal se canceló en el Registro Internacional).

818 192 (IKA).  - 14.12.2005
L'enregistrement de base n° 254114 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de tous les produits. / The basic
registration n° 254114 was renounced with regard to all
goods.
825 445 (CompacBeton).  - 12.12.2005
L'enregistrement de base suisse N° 515 685 a fait l'objet d'une
radiation totale en date du 22 septembre 2005.

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for some goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the goods and/or services affected by the cancel-
lation, the facts and decisions affecting the basic application,
the registration resulting therefrom or the basic registration,
the effective date of such facts and decisions, and the date on
which the international registration was cancelled in the Inter-
national Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos
productos y/o servicios (el número de registro internacional
va seguido del nombre de la marca, de los productos y/o
servicios afectados por la cancelación, de los hechos y
decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internacional se canceló en el Registro Internacional).

778 128 (IONIC). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

 9 Logiciels utilisés dans le domaine de la
géomatique, des technologies géospatiales, de la cartographie
par Internet et des télécommunications.
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42 Conception, développement et mise à jour de
logiciels utilisés dans le domaine de la géomatique, des
technologies géospatiales, de la cartographie par Internet et des
télécommunications; consultations d'informaticiens
spécialisés dans le domaine de la géomatique; services rendus
par des experts dans le domaine des technologies géospatiales
et de leurs applications informatiques et en
télécommunications; expertises dans le domaine de la
standardisation des normes appliquées dans les technologies
géospatiales.

 9 Software for use in the field of geomatics,
geospatial technologies, cartography via the Internet and
telecommunications.

42 Design, development and updating of software for
use in the field of geomatics, geospatial technologies,
cartography via the Internet and telecommunications;
consultancy services of computer experts specialized in the
field of geomatics; services provided by experts in the field of
geospatial technologies and their computer and
telecommunications applications; expertise concerning
standardization of norms applied in geospatial technologies.
La demande de base a fait l'objet d'une limitation, suite à une
requête introduite le 14 août 2002. / The basic application was
limited, following a request on 14 August 2002.
(580) 15.12.2005

786 860 (lotus). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

16 Papier, articles en papier non compris dans d'autres
classes; papier de toilette, articles en papier pour protéger les
sièges de toilettes, rouleaux ménagers; essuie-tout, essuie-
mains et torchons en papier, mouchoirs en papier, serviettes à
démaquiller et autres serviettes en papier à usage cosmétique;
linge de table, serviettes, nappes et sets de table en papier;
rouleaux de papier destinés à couvrir des étagères, napperons
et collerettes en dentelles de papier; dessous-de-verre en
papier; papier sulfurisé; papier sous forme de bobines et de
rouleaux; cartons d'invitation, papier d'emballage en rouleaux
ou en feuilles, rubans de papier, sacs d'emballage en papier ou
en matières plastiques, sacs poubelle.

16 Paper, paper goods not included in other classes;
toilet paper, paper goods for protecting toilet seats, rolls for
household purposes; paper towels, hand towels and towels of
paper, paper tissues, napkins for removing make-up and other
napkins of paper for cosmetic use; table linen, napkins,
tablecloths and table mats of paper; paper rolls designed for
covering shelves, doileys and lace collars of paper; coasters of
paper; baking paper; paper in the form of reels and rolls;
invitation cards, wrapping paper in rolls or in sheets, paper
ribbons, packing bags of paper or of plastics, refuse sacks and
bin-liners.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
La demande de base a fait l'objet d'une correction à l'égard de
certains produits, suite à une requête introduite le 17 juillet
2002. / The basic application was corrected with regard to
some goods, following a request on 17 July 2002.
(580) 12.12.2005

807 850 (COFRA UNITED UNIQUE).  - Les autres classes
restent inchangées. / The other classes remain
unchanged.Produits et services radiés / Goods and Services
cancelled:

25 Chaussures.
25 Footwear.

L'enregistrement de base suisse N° 509 259 a fait l'objet d'une
radiation partielle en date du 18.08.2005. / The basic Swiss
registration N° 509 259 was partly canceled on 18.08.2005.
(580) 14.12.2005

815 099 (EASTCON). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

12 Véhicules; engins de locomotion terrestre,
aérienne ou nautique, à l'exception des bicyclettes, des pièces
et accessoires de bicyclettes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, except bicycles and parts of bicycles, accessories for
bicycles.
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled:

 5 Produits hygiéniques à usage médical;
pansements, matériel pour pansements.

28 Articles de gymnastique et de sport (compris dans
cette classe).

 5 Sanitary preparations for medical purposes;
plasters, materials for dressings.

28 Gymnastic and sporting articles (included in this
class).
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged.
L'enregistrement de base numéro 303 27 827.7/36 a cessé ses
effets à l'égard de certains produits. Ces décisions ont été
notifiées le 03.11.2003 et le 23.02.2005. / The basic
registration number 303 27 827.7/36 has ceased to have effect
in respect of certain goods. These decisions were declared on
03.11.2003 and 23.02.2005.
(580) 12.12.2005

818 090 (HELIS).  - Les classes 17, 19 et 20 restent
inchangées. / Classes 17, 19 and 20 remain
unchanged.Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

11 Appareils d'éclairage, de production de vapeur, de
cuisson, de distribution d'eau et installations sanitaires;
installations de stockage des eaux, accumulateurs thermiques,
installations d'épuration des eaux; appareils et instruments de
traitement de l'eau et de purification des eaux ménagères,
appareils de désinfection, installations de filtration d'eau,
filtres à eau, appareils de traitement par rayons ultraviolets (à
usage non médical); mélangeurs, mélangeurs à
fonctionnement manuel ou automatique pour l'adduction et
l'évacuation d'eau; mitigeurs pour meubles lavabos, bidets,
éviers, baignoires et bacs de douche; baignoires et cuvettes,
baignoires, receveurs de douche, baignoires d'hydromassage,
bidets, douches et cabines de douche; douches et ensembles
pour la douche, systèmes de douche et combinaisons de
douches, douches de plafond, douches latérales, tuyaux
flexibles pour installations sanitaires, gicleurs faisant partie
d'installations sanitaires, supports de douche; douches
multifonctions prémontées; cabines de douche complètes;
garnitures d'adduction et d'évacuation pour cuvettes sanitaires,
lavabos, éviers, bidets, baignoires et bacs de douche; siphons,
tuyaux d'adduction et d'évacuation faisant partie d'installations
sanitaires et appareils d'alimentation en eau; luminaires; pièces
des produits précités.

11 Apparatus for lighting, steam generating, cooking,
water supply and sanitary purposes; water storage, heat
accumulators, water treatment installations, water refinement
installations; apparatus and instruments for the treatment of
water and refinement of grey water, apparatus for disinfection,
water filtering installations, filters for water, apparatus for
ultraviolet ray treatment (not for medical purposes); mixing
valves, manually and automatically operated mixing valves for
the supply and discharge of water; mixer taps for wash stands,
bidets, sinks, bath tubs and shower tubs; sanitary tubs and
basins, bath tubs, shower tubs, whirlpool tubs, bidets, showers
and shower cabins; showers and shower sets, shower systems
and shower combinations, overhead showers, lateral showers,
sanitary hoses, spray nozzles as parts of sanitary installations,
shower holders; pre-assembled multifunctional showers;
complete shower cabins; supply and discharge fittings for
sanitary basins, wash stands, sinks, bidets, bath tubs and
shower tubs; siphons (traps), supply and discharge pipes as
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parts of sanitary installations and water supply apparatus;
lighting fixtures; parts of the aforesaid goods.
L'enregistrement de base nº 303 11 013.9/11 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation a
été notifiée le 12 mars 2004. / The basic registration No. 303
11 013.9/11 has been the subject of a renunciation in respect
of certain goods. The renunciation has been declared on
March 12, 2004.
(580) 12.12.2005

849 644 (MAGICPULSE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments électriques compris dans cette classe;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; supports d'enregistrement
optiques d'informations; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs;
dispositifs de mesure, de commande et de réglage pour
l'entretien, la recharge et la maintenance de batteries;
accumulateurs pour véhicules électriques.

12 Chariots élévateurs et fauteuils roulants pour
malades; moteurs électriques pour chariots élévateurs et
fauteuils roulants pour malades.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; electric apparatus and instruments included
in this class; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; optical data recording media;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing and computer equipment; fire extinguishers;
measuring, controlling and regulating devices for servicing,
recharging and maintenance of batteries; accumulators for
electric vehicles.

12 Lift trucks and wheelchairs; electric motors and
engines for lift trucks and wheelchairs.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
eléctricos comprendidos en esta clase; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; soportes de datos ópticos de información;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipo para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores; dispositivos de medida, de mando y de regulación
para el mantenimiento, la recarga y el mantenimiento de
baterías; acumuladores para vehículos eléctricos.

12 Vagonetas elevadoras y sillas de ruedas para
enfermos; motores eléctricos para vagonetas elevadoras y
sillas de ruedas para enfermos.
La classe 37 reste inchangée. / Class 37 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 37.
L'enregistrement de base n° 304 12 660.8/09 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation a
été déclarée le 29 octobre 2004. / Basic registration n° 304 12
660.8/09 has been abandoned in respect of some goods. The
renunciation was pronounced on 29 October 2004. / El registro
de base Nº 304 12 660.8/09 ha sido objeto de renuncia
respecto de algunos productos. La renuncia se declaró el 29 de
octubre de 2004.

(580) 15.12.2005

851 815 (LJF). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

21 Ronds de serviettes non en métaux précieux ni en
plaqué; porte-couteaux non en métaux précieux ni en plaqué;
marques-place non en métaux précieux ni en plaqué; vaisselle
non en métaux précieux, ni en plaqué; ustensiles et récipients
non électriques pour la cuisine et le ménage non en métaux
précieux ni en plaqué; verrerie, à savoir boîtes en verre, vases
non en métaux précieux, flacons non en métaux précieux,
pulvérisateurs de parfums, vaporisateurs de parfums;
nécessaire de toilette; ustensiles de toilette; brosses (à
l'exception des pinceaux); peignes.

21 Napkin rings not of precious metals or coated
therewith; knife rests not of precious metals or coated
therewith; place cards not of precious metals or coated
therewith; tableware not of precious metals or coated
therewith; kitchen and household ustensils and containers not
of precious metals or coated therewith; glassware, namely
boxes of glass, vases not of precious metal, flasks not of
precious metal, perfume sprayers, perfume atomizers; toiletry
set; toilet utensils; brushes (except paint brushes); combs.

21 Servilleteros que no sean de metales preciosos ni
de chapado; portacuchillos que no sean de metales preciosos
ni de chapado; tarjetas con nombre para la mesa que no sean
de metales preciosos ni de chapado; vajilla que no sea de
metales preciosos ni de chapado; utensilios y recipientes no
eléctricos para la cocina y el hogar que no sean de metales
preciosos ni de chapado; cristalería, a saber, cajas de cristal,
jarrones que no sean de metales preciosos, frascos que no
sean de metales preciosos, pulverizadores de perfume,
vaporizadores de perfume; neceseres de tocador; utensilios de
tocador; cepillos (excepto pinceles); peines.
Les classes 14, 18, 24 et 25 restent inchangées. / Classes 14,
18, 24 and 25 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 14, 18, 24 y 25.
La marque française de base n° 04 3 320 263 a fait l'objet d'un
retrait partiel. / The base French trade mark no. 04 3 320 263
has been partially withdrawn. / La solicitud de base francesa
Nº 04 3 320 263 ha sido objeto de una retirada parcial.
(580) 12.12.2005

853 956 (AMALITE). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Gants de protection contre les accidents; gants de
protection à usage industriel; gants de plongée.

21 Gants de ménage; gants de travail; gants pour
l'entretien de voitures; gants pour travaux de menuiserie
domestiques; gants de jardinage; gants à polir.

 9 Gloves for protection against accidents; industrial
protection gloves; gloves of divers.

21 Gloves for household purposes; working gloves;
gloves for car maintenance; gloves for home carpentry;
gardening gloves; polishing gloves.

 9 Guantes para la protección contra accidentes;
guantes de protección para uso industrial; guantes para
submarinistas.

21 Guantes para uso doméstico; guantes de trabajo;
guantes para la revisión de coches; guantes para trabajos de
carpintería domésticos; guantes de jardinería; guantes para
pulir.
Les classes 18, 25 et 28 sont inchangées. / Classes 18, 25 and
28 remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 18, 25 y 28.
La demande de base n° 2004-35953 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits, consécutive à certains
amendements effectués par le déposant le 5 novembre 2004. /
The basic application n° 2004-35953 has been limited in
respect of certain goods as a result of amendments made by the
applicant on November 5, 2004. / La solicitud de base nº 2004-
35953 ha sido objeto de limitación respecto de determinados
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productos como consecuencia de las modificaciones
introducidas por el solicitante el 5 de noviembre de 2004.
(580) 12.12.2005

854 476 (CHATORAMA). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

35 Publicité en ligne sur un réseau informatique;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; location d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; tous les services précités n'ayant
aucun rapport avec les domaines du bricolage et du jardinage.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; tous les services précités n'ayant aucun rapport
avec les domaines du bricolage et du jardinage.

41 Divertissement; activités sportives et culturelles;
informations en matière de divertissement ou d'éducation;
services de loisirs; publication de livres; production de films
sur bandes vidéo; location de films cinématographiques;
location d'enregistrements sonores; montage de bandes vidéo;
services de photographie; organisation de concours (éducation
ou divertissement); organisation d'expositions à buts culturels
ou éducatifs; réservation de places de spectacles; services de
jeux en ligne (à partir d'un réseau informatique); services de
jeux d'argent; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne, micro-édition; tous les services précités
n'ayant aucun rapport avec les domaines du bricolage et du
jardinage.

35 On-line advertising on a computer network; rental
of access time to communication means of all kinds for
advertising; rental of advertising space; dissemination of
advertising matter; all the aforesaid services having no
connection with the fields of DIY and gardening.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fiber-optic networks; radio or telephone
communications; mobile radiotelephony services; provision of
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network; news or
information agencies; rental of telecommunications
apparatus; radio or television broadcasts; teleconferencing
services; electronic mail services; all the aforesaid services
having no connection with the fields of DIY and gardening.

41 Entertainment; sporting and cultural activities;
information on educational or entertainment events; providing
recreation facilities; publication of books; production of films
on video tapes; rental of cine-films; rental of sound
recordings; videotape editing; photographic services;
organization of competitions (education or entertainment);
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; booking of seats for shows; on-line gaming services
(from a computer network); gambling services; on-line
electronic publishing of books and periodicals, desktop
publishing; all the aforesaid services having no connection
with the fields of DIY and gardening.

35 Publicidad en línea a través de una red informática;
alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio de
comunicación; alquiler de espacios publicitarios; difusión de
anuncios publicitarios; ninguno de los servicios anteriormente
mencionados está relacionado con el bricolaje o la jardinería.

38 Telecomunicaciones; información en materia de
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibras ópticas; comunicaciones

radiofónicas o telefónicas; servicios de radiodifusión móvil;
facilitación de acceso a una red informática mundial; servicios
de anuncios electrónicos (telecomunicaciones); conexión
mediante telecomunicaciones a una red informática mundial;
agencias de prensa o de información (noticias); alquiler de
aparatos de telecomunicación; programas radiofónicos o
televisados; servicios de teleconferencia; servicios de
mensajería electrónica; ninguno de los servicios anteriormente
mencionados está relacionado con el bricolaje o la jardinería.

41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales;
informaciones en materia de esparcimiento o educación;
servicios de tiempo libre; publicación de libros; producción de
películas en cintas de vídeo; alquiler de películas
cinematográficas; alquiler de grabaciones sonoras; montaje de
cintas de vídeo; servicios de fotografía; organización de
concursos (educación o diversión); organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; reserva de
entradas para espectáculos; servicios de juegos de ordenador
en línea (disponibles en una red informática); servicios de
juegos de azar; publicación electrónica de libros y periódicos
en línea, microedición; ninguno de los servicios anteriormente
mencionados está relacionado con el bricolaje o la jardinería.
La classe 45 reste inchangée. / Class 45 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 45.
La demande française de base n° 04 3 326 076 a fait l'objet d'un
retrait partiel. / The French basic application n° 04 3 326 076
was partially withdrawn. / La solicitud de base francesa
número 04 3 326 076 ha sido objeto de una retirada parcial.
(580) 15.12.2005

Radiations effectuées à l’égard d’une partie contractante
désignée suite au non paiement de la seconde partie de la
taxe individuelle (règle 34.3) / Cancellations effected with
respect to a designated Contracting Party following the non
payment of the second part of the individual fee (Rule 34(3))
/ Cancelaciones efectuadas respecto de una Parte
Contratante designada por no haber efectuado el pago de
la segunda parte de la tasa individual (Regla 34.3).
JP - Japon / Japan /  Japón

625 140 19.07.2004 825 018 23.04.2004
833 214 19.07.2004 833 788 13.05.2004
833 803 17.08.2004 833 857 04.06.2004
836 891 09.10.2004 840 457 19.11.2004
842 324 02.09.2004 842 369 30.07.2004
842 374 30.07.2004 842 520 16.12.2004
842 561 14.11.2004 842 623 21.07.2004
842 771 09.12.2004 842 774 01.12.2004
842 775 01.12.2004 842 792 09.12.2004
842 813 21.01.2005 842 832 25.06.2004
843 193 08.09.2004 843 239 22.11.2004
843 252 23.11.2004 843 347 09.10.2004
843 412 02.09.2004 843 414 30.08.2004
843 428 18.10.2004 843 429 09.12.2004
843 469 23.12.2004 843 500 06.12.2004
843 507 26.11.2004 843 510 13.10.2004
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Renonciations / Renunciations / Renuncias

472 787 (PHYTOSSIMO). CASTER, Société Anonyme,
PARIS (FR).
(833) PT.
(580) 01.12.2005

545 455 (NORGIPS SOFTLINE). Norgips GmbH & Co. KG,
Kassel (DE).
(833) PT.
(580) 25.10.2005

732 813 (MEMORY STICK). Sony Overseas SA, Schlieren
(CH).
(833) DE.
(580) 09.12.2005

761 059 (PLATINUM). PUMA AKTIENGESELLSCHAFT
Rudolf Dassler Sport, Herzogenaurach (DE).
(833) RU.
(580) 06.12.2005

772 772 (cartec). IMPEX Société Anonyme, LES ABRETS
(FR).
(833) DE.
(580) 01.12.2005

786 604 (Tri-Cafos), 794 775 (Di-Cafos). Chemische Fabrik
Budenheim KG, Budenheim (DE).
(833) PL.
(580) 18.11.2005

805 965. Société des Produits Nestlé S.A., Vevey (CH).
(833) VN.
(580) 14.12.2005

815 259 (COOL CLUB). SMYK Spóška z o.o., Warszawa
(PL).
(833) DE.
(580) 30.11.2005

828 675 (NOVAGREEN). Verdera Oy, Espoo (FI).
(833) US.
(580) 21.11.2005

830 196 (cobas c), 830 285 (cobas u), 830 287 (cobas e),
830 289 (cobas h). Roche Diagnostics GmbH, Mannheim
(DE).
(833) PL.
(580) 06.12.2005

830 294 (cobas p). Roche Diagnostics GmbH, Mannheim
(DE).
(833) EG.
(580) 05.12.2005

832 137 (SESSUN). SEVD@K TEKST@L SANAY@ VE
T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, LALEL@-EM@NÖNÜ/
@STANBUL (TR).
(833) CZ, GR, IT, PL, SI, SK.
(580) 26.10.2005

832 428 (cobas z). Roche Diagnostics GmbH, Mannheim
(DE).
(833) KR.
(580) 05.12.2005

839 532 (SWISS CHOCOLATE DREAMS). Société des
Produits Nestlé S.A., Vevey (CH).
(833) CZ.
(580) 14.12.2005

843 805 (O ORIBEISM). GIFU PREFECTURAL PROJECT
GROUP FOR INDUSTRY AND CULTURE, Gifu 502-0841
(JP).
(833) GB.
(580) 05.12.2005

845 747 (WINGS). Japan Tobacco Inc., Tokyo (JP).
(833) IS, JP, SG.
(580) 15.12.2005

851 605 (Drug Re-Profiling). Sosei Co. Ltd., Tokyo 102-0082
(JP).
(833) US.
(580) 02.12.2005

852 333 (FLOTIS). Bayer Aktiengesellschaft, Leverkusen
(DE).
(833) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

GR, HR, HU, IE, IT, KE, LT, LV, MA, MK, PL, PT,
RO, RU, SE, SI, SK, TR, UA, YU.

(580) 02.12.2005

853 962 (THALMARIN). KLAPP COSMETICS GmbH,
Hessisch Lichtenau (DE).
(833) US.
(580) 02.12.2005
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665 046 (MINUTE BONDUELLE PROCESS).
BONDUELLE société anonyme, F-59173 RENESCURE
(FR).
(833) AM.
(851) La classe 30 est supprimée. / Class 30 is deleted.
(580) 25.11.2005

783 549 (MEETIC). ILIUS, F-92100 BOULOGNE-
BILLANCOURT (FR).
(833) PT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour le traitement de l'information,
appareils d'intercommunications, logiciels (programmes
enregistrés); ordinateurs, programmes d'ordinateurs
enregistrés, appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs, disques
acoustiques, disques compacts, disques optiques compacts,
disques optiques, disques DVD, tous les produits
susmentionnés relatifs aux services de rencontre entre
personnes.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateurs; communications radiophoniques,
télégraphiques, téléphoniques, diffusion de programmes de
télévision; émissions radiophoniques, émissions télévisées;
messagerie électronique, transmission de messages,
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
communications téléphoniques; services téléphoniques, tous
les services susmentionnés relatifs aux services de rencontre
entre personnes.

 9 Data processing apparatus, intercommunication
apparatus, recorded computer software; computers; recorded
computer programs; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images, equipment for data
processing and computers, sound recording disks; compact
disks; optical compact discs; optical disks; DVDs, all the
above-mentioned goods concerning personal dating services.

38 Telecommunications; communications via
computer terminals; radio, telegraph and telephone
communications; television programme broadcasting; radio
broadcasts; televised broadcasts; electronic mail;
transmission of messages; computer-assisted message and
image transmission; communications by telephones;
telephone services, all the above-mentioned services
concerning personal dating services.

 9 Aparatos para el procesamiento de datos, aparatos
de intercomunicación, programas informáticos (programas
grabados); ordenadores; programas de ordenadores
registrados; aparatos para el registro, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores, discos acústicos;
discos compactos; discos ópticos compactos; discos ópticos;
discos DVD, todos los productos arriba mencionados están
relacionados con servicios de citas entre personas.

38 Telecomunicaciones, comunicaciones por
terminales de ordenador; comunicaciones radiofónicas,
telegráficas y telefónicas, difusión de programas de televisión;
programas radiofónicos, programas de televisión; mensajería
electrónica, transmisión de mensajes, transmisión de
mensajes y de imágenes asistida por ordenador;
comunicaciones telefónicas; servicios telefónicos, todos los
servicios antes mencionados relacionados con servicios de
citas entre personas.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
41 Informations en matière de divertissement,

services de loisirs, réservations de places de spectacles.
41 Entertainment information, leisure services,

booking of seats for shows.

41 Informaciones en materia de entretenimiento,
servicios de tiempo libre, reserva de entradas para
espectáculos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
démas clases.
(580) 25.05.2005

799 328 (ISOMAX). ISOVOLTA ÖSTERREICHISCHE
ISOLIERSTOFFWERKE AKTIENGESELLSCHAFT,
A-2355 Wiener Neudorf (AT).
(833) CH, CZ, DE, HR, PL, RU, SI, SK, TR, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques, résines artificielles à l'état
brut, mélanges de résines artificielles; produits pour enduire à
base de résines artificielles, à l'exception des huiles et graisses
industrielles.

 1 Chemical products, unprocessed artificial resins,
mixtures of artificial resins; products for plastering made with
artificial resins, with the exception of industrial oils and
greases.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 06.12.2005

804 277 (METRO Group). MIP METRO Group Intellectual
Property GmbH & Co. KG, 40235 Düsseldorf (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, résines artificielles et matières
plastiques à l'état brut; engrais, notamment engrais pour gazon,
rosiers, pins, fleurs et rhododendrons, engrais composés;
terreau, tourbe pour jardins, agents d'ameublissement; mastic.

 2 Peintures, vernis, laques, colorants; agents de
coloration pour le polissage; produits de lavage.

 3 Agents de de polissage et de dégraissage, abrasifs;
savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques pour soins corporels, déodorants, toniques
capillaires, laques et lotions de mise en plis, dentifrices,
parfums (compris dans cette classe), huiles essentielles pour
produits alimentaires.

 4 Huiles et graisses industrielles; carburants sous
forme solide, liquide ou gazeuse, notamment charbon, charbon
de bois, coke, pâtes et cubes d'allumage, tourbe, bois, essence,
gazole, mazout domestique, carburants pour moteurs à
combustion interne, pétrole, alcool dénaturé, gaz liquide tels
que propane et butane, acétylène, oxygène et hydrogène;
substances lumineuses, allumeurs en tant que matériaux;
essence pour briquets.

 5 Produits chimiques et produits pour soins de santé,
insecticides, fongicides, herbicides, molluscicides,
nématicides; médicaments (à l'exception de ceux vendus
uniquement en pharmacie); herbes médicinales sous forme
séchée ou conservée, extraits de plantes médicinales,
compléments alimentaires à usage médical à savoir produits
destinés à compléter l'alimentation humaine en oligoéléments,
vitamines, arômes, exhausteurs de saveurs et aliments de lest;
préparations de vitamines; emplâtres, antiseptiques et
désinfectants; infusions médicinales et médicaments; produits
pour la destruction d'animaux nuisibles, notamment
rodenticides; déodorants pour la santé, désodorisants
d'atmosphère.

 6 Boulons; ferrures pour la construction.
 8 Outils et instruments entraînés manuellement;

outils de jardin (actionnés manuellement); couteaux; coupe-
ongles; étaux.
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 9 Appareils et instruments scientifiques pour la
recherche en laboratoire; appareils et instruments géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesée et de
mesure; lunettes, jumelles; agrandisseurs, trépieds pour
appareils photographiques; compteurs de vitesse, films
impressionnés; chaussures de protection contre les accidents,
l'irradiation et le feu; écrans de protection pour le visage,
lunettes ou masques de protection à usage professionnel;
contenants spéciaux adaptés aux appareils et instruments
précités; jauges de pression de gonflage, pèse-lettres, règles à
calcul.

11 Baignoires.
12 Amortisseurs, engrenages réducteurs, inverseurs

de marche.
14 Boutons de manchettes; parures, pierres précieuses

mi-ouvrées et leurs imitations; coffrets à cigares en métaux
précieux; montres, horloges et pendules.

16 Papier et carton (compris dans cette classe),
produits en papier et carton (cartonnages), papiers filtres,
papier hygiénique, récipients d'emballage, articles pour
reliures, notamment fils à reliure, lin et autres matières textiles
utilisées pour la reliure; photographies, articles de papeterie,
albums-photos, rubans autocollants pour papier et articles de
papeterie ou à usage domestique; matériel pour les artistes,
notamment argile à modeler, toiles, peinture, palettes et
chevalets, pinceaux; classeurs, ouvre-lettres, sous-main,
agrafeuses, trombones et agrafes, liquides de correction pour
travaux de bureau, timbres, tampons encreurs, encre pour
tampons, encres pour l'écriture et le dessin, aquarelles, porte-
documents, classeurs et chemises porte-documents, panneaux
arrière pour classeurs et dossiers, supports pour stylos à bille et
crayons, taille-crayons, ensembles d'accessoires de bureau, à
savoir sébiles, répertoires à fiches, organiseurs de bureau,
ciseaux de bureau, échantillons animaliers et végétaux,
modèles et échantillons géologiques, globes, matériel de
dessin pour tableau noir, à savoir craies; classeurs à anneaux,
chemises de conférencier, nécessaires de correspondance,
chemises pour documents, cahiers d'exercice pour l'écriture, le
calcul, la musique, le vocabulaire et les devoirs.

17 Feuilles minces, plaques et baguettes en matières
plastiques en tant que produits semi-finis; butoirs en
caoutchouc; fibres de carbone, autres qu'à usage textile;
revêtements d'amiante; bandes autocollantes, à l'exception de
celles à usage médical, pour le papier et la papeterie ou pour le
ménage.

18 Cuir (brut ou mi-ouvré) peaux et fourrures,
parapluies, parasols et cannes.

20 Cadres; rails pour rideaux en bois et plastique;
chevilles en bois et plastique; barils en bois et plastique.

21 Brochettes pour la cuisson; gourdes; guipons à
manche long; formes pour souliers [embauchoirs].

24 Tissus tissés, toile; tissus d'ameublement et tissus
pour la décoration.

25 Pantoufles et articles de chapellerie; vêtements.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets de

chaussures; boutons, crochets et oeillets, aiguilles.
27 Papiers peints (à l'exception de ceux en matières

textiles).
29 Produits laitiers, à savoir beurre, fromage, crème,

yaourt, lait en poudre pour l'alimentation; huiles et graisses
alimentaires; desserts à base de yaourt, caillebotte ou crème;
viande, poisson, fruits de mer, également sous forme
conservée, transformée ou surgelée; extraits de viande, gelées
de viande, poisson, fruits et légumes; confitures et marmelades
et autres fruits et légumes conservés, à l'exception des jus de
légumes pour la cuisine; plats cuisinés constitués de viandes
transformées, poisson, coquillages, légumes ou fruits
transformés.

30 Sucre, riz, tapioca, sagou; chocolat, bonbons au
chocolat, y compris ceux contenant une garniture à base de vin
et/ou alcool, confiseries, pain; miel, sirop de mélasse, sel, à
savoir sel de table, moutarde, vinaigres, sauces, épices et
mélanges d'épices; préparations aromatiques à usage
alimentaire (à l'exception d'essences naturelles); préparations

de céréales, notamment céréales pour le petit-déjeuner; pâtes
alimentaires; farines alimentaires; levure, poudre à lever; plats
cuisinés constitués de produits de viande transformée ou
produits de la mer transformés accompagnés de légumes
transformés ou accompagnés de fruits transformés.

31 Grains (céréales); graines (semences); plantes et
fleurs fraîches, bulbes et tubercules de fleurs; semences,
plantes séchées, paillis et tourbe, litières pour chats; aliments
pour animaux domestiques, notamment aliments pour chiens
et aliments pour chats; sel pour bétail; fruits et légumes frais,
notamment pommes de terre, animaux vivants, notamment
poissons ornementaux.

32 Bières; boissons à base de petit-lait.
35 Publicité, relations publiques; travaux de bureau;

regroupement pour le compte de tiers de produits divers (à
l'exception de leur transport) permettant au consommateur de
les voir et de les acheter commodément; consultation
professionnelle d'affaires, recherche en marketing,
information commerciale sur les ventes.

36 Émission de bons de valeur; estimation
d'antiquités; agences en douane; collectes d'oeuvres de
bienfaisance.

39 Transport par chemin de fer, transport en
automobile, transport maritime, transports aériens; emballage
de produits; services d'emmagasinage; organisation et
préparation de visites guidées.

40 Traitement de tissus; teinture du cuir; traitement
des métaux.

41 Services de composition musicale; organisation de
compétitions (sportives); camps [stages] de perfectionnement
sportif, publication et diffusion de livres, magazines et
périodiques, également sous forme électronique, notamment
sur le réseau Internet (compris dans cette classe).

42 Étude de projets techniques; services d'analyse et
de recherche industrielles.

43 Hébergement (location de logements temporaires).
44 Services médicaux et vétérinaires; services de

soins de santé et de beauté pour individus et animaux;
épandage, aérien ou non, d'engrais et d'autres produits
chimiques destinés à l'agriculture; jardinage; chirurgie des
arbres, destruction des mauvaises herbes, destruction des
animaux nuisibles (dans l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture).

45 Services de sécurité pour la protection de
marchandises et de personnes.

 1 Chemical products for use in agriculture,
horticulture and forestry, unprocessed artificial resins and
plastics; fertilizers, in particular lawn, rose, pine, flower and
rhododendron fertilizers, compound fertilizers; potting
compost, garden peat, soil loosening agents; putty.

 2 Paints, lacquers, varnishes, colorants; staining
agents for polishing purposes; washing preparations.

 3 Polishing and degreasing agents, abrasives;
soaps, perfumery products, essential oils, body cosmetics,
personal deodorants, hair tonics, hair sprays and setting
lotions, dentifrices, fragrances (included in this class);
essential oils for foodstuffs.

 4 Industrial oils and greases, fuels in solid, liquid
and gaseous form, in particular coal, charcoal, coke, igniting
pastes and cubes, peat, wood, petrol, diesel oil, heating oil,
fuels for internal combustion engines, petroleum, methylated
spirits, liquid gas such as propane and butane, acetylene,
oxygen and hydrogen; luminous substances, igniters as
material; lighter fuel.

 5 Chemical products and healthcare products,
namely insecticides, fungicides, herbicides, molluscicides,
nematocides; medicines (except those which may only be sold
at pharmacies); medicinal herbs in dried or preserved form,
medicinal herb extracts, food supplements for medical use,
namely products intented to complement human nutrition with
trace elements, vitamins, flavourings, taste improvers and
roughage; vitamin preparations; plasters, antiseptics and
disinfectants; medicinal teas and drugs; preparations for the
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extermination of vermin, in particular rodenticides;
deodorants for health purposes, deodorant air fresheners.

 6 Bolts of metal; fittings of metal for buildings.
 8 Hand-operated tools and instruments; garden

tools (hand-operated); knives, nail-cutting devices; vices.
 9 Scientific apparatus and instruments for

laboratory, research; surveying, photographic,
cinematographic, optic, weighing, and measuring apparatus
and instruments; binoculars; spectacles; enlarging apparatus,
tripods for cameras; speedometers, exposed films; shoes for
protection against accidents, irradiation and fire; face-
protection shields, protective goggles or masks for workers;
special containers adapted to fit the aforementioned apparatus
and instruments; tyre-filling gauges, letter scales, slide rulers.

11 Bath tubs.
12 Shock absorber, reduction gear, reversing gear.
14 Cuff links; personal ornaments, semiwrought

precious stones and their imitations; cigar cases of precious
metal; clocks and watches.

16 Paper and cardboard (included in this class),
products made from paper and cardboard (carton), filter
papers, toilet paper, containers for packaging, bookbinding
articles, namely bookbinding yarn, linen and other textiles for
bookbinding purposes; photographs, stationery, photo
albums, self-adhesive tapes for paper and stationery or for
household purposes; artists' requisites, namely modelling
clay, canvas, paints, palettes and easels, paintbrushes; files,
letter openers, disk pads, staplers, paperclips and staples,
correcting fluids (office requisites); stamps ink pads, stamp
ink, inks for writing and drawing purposes, watercolours,
document holders, files and folders for documents, rear panels
for files and folders, holders for ballpoint pens and pencils,
pencil sharpeners, desk accessory sets, namely desk tidies,
card-indexes, desk organizers, office scissors, animal and
plant preparations, geological models and preparations,
globes, blackboard drawing equipment, namely chalk sticks;
ring binders, conference folders, writing cases, documents
folders, exercise books for writing, arithmetic, music,
vocabulary and homework.

17 Foils, plates and rods made of plastics as semi-
finished products; stops of rubber; carbon fibers (fibres), other
than for textile use; asbestos coverings; self-adhesive tapes,
except for medical purposes, for paper and stationery or for
household use.

18 Leather (unworked or semiworked); skins and
furs, umbrellas, parasols and walking-sticks.

20 Frames; curtain rails of wood and plastics; dowels
of wood and plastics; barrels of wood and plastics.

21 Cooking skewers of metal; bottle gourds; tar-
bushes, long handled; shoe trees (stretchers).

24 Woven fabrics, cloth; furnishing fabrics and
fabrics for decoration purposes.

25 Slippers and headgear; clothing.
26 Lace and embroidery, ribbons and shoelaces;

buttons, hooks and eyes, needles.
27 Wallpapers (except those made of textile).
29 Milk products, namely butter, cheese, cream,

yoghurt, milk powder for nutritional purposes; edible oils and
fats; desserts made from yoghurt, quark or cream; meat, fish,
shellfish also in preserved, processed or frozen form; meat
extracts; meat, fish, fruit and vegetable jellies; jams and
marmalade and other processed vegetables and fruits
excluding vegetable juices for cooking; instant meals
consisting of processed meat, fish, shellfish, vegetables or
processed fruits.

30 Sugar, tapioca, rice, sago; chocolate, chocolate
candies, including those with wine and/or spirit fillings,
confectionery, bread; honey, treacle, salt, namely table salt,
mustard, vinegar, sauces, spices and spice mixtures; food
flavorings (except ethereal oils); cereal preparations, in
particular break-fast cereals; pasta; flour for food; yeast,
baking powder; instant meals consisting of processed meat
products or processed marine products with processed
vegetables or with processed fruits.

31 Grains (cereals); grains (seeds; fresh plants and
flowers, flower bulbs and tubers; seeds dried plants, mulch
and peat, cat litter; pet foods, in particular dog food and cat
food; cattle salt; fresh fruit and vegetables, in particular
potatoes, seeds; living animals, in particular ornamental fish.

32 Beers; whey beverages.
35 Advertising, public relations; office work; the

bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (excluding the transport thereof) enabling customers to
conveniently view and purchase those goods; professional
business consultancy, marketing research, commercial sales
information supply.

36 Issue of token of value; antique appraisal; customs
brokerage; charitable fund raising.

39 Railway transport, car transport, vessel transport,
air transport; packaging of goods; warehousing services;
organization and arranging of tours.

40 Cloth treating; leather staining; metal treating.
41 Music composition services; competitions

(organization of sports -); sport camp services, publication
and issuance of books, magazines and periodicals, also in
electronic from, particularly on the Internet (included in this
class).

42 Technical project studies; industrial analysis and
research services.

43 Accommodation (rental of temporary -).
44 Medical and veterinary services; healthcare and

beauty care services for human beings and animals; aerial and
surface spreading of fertilizers and other agricultural
chemicals; gardening; tree surgery, weed killing, vermin
exterminating (for agriculture, horticulture and forestry).

45 Security services for the protection of commodities
end persons.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 11.10.2005

807 060 (RB). Global Coal Limited, London W1J 8HY (GB).
(833) SE.
(851) Liste limitée à / List limited to:

16 Imprimés; brochures et matériel publicitaire;
journaux, livres, périodiques, prospectus, magazines et revues;
tous les produits précités concernant les indices du commerce
de dérivés du charbon et de produits liés au charbon.

35 Création et gestion de systèmes de commerce du
charbon et des produits liés au charbon; préparation et mise à
disposition d'informations en matière de fixation des prix du
charbon à terme; services d'informations statistiques
concernant les systèmes de commerce du charbon et des
produits liés au charbon; services de recherche d'informations
commerciales assistée par ordinateur concernant le charbon et
les produits liés au charbon; préparation, cotation et fourniture
de tarifs et d'indices concernant le charbon; recueil et
commande d'informations en matière de charbon et produits
liés au charbon stockées dans des bases de données
informatiques; mise à disposition d'une place de marché
électronique pour le commerce de charbon et des produits liés
au charbon; émission, commerce et négociation des tarifs des
produits de base, en l'occurrence du charbon et des produits
liés au charbon.

36 Appels d'offres d'achat en ligne de charbon et de
produits liés au charbon; prestation d'aide et de conseils
financiers en matière de transactions commerciales concernant
le charbon et les produits liés au charbon; soumissions
financières concernant le charbon et les produits liés au
charbon; services de gestion financière; services d'évaluation
financière concernant le charbon et les produits liés au
charbon; fourniture et diffusion d'informations financières et
d'indices concernant le charbon et les produits liés au charbon;
services de conseils et d'informations relatifs auxdites
prestations.

38 Transmission d'informations en ligne en matière de
charbon et de produits et services liés au charbon; transmission
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d'informations sur un réseau informatique mondial à l'intention
d'acheteurs et de vendeurs de biens et services dans le secteur
du charbon et des produits liés au charbon; transmission
d'informations en ligne en matière de fixation des prix du
charbon à terme; recueil, stockage et transmission
d'informations et de données par voie électronique; tous les
services précités à l'exception des transmissions par le biais de
la radio et de la télévision.

16 Printed matter; brochures and promotional
material; newspapers, books, periodicals, leaflets magazines
and journals; all the aforesaid relating to indices for
derivative trading of coal and coal related products.

35 Creation and management of coal and coal related
trading systems; preparation and provision of forward coal
pricing information; statistical information services relating
to coal and coal related trading systems; computer based
business information resarch services relating to coal and coal
related trading systems; business information services relating
to coal and coal related trading systems; preparation,
quotation and provision of coal prices and indices; collecting
and ordering of information relating to coal and coal related
products in a computer database; provision of an electronic
marketplace for trading coal and coal related products;
issuing of, trading with, and negotiation of coal and coal
related products commodities prices.

36 On-line bidding of coal and coal related products;
financial advice and assistance on transactions relating to the
trading of coal and coal related products; financial tendering
of coal and coal related products; financial management
services; financial valuation services relating to coal and coal
related products; provision and dissemination of financial
information and indices relating to coal and coal related
products; advisory, information and consultancy services
relating to the aforesaid.

38 Transmission of on-line information relating to
coal and coal related products and services; transmission of
information over a global computer network for buyers and
sellers of goods and services in coal and coal related fields;
transmission of on-line forward coal pricing information;
receiving, storing and transmitting of information and data by
means of electronic transmission; all of the aforesaid
excluding transmission by radio and television.
(580) 07.02.2005

818 447 (RAPIDUR). Sopro Bauchemie GmbH, 65203
Wiesbaden (DE).
(833) RO.
(851) La classe 17 est supprimée. / Class 17 is cancelled.
(580) 07.07.2005

820 245 (CAFÉ SWITCH). Sara Lee/DE N.V., NL-3532 AD
Utrecht (NL).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Café, boissons à base de café, café au lait, extraits
de café, café soluble, succédanés du café, mélanges de café et
succédanés du café; mélanges de café et de lait en poudre;
mélanges de café, lait en poudre et succédanés du café;
mélanges de café; tous les produits précités étant des produits
alimentaires et boissons diététiques à usage médical.

30 Café, également café conditionné en filtre,
boissons à base de café, café au lait, extraits de café, café
soluble, succédanés du café, mélanges de café et succédanés
du café; mélanges de café et de lait en poudre; mélanges de
café, lait en poudre et succédanés du café; café contenant des
céréales; sucre, riz, tapioca, sagou; farine et préparations à
base de céréales, pain, biscuits, gâteaux; pâtisserie et
confiserie, glaces; miel, mélasse; levure; poudre à lever; sel,
moutarde; poivre, vinaigre, sauces (condiments); épices;
herbes aromatiques pour la préparation (confection) de
boissons; mélanges d'herbes aromatiques pour la préparation

(confection) de boissons; mélanges principalement constitués
d'herbes aromatiques avec adjonction de fruits secs destinés à
la préparation (confection) de boissons; décoctions d'herbes
aromatiques, non à usage médical; glace à rafraîchir; sauces
aux fruits.

 5 Coffee, coffee-based beverages, coffee beverages
with milk, coffee extracts, instant coffee, coffee substitutes,
mixtures of coffee and coffee substitutes; mixtures of coffee
and milk powder; mixtures of coffee, milk powder and coffee
substitutes; mixtures of coffee; all aforementioned products
being dietetic foodstuffs and beverages for medical use.

30 Coffee, also coffee in filter packing, coffee-based
beverages, coffee beverages with milk, coffee extracts, instant
coffee, coffee substitutes, mixtures of coffee and coffee
substitutes; mixtures of coffee and milk powder; mixtures of
coffee, milk powder and coffee substitutes; coffee containing
cereals; sugar, rice, tapioca, sago; flour and preparations
made from cereals, bread, biscuits, cakes; pastry and
confectionery, ices; honey, treacle; yeast; baking-powder;
salt, mustard; pepper, vinegar, sauces (condiments); spices;
herbs for the preparation (making) of beverages; mixtures of
herbs for the preparation (making) of beverages; mixtures
mainly consisting of herbs with addition of dried fruits for the
preparation (making) of beverages; decoctions of herbs, not
for medical use; ice; fruit sauces.

 5 Café, bebidas a base de café, café con leche,
extractos de café, café instantáneo, sucedáneos del café,
mezclas que contienen café y sucedáneos del café; mezclas
que contienen café y leche en polvo; mezclas que contienen
café, leche en polvo y sucedáneos del café; mezclas que
contienen café; todos los productos mencionados son bebidas
y alimentos dietéticos para uso médico.

30 Café, y café en saquitos filtrantes, bebidas a base
de café, café con leche, extractos de café, café instantáneo,
sucedáneos del café, mezclas que contienen café y
sucedáneos del café; mezclas que contienen café y leche en
polvo; mezclas que contienen café, leche en polvo y
sucedáneos del café; café que contiene cereales; azúcar,
arroz, tapioca, sagú; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, bizcochos, pasteles; pastelería y confitería,
helados; miel, jarabe de melaza; levadura; polvos para
esponjar; sal, mostaza; pimienta, vinagre, salsas
(condimentos); especias; hierbas para la elaboración de
bebidas; mezclas de hierbas para la elaboración de bebidas;
mezclas a base de hierbas que contienen frutas secas para la
elaboración de bebidas; decocciones de hierbas, que no sean
para uso médico; hielo; salsas de frutas.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
29 Lait, boissons lactées.
29 Milk, milk beverages.
29 Leche, bebidas lacteadas.

(580) 02.05.2005

821 689 (ARAMARK). ARAMARK Corporation,
Philadelphia, PA 19107 (US).
(833) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR,

GB, GE, GR, HU, IE, IS, IT, KR, LI, NO, PT, RU, SE,
SG.

(851) A supprimer de la liste / Delete from list:
25 Chaussures.
25 Footwear.

(580) 06.12.2005

822 270 (GUMON J I), 822 271 (Community Engine), 822 274
(gumonji). Community Engine Inc., Tokyo 151-0053 (JP).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Logiciels et programmes informatiques
téléchargeables contenant des jeux d'ordinateur tels que, par
ex., jeux d'ordinateur interactifs à réalité virtuelle; publications
électroniques téléchargeables de type circulaires et listes de
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diffusion périodique aléatoire dans le domaine des jeux
d'ordinateur.

16 Magazines contenant des articles consacrés aux
jeux sur ordinateur; manuels (guides) pour les jeux sur
ordinateur; livres sur les jeux sur ordinateur.

 9 Downloadable computer software and computer
programs featuring computer games, such as, e.g., interactive
computer games of virtual reality; downloadable electronic
publications in the nature of newsletter and mailing list at
random times, in the field of computer games.

16 Magazines featuring articles on computer games;
manuals for computer games; books on computer games.
(580) 04.07.2005

823 732 (Connexx). Ecolab GmbH & Co. OHG, 40589
Düsseldorf (DE).
(833) GR.
(851) La classe 16 est supprimée. / Class 16 is deleted.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Programmes informatiques de commande de
pompes et de stations d'extraction; commandes électroniques
de pompes; systèmes de dosage électroniques.

37 Entretien d'appareils de mesure compris dans cette
classe.

42 Prestation de conseils techniques concernant la
manipulation sécurisée de produits chimiques, en particulier
l'extraction et/ou le pompage de produits chimiques.

 9 Computer programs to control pumps and
extraction stations; electronic control unit for pumps;
electronic dosing system.

37 Maintenance of measuring devices, included in
this matter.

42 Technical consultancy with regard to the safe
handling of chemicals, in particular the safe extraction and/or
pumping out of chemicals.
La classe 7 n'est pas modifiée. / Class 7 remains unchanged.
(580) 15.07.2005

828 109 (HALCON). HALCON CERAMICAS, S.A.,
E-12110 L'ALCORA - CASTELLON (ES).
(833) BG.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Transport, stockage, emballage et distribution de
produits chimiques pour l'industrie céramique, émaux
céramiques, couleurs céramiques, installations de plomberie,
structures métalliques pour la construction, sanitaires,
baignoires, écrans de bain, cuvettes de lavabo, bacs à douche,
cabines de douche, matériaux de construction non métalliques,
carreaux vernissés, pavés, revêtements céramiques, carreaux
céramiques.

39 Services of transport, storage, packaging and
delivery of chemicals for the ceramics industry, ceramic
enamels, ceramic paints, plumbing installations, metal
structures for construction, sanitary appliances, bathtubs,
bath screens, washstand basins, shower trays, shower
cubicles, non-metallic building materials, glazed tiles,
pavings, ceramic coatings, ceramic tiles.

39 Servicios de transporte, almacenaje, embalaje y
distribución de productos químicos para la industria de la
cerámica, de esmaltes para la cerámica, de colores para la
cerámica, de instalaciones de fontanería, de estructuras
metálicas para la construcción, de sanitarios, de bañeras, de
mamparas de baño, de lavabos, de platos de ducha, de
cabinas de ducha, de materiales de construcción no metálicos,
de azulejos, de pavimentos, de revestimientos cerámicos, de
baldosas cerámicas.
Les autres classes restent inchangées. / No changes have been
made to the other classes. / No se han introducido cambios en
las démas clases.
(580) 28.10.2005

829 528 (mok@imperia). IMPERIA S.p.A., I-00198 ROMA
(IT).
(833) AT, BX, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GR, IE, PL, PT, RO,

SE, TR, US.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

11 Installations d'éclairage.
11 Lighting installations.
11 Instalaciones de alumbrado.

(580) 03.10.2005

834 574 (CROP CIRCLE BEER). Dudley F. Cates,
Southampton, NY 11969 (US).
(833) AT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bière.
32 Beer.
32 Cerveza.

(580) 06.12.2005

836 696 (LAMBORGHINI). Automobili Lamborghini
Holding S.p.A., I-40019 Sant'Agata Bolognese (BO) (IT).
(833) CH, CN, RU.
(851) Liste limitée à:

36 Consultation en matière de crédit et agences de
crédit pour l'achat de véhicules à moteur et bateaux; leasing de
véhicules à moteur et bateaux.
(580) 17.11.2005

838 653 (CIPRIAN). LOPEZ-RIOS Julien, F-38700 LA
TRONCHE (FR).
(833) AT, BX, CH, CN, DE, ES, GB, IT, JP, PT, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Evaluations, estimations et recherches dans le
domaine de l'analyse optique de paramètres chimiques,
physiques et biologiques, et dans le domaine des appareils et
instruments de mesure et d'analyse optique de paramètres
chimiques, physiques et biologiques; études de projets
techniques; recherches scientifiques à but médical; contrôle de
qualité en matière de production; tous ces services étant
notamment rendus dans le domaine de l'analyse optique de
paramètres chimiques, physiques et biologiques et dans le
domaine des appareils et instruments de mesure et d'analyse
optique de paramètres chimiques, physiques et biologiques.

42 Evaluations, assessments and research in the field
of optical analysis of chemical, physical and biological
parameters and in the field of optical measuring and testing
apparatus and instruments with regard to chemical, physical
and biological parameters; engineering project studies;
scientific investigations for medical purposes; quality control
with regard to production; all these services provided
particularly in the field of optical analysis of chemical,
physical and biological parameters and in the field of optical
measuring and testing apparatus and instruments with regard
to chemical, physical and biological parameters.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas en los ámbitos del análisis óptico de parámetros
químicos, físicos y biológicos, y en el ámbito de los aparatos e
instrumentos de medida y análisis óptico de parámetros
químicos, físicos y biológicos; estudio de proyectos técnicos;
investigaciones científicas con fines médicos; control de
calidad en el ámbito de la producción; todos estos servicios se
prestan principalmente en el ámbito del análisis óptico de
parámetros químicos, físicos y biológicos, y en el ámbito de los
aparatos e instrumentos de medida y de análisis óptico de
parámetros químicos, físicos y biológicos.
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Les classes 9, 10 et 38 restent inchangées. / Classes 9, 10 and
38 remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las clases 9, 10 y 38.
(580) 10.11.2005

840 945 (NUTRILOR). "Etablissements Pierre LALOUX
S.A.", en abrégé "Ets Pierre LALOUX S.A.", B-5300 Andenne
(BE).
(833) FR.
(851) Liste limitée à:

 1 Produits chimiques destinés à conserver les
aliments, y compris agents conservateurs d'ensilage, produits
phytosanitaires.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; compléments minéraux
vitaminés et spécialités médico-diététiques pour le bétail de
toutes espèces; désinfectants.

31 Aliments d'allaitement pour animaux, plus
particulièrement veaux, agneaux, chevreaux, plus
particulièrement poudre de lait; blocs à lécher pour le bétail;
aliments pour animaux et pour la pisciculture; aliments
minéraux destinés à la préparation d'ensilages; produits
agricoles, horticoles, forestiers et graines, non compris dans
d'autres classes; produits alimentaires destinés à l'élevage.
(580) 15.08.2005

842 361. Schneider Electronics GmbH, 86842 Türkheim (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Appareils électroménagers, à savoir machines et
équipements électriques de cuisine notamment équipements
pour le broyage, machines pour mélanger et pétrir, pressoirs,
presse-fruits, centrifugeuses, machines à découper, machines
et appareils pour la transformation d'aliments ou de boissons;
ouvre-boîtes, machines pour l'aiguisage de couteaux, ainsi que
machines et équipements pour la préparation de boissons;
dispositifs électriques pour le traitement d'ordures ménagères
notamment pour le broyage de déchets et machines à
comprimer des ordures; compresseurs pour réfrigérateurs;
lave-vaisselle; machines et équipements électriques pour le
traitement de linge, notamment machines à laver le linge,
machines de nettoyage à sec, essoreuses, repasseuses;
machines et appareils de nettoyage électriques, aspirateurs;
parties de tous les produits précités; presse-fruits électriques à
usage domestique; mélangeurs électriques à usage
domestique; fouets électriques à usage domestique; machines
de cuisine électriques; ouvre-boîtes électriques.

 9 Appareils de régulation électriques; appareils et
instruments photographiques, appareils et instruments
cinématographiques; appareils et instruments optiques,
appareils et instruments de pesée, appareils de mesure, signaux
lumineux ou mécaniques; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
de données magnétiques, disques vierges; matériel
informatique et ordinateurs; tous ces produits dans la mesure
où ils sont compris dans cette classe.

 7 Electric household appliances, namely electric
kitchen machines and equipment including comminution
equipment, stirring and kneading machines, presses, juice
extractors, juice centrifuges, cutting machines, food or
beverage processing machines and apparatus; can openers,
knife sharpening machines, as well as machines and
equipment for preparation of beverages; electric garbage
disposals, including waste comminution and garbage
compressor; compressors for refrigerators; dishwashers;
electric machines and equipment for treatment of laundry,
including washing machines, dry cleaning machines, spin
driers, ironing machines; electric cleaning machines and
apparatus, vacuum cleaners; parts of all the aforesaid goods;
electric fruit presses for household; electric blenders for

household; electric whisks for household purposes; electric
kitchen machines; electric can openers.

 9 Electric regulating apparatus; photographic
apparatus and instruments, cinematographic apparatus and
instruments; optical apparatus and instruments, weighing
apparatus and instruments, measuring apparatus, luminous or
mechanical signals; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; data processing equipment and computers;
all products as far as included in this class.

 7 Productos electrodomésticos, a saber, máquinas y
equipos de cocina eléctricos, incluidas trituradoras, batidoras y
máquinas para amasar, prensadoras, prensas, exprimidores
de zumo, centrifugadoras de zumo, cortadoras, máquinas y
aparatos para elaborar alimentos o bebidas; abrelatas,
afiladoras eléctricas, así como máquinas y equipos para la
preparación de bebidas; equipos eléctricos de eliminación de
basura, incluidos desmenuzadores y compresores de basura;
compresores para refrigeradores; lavavajillas; máquinas
eléctricas y equipos para el tratamiento del lavado, que
comprenden lavadoras de ropa, máquinas de limpieza en seco,
secadoras, máquinas de planchado; máquinas y aparatos
eléctricos para la limpieza, aspiradores de polvo; partes de
todos los productos antes mencionados; exprimidores de fruta
eléctricos de uso doméstico; licuadoras eléctricas de uso
doméstico; batidoras eléctricas de uso doméstico; máquinas
de cocina eléctricas; abrelatas eléctricos.

 9 Aparatos de regulación eléctricos; aparatos e
instrumentos fotográficos, aparatos e instrumentos
cinematográficos, aparatos e instrumentos ópticos, aparatos e
instrumentos de pesar, aparatos de medida, señalizaciones
luminosas o mecánicas; aparatos para la grabación,
transmisión o reproducción de imágenes y sonido; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; todos los
productos siempre y cuando estén comprendidos en esta
clase.
Les classes 10 et 11 sont inchangées. / Classes 10 and 11
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las clases 10 y 11.
(580) 22.11.2005

843 443 (HIPERCARE). AMI Agrolinz Melamine
International GmbH, A-4020 Linz (AT).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, à savoir dans le secteur du
travail du bois; résines artificielles à l'état brut pour apporter
des propriétés de matériaux antibactériens, préparations
chimiques pour la trempe et le soudage des métaux; produits
chimiques pour la conservation des aliments; agents tannants
pour la fabrication du cuir; produits adhésifs à usage industriel.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry, namely in the woodworking industry; unprocessed
artificial resins for creating antibacterial material properties
in application, termpering chemicals for use in metal working
or soldering, chemical products for the fresh-keeping and
preservation of food; tanning agents for use in the
manufacture of leather; adhesives for general industrial use.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura, a saber, en la industria transformadora de la
madera; resinas artificiales en estado bruto, para crear
propiedades antibacterianas en la aplicación de materiales,
productos químicos de temple para trabajar o soldar metales,
productos químicos para mantener y conservar frescos los
alimentos; agentes curtientes utilizados en la fabricación del
cuero; adhesivos para la industria en general.
(580) 14.11.2005

843 902 (CHEOPE). TIZIANO MILANI, I-00142 ROMA
(IT).DANIELE BRAGAGLIA, I-00152 ROMA (IT).FABIO
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SERRA, I-00141 Roma (IT).ENRICO SCUTTI, I-00152
ROMA (IT).DARIO SACCO, I-00146 Roma (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton, écriteaux en papier ou carton;
nappes en papier, serviettes de table en papier; photographies;
articles de bureau; articles de papeterie; pinceaux; adhésifs;
fourniture pour les artistes.

16 Paper, cardboard, placards of paper or
cardboard; table clothes of paper, table napkins of paper;
photographs; office requisites; stationery; paintbrushes;
adhesives; material for artists.

16 Papel, cartón, rótulos de papel o de cartón;
manteles de papel, servilletas de mesa de papel; fotografías;
artículos de oficina; artículos de papelería; pinceles; adhesivos;
material para artistas.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 06.12.2005

845 189 (Caraamber). Mich. Weyermann GmbH & Co. KG,
96052 Bamberg (DE).
(833) AU, BG, BY, CH, CN, HR, JP, KG, KR, KZ, NA, NO,

RO, RU, SG, TJ, TR, UA, VN.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Préparations à base de malt notamment café de
malt, café d'orge, café, aromates.

30 Preparations of malt, namely malt coffee, barley
coffee, coffee, flavorings.

30 Preparaciones a base de malta, a saber, café de
malta, café de cebada, café, aromatizantes.
(580) 10.11.2005

845 578 (MADEGLUCYL). INDENA S.p.A., I-20139
MILANO (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques élaborés à partir d'extraits
botaniques ou de combinaisons d'extraits botaniques destinés à
la préparation de produits pharmaceutiques, produits
cosmétiques et produits alimentaires.

 1 Chemicals made from botanical extracts or
associations of botanical extracts for use in preparing
cosmetic, food and pharmaceutical products.

 1 Productos químicos a base de extractos botánicos
o compuestos de extractos botánicos para la preparación de
productos cosméticos, alimenticios y farmacéuticos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 30.11.2005

851 000 (ADVANCE). DakoCytomation Denmark A/S,
DK-2600 Glostrup (DK).
(833) IE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits et préparations chimiques destinés à
l'industrie et aux sciences, réactifs chimiques et produits de
diagnostic conçus pour des laboratoires de recherche ainsi que
pour l'industrie, à l'exception des additifs chimiques pour
lubrifiants et carburants, liquides de transmission, liquides
hydrauliques et de freins, liquides de refroidissement pour
moteurs, antigels, produits hydrofuges et imperméabilisants.

 5 Produits vétérinaires, réactifs chimiques et
produits de diagnostic à usage médical et vétérinaire, hormis
les vaccins équins.

 1 Chemical products and preparations used in
industry and science, chemical reagents and diagnostic
preparations for use in research laboratories and for use in

industry except chemical additives for lubricants and fuels,
transmission fluids, brake fluids and hydraulic fluids, coolants
for motors and engines, antifreeze, water proofing and water-
repellent preparations.

 5 Veterinary preparations, chemical reagents and
diagnostic preparations for medical and veterinary use except
equine vaccine.

 1 Productos y preparados químicos destinados a la
industria y a la ciencia, reactivos químicos y productos de
diagnóstico para laboratorios de investigación y para la
industria, excepto aditivos químicos para lubricantes y
combustibles, fluidos de transmisión, líquidos para frenos y
líquidos hidráulicos, líquidos refrigerantes para motores,
anticongelantes, preparaciones para impermeabilizar y repeler
el agua.

 5 Productos veterinarios, reactivos químicos y
productos para el diagnóstico para uso médico y veterinario
excepto vacunas para equinos.
(580) 04.10.2005

857 504 (IRIS). Infors AG, CH-4103 Bottmingen (CH).
(833) BX, DE, FR, GB, IT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour la biotechnologie.
 9 Appareils électriques et électroniques de control

(compris dans la classe 9)
 7 Machines for biotechnology.
 9 Electrical and electronic checking apparatus

(included in class 9).
 7 Máquinas para la biotecnología.
 9 Aparatos eléctricos y electrónicos de control

(comprendidos en la clase 9).
(580) 07.12.2005

857 506 (BIOFORS). Infors AG, CH-4103 Bottmingen (CH).
(833) BX, DE, FR, GB, IT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour la biotechnologie.
 9 Appareils électriques et électroniques de control

(compris dans la classe 9)
 7 Machines for biotechnology.
 9 Electrical and electronic checking apparatus

(included in class 9).
 7 Máquinas para la biotecnología.
 9 Aparatos eléctricos y electrónicos de control

(comprendidos en la clase 9).
(580) 07.12.2005
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

131 714, 141 683, 279 566, 358 805, 434 644, 453 346,
469 901, 475 556, 562 057, 645 328.
(874) ELCO, 17-19-21, rue du Faubourg Saint-Honoré, 

F-75008 PARIS (FR).
(580) 27.09.2005

134 781, 135 712, 135 739, 135 740, 135 741, 139 085,
139 087, 139 141, 139 264, 143 342, 146 241, 158 636,
158 638, 160 970 A, 173 818, 181 991, 189 805, 195 677,
205 793, 206 592, 206 593, 208 007, 214 341, 214 342,
214 344, 214 351, 214 353, 214 385, 223 930, 223 938,
236 421, 239 994, 239 996, 241 173, 245 208, 246 684,
248 278, 271 065, 275 870, 275 871, 280 580, 311 216,
319 024, 319 027, 321 864, 322 562, 322 563, 324 793,
327 907, 327 910, 327 912, 327 914, 327 917, 327 920,
327 926, 327 930, 327 932, 327 934, 327 935, 327 936,
335 605, 345 080, 350 354, 364 482, 368 618, 368 620,
368 621, 394 422, 456 469, 465 029, 474 319, 489 156,
516 805, 517 039, 517 040, 517 045, 518 675, 519 083,
522 421, 524 675, 526 903, 528 480, 530 358, 539 901,
540 183, 558 076, 558 077, 586 352, 633 673, 662 983,
672 673, 688 345, 690 182, 696 517, 702 449, 702 450,
702 451, 702 452, 702 476, 702 490, 711 926, 712 948,
715 349, 720 071, 726 117, 726 213, 726 214, 731 940,
739 949, 740 143, 743 315, 744 280, 745 821, 745 822,
745 989, 750 714, 750 765, 753 717, 757 201, 774 024,
777 253, 784 394, 784 404, 784 405, 788 738, 813 846.
(874) Zentiva, a.s., U Kabelovny 130, CZ-102 37 Praha 10 - 

Dolní M’cholupy (CZ).
(580) 27.09.2005

147 296, 147 297, 147 298, 157 171, 157 173, 157 174,
157 175, 157 176, 157 177, 213 411, 247 100, 373 097.
(874) EMI MUSIC GERMANY GmbH & CO KG, Im 

Mediapark 8A, 50670 Köln (DE).
(580) 26.09.2005

148 352, 630 343, 630 344.
(874) MERLONI BRANDS KFT, Varkonyi utca 15, H-9700 

Szombathely (HU).
(580) 26.08.2005

149 590, 634 916.
(874) RIGIDA INTERNATIONAL B.V., St. Anthonisweg 5, 

NL-5831 AC BOXMEER (NL).
(580) 07.09.2005

160 797, 160 800, 160 804, 176 598, 176 599.
(874) EMI Music France S.A., 118 à 126 rue du Mont Cenis, 

F-75018 PARIS (FR).
(750) EMI Music France S.A., EMI Group plc, 27 Wrights 

Lane, London, W8 5SW (GB).
(580) 27.10.2005

229 992, 307 904, 365 500.
(874) ABB Asea Brown Boveri Ltd, Affolternstrasse 44, 

CH-8050 Zürich (CH).
(580) 03.10.2005

275 589.
(874) E&K Automation Eilers & Kirf GmbH, Ohepark 2, 

21224 Rosengarten (DE).
(580) 04.11.2005

300 600, 352 572, 353 346, 365 135, 497 033, 704 357,
852 389.
(874) CIRIO DE RICA S.p.A, Zona Industriale ASI, Località 

Pascarola, CAIVANO (Napoli) (IT).
(580) 21.10.2005

301 298, 301 300.
(874) EDISON GIOCATTOLI S.P.A., Via T.A. Edison 3/7, 

I-50019 OSMANNORO, SESTO FIORENTINO (FI) 
(IT).

(580) 22.09.2005

303 380.
(874) T L D GROUP, 2, place Gustave Eiffel, Silic 305, 

F-94150 RUNGIS (FR).
(580) 05.10.2005

308 690, 308 691, 308 697.
(874) Accu Holding AG, Siewerdtstrasse 8, CH-8050 Zürich 

(CH).
(580) 12.08.2005

312 727.
(874) ALPA Capaul & Weber, Neptunstrasse 96, CH-8032 

Zurich (CH).
(580) 05.12.2005

316 610.
(874) EDISON GIOCATTOLI S.P.A., Via T.A. Edison 3/7, 

I-50019 OSMANNORO, SESTO FIORENTINO (FI) 
(IT).

(580) 22.09.2005

396 248, 422 136, 435 883, 446 176, 657 411, 665 219,
665 220, 671 312, 693 452.
(874) HENKEL SURFACE TECHNOLOGIES FRANCE 

(société par actions simplifiée), 161, rue de Silly, 
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(580) 22.09.2005
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412 278.
(874) ARTHUR GERARD BAECK, Ahornenlaan 30, 

B-2610 Wilrijk (BE).
(580) 21.11.2005

413 035, 482 645, 485 293, 538 286, 538 287, 555 546.
(874) GRANDS MOULINS DE PARIS, 99, rue Mirabeau, 

F-94853 IVRY SUR SEINE CEDEX (FR).
(580) 17.11.2005

425 742.
(874) EMI MUSIC GERMANY GmbH & CO KG, Im 

Mediapark 8A, 50670 Köln (DE).
(580) 26.09.2005

434 891.
(874) EDISON GIOCATTOLI S.P.A., Via T.A. Edison 3/7, 

I-50019 OSMANNORO, SESTO FIORENTINO (FI) 
(IT).

(580) 22.09.2005

440 124, 442 319, 448 074, 639 979, 762 821.
(874) TACHON CHAUSSURES, 34, Grande Rue, F-27430 

St Pierre du Vauvray (FR).
(750) TACHON CHAUSSURES, Service Juridique, 34 

Grande Rue, F-27430 SAINT PIERRE DU 
VAUVRAY (FR).

(580) 27.10.2005

443 944, 577 731, 577 732, 585 724, 585 725, 585 726.
(874) Cobra Jean Textil-Handels GmbH, Quellenstrasse 217, 

A-1100 Wien (AT).
(580) 12.08.2005

455 838.
(874) EDISON GIOCATTOLI S.P.A., Via T.A. Edison 3/7, 

I-50019 OSMANNORO, SESTO FIORENTINO (FI) 
(IT).

(580) 22.09.2005

456 653.
(874) Bien-Air Holding SA, Länggasse 60, CH-2500 Bienne 

(CH).
(580) 26.09.2005

487 940, 579 329, 776 404, 791 932.
(874) DANISCO FRANCE, 40, rue de la Haie Coq, F-93300 

AUBERVILLIERS (FR).
(580) 24.10.2005

494 765.
(874) CAPI, Chemin des Aigais, ZA des Aigais, F-69530 

BRIGNAIS (FR).
(580) 12.07.2005

495 110.
(874) AHLSTROM PACKAGING SA (Société Anonyme), 

F-55700 STENAY (FR).
(580) 27.09.2005

497 860.
(874) ICI PAINTS DECO FRANCE, 2, rue Louis Armand, 

F-92600 ASNIERES SUR SEINE (FR).
(580) 18.11.2005

498 609.
(874) Lonza AG (Lonza Ltd.), Lonzastrasse, CH-3930 Visp 

(CH).
(750) Lonza AG (Lonza Ltd.) Headquarters, 

Münchensteinerstrasse 38, CH-4002 Bâle (CH).
(580) 07.10.2005

518 256, 556 388, 601 774, 606 330, 665 650, 666 132.
(874) MONDIAL FRUIT SELECTION SARL, 1 rue A. 

Fleming, F-49066 ANGERS cedex 01 (FR).
(580) 19.07.2005

530 378, 591 942.
(874) ELSAMEX, S.A., Parque Empresarial Barajas Park, 

18, calle San Severo, E-28042 MADRID (ES).
(580) 21.10.2005

531 219.
(874) Bonacelli Moda GmbH, Lotzbeckstrasse 47, 77933 

LAHR (DE).
(580) 14.11.2005

535 633, 537 217, 586 305, 586 306, 586 307, 680 135,
714 644, 830 220, 840 754, 842 609.
(874) HORIBA ABX SAS, Parc Euromédecine, Rue du 

Caducée, F-34000 MONTPELLIER (FR).
(580) 06.10.2005

541 477, 562 825, 590 530, 590 531, 590 532, 590 533,
609 998, 610 158, 610 159, 610 160, 627 823, 627 824,
637 149, 806 909, 839 217.
(874) FONDITAL S.p.A., 123 Via Mocenigo, I-25078 

VESTONE (IT).
(580) 04.10.2005

563 725.
(874) WESTFALIA Trailer Group GmbH & Co. KG, 41 

Krombacher Strasse, 57223 KREUZTAL-
KROMBACH (DE).

(580) 27.09.2005

566 173, 732 534.
(874) ArteM GmbH & Co. KG, Seedorfer Strasse 80, 78713 

Schramberg (DE).
(580) 04.10.2005
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570 066.
(874) Rainer Zink, Hangweg 13, 72669 Unterensingen (DE).
(580) 14.07.2005

585 106.
(874) CHAMPAGNE VRANKEN, Villa Demoiselle - 56, 

boulevard Henry Vasnier, F-51100 REIMS (FR).
(580) 18.08.2005

585 715.
(874) Arquati International GmbH, 49, Holsteiner Chaussee, 

22523 Hamburg (DE).
(580) 07.12.2005

609 508.
(874) VERNIERE, 1-3, Avenue Eisenhower, F-03200 

VICHY (FR).
(580) 28.09.2005

613 460, 628 876, 651 591.
(874) E.T.I. - ENTE TABACCHI ITALIANI S.P.A., Piazza 

Giovanni da Verrazzano, 7, I-00154 ROMA (IT).
(580) 14.10.2005

623 639.
(874) HAGER POLO SP. Z O.O., Ul. Fabryczna 10, PL-43-

100 TYCHY (PL).
(580) 15.08.2005

625 204, 625 205, 625 206, 625 208, 625 209.
(874) Aceros Holding SA, Gewerbestrasse 8, CH-6330 

CHAM (CH).
(580) 03.11.2005

633 534, 660 141.
(874) DENTIP INTERNATIONAL B.V., Schepersweg 2b, 

NL-6049 CV Herten (NL).
(580) 10.10.2005

636 729, 753 504.
(874) HOORENS, Jan, Ten Beukenboom 29, B-9400 Ninove 

(BE).
(580) 28.09.2005

637 382.
(874) Dagmar Klotzki, Paul-Stöckel-Strasse 1, 41470 Neuss 

(DE).
(580) 11.10.2005

642 890.
(874) STARISSIMA, 153, rue des Hètres, F-45590 ST CYR 

EN VAL (FR).
(580) 14.09.2005

643 694.
(874) HOBAG Brienz AG, Lauenenstrasse 51, CH-3855 

Brienz (CH).
(580) 28.11.2005

645 770.
(874) Backaldrin Österreich GmbH, Johann Schorsch-Gasse 

3, A-1140 Wien (AT).
(580) 05.12.2005

646 105, 646 106, 646 107.
(874) ANTERA SPA, Viale Regina Giovanna 9, I-20129 

MILANO (IT).
(580) 18.10.2005

647 256.
(874) VIP DISCOUNT S.r.l., Via Santerno 8, I-48020 

SAVIO DI CERVIA (RA) (IT).
(580) 06.10.2005

648 491.
(874) UNISON RESEARCH SRL IN LIQUIDAZIONE, Via 

Chemello, 20, I-36075 MONTECCHIO MAGGIORE 
(VI) (IT).

(580) 01.12.2005

649 152.
(874) MISSONI S.P.A., Via Luigi Rossi, 52, I-21040 

SUMIRAGO (VARESE) (IT).
(580) 06.10.2005

649 531.
(874) SLEEPING SOCIETY B.V.B.A., Rupelweg 11, 

B-2850 BOOM (BE).
(580) 21.09.2005

652 274.
(874) MONTANA ALIMENTARI S.P.A., Via Europa 14, 

I-43011 Busseto (PR) (IT).
(580) 23.09.2005

653 651.
(874) Jet Set AG, Via Maistra 35, CH-7500 St. Moritz (CH).
(580) 28.10.2005

657 623.
(874) RIGS, Naamloze vennootschap, Scheepvaartkaai 16 A, 

B-3500 HASSELT (BE).
(580) 09.12.2005

666 606, 669 964.
(874) St. Karasek & Co, Steinergasse 32, A-1230 Wien (AT).
(580) 10.10.2005
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680 532.
(874) Vital Petfood Group A/S, Birkegaardsvej 3, DK-8361 

Hasselager (DK).
(580) 13.10.2005

691 159.
(874) Korsnäs Bates A/S, Stigsborgvej 36, DK-9400 

Nørresundby (DK).
(580) 10.10.2005

693 099.
(874) RUDE Jean-Luc Pierre, 28, rue de la Buanderie, 

B-1000 BRUXELLES (BE).
(580) 08.12.2005

695 808.
(874) SACMI COOPERATIVA MECCANICI IMOLA 

SOCIETA' COOPERATIVA IN BREVE SACMI 
IMOLA S.C., Via Selice Provinciale 17/A, I-40026 
IMOLA (BOLOGNA) (IT).

(580) 18.10.2005

696 700, 707 900, 707 971.
(874) Baltika Breweries, 3, 6-th Verkhny pereulok, 

RU-194292 Saint Petersburg (RU).
(750) Baltika Breweries, P.O. Box 77, RU-196084 Saint-

Petersburg (RU).
(580) 05.09.2005

701 908.
(874) Precision Energy Services GmbH, Eddesser Strasse 1, 

31234 Edemissen (DE).
(580) 04.10.2005

707 397.
(874) BICO Zweirad Marketing GmbH, Strothweg 5, 33415 

Verl (DE).
(580) 01.11.2005

708 190, 714 390, 715 036, 716 517.
(874) Groh Verlag GmbH & Co. KG, Obere Bahnhofstraße 

60, 82110 Germering (DE).
(580) 06.10.2005

719 073, 719 358, 745 911.
(874) NXN Software GmbH, Sonnenstraße 19, 80331 

München (DE).
(580) 08.12.2005

723 198.
(874) BIGAS ALSINA, S.A., Barrio Pedret, Mas Coll s/nº, 

E-17080 GIRONA (ES).
(580) 10.10.2005

725 306, 779 911, 787 778.
(874) GEORGE V RESTAURATION, 4, avenue de l'Opéra, 

F-75001 PARIS (FR).
(580) 05.08.2005

744 546, 749 763, 773 585, 801 574, 802 817.
(874) BASELL B.V., Hoeksteen 66, NL-2132 MS 

Hoofddorp (NL).
(580) 03.08.2005

746 542.
(874) SYMINGTON - VINHOS, S.A., Travessa Barão de 

Forrester, 86, P-4400-034 VILA NOVA DE GAIA 
(PT).

(580) 08.12.2005

755 460, 783 043.
(874) Biomet UK Limited, Waterton Industrial Estate, 

Bridgend, South Glamorgan, CF31 3XA (GB).
(580) 28.11.2005

757 520, 761 264.
(874) VNU Marketing Information Europe & Asia B.V., 5-

25, Ceylonpoort, NL-2037 AA HAARLEM (NL).
(580) 05.12.2005

757 925, 776 415, 781 662.
(874) GRUPO SHOCK INTERNACIONAL, S.A., Parque 

Empresarial La Moraleja, Av. Europa, 21, E-28108 
ALCOBENDAS (MADRID) (ES).

(580) 07.12.2005

805 234.
(874) DROMONT SPA, Via Borzone, 42, I-12060 

GRINZANE CAVOUR (CN) (IT).
(580) 07.10.2005

806 054.
(874) Ferro TRANS Sp. z o.o., ul. Przemyslowa 7, PL-32-050 

Skawina (PL).
(580) 20.05.2005

806 965, 806 967, 806 969.
(874) DFDS A/S, Sundkrogsgade 11, DK-2100 København 

Ø (DK).
(750) Zacco Denmark A/S, Hans Bekkevolds Allé 7, 

DK-2900 Hellerup (DK).
(580) 17.08.2005

808 831, 809 773, 829 249, 829 274, 831 068, 841 046.
(874) NOBLE CHOCOLATES, naamloze vennootschap, 

Handelsstraat 5, B-8630 Veurne (BE).
(580) 12.08.2005
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815 110.
(874) SIMON ALAN SPACEY, Suite 802, 28 Old Brompton 

Rd., LONDON SW7 3SS (GB).
(580) 07.09.2005

835 330, 835 528, 835 529.
(874) Sabic Holding Europe B.V., Poststraat 1, NL-6135 KR 

Sittard (NL).
(580) 12.08.2005

837 882.
(874) GRANDI SALUMIFICI ITALIANI S.p.A., Strada 

Gherbella, 320, I-41100 MODENA (IT).
(580) 30.11.2005

839 354.
(874) NOREV, 70, avenue de Bohlen, F-69120 VAULX EN 

VELIN (FR).
(580) 27.09.2005

840 300, 842 096, 846 320.
(874) ASSICURAZIONI INTERNAZIONALI DI 

PREVIDENZA S.P.A. (SIGLABILE A.I.P.S.P.A.), 
Corso Cairoli, 1, I-10123 TORINO (IT).

(580) 16.08.2005

844 469, 844 477.
(874) MILLET INNOVATION, Za Champ Grand, BP 64, 

F-26270 LORIOL-SUR-DRÔME (FR).
(580) 12.12.2005

845 411.
(874) Dotster, Inc., 8100 NE Parkway Drive, Suite 300, 

Vancouver, WA 98662 (US).
(580) 02.11.2005

848 404.
(874) Gabrielle Studio, Inc., 550 Seventh Avenue, New York, 

New York 10018 (US).
(580) 28.11.2005

850 992.
(874) Ricardo Guadalupe, Au Moulin 4, CH-1312 Eclépens 

(CH).
(580) 20.10.2005

853 433.
(874) BODEGAS MANO A MANO S.L., C/ Maestro Ripoll, 

21, E-28006 MADRID (ES).
(580) 08.11.2005

857 806.
(874) Arcana Pool Systems GmbH, Basler Gasse 17, A-1230 

Wien (AT).
(580) 10.10.2005

860 215, 863 004.
(874) Summit Agro Europe Ltd., Vintners Place, 68, Upper 

Thames Street, London EC4V 3BJ (GB).
(580) 22.11.2005





VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
750 014 823 573 825 830
825 831 825 897 825 979
826 071 826 074 826 083
826 175 826 194

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
623 492

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
691 473 702 278 715 931
724 371 774 464 800 139
800 142 804 281 807 903
807 991 809 903 809 904
809 905 811 336 811 351
814 692 815 281 816 625
816 941 817 872 817 948
818 370 818 833 820 063
820 315 821 508 822 104
822 254 822 857 822 966
823 034 823 036 823 037
823 135 823 361 823 684
823 699 823 910 823 952
823 992 824 000

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
280 129 332 292 481 343
826 030 826 666 826 984
827 236 827 287 827 288
827 350 827 355 827 554
827 598 827 794 827 829
827 838 827 879 827 929

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
835 611 835 627 836 304
836 306

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

755 695 824 003 825 077
825 849 826 347 826 461
826 546 A 826 919 827 031
827 232 827 290 827 374
827 511 827 606 827 643
827 776

SE - Suède / Sweden /  Suecia
328 534 540 498 678 819
737 709 755 909 757 281
792 090 827 318 828 176
829 788 829 813 829 832
829 846 829 867 829 882
829 883 829 884 829 897
829 901 829 902 829 903
829 934 829 945 829 967
829 984 829 988 829 989
829 993 830 006 830 007
830 009 830 010 830 013
830 015 830 018 830 019
830 020 830 032 830 034
830 037 830 038 830 041
830 047 830 056 830 058
830 061 830 066 830 070
830 076 830 077 830 083
830 084 830 085

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
618 519 691 497 767 943
778 321 829 810 830 357
842 182 844 100 852 094
852 602 852 953 853 109
853 130 853 698 853 919
854 009 854 479 854 676
854 901 855 049 855 124
855 288 855 298 855 318
855 329 855 398 855 535
855 565 855 785 857 621
858 261 858 367

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

481 335 485 482 560 232
585 167 668 773 680 838
683 513 700 871 724 241
726 300 A 728 118 762 238
782 755 798 911 799 162
821 763 823 816 824 914
825 463 825 513 825 986
826 287 826 300 826 348
826 350 826 361 826 364
826 368 826 374 826 397
826 402 826 425 826 427
826 433 826 450 826 467
826 469 826 550 826 561
826 578 826 586 826 609
826 616 826 619 826 620
826 622 826 661 826 663
826 664 826 669 826 681
826 688 826 693 826 700
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826 704 826 710 826 734
826 747 826 779 826 784
826 801 826 807 826 808
826 809 826 810 826 811
826 817



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
861 889

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
841 347 841 357 841 392
841 393 841 396 841 510
841 565 842 618 842 626

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
844 072 844 192 852 667
852 668 852 829 852 879
852 906 860 732 860 773
861 006 861 177 861 525
861 532 861 533 861 717
861 755 861 756 861 822
861 824

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
551 593 800 448 817 005
832 584 837 319 837 343
837 347 837 370 837 379
837 421 837 435 837 580
837 596 852 460

CN - Chine / China /  China
541 349 838 883

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

243 600 A 382 558 502 922
526 952 540 388 659 765
681 009 682 134 688 219
707 589 718 804 741 437
770 670 771 055 781 987
797 121 813 364 821 384
821 905 823 509 839 669
839 735 839 839 839 842
839 878 841 728 841 736
841 737 841 775 841 777

842 484 842 942 843 403
843 802 844 506 844 620
844 695 845 747 845 904
845 983 845 985 846 034
846 055 846 111 846 130
846 139 846 177 846 361
846 708 846 746 846 952
847 020 847 033 847 042
847 056 847 073 847 106
847 111 847 115 847 155
847 193 847 450 847 491
847 554 847 571 847 589
847 607 847 679 847 861
848 056 848 109 848 135
848 204 848 290 848 336
848 365 848 384 848 472
848 524 848 648 848 673
848 706 848 796 848 962
849 250 849 259 849 306
849 315 849 569 849 682
849 727 849 741 849 902

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

288 777 740 992 836 571
837 306 838 732

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
627 786

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
845 412 847 221 860 777

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

696 700

ES - Espagne / Spain /  España
816 310

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
552 452 815 423 819 439
832 292 836 132 837 306
843 304 843 577 844 076
845 430 845 466 845 469
845 537 845 784 845 811
845 836 845 949 845 978
846 026 846 907 846 956
846 970 847 033 847 043
847 068 847 089 847 116
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847 164 848 075 848 157
848 293

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
815 899 836 543 851 614
851 732 851 940 852 511
853 478 853 495 855 835
856 774 857 355 858 626
859 443 859 790 860 159
860 178 860 216 860 335
860 440 860 523 860 527
860 564 860 587 860 619
860 631 860 817 860 820
860 837 860 905 860 941
860 944 861 006 861 064
861 079 861 085 861 092
861 111 861 147 861 228
861 334 861 349 861 444
861 468 861 585 861 750
861 822 863 310

GR - Grèce / Greece /  Grecia
492 132 702 477 754 089
761 455 787 441 833 339
835 837 847 164 849 663
849 764 849 790 850 153
850 206 850 314 850 321
850 477 851 610 851 646
851 724 851 775 851 803
851 809 851 888 851 941
851 986 852 078 852 137
852 320 852 352 852 355
852 464 852 484 852 501
852 503 852 667 852 668

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
836 029 836 133 836 134
836 136 836 349

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
167 416 862 908 863 278
865 565

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
811 365 820 115 839 284
839 442 839 471 839 661
839 778 839 972 840 149
840 407 840 451 840 478
840 506 840 727 840 732
840 857

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

673 511 674 119 742 779
768 399 782 445 838 360
838 934 839 790 839 791
839 792 840 652 840 732
848 021 850 108 850 198
850 317 850 396 850 397
850 438 850 694 850 707
850 708 850 852 850 908
850 909 851 298 851 465
851 572 851 678 851 741
851 775 851 778 851 909

851 924 851 934 852 004
852 157

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

367 995 425 927 489 722
629 465 639 702 642 263
672 330 685 525 B 732 747
772 875 800 005 812 836
815 619 820 115 820 549
826 392 A 827 201 829 988
831 599 832 626 832 717
833 622 834 680 834 717
837 963 839 164 840 367
840 377 840 401 840 441
840 459 840 482 840 904
840 913 840 967 841 031
841 062 841 073 841 077
841 078 841 095 841 131
841 213 841 214 841 218
841 219 841 220 841 221
841 222 841 225 841 226
841 242 841 243 841 284
841 409 841 430 841 431
841 534 841 599 841 651
841 684 841 711 841 736
841 822 841 952 841 959
841 960 843 027 843 028
843 534 843 535 843 536
843 537

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
836 031 836 160 836 368

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

835 997

NO - Norvège / Norway /  Noruega
497 197 524 335 831 716

PL - Pologne / Poland /  Polonia
836 829 836 831 836 858
839 798

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
835 885 836 476 836 748
836 749

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
838 272 838 981 839 028
839 064 839 068 839 080
839 105 839 155 839 194
839 199

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

289 966 428 446 619 465
715 561 753 493 758 545
763 395 764 414 793 339
797 885 798 409 816 883
821 253 825 561 837 021
837 026 837 035 837 036
837 069 837 072 837 088
837 089 837 097 837 101
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837 112 837 121 837 122
837 123 837 135 837 157
837 162 837 167 837 195
837 400 837 762 837 782
837 783 837 784 837 795
837 803 837 804 837 861
838 126 838 136 838 169
838 186 838 199 838 210
838 211 838 222 838 227
838 257 838 262 838 264
838 265 838 276 838 285
838 288 839 970 839 974
839 985 839 993 840 032
840 070 840 093 840 132
840 404 840 697 840 729
840 730 843 130

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
696 700 851 188 851 726
851 775 852 668 853 786
856 004 856 064 856 103
856 293 861 996 862 196
862 326 863 050

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

232 248 297 583 402 743 A
544 194 548 017 621 146
625 053 640 548 659 312
679 534 703 355 742 217
754 852 787 928 788 539
794 682 799 721 804 467
812 237 817 374 820 497
824 449 830 601 836 491
838 217 838 218 840 216
843 456 848 252 849 122
849 174 849 250 849 251
849 340 849 400 849 496
849 537 849 582 849 750
849 756 849 900 849 902
849 903 849 956 849 969
849 970 849 974 850 049
850 092 850 094 850 105
850 191 850 361 850 388
850 389 850 390 850 405
850 516 850 526 850 566
850 592 850 647 850 684
850 685 850 833 850 908
850 972 851 066 851 169
851 180 851 336 851 461
851 794 851 795 851 921
852 013 852 134 852 141
852 212 852 295 852 504
852 555 852 717 852 820
852 823 853 049 853 250
853 251 853 288 853 386
853 570 853 581 853 640
853 686 853 729 853 894
853 973 854 058 854 535
854 797 854 884 854 885
855 080 855 089 855 412
855 417 855 451 855 520
855 568 855 682 855 856
855 893 855 952 856 031
856 032 856 034 856 035
856 040 856 057 856 085
856 102 856 165 856 287
856 288 856 296 856 353
856 354 856 429 856 430
856 594 856 618 856 653
856 732 856 790 856 820
856 832 856 879 857 193

857 221 857 284 857 287
857 311 857 317 857 323
857 438 857 440 857 529
857 530 857 555 857 669
857 670 857 759 857 847
857 903 858 017 858 047
858 053 858 074 858 139
858 203 858 205 858 289
858 318 858 340 858 416
858 530 858 773 858 784
858 809 859 099 859 295
859 605 859 848 859 902
859 970 860 142 860 316
860 526 861 131 861 263
861 282 861 349 861 351
861 364 861 436 861 522
861 554 861 565 861 590
861 653 861 745 861 754
862 016 862 122 862 477
862 512 862 582 862 778
863 002 863 038 863 050
863 297 863 317 863 344
863 628 863 665 863 693
863 900 864 503 864 914
865 050 865 108 865 519
865 541 865 728 865 871
865 971 866 003 866 088
866 116 866 161 866 260
866 320 866 365 866 368
866 372 866 423 866 442
866 505 866 518 866 533
866 534 866 535 866 537
866 567 866 569 866 619
866 620 866 643 866 679
866 682 866 696 866 705
866 732 866 743 866 789
866 793 866 803 866 805
866 806 866 823 866 844
866 896 866 912 866 929
866 932 866 946 866 966
866 977 866 978 866 981
866 982 866 990 866 996
866 999 867 005 867 039
867 041 867 042 867 092
867 102 867 155 867 160
867 166 867 168 867 246
867 247 867 249 867 253
867 275 867 299 867 300
867 319 867 336 867 425
867 501 867 525 867 552
867 573 867 575 867 580
867 600 867 601 867 605
867 606 867 608 867 609
867 625 867 657 867 672
867 679 867 685 867 700
867 704 867 711 867 730
867 741 867 780 867 793
867 795 867 866 867 898
867 906 867 914 867 918
867 923 867 930 867 931
867 956 867 957 867 958
867 959 867 960 867 963
867 969 867 991 868 045
868 048 868 049 868 051
868 054 868 056 868 057
868 089 868 093 868 097
868 114 868 128 868 132
868 170 868 202 868 250
868 316 868 377 868 393
868 403 868 411 868 431
868 434 868 456 868 533
868 566 868 588 868 590
868 639 868 652 868 653
868 668 868 669 868 694
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868 718 868 736 868 760
868 763 868 809 868 828
868 870

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
759 702 776 258 835 353
835 367 835 377 835 457
835 587 835 627 835 729
835 885 835 914 836 079
836 236 836 238 836 297
836 341 836 383

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
841 583

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
645 097 834 905 837 362
837 456 837 527 837 536
852 716

CN - Chine / China /  China
838 329 840 111 841 289

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
409 474 - Refusé pour tous les produits des classes 9 et 18.
601 348
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Tous les produits concernés à l'exception de
"perches murales métalliques".

 6 All the goods concerned except "metal wall rails".
 6 Todos los productos concernidos, excepto

"perchas murales metálicas".
648 213 - Refusé pour tous les produits de la classe 20. /
Refusal for all goods in class 20.
755 482 - Refusé pour tous les services des classes 37 et 42. /
Refusal for all services in classes 37 and 42. - Denegado para
todos los servicios de las clases 37 y 42.
835 730
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Café, cacao, pain, pâtisserie; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; moutarde; sauces
(condiments); épices.

30 Coffee, cocoa, bread, pastry; honey, treacle syrup;
yeast, baking powder; mustard; sauces (condiments); spices.

30 Café, cacao, pan, pastelería; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; mostaza; salsas
(condimentos); especias.
835 731
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Café, cacao, pain; pâtisserie.

30 Coffee, cocoa, bread; pastry.
30 Café, cacao, pan; pastelería.

840 676
A supprimer de la liste:

 6 Portes métalliques; targettes; clenches;
espagnolettes métalliques; cadenas; serrures métalliques
(autres qu'électriques); houssets (serrures); verrous de portes;
verrous; loquets métalliques; quincaillerie métallique;
crochets (quincaillerie métallique); pateres (crochets)
métalliques pour vêtements; échelles métalliques; marteaux de
portes; ferrures de portes; ferrures de fenêtres; fenêtres
métalliques; vasistas métalliques; cloisons métalliques;
linteaux métalliques; pentures; chenets; seuils métalliques;
plafonds métalliques; cadres de fenêtres (métalliques); châssis
de fenêtres (fenêtres); grilles métalliques; garde-feu
métalliques; poulies métalliques (autres que pour machines);
galets de portes; galets de fenêtres; manches
d'outils(metalliques); poignées de portes (en métal); boucles
en métaux communs; décrottoirs; volets métalliques; stores
d'extérieur métalliques; marchepieds métalliques; degrés
(marches) d'escaliers (métalliques); butoirs en métal; arrêts de
portes (métalliques); arrêts de fenêtres (métalliques);
distributeurs fixes de serviettes (métalliques); panneaux de
portes métalliques; garnitures de meubles (métalliques); tuiles
métalliques; charnières métalliques; crémones; stores en acier;
moustiquaires (châssis métalliques); écrans de fourneaux.
845 392 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25. - Denegado para todos los
productos de la clase 25.
845 842
A supprimer de la liste:

18 Tous les produits concernés à l'exception de "cuir
et imitations du cuir, peaux d'animaux, parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie".

28 Fléchettes, tableaux de fléchettes, marquoirs pour
le sport de fléchettes; étuis adaptés pour le jeu de fléchettes;
flèches et javelines pour le jeu de fléchettes; billes de billard,
bandes de billard, queues de billard, craie de billard; tables de
billard; articles de billard non compris dans d'autres classes;
tables pour le tennis de table et le football de table; parties de
tables pour le tennis de table et le football de table.
845 875
A supprimer de la liste:

25 Vêtements, chapellerie.
846 283
A supprimer de la liste:

12 Appareils de locomotion par air ou par eau.
Refusé pour tous les services de la classe 39.
846 585 - Refusé pour tous les produits de la classe 33.
846 608
A supprimer de la liste:

41 Spectacles télévisés et spectacles en général.
846 628 - Refusé pour tous les services de la classe 38.
846 633
A supprimer de la liste:

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires.
846 830 - Refusé pour tous les produits de la classe 3 à
l'exception de "dentifrices". / Refusal for all goods in class 3
except "dentifrices". - Denegado para todos los productos de
la clase 3, excepto para "dentífricos".Refusé pour tous les
produits de la classe 25. / Refusal for all goods in class 25. /
Denegado para todos los productos de la clase 25.
846 831
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

846 889
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

847 728
A supprimer de la liste:
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25 Vêtements, vêtements de travail non compris dans
d'autres classes.
Refusé pour tous les produits de la classe 9.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

837 527 837 565 837 926
838 338 839 212 839 231
839 610 839 635

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
543 491 834 600 840 202
844 826 845 604 845 606
845 607 845 608 845 615
846 946 847 235 848 113
848 123

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
855 650 859 095 859 124
859 738 859 739 859 762
860 191 860 233 860 537
860 577 860 618 860 646
860 808 860 809 860 926
860 977 861 067 861 081
861 189 861 193 861 214
861 351 861 352 861 384
861 440 861 446 861 464
861 467 861 469 861 589
861 796 861 854 861 856

GR - Grèce / Greece /  Grecia
838 871 846 378 851 558
851 673 851 713 852 045
852 143 852 448

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
828 571 828 572 828 574

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
839 727

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

808 351 850 062 850 182
850 553 850 851 850 892
850 977 851 139 851 388
851 526 851 551 851 673
851 746 851 913 852 176

NO - Norvège / Norway /  Noruega
838 746

PL - Pologne / Poland /  Polonia
836 852

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
691 694 827 540 838 984
839 007 839 017 839 054
839 065 839 119 839 120

839 150 839 185 839 188
839 197

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

724 094 822 048 837 071
837 128 837 414 837 424
837 839 838 110 838 179
838 206 839 986 840 083
840 084 840 097 840 137
840 159 840 426 840 692
840 727 840 735

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
850 949 851 995 855 753
855 918 856 522 856 523
862 120

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
838 953

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
800 215

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

715 806 808 256 850 651
851 619 852 719 856 301
857 292 857 755 858 564
859 149 860 141 861 004
863 051 863 806 865 915
866 119 866 641 866 670
866 739 866 935 866 988
867 086 867 602

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
613 779 835 334 835 646
836 088

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

625 771
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US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

840 507 868 120
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Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional

Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
689 962 ( 9/1999) 755 411 ( 9/2002)
755 414 ( 9/2002) 755 416 ( 9/2002)
755 417 (10/2002) 799 654 (10/2004)

AU - Australie / Australia /  Australia
750 065 (20/2004) 826 927 (26/2004)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
817 755 820 366
820 687 820 723
821 018 823 239

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
823 472 (22/2005) 823 939 (19/2005)
831 290 ( 8/2005) 831 538 ( 9/2005)
831 781 ( 6/2005)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

465 986 (38/2004) 799 094 ( 6/2004)
799 114 ( 6/2004) 799 144 ( 6/2004)
799 198 ( 6/2004) 799 427 ( 6/2004)
831 935 (16/2005) 832 262 (16/2005)
832 854 (16/2005) 833 761 (16/2005)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
777 805 (25/2002) 796 906 (20/2003)
808 424 ( 7/2004) 833 073 (19/2005)
834 159 (20/2005) 836 298 (20/2005)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
841 131 (18/2005)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
831 008 (30/2005)

ES - Espagne / Spain /  España
811 917 (21/2005) 824 759 (24/2005)
824 769 (24/2005) 831 314 (21/2005)
831 351 (21/2005) 831 360 (21/2005)
831 411 (21/2005) 831 471 (21/2005)
831 516 (22/2005) 831 624 (24/2005)

831 819 (22/2005) 831 847 (22/2005)
831 861 (21/2005)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
697 653 ( 3/2005) 811 017 ( 6/2005)
822 744 ( 6/2005) 822 763 ( 6/2005)
822 817 ( 8/2005) 822 833 (13/2005)
822 876 (14/2005) 822 890 (13/2005)
822 961 (14/2005) 823 008 (14/2005)
823 189 ( 6/2005) 828 355 (16/2005)

FR - France / France /  Francia
755 909 (44/2004) 766 846 ( 6/2002)
823 239 (25/2005) 828 443 (38/2004)
838 246 (16/2005)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
625 771 ( 3/2005) 626 066 (20/2005)
811 048 (24/2003) 817 636 ( 7/2004)
823 556 (18/2004) 827 879 (28/2004)
828 519 (30/2004) 833 415 (11/2005)
833 672 (41/2004) 836 887 ( 9/2005)
839 769 (14/2005) 839 861 (18/2005)
840 990 (20/2005) 841 018 (17/2005)
841 025 (17/2005) 841 807 (19/2005)
841 809 (17/2005) 842 037 (17/2005)
842 043 (19/2005) 842 073 (17/2005)
842 086 (17/2005) 842 928 (20/2005)
843 052 (18/2005) 843 090 (19/2005)
843 243 (19/2005) 843 304 (20/2005)
843 440 (46/2005) 843 633 (20/2005)
843 658 (20/2005) 846 999 (25/2005)
847 356 (26/2005) 849 436 (32/2005)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
574 959 ( 8/2005) 664 269 (25/1997)
755 232 ( 3/2005) 806 587 (21/2004)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
576 034 (23/2005) 842 237 (32/2005)
842 821 (19/2005) 844 214 (21/2005)
844 278 (21/2005) 844 600 (21/2005)
844 770 (21/2005) 845 171 (21/2005)
847 033 (23/2005) 847 116 (24/2005)
847 164 (24/2005)

JP - Japon / Japan /  Japón
560 555 ( 1/2005) 655 682 (43/2004)
722 811 (40/2004) 823 223 (40/2004)
825 218 (43/2004) 825 359 ( 1/2005)
825 361 ( 1/2005) 825 368 ( 1/2005)
825 374 ( 1/2005) 825 383 ( 1/2005)
825 749 (39/2004) 825 983 (43/2004)
826 295 ( 1/2005) 826 316 ( 1/2005)
826 395 ( 1/2005) 827 070 ( 1/2005)
827 167 (44/2004) 827 168 ( 1/2005)
827 172 ( 1/2005) 827 242 ( 1/2005)
827 287 (44/2004) 827 302 (44/2004)
827 447 ( 1/2005)
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KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
819 020 (44/2004)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

695 878 (25/2005) 724 368 (35/2005)
748 668 (21/2005) 760 097 (22/2005)
776 086 (33/2005) 787 110 (26/2005)
792 632 (21/2005) 806 251 (29/2005)
818 508 (36/2005) 822 366 (32/2005)
828 619 (18/2005) 829 386 (19/2005)
829 435 (19/2005) 831 541 (27/2005)
831 629 (21/2005) 832 225 (21/2005)
832 489 (30/2005) 832 556 (30/2005)
832 767 (21/2005) 832 828 (21/2005)
832 956 (21/2005) 832 961 (24/2005)
833 523 (26/2005) 833 630 (33/2005)
833 816 (33/2005) 833 939 (33/2005)
834 202 (29/2005) 834 287 (34/2005)
834 309 (32/2005) 834 573 (25/2005)
834 732 (25/2005) 835 015 (25/2005)
835 901 (31/2005) 836 291 (36/2005)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
826 517 ( 1/2005) 826 595 (42/2004)
827 337 (42/2004)

MN - Mongolie / Mongolia /  Mongolia
821 801 (26/2005) 832 619 (26/2005)
835 837 (32/2005)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
789 437 (24/2003)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
300 267 (43/2004) 580 659 (41/2004)
711 672 (11/2000) 720 370 A
720 371 A 720 372 A
720 373 A 737 234 (14/2001)
764 894 (20/2002) 785 028 (14/2003)
787 191 (17/2003) 793 491 (25/2003)
798 947 ( 6/2004) 806 782 (42/2004)
809 487 (33/2004) 814 422 ( 2/2005)
814 424 ( 2/2005) 817 087 ( 5/2005)
818 364 ( 5/2005) 820 373 ( 9/2005)
825 793 (15/2005)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
174 392 (13/2000) 179 604
240 144 ( 7/2002) 276 394 (25/1999)
320 491 (24/1999) 329 504
370 658 (24/2000) 371 573 ( 6/1998)
420 137 (23/1997) 427 923 ( 6/1997)
431 718 (19/1998) 433 721
441 299 ( 3/2000) 443 128 (15/2001)
450 068 (10/2000) 456 097 (15/2001)
457 934 (16/1997) 459 561
496 959 (18/1996) 500 796 (12/2002)
510 925 (16/2003) 517 123
522 787 (10/2000) 526 606 (13/2002)
537 377 556 072 ( 6/2002)
562 465 ( 8/2002) 575 109 (24/1999)
575 513 576 360 (20/2001)
589 082 593 065 (23/1998)
598 928 ( 3/1996) 609 412 ( 1/2001)
610 943 611 002
611 116 611 279
611 638 611 675
611 761 612 728
612 836 613 014
613 072 613 138
613 139 613 198
613 237 613 676

614 243 730 728 (16/2004)
738 302 (16/2001) 748 488 ( 5/2002)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
535 881 (16/2005) 552 837 (16/2005)
805 543 (16/2005) 821 351 (16/2005)
821 517 (16/2005)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

798 784 ( 6/2004) 805 210 (20/2004)
805 449 (21/2004) 805 694 (20/2004)
805 696 (20/2004) 807 728 (27/2004)
813 597 (38/2004) 813 628 (39/2004)
813 683 (38/2004) 813 750 (39/2004)
814 156 (40/2004) 814 188 (40/2004)
815 077 (44/2004) 815 255 (44/2004)
816 161 ( 3/2005) 816 181 ( 3/2005)
816 185 ( 3/2005) 816 192 ( 3/2005)
816 252 ( 3/2005) 817 568 ( 6/2005)
817 607 ( 6/2005) 817 609 ( 6/2005)
817 652 ( 6/2005) 817 683 ( 6/2005)
818 512 ( 5/2005) 821 013 ( 3/2005)
821 027 ( 3/2005) 821 081 ( 3/2005)
821 091 ( 4/2005) 821 163 ( 4/2005)
821 179 ( 4/2005) 821 193 ( 4/2005)
821 237 ( 4/2005) 821 339 ( 3/2005)
821 904 (10/2005) 821 927 (10/2005)
821 934 (13/2005) 821 950 ( 8/2005)
821 961 (10/2005) 821 962 (10/2005)
822 021 ( 8/2005) 822 025 ( 9/2005)
822 546 (17/2005) 822 580 (17/2005)
822 584 (17/2005) 822 615 (17/2005)
822 624 (17/2005) 822 876 ( 6/2005)
822 896 ( 6/2005) 822 965 ( 6/2005)
825 031 (23/2005) 825 055 (24/2005)
825 071 (24/2005) 825 088 (24/2005)
825 134 (23/2005) 825 147 (23/2005)
827 903 (23/2005)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
546 507 (13/2001) 767 168 ( 7/2003)
770 129 (10/2003) 770 181 (10/2003)
770 288 (10/2003) 771 646 (12/2003)
772 165 (15/2003) 773 899 (14/2003)
776 650 (20/2003) 776 657 (20/2003)
776 964 (20/2003) 776 980 (20/2003)
780 593 784 490 (23/2003)
785 311 (24/2003) 793 107 (17/2005)
793 353 ( 7/2004) 805 730 (36/2004)
807 768 ( 1/2005) 809 328 (39/2004)
809 477 ( 2/2005) 809 726 (40/2004)
810 426 (13/2005) 810 532 (15/2005)
810 551 (15/2005) 810 553 (15/2005)
810 726 (44/2004) 812 840 ( 5/2005)
812 881 ( 5/2005) 813 576 ( 6/2005)
813 597 ( 9/2005) 814 611 ( 7/2005)
814 622 ( 7/2005) 820 326 (23/2005)
820 394 (24/2005)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
721 342 ( 2/2004)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
721 497 ( 9/2003) 780 997 ( 8/2003)
781 016 ( 8/2003) 781 079 ( 8/2003)
781 125 ( 9/2003) 781 136 ( 9/2003)
781 796 ( 9/2003) 782 073 ( 9/2003)
782 155 ( 9/2003) 782 533 ( 9/2003)
782 688 (10/2003) 782 782 (10/2003)
782 909 (10/2003)
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Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
680 997 (22/1998) 684 097 ( 1/1999)
684 450 ( 1/1999) 766 418 (21/2002)
804 007 (22/2004)

AU - Australie / Australia /  Australia
846 766 (24/2005)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
682 601 (23/2005) 764 894
798 819 804 199
816 322 (39/2005) 822 506
824 819 828 301 (47/2005)
833 002 835 037
835 038 835 627
835 630 836 099
836 100 836 101
836 102

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
815 971 ( 5/2005) 823 361 (22/2005)
827 117 (28/2005)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

481 682 (11/2005) 603 666 (15/2005)
687 645 ( 1/2003) 757 797 ( 3/2005)
761 530 (10/2005) 763 070 (12/2005)
763 071 (12/2005) 787 605 (21/2003)
799 109 ( 6/2004) 799 346 ( 6/2004)
800 418 (25/2004) 808 893 (27/2004)
814 694 ( 2/2005) 814 704 ( 1/2005)
814 761 ( 1/2005) 814 800 ( 3/2005)
817 983 ( 9/2005) 818 332 (27/2005)
818 440 (10/2005) 818 647 (10/2005)
821 924 (26/2005) 822 223 (15/2005)
822 997 (15/2005) 823 025 (15/2005)
825 127 (22/2005) 829 879 (29/2005)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
713 715 (11/2000) 754 590 (34/2005)
809 545 ( 6/2004) 810 492 ( 7/2004)
816 141 (30/2004) 824 928 ( 2/2005)
834 672 (22/2005) 838 231 (28/2005)
838 298 (31/2005) 839 416 (31/2005)
839 556 (32/2005)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
601 129 (18/2004) 602 429 (25/2002)
658 703 (29/2004) 722 313 (34/2004)
740 976 (17/2002) 801 868 ( 4/2004)
809 019 (18/2004) 809 020 (18/2004)
817 367 ( 2/2005) 820 729 ( 8/2005)
821 945 (15/2005) 822 325 (15/2005)
823 374 (14/2005) 825 698 (21/2005)
826 026 (20/2005) 827 902 (26/2005)

ES - Espagne / Spain /  España
429 731 (21/2005) 734 370 (14/2005)
824 788 (24/2005) 828 921 (25/2005)
829 033 (14/2005) 829 386 (14/2005)
829 394 (14/2005) 829 911 (16/2005)
831 010 (20/2005) 831 061 (20/2005)
831 320 (21/2005) 831 338 (21/2005)
831 392 (21/2005) 831 548 (24/2005)
831 690 (22/2005) 831 807 (21/2005)
832 171 (21/2005)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
688 261 (44/2004) 772 567 (25/2002)
802 244 ( 8/2004) 803 308 (10/2004)
823 361 ( 8/2005) 823 469 ( 8/2005)
823 488 ( 6/2005)

FR - France / France /  Francia
706 069 (23/2003) 838 706 (23/2005)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
784 502 ( 1/2004) 805 704 (19/2003)
834 794 (43/2004) 836 383 ( 3/2005)
837 584 ( 6/2005) 839 206 (10/2005)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
757 007 (12/2002) 758 436 (14/2002)
760 581 (16/2002) 762 625 (18/2002)
763 742 (19/2002) 766 418 (22/2002)
771 264 ( 2/2003) 776 909 ( 8/2003)
785 333 (19/2003) 794 460 ( 2/2004)
794 548 ( 1/2005) 799 092 (24/2004)
800 535 (15/2004) 804 951 (22/2004)
805 707 (23/2004) 806 762 (26/2004)
807 143 (26/2004) 809 903 (33/2004)
809 904 (33/2004) 809 905 (33/2004)
810 025 (35/2004) 810 442 (36/2004)
814 339 ( 2/2005) 815 618 (22/2005)
820 804 (16/2005) 822 005 (18/2005)
823 861 (22/2005) 824 744 (25/2005)
825 027 (25/2005)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
812 759 (37/2004) 825 039 (44/2005)
828 864 (15/2005) 833 967 (32/2005)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
274 722 ( 6/2005) 560 391 (19/2005)
723 583 (18/2005) 816 389 (39/2004)
825 679 (26/2004) 828 379 (31/2004)
833 760 (42/2004) 834 603 (42/2004)
836 820 ( 5/2005) 837 435 ( 5/2005)
837 753 ( 5/2005) 841 483 (15/2005)
841 624 (15/2005) 842 464 (17/2005)
842 714 (17/2005) 843 642 (19/2005)
845 584 (22/2005)

JP - Japon / Japan /  Japón
695 436 (39/2004) 792 671 (37/2005)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
798 074 ( 4/2004)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
719 679 (47/2005) 798 782 ( 2/2005)
802 279 (41/2004) 829 902 (41/2005)
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NO - Norvège / Norway /  Noruega
761 934 (17/2002) 800 018 ( 4/2004)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
395 395 (24/2001) 437 234 (14/2002)
481 448 ( 5/2005) 510 865 (39/2004)
670 334 ( 6/2002) 724 731 ( 1/2001)
724 732 ( 1/2001) 724 948 ( 1/2001)
729 294 ( 6/2001) 730 668 ( 7/2001)
735 052 ( 5/2002) 735 308 (11/2001)
736 715 (15/2001) 736 809 (15/2001)
740 183 (18/2001) 743 421 ( 4/2002)
744 863 (23/2001) 745 977 ( 2/2003)
748 065 ( 1/2002) 748 066 ( 1/2002)
748 067 ( 3/2004) 748 068 ( 3/2002)
748 090 ( 9/2004) 748 092 ( 3/2002)
748 094 ( 3/2002) 755 391 ( 8/2002)
765 363 (20/2002) 765 545 (20/2002)
771 870 ( 1/2003) 778 720 ( 7/2003)
785 002 (17/2003) 789 872 (20/2003)
794 322 ( 1/2004) 800 543 ( 8/2004)
813 806 (42/2004) 814 832 (42/2005)
816 162 ( 2/2005) 817 574 ( 5/2005)
821 064 ( 9/2005) 821 172 (15/2005)
824 058 (15/2005) 824 193 (16/2005)
825 427 (13/2005) 827 706 (20/2005)
827 793 (21/2005) 828 925 (24/2005)
829 273 (23/2005)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
606 779 ( 4/2004) 674 694 (14/1998)
719 528 (21/2000) 749 846 ( 3/2002)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
822 238 (18/2005) 822 452 (18/2005)
822 573 (19/2005)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

785 336 (16/2003) 805 023 (20/2004)
807 529 (30/2005) 813 238 (40/2004)
813 629 (39/2004) 813 788 (39/2004)
813 988 (41/2004) 814 182 (39/2004)
815 742 ( 2/2005) 815 836 (11/2005)
815 903 ( 3/2005) 816 218 ( 3/2005)
816 219 ( 3/2005) 817 691 (22/2005)
818 332 ( 8/2005) 819 250 ( 7/2005)
820 665 (30/2005) 822 006 (30/2005)
822 007 (30/2005) 824 528 (19/2005)
826 866 (25/2005) 826 869 (25/2005)
827 045 (24/2005) 828 218 (30/2005)
828 358 (28/2005) 829 093 (32/2005)
830 310 (35/2005) 830 986 (29/2005)
831 154 (35/2005)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
387 893 (40/2004) 476 474 (11/2005)
611 242 (10/2005) 651 722 ( 8/2005)
674 717 (17/1998) 762 902 ( 3/2003)
776 978 (20/2003) 778 636 (20/2003)
783 703 (24/2003) 785 299 (24/2003)
786 007 ( 1/2004) 788 008 ( 3/2004)
792 327 ( 6/2004) 797 663 (23/2004)
798 569 (19/2004) 801 026 (27/2004)
801 845 (26/2004) 809 427 ( 2/2005)
809 428 ( 2/2005) 809 724 (42/2004)
812 146 ( 1/2005) 812 896 ( 9/2005)
813 874 ( 9/2005) 816 130 (25/2005)
816 642 (22/2005) 820 063 (32/2005)
820 366 (24/2005) 820 815 (24/2005)
820 816 (23/2005) 821 129 (24/2005)
821 950 (25/2005)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
835 365 ( 9/2005) 839 507 (24/2005)
840 757 (24/2005)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
824 377 (16/2005)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
778 562 ( 6/2003) 781 600 ( 9/2003)
782 226 ( 9/2003) 782 912 (10/2003)
800 070 (10/2004) 822 172 (14/2005)
830 152 (29/2005)

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
216 479 (41/2004) 790 836 (25/2003)
817 082 ( 8/2005) 821 855 (19/2005)
825 372 (27/2005) 828 176 (46/2005)
828 324 (34/2005)

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro

730 175 (14/2002) 747 776 ( 1/2002)
751 580 ( 5/2002) 752 521 ( 6/2002)
752 791 ( 6/2002) 755 466 ( 9/2002)
756 117 (16/2002) 756 183 (11/2002)
756 272 (10/2002) 756 509 (11/2002)
756 839 (11/2002) 757 193 (12/2002)
758 450 (12/2002) 759 996 (14/2002)
760 595 (15/2002) 760 619 (15/2002)
760 633 (15/2002) 761 065 (15/2002)
768 362 (23/2002) 768 712 (23/2002)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
835 028 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils mécaniques à alimentation électrique et
accessoires pour outils mécaniques à alimentation électrique,
notamment meules, rondelles de blocage dentées, disques à
couper et autres accessoires pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe; composants des produits susmentionnés pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; tous les produits
précités sous forme d'équipements et outils portatifs à
l'intention des professionnels et des bricoleurs.

 7 Electrically operated power tools and accessories
for electrically operated power tools, in particular grinding
wheels, serrated lock washers, cutting discs and other
accessories as far as included in this class; parts of above-
mentioned products as far as included in this class; all the
aforementioned goods being portable tools and equipment for
professional tradesmen and home handy-man use.

 7 Herramientas mecánicas de alimentación eléctrica
y accesorios para herramientas mecánicas de alimentación
eléctrica, en particular muelas abrasivas, arandelas de
seguridad dentadas, discos de corte y otros accesorios,
siempre que estén comprendidos en esta clase; partes de los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidas en esta clase; todos los productos antes
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mencionados son herramientas y equipos portátiles para uso
profesional y para uso doméstico.
Accepté pour tous les produits de la classe 8. / Accepted for all
the goods in class 8. / Aceptado para todos los productos de la
clase 8.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
818 448 - Admis pour tous les produits et services des classes
2 et 35. / Accepted for all goods and services in classes 2 and
35.
820 734 - Admis pour tous les produits de la classe 25. /
Accepted for all goods in class 25.
821 068 - Admis pour tous les produits de la classe 21. /
Accepted for all goods in class 21.
822 153 - Admis pour tous les produits de la classe 19. /
Accepted for all goods in class 19.
823 799 - Admis pour tous les produits et services des classes
7, 11, 18, 25, 35, 40 et 42. / Accepted for all goods and services
in classes 7, 11, 18, 25, 35, 40 and 42.
824 329 - La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots
DRY + EXTRA. / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to the words DRY + EXTRA.
824 680 - Admis pour tous les services de la classe 35. /
Accepted for all services in class 35.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
703 133 (3/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
11; tous les produits de provenance italienne. / Accepted for all
goods in class 11; all the goods from Italy.
703 134 (3/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
11; tous les produits de provenance italienne. / Accepted for all
goods in class 11; all the goods from Italy.
823 302 (22/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
pour le secteur médical, substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; products
for medical purposes, dietetic substances adapted for medical
use, food for babies.
823 358 (22/2005)
Liste limitée à / List limited to:

44 Services d'opticiens.
44 Opticians' services.

Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 3, 4,
5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22,
23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 35, 36, 37, 38, 39, 40 et
42. / Accepted for all goods and services in classes 1, 2, 3, 4,
5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22,
23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 35, 36, 37, 38, 39, 40 and
42.
823 922 (19/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Interfaces pour la gestion de bases de données.
 9 Interfaces for the management of databases.

823 955 (19/2005)
Liste limitée à / List limited to:

41 Enregistrement de bandes vidéo; encadrement;
éditique (publication assistée par ordinateur); photographie;
publication de textes, livres (sans textes pulicitaires);
production de films vidéo; actualité événementielle
(divertissement); organisation et tenue d'activités culturelles
et/ou sportives; vente de billets; clubs de santé.

41 Videotape recording; coaching; desktop
publishing (computerized publications); photography;
publishing of texts, books (without promotion texts); video-film
production; information on events (entertainment);
organisation and realization of cultural and/or sporting
activities; sales of ticket; health club services.

824 056 (19/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all goods in class 16.
824 057 (19/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all goods in class 16.
824 077 (19/2005)
Liste limitée à:

16 Journaux, périodiques, livres, revues, catalogues;
photographies; guides de programmes de télévision et de radio.
Admis pour tous les services des classes 35, 37, 38 et 41.
824 092 (19/2005)
Liste limitée à:

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction des images;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer;
extincteurs; piles électriques, piles galvaniques, piles solaires,
bouchons (tampons) pour les oreilles.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, dentaires et
vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels; articles
orthopédiques; matériel de suture.
836 371 (46/2005)
Liste limitée à:

29 Oeufs, lait, beurre, fromage, margarine, huiles et
graisses comestibles; tous les produits provenant de la région
des Alpes.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
768 012 (7/2005)
Liste limitée à:

32 Bières.
Admis pour tous les produits de la classe 33.
791 725 (25/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all goods in class 10.
799 351 (6/2004) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9, 35, 38, 39, 41 et 43.
799 384 (6/2004) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9, 16, 35, 38, 39, 41 et 42. / Accepted for all goods and
services in classes 9, 16, 35, 38, 39, 41 and 42.
799 385 (6/2004) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9, 16, 35, 38, 39, 41 et 42. / Accepted for all goods and
services in classes 9, 16, 35, 38, 39, 41 and 42.
800 389 (14/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Services relatifs à la gestion et à l'exploitation de
sociétés industrielles, commerciales et de sociétés de services,
notamment prestations de consultant en matière de
planification, organisation et gestion de telles sociétés ainsi
qu'en matière d'administration commerciale et de ressources
humaines; services de consultant en gestion; prestations de
secrétariat; bureau de placement; services de recrutement et
d'agence pour l'emploi; services d'agence de travail temporaire
et placement d'intérimaires; services de consultant concernant
le marché de l'emploi et la vie professionnelle.

41 Traductions; interprétation; formation
professionnelle, supérieure et spécialisée; application de
mesures pédagogiques dans le but de favoriser l'intégration
professionnelle et sociale et l'obtention de qualifications;
services de consultant en matière d'enseignement
professionnel.

42 Mise au point de méthodes d'enseignement et
conseils en la matière; conseils en la matière de logiciels
informatiques; services de conseillers juridiques.

35 Services relating to management and operation of
industry, commercial and service companies, namely
consulting in the planning, organisation and management of
such companies as well as in matters relating to business
administration and human resources; management
consulting; services of an advertising agency; services in the
secretarial sector; staff and job agency; supply and agency
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services for temporary employees; consulting in the job market
and professional life.

41 Preparation of translations; services of an
interpreter; vocational, higher and specialised education;
implementation of training measures for the purposes of
professional and social integration and obtaining
qualification; consulting in vocational education.

42 Development of teaching methods and related
consulting; consulting in in computer software; legal advice.
814 322 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to:

27 Tapis; paillassons; nattes; linoléum et autres
revêtements de sols; toiles cirées; tapis de WC, revêtements
muraux en matières plastiques, en fibres naturelles ou en
matériel synthétique; revêtements de sols isolants.

27 Carpets and rugs; doormats; mats; linoleum and
other floor coverings; oilcloth; toilet mats, wall finishes made
of paper, plastic materials, natural fibers or synthetic
material; insulating floor coverings.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 6, 7,
8, 9, 11, 12, 16, 17, 19, 20, 21, 22, 25, 31 et 40. / Accepted for
all goods and services in classes 1, 2, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 16, 17,
19, 20, 21, 22, 25, 31 and 40.
817 533 (5/2005)
Liste limitée à:

30 Café; thé.
820 078 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Médicaments végétaux; préparations végétales;
jus, teintures, extraits liquides et secs, sirops, élixirs, huiles
médicinales, extraits végétaux liquides, denses et déshydratés,
à usage pharmaceutique, concentrés à base de plantes à usage
pharmaceutique, huiles essentielles à usage pharmaceutique.

 5 Vegetal medicines; vegetal preparations; juices,
tinctures, liquid and dry extracts, syrups, elixirs, medicinal
oils, liquid vegetal extracts, dense and dry, for pharmaceutical
purposes, plant-based concentrates for pharmaceutical
purposes, volatile oils for pharmaceutical purposes.
820 959 (4/2005)
Liste limitée à:

16 Pinceaux, machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes).

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau, services d'intermédiaire en
matière de vente, promotion de vente, agences d'import-
export.
Admis pour tous les produits et services des classes 18, 22, 28,
31, 39 et 41.
822 036 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides; produits sanitaires.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; sanitary preparations.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 16, 35
et 39. / Accepted for all goods and services in classes 9, 16, 35
and 39.
822 086 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Programmes informatiques, logiciels, notamment
systèmes et applications d'exploitation; cartes codées,
magnétiques.

 9 Computer programs, software, in particular
operating systems and applications; encoded magnetic cards.

Admis pour tous les produits et services des classes 16, 20 et
35. / Accepted for all goods and services in classes 16, 20 and
35.
830 655 (13/2005)
Liste limitée à:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographies, de pesage,
de contrôle (inspection), de secours (sauvetage); appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; caisses enregistreuses, machines à calculer,
extincteurs.

16 Carton et produits en ces matières, non compris
dans d'autres classes; articles pour reliures; photographies;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs.
Admis pour tous les produits et services des classes 6, 37, 39,
41 et 44.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
728 327 (21/2000)
Liste limitée à:

10 Articles médicaux, guides pour la mise en place de
cathéters et accessoires non compris dans d'autres classes.
730 521 (25/2000)
Liste limitée à:

14 Objets de métaux précieux, joaillerie, horlogerie;
tous ces produits à l'exception d'articles pour fumeurs compris
dans cette classe.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 16, 18,
20, 21, 24, 26 et 41.
810 675 (13/2004)
Liste limitée à:

16 Photographies.
41 Education.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
748 071 (4/2002)
Liste limitée à / List limited to:

16 Articles de bureau (hormis le mobilier).
35 Publicité et gestion d'entreprise.
16 Office requisites (except furniture).
35 Advertising and business management.

A supprimer de la liste / Delete from list:
 9 Distributeurs automatiques et mécanismes pour

appareils à prépaiement.
 9 Automatic vending machines and mechanisms for

coin operated apparatus.

ES - Espagne / Spain /  España
733 952 (22/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 12, 22, 35 et 39. / Accepted for all goods and
services in classes 12, 22, 35 and 39.
824 764 (24/2005) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 18.
824 793 (24/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all goods in class 10.
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829 771 (20/2005) - Admis pour tous les services des classes
35, 36 et 37. / Accepted for all services in classes 35, 36 and
37.
831 098 (20/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all goods in class 11.

FR - France / France /  Francia
739 649 (26/2005)
Liste limitée à / List limited to:

29 Compléments alimentaires non à usage médical
(compris dans cette classe) et contenant des substances
d'origine animale, protéine pour la consommation humaine,
produits et préparations de protéine à usage nutritif,
préparations nutritives pour les sportifs ou pour les personnes
ayant de grandes dépenses d'énergie, gélatine à usage
alimentaire, produits et préparations de gélatine à usage
nutritif, graisses comestibles, huiles comestibles, extraits
d'algues à usage nutritif, préparations nutritives en tant que
complément quotidien d'alimentation (y compris les
préparations fitness) sous forme d'aliments instantanés ou de
mélange (propre) séparé, composés notamment de lait en
poudre ou de protéines animales ou végétales, également avec
supplément de vitamines ou de minéraux ou d'oligo-éléments
ou de sucre; tous les produits précités sont diététiques.

30 Compléments alimentaires non à usage médical
(compris dans cette classe) et contenant des substances
d'origine végétale, sucreries, gommes à mâcher, bonbons,
miel, propolis pour la consommation humaine; tous les
produits précités sont diététiques.

29 Food supplements not for medical use (included in
this class) and containing substances of animal origin, protein
for human consumption, protein products and preparations for
nutritive use, nutritive preparations for sportsmen and women
or for those people who expend a great deal of energy, gelatine
for use in food, products and preparations made of gelatine for
nutritive use, edible fats, edible oils, seaweed extracts for
nutritive use, nutritive preparations as a daily food supplement
(including preparations to improve body fitness) in the form of
instant foods or of a separate mixture, notably made from
powdered milk or animal or vegetable protein, including with
a vitamin or a mineral or trace element or sugar supplement;
all the aforesaid goods are dietetic.

30 Food supplements for nonmedical use (included in
this class) and containing substances of vegetable origin,
confectionery, chewing gum, sweets, honey or propolis for
human consumption; all the aforesaid goods are dietetic.
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
goods in class 5.
835 151 (12/2005)
Liste limitée à:

 3 Produits cosmétiques, produits cosmétiques pour
le soin de la peau, produits cosmétiques pour le bain, sels de
bain à usage non médical, masques de beauté; produits
cosmétiques pour le bronzage de la peau; préparations
cosmétiques pour l'amincissement; pierres pour le nettoyage;
eau de Cologne; crèmes cosmétiques; décapants; dentifrices;
dépilatoires; savons et savonnettes; savons désinfectants et
désodorisants; désodorisants à usage personnel, détergents;
produits pour laver; lotions à usage cosmétique; masques de
beauté; parfums, shampooings.

16 Aquarelles, eaux-fortes, albums; gravures, objets
d'art lithographiés, calendriers, cartes, catalogues, articles de
bureau; décalcomanies; décors de théâtre; dessins; matériel
d'enseignement, figurines en papier mâché; formulaires;
représentations graphiques; produits de l'imprimerie;
journaux; manuels; papier et articles en papier; peintures;
périodiques, photographies; photogravures; plumes; portraits;
publications; prospectus, reliures, enveloppes, bourses, sacs,
sachets en papier ou en matières plastiques pour l'emballage,
rubans adhésifs, craie à écrire, gommes à effacer, encres,
mouchoirs de poche en papier, serviettes en papier, cartes
géographiques, timbres, trousses à dessin.

33 Vins d'appellation d'origine, eaux-de-vie
d'appellation d'origine, boissons alcooliques (à l'exception des
vins et des eaux-de-vie).
Admis pour tous les produits et services des classes 18, 25, 32,
38, 39, 41, 43 et 44.
835 325 (12/2005)
Liste limitée à:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical issues de l'agriculture biologique ou élaborées à partir
de produits qui en sont issus; aliments pour bébés issus de
l'agriculture biologique ou élaborés à partir de produits qui en
sont issus; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.
Admis pour tous les produits de la classe 3.
835 624 (14/2005)
Liste limitée à:

32 Eaux minérales de provenance suisse.
845 467 (33/2005)
Liste limitée à:

30 Café, thé, cacao, sucre (y compris sucre vanillé et
sucre vanilline et dextrose à usage alimentaire), riz, tapioca,
sagou, succédanés du café, extraits de café et de thé; cacao en
poudre; poudings, poudre pour faire du pouding et desserts à
base de pouding; maïs soufflé, pétales de maïs (à usage
alimentaire); farine de pommes de terre, semoule; articles de
biscuiterie et de biscotterie à longue conservation (également
avec intérieurs sucrés et épicés), en particulier pain suédois,
petits gâteaux et biscuits; produits pour l'apéritif sucrés et/ou
épicés se composant essentiellement de céréales, de cacao, de
gâteaux, de chocolat, de sucre, de miel, de fruits séchés, de
noix, de produits de pommes de terre (y compris farine de
pommes de terre), de cacahuètes, d'amandes, de noix de cajou
et/ou de pâtisserie; glace à rafraîchir; ketchup, mayonnaises;
poudre pour faire des sauces et extraits de sauces (y compris
ceux pour sauces à salades), sauces à salades; levure, crème de
cacao à tartiner, pâtes à tartiner consistant essentiellement de
sucre, de cacao, de nougat, de lait et/ou de graisses; miel,
crème à base de sucre inverti, sirop de fruits, sirop de mélasse;
massepain; confiseries, en particulier bonbons et gommes à
mâcher à usage non-médical; glaces comestibles et poudre
pour glaces comestibles; confiserie, en particulier chocolats et
crottes de chocolat, également fourrés de fruits, de café, de
boissons sans alcool, de vin et/ou de spiritueux, ainsi que de
lait ou de produits laitiers, en particulier yaourt; chocolat;
pizzas, également sous forme conservée; pâtes alimentaires,
plats préparés à base de pâtes alimentaires et conserves de
pâtes alimentaires; céréales préparées pour l'alimentation
humaine, en particulier flocons d'avoine et autres flocons de
céréales, en particulier pour le petit déjeuner, également en
mélanges avec des fruits séchés (y compris les noix), du sucre
et/ou du miel; farines et préparations faites de céréales (à
l'exceptions des aliments pour animaux); boissons à base de
café, de thé, de cacao et de chocolat sans alcool, y compris
boissons sous forme instantanée; salades et aliments surgelés
(compris dans cette classe); pâtés farcis essentiellement de
poisson, de fruits et de légumes et moules de pâte feuilletée
vides pour des vol-au-vent; épicés pour potages sous forme
liquide, épaissie et lyophilisée, préparations à base de
bouillons en pâte, extraits de légumes servant d'additifs pour
plats et pour viande.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(compris dans cette classe); plantes et fleurs naturelles; fruits
et légumes frais, semences, y compris bulbes de fleurs; tous les
produits précités sont à l'exception des variétés suivantes: blé,
maïs, chou, colza, pommier, géranium, pélargonium et
chrysanthème; aliments pour animaux; malt; litières
d'animaux; animaux vivants.
Admis pour tous les produits de la classe 29.
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GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
817 450 (7/2004)
Liste limitée à / List limited to:

11 Equipements sanitaires, notamment baignoires,
bacs de douche, lavabos, cuvettes de toilettes, toilettes,
réservoirs de chasse d'eau, garnitures de siphon, bidets,
urinoirs; couvre-urinoirs; sièges de toilettes; raccords,
notamment accessoires de salle de bain, tels qu'éléments de
raccordement, de mélange et de distribution, accouplements,
robinets et robinetterie de régulation, siphons, matériel de
tuyauterie, douches, raccords de douche, tuyaux pour salles de
bain et bains publics, raccords de lavabos et d'éviers ainsi que
de baignoires et douches, robinetterie à commande manuelle et
automatique et mitigeurs pour l'adduction d'eau sanitaire;
pièces et composants des articles précités.

11 Sanitary equipment items, namely bath tubs,
shower tubs, wash basins, toilet bowls, lavatories, toilet tanks,
trap covers, bidets, urinals; covers for urinals; toilet seats;
fittings, namely bathroom fittings, such as connection, mixing
and distributing fittings, couplings, taps and control fittings,
siphons, piping equipment, showers, shower fittings, tubes for
bathrooms and public baths, fittings for washbasins and sinks
as well as bathtubs and showers, manually and automatically
controllable valves and mixing valves for sanitary water
supply; parts and components of all aforementioned goods.
Admis pour les produits de la classe 9. / Accepted for all goods
in class 9.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
814 868 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, récurer et abraser;
savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
didactique (à l'exception des appareils); matières plastiques
pour l'emballage (comprises dans cette classe); caractères
d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
cuirs et peaux d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, included in this class;

jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, included in this class;
bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.

JP - Japon / Japan /  Japón
644 004 (6/2004) - Admis pour les produits et/ou les services
des classes 5, 10, 40 et 42. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 5, 10, 40 and 42.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments de mesure, d'essai et
d'analyse de laboratoire pour l'influence magnétique de
liquides, notamment de l'eau.

 9 Laboratory, measuring, testing, analysis
apparatus and instruments for the magnetic influence of
liquids, in particular of water.
783 587 (17/2003) - Admis pour les produits et/ou services des
classes 9, 14, 18 et 42. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 9, 14, 18 and 42.
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits de démaquillage; astringents à usage
cosmétique; ambre (parfum); produits antitranspiration
(produits de toilette); aromates (huiles essentielles); boissons
(arômes pour-) (huiles essentielles); cosmétiques pour les
sourcils; crayons pour les sourcils; savons d'avivage; sels de
bain, à usage non médical; préparations cosmétiques pour le
bain; essence de bergamote; crème pour blanchir la peau;
produits de blanchiment (décolorants) pour cosmétiques;
extraits de fleurs (parfums); bases pour parfums de fleurs;
déodorants; savons désinfectants; savons déodorants; eaux de
senteur; eau de javel; essences éthériques; teintures (pour
cosmétiques); colorants pour la toilette; graisses à usage
cosmétique; huile de gaulthérie; géraniol; teintures pour les
cheveux; crèmes (cosmétiques); produits cosmétiques pour les
soins de la peau; héliotropine; ionone (parfumerie); huile de
jasmin; adhésifs à usage cosmétique; adhésifs pour fixer les
cils postiches; eau de Cologne; cosmétiques; nécessaires de
cosmétique; crayons à usage cosmétique; décalcomanies
(décoratifs) à usage cosmétique; produits pour enlever les
laques; huile de lavande; eau de lavande; rouge à lèvres;
lotions à usage cosmétique; lait d'amandes douces à usage
cosmétique; huile d'amandes; savon d'amandes; musc
(parfumerie); vernis à ongles; produits pour le soin des ongles;
huiles essentielles; huiles à usage cosmétique; huiles pour la
parfumerie; produits de parfumerie; parfums; menthe pour la
parfumerie; essence de menthe (huiles essentielles);
pommades à usage cosmétique; pots-pourris (fragrances);
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produits de rasage; savon à barbe; pierres à barbe
(antiseptiques); lotions après-rasage; laits démaquillants pour
la toilette; huile de rose; safrol; maquillage; produits de
maquillage; poudre pour le maquillage; masques de beauté;
savons; shampooings; produits solaires (cosmétiques); talc
pour la toilette; terpènes (huiles essentielles); produits de
toilette; savonnettes; eaux de toilette; lingettes imprégnées de
lotions cosmétiques; vaseline à usage cosmétique; eau
oxygénée à usage cosmétique; coton hydrophile à usage
cosmétique; cils postiches; produits cosmétiques pour cils;
mascara; huiles essentielles de citron.

25 Talons; talonnettes pour bottes et chaussures;
costumes; layette (vêtements); maillots de bain; caleçons de
bain; peignoirs de bain; bonnets de bain; sandales de bain;
souliers de bain; bandanas (foulards); bérets; vêtements en
imitation de cuir; vêtements pour automobilistes, articles
vestimentaires; vêtements en papier; boas (tours de cou);
combinaisons-culottes (sous-vêtements); soutiens-gorge;
cache-corsets (lingerie); chasubles; robes; déguisements;
moufles; chaussures de football; gabardines (vêtements);
antidérapants pour bottes et chaussures; ceintures (vêtements);
vêtements de gymnastique; chaussures de gymnastique;
bottines; foulards; gants (habillement); pantoufles; slips (sous-
vêtements); pull-overs (plastrons de chemises); empiècements
de chemises; chemises; faux-cols; plastrons de chemises;
sabots; pantalons; sous-pieds; bretelles; gaines; chapeaux;
vestes (vêtements); jerseys (vêtements); vareuses (vêtements);
calottes; capuchons (vêtements); doublures confectionnées
(parties de vêtements); poches de vêtements; vêtements
confectionnés; articles de chapellerie; cols (vêtements);
cravates; bavoirs, non en papier; vêtements en cuir; sous-
vêtements; sous-vêtements sudorifuges (linge de corps);
manchettes; mantilles; manteaux; pelisses; combinés; robes de
chambre; manchons (habillement); casquettes (articles de
chapellerie); visières de casquettes; vêtements de dessus;
couvre-oreilles (vêtements); combinaisons (vêtements);
pantoufles; parkas; pèlerines; fourrures (vêtements); jupons;
chandails; pyjamas; tenues de cyclistes; vêtements
imperméables; jupes; sandales; saris; protège-cols; ceintures-
écharpes; voiles (vêtements); guimpes; culottes pour
l'habillement; brodequins; ferrures de chaussures et bottes;
souliers; trépointes de bottes et chaussures; semelles de
chaussures; empeignes de chaussures; bouts de chaussures;
chaussures; salopettes; tabliers (vêtements); dessous-de-bras;
chaussures de ski; culottes; chaussettes; fixe-chaussettes;
chaussures de sport; bottes; tiges de bottes; bandeaux
(vêtements); espadrilles ou sandales; châles; étoles de
fourrure; vêtements de plage; jarretières; bas; bas
(antisudoraux); jarretelles; chandails; chemises; poches de
vêtements; toges; tricots (vêtements); pardessus; sous-
vêtements; caleçons; jambières; combinaisons isothermiques
pour le ski nautique; gilets; couches-culottes; hauts-de-forme.

 3 Make-up removing preparations; astringents for
cosmetic purposes; amber (perfume); antiperspirants
(toiletries); aromatics (essential oils); beverages (flavorings
(flavourings) for-) (essential oils); eyebrow cosmetics;
eyebrow pencils; soap for brightening textile; bath salts, not
for medical purposes; cosmetic preparations for baths;
bergamot oil; skin whitening cream; bleaching preparations
(decolorants) for cosmetics; extracts of flowers (perfumes);
bases for flower perfumes; deodorants for personal use;
disinfectant soap; deodorant soap; scented water; javelle
water; ethereal essences; dyes (cosmetic-); colorants for toilet
purposes; greases for cosmetic purposes; gaultheria oil;
geraniol; hair dyes; creams (cosmetics); cosmetic
preparations for skin care; heliotropine; ionone (perfumery);
jasmine oil; adhesives for cosmetic purposes; adhesives for
affixing false eyelashes; Eau de Cologne; cosmetics; cosmetic
kits; cosmetic pencils; transfers (decorative-) for cosmetic
purposes; lacquer-removing preparations; lavender oil;
lavender water; lipsticks; lotions for cosmetic purposes;
almond milk for cosmetic purposes; almond oil; almond soap;
musk (perfumery); nail varnish; nail care preparations;
ethereal oils; oils for cosmetic purposes; oils for perfumes and

scents; perfumery; perfumes; mint for perfumery; mint essence
(essential oil); pomades for cosmetic purposes; potpourris
(fragrances); shaving preparations; shaving soap; shaving
stones (antiseptic); after-shave lotions; cleansing milk for
toilet purposes; rose oil; safrol; make-up; make-up
preparations; make-up powder; beauty masks; soap;
shampoos; sun-tanning preparations (cosmetics); talcum
powder, for toilet use; terpenes (essential oils); toiletries;
cakes of toilet soaps; toilet water; tissues impregnated with
cosmetic lotions; petroleum jelly for cosmetic purposes;
hydrogen peroxide for cosmetic purposes; cotton wool for
cosmetic purposes; false eyelashes; cosmetic preparations for
eyelashes; mascara; essential oils of lemon.

25 Heels; heelpieces for boots and shoes; suits;
layettes (clothing); bathing suits; bathing trunks; bath robes;
bathing caps; bath sandals; bath slippers; bandanas
(neckerchiefs); berets; clothing of imitation leather; motorists'
clothing, clothing; paper clothing; boas (necklets); teddies
(undergarments); brassieres; bodices (lingerie); chasubles;
frocks; masquerade costumes; mittens; football shoes;
gabardines (clothing); non-slipping devices for boots and
shoes; belts (clothing); clothing for gymnastics; gymnastic
shoes; half-boots; scarves; gloves (clothing); slippers; slips
(undergarments); jumpers (shirt fronts); shirt yokes; shirts;
detachable collars; shirt fronts; wooden shoes; trousers;
trouser straps; suspenders; girdles; hats; jackets (clothing);
jerseys (clothing); stuff jackets (clothing); skull caps; hoods
(clothing); ready-made linings (parts of clothing); pockets for
clothing; ready-made clothing; headgear for wear; collars
(clothing); neckties; bibs, not of paper; clothing of leather;
underwear; sweat-absorbent underclothing (underwear);
cuffs; mantillas; coats; pelisses; corselets; dressing gowns;
muffs (clothing); caps (headwear); cap peaks; outerclothing;
ear muffs (clothing); combinations (clothing); slippers;
parkas; pelerines; furs (clothing); petticoats; pullovers;
pyjamas; cyclists' clothing; waterproof clothing; skirts;
sandals; saris; collar protectors; sashes for wear; veils
(clothing); wimples; breeches for wear; lace boots; fittings of
metal for shoes and boots; shoes; welts for boots and shoes;
soles for footwear; footwear uppers; tips for footwear;
footwear; overalls; aprons (clothing); dress shields; ski boots;
underpants; socks; sock suspenders; boots for sports; boots;
boot uppers; headbands (clothing); esparto shoes or sandals;
shawls; fur stoles; beach clothes; garters; stockings; stockings
(sweat-absorbent); stocking suspenders; sweaters; shirts;
pockets for clothing; togas; knitwear (clothing); overcoats;
underwear; pants; leggings; wet suits for water-skiing;
waistcoats; babies' pants; top hats.
794 765 (26/2004) - Admis pour les services de la classe 38. /
Accepted for all the services in class 38.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques de communication et de télécommunication;
appareils et instruments de communication et de
télécommunication; appareils et instruments électriques et
électroniques tous destinés au traitement, à la journalisation,
au stockage, à la transmission, à l'extraction ou à la réception
de données; appareils et instruments d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de son, d'images ou de
données codées; appareils et instruments de télévision;
hologrammes; ordinateurs; périphériques d'ordinateur; circuits
électroniques comportant des données programmées;
programmes informatiques; logiciels; disques, bandes et
câbles en tant que supports de données magnétiques; cartes
magnétiques vierges et pré-enregistrées; logiciels fournis par
le réseau Internet; publications électroniques (téléchargeables)
fournies en ligne à partir de bases de données informatiques ou
du réseau Internet; logiciels et appareils de télécommunication
(notamment modems) permettant de se connecter à des bases
de données et au réseau Internet; logiciels de recherche de
données; musique numérique (téléchargeable) fournie par une
base de données informatique ou le réseau Internet; musique
numérique (téléchargeable) fournie par des sites Internet MP3,
dispositifs permettant d'écouter de la musique en provenance
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du réseau Internet; lecteurs de fichiers MP3; émetteurs et
récepteurs de signaux par satellite; fils et câbles électriques;
fils de résistance; électrodes; appareils et instruments de
recherche de personnes, de radiomessagerie et de
radiotéléphonie; téléphones, téléphones portables et combinés
téléphoniques; accessoires de téléphones et combinés
téléphoniques; adaptateurs pour téléphones; chargeurs de piles
pour téléphones; modules à haut-parleur intégré de bureau ou
destinés à être installés dans une voiture et permettant d'utiliser
un combiné téléphonique en mode mains-libres; supports de
combinés téléphoniques pour voiture; sacs et étuis
spécialement conçus pour contenir ou transporter des
téléphones portables et des équipements et accessoires
téléphoniques; agendas électroniques personnels; antennes;
piles; microprocesseurs; claviers; modems; systèmes
électroniques mondiaux de localisation; appareils et
instruments électroniques de navigation et de positionnement;
appareils et instruments de contrôle (autres que de surveillance
in-vivo); appareils et instruments de radio; appareils et
instruments optiques et électro-optiques; films vidéo;
accessoires et périphériques électriques et électroniques
conçus et adaptés pour être utilisés avec des ordinateurs,
appareils audiovisuels ainsi que matériel et appareils de jeux
électroniques; pièces et accessoires pour tous les produits
précités.

 9 Electrical and electronic communications and
telecommunications apparatus and instruments;
communications and telecommunications apparatus and
instruments; electrical and electronic apparatus and
instruments all for processing, logging, storing, transmission,
retrieval or reception of data; apparatus and instruments for
recording, transmission or reproduction of sound, images or
encoded data; television apparatus and instruments;
holograms; computers; peripheral equipment for computers;
programmed-data-carrying electronic circuits; computer
programs; computer software; discs, tapes and wires all being
magnetic data carriers; blank and pre-recorded magnetic
cards; computer software supplied from the Internet;
electronic publications (downloadable) provided on-line from
computer databases or the Internet; computer software and
telecommunications apparatus (including modems) to enable
connection to databases and the Internet; computer software
to enable searching of data; digital music (downloadable)
provided from a computer database or the Internet; digital
music (downloadable) provided from MP3 Internet websites,
devices for playing music received from the Internet; MP3
players; satellite transmitters and receivers; electric wires and
cables; resistance wires; electrodes; paging, radio paging and
radio-telephone apparatus and instruments; telephones,
mobile telephones and telephone handsets; accessories for
telephones and telephone handsets; adapters for use with
telephones; battery chargers for use with telephones; desk or
car mounted units incorporating a loudspeaker to allow a
telephone handset to be used hands-free; in-car telephone
handset cradles; bags and cases specially adapted for holding
or carrying portable telephones and telephone equipment and
accessories; computerised personal organisers; aerials;
batteries; micro processors; key boards; modems; electronic
global positioning systems; electronic navigational and
positioning apparatus and instruments; monitoring (other
than in-vivo monitoring) apparatus and instruments; radio
apparatus and instruments; optical and electro-optical
apparatus and instruments; video films; electrical and
electronic accessories and peripheral equipment designed and
adapted for use with computers, audio-visual apparatus and
electronic games equipment and apparatus; parts and fittings
for all the aforesaid goods.
806 249 (4/2004) - Admis pour les produits et/ou services des
classes 14 et 16. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 14 and 16.
Liste limitée à / List limited to:

18 Sacs à main et de voyage, à dos, sacs de plage, sacs
à provisions, portefeuilles, porte-monnaie non en métaux
précieux, porte-cartes, porte-documents, étuis pour clés,

malles et valises, trousses de toilette, trousses vanity; motifs
décoratifs pour sacs à main (cuir et imitation de cuir), motifs
décoratifs pour sacs voyage (cuir et imitation de cuir), motifs
décoratifs pour sacs à dos (cuir et imitation de cuir), motifs
décoratifs pour sacs de plage (cuir et imitation de cuir), motifs
décoratifs pour sacs à provisions (cuir et imitation de cuir),
motifs décoratifs pour portefeuilles (cuir et imitation de cuir),
motifs décoratifs pour porte-monnaie (cuir et imitation de
cuir), motifs décoratifs pour porte-cartes (cuir et imitation de
cuir), motifs décoratifs pour porte-documents (cuir et imitation
de cuir), motifs décoratifs pour étuis pour clés (cuir et imitation
de cuir), motifs décoratifs pour malles et valises (cuir et
imitation de cuir); motifs décoratifs pour trousses de toilette et
de trousses vanity (cuir et imitation de cuir).

21 Verreries destinées à l'art de la table, à savoir
verres, carafes, vaisselle en verre, coupes; porcelaines
destinées à l'art de la table; vaisselle en porcelaine; faïences
destinées à l'art de la table; boîtes à pilules, boîtes à thé,
bonbonnières, coquetiers, timbales (non en métaux précieux);
vide-poches en porcelaine; verreries destinées à l'art de la
table, à savoir verres, carafes, vaisselle en verre, coupes,
porcelaines destinées à l'art de la table, vaisselle en porcelaine,
faïences destinées à l'art de la table, boîtes à pilules, boîtes à
thé, bonbonnières, coquetiers, timbales (non en métaux
précieux), tous ces produits étant ornés de motifs décoratifs;
vide-poches en porcelaine ornés de motifs décoratifs.

24 Tissus de soie, tissus tissées ou tricotés, étoffes non
tissées, étoffes pour l'habillement, couvertures de lit et de
table, articles textiles non compris dans d'autres classes, à
savoir mouchoirs, rideaux, stores, linge de maison, draps de
bain, serviettes de toilette, serviettes d'invités, tapis de bain,
serviettes de table (en matières textiles), sets de table non en
papier, tissus de soie, tissus tissés ou tricotés, étoffes non
tissées, étoffes pour l'habillement, couvertures de lit et de
table, articles textiles non compris dans d'autres classes, tels
que mouchoirs, rideaux, stores, linge de maison, draps de bain,
serviettes de toilette, serviettes d'invités, tapis de bain,
serviettes de table (en matières textiles), sets de table non en
papier, tous ces produits étant ornés de motifs décoratifs.

25 Vêtements (habillement) pour l'homme et pour la
femme à savoir bottes, souliers et pantoufles; accessoires
d'habillement de mode vestimentaire destinés à l'homme ou à
la femme, à savoir chapellerie, ganterie, cravates, ceintures,
foulards, écharpes, chaussures et bas, bretelles; ceintures,
ceintures ornées de motifs décoratifs.

28 Jeux, jouets; jeux de cartes, jeux de table, jetons
pour jeux; jeux et jouets comportant des motifs décoratifs; jeux
de cartes comportant des motifs décoratifs, jeux de table et
jetons pour jeux comportant des motifs décoratifs.

34 Boîtes et coffrets à cigares non en métaux
précieux, coupe-cigares, pots à tabac non en métaux précieux,
tabatières non en métaux précieux; allumettes, cendriers pour
fumeurs non en métaux précieux; boîtes et coffrets à cigares
non en métaux précieux ornés de motifs décoratifs, coupe-
cigares ornés de motifs décoratifs, pots à tabac non en métaux
précieux ornés de motifs décoratifs, tabatières non en métaux
précieux ornées de motifs décoratifs, cendriers pour fumeurs
non en métaux précieux ornés de motifs décoratifs; articles
pour fumeurs non en métaux précieux inclus dans cette classe.

18 Handbags and travel bags, backpacks, beach
bags, shopping bags, wallets, purses not made of precious
metal, card wallets, document wallets, key cases, trunks and
suitcases, toiletry bags, vanity bags; ornamental patterns for
handbags (leather and imitation leather), ornamental patterns
for travel bags (leather and imitation leather), ornamental
patterns for backpacks (leather and imitation leather),
ornamental patterns for beach bags (leather and imitation
leather), ornamental patterns for shopping bags (leather and
imitation leather), ornamental patterns for wallets (leather
and imitation leather), ornamental patterns for purses (leather
and imitation leather), ornamental patterns for card wallets
(leather and imitation leather), ornamental patterns for
document wallets (leather and imitation leather), ornamental
patterns for key cases (leather and imitation leather),
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ornamental patterns for trunks and suitcases (leather and
imitation leather); ornamental patterns for toiletry bags and
vanity bags (leather and imitation leather).

21 Glass goods for use in table art, namely drinking
glasses, decanters, glass tableware, bowls; porcelain ware for
use in table art; table china; earthenware for use in table art;
pill boxes, tea boxes, candy boxes, egg cups, tumblers (not of
precious metal); porcelain pin trays; glass goods for use in
table art, namely drinking glasses, decanters, glass tableware,
bowls, porcelain ware for use in table art, table china,
earthenware for use in table art, pill boxes, tea boxes, candy
boxes, egg cups, tumblers (not of precious metal), all goods
are decorated with ornamental patterns; porcelain pin trays
decorated with ornamental patterns.

24 Silk fabrics, woven or knitted fabrics, non-woven
fabrics, fabrics for clothing, bed and table covers, textile
goods not included in other classes, namely handkerchiefs,
curtains, blinds, household linen, bath sheets, face towels,
guest towels, bath mats, table napkins (of textile), place mats
not made of paper, silk fabrics, woven or knitted fabrics, non-
woven fabrics, fabrics for clothing, bed and table covers,
textile goods not included in other classes, such as
handkerchiefs, curtains, blinds, household linen, bath sheets,
face towels, guest towels, bath mats, table napkins (of textile),
place mats not made of paper, all goods are decorated with
ornamental patterns.

25 Clothing for men and for women, boots, shoes and
slippers; fashionable clothing accessories for men or for
women namely headgear, gloves, neckties, belts, scarves,
sashes, footwear and stockings, suspenders; belts, belts
decorated with ornamental patterns.

28 Games, toys; decks of cards, board games,
counters (disks) for games; games and toys decorated with
ornamental patterns; decks of cards decorated with
ornamental patterns, board games and counters for games
decorated with ornamental patterns.

34 Cigar boxes and cases not of precious metal, cigar
cutters, tobacco jars not of precious metal, snuff boxes not of
precious metal; matches, ashtrays not of precious metal for
smokers; cigar boxes and cases not of precious metal
decorated with ornamental patterns, cigar cutters decorated
with ornamental patterns, tobacco jars not of precious metal
decorated with ornamental patterns, snuff boxes not of
precious metal decorated with ornamental patterns, ashtrays
not of precious metal for smokers decorated with ornamental
patterns; smokers articles not of precious metal included in
this class.
808 843 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques à usage industriel; produits
chimiques utilisés pour la purification de matières premières
d'alimentation et de lots chimiques de liquides, vapeurs et gaz
industriels; produits chimiques d'absorption; catalyseurs
comprenant, en particulier, catalyseurs utilisés dans des
installations de production d'ammoniaque et de méthanol,
catalyseurs de gaz de synthèse destinés à la fabrication
d'ammoniaque ainsi qu'à l'exploitation de sites de production
d'ammoniaque, catalyseurs chimiques destinés à des
applications d'hydrogénation et de purification dans des sites
de production chimique, catalyseurs chimiques utilisés dans la
production d'oxoalcools et d'alcools gras, catalyseurs
chimiques utilisés pour la purification de gaz de synthèse et
d'alcène, catalyseurs chimiques utilisés pour la purification de
liquides, gaz, huiles industrielles et produits pétrochimiques,
catalyseurs de polymérisation, catalyseurs utilisés dans le
cadre de l'exploitation d'usines oléochimiques, catalyseurs
chimiques utilisés pour la synthèse de méthanol, catalyseurs
chimiques utilisés pour la destruction de déchets dangereux,
catalyseurs chimiques utilisés pour la suppression d'odeurs
émanant d'effluents industriels, catalyseurs chimiques utilisés
pour la fabrication d'esters, catalyseurs chimiques utilisés
comme promoteurs d'adhérence pour la fabrication d'encres,
catalyseurs chimiques utilisés pour la production de gaz de
synthèse et dans le cadre de l'exploitation de sites de

production de gaz de synthèse, catalyseurs pour raffineries
chimiques utilisés pour l'élimination de soufre ou de composés
soufrés; détergents à usage industriel; émulsifiants; huiles pour
la conservation d'aliments; agents tensio-actifs; agents
émulsifiants, de dispersion, de solubilisation et de mouillage;
additifs pour détergents pour pétrole, essence et carburants
pour moteurs; produits chimiques pour huiles, graisses et cires;
produits chimiques d'avivage des couleurs à usage industriel;
décolorants à usage industriel; produits de dégraissage utilisés
au cours d'opérations de fabrication; émollients pour la
fabrication industrielle de produits cosmétiques et produits
pour la peau; produits chimiques destinés à la protection contre
les taches; produits de foulage pour l'industrie textile; produits
de dégraissage utilisés au cours d'opérations de fabrication;
produits chimiques d'imprégnation; produits de mouillage;
produits chimiques pour pigments à base d'huile; produits
chimiques pour la purification d'huile et d'eau; réactifs
chimiques destinés à la fabrication de produits chimiques et à
la recherche scientifique; préparations chimiques pour
l'imperméabilisation de matières textiles; excipients et
substrats autres que pour le secteur médical; substances
chimiques; mélanges de composés, dispersions ou suspensions
utilisés dans l'industrie; produits chimiques destinés à la
fabrication de laque et autres produits cosmétiques; matériaux
de revêtement en matières plastiques à base de silicone;
produits chimiques pour arômes; produits chimiques et
préparations chimiques utilisés dans la fabrication de senteurs,
ingrédients pour senteurs et composés pour senteurs; produits
chimiques utilisés dans la fabrication de parfums et produits
parfumés; produits chimiques notamment utilisés dans la
fabrication de produits cosmétiques et de toilette, produits
d'assainissement et de désodorisation d'air, de produits
d'hygiène buccale, de nettoyants ménagers, désodorisants et
désinfectants; produits chimiques utilisés pour la fabrication et
la conservation de produits alimentaires, compléments
alimentaires et boissons; produits chimiques utilisés comme
senteurs, parfums, arômes, ingrédients et additifs entrant dans
la fabrication de produits alimentaires, compléments
alimentaires et boissons; produits chimiques pour senteurs et
parfums d'imprégnation; produits chimiques utilisés pour le
domaine des arômes; préparations bactériennes, émulsifiants,
protéines, hydrocolloïdes, cultures et enzymes utilisés pour la
fabrication et la conservation de produits alimentaires,
compléments alimentaires et boissons; ingrédients chimiques
modifiant les propriétés physiques de produits alimentaires et
boissons; produits chimiques destinés à la fabrication de
boissons alcoolisées et non alcoolisées; matériaux filtrants
organiques et inorganiques ainsi que clarificateurs contenant
polysorbate et aérogel de silice; huiles minérales, glycérides,
acides gras; gélatine à usage industriel; huiles utilisées dans la
conservation de produits alimentaires; produits chimiques tous
en tant qu'édulcorants; produits chimiques pour l'atténuation
des effets des rayons ultraviolets utilisés dans l'industrie des
cosmétiques notamment, en particulier, écrans solaires et
écrans totaux; amidon modifié utilisé en tant que poudre à
pulvériser dans le cadre d'opérations de fabrication, de
transformation ou de reconditionnement; polymères
notamment poudres de polymères dites "redispersibles";
amidon résistant; résines artificielles et matières plastiques à
l'état brut; compositions pour la trempe et la soudure; adhésifs,
notamment adhésifs pour bordures, zones de recouvrement et
de réparation pour papiers peints et revêtements muraux;
produits chimiques pour le durcissement du bois; adhésifs
servant à prévenir le desserrement d'écrous de roues; adhésifs
et adjuvants pour adhésifs; papier pour photocalques; papiers
sensibles et films sensibles vierges; papier photométrique;
plaques photosensibles; sensibilisateurs photographiques;
films vierges; colles; cultures et concentrés de bactéries
utilisés pour la fabrication et la conservation de produits
alimentaires et boissons.

 2 Peintures, vernis, laques; agents durcisseurs,
siccatifs, diluants, matières colorantes, tous en tant qu'additifs
pour peintures, vernis et laques; produits antirouille et produits
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contre la détérioration du bois; produits d'apprêt; teintures pour
le bois; mastic; lut; encres; pâtes d'imprimerie.

 3 Détergents, préparations pour blanchir et autres
substances pour lessiver; produits de nettoyage; lessive brune;
préparations pour le décapage de peintures et vernis; produits
pour le nettoyage de dalles de sol, de béton, de blocs de pavage
et de pierre naturelle; préparations pour l'élimination
d'obturateurs de joints; préparations pour polir, senteurs,
parfums et huiles essentielles notamment utilisés dans les
cosmétiques, produits de toilette, produits pour le corps et les
soins de la peau, produits de nettoyage et produits pour la
lessive, déodorants et produits antisudoraux; savons parfumés,
dépilatoires et préparations dépilatoires, dentifrices, teintures à
usage cosmétique, produits de démaquillage, préparations
nettoyantes à usage individuel, produits pour le soin des
ongles, préparations pour le rasage, produits pour soins
capillaires, détergents pour produits ménagers et produits pour
la lessive, détergents à usage cosmétique, produits de trempage
pour la lessive; arômes pour produits alimentaires et boissons
sous forme d'huiles essentielles; essences éthériques; cire pour
la lessive; adhésifs à usage cosmétique.

 4 Huiles industrielles; graisses pour armes; graisses
pour ceintures; graisses pour bottes; graisses pour le cuir;
graisses pour chaussures; graisses éclairantes; graisses
industrielles; graisses lubrifiantes; produits [huiles et graisses]
pour la conservation du cuir; graisses pour la laine; huiles de
coupe; lubrifiants; additifs non chimiques pour huiles
industrielles, graisses, lubrifiants; cire de paraffine; composés
de démoulage, agents de séparation, lubrifiants et
combustibles pétroliers, notamment ceux contenant du
molybdène.

 5 Adhésifs à usage médical; excipients et produits
vecteurs utilisés pour la libération de médicaments; produits
encapsulés à usage médical; préparations pour l'assainissement
et la purification d'air, agents désodorisants autres qu'à usage
personnel, antiseptiques, préparations thérapeutiques pour le
bain et la douche, lotions et produits de toilette à usage
pharmaceutique, produits et substances utilisés dans le
traitement et la prévention d'acné et d'eczéma, produits et
substances utilisés dans la prévention des rides, produits et
substances utilisés dans le traitement des cicatrices et tissus
cicatriciels ainsi que dans le traitement de l'aspect de cicatrices
et tissus cicatriciels, aliments, friandises et bonbons
médicamenteux, aliments diététiques à usage médical,
compléments sous forme d'aliments et de boissons à usage
médical, aliments et boissons pour bébés, enfants en bas âge,
personnes invalides et sportifs, à usage médical; aliments
diététiques, boissons et substances diététiques à usage médical,
préparations de protéines pour la nutrition de cellules
humaines; préparations de protéines à usage diététique;
vitamines et minéraux; désodorisants d'atmosphère.

 7 Appareils mécaniques utilisés pour la manutention
et/ou le chargement de catalyseurs; machines de mélange pour
peintures, laques, vernis et teintures, appareils pour travaux de
peinture au pistolet.

 9 Programmes informatiques; logiciels
informatiques; appareils de traitement de données; logiciels
informatiques en rapport avec le domaine des études de
marché; logiciels informatiques pour la gestion de bases de
données; logiciels informatiques utilisés pour la saisie, la
surveillance, la compilation, l'analyse, la modélisation et la
prévision d'habitudes de consommation; appareils et
instruments utilisés pour mesurer, analyser et contrôler divers
liquides, gaz et matières solides présents dans un seul cycle de
fabrication; appareils de mesure utilisés pour le raffinage
d'huile, de gaz et de pétrole, appareils et instruments
électriques et leurs pièces utilisés pour la détection de défauts
et imperfections au sein d'installations chimiques; appareils
électriques d'interface d'entrée et de sortie de données utilisés
avec un ordinateur; appareils de surveillance pour usage in
vitro; appareils d'ionisation; matériel photographique et
optique; cartouches de pellicules pour appareils
photographiques, magnétoscopes et caméras
cinématographiques, supports magnétiques vierges;

nécessaires d'impression vidéo comprenant imprimantes
vidéo, cartouches d'imprimante, films, cartouches de films,
dispositifs de commande à distance, écrans de contrôle et
écrans de visualisation; appareils électriques de sécurité pour
la détection d'intrus utilisant des dispositifs de commande et de
protection pyrotechniques activés par voie électronique.

16 Papier, carton; produits imprimés; publications
imprimées ayant toutes trait à la décoration et à l'ameublement
de bâtiments; adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
photographies encadrées, articles de papeterie; papier sensible
à l'encrage pour imprimantes vidéo; fournitures pour artistes;
autocollants, stencils et décalcomanies utilisés pour des
travaux de décoration intérieure; fournitures de bureau;
pinceaux pour décorateurs; pinceaux pour la peinture;
rouleaux à peindre; éponges utilisées pour l'application de
peinture; outils utilisés pour modifier l'aspect d'une pellicule
de peinture fraîche; palettes; ruban adhésif pour masquage.

17 Matériaux d'isolation; matériaux et produits pour
l'isolation de toits, portes et fenêtres; matériaux à base de
résine pour le masticage de bois et le rebouchage de trous,
fissures et autres imperfections; vernis isolants; compositions
d'isolation thermique, composés d'étanchéité; matières
plastiques sous forme de feuilles, blocs et baguettes utilisées
pour des opérations de fabrication ainsi que pour des travaux
de garnissage, d'obturation ou d'isolation.

19 Matériaux de construction non métalliques; ciment
et ciments mélangés; ciment à tuile; produits d'injection à base
de coulis, produits de revêtement à base de coulis; bandes
d'étanchéité pour portes et fenêtres; enduits sous forme de
plâtre.

29 Extraits et essences de viande, poisson, volaille,
gibier et fruits et légumes conservés, séchés ou cuits; huiles et
matières grasses aromatisées; succédanés de beurre;
succédanés de crème.

30 Farine et préparations à base de céréales
notamment destinées à de l'amidon sec de qualité alimentaire
et utilisées comme agents d'encapsulation dans la fabrication
de produits alimentaires; amidon sec utilisé entrant dans la
composition d'une bouillie aqueuse pour l'enrobage d'aliments;
amidon sec transformé raffiné à partir de maïs cireux et utilisé
dans la préparation d'aliments; amidon sec modifié contenant
au moins 50% d'amylose et destiné à des aliments; amidon
modifié; amidon sec utilisé comme liant ou agent épaississant
dans des aliments; amidon alimentaire utilisé dans
l'encapsulation d'arômes, senteurs et d'ingrédients alimentaires
ou de vitamines; amidon alimentaire utilisé pour la fabrication
de bonbons; hydrates de carbone notamment maltodextrines;
pain; pâtisseries; bonbons; arômes pour produits alimentaires
et boissons autres que les huiles essentielles; préparations et
substances aromatiques utilisées dans des aliments et boissons;
essences pour aliments, boissons et arômes; levure et produits
de levure; additifs non nutritionnels utilisés en tant qu'arômes
dans des aliments et boissons; arômes utilisés dans la
fabrication d'aliments transformés, de produits alimentaires et
de boissons; amidon à usage alimentaire.

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
d'un ensemble diversifié de produits, ayant notamment un
rapport avec des articles de bricolage et des articles de
décoration (à l'exclusion de leur transport), permettant ainsi à
une clientèle de les examiner et de les acheter à sa convenance
dans un point de vente en gros; services d'études de marchés;
études de marketing; recherches dans le domaine des affaires;
compilation et systématisation d'informations dans des bases
de données informatiques; obtention et analyse d'informations
afférentes à l'avis du consommateur ainsi que réalisation de
comptes rendus s'y rapportant; gestion d'entreprise et conseil
en entreprise.

37 Services d'installation, de maintenance, de
perfectionnement et de réparation d'appareils électroniques,
notamment de systèmes électroniques de sécurité,
d'ordinateurs, d'appareils informatiques, d'appareils et
instruments périphériques d'ordinateur, de micrologiciels
informatiques, de dispositifs de télévision en circuit fermé, de
supports de données magnétiques, de capteurs d'infrarouges,
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ainsi que de dispositifs de commande à distance; services de
maintenance, d'installation et de construction de systèmes
antivol électroniques à libération de colorant et/ou de gaz;
services de conseil et de supervision portant sur la rénovation,
la réparation, la maintenance de bâtiments; services portant sur
la peinture, le revêtement, la rénovation et la réparation de
bâtiments, monuments et ponts; prestation de conseils et
d'informations, tous dans le cadre de travaux de remise à neuf.

40 Transformation chimique d'huiles industrielles et
produits pétrochimiques; production de gaz synthétiques au
moyen de catalyseurs; production d'acide nitrique par
oxydation d'ammoniac au moyen de catalyseurs; prestation de
conseils portant sur le raffinage et la purification d'huile et de
gaz; épuration d'effluents; services portant sur le traitement de
matériaux, à savoir services d'échantillonnage puis de
reproduction d'effluves, arômes et odeurs de matériaux
organiques et inorganiques; services de mélange de peintures;
services de teinture (à savoir coloration) de peintures, vernis,
laques et teintes à bois.

41 Publication de livrets d'informations techniques,
réalisation de séminaires et de sessions de formation technique
portant sur la fourniture de catalyseurs destinés à des
opérations de production ainsi qu'à l'exploitation de sites de
production; publication d'informations portant sur
l'enseignement et la formation dans les domaines des
ordinateurs, de l'informatique, de la programmation
informatique, des logiciels informatiques, de la technologie de
l'information, des réseaux informatiques, du réseau Internet,
des réseaux de type intranet ou extranet et des sites Web.

42 Recherche scientifique et industrielle; prestation
d'informations techniques dans le domaine de l'industrie
chimique; prestation d'informations techniques dans le
domaine des produits chimiques, lubrifiants, huiles
industrielles, graisses industrielles et cires industrielles;
services de recherche, d'analyse et de développement dans les
domaines de la technologie des senteurs, des parfums, des
cosmétiques, des produits de toilette, des mauvaises odeurs,
des arômes, des aliments et boissons; services de consultants
professionnels dans les domaines des technologies des
senteurs, parfums, cosmétiques, produits de toilette, mauvaises
odeurs, arômes, aliments et boissons; services de consultants et
prestation de conseils portant sur l'analyse, la sélection, le
développement et la fabrication de parfums, senteurs et
produits parfumés; services d'analyse et de recherche en
chimie; recherches techniques; travaux de recherche dans le
domaine de l'exploitation de ressources biologiques naturelles;
services de diagnostic appliqués aux processus de sites de
production pour la détection de fuites, d'encombrements, de
variations du débit de flux, pour la canalisation de variations de
densités et autres sources d'altération de la performance de
sites de production; prestation de conseils et prestation
d'informations techniques en matière de purification de gaz,
liquides, huiles industrielles, produits pétrochimiques et
catalyseurs; prestation de conseils, services de consultants et
prestation d'informations techniques portant sur l'utilisation
d'appareils et instruments dans le processus de raffinage
d'huile, de gaz et de pétrole; services de consultants
professionnels en matière de recherche sur le rendement de
sites de production et la détection de défauts et imperfections
au sein de sites de production chimique; création de logiciels
informatiques; conseil architectural; services d'installation, de
maintenance et de perfectionnement de logiciels
informatiques.

 1 Chemicals used in industry; chemicals to assist in
the purification of chemical feedstock and batches of industrial
liquids, vapours and gases; chemical for absorption; catalysts
including, in particular, catalysts for use in ammonia and
methanol plants, synthesis gas catalysts for use in ammonia
manufacture and plant operation, chemical catalysts for use in
hydrogenation and purification applications for use in
chemical plant operations, chemical catalysts for use in the
production of oxo-alcohols and fatty alcohols, chemical
catalysts for use in synthesis gas and olefin purification,
chemical catalysts for use in the purification of liquids, gases,

industrial oils and petrochemicals, polymerisation catalysts,
catalysts for use in the operation of oleochemical plants,
chemical catalysts for use in methanol synthesis, chemical
catalysts for use in destroying hazardous waste material,
chemical catalysts for use in removing odours from industrial
effluent, chemical catalysts for use in the manufacture of
esters, chemical catalysts for use as adhesion promoters for
ink manufacturers, chemical catalysts for use in synthesis gas
manufacture and in the operation of synthesis gas plants,
chemical refinery catalysts for the removal of sulphur or
sulphur containing compounds; detergents for industrial use;
emulsifiers; oils for preservation of food; surface active
agents; emulsifying, dispersing, solubilising and wetting
agents; detergents additives for petrol, gasoline and motor
fuels; chemicals for oils, fats and waxes; colour brightening
chemicals for industrial use; decolourants for industrial
purposes; degreasing preparations for use in manufacturing
processes; emollients for industrial manufacturing of cosmetic
and skin preparations; stain preventing chemicals; fulling
preparations for textile industry; grease removing
preparations for use in manufacturing processes;
impregnating chemicals; moistening preparations; chemical
preparations for oil pigments; oil and water purifying
chemicals; chemical reagents for use in the manufacturing of
chemicals and for the use in scientific research; textile
waterproofing chemicals; excipients and carriers other than
for medical purposes; chemical materials; composition
mixtures, dispersions or suspensions for use in industry;
chemicals for the use in the manufacture of hairspray and
other cosmetic products; silicone based plastics coating
materials; aroma chemicals; chemicals and chemical
preparations for use in the manufacture of fragrances,
fragrance ingredients and fragrance compounds; chemicals
for use in the manufacture of perfumes and perfumed products;
chemicals for use in the manufacture of, in particular cosmetic
and toilet preparations, air-freshening and deodorising
preparations, oral care preparations, household cleaners,
deodorisers and disinfectants; chemicals for use in the
manufacture and preservation of foods, food supplements and
beverages; chemicals used as fragrances, perfumes,
flavourings, ingredients and additives in the manufacture of
foods, food supplements and beverages; chemicals for
fragrances and perfumes for impregnation; chemical used for
flavourings; bacterial preparations, emulsifiers, proteins,
hydrocolloids, cultures and enzymes for use in the
manufacture and preservation of food, food supplements and
beverages; chemical ingredients that alter the physical
characteristics of food and beverages; chemicals for use in the
manufacture of alcoholic and non-alcoholic beverages;
organic and inorganic filter media and clarifiers including
polysorbate and silica aerogel; mineral oils, glycerides, fatty
acids; gelatine for industrial purposes; oils for use in the
preservation of foods; chemical preparations all being
sweeteners; chemical products for attenuation of ultraviolet
rays used in the cosmetic industry including, in particular,
sunscreen and sun block; modified starch for use as a dusting
powder for manufacturing, processing or repacking; polymers
including redispersible polymer powders; resistant starch;
unprocessed artificial resins and plastics; tempering and
soldering preparations; adhesives, including border, overlap
and repair adhesives for wall paper and wall coverings; wood
hardening chemicals; adhesives to prevent loosening of wheel
nuts; adhesives and additives for adhesives; blueprint paper;
sensitized paper and unexposed sensitized films; photometric
paper; photosensitive plates; photographic sensitizers;
unexposed films; size; bacterial cultures and concentrates for
use in the manufacture and preservation of food and
beverages.

 2 Paints, varnishes, lacquers; hardeners, driers,
thinners, colouring matters, all being additives for paints,
varnishes and lacquers; preservatives against rust and against
deterioration of wood; priming preparations; wood stains;
mastic; putty; inks; printers pastes.
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 3 Detergents, bleaching preparations and other
substances for laundry use; cleaning preparations; sugar
soap; paint and varnish removing preparations; preparations
for cleaning paving slabs, concrete, block paving and natural
stone; sealant removing preparations; polishing preparations,
fragrances, perfumes and essential oils for the use in, in
particular, cosmetics, toiletries, body and skincare
preparations, cleaning and laundry products, deodorants and
antiperspirant preparations; perfumed soaps, depilatories and
depilatory preparations, dentifrices, dyes for cosmetic
purposes, make-up removing preparations, cleansing
preparations for personal use, nail care preparations, shaving
preparations, hair care preparations, detergents for
household and laundry preparations, detergents for cosmetic
purposes, soaking preparations for laundry use; flavouring for
foods and beverages being essential oils; ethereal essences;
wax for laundry use; adhesives for cosmetic use.

 4 Industrial oils; grease for arms [weapons]; grease
for belts; grease for boots; grease for leather; grease for
shoes; illuminating grease; industrial grease; lubricating
grease; preservatives for leather [oils and greases]; wool
grease; cutting oil; lubricants; non-chemical additives for
industrial oils, greases, lubricants; paraffin wax; release
compounds, parting agents, lubricants and petroleum fuels,
particularly those containing molybdenum.

 5 Adhesives for medical use; excipients and carrier
preparations for use in drug delivery; protective encapsulates
for medical purposes; air freshening preparations and air
purifying preparations, deodorants other than for personal
use, antiseptics, therapeutic preparations for the bath and
shower, lotions and toilet preparations for pharmaceutical
purposes, preparations and substances for the treatment and
prevention of acne and eczema, preparations and substances
for the prevention of wrinkles, preparations and substances for
the treatment of scars and scar tissue and for the treatment of
the appearance of scars and scar tissues, medicated foodstuffs,
confectionery and candy, dietetic foods adapted for medical
purposes, food and beverage supplements for medical
purposes, food and beverages for babies, infants, invalids and
athletes, for medical use; dietetic foods, dietetic beverages and
substances adapted for medical use, proteins preparations for
human cell nutrition; proteins preparations for dietetic
purposes; vitamins and minerals; air freshening preparations.

 7 Mechanical apparatus for handling and/or
loading catalysts; mixing machinery for paints, lacquers,
varnishes and stains, apparatus for spray painting.

 9 Computer programs; computer software; data
processing apparatus; computer software related to market
research; computer software for managing database;
computer software for capturing, monitoring, compiling,
analysing, modelling and forecasting consumer trends;
apparatus and instruments for measuring, analysing, and
controlling the different liquids, gases and solids present in a
single process stream; measuring apparatus for use in the
refining of oil, gas and petroleum, electrical apparatus and
instruments and their parts for the detection of flaws and
weaknesses in chemical plant; electrical data input and output
interface apparatus for use with computers; monitoring
apparatus for in vitro use; ionisation apparatus; photographic
and optical equipment; film cartridges for use with
photographic cameras, video recorders and cinematographic
cameras, blank magnetic media; video print kits including
video printers, printer cartridges, films, film cartridges,
remote control devices, monitors and visual display units;
electric security apparatus for the detection of intruders
utilising electronically activated pyrotechnic control and
protection devices.

16 Paper, cardboard; printed matter; printed
publications all relating to the decoration and furnishing of
buildings; adhesives for stationery or household purpose,
mounted photographs, stationery; paper sensitized to receive
ink for use with video printers; artists' materials; stickers,
stencils and transfers for use in home decorating; office
requisites; decorators' paintbrushes; paint brushes; paint

rollers; sponges for use in applying paint; tools for modifying
the appearance of a wet paint film; palettes; adhesive masking
tape.

17 Insulation materials; materials and products for
insulating roofs, doors and windows; resin based materials for
stopping wood and filling up holes, cracks and other defects;
insulating varnish; heat insulating materials, sealing
compounds; plastics in the form of sheets, blocks and rods for
use in manufacture and for packing, stopping or insulating.

19 Non-metallic building materials; cement and
cement mix; tile cement; grouting preparations, grout coating
preparations; sealant strips for doors and windows; coatings
in the nature of plaster.

29 Extracts and essences of meat, fish, poultry, game
and preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
flavoured oils and fats; butter substitutes; cream substitutes.

30 Flour and preparations made from cereals for, in
particular, dry food grade starch for use as an encapsulation
agent in the manufacture of food; dry starch for use in forming
an aqueous slurry for coating food; processed dry starch
refined from waxy maize for use in the preparation of food; dry
modified starch containing at least 50% amylose for use in
food; modified starch; dry starch for use as a binder or
thickening agent in food; food starch used in encapsulation of
flavours, fragrances and food ingredients or vitamins; food
starch used for manufacture of candy; carbonic hydrates
including maltodextrins; bread; pastry; candy; flavourings for
foods and beverages other than essential oils; aromatic
preparations and substances for use in food and beverages;
essences for food, beverages and flavourings; yeast and yeast
products; non-nutritional additives for use as flavourings in
food and beverages; flavorings for use in the manufacture of
processed food, foodstuffs and beverages; starch for food.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, particularly relating to decorating goods
and do-it-yourself goods (excluding the transport thereof),
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods in a wholesale outlet; market research services;
marketing studies; business research; compilation and
systemisation of information into computer databases;
obtaining, analysing and reporting consumer opinion
information; business management and consultancy.

37 Installation, maintenance, upgrading and repair of
electronic apparatus in particular electronic security systems,
computers, computer apparatus, computer peripheral
apparatus and instruments, computer firmware, close circuit
television devices, magnetic data carriers, infra red sensors,
and remote control devices; maintenance, installation and
construction of electronic dye and/or gas release anti-robbery
systems; advisory and supervisory services relating to the
renovation, repair, maintenance of buildings; services relating
to the painting, coating, restoration and repair of buildings,
monuments and bridges; advisory services and provision of
information, all relating to refurbishment.

40 Chemical processing of industrial oils and
petrochemicals; manufacture of the synthetic gas using the
catalyst; manufacture of the nitric acid by oxidization of the
ammonia using the catalyst; advice concerning oil and gas
refining and purification; effluent purification; services for the
treatment of materials, namely services for sampling and
reproducing the smells, flavours and odours of organic and
inorganic materials; paint mixing services; tinting (i.e.
colouring) of paints, varnishes, lacquers and wood stains.

41 Publication of technical information books,
conducting seminars and providing technical training relating
to the provision of catalysts for use in the manufacturing and
the operation of plants; publication of information relating to
education and training in the fields of computers, computing,
computer programming, computer software, information
technology, computer networks, the Internet, intranets,
extranets and web sites.

42 Scientific and industrial research; provision of
technical information in the field of chemical industry;
provision of technical information in the field of chemical
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products, lubricants, industrial oils, industrial greases and
industrial waxes; research, analysis and development services
in the field of fragrance, perfumes, cosmetics, toiletries,
malodour, flavour, food and beverage technology;
professional consultancy provided in the field of fragrance,
perfumes, cosmetics, toiletries, malodour, flavour, food and
beverage technology; consultancy and advisory services
relating to the analysis, selection, development and
manufacture of perfumes, fragrances and perfumed products;
chemical analysis and research services; technical research;
research into the exploitation of natural biological resources;
plant process diagnostic services for detecting leakages,
blockages, carry-over flow rate variation, channeling density
variation and other plant performance problems; advice and
provision of technical information relating to the purification
of gases, liquids, industrial oils, petrochemicals and catalysts;
advisory, consultancy and provision of technical information
relating to the use of apparatus and instruments in the oil, gas
and petroleum refining process; professional consultancy
relating to the research on the efficiency of a plant and
detection of flaws and weaknesses in chemical plant; computer
software design; architectural consultation; installation,
maintenance and upgrading of computer software.
809 184 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Logiciels utilisés pour le stockage et la mise à
disposition d'informations relatives à la chaîne alimentaire en
général et plus particulièrement au "traçage" de (l'origine de)
produits dans la chaîne alimentaire; appareils électriques et
électroniques, ainsi que leurs pièces et accessoires, non
compris dans d'autres classes, utilisés pour le "traçage",
l'identification, l'inspection et la sélection d'aliments dans la
chaîne alimentaire et également utilisés pour les besoins de
processus de logistique et de contrôle.

35 Publicité, gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; services d'information et de
conseil dans le secteur de l'entreprise et dans le domaine
commercial; mise à disposition d'informations commerciales
dans le domaine des fichiers informatiques; services
d'information et de conseil portant sur la commercialisation de
produits, notamment d'aliments et produits alimentaires;
prestation de conseils en organisation d'entreprise dans le
contexte de la sécurité des produits alimentaires; opérations
administratives, comprenant le recueil et la classification de
données dans le contexte de l'évaluation de produits
alimentaires introduits sur le marché ou au cours de la phase
préalable à leur commercialisation en vue de garantir la qualité
et la sécurité des produits précités ainsi que dans le contexte de
l'élaboration de rapports y afférents, les services précités étant
fournis dans le cadre de l'application de la législation et des
règlements européens ainsi que dans le cadre de la législation
et des règlements qui en découlent ou d'autres législations et
règlements similaires en vigueur à l'échelle internationale;
prestation de conseils auprès d'entreprises portant sur les
services et activités précités; mise à disposition de données
administratives et/ou informations commerciales, à partir de
fichiers de données, portant sur l'origine d'aliments; ces
données et informations étant fournies en ligne ou non; gestion
informatisée de fichiers portant sur la détermination de
l'origine d'aliments et leur traçabilité.

42 Conception de logiciels informatiques,
programmation informatique et mise à jour de logiciels, tous
les services précités étant fournis dans le domaine de
l'enregistrement et de la mise à disposition d'informations
portant sur la chaîne alimentaire en général et plus
particulièrement sur le "traçage" de (l'origine de) produits dans
la chaîne alimentaire; conception d'appareils électroniques,
ainsi que de leurs pièces et accessoires, utilisés pour le
"traçage", la localisation, l'inspection et la sélection d'aliments
dans la chaîne alimentaire ainsi que pour les besoins de
processus de logistique et de contrôle; services d'inspection et
de vérification portant sur des aliments; conseil sur la chaîne
alimentaire en général et plus particulièrement sur le "traçage"
(de l'origine) de produits dans la chaîne alimentaire; travaux de

recherche et évaluation des résultats de ces recherches dans les
domaines technique et scientifique; services d'inspection, de
vérification et d'accréditation dans le cadre de la promotion de
la qualité et du contrôle de la qualité d'aliments, en fonction
desquels des bilans de qualité (objectifs) peuvent être élaborés;
services de test de produits alimentaires sur la base de
standards, de critères d'accréditation et de directives en matière
d'évaluation; test de programmes informatiques de promotion
de la qualité, de contrôle de la qualité et d'assurance qualité par
rapport à des normes et exigences prérequises; élaboration
d'expertises techniques dans le domaine de la qualité.

 9 Software for use in the field of storage and
provision of information regarding the food chain in general
and more in particular the tracing of the (origin of) products
in the food chain; electric and electronic apparatus, as well as
parts and accessories therefor, not included in other classes,
for tracing, pinpointing, inspection and selection of food in the
food chain and for dealing with logistic and control processes.

35 Advertising, business management; business
administration; office functions; business and commercial
information and consultancy; providing business information
in the computer files; information and consultancy with regard
to marketing of products, in particular food and food products;
business organization consultancy relating to safety of
foodstuffs; administrative operations, including the collection
and classification of data within the framework of the
assessment of and reporting on foodstuffs introduced on the
market or in the phase preceding their marketing in order to
guarantee the quality and safety of afore-mentioned products,
aforesaid services rendered within the framework of the
enforcement of European legislation and regulations and
legislation and regulations derived therefrom and similar
legislation and regulation elsewhere in the world; business
consultancy regarding afore-mentioned services and
activities; providing administrative data and/or commercial
information, from datafiles, regarding the origin of food;
afore-mentioned data and information provided online or not;
computerized file management regarding the determination of
the origin and the traceability of food.

42 Design of computer software, computer
programming and updating of computer software, all afore-
mentioned services rendered in the field of recording and
provision of information with regarding the food chain in
general and more in particular the tracing of the (origin of)
products in the food chain; design of electronic apparatus, as
well as their parts and accessories, for tracing, localising,
inspecting and selecting of food in the food chain and for
dealing with logistic and control processes; inspection and
checking of food; consultancy with regard to the food chain in
general and more in particular the tracing of (the origin of)
products in the food chain; research and assessment of
research result in the technical and scientific field; inspection,
checking and certification services for the benefit of quality
promotion and quality control of food, whereby (objective)
quality statements can be issued; testing of foodstuffs based on
standards, certification criteria and assessment guidelines;
testing of computer programs of quality promotion, quality
control and quality assurance opposite the norms and
requirements set in the advance; drawing up technical expert
statements on quality.
814 152 (26/2004) - Admis pour les produits de la classe 1. /
Accepted for all the goods in class 1.
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines de micro-broyage et de dispersion ainsi
que pièces de machines de micro-broyage et de dispersion
utilisées pour des opérations de transformation industrielles, à
savoir pour la fabrication de peintures, vernis, encres,
pigments, colorants, laques magnétiques, émaux, charges
minérales, produits phytosanitaires, d'une large gamme de
produits pour des applications variées; billes céramiques (en
tant qu'éléments de machines et matériel industriel)
constituées d'un mélange de zircone et de silice électrofondus
destinées à être utilisées et/ou comme agents de micro-broyage
et de dispersion dans des machines et matériels industriels.
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40 Broyage et micro-broyage de produits divers.
 7 Micro-grinding and dispersing machines and

micro-grinding and dispersing machines parts for industrial
processing namely for the manufacture of paints, varnishes,
inks, pigments, colorants, magnetic lacquers, enamels,
mineral fillers, phytosanitary products, cosmetics, a large
variety of products for various applications; ceramic balls (as
parts of machines and industrial equipment) consisting of an
electrocast zirconia and silica mixture intended for use and/or
micro-grinding and dispersion agents in industrial machines
and equipment.

40 Grinding and micro-grinding of a variety of goods.
814 353 (16/2005) - Admis pour les produits et/ou services des
classes 1, 6, 11, 17, 19, 32 et 39. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 1, 6, 11, 17, 19, 32 and 39.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils pour l'analyse de l'air, appareils de
contrôle de chaleur, instruments de contrôle de chaudières,
indicateurs de niveau d'eau, appareils pour l'analyse des gaz,
indicateurs de température, indicateurs de vitesse, indicateurs
de perte électrique, indicateurs de pression pour valves,
indicateurs de quantité, compteurs; logiciels informatiques
enregistrés.

35 Aide à la direction des affaires, comptabilité,
consultation pour la direction des affaires et pour les questions
de personnel, recrutement de personnel; gestion pour le
compte d'entreprises industrielles et commerciales de leur
approvisionnement en fournitures de bureau; services de
dactylographie, de secrétariat, de sténographie, reproduction
de documents; location de machines et d'appareils de bureau (à
l'exception des appareils de télécommunications), location de
photocopieurs; préparation de feuilles de paye; mise à
disposition d'entreprises de personnel qualifié pour rendre des
services de permanence téléphonique, d'accueil, de réception
et d'envoi du courrier; services de réponse téléphonique (pour
les abonnés absents); organisation de services de réponse et
d'acheminement téléphoniques pour le compte de tiers; gestion
des affaires commerciales; publicité; administration
commerciale; service de saisie et de traitement de données;
distribution de matériel publicitaire et promotionnel, à savoir
de matériel de publipostage, de prospectus, de catalogues,
d'invitations, de lettres d'information; promotion des ventes
pour les tiers; organisation d'événements et d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; organisation de concours à
buts promotionnels; gestion de fichiers informatiques;
systématisation de données dans des fichiers centraux; location
de fichiers d'adresses; études de marchés; sondages d'opinion;
tests de marchés; agences d'import-export, conseil en gestion
et organisation d'entreprise dans le domaine de la
communication.

36 Affaires immobilières, gérance de biens
immobiliers, agences immobilières, estimations immobilières,
courtage en biens immobiliers, location de bureaux
(immobilier), consultations et informations en matière
d'assurances; conseil financier; estimations financières
[assurances, banque, immobilier]; gestion financière;
parrainage financier; parrainage financier, en particulier
parrainage financier de manifestations sportives, d'expositions
et d'événements à but culturel ou éducatif; parrainage financier
d'entreprises menant des actions innovantes dans le domaine
de la protection de l'environnement.

37 Installation et réparation de systèmes de
distribution d'eau, de traitement des eaux et de dispositifs
d'irrigation; désinfection; travaux publics; construction
d'édifices permanents, de ponts, de routes; supervision de
travaux de construction, de démolition de constructions;
services d'étanchéité; installation et réparation de chauffages,
d'appareils pour le conditionnement de l'air, d'appareils
électriques, de fourneaux, d'appareils de réfrigération; services
d'isolation; construction et rénovation de bâtiments;
installation, entretien et réparation d'appareils pour le
conditionnement de l'air et d'ascenseurs; installation, entretien
et réparation de chaudières, de dispositifs électriques, de
dispositifs d'alarme et de lutte contre l'incendie, de dispositifs

d'alarme en cas de vol; installation, réparation et entretien
d'appareils de bureau et d'ordinateurs; destruction des animaux
nuisibles, autre que dans l'agriculture; nettoyage de bâtiments
(ménage), dératisation, désinfection, nettoyage d'édifices
(surface extérieure), entretien de mobilier, nettoyage de vitres;
lavage; travaux de plomberie et de peinture; installation et
réparation de téléphones et d'appareils de télécommunication;
réparation et maintenance de toutes installations de chauffage,
de production de vapeur, d'électricité, de climatisation, de
conditionnement d'air et de réfrigération; exploitation de
toutes installations de chauffage, de climatisation, de
conditionnement d'air et de réfrigération; exploitation de
toutes installations de production de vapeur et d'électricité.

40 Traitement et purification de l'eau, traitement des
déchets, destruction d'ordures, désodorisation, purification et
rafraîchissement de l'air; location de générateurs; information
en matière de traitement de matériaux; incinération d'ordures
et de déchets ménagers ou industriels; destruction et recyclage
d'ordures et de déchets; traitement des effluents industriels;
production d'énergie, d'électricité, d'air comprimé, d'eau
déminéralisée; tri de déchets et de matières premières de
récupération.

41 Organisation de concours dans les domaines du
divertissement et de l'enseignement, enseignement, formation,
organisation de séminaires et de conférences, publication de
livres, notamment sur la protection de l'environnement;
éducation et divertissement; publication électronique de livres,
de périodiques, de brochures en ligne (non téléchargeables);
organisation d'événements à caractère éducatif et culturel;
production de films, de vidéos, de programmes de télévision,
de radio et de contenu pour l'animation de sites Internet;
prestation d'informations en matière d'enseignement et de
loisirs, activités sportives; services de camps sportifs;
organisation d'expositions à des fins culturelles ou éducatives;
organisation et réalisation de séminaires; organisation de
concours à caractère récréatif ou pédagogique; organisation de
conférences et de colloques à caractère professionnel, en
particulier dans le domaine du traitement et de la purification
de l'eau, du traitement des déchets, de la destruction des
ordures, de la protection de l'environnement et des transports.

42 Recherche en chimie, en bactériologie, analyse
chimique; recherche en mécanique; étude de projets
techniques; études d'ingénierie dans les domaines de la
protection de l'environnement, de l'eau, de l'énergie, de la
gestion des déchets et des services de transport public;
consultations sur la protection de l'environnement, recherche
et développement de nouveaux produits pour des tiers.

 9 Air analysis apparatus, heat control apparatus,
boiler control instruments, water level indicators, gas testing
instruments, temperature indicators, speed indicators, electric
loss indicators, pressure gauges for valves, quantity
indicators, meters; recorded computer software.

35 Business management assistance, accounting,
business management and personnel consulting, personnel
recruitment; office supplies procurement management for
industrial and commercial companies; typing, secretarial
work, shorthand and document reproduction services; rental
of office machines and apparatus (except for
telecommunications apparatus), rental of photocopying
machines; payroll preparation; providing qualified personnel
to companies for telephone answering, reception, and
incoming and outgoing mail duties; telephone answering
services (for temporarily absent subscribers); organization of
telephone answering and telephone forwarding services for
third parties; business management; advertising; commercial
administration; data input and processing service;
distribution of advertising and promotional material, namely
direct-mail material, prospectuses, catalogues, invitations,
information bulletins; sales promotion for third parties;
organization of events and exhibitions for commercial or
advertising purposes; organization of competitions for
promotional purposes; management of computer files;
systemization of data in central files; providing mailing lists;
marketing studies; opinion polls; market testing; import-
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export agencies, business management and organization
consultancy in the field of communication.

36 Real estate business, real estate management, real
estate agencies, real estate appraisal, real estate brokerage,
rental of offices (real estate), insurance consulting and
information; financial consultancy; financial evaluation
[insurance, banking, real estate]; financial management;
financial sponsorship; financial sponsorship, in particular
financial sponsorship of sports events, of exhibitions and
events for cultural or educational purposes; financial
sponsorship of companies undertaking innovative action in
environmental protection.

37 Installation and repair of water supply and
treatment systems and irrigation devices; disinfecting; public
works; construction of permanent edifices, bridges and roads,
building construction and demolition supervision; damp-
proofing; installation and repair of heating systems, air
conditioning appliances, electrical apparatus, furnaces,
refrigerating appliances; insulating services; construction
and repair of buildings; lift and air conditioning equipment
installation, maintenance and repair; installation,
maintenance and repair of boilers, electrical devices, fire
alarm and protection devices and anti-theft alarms; computer
and office equipment installation, maintenance and repair;
vermin exterminating other than for agriculture; cleaning
services for buildings, rat exterminating, disinfecting,
cleaning of buildings (outside surface), furniture maintenance,
window cleaning; washing; plumbing and painting services;
telephone and telecommunication appliance installation and
repair; repair and maintenance of all heating, steam
generating, electricity, air conditioning and refrigerating
installations; operation of all heating, air conditioning and
refrigerating installations; operation of all steam and
electricity production installations.

40 Water treatment and water purifying, refuse
treatment, destruction of waste, air deodorizing, purifying and
freshening; rental of generators; information on treatment of
materials; incineration of household or industrial waste and
refuse; disposal and recycling of waste and refuse; industrial
effluent treatment; production of energy, electricity,
compressed air and demineralised water; sorting of waste and
recyclable material.

41 Organization of competitions in the field of
entertainment and education, education, training,
organization of conferences and seminars, publication of
books, in particular concerning environmental protection;
education and entertainment; electronic publication of books,
periodicals, on-line brochures (non downloadable);
organization of events for educational and cultural purposes;
production of films, videos, television and radio programs and
content for Internet sites; providing education and leisure
information, sporting activities; sport camp services;
organization of exhibitions for cultural or education purposes;
arranging and conducting of seminars; organization of
competitions for entertainment or educational purposes;
organization of conferences and colloquiums for professional
purposes, in particular concerning water treatment and
purification, refuse treatment, destruction of waste,
environmental protection and transport.

42 Chemical and bacteriological research, chemical
analysis; mechanical engineering research; technical project
studies; engineering studies in the field of environment
protection, water, energy, waste management and public
transport services; environmental protection consulting,
research and development of new products for third parties.
817 701 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction et le traitement du son et des images; supports
d'enregistrement magnétiques, optiques, numériques et
électroniques; disques magnétiques optiques et numériques;
mémoires d'ordinateurs; circuits imprimés; ordinateurs;
équipements périphériques d'ordinateurs à savoir écrans,
claviers, souris, consoles et manettes de contrôle, lecteurs de

disques et disquettes magnétiques, optiques et numériques,
numériseurs, imprimantes, modems; appareils de téléphonie,
de télécopie et de télécommunication; programmes
d'ordinateurs enregistrés; logiciels de jeux d'ordinateurs;
consoles de jeux électroniques; supports magnétiques,
optiques et numériques de programmes d'ordinateurs;
appareils de jeux conçus pour être utilisés avec un récepteur de
télévision; cédéroms; disques compacts, jeux vidéo;
ordinateurs et périphériques d'ordinateurs pour réseaux locaux.

38 Télécommunications; communication; agence
d'informations, agences de presse; services de
communications par terminaux d'ordinateurs, communications
radiophoniques, communications télématiques ou par tous
systèmes utilisant les voies de télécommunications, émission
et diffusion de programmes de radio ou de télévision,
transmission de messages, transmission de dépêches,
transmission de télégrammes, services télex, vidéographie
interactive, de télécommunications sur micro serveurs,
messagerie, messagerie électronique entre serveurs; services
de télécommunication pour la diffusion et la transmission de
sons ou d'images sur supports d'enregistrements magnétiques
destinés au domaine et traitement de la télématique,
transmission d'informations contenues dans des banques de
données.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives; services de camps sportifs; services d'artistes de
spectacle; organisation d'expositions à des fins culturelles ou
pédagogiques; services d'orchestres; organisation de
spectacles (services d'imprésarios); présentation de spectacles
en direct; organisation et réalisation de séminaires; production
de spectacles; éducation et divertissement, organisation de
concours en matière d'éducation et/ou de divertissement,
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès,
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs,
enseignement par correspondance, édition de textes,
éducation, enseignement, instruction, formation, prêt de livres,
publication de journaux, édition de livres, édition de journaux,
édition de revues, publication de livres, location de postes de
radio ou de télévision, services de formation à l'informatique et
aux techniques de télécommunications, services d'information
sur des jeux informatiques en ligne et d'autres divertissements
en ligne, production de films et de spectacles, studio de
cinéma, location d'appareils et accessoires
cinématographiques, location de films, locations
d'enregistrement sonores, services d'impresario, parcs
d'attractions; services de camps de vacances; mise à
disposition de salles de cinéma; organisation de compétitions
sportives; organisation d'expositions à des fins culturelles;
montages de programmes radiophoniques et de télévision;
publication de magazine de presse, reproduction et
enregistrement de sons ou d'images sur supports
d'enregistrements magnétiques; organisation d'expositions à
but culturels, orientation professionnelle.

42 Programmation et recherche informatiques,
location d'ordinateurs, services informatiques sur ordinateurs,
à savoir programmation informatique; travaux de recherche et
développement portant sur des matériel et logiciels
informatiques; tous travaux d'étude, de réalisation et de mise
en oeuvre dans le domaine de l'analyse de la programmation,
de l'exploitation des ordinateurs; conseils techniques en
matière de choix et de mise en oeuvre de matériel
informatique, de communication; conception de systèmes
informatiques de communication; location d'ordinateurs et
périphériques d'ordinateurs pour des systèmes informatiques
de communication; services d'informations automatisées en
matière de programmation de logiciels informatiques;
consultation professionnelle en matière de programmation de
logiciels; établissement de plans de construction et
d'urbanisme sans rapport avec la conduite des affaires;
programmation informatique pour la création d'images, de
sons ou de mots; location de temps d'accès à un centre serveur;
conception de logiciels de jeux télématiques, de jeux vidéo, de
jeux audiovisuels, de jeux éducatifs et conception de tels jeux;
études et conseils en système d'information, de
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communication, d'informatique, de bureautique et de
télématique; traitement de l'information sur réseaux câblés,
services techniques et support dans le domaine des logiciels de
jeux informatiques et de jeux informatiques en ligne.

 9 Apparatus for recording, transmitting,
reproducing and processing sound and images; magnetic,
optical, digital and electronic recording media; optical
magnetic and digital disks; computer memory units; printed
circuits; computers; computer peripheral equipment namely
monitors, keyboards, mice, control consoles and levers,
digital, optical and magnetic disk and diskette drives,
digitizers, printers, modems; telephony, telecommunication
and facsimile apparatus; recorded computer programs;
computer-gaming software; electronic game consoles;
magnetic, optical and digital media for computer programs;
appliances for games intended for television use; CD-ROMs;
compact disks, videogames; computers and computer
peripheral devices for local networks.

38 Telecommunications; communication;
information agency services, press agencies; communication
services provided via computer terminals, radio
communications, communications by all telecommunications
systems, radio or television programme broadcasting,
transmission of messages, sending of telegrams, transmission
of telegrams, telex services, sending of videotext,
telecommunications on micro-servers, electronic messaging,
electronic messaging between servers; telecommunication
services for distribution and transmission of sounds or images
on magnetic recording media for data communications,
transmission of information held in data banks.

41 Education; training; entertainment; sporting
activities; sport camp services; entertainer services;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; orchestra services; organization of shows
(impresario services); presentation of live performance;
arranging and conducting of seminars; production of shows;
education and entertainment, organisation of competitions in
the field of education and/or entertainment, arranging and
conducting of colloquiums, conferences, congresses,
organisation of exhibitions for cultural or educational
purposes, correspondence courses, publishing of texts,
education, teaching, tuition, training, lending libraries,
newspaper publishing, publication of books, publication of
newspapers, magazine publishing, book publishing, rental of
radio or television sets, computer and telecommunication
techniques training services, information services on on-line
computer games and other on-line entertainment, show and
film production, film studios, rental of film projectors and
accessories, rental of films, rental of sound recordings,
impresario services, amusement parks; holiday camp services;
providing cinema facilities; organization of sport
competitions; organization of exhibitions for cultural;
production of radio and television programmes; press
magazine publication, sound or image reproduction and
recording on magnetic recording media; organisation of
cultural exhibitions, vocational guidance.

42 Computer programming and research, computer
rental, computing services on computers, namely computer
programming; research and development of computer
hardware and software; all research, design and
implementation work in the field of programming and
computer operating analysis; technical consulting in the field
of selection and implementation of data processing and
communication equipment; design of computer
communication systems; rental of computers and computer
peripheral devices for computer communication systems;
automated information services in the field of computer
software programming; professional consulting in the field of
computer software programming; drawing up of building and
urban plans unrelated to business dealings; computer
programming for creation of images, sound or words; rental of
access time to a server centre; computer software design of
telematic games, video games, audiovisual games, educational
games and design of such games; research and consulting in

information technology, communication, computer, office and
data communication systems; data processing on cable
networks, technical services and support in the field of
computer-gaming software and on-line computer games.
Admis pour les produits de la classe 28. / Accepted for all the
goods in class 28.
824 175 (1/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments nautiques; appareils et
instruments géodésiques; appareils et instruments
photographiques; appareils et instruments
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
appareils et instruments de pesage; appareils et instruments de
mesurage; signaux lumineux ou mécaniques; installations
électriques pour la commande à distance d'opérations
industrielles; appareils et instruments de secours (sauvetage);
appareils et instruments d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs;
programmes d'ordinateurs enregistrés; lunetterie, à savoir
lunettes de vue, lunettes de soleil, lunettes anti-reflets, lunettes
de protection, verres de sureté, casques de sécurité pour
automobilistes et motocyclistes, cassettes vidéo
préenregistrées concernant des courses automobiles et
l'histoire de constructeurs d'automobiles; CD-ROM
préenregistrés concernant des véhicules et des automobiles
hautement performants, appareils pour jeux automatiques,
autres que ceux à prépaiement et ceux conçus pour être utilisés
uniquement avec un poste de télévision; cartouches de jeux
pour ordinateur, cartouches de jeux vidéo, cassettes de jeux
pour ordinateur, équipements informatiques pour le jeu, cartes
mémoire; programmes informatiques de jeux, logiciels pour
jeux vidéo destinés à l'utilisation en relation avec des appareils
automatiques et à prépaiement; économiseurs d'écran
[logiciels], tapis de souris, souris informatiques, assistants
numériques personnels, ordinateurs, ordinateurs portables,
cartes mémoire pour ordinateurs portables; claviers,
ordinateurs tablette, moniteurs d'ordinateur, imprimantes, sacs
et étuis pour batteries d'ordinateurs et agendas électroniques,
mini-ordinateurs de poche, agendas électroniques;
enregistreurs numériques vocaux, appareils photographiques,
appareils photographiques numériques; caméras vidéo
numériques, projecteurs numériques, zooms pour appareils
photographiques, appareils photographiques numériques,
caméras vidéo numériques, projecteurs numériques, scanners,
imprimeuses-développeuses; chaînes hi-fi, téléviseurs,
téléviseurs avec écran à cristaux liquides, lecteurs de CD,
lecteurs de DVD (disques numériques polyvalents),
baromètres, baromètres munis de dispositifs de projection,
traducteurs électroniques, dispositifs d'enregistrement du
temps, capteurs à distance, appareils de surveillance
météorologique sans fil, alarmes à écran numérique,
thermomètres pour le corps (non à usage médical),
pulsomètres [appareils de mesure], moniteurs de fitness pour
mesurer le rythme cardiaque, thermomètres, hygromètres avec
écran à cristaux liquides; baromètres avec écran à cristaux
liquides; téléphones sans fil, téléphones, téléphones mobiles,
caches pour cadrans de téléphones, kits mains-libres pour
téléphones mobiles, calculatrices, combinaisons de sécurité
ignifuges pour coureurs automobiles.

 9 Nautical apparatus and instruments; surveying
apparatus and instruments; photographic apparatus and
instruments; cinematographic apparatus and instruments;
optical apparatus and instruments; weighing apparatus and
instruments; measuring apparatus and instruments; signals,
luminous or mechanical; electric installations for the remote
control of industrial operations; life saving apparatus and
equipment; teaching apparatus; apparatus and instruments
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for conducting, distributing, converting, storing, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; recorded computer programs;
eyewear, namely corrective glasses, sunglasses, anti-glare
glasses, protective spectacles, safety lenses, safety helmets for
motorists and motorcyclists, pre-recorded video cassettes in
connection with car races and the history of motor car
manufacturers; pre-recorded CD-ROMs in connection with
vehicles and high performance motor cars, apparatus for
automatic games other than coin-operated and those adapted
for use with television receivers only; computer game
cartridges, video game cartridges, computer game cassettes,
computer equipment for games, memory cards; computer
game programs, software for computer games for use with
automatic and coin-operated apparatus; screensavers for
computers [computer software], mouse pads, computer mice,
PDA, computers, laptop computers, memory cards for
portable computers; keyboards, tablet computers, computer
monitors, printers, bags and cases for computer batteries and
electronic agendas, pocket mini-computers, electronic
agendas; digital voice recorders, photographic apparatus,
digital cameras; digital video cameras, digital projectors,
zooms for photographic apparatus, digital photographic
apparatus, digital video cameras, digital projectors, scanners,
photo printers; hi-fi systems, television sets, television sets
with liquid crystal display, CD players, DVD players (Digital
Versatile Disks), barometers, barometers fitted with projection
devices, electronic translators, time recording devices, remote
sensors, wireless weather monitoring apparatus, digital
screen alarms, thermometers for the body (for non-medical
purposes), pulse meters [measuring apparatus], fitness
monitors for measuring heart rate, thermometers, hygrometers
with liquid crystal display; barometers with liquid crystal
display; wireless telephones, telephones, mobile telephones,
covers for telephone faceplates, hands-free kits for mobile
telephones, calculators, fire-resistant suits for motor car
racing drivers.
826 492 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Aliments et boissons diététiques à usage médical;
concentrés de lécithine à usage médical; concentrés à base de
vitamines et/ou minéraux à usage médical; préparations de
vitamines; suppléments alimentaires minéraux.

29 Légumes, fruits, viande, volailles, gibier, poissons
et produits alimentaires provenant de la mer, tous ces produits
également sous forme d'extraits, de soupes, de gelées, de pâtes
à tartiner, de conserves, de plats cuisinés, surgelés ou
déshydratés; confitures; oeufs; lait, fromages, yaourt et autres
préparations à base de lait, succédanés d'aliments laitiers; lait
de soja et autres préparations à base de graines de soja à usage
alimentaire; huiles et graisses comestibles; préparations de
protéines pour l'alimentation; compléments alimentaires,
notamment concentrés et préparations alimentaires à base de
viande, lait, fruits, légumes caractérisés par une teneur accrue
en protéines, vitamines, minéraux et/ou lécithine;
compléments alimentaires, notamment concentrés et
préparations alimentaires à base de fruits oléagineux.

30 Café, extraits de café et préparations à base de
café; succédanés du café et extraits de succédanés du café; thé,
extraits de thé et préparations à base de thé; malt et
préparations à base de malt pour la consommation humaine;
cacao et préparations à base de cacao, chocolat, produits de
chocolat, confiserie, sucreries; sucre; édulcorants naturels;
produits de boulangerie, à savoir pain, levure et pâtisseries;
préparations et encas à base de céréales; barres de céréales
prêtes à la consommation à base de céréales et de graines
(céréales); préparations faites de céréales à savoir barres
énergétiques de céréales; encas à base de riz; barres et
préparations à base de blé et de froment; biscuits, gâteaux,
confiseries d'origine végétale et autres confiseries à base de

céréales (les céréales prédominant); pâte, poudre à lever,
farine, épices et aromates (autres que les huiles essentielles)
compris dans cette classe pour la réalisation de desserts (où les
céréales prédominent); poudings; glaces comestibles, agents
liants et épaississants pour la préparation de glaces
comestibles; miel et succédanés du miel; céréales pour le petit
déjeuner, riz, pâtes alimentaires, produits alimentaires à base
de riz, de farine ou de céréales, également sous forme de plats
cuisinés; sauces; aromates, autres que les huiles essentielles;
assaisonnements; sauces à salade, mayonnaise; compléments
alimentaires, notamment concentrés et préparations
alimentaires à base de céréales, lipides et sucres caractérisés
par une teneur accrue en protéines, vitamines, minéraux et/ou
lécithine; compléments nutritionnels concentrés à base
d'hydrates de carbone.

32 Bières; eaux minérales et autres boissons non
alcooliques; jus de fruits et de légumes (boissons); sirops,
extraits et essences pour faire des boissons non alcooliques;
boissons pour étancher la soif sous forme liquide, de poudre ou
de concentré (préparations pour faire des boissons); boissons
et jus d'aloe vera, jus de fruits; boissons à base de petit-lait.

 5 Dietetic foods and beverages for medical use;
lecithin concentrates for medical use; vitamin and/or mineral-
based concentrates for medical use; vitamin preparations;
mineral nutritional supplements.

29 Vegetables, fruit, meat, poultry, game, fish and
seafood, all these goods also in the form of extracts, soups,
jellies, spreads, preserves, cooked, deep-frozen or dehydrated
dishes; jams; eggs; milk, cheeses, yoghurt and other
preparations made with milk, milk product substitutes;
soybean milk and other preparations made with preserved
soya beans for food; edible oils and fats; protein preparations
for food; nutritional supplements, particularly food
concentrates and preparations made with meat, milk, fruit,
vegetables characterized by a high protein, vitamin, mineral
and/or lecithin content; nutritional supplements, particularly
food concentrates and preparations made with nuts.

30 Coffee, coffee extracts and preparations made with
coffee; artificial coffee and artificial coffee extracts; tea, tea
extracts and preparations made with tea; malt and
preparations made with malt for human consumption; cocoa
and preparations made with cocoa, chocolate, chocolate
products, confectionery, sweetmeats; sugar; natural
sweeteners; bakery goods, namely bread, yeast and pastry;
preparations and snacks made with cereals; ready-to-eat
cereal bars made of cereals and grains (cereals); cereal
preparations namely cereal energy bars; snacks made with
rice; bars and preparations made with wheat; biscuits, cakes,
confectionery of vegetable origin and other confectionery
made with cereals (essentially made with cereals); pastry,
baking powder, flour, spices and flavourings, (other than
essential oils) included in this class for making desserts
(essentially made with cereals); puddings; edible ices, binding
and thickening agents for preparing edible ices; honey and
honey substitutes; breakfasts cereals, rice, pasta, foodstuffs
made with rice, flour or cereals, also in the form of cooked
dishes; sauces; flavouring, other than essential oil; seasoning;
dressings for salads, mayonnaise; nutritional supplements,
particularly food concentrates and preparations made with
cereals, lipids and sugars characterized by a high protein,
vitamin, mineral and/or lecithin content; concentrated food
supplements made with carbohydrates.

32 Beers; mineral water and other non-alcoholic
beverages; fruit and vegetable juices (beverages); syrups,
extracts and essences for making non-alcoholic beverages;
thirst-quenching beverages in liquid, powder or concentrate
form (preparations for making beverages); aloe vera
beverages and juices, fruit juices; whey beverages.
826 541 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to:

29 Légumes (conservés, séchés ou cuits), fruits
(conservés, séchés ou cuits), champignons (conservés, séchés
ou cuits), viande, volaille, gibier, poisson et produits
alimentaires provenant de la mer, tous ces produits aussi sous
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forme d'extraits, de soupes, de gelées, de pâtes à tartiner, de
conserves, de plats cuisinés, surgelés ou déshydratés;
confitures; oeufs; lait, crème, beurre, fromage et autres
préparations alimentaires à base de lait; succédanés du lait;
boissons à base de lait; desserts à base de lait et desserts à base
de crème; yoghourts; lait de soja (succédané du lait) et
préparations à base de soja; huiles et graisses comestibles;
préparations de protéines pour l'alimentation humaine; agents
blanchissants (succédanés de crème); saucisses; charcuterie,
beurre de cacahouète; soupes, soupes concentrées, potages,
bouillons-cubes, bouillons, consommés.

30 Café moka, extraits de café moka, préparations et
boissons à base de café moka; café moka glacé; succédanés de
café moka, extraits de succédanés de café moka, préparations
et boissons à base de succédanés de café moka, chicorée
(succédané de café); thé, extraits de thé, préparations et
boissons à base de thé; thé glacé; cacao et préparations et
boissons à base de cacao; préparations à base de malt (à
l'exception des boissons); chocolat, produits de chocolat,
préparations et boissons à base de chocolat; confiserie,
sucreries, bonbons; sucre; gommes à mâcher; édulcorants
naturels; produits de boulangerie, à savoir pain, levure,
pâtisserie; biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels,
confiseries d'origine végétale et autres confiseries à base de
céréales (les céréales prédominant); puddings; glaces
comestibles, glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées,
gâteaux glacés, crèmes glacées, confiseries glacées, yoghourts
glacés, liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces
comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries
glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou
yoghourts glacés; miel et succédanés du miel; céréales pour le
petit déjeuner, céréales pour le petit déjeuner se composant
principalement de graines, fruits à coque et fruits secs; corn-
flakes, barres de céréales, céréales prêtes à la consommation;
préparations de céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles;
produits alimentaires à base de riz, de farine ou de céréales,
également sous forme de plats cuisinés; pizzas; sandwiches;
préparations de pâte alimentaire et de pâte à gâteau prête à être
mise au four; sauces, sauce de soja; ketchup; aromates, autres
que les huiles essentielles; assaisonnements; épices
alimentaires, condiments, sauces à salade, mayonnaise;
moutarde; vinaigre.

32 Bières; eaux plates, eaux gazeuses ou gazéifiées,
eaux traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux
aromatisées; boissons aromatisées aux fruits et boissons à base
de fruits, jus de fruits et jus de légumes, nectars, limonades,
sodas et autres boissons non alcooliques; sirops, extraits et
essences et autres préparations (à l'exception des huiles
essentielles) pour faire des boissons non alcooliques; boissons
à base de ferments lactiques; boissons à base de soja; boissons
isotoniques; boissons à base de malt.

29 Vegetables (preserved, dried or cooked), fruits
(preserved, dried or cooked), mushrooms (preserved, dried or
cooked), meat, poultry, game, fish and seafood products, all
these products also in the form of extracts, soups, jellies,
spreads, preserves, cooked, deep-frozen or dehydrated dishes;
jams; eggs; milk, cream, butter, milks, cheese and other
foodstuffs made with milk; milk substitutes; beverages made
with milk; desserts made with milk and desserts made with
cream; yoghurts; soybean milk (milk substitutes) and
preparations made with soya; edible oils and fats; protein
preparations for human consumption; whiteners (cream
substitutes); sausages; charcuterie, peanut butter; soups,
concentrated soups, thick soups, stock cubes, bouillons,
consommes.

30 Mocha coffee, mocha coffee extracts, preparations
and beverages made with mocha coffee; iced mocha coffee;
mocha coffee substitutes, artificial mocha coffee extracts,
preparations and beverages made with artificial mocha coffee,
chicory (coffee substitutes); tea, tea extracts, preparations and
beverages made with tea; ice tea; cocoa and preparations and
beverages made with cocoa; preparations made with malt
(excluding beverages); chocolate, chocolate products,
preparations and beverages made with chocolate;

confectionery, sweetmeats, sweets; sugar; chewing gum;
natural sweeteners; bakery goods, namely bread, yeast,
pastries; biscuits, cakes, cookies, wafers, toffees,
confectionery made from vegetable products and other
confectionery made of cereals (cereals being the main
ingredient); puddings; edible ices, water ices, sorbets, ice
confectioneries, iced cakes, ice-creams, ice confectionery, iced
yoghurts, binders (included in this class) for making edible
ices and/or water ices and/or sorbets and/or ice
confectioneries and/or iced cakes and/or ice-creams and/or
iced yoghurts; honey and honey substitutes; breakfast cereals,
breakfast cereals mainly consisting of processed grains, nuts
and dried fruits; corn flakes, cereal bars, ready-to-eat cereals;
cereal preparations; rice, pasta, noodles; foodstuffs made with
rice, flour or cereals, also in the form of cooked dishes; pizzas;
sandwiches; oven-ready preparations of farinaceous paste
and cake pastry; sauces, soya sauce; ketchup; flavouring,
other than essential oils; seasoning; edible spices, condiments,
dressings for salads, mayonnaise; mustard; vinegar.

32 Beers; still water, sparkling or aerated water,
processed water, spring water, mineral water, flavoured
water; fruit-flavoured drinks and beverages made with fruit,
fruit and vegetable juices, nectars, lemonades, soft drinks and
other non-alcoholic beverages; syrups, extracts and essences
and other preparations (excluding essential oils) for making
non-alcoholic beverages; beverages made with lactic starters;
beverages made with soya; isotonic beverages; beverages
made with malt.
826 663 (3/2005) - Admis pour les produits et/ou les services
des classes 1, 5 et 31. / *Accepted for all the goods and/or
services in classes 1, 5 and 31.
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, extraits de levure; poudre à lever; améliorants
de panification à usage ménager, levain, ferments; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir; arômes et préparations aromatiques à usage
alimentaire; aromates autres que les huiles essentielles;
mélasse.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle
syrup; yeast, yeast extracts; baking powder; bread improvers
for domestic purposes, leaven, ferments; salt, mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices; ice for refreshment;
aromas and aromatic preparations for food; flavorings other
than essential oils; molasses.
830 523 (9/2005)
Liste limitée à / List limited to:

12 Funiculaires, funiculaires à câble, cabines de
téléphériques, compartiments pour passagers, sièges de
télésièges, conteneurs pour le transport de marchandises au
moyen d'installations de transport de marchandises; appareils
et installations de transport par câbles métalliques et sur rails,
sièges de télésièges, bennes, lorrys; châssis tournants pour
sièges de télésièges; cabines de chemins de fer, accouplements
pour wagons de véhicules ferroviaires, pare-chocs de
véhicules sur rails et funiculaires, sièges de téléphériques.

37 Construction, installation et réparation d'appareils
de climatisation; installation et réparation de matériel
informatique; installation et réparation d'appareils électriques;
réparation de véhicules; montage, transformation,
agrandissement, maintenance et réparation de dispositifs de
transport et de convoyage, d'installations de transport et de
convoyage ainsi que d'installations de voies et de matériel de
voies; conseils concernant la construction, la maintenance et
l'exploitation d'installations de transport et de convoyage, de
dispositifs de transport et de convoyage ainsi que
d'installations de voies et de matériel de voies; surveillance de
travaux de construction concernant des installations de
transport de passagers; conseils concernant le montage et la
maintenance de dispositifs et d'installations de transport et de
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convoyage ainsi que d'installations de voies et de matériel de
voies.

12 Funiculars, cable railcars, cable car cabins,
compartments for passengers, seats for chairlifts, containers
for goods transport by means of goods transport installations;
apparatus and installations for conveying by means of metal
cables and on tracks, chairlift seats, skips, push-car trollies;
revolving frames for chairlift seats; cabins for railways,
couplings for wagons of railroad vehicles, bumpers for rail-
borne vehicles and funiculars, seats for cable cars.

37 Construction, repair and installation of air
conditioning apparatus; repair and installation of computer
hardware; repair and installation of electric appliance;
vehicle repair; assembly, transformation, enlarging,
maintenance and repair of transport and conveying devices,
transport and conveying installations and also rail and rail
equipment installations; advice concerning construction,
maintenance and operation of transport and conveying
installations, transport and conveying devices and also rail
and rail equipment installations; supervision of construction
work concerning passenger transport installations; advice
concerning assembly and maintenance of transport and
conveying devices and installations and also rail and rail
equipment installations.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
595 330 (27/2004)
Liste limitée à / List limited to:

39 Transport de fret et de passagers, chargement et
déchargement de fret, transport en automobile et en camion,
fret (transport de marchandises), services d'expédition,
pilotage, location d'avions, courtage en matière de transport,
stockage de marchandises, services d'entreposage général, vols
charters.

42 Location de temps d'accès à des bases de données
informatiques.

39 Transport of passengers and goods, loading and
unloading of freight, car and lorry transport, freight (shipping
of goods), freight forwarding, piloting, plane rental, transport
brokerage, storage of goods, general warehousing, charter
flights.

42 Leasing access time to computer databases.
Admis pour les produits et services des classes 9, 16 et 37. /
Accepted for all the goods and services in classes 9, 16 and 37.
804 763 (44/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques industriels pour la fabrication
de préparations cosmétiques, notamment pour embellir, traiter,
nettoyer et colorer les cheveux.

 3 Après-shampoings, préparations utilisées pour
embellir la chevelure, toniques capillaires, crèmes pour les
cheveux, solutions pour permanentes, laques pour les cheveux,
gels pour les cheveux, mousses pour les cheveux, colorants
capillaires, teintures capillaires, produits pour permanentes,
lotions capillaires, shampooings, produits de rinçage des
cheveux, parfums, eaux de toilette, produits nettoyants à usage
personnel, lotions pour la peau, déodorants pour usage
personnel, huiles essentielles, dentifrices.

 1 Chemical preparations used in industry for the
production of cosmetic preparations, especially for
embellishing, conditioning, cleaning and colouring the hair.

 3 Preparation for conditioning the hair, preparation
for embellishing the hair, hair tonic, hair cream, permanent
waving solution, hair spray, hair gel, hair mousse, hair,
colors, hair dyes, hair waving preparations, hair lotions,
shampoos hair rinse, perfume, eau de toilette, cleaning for
personal use, skin lotion, deodorants for personal use,
essential oils, dentifrices.

807 142 (8/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Lunettes et lunettes de soleil permettant
d'enregistrer et/ou de visualiser des données audio, vidéo ou
images photographiques.

38 Services de télécommunication par affichage
électronique.

42 Etudes de projets techniques dans le domaine des
télécommunications par affichage électronique; conception de
projets d'ingénierie portant sur des matériel et logiciels
informatiques.

 9 Glasses and sunglasses that record and/or display
audio, video and photographic images.

38 Telecommunications by electronic display.
42 Engineering project design in the field of

telecommunications by electronic display; computer hardware
and software engineering project design.
807 426 (8/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Lunettes et lunettes de soleil permettant
d'enregistrer et/ou de visualiser des données audio, vidéo ou
images photographiques.

38 Services de télécommunication par affichage
électronique.

42 Etudes de projets techniques portant sur l'analyse,
la recherche, la conception et le développement de
télécommunications par affichage électronique, de matériel et
logiciels informatiques.

 9 Glasses and sunglasses that record and/or display
audio, video and photographic images.

38 Telecommunications by electronic display.
42 Technical projects studies featuring analysis,

research, design and development of telecommunications by
electronic display, computer hardware and software.
808 044 (12/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Additifs pour produits chimiques destinés à la
fabrication de fongicides et insecticides, adjuvants utilisés
dans la fabrication de préparations pour l'agriculture, additifs
chimiques destinés à la fabrication de produits agricoles,
horticoles et sylvicoles, préparations pour le traitement de
semences, régulateurs pour la croissance des plantes,
préparations pour la protection de semences et plantes contre
des agents pathogènes, fortifiants pour plantes, préparations
pour la désinfection de semences, terre artificielle pour la
culture de plantes.

 1 Chemicals additives for use in the manufacture of
fungicides and insecticides, adjuvants for use in
manufacturing agricultural preparations, chemical additives
for use in the manufacture of agricultural, horticultural and
forestry products, seed treatment preparations, plant growth
regulators, preparations for protecting seeds and plants
against plant pathogens, plant strengthening preparations,
seed-dressing preparations, artificial plant-cultivation soil.

 1 Aditivos químicos para la fabricación de fungicidas
e insecticidas, adjuvantes para la fabricación de productos
agrícolas, aditivos químicos para la fabricación de productos
agrícolas, hortícolas y silvícolas, productos para el tratamiento
de semillas, reguladores del crecimiento de las plantas,
productos para proteger semillas y plantas de las plantas
patógenas, productos para fortalecer las plantas, productos
para la limpieza de las semillas, suelo artificial para el cultivo de
plantas.
Admis pour les produits de la classe 5. / Accepted for all the
goods in class 5. / Aceptado para todos los productos de la
clase 5.
808 367 (12/2004)
Liste limitée à / List limited to:

11 Epurateurs d'eau à usage domestique, appareils à
désinfecter la vaisselle, stérilisateurs d'air, installations de
filtrage d'air, machines pour purificateurs d'air, appareils pour
la désodorisation d'air, chambres propres, stérilisateurs d'eau,
installations pour la purification d'eau, ensembles pour la
purification et le nettoyage de piscines, installations pour la
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purification d'eaux d'égouts, tous lesdits articles fonctionnant
au moyen de lumière ultraviolette.

11 Water purifiers for household purposes, dish
disinfectant apparatus, air sterilisers, air filtering
installations, air purifier apparatus machines, air deodorising
apparatus, clean chambers, water sterilisers, water
purification installations, swimming pool purification and
cleaning units, purification installations for sewage, all of the
aforementioned using ultra violet light.
808 900 (8/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Dispersions aqueuses de produits chimiques
organiques pour l'industrie des agents poisseux ou collants et
des adhésifs; liants pour adhésifs en dispersions et émulsions
aqueuses, liants pour pigments de couche et encre et liants pour
le ciment; produits chimiques pour la fabrication de liants;
agents poisseux ou collants.

 1 Aqueous dispersions of organic chemical products
for use in the adhesives and tackifier industry; binders for
aqueous emulsion and dispersion adhesives, binders for ink
and coating pigments and binders for cement; chemicals for
the manufacture of binders; tackifiers.
810 276 (12/2004)
Liste limitée à / List limited to:

19 Lames (de parquet); placages en bois; portes en
bois; bois de construction stratifié, (semi-ouvré); portails, non
métalliques; fenêtres, non métalliques.

20 Garnitures de fenêtres non métalliques, appuis de
fenêtre (non métalliques), cadres de portes (châssis non
métalliques), butées de portes (non métalliques), vaisseliers,
penderies, comptoirs (tables), cadres, encadrements de
miroirs, baguettes d'encadrement.

19 Boards (floor), veneers, wood door, laminated
timber (semi-worked), gates (not of metal), windows (not of
metal).

20 Window fittings (not of metal), window sills (not of
metal), door cases (frames (not of metal), door check (not of
metal), china cabinet, wardrobes, tables counters, picture
frames, mirror frames, picture frame brackets.
811 756 (16/2004) - Admis pour les produits de la classe 8. /
Accepted for all the goods in class 8. - Aceptado para todos los
productos de la clase 8.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de meulage; raboteuses; machines à
façonner; meuleuses; rince-bouteilles; machines
d'embouteillage; remplisseuses; machines à saucisses; moulins
à blé; machines à travailler la pierre; machines pour la
peinture; vaporisateurs pour la peinture; aérographes pour la
peinture.

24 Tissus en fibre synthétique; feutre comprimé; tissu
feutré; tissus textiles non tissés; toiles cirées (utilisées comme
nappes); toiles gommées, autres que pour la papeterie; toiles
enduites de vinyle; toiles caoutchoutées; toiles de cuir; draps
de lit, taies d'oreillers; serviettes de table en matière textile.

 7 Grinding machines; planing machines; shaping
machines; grin der; bottle washing machines; bottling
machines; bottle filling machines; sausage machines; flour
mills; stone working machines; painting machines; atomizer
for painting; air brushes for painting.

24 Synthetic fiber fabrics; compressed felt; fabric felt;
non-woven textile fabrics; oilcloths (for use as tablecloths);
gummed cloths, other than for stationery; vinyl coated cloths;
rubberized cloths; leather cloths; bedsheets, pillowcases;
table napkins of textile.

 7 Trituradoras; cepilladoras; máquinas de moldeo;
afiladoras; máquinas lava-botellas; máquinas embotelladoras;
máquinas de llenar; máquinas para fabricar salchichas;
molinos de trigo; máquinas para trabajar la piedra; máquinas
para la pintura; pulverizadores de pintura; pistolas para pintar.

24 Tejidos de fibra sintética; fieltro comprimido; tejido
de fieltro; tejidos sin tejer; hules (para usar como manteles);
telas engomadas que no sean para la papelería; telas con
revestimiento de vinilo; telas plastificadas; telas de cuero;
sábanas, fundas de almohadas; servilletas de mesa de
materias textiles.

812 046 (21/2004)
Liste limitée à / List limited to:

29 Produits laitiers à savoir desserts lactés, yaourts,
yaourts à boire, mousses, crèmes, crèmes dessert, fromage
blanc, boissons composées majoritairement de lait ou de
produits laitiers, boissons lactées (où le lait prédomine),
boissons lactées comprenant des fruits; crème fouettée, nature
ou aromatisée, lait fermenté, nature ou aromatisé, lait sur,
nature ou aromatisé, boissons au lactobacillus, nature ou
aromatisées, képhir, nature ou aromatisé, koumys nature ou
aromatisé, yaourts, nature ou aromatisés, lait à l'acidophile,
nature ou aromatisé, lait fermenté concentré, nature ou
aromatisé.

29 Dairy products namely milk desserts, yogurts,
drinking yogurts, mousses, creams, cream puddings, cottage
cheese, beverages mainly consisting of milk or dairy products,
milk beverages (milk predominating), milk beverages
containing fruits; plain or aromatized whipped cream, plain or
aromatized fermented milk, plain or aromatized sour milk,
plain or aromatized lactobacillus beverages, plain or
aromatized kefir, plain or aromatized koumiss, plain or
aromatized yoghurt, plain or aromatized acidophilus milk,
plain or aromatized concentrated fermented milk.
812 116 (18/2004)
Liste limitée à / List limited to:

19 Panneaux réfractaires, non métalliques; plaques
réfractaires, non métalliques; dalles réfractaires, non
métalliques; blocs réfractaires, non métalliques; panneaux
réfractaires usinables (non métalliques) utilisés pour le coulage
de métal et le coulage d'oeuvres d'art; plaques réfractaires
usinables (non métalliques) utilisées pour le coulage des métal
et le coulage d'oeuvres d'art; dalles réfractaires usinables (non
métalliques) utilisées pour le coulage de métal et le coulage
d'oeuvres d'art; ainsi que blocs réfractaires usinables (non
métalliques) utilisés pour le coulage des métal et le coulage
d'oeuvres d'art.

19 Refractory boards, not of metal; refractory sheets,
not of metal; refractory slabs, not of metal; refractory blocks,
not of metal; machineable refractory boards (not of metal) for
use in metal casting and artwork casting; machineable
refractory sheets (not of metal) for use in metal casting and
artwork casting; machineable refractory slabs (not of metal)
for use in metal casting and artwork casting; and machineable
refractory blocks (not of metal) for use in metal casting and
artwork casting.
812 954 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations dépilatoires; cires à épiler; crèmes à
appliquer sur la peau avant ou après l'épilation; lotions à
appliquer sur la peau avant ou après l'épilation; gels à
appliquer sur la peau avant ou après l'épilation; décolorants
capillaires; crèmes de jour; crèmes hydratantes; lotions
hydratantes; gels hydratants; produits de décoloration (poils du
visage et du corps) à usage personnel; crèmes à raser; savons à
barbe; lotions pour le rasage; crèmes exfoliantes; savons
exfoliants pour la peau; lotions exfoliantes pour la peau; gels
exfoliants pour la peau; mousses exfoliantes pour la peau.

 3 Depilatory preparations; depilatory waxes;
creams for use on the skin before or after hair removal; lotions
for use on the skin before or after hair removal; gels for use on
the skin before or after hair removal; hair decolourants;
vanishing creams; moisturising creams; moisturising lotions;
moisturising gels; (facial and body hair) bleaching
preparations for personal use; shaving creams; shaving
soaps; shaving lotions; exfoliating creams; skin exfoliating
soaps; skin exfoliating lotions; skin exfoliating gels; skin
exfoliating mousses.
813 285 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Disques optiques vierges et/ou préenregistrés,
disques magnéto-optiques vierges et/ou préenregistrés,
disques magnétiques vierges et/ou préenregistrés, caméscopes,
lecteurs et enregistreurs de vidéodisques, éditeurs
vidéonumériques.
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 9 Blank and/or pre-recorded optical discs, blank
and/or pre-recorded magnet-optical discs, blank and/or pre-
recorded magnet discs, video cameras, video disc players and
recorders, digital video editors.
814 676 (22/2004)
Liste limitée à / List limited to:

14 Montres-bracelets, chronomètres, chronographes
(montres), boîtiers de montre, bracelets de montre, chaînes de
montre, verres de montre, écrins d'horlogerie, boucles
d'oreilles, colliers, bagues, broches (bijoux), bracelets,
amulettes (bijoux), épingles de cravate, médailles, bracelets de
cheville (bijoux), épingles de parure, breloques, épingles de
cravate, pendentifs (bijouterie), chaînes en or, horloges à
pendule, étuis destinés à l'horlogerie.

14 Wrist watches, chronometers, chronographs
(watches), watch cases, watchstraps, watch chains, watch
glasses, cases for watches (presentation), earrings, necklaces,
rings, brooches (jewellery), bracelets, amulets (jewellery),
necktie pins, medals, anklets (jewellery), ornamental pins,
charms, tie clips, pendants (jewellery), gold chains, pendulum
clocks, cases for timepieces.
814 723 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Aliments pour bébés élaborés à partir de fruits de
mer, aliments pour bébés à base de produits de l'agriculture,
aliments pour bébés issus de produits de l'élevage d'animaux,
farines lactées pour bébés.

 5 Baby food made from sea food, agricultural
products baby food, animal husbandry products baby food,
lacteal flours for babies.
814 877 (30/2004)
Liste limitée à / List limited to:

10 Appareils électroniques de diagnostic médical et
instruments médicaux pour la mesure de substances à analyser
dans des liquides organiques; dispositifs pour l'analyse de
protéines; néphélomètres, turbidimètres, photomètres à usage
médical.

10 Electronic medical diagnostic apparatus and
medical instruments for measuring analytes in body fluids;
protein analyzers; nephelometers, turbidimeters, photometers
for medical purposes.
Admis pour les produits de la classe 5. / Accepted for all the
goods in class 5.
815 251 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Laits solaires (cosmétiques), lotions écran solaire,
crèmes écran solaire, huiles solaires (cosmétiques), produits de
bronzage (cosmétiques).

 3 Sun milk (cosmetics), sunscreen lotions, sunscreen
creams, sun oils (cosmetics), sun-tanning preparations
(cosmetics).
Admis pour les produits de la classe 1. / Accepted for all the
goods in class 1.
816 106 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Disques magnétiques préenregistrés, bandes
magnétiques préenregistrées, disques vidéo préenregistrés,
bandes vidéo préenregistrées, CD-ROM stockant les contenus
de livres d'aide aux études, ainsi que CD-ROM stockant des
programmes pour ordinateurs électroniques.

16 Catalogues, magazines, livres, journaux,
brochures/prospectus.

 9 Pre-recorded magnetic discs, pre-recorded
magnetic tapes, pre-recorded video discs, pre-recorded video
tapes, CD-ROM storing contents of study-aid books and other
publications, and CD-ROM storing program for electronic
computers.

16 Catalogues, magazines, books, newspapers,
pamphlets/brochures.
Admis pour les services des classes 35, 38, 41 et 42. / Accepted
for all services in classes 35, 38, 41 and 42.
817 331 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Ordinateurs, processeurs de données pour
ordinateurs, écrans d'ordinateur, claviers d'ordinateur, souris,
scanneurs, lecteurs optiques de caractères, imprimantes
d'ordinateur, tables traçantes, bandes magnétiques, disques
magnétiques, disques optiques.

41 Formation en matière de conception de
programmes et matériel informatiques, formation en matière
de développement de programmes et matériel informatiques,
formation en matière d'utilisation pratique de programmes et
matériel informatiques.

 9 Computers, data processors for computers,
computer monitors, computer keyboards, mouses, scanners,
optical character readers, printers for computers, plotters,
magnetic tapes, magnetic discs, optical discs.

41 Training in designing computer programs and
hardware, training in developing computer programs and
hardware, training in practical use of computer programs and
hardware.
Admis pour les services de la classe 42. / Accepted for all the
services in class 42.
817 852 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

11 Réverbères; lampes germicides pour la
purification de l'air; lampes au néon; lampes à dynamo; lampes
à incandescence; lampes à incandescence et leurs garnitures;
lampes à rayons ultraviolets non à usage médical; lampes
germicides; lampes à mercure; lampes à arc; lampes de sûreté;
lampes à infrarouges; plafonniers; lampadaires; lampes
solaires artificielles.

11 Street lamps; germicidal lamps for purifying air;
neonlamps; dynamo lamps; incandescent lamps; incandescent
lamps and their fittings; ultraviolet ray lamps, not for medical
purposes; germicidal lamps; mercury lamps; arc lamps; safety
lamps; infrared lamps; ceiling lights; standard lamps;
artificial solar lamp.
817 858 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Diodes luminescentes.
11 Réverbères; lampes germicides pour la

purification de l'air; lampes au néon; lampes à dynamo; lampes
à incandescence; lampes à incandescence et leurs garnitures;
lampes à rayons ultraviolets non à usage médical; lampes
germicides; lampes à mercure; lampes à arc; lampes de sûreté;
lampes à infrarouges; plafonniers; lampadaires; lampes
solaires artificielles; lampes à faisceau large; torches pour
l'éclairage; lampes portatives.

 9 Luminescence diodes.
11 Street lamps; germicidal lamps for purifying air;

neon lamps; dynamo lamps; incandescent lamps;
incandescent lamps and their fittings; ultraviolet ray lamps,
not for medical purposes; germicidal lamps; mercury lamps;
arc lamps; safety lamps; infrared lamp; ceiling lights;
standard lamps; artificial solar lamp; flood lamps; torches for
lighting; portable lamps.
818 858 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to:

10 Aiguilles d'injection, seringues d'injection (corps
de seringue), ampoules, appareils de mesure et d'affichage de
valeurs de glucose et bandelettes réactives au glucose.

10 Injection needles, injection syringes (syringe
barrels), ampules, apparatus for measuring and displaying
glucose values and glucose measuring strips.
820 055 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique, à savoir, matières de dépôt, de polissage et de
nettoyage utilisées pour la fabrication de semi-conducteurs.

 1 Chemicals used in industry and science, namely,
deposition, polishing and cleaning materials for use in the
manufacture of semiconductors.
821 325 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

10 Capteurs à usage médical de mesure de la PCO2
transcutanée, de la saturation du sang en oxygène et de la
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fréquence du pouls au niveau du lobe de l'oreille; dispositifs et
appareils de mesure des gaz sanguins, notamment moniteurs
de mesure des gaz sanguins du corps de l'homme ou de
l'animal.

42 Services de recherche et de conseil en ingénierie
médicale; services de conseil, d'étude, de calcul, d'examen et
d'analyse dans le domaine de la technique médicale pour la
mesure de concentrations gazeuses ainsi que pour la mesure de
concentrations gazeuses dans le sang; mise au point et projets
de construction de dispositifs et appareils du domaine de la
technologie médicale.

10 Medical measuring sensor of transcutaneous
PC02, oxygen saturation and pulse rate at the ear lobe;
devices and apparatus for blood gas measuring, especially
monitors for blood gas measuring of the human or animal
body.

42 Medical technique engineering research and
consultancy; consultancy, surveying, studies, calculations,
examinations and analyses in the field of medical technique for
measuring of gas concentrations and for measuring of blood
gas concentrations; development and construction drafting of
devices and apparatus in the field of medical technique.
821 439 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Préparations pharmaceutiques utilisées dans le
traitement de la polyarthrite rhumatoïde; préparations
pharmaceutiques utilisées dans le traitement de l'arthrose;
préparations pharmaceutiques utilisées dans la prévention des
douleurs déclenchées par la polyarthrite rhumatoïde;
préparations pharmaceutiques utilisées dans la prévention des
douleurs déclenchées par l'arthrose.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
rheumatoid arthritis; pharmaceutical preparations for the
treatment of osteoarthritis; pharmaceutical preparations for
the prevention of pain caused by rheumatoid arthritis;
pharmaceutical preparations for the prevention of pain caused
by osteoarthritis.
821 615 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Préparations chimiques pour le traitement des
semences, régulateurs de croissance (compris dans cette
classe).

 1 Chemical preparations for the treatment of seeds,
growth regulators (included in this class).
Admis pour les produits de la classe 5. / Accepted for all the
goods in class 5.
821 691 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to:

10 Dents artificielles, notamment dents en matières
plastiques et en porcelaine; appareils et instruments dentaires,
à savoir, stylets d'isolation en céramique, brosses, plateaux de
mélange, couvercles de plateaux de mélange, bandelettes pour
le choix de teintes, bagues de couleur.

10 Artificial teeth, particularly teeth of plastic
materials and of porcelain; dental apparatus and instruments,
namely ceramic insulating pens, brushes, mixing trays, mixing
tray covers, shade-matching strips, colour rings.
Admis pour les produits de la classe 5. / Accepted for all the
goods in class 5.
821 692 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to:

10 Dents artificielles, notamment dents en matières
plastiques et en porcelaine; appareils et instruments dentaires,
à savoir, stylets d'isolation en céramique, brosses, plateaux de
mélange, couvercles de plateaux de mélange, bandelettes pour
le choix de teintes, bagues de couleur.

10 Artificial teeth, particularly teeth of plastic
materials and of porcelain; dental apparatus and instruments,
namely, ceramic insulating pens, brushes, mixing trays, mixing
tray covers, shade-matching strips, colour rings.
Admis pour les produits de la classe 5. / Accepted for all the
goods in class 5.
821 693 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to:

10 Dents artificielles, notamment dents en matières
plastiques et en porcelaine; appareils et instruments dentaires,
à savoir, stylets d'isolation en céramique, brosses, plateaux de
mélange, couvercles de plateaux de mélange, bandelettes pour
le choix de teintes, bagues de couleur.

10 Artificial teeth, particularly teeth of plastic
materials and of porcelain; dental apparatus and instruments,
namely, ceramic insulating pens, brushes, mixing trays, mixing
tray covers, shade-matching strips, colour rings.
Admis pour les produits de la classe 5. / Accepted for all the
goods in class 5.

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova
821 670 (14/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 9, 11, 12, 37. / Accepted for all goods and
services in classes 7, 9, 11, 12, 37.Admis pour tous les services
de la classe 42 à l'exception de "programmation informatique".
/ Accepted for all services in class 42 except "computer
programming".

PL - Pologne / Poland /  Polonia
728 258 (5/2001) - Admis pour toutes les classes, à l'exception
des produits suivants de la classe 30: "cacao, confiserie; miel".
/ Accepted for all classes, with the exception of the following
goods in class 30: "cocoa, confectionery; honey".
753 046 (5/2002) - Admis pour tous les produits à l'exception
de "hayons elevateurs" dans la classe 7. / Accepted for all the
goods except for "elevating tailgates" in class 7.
758 735 (14/2002) - Admis pour tous les classes à l'exception
de la classe 9. / Accepted for all the classes with the exception
of class 9.
817 135 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Tous les produits concernés à l'exception de
"machines-outils, à savoir machines-outils pour le traitement
de pièces en cours d'usinage par rayon; machines à découper
par jet d'eau, machines à découper par laser et machines à
souder par laser; machines à découper par plasma et machines
à souder par plasma; accessoires compris dans cette classe,
moyens auxiliaires et pièces de rechange comprises dans cette
classe pour le traitement par rayon de pièces en cours
d'usinage; machines-outils pour le traitement du verre, à savoir
pour la fabrication de vitrifications pour bâtiments et pour la
fabrication de vitrifications et de vitres pour véhicules
terrestres et aériens".

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"sources de laser non à usage médical; dispositifs mécaniques,
hydrauliques, pneumatiques et optiques pour le réglage de
laser et rayons laser; installations électriques de guidage de
rayons, éléments d'ajustage (de rayon), servant à l'ajustage et à
la focalisation du rayon laser pendant les travaux au laser;
fibres optiques pour la transmission de lumière, installations
pour la production de rayons, non à usage médical et détecteurs
pour ces installations".

 7 All the goods concerned except for "machine tools,
namely machine tools for laser processing workpieces;
machines for water jet cutting, laser cutting machines and
laser welding machines; plasma cutting machines and plasma
welding machines; accessories included in this class, auxiliary
means and spare parts included in this class for laser
processing workpieces; machine tools for treating glass,
namely for manufacturing vitrification goods for buildings and
for manufacturing vitrification goods and window panes for
land and air vehicles".

 9 All the goods concerned except for "laser beams
for non-medical purposes; mechanical, hydraulic, pneumatic
and optical devices for adjusting lasers and laser rays;
electrical installations for guiding beams, adjusting parts (for
rays) for adjusting and focussing laser beams during laser
work; optical fibres for transmitting light, installations for
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producing beams, for non-medical purposes and sensors for
such installations".
Admis pour tous les produits et services des classes 11, 37, 40,
41 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 11,
37, 40, 41 and 42.

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
213 674 (15/1998) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all goods in class 1.
233 204 (1/2002) - Admis pour tous les produits des classes 6
et 7.
347 346 (21/1998)
Liste limitée à:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; ceintures de sécurité.
Admis pour tous les produits des classes 2, 3, 5, 6, 7, 9, 11, 19,
22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30 et 31.
386 411 (10/2000)
Liste limitée à:

11 Appareils pour bains et douches, installation de
distribution d'eau et installation sanitaire, d'éclairage, de
chauffage, de cuisson, chauffe-eau électriques et réservoirs de
production d´eau chaude.
Admis pour tous les produits de la classe 21.
455 994 (7/2000)
Liste limitée à:

 5 Produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.
Admis pour tous les produits de la classe 3.
469 748 (14/1996) - Admis pour tous les produits des classes
16 et 20.
479 705 (14/1996) - Admis pour tous les produits des classes
16 et 18.
484 502 (19/2003) - Admis pour tous les produits des classes
4, 5, 8 et 16.
489 658 (9/1997)
Liste limitée à:

25 Vêtements.
Admis pour tous les produits de la classe 18.
540 040 (22/2000) - Admis pour tous les produits de la classe
3.
556 525 (16/2001) - Admis pour tous les produits de la classe
14.
560 512 (3/1997) - Admis pour tous les produits des classes 3,
9, 14 et 18.
582 440 (19/2002) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all services in class 41.
594 811 (6/2000) - Admis pour tous les produits et services des
classes 5, 6, 7, 8, 9, 11, 16, 20, 29, 30, 31, 32, 35, 36, 37, 41 et
42.
611 372 - Admis pour tous les produits de la classe 9.
611 617 - Admis pour tous les produits et services des classes
16 et 41.
612 683 - Admis pour tous les produits des classes 19 et 27.
612 790
Liste limitée à:

 5 Produits hygiéniques; produits diététiques pour
enfants et malades; emplâtres, matériel pour pansements;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; préparations pour détruire les mauvaises herbes
et les animaux nuisibles.
Admis pour tous les produits des classes 3, 29 et 30.
612 816
Liste limitée à:

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
tous les produits précités à l'exception des glaces alimentaires.
612 950
Liste limitée à:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
oeufs, lait et produits laitiers.
Admis pour tous les produits de la classe 30.
612 998 - Admis pour tous les produits et services des classes
14, 18, 21 et 41.
613 111 - Admis pour tous les produits des classes 14, 18, 20,
22, 23, 24, 26 et 27.
613 210 - Admis pour tous les produits et services des classes
14, 18, 26, 35, 38 et 41.
613 333
Liste limitée à / List limited to:

25 Bottes, souliers et pantoufles.
25 Boots, shoes and slippers.

Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all
goods in class 18.
614 046
Liste limitée à / List limited to:

29 Pommes chips, pommes de terre en bâtonnets,
produits croustillants fabriqués par extrusion à base de
pommes de terre.

29 Potato crisps, potato sticks, crispy potato-based
extruded products.
615 210
Liste limitée à:

12 Appareils de locomotion par air ou par eau;
bicyclettes, parties et accessoires de bicyclettes, à savoir
cadres; tubes et jonctions pour cadres de bicyclettes; roues de
bicyclettes; jantes et rayons pour roues de bicyclettes; pédales;
moyeux; dispositifs de blocage rapide et leurs moyeux
complets; changements de vitesse; dérailleurs; manivelles;
roues dentées simples et multiples; manivelles avec roues
dentées; pignons; roues libres; chaînes de transmission; freins;
moyens de commande ou de réglage du changement de vitesse,
des dérailleurs et des freins; guide-câbles; poignées et leviers
de commande; porte-selle et selles; pompes et supports pour
pompes; pivots et roulements pour manivelles et pour pédales;
roulements et boucles pour guidons et leurs articulations;
fourches avant et arrière, câbles et gaines; colliers de fixation;
guidons et moyens d'assemblage de guidons; pneumatiques et
boyaux; tous ces produits pour bicyclettes.
Admis pour tous les produits des classes 9 et 28.
616 583
Liste limitée à:

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; semences,
plantes vivantes et fleurs naturelles; substances pour
l'alimentation des animaux, malt.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
821 643 (17/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Dentifrices.
 3 Dentifrices.

Admis pour tous les produits des classes 4 et 5. / Accepted for
all goods in classes 4 and 5.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
813 633 (39/2004) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 28 et 41. / Accepted for all goods and services in
classes 9, 28 and 41.
813 637 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs".

 9 All the goods concerned except "data processing
equipment and computers".
Admis pour tous les produits des classes 3, 14, 18, 24 et 25. /
Accepted for all goods in classes 3, 14, 18, 24 and 25.
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813 665 (39/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
19. / Accepted for all goods in class 19.
813 712 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

42 Services juridiques.
42 Legal services.

Admis pour tous les services des classes 38 et 45. / Accepted
for all services in classes 38 and 45.
813 732 (38/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ELECTRONICS. / The trademark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
any exclusive rights to the word ELECTRONICS.
816 170 (3/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
33. / Accepted for all goods in class 33.
817 579 (6/2005) - Admis pour tous les produits des classes
des classes 5 et 32.
817 645 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

25 Tous les produits concernés à l'exception de
"vêtements".

25 All the goods concerned except "clothing".
Admis pour tous les produits et services des classes 18 et 35. /
Accepted for all goods and services in classes 18 and 35.
818 552 (5/2005)
Liste limitée à:

19 Bitume.
819 051 (8/2005) - Admis pour tous les produits des classes 17
et 20. / Accepted for all goods in classes 17 and 20.
819 106 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to:

11 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils à ventiler; filtres".

11 All the goods concerned except "ventilating
apparatus; filters".
819 133 (8/2005) - Admis pour tous les produits de la classe 3.
819 152 (8/2005) - Admis pour tous les produits de la classe 7.
/ Accepted for all goods in class 7.
819 208 (8/2005) - Admis pour tous les services de la classe
39. / Accepted for all services in class 39.
819 258 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Tous les produits concernés à l'exception de
"autocollants; adhésifs et matières adhésives pour la papeterie,
le ménage et le bureau ou pour imprimés".

16 All the goods concerned except "stickers;
adhesives and adhesive materials for stationery, household
and office purposes or for use with printed matter".
819 259 (7/2005) - Admis pour tous les produits et services des
classes 16 et 38. / Accepted for all goods and services in
classes 16 and 38.
819 267 (7/2005) - Admis pour tous les produits et services des
classes 25 et 41. / Accepted for all goods and services in
classes 25 and 41.
819 269 (7/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all goods in class 30.
819 281 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to:

30 Tous les produits concernés à l'exception de "pain,
pâtisseries".

30 All the goods concerned except "bread, pastry".
820 554 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to:

35 Tous les services concernés à l'exception de
"publicité".

35 All the services concerned except "advertising".
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
services in class 41.
821 068 (4/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
21. / Accepted for all goods in class 21.
821 268 (3/2005) - Admis pour tous les produits des classes 12
et 28. / Accepted for all goods in classes 12 and 28.
822 434 (9/2005)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, thé, cacao, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farines et préparations faites de céréales, pain; sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour and preparations made from cereals, bread;
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.
822 553 (17/2005)
Liste limitée à / List limited to:

37 Services d'installation.
37 Installation services.

Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2 et 35.
/ Accepted for all goods and services in classes 1, 2 and 35.
822 577 (17/2005) - Admis pour tous les produits des classes
14 et 18. / Accepted for all goods in classes 14 and 18.
822 609 (17/2005) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 25. / Accepted for all goods in classes 18 and 25.
822 621 (17/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all goods in class 18.
823 732 (19/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Admis pour tous les produits concernés à
l'exception de "systèmes de dosage électroniques".

 9 Accepted for all the goods concerned except for "
"electronic dosing system".
Admis pour tous les produits et services des classes 7, 16, 37
et 42. / Accepted for all goods and services in classes 7, 16, 37
and 42.
825 076 (24/2005)
Liste limitée à / List limited to:

39 Location de moyens de transport.
39 Rental of means of transport.

Admis pour tous les services de la classe 43. / Accepted for all
services in class 43.
825 123 (23/2005)
Liste limitée à:

41 Admis pour tous les services concernés à
l'exception de "édition de livres, de revues, de journaux, de
magazines".
825 126 (24/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 32 et 39.
827 092 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Tous les produits concernés à l'exception de
"publications; produits de l'imprimerie".

16 All the goods concerned except for "publications;
printed matter".
Admis pour tous les services des classes 39 et 41. / Accepted
for all services in classes 39 and 41.
829 503 (30/2005) - Admis pour tous les produits des classes
3, 8, 12, 16, 18, 20, 21, 25 et 34. / Accepted for all goods in
classes 3, 8, 12, 16, 18, 20, 21, 25 and 34.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
765 197 (2/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Capteurs, appareils de régulation, appareils de
contrôle et appareils électrotechniques (compris dans cette
classe); à l'exclusion des programmes d'ordinateur, des disques
enregistrés ou des disques magnétiques.

 9 Sensors, regulating apparatus, controlling
apparatus and electrotechnical apparatus (included in this
class); but not including computer programs, recorded or
magnetic discs.
Admis pour les produits et les services des classes 11 et 40. /
Accepted for all the goods and services in classes 11 and 40.
770 597 (8/2002)
Liste limitée à / List limited to:

35 Mise à disposition de savoir-faire et d'aide dans le
domaine des affaires et services de conseil aux entreprises
regroupées sous la même enseigne (franchisage) et
spécialisées dans la vente de mobilier, notamment de canapés.
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35 Provision of business know-how and assistance,
and consulting service to companies grouped under the same
brand or insignia (franchising) engaged in the sale of furniture
and sofas.
Admis pour les produits et les services des classes 20 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 20 and 42.

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
801 052 (10/2004) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 18, 28 et 41. / Accepted for all goods and services
in classes 9, 18, 28 and 41.
811 017 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Sucre, riz, tapioca, crèmes glacées, sagou, sauces
(épices), épices, pain, confiserie, glaces comestibles, miel,
mélasses, sirop de mélasse, levure, levure chimique, sel,
moutarde, vinaigre.

30 Coffee, rice, tapioca, sago, sauces (spices), spices,
bread, confectionery and sweets, ice, honey, molasses,
molasses syrup, yeast, baking power, salt, mustard, vinegar.
817 672 (43/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all goods in class 32.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
703 683 (13/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Tous les produits concernés à l'exception de
"préparations pour laver la vaisselle dans le lave-vaisselle".

 3 All the goods concerned except "dishwashing
preparations for dishwashers".
780 829 (8/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"logiciel, système d'exploitation et outils de développement
sur des matériels informatiques".

 9 All the goods concerned except for "software
operating systems and development tools for computer
hardware".
780 858 (8/2003) - Admis pour tous les produits des classes 17
et 19. / Accepted for all goods in classes 17 and 19.
780 874 (9/2003)
Liste limitée à / List limited to:

35 Tous les services concernés à l'exception de
"publicité; services de consultant d'affaires; services de
consultant en affaires et organisation et administration de
sociétés tierces".

36 Tous les services concernés à l'exception de
"exploitation commerciale de toute nature de biens et de
bâtiments, à savoir administration de biens, services de maître
d'oeuvre, à savoir organisation financière de projets de
construction, prestations d'une agence immobilière; gestion
d'installations, à savoir administration de bâtiments en tous
genres; administration d'immeubles, administration de
patrimoines et biens immobiliers, courtage de biens
immobiliers, évaluation de biens immobiliers, location de
bureaux, location à bail de biens immobiliers; gestion
commerciale de biens immobiliers, y compris leurs
reconstruction, rénovation, modernisation, administration et
entretien".

42 Tous les services concernés à l'exception de
"travaux d'ingénieur; services de conseiller en construction".

35 All the services concerned except for "advertising;
business consulting; business and organizational consulting
and administration of other enterprises".

36 All the services concerned except for "commercial
use of all types of properties and buildings, namely property
administration, contractor services, namely financial
preparation of construction projects, services of a real estate
agent; facility management, namely the administration of
buildings of all kinds; building administration, property and
real estate administration, real estate brokerage, assessment
of real estate, renting of offices, leasing of real estate,

commercial management of real estate, including its
reconstruction, renovation, modernization, administration
and upkeep".

42 All the services concerned except for "engineer
services; construction consultancy".
Admis pour tous les produits des classes 7, 9 et 11. / Accepted
for all goods in classes 7, 9 and 11.
780 877 (8/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all goods in class 29.
780 888 (8/2003) - Admis pour toutes les classes, à l'exception
des produits suivants de la classe 16: "sacs et sachets en papier
et en matière synthétique pour l'emballage".
780 903 (8/2003)
Liste limitée à / List limited to:

35 Tous les services concernés à l'exception de
"publicité; services de consultant d'affaires; services de
consultant en affaires et organisation et administration de
sociétés tierces".

36 Tous les services concernés à l'exception de
"exploitation commerciale de toute nature de biens et de
bâtiments, à savoir administration de biens, services de maître
d'oeuvre, à savoir organisation financière de projets de
construction, prestations d'une agence immobilière; gestion
d'installations, à savoir administration de bâtiments en tous
genres; administration d'immeubles, administration de
patrimoines et biens immobiliers, courtage de biens
immobiliers, évaluation de biens immobiliers, location de
bureaux, location à bail de biens immobiliers, gestion
commerciale de biens immobiliers, y compris leurs
reconstruction, rénovation, modernisation, administration et
entretien".

42 Tous les services concernés à l'exception de
"travaux d'ingénieur; services de conseiller en construction".

35 All the services concerned except for "advertising;
business consulting; business and organizational consulting
and administration of other enterprises".

36 All the services concerned except for "commercial
use of all types of properties and buildings, namely property
administration, contractor services, namely financial
preparation of construction projects, services of a real estate
agent; facility management, namely the administration of
buildings of all kinds; building administration, property and
real estate administration, real estate brokerage, assessment
of real estate, renting of offices, leasing of real estate,
commercial management of real estate, including its
reconstruction, renovation, modernization, administration
and upkeep".

42 All the services concerned except for "engineer
services; construction consultancy".
Admis pour tous les produits des classes 7, 9 et 11. / Accepted
for all goods in classes 7, 9 and 11.
781 181 (9/2003) - Admis pour tous les produits de la classe 16
à l'exception de "machines à écrire, accessoires pour le
matériel précité, à savoir rubans encreurs, rubans encreurs en
cartouche, rubans correcteurs, rubans correcteurs en cartouche,
bobines de papier pour imprimantes, massicots; dispositifs de
reliure à colle thermofusible". / Accepted for all goods in class
16 except for " typewriters, accessories for the aforementioned
equipment, namely inking ribbons, ink ribbon cartridges,
correcting tapes, correcting tape cartridges rolls of paper for
printers, paper cutters; thermofusible glue binding devices".
781 289 (9/2003) - Admis pour tous les produits de la classe 3
à l'exception de "crayons à usage cosmétique, colorants à
usage cosmétique, rouge à lèvres, poudre cosmétique, teintures
pour les yeux, fard". / Accepted for all goods in class 3 with the
exception of "cosmetic pencils, colorants for cosmetic use,
lipstick, cosmetic powder, tints for the eyes, make-up".
781 307 (9/2003) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9, 10, 11, 37 et 42. / Accepted for all goods and services
in classes 9, 10, 11, 37 and 42.
781 312 (9/2003) - Admis pour tous les produits des classes 3
et 18. / Accepted for all goods in classes 3 and 18.
781 664 (9/2003) - Admis pour tous les produits des classes 16,
18, 20 et 24.
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781 980 (10/2003)
Liste limitée à / List limited to:

25 Tous les produits concernés à l'exception de
"chaussures".

25 All the goods concerned except "shoes".
782 628 (11/2003) - Admis pour tous les services des classes
35 et 36. / Accepted for all services in classes 35 and 36.
782 770 (10/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
05. / Accepted for all goods in class 05.
782 837 (10/2003)
Liste limitée à / List limited to:

29 Tous les produits concernés à l'exception de "lait et
produits laitiers; lait en poudre; ayran (boisson rafraîchissante
à base de yaourt)".

29 All the goods concerned except "milk and milk
products; milk powder; cool drink based on yogurt (ayran)".
Admis pour tous les produits de la classe 30. / Accepted for all
goods in class 30.
782 897 (11/2003)
Liste limitée à / List limited to:

30 Tous les produits concernés à l'exception de
"biscuits de longue conservation, sucreries au chocolat,
sucreries non au chocolat".

30 All the goods concerned except "biscuits suitable
for long-term storage, chocolate confectionery, chocolate
confectionery".
Admis pour tous les produits des classes 29, 32 et 33. /
Accepted for all goods in classes 29, 32 and 33.
782 976 (11/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
3 à l'exception de "produits de lavage et de nettoyage"; admis
pour tous les produits de la classe 11 à l'exception de "appareils
et installations pour l'aération, appareils d'assainissement de
l'air et purificateurs; admis pour tous les produits et services
des classes 5, 9, 14, 16, 20, 24, 28, 32, 33, 34, 35, 36, 38, 40,
41 et 42. / Accepted for all goods in class 3 with the exception
of "cleaning and washing agents"; accepted for all goods in
class 11 with the exception of "apparatuses and installations
for ventilation, air cleaners and purifying apparatus; accepted
for all goods and services in classes 5, 9, 14, 16, 20, 24, 28, 32,
33, 34, 35, 36, 38, 40, 41 and 42.

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro
744 557 (23/2001) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1 et 37. / Accepted for all goods and services in
classes 1 and 37.
746 306 (24/2002) - Admis pour tous les produits des classes
6, 17 et 19. / Accepted for all goods in classes 6, 17 and 19.
763 392 (16/2002) - Admis pour tous les produits de la classe
26.

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
813 688 - La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur la
dénomination NATURLICH WEICH. / The trademark is
protected with the following disclaimer: registration does not
establish any exclusive rights to the denomination
NATURLICH WEICH.

824 330 - La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots
DRY + CLEAR. / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to the words DRY + CLEAR.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
804 315 (16/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots LAMP. / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to the word LAMP.
805 651 (21/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit sur les mots
HAIR, CONCEPT. / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
rights to the words HAIR, CONCEPT.
805 686 (20/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots LA CUCINA ITALIANA. / The trademark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish any exclusive rights to the words LA CUCINA
ITALIANA.
813 592 (38/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots OFFSET. / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to the words OFFSET.
813 615 (40/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CERAMIKA.
813 689 (40/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SISTEMA, ESPRESSO. / The trademark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish any exclusive rights to the words SISTEMA,
ESPRESSO.
813 958 (40/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre "1", la lettre "l" à l'exception de "HESSOL" et
"HESSISCHE OELWERKE". / The trademark is protected
with the following disclaimer: registration does not confer any
exclusive rights to the figure "1", the letter "l" with the
exception of "HESSOL" and "HESSISCHE OELWERKE".
815 024 (44/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ACADEMY. / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to the word ACADEMY.
816 208 (3/2005) - Admis pour tous les services de la classe 42
avec la réserve suivante: l'enregistrement ne confère aucun
droit exclusif sur les lettres "TM" et le chiffre "360". /
Accepted for all services in class 42 with the following
disclaimer: the registration does not establish any exclusive
rights to the letters "TM" and the number "360".
817 134 (1/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "LEGO'S".
819 255 (7/2005) - La marque est protégée pour les produits
suivants de la classe 3: Dentifrices, avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
ACTIV. / The mark is protected for the following goods in
class 3: "dentifrices", with the following disclaimer:
registration does not confer any exclusive rights to the word
ACTIV.
820 051 (6/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la reproduction de l'outil. / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to reproduction of the tool.
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820 520 (13/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots FAMILY PRODUCTS.
821 945 (13/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination INTERNATIONAL. / The trademark is
protected with the following disclaimer: registration does not
establish any exclusive rights to the denomination
INTERNATIONAL.
822 590 (17/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot KOMFORT. / The trademark is protected with the
following disclaimer: registration does not confer any
exclusive rights to the word KOMFORT.
822 641 (17/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
29; admis pour tous les produits de la classe 30, à l'exception
de "sauces"; la dénomination CHIPS ne fait pas l'objet de la
protection légale particulière. / Accepted for all goods in class
29; accepted for all goods in class 30, excluding "sauces"; the
denomination CHIPS is not subject to any specific legal
protection.
822 681 (17/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots BEAUTÉ et MOUSSE. / The trademark is protected
with the following disclaimer: registration does not establish
any exclusive rights to the words BEAUTÉ et MOUSSE.
825 086 (23/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination FRESH.
825 143 (23/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination SAN DANIELE.
828 093 (31/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CERAMIC, SYSTEM.
828 141 (30/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots POWER, TELEPHONY. / The trademark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish any exclusive rights to the words POWER,
TELEPHONY.
828 149 (30/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots TRELLEBORG. / The trademark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
any exclusive rights to the words TRELLEBORG.
829 108 (32/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CESKÉ PIVO, CZECH BEER. / The trademark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish any exclusive rights to the words CESKÉ PIVO,
CZECH BEER.
829 186 (32/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots 1882, SEIT, TEE. / The trademark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
any exclusive rights to the words 1882, SEIT, TEE.
830 361 (35/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots HOT, SPICY, CHAI.
832 395 (35/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot TECHNOLOGIES. / The trademark is protected with
the following disclaimer: registration does not confer any
exclusive rights to the word TECHNOLOGIES.
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Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
737 790 (22/2005)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
727 254 (21/2004)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
775 808 (22/2004)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
748 642 (15/2003)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
461 979 (12/2005)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
372 672 (25/2001)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
805 105 (41/2004)

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro

746 514 (40/2004)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est

indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

FR - France / France /  Francia
599 850 (2/2005)
Liste limitée à:

 5 Produits pharmaceutiques, produits hygiéniques
fabriqués sous contrôle médical ou à usage médical;
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés à
usage médical.

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
378 307 (5/1997) - Admis pour tous les produits des classes 5,
32 et 33.
406 701 (8/1999) - Admis pour tous les produits des classes 3
et 10.
612 099 (49/2005) - Admis pour tous les services de la classe
42.
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Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
417 959 443 755 495 673
634 725 652 233 682 134
741 099 742 779 799 249
804 071 808 920 811 165
822 843 848 175 848 536
848 537 848 678 849 190
849 915 849 940 849 950
850 075 850 147 851 325
851 511 851 523 851 574
851 591

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
847 446 847 867 849 123
849 126

JP - Japon / Japan /  Japón
803 629 807 503 811 165
820 122 834 670 836 055
844 389 846 311 848 079
848 303 848 304 848 406
848 517 848 533 848 539
848 540 848 564 848 571
848 585 848 820 849 162
849 314 849 323 849 353
849 357 849 363 849 364
849 365 849 367 849 407
849 633 849 634 849 778
849 782 849 789 849 800
849 805 849 829 849 834
849 839 849 889 849 892
849 909 849 965 849 970
849 974 849 979

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

622 194 698 108 778 214
821 610 833 229 836 650
836 799 837 086 837 096
837 280 837 568 837 617
837 811 838 057 838 413

NO - Norvège / Norway /  Noruega
827 607 827 624 827 638
827 640 827 658 827 661
827 662 827 663 827 664
827 665 827 674 827 678
827 764 827 795 827 797
827 807 827 818 827 835
827 838 827 848 827 869
827 883 827 894 827 895
827 902 827 903 827 920
827 921 827 929 827 940
827 942 827 947 827 951
827 966 827 983 828 180
828 200 828 222

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
823 130 825 590 832 539
832 560 832 571 832 639
832 669 832 709 832 728
832 788 832 818 832 848
832 881 832 949 833 031
833 039 833 048 833 088
833 099 833 128 833 131
833 138 833 288 833 328
833 349 833 368 833 378
833 389 833 419 833 468
833 498 834 416 834 526
834 547 834 552 834 577
834 612 834 717 834 814
834 821 834 831 834 832
834 845 834 847 834 875
834 894 834 914 834 943
834 946 834 952 834 995
835 014 835 015 835 032
835 035 835 107 835 114
835 140 835 173 835 193
835 223 835 225 835 334
836 563 836 965 837 015
837 133 837 135 837 184
837 205

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

470 023 472 577 528 117

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

419 760 24.07.2006 850 030 24.07.2006
852 399 07.08.2006 858 027 03.07.2006
858 139 03.07.2006 858 190 03.07.2006
858 767 03.07.2006 859 363 10.07.2006
861 273 24.07.2006 861 506 17.07.2006
861 509 17.07.2006 861 521 17.07.2006
861 527 17.07.2006 861 546 17.07.2006
861 654 24.07.2006 861 743 24.07.2006
861 751 24.07.2006 861 761 24.07.2006
861 788 24.07.2006 861 811 24.07.2006
861 812 24.07.2006 861 813 24.07.2006
861 814 24.07.2006 861 818 24.07.2006
861 819 24.07.2006 861 820 24.07.2006
861 851 24.07.2006 861 862 30.07.2006
861 882 24.07.2006 861 922 24.07.2006
861 924 24.07.2006 861 928 24.07.2006
861 931 24.07.2006 861 934 24.07.2006
861 936 24.07.2006 861 982 24.07.2006
861 986 30.07.2006 861 987 24.07.2006
861 990 24.07.2006 861 997 24.07.2006
862 000 24.07.2006 862 004 24.07.2006
862 009 24.07.2006 862 017 24.07.2006
862 074 24.07.2006 862 103 24.07.2006
862 107 24.07.2006 862 108 24.07.2006
862 123 24.07.2006 862 150 24.07.2006
862 155 24.07.2006 862 171 24.07.2006
862 172 24.07.2006 862 241 24.07.2006
862 253 24.07.2006 862 255 24.07.2006
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862 260 24.07.2006 862 265 24.07.2006
862 287 24.07.2006 862 361 24.07.2006
862 362 24.07.2006 862 561 14.08.2006
862 918 14.08.2006 863 147 14.08.2006
863 160 14.08.2006 863 169 14.08.2006
863 207 14.08.2006 863 209 14.08.2006
863 221 14.08.2006 863 232 14.08.2006
863 236 14.08.2006 863 249 14.08.2006
863 364 07.08.2006 863 496 14.08.2006
863 950 07.08.2006 864 026 14.08.2006
864 028 14.08.2006 864 057 14.08.2006
864 059 14.08.2006 864 073 14.08.2006
864 074 14.08.2006 864 077 14.08.2006
864 079 14.08.2006 864 087 14.08.2006
864 088 14.08.2006 864 089 14.08.2006
864 101 14.08.2006 864 133 14.08.2006
864 135 14.08.2006 864 146 14.08.2006
864 147 14.08.2006 864 149 14.08.2006
864 152 14.08.2006 864 158 14.08.2006
864 173 14.08.2006 864 191 14.08.2006
864 195 14.08.2006 864 196 14.08.2006
864 203 14.08.2006 864 207 14.08.2006
864 208 14.08.2006 864 210 14.08.2006
864 236 14.08.2006 864 237 14.08.2006
864 238 14.08.2006 864 239 14.08.2006
864 240 14.08.2006 864 241 14.08.2006
864 242 14.08.2006 864 247 14.08.2006
864 249 14.08.2006 864 251 14.08.2006
864 272 14.08.2006 864 285 14.08.2006
864 287 14.08.2006 864 294 14.08.2006
864 298 14.08.2006 864 300 14.08.2006
864 301 14.08.2006 864 308 14.08.2006
864 309 14.08.2006 864 310 14.08.2006
864 318 14.08.2006 864 321 14.08.2006
864 325 14.08.2006 864 328 14.08.2006
864 336 14.08.2006 864 337 14.08.2006
864 344 14.08.2006 864 346 14.08.2006
864 358 14.08.2006 864 362 14.08.2006
864 373 14.08.2006 864 383 14.08.2006
864 395 14.08.2006 864 398 14.08.2006
864 427 14.08.2006 864 475 14.08.2006
864 481 14.08.2006 864 486 14.08.2006
864 501 14.08.2006 864 503 14.08.2006
864 508 14.08.2006 864 515 14.08.2006
864 526 14.08.2006 864 542 14.08.2006
864 550 14.08.2006 864 568 14.08.2006
864 570 14.08.2006 864 591 14.08.2006
864 637 14.08.2006 864 638 14.08.2006
864 645 14.08.2006 864 663 14.08.2006
864 665 14.08.2006 864 674 14.08.2006
864 676 14.08.2006 864 691 14.08.2006
864 699 14.08.2006 864 719 14.08.2006
864 737 14.08.2006 864 748 14.08.2006
864 758 14.08.2006 864 760 14.08.2006
864 774 14.08.2006 864 779 14.08.2006
864 804 14.08.2006 864 805 14.08.2006
864 815 14.08.2006 864 821 14.08.2006
864 822 14.08.2006 864 826 14.08.2006
864 829 14.08.2006 864 833 14.08.2006
864 840 14.08.2006 864 843 14.08.2006
864 845 14.08.2006 864 850 14.08.2006
864 856 14.08.2006 864 859 14.08.2006
864 904 14.08.2006 864 906 14.08.2006
864 911 14.08.2006 864 913 14.08.2006
865 043 14.08.2006 865 046 14.08.2006
865 054 14.08.2006 865 073 14.08.2006
865 081 14.08.2006 865 085 14.08.2006
865 096 14.08.2006 865 114 14.08.2006
865 116 14.08.2006 865 121 14.08.2006
865 132 14.08.2006 865 139 14.08.2006
865 147 14.08.2006 865 148 14.08.2006
865 150 14.08.2006 865 151 14.08.2006
865 152 14.08.2006 865 158 14.08.2006
865 159 14.08.2006 865 165 14.08.2006
865 166 14.08.2006 865 171 14.08.2006
865 173 14.08.2006 865 204 14.08.2006
865 205 14.08.2006 865 207 14.08.2006
865 209 14.08.2006 865 210 14.08.2006
865 220 14.08.2006 865 225 14.08.2006
865 229 14.08.2006 865 242 14.08.2006
865 253 14.08.2006 865 256 14.08.2006
865 262 14.08.2006 865 280 14.08.2006

865 300 14.08.2006 865 301 14.08.2006
865 306 14.08.2006 865 308 14.08.2006
865 730 21.08.2006

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
462 012 13.03.2006 539 918 13.03.2006
636 567 13.03.2006 657 500 13.03.2006
667 016 13.03.2006 738 926 13.03.2006
748 662 13.03.2006 788 393 13.03.2006
796 967 13.03.2006 810 312 13.03.2006
824 205 13.03.2006 841 716 13.03.2006
848 363 13.03.2006 853 803 13.03.2006
856 347 13.03.2006 856 522 01.02.2006
856 523 01.02.2006 859 962 13.03.2006
860 009 13.03.2006 860 012 13.03.2006
860 016 13.03.2006 860 344 13.03.2006
861 571 13.03.2006 861 745 13.03.2006
861 798 13.03.2006 861 815 13.03.2006
861 849 13.03.2006 861 850 13.03.2006
861 852 13.03.2006 861 876 13.03.2006
861 897 13.03.2006 862 118 13.03.2006
862 128 13.03.2006 862 137 13.03.2006
862 166 13.03.2006 862 185 13.03.2006
862 188 13.03.2006 862 189 13.03.2006
862 193 13.03.2006 862 197 13.03.2006
862 207 13.03.2006 862 209 13.03.2006
862 214 13.03.2006 862 233 13.03.2006
862 315 13.03.2006 862 321 13.03.2006
862 342 13.03.2006 862 390 13.03.2006
862 399 13.03.2006 862 445 13.03.2006
862 573 13.03.2006 862 575 13.03.2006
862 612 13.03.2006 862 642 13.03.2006
862 712 13.03.2006 862 718 13.03.2006
862 725 13.03.2006 862 734 13.03.2006
862 750 13.03.2006 862 754 13.03.2006
862 763 13.03.2006 862 774 13.03.2006
862 787 13.03.2006 862 788 13.03.2006
862 792 13.03.2006 862 804 13.03.2006
862 815 13.03.2006 862 825 13.03.2006
862 838 13.03.2006 862 853 13.03.2006
862 913 13.03.2006 862 925 13.03.2006
862 937 13.03.2006 862 968 13.06.2006
862 996 13.03.2005 863 023 13.03.2006
863 048 13.03.2006 863 063 13.03.2006
863 089 13.03.2006 863 099 13.03.2006
863 149 13.03.2006 863 166 13.03.2006
863 188 13.03.2006 863 189 13.03.2006
863 196 13.03.2006 863 197 13.03.2006
863 214 13.03.2006 863 215 13.03.2006
863 229 13.03.2006 863 336 13.03.2006
863 348 13.03.2006 863 370 13.03.2006
863 377 13.03.2006 863 378 13.03.2006
863 464 13.03.2006 863 478 13.03.2006
863 479 13.03.2006 863 588 13.03.2006
863 593 13.03.2006 863 741 13.03.2006
863 797 13.03.2006 863 858 13.03.2006
863 860 13.03.2006 863 881 13.03.2006

NO - Norvège / Norway /  Noruega
262 674 07.01.2006 489 662 14.01.2006
551 165 07.01.2006 613 277 07.01.2006
615 244 07.01.2006 624 543 07.01.2006
647 725 07.01.2006 660 130 14.01.2006
667 762 14.01.2006 682 625 07.01.2006
701 259 07.01.2006 713 452 07.01.2006
722 369 07.01.2006 735 432 07.01.2006
735 433 14.01.2006 757 884 07.01.2006
762 551 07.01.2006 780 416 14.01.2006
800 215 14.01.2006 812 580 14.01.2006
812 850 14.01.2006 814 459 07.01.2006
822 690 07.01.2006 823 610 14.01.2006
827 298 07.01.2006 827 540 07.01.2006
833 294 21.01.2006 833 334 21.01.2006
833 343 21.01.2006 833 377 14.01.2006
833 493 21.01.2006 833 530 21.01.2006
834 026 21.01.2006 834 069 21.01.2006
834 344 21.01.2006 834 355 21.01.2006
834 679 21.01.2006 835 347 21.01.2006
835 370 26.01.2006 835 622 21.10.2006
835 758 21.01.2006 836 709 21.01.2006
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836 929 21.01.2006 837 550 21.01.2006
837 762 21.01.2006 838 432 14.01.2006
838 439 14.01.2006 838 445 21.01.2006
838 453 14.01.2006 838 476 21.01.2006
838 482 14.01.2006 838 485 14.01.2006
838 487 14.01.2006 838 491 14.01.2006
838 510 14.01.2006 838 511 14.01.2006
838 529 14.01.2006 838 532 14.01.2006
838 537 14.01.2006 838 538 14.01.2006
838 539 14.01.2006 838 540 14.01.2006
838 547 07.01.2006 838 549 21.01.2006
838 551 14.01.2006 838 552 14.01.2006
838 558 21.01.2006 838 563 14.01.2006
838 576 14.01.2006 838 581 14.01.2006
838 582 14.01.2006 838 593 14.01.2006
838 594 14.01.2006 838 596 14.01.2006
838 597 14.01.2006 838 620 14.01.2006
838 623 14.01.2006 838 631 14.01.2006
838 640 14.01.2006 838 641 14.01.2006
838 654 14.01.2006 838 655 14.01.2006
838 767 14.01.2006 838 769 14.01.2006
838 831 14.01.2006 839 306 14.01.2006
839 309 14.01.2006 839 321 14.01.2006
839 329 14.01.2006 839 341 14.01.2006
839 363 14.01.2006 839 404 14.01.2006
839 659 14.01.2006

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
707 579 12.03.2006 728 937 12.03.2006
763 395 12.03.2006 782 445 12.03.2006
785 782 12.03.2006 821 994 12.03.2006
839 484 12.03.2006 840 404 12.02.2006
841 816 12.03.2006 845 242 12.03.2006
845 897 12.03.2006 846 965 12.03.2006
847 092 12.03.2006 847 735 12.03.2006
848 520 12.03.2006 848 711 12.03.2006
848 712 12.03.2006 848 756 12.03.2006
848 807 12.03.2006 848 816 12.03.2006
848 870 12.03.2006 848 900 12.03.2006
848 906 12.03.2006 849 038 12.03.2006
849 125 12.03.2006 849 167 12.03.2006
849 179 12.03.2006 849 276 12.03.2006
849 277 12.02.2006 849 304 12.03.2006
849 356 12.03.2006 849 381 12.03.2006
849 405 12.03.2006 849 406 12.02.2006
849 415 12.03.2006 849 443 12.03.2006
849 470 12.02.2006 849 474 12.02.2006
849 488 12.03.2006 849 496 12.03.2006
849 506 12.03.2006 849 519 12.03.2006
849 640 12.03.2006 849 657 12.02.2006
849 685 12.03.2006 849 736 12.03.2006
849 752 12.03.2006 849 864 12.03.2006
849 895 12.03.2006 849 963 12.03.2006
849 972 12.03.2006 849 979 12.03.2006
849 980 12.03.2006 850 017 12.03.2006
850 092 12.02.2006 850 094 12.03.2006
850 153 12.03.2006 850 168 12.03.2006
850 323 12.03.2006 850 331 12.03.2006
850 346 12.03.2006 850 377 12.03.2006
850 502 12.03.2006 850 516 12.03.2006
850 632 12.03.2006 850 663 12.02.2006
850 798 12.03.2006 851 400 12.03.2006
851 493 12.02.2006 851 504 12.02.2006
851 543 12.03.2006 851 561 12.03.2006
851 606 12.03.2006 851 629 12.03.2006
851 637 12.03.2006 851 653 12.03.2006
851 736 12.02.2006 851 746 12.03.2006
851 857 12.02.2006 851 861 12.02.2006
851 934 12.03.2006 852 070 12.03.2006
852 075 12.03.2006 852 251 12.03.2006
852 263 12.03.2006 852 264 12.03.2006
852 339 12.03.2006 852 343 12.03.2006
852 435 12.03.2006 852 523 12.03.2006
852 524 12.03.2006 852 530 12.03.2006
852 544 12.03.2006 852 554 12.03.2006
852 556 12.03.2006 852 581 12.03.2006
852 641 12.03.2006 852 652 12.03.2006
853 286 12.03.2006 853 324 12.03.2006

854 068 12.01.2006 854 200 12.03.2006
854 907 12.03.2006 855 991 12.03.2006

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
675 224 721 882 759 527
795 050 814 345 823 900
832 641 832 643 832 645
834 328 834 341 834 952
834 960 834 963 834 997
835 010 835 029 835 042
835 106 835 107 835 128
835 241 835 632 835 633
835 637 835 655 835 656
835 662 835 677 835 681
835 727 835 746 835 897
835 907 835 914 835 959
835 965 835 970 835 971
835 976 836 008 836 031
836 036 836 040 836 085

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
290 940 491 870 545 850
556 238 602 690 617 927
618 069 706 524 728 315
741 944 744 194 744 283
744 663 757 846 771 974
777 350 787 368 788 683
792 685 800 824 808 948
822 075 825 378 832 792
837 936 848 113 849 406
849 429 849 442 849 460
849 463 849 481 849 573
849 654 849 699 850 031
850 032 850 203 850 217
850 234 850 288 850 317
850 331 850 364 850 383
850 396 850 397 850 399
850 420 850 432 850 434
850 435 850 436 850 448
850 507 850 517 850 518
850 535 850 564 850 574
850 588 850 589 850 608
850 654 850 655 850 665
850 676 850 686 850 695
850 696 850 697 850 702
850 706 850 838 850 844
850 851 850 856 850 891
850 921 850 926 850 947
850 953 850 958 850 973
851 015 851 018 851 021
851 046 851 047 851 052
851 112 851 121 851 144
851 177 851 195 851 206
851 208 851 254 851 257
851 258 851 453 851 486

NO - Norvège / Norway /  Noruega
272 007 378 890 385 267
420 122 792 209 796 774
821 127 821 129 821 736
822 314 822 368 822 608
822 667 822 674 822 678
822 679 822 681 822 682
822 686 822 695 822 704
822 721 822 959 823 034
823 035 823 036 823 037
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823 077 823 093 823 097
823 098 823 105 823 115
823 116 823 123 823 138
823 151 823 154 823 157
823 158 823 301 823 306
823 378 823 543 823 869
823 891 824 389 824 404
824 696 825 000 825 048
825 552 825 553 825 559
825 577 825 593 825 598
825 607 825 613 825 703
825 744 825 746



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

470 090 603 570 652 184

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
156 801

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
694 009 694 010 694 011

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
621 466 727 189 730 321
732 114 791 958 792 854

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
543 004 562 704 576 785
615 306

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
765 892
Liste limitée à / List limited to:

19 Matériaux de construction non métalliques à
l'exception de matériaux en polystyrene, tuyaux rigides non
métalliques pour la construction.

27 Tentures murales non en matières textiles y
compris tentures isolantes, à l'exception de celles en
polystyrene.

19 Building materials, not of metal except for
polysterene materials, nonmetallic rigid pipes for building.

27 Non-textile wall hangings including insulating
wall hangings, except for those of polysterene.
Admis pour tous les produits de la classe 20. / Accepted for all
goods in class 20.

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
722 183
A supprimer de la liste / Delete from list:

 5 Produits vétérinaires et hygiéniques; substances
diététiques à usage médical; boissons diététiques à usage
médical; boissons diététiques à usage médical; aliments pour
bébés; emplâtres, matériel pour pansements (à l'exception des
instruments); compresses; baumes à usage médical; produits
contre les engelures; pommades à usage médical; coton à
usage médical; désinfectants; antiseptiques; fongicides,
colliers anti-parasitaires, produits pour laver les animaux,
produits antisolaires, infusions médicinales, préparations
médicales pour l'amincissement; produits pour l'échauffement
musculaire; tous les produits précités à l'exception des produits
anti-eczéma ainsi que des produits pour peaux atopiques.

 5 Veterinary and sanitary preparations; dietetic
substances for medical use; dietetic beverages adapted for
medical purposes; baby food; plasters, materials for dressings
(except instruments); compresses; balms for medical
purposes; chilblain preparations; pomades for medical
purposes; cotton for medical purposes; disinfectants;
antiseptics; fungicides, antiparasitic collars, animal washes,
sunscreen products, medicinal tea, medical preparations for
slimming purposes; products for muscle warm-up; all the
above goods except eczema preparations as well as
preparations for atopic skin.





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declarations that a change in ownership has no
effect / Declaraciones de que un cambio de titularidad no
tiene efecto.
TR - Turquie / Turkey /  Turquía

751 902

Déclarations selon lesquelles une limitation est sans effet /
Declaration that a limitation has no effect / Declaraciónes
de que una limitación no tiene efecto.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
762 740 (45/2005)

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias
144 993, 246 335.
(732) INTESA LEASING SPA, 23, via Manin, MILANO 

(IT).
(732) BANCA ITALEASE SPA, 12, via Cino Del Duca, 

MILANO (IT).
(791) CONTER S.p.A., Viale Europa, 10, I-26855 LODI

VECCHIO (LO) (IT).
(580) 13.12.2005

309 363, 393 772.
(732) JEAN-PIERRE DAUL, F-54800 VILLE-SUR-YRON 

par JARNY (FR).
(791) Société des Laboratoires Jean-Pierre Daul, 10, rue de

Metz, F-54800 VILLE-SUR-YRON (FR).
(580) 13.12.2005

354 853.
(732) LES EDITIONS JALOU, (Société Anonyme), 10, rue 

du Plâtre, F-75004 Paris (FR).
(791) New Sovereign Ltd. (société organisée selon les lois

Iles Vierges Britanniques), PO Bow 3149, Pasea Estate,
Road Town, Tortola (VG).

(793) Liste limitée à / List limited to:
16 Journaux, périodiques, magazines et revues en

langues russe et/ou dans les langues nationales des pays
suivants: Ukraine, Belarus, Géorgie, Arménie, Kazakhstan,
Lettonie, Lituanie et Estonie.

41 Publication et distribution de journaux, magazines,
revues et livres en langues russe et/ou dans les langues
nationales des pays suivants: Ukraine, Belarus, Georgie,
Arménie, Kazashstan, Lettonie, Lituanie et Estonie.

16 Newspapers, periodicals, magazines and journals
in Russian and/or in the national languages of the following
countries: Ukraine, Belarus, Georgia, Armenia, Kazakhstan,
Latvia, Lithuania and Estonia.

41 Publication and distribution of newspapers,
magazines, journals and books in Russian and/or in the
national languages of the following countries: Ukraine,

Belarus, Georgia, Armenia, Kazakhstan, Latvia, Lithuania
and Estonia.

AM, BY, EE, KZ, LV, UA.
licence unique / sole licence
Durée: 10 ans / Duration: 10 years

(580) 14.12.2005

356 141.
(732) CERRUTI 1881, 9 place de la Madeleine, F-75008 

PARIS (FR).
(791) CERRUTI 1881 M & D S.R.L., Via Stendhal, 4,

MILANO (IT).
(793) Liste limitée à:

14 Montres, bijoux.
25 Paletos, pardessus, trois-quarts, cabans, parkas,

imperméables, gilets, jaquettes, tailleurs, complets, habits,
pantalon, jupes, chemisettes, blouses, chandails et bonneterie,
jersey, étoles et écharpes, chaussures, habillement pour la mer,
ceintures.

licence exclusive
Durée: 6 ans RENOUVELABLE

(580) 13.12.2005

395 842.
(732) Henkel KGaA, Henkelstrasse 67, 40191 Düsseldorf 

(DE).
(791) COOO Henkel Bautechnik, 140, Pritytskiy Str., 220017

Minsk (BY).
(793) BY.

licence unique
Durée: durée indéterminée / Duration: indefinite period
of time

(580) 11.12.2005

431 254, 541 432, 623 070, 829 736.
(732) ACCOR, société anonyme à directoire et conseil de 

surveillance, 2, rue de la Mare Neuve, F-91000 EVRY 
(FR).

(791) ACCOR HOTELES ESPAÑA, S.A., Ribera del Loira,
56-58, E-28042 MADRID (ES).

(793) ES.
(580) 15.12.2005

436 025.
(732) HACHETTE FILIPACCHI PRESSE Société 

Anonyme, 149, rue Anatole France, F-92534 
LEVALLOIS PERRET CEDEX (FR).

(791) MATCH TV, 28, rue François 1er, F-75008 PARIS
(FR).

(793) Liste limitée à:
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41 Production et montage de programmes télévisés,
de programmes audiovisuels, de programmes d'informations,
de divertissements télévisés.

MC.
licence exclusive
Durée: 10 années renouvelables

(580) 15.12.2005

446 103, 750 631, 823 513.
(732) PIERRE & VACANCES MARQUES S.A.S., L'artois - 

Espace Pont de Flandre, 11, rue de Cambrai, F-75947 
PARIS CEDEX 19 (FR).

(791) CLUB HOTEL MULTIVACANCES, l'Artois, Espace
Pont de Flandre, 11, rue de Cambrai, F-75947 PARIS
Cedex 19 (FR).

(793) BX, ES, IT.
Durée: du 1er octobre 2005 au 30 septembre 2006,
renouvelable par tacite reconduction / Duration: from
the 1st of October 2005 to 30 September 2006,
renewable by tacit renewal

(580) 14.12.2005

446 103, 750 631, 823 513.
(732) PIERRE & VACANCES MARQUES S.A.S., L'artois - 

Espace Pont de Flandre, 11, rue de Cambrai, F-75947 
PARIS CEDEX 19 (FR).

(791) PIERRE ET VACANCES CONSEIL IMMOBILIER,
l'Artois, Espace Pont de Flandre, 11, rue de Cambrai,
F-75947 PARIS Cedex 19 (FR).

(793) BX, ES, IT.
Durée: du 1er octobre 2005 au 30 septembre 2006,
renouvelable par tacite reconduction / Duration: from
the 1st of October 2005 to 30 September 2006,
renewable by tacit renewal

(580) 14.12.2005

446 103, 750 631, 823 513.
(732) PIERRE & VACANCES MARQUES S.A.S., L'artois - 

Espace Pont de Flandre, 11, rue de Cambrai, F-75947 
PARIS CEDEX 19 (FR).

(791) PIERRE & VACANCES MAEVA TOURISME
EXPLOITATION, l'Artois, Espace Pont de Flandre,
11, rue de Cambrai, F-75947 PARIS Cedex 19 (FR).

(793) BX, ES, IT.
Durée: du 1er octobre 2005 au 30 septembre 2006,
renouvelable par tacite reconduction / Duration: from
the 1st of October 2005 to 30 September 2006,
renewable by tacit renewal

(580) 14.12.2005

446 103, 750 631, 823 513.
(732) PIERRE & VACANCES MARQUES S.A.S., L'artois - 

Espace Pont de Flandre, 11, rue de Cambrai, F-75947 
PARIS CEDEX 19 (FR).

(791) PIERRE ET VACANCES DEVELOPPEMENT,
l'Artois, Espace Pont de Flandre, 11, rue de Cambrai,
F-75947 PARIS Cedex 19 (FR).

(793) BX, ES, IT.
Durée: du 1er octobre 2005 au 30 septembre 2006,
renouvelable par tacite reconduction / Duration: from

the 1st of October 2005 to 30 September 2006,
renewable by tacit renewal

(580) 14.12.2005

469 297.
(732) SUIMEX S.A., Eibenstrasse 11, CH-8045 Zürich (CH).
(791) CONSTELL S.P.R.L., Avenue des Aubépines 15,

B-1180 BRUXELLES (BE).
(793) CZ, PL, UA.

licence exclusive
Durée: Durée de la licence: indéterminée

(580) 13.12.2005

496 902.
(732) LAPLACE Roland, 4, Grand'rue, F-67500 

HAGUENAU (FR).
(791) GROUPE VOG (S.A.), 416, rue Saint Honoré, F-75008

PARIS (FR).
(580) 15.12.2005

504 143.
(732) SOCIÉTÉ S 13, Société à responsabilité limitée, 103, 

boulevard Danielle Casanova, F-13014 MARSEILLE 
(FR).

(791) BLANCHARD (Société par Actions Simplifiée), 12,
rue des Prés, F-71300 MONTCEAU-LES-MINES
(FR).

(793) Liste limitée à:
25 Textile chaussant.
BX.
licence exclusive
Durée: Trois ans à compter du 13/09/2004 (date de
signature du contrat)

(580) 15.12.2005

534 363.
(732) Monsieur Pierre-André SENIZERGUES nationalité 

française, 316 Buena Vista Street, Newport Beach, CA 
92661 (US).

(791) SOLE TECHNOLOGY, INC., 20161 Windrow Drive,
Lake Forest, CA 92630 (US).

(793) CH.
licence exclusive / exclusive licence

(580) 15.12.2005

605 157.
(732) Bayer Consumer Care AG, Peter Merian-Straße 84, 

CH-4002 Basel (CH).
(791) Klosterfrau Zürich AG, Seestraße 127, CH-8027

Zürich (CH).
(793) AT.
(580) 15.12.2005

641 116, 641 117, 641 118, 641 119.
(732) "NATRIMO", Naamloze vennootschap, Sanderusstraat 

19, B-2018 ANTWERPEN (BE).
(791) VEGOTEX INTERNATIONAL N.V., Hoge Heerweg

32, B-9100 SINT-NIKLAAS (BE).
(793) licence exclusive / exclusive licence
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Durée: Deux ans, mais renouvelable par tacite
reconduction pour une durée identique / Duration: Two
years, but renewable by tacit renewal for an identical
period

(580) 11.12.2005

660 426.
(732) ANGEL DES MONTAGNES (S.a.r.l.), 1235, avenue 

de la Rive - RN5, AMPHION, F-74500 EVIAN-LES-
BAINS (FR).

(791) Société MANUFACTURE DE LUNEVILLE, SAINT
CLEMENT ET DE SARREGUEMINES, 30/32, rue de
Chabrol, F-75010 PARIS (FR).

(793) AT, BX, CH, ES, GB, IT.
licence exclusive / exclusive licence
Durée: 5 ans, contrat de licence d'exploitation en date
du 11/08/2003. / Duration: 5 years, licensing
agreement on 11/08/2003.

(580) 15.12.2005

664 328.
(732) BKL CONSULTANT, 122, rue d'Aguesseau, F-92100 

Boulogne-Billancourt (FR).
(791) MC KESSON INFORMATION SOLUTIONS

HOLDINGS LIMITED C/o Matheson Omssby
Prentice, 30 Herbert Street., Dublin 2 (IE).

(793) licence unique
Durée: 20 ans

(580) 15.12.2005

705 992.
(732) Fresenius AG, Else-Kröner-Strasse 1, 61352 Bad 

Homburg (DE).
(791) FRESENIUS KABI FRANCE, 5, place du Marivel,

F-92316 SEVRES (FR).
(793) FR.
(580) 15.12.2005

720 712.
(732) C.C. FINANCES, Z.I. - Route de Gesvres, F-53140 

PRE EN PAIL (FR).
(791) SOFACEM, Z.I.- Route de Gesvres, F-53140 PRE EN

PAIL (FR).
(580) 15.12.2005

720 712.
(732) C.C. FINANCES, Z.I. - Route de Gesvres, F-53140 

PRE EN PAIL (FR).
(791) SERAIM, 31, rue de Miromesnil, F-75008 PARIS

(FR).
(580) 15.12.2005

723 489.
(732) Henkel Bautechnik GmbH, Erkrather Strasse 230, 

40233 Düsseldorf (DE).
(791) COOO Henkel Bautechnik, 140, Pritytskiy Str., 220017

Minsk (BY).
(793) BY.

licence unique / sole licence

Durée: durée indéterminée / Duration: indefinite period
of time

(580) 11.12.2005

734 606.
(732) LES EDITIONS JALOU, 10, rue du Plâtre, F-75004 

PARIS (FR).
(791) Maison d'Editions Adversus (société organisée selon

les lois de la Fédération de Russie), Koutouzovski
Prospekt, 8, bât. 1, RU-121248 Moscou (RU).

(793) Liste limitée à / List limited to:
16 Journaux, périodiques, magazines, revues, livres,

imprimés, affiches, albums, photographies, produits de
l'imprimerie en langue russe et/ou dans les langues nationales
des pays suivants: Belarus, Georgie, Kazakhstan, Lettonie,
Lituanie et Estonie.

16 Newspapers, periodicals, magazines, reviews,
books, printed material, posters, scrapbooks, photographs,
printers' products in Russian and/or in the national languages
of the following countries: Belarus, Georgia, Kazakhstan,
Latvia, Lithuania and Estonia.

AM, BY, EE, KZ, LV, UA.
licence unique / sole licence
Durée: 10 ans / Duration: 10 years

(580) 14.12.2005

761 322.
(732) ALTRAN TECHNOLOGIES, 58, Boulevard Gouvion 

St-Cyr, F-75017 PARIS (FR).
(791) ALTRAN ATALIA Srl, Via Aristide De Togni 2,

I-20123 MILANO (IT).
(793) SM.
(580) 15.12.2005

763 305.
(732) Chivas Brothers Pernod Ricard Limited, 111/113 

Renfrew Road, Paisley PA3 4DY, Scotland (GB).
(791) Chivas Brothers Limited, 111/113 Renfrew Road,

Paisley, PA3 4DY Scotland (GB).
(793) CZ, RO, SK, TR.

licence exclusive / exclusive licence
Durée: 25 ans (1er juillet 2004 - 1er juillet 2029) /
Duration: 25 years (1 July 2004 - 1 July 2029)

(580) 11.12.2005

763 325, 797 103, 815 596, 817 204.
(732) Chivas Brothers Pernod Ricard Limited, 111/113 

Renfrew Road, Paisley PA3 4DY, Scotland (GB).
(791) Chivas Brothers Limited, 111/113 Renfrew Road,

Paisley, PA3 4DY Scotland (GB).
(793) licence exclusive / exclusive licence

Durée: 25 ans (1er juillet 2004 - 1er juillet 2029) /
Duration: 25 years (1 July 2004 - 1 July 2029)

(580) 11.12.2005

785 544.
(732) Deutsche Telekom AG, Friedrich-Ebert-Allee 140, 

53113 Bonn (DE).
(791) HT mobilne komunikacije d.o.o., Ulica grada

Vukovara 23, HR-10000 Zagreb (HR).
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(793) HR.
(580) 11.12.2005

785 732.
(732) Deutsche Telekom AG, Friedrich-Ebert-Allee 140, 

53113 Bonn (DE).
(791) HT mobilne komunikacije d.o.o., Ulica grada

Vukovara 23, HR-10000 Zagreb (HR).
(793) HR.
(580) 11.12.2005

785 810.
(732) Deutsche Telekom AG, Friedrich-Ebert-Allee 140, 

53113 Bonn (DE).
(791) HT mobilne komunikacije d.o.o., Ulica grada

Vukovara 23, HR-10000 Zagreb (HR).
(793) HR.
(580) 11.12.2005

797 195.
(732) Deutsche Telekom AG, Friedrich-Ebert-Allee 140, 

53113 Bonn (DE).
(791) HT mobilne komunikacije d.o.o., Ulica grada

Vukovara 23, HR-10000 Zagreb (HR).
(793) HR.
(580) 11.12.2005

797 225, 797 227.
(732) The Glenlivet Distillers Limited, 111/113 Renfrew 

Road, Paisley PA3 4DW, Scotland (GB).
(791) Chivas Brothers Limited, 111/113 Renfrew Road,

Paisley, PA3 4DY Scotland (GB).
(793) RO.

licence exclusive / exclusive licence
Durée: 25 ans (1er juillet 2004 - 1er juillet 2029) /
Duration: 25 years (1 July 2004 - 1 July 2029)

(580) 11.12.2005

797 289.
(732) Deutsche Telekom AG, Friedrich-Ebert-Allee 140, 

53113 Bonn (DE).
(791) HT mobilne komunikacije d.o.o., Ulica grada

Vukovara 23, HR-10000 Zagreb (HR).
(793) HR.
(580) 15.12.2005

803 988, 804 367, 804 381.
(732) MILO SRL, Via Bonfadini, 93, I-20137 MILANO (IT).
(791) EURO MILO S.R.L., V.le Ungheria, 16/3, I-20100

Milano (IT).
(580) 13.12.2005

803 988, 804 367, 804 381.
(732) MILO SRL, Via Bonfadini, 93, I-20137 MILANO (IT).
(791) GALLEGGIANTI MILO di Colombo Emilio & C.

s.n.c., V.le Ungheria, 22, I-20100 MILANO (IT).

(793) licence exclusive / exclusive licence
(580) 13.12.2005

830 328, 843 183, 843 184, 843 185, 843 186.
(732) Quadrant IP AG, c/o Jürg Burger, Grafenau 6, CH-6300 

Zug (CH).
(791) Quadrant EPP UK Inc., 83 Bridge Road East, Welwyn

Garden City, Hertfordshire AL7 1LA (GB).
(580) 15.12.2005

830 328, 843 183, 843 184, 843 185, 843 186.
(732) Quadrant IP AG, c/o Jürg Burger, Grafenau 6, CH-6300 

Zug (CH).
(791) Quadrant EPP Belgium NV, LP. Noord, R

Tavernierlaan 2, B-8700 Tielt (BE).
(580) 15.12.2005

830 328, 843 183, 843 184, 843 185, 843 186.
(732) Quadrant IP AG, c/o Jürg Burger, Grafenau 6, CH-6300 

Zug (CH).
(791) Quadrant EPP France SA, ZAC de Satolas Green,

F-69881 Meyzieu Cedex (FR).
(580) 15.12.2005

830 328, 843 183, 843 184, 843 185, 843 186.
(732) Quadrant IP AG, c/o Jürg Burger, Grafenau 6, CH-6300 

Zug (CH).
(791) Quadrant EPP Italia S.R.L., Via Trento 39, I-20017

Passirana di Rho, Milano (IT).
(580) 15.12.2005

830 328, 843 183, 843 184, 843 185, 843 186.
(732) Quadrant IP AG, c/o Jürg Burger, Grafenau 6, CH-6300 

Zug (CH).
(791) Quadrant EPP Nederland BV, Anthony Fokkerweg 2,

NL-7602 PK Almelo (NL).
(580) 15.12.2005
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352 572 (ORTOSCELTO), 353 346 (Rica), 365 135 (CIRIO),
497 033 (POLPAPRONTA DE RICA). 
Le nom du nouveau titulaire est corrigé comme suit (Voir
No. 23/2005)

(770) CIRIO DEL MONTE ITALIA S.p.A., Via Augusto 
Valenziani 10, ROMA (IT).

(732) CIRIO DE RICA S.p.A.
socio unico
Via Augusto Valenziani, 10,
I-00187 ROMA (IT).

(842) Société par actions, Italie
(580) 29.12.2005

470 028 (Die Kölnische Rück). 
La date d'enregistrement est le 2 juin 1982 (Voir No. 18/
2002)

(151) 02.06.1982 470 028
(156) 02.06.2002
(180) 02.06.2012
(831) RU.
(580) 29.12.2005
 (Voir gazette No: 15/2002).

492 550 (Lifa). 
Le renouvellement a été corrigé (Voir No. 15/2005)

(151) 11.04.1985 492 550
(156) 11.04.2005
(180) 11.04.2015
(732) Helly Hansen Deutschland GmbH

Gustav-Heinemann-Ring 212
81739 München (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, PT, RO, RU, SD, SI, SK, YU.

(580) 29.12.2005

579 441 (HERMES MULTIVIT). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 1/
1992)

(732) Hermes Fabrik pharm.
Präparate Franz Gradinger GmbH & Co.
Georg-Kalb-Strasse 5-8
82049 Grosshesselohe (DE).

(580) 29.12.2005

579 441 (HERMES MULTIVIT). 
Dans la désignation postérieure, le nom du titulaire est
corrigé comme suit (Voir No. 13/1996) / In the subsequent
designation, the name of the holder is corrected as follows
(See No 13/1996)

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(527) GB.
(891) 01.04.1996

(151) 04.07.1991 579 441
(180) 04.07.2011
(732) Hermes Fabrik pharm.

Präparate Franz Gradinger GmbH & Co.
Georg-Kalb-Strasse 5-8
82049 Grosshesselohe (DE).

(842) Limited Partnership with Limited Company

(511)  5 Médicaments, à savoir préparations de vitamines;
produits diététiques vitaminés à usage médical (à l'exception
des préparations de riz, de farine et de céréales).

29 Aliments vitaminés, à savoir extraits de viande,
plats cuisinés composés essentiellement de viande, de gibier,
de volaille, de légumes mélangés avec des sauces et des épices,
soupes déja prêtes, lait et produits laitiers tels que crème,
yoghourts, fromage blanc, lait en poudre à usage alimentaire,
desserts à base de lait, de yoghourt, de fromage blanc et de
crème.

30 Aliments vitaminés, à savoir poudings (desserts),
préparations de sauces et d'épices, café, cacao, sucre,
succédanés du café, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie,
miel, sirop de mélasse, boissons à base de café, de cacao et de
chocolat; glucose enrichi de vitamines.

 5 Medicines, namely vitamin preparations;
vitaminized dietetic products adapted for medical purposes
(except rice, flour and cereal preparations).

29 Vitamin-enriched food products, namely, meat
extracts, prepared dishes essentially composed of meat, game,
poultry, vegetables with added sauces and spices, ready-made
soups, milk and dairy products such as cream, yoghurts, soft
white cheese, milk powder for alimentary purposes, desserts
based on milk, yoghurt, soft white cheese and cream.

30 Vitamin-enriched food products, namely puddings
(desserts), preparations of sauces and spices, coffee, cocoa,
sugar, artificial coffee, biscuits, cakes, pastry and
confectionery, honey, treacle, beverages based on coffee,
cocoa and chocolate; vitamin-enriched glucose.
(822) DE, 09.05.1986, 1 091 197.
(270) français / French
(580) 29.12.2005

598 159 (RMS). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 37/
2005)

(874) Dr.h.c. Robert-Mathys-Stiftung für medizintechnische 
und klinische Forschung sowie Technische 
Entwicklung und Fortbildung in deren 
Anwendungsbereichen, Bischmattstrasse 12, CH-2544 
Bettlach (CH).

(580) 29.12.2005
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634 692 (EURORADIO). 
La date de désignation postérieure est le 22 avril 2005 au
lieu du 17 mars 2005 (Voir No. 19/2005) / The date of
subsequent designation is on April 22, 2005, instead of
March 17, 2005 (See No 19/2005) / La fecha de la
designación posterior es el 22 de abril de 2005 en lugar del
17 de marzo de 2005 (Véase No 19/2005)

(350) DK, (a) 00005/1996, (c) 01.02.1995.
(350) FI, (a) 202 825, (c) 03.02.1995.
(350) GB, (a) 2013967, (c) 25.07.1997.
(831) AL, AM, AZ, SM.
(832) EM, GE, IS, TR.
(580) 22.04.2005

(151) 21.04.1995 634 692
(180) 21.04.2015
(732) EUROPEAN BROADCASTING UNION (EBU)

17A, ancienne Route,
CH-1218 GRAND-SACONNEX (CH).

(531) 24.15; 26.1; 26.7; 27.5.
(511)  9 Supports d'enregistrement sonores, supports de
données optiques et d'autres supports de provenance
européenne.

38 Services dans le domaine des communications;
diffusion de programmes radiophoniques et de télévision;
services télex; services téléphoniques (exploitation d'un réseau
téléphonique); transmission de messages par radio; collection
et distribution d'informations; transmission de sons et d'images
par satellites.

 9 Sound recording carriers, optical data carriers
and other carriers of European origin.

38 Services in the communications sector;
broadcasting of radio and television programmes; telex
services; telephone services (operation of a telephone
network); transmission of messages via radio; compilation
and distribution of information; satellite transmission of sound
and images.

 9 Soportes de grabación sonoros, soportes de datos ópticos
y otros soportes de fabricación europea.

38 Servicios en el ámbito de las comunicaciones; difusión
de programas radiofónicos y de televisión; servicios de télex;
servicios telefónicos (explotación de una red telefónica); transmisión
de mensajes por radio; recopilación y distribución de informaciones;
transmisión de sonido e imágenes por satélite.

(822) CH, 13.01.1995, 416 325.
(300) CH, 13.01.1995, 416 325.
(270) français / French / francés

(580) 29.12.2005

637 696 (THUN). 
La liste des désignations du renouvellement est corrigée
comme suit (Voir No. 44/2005) / The list of designations in
the renewal is corrected as follows (See No 44/2005) / La lista
de designaciones de la renovación se modifica de la
siguiente manera (Véase No 44/2005)

(151) 05.06.1995 637 696
(156) 05.06.2005
(180) 05.06.2015
(732) THUN S.P.A.

29, via Galvani,
I-39100 BOLZANO (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PL, PT, RU, SI,

SM.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, TR.
(580) 29.12.2005

643 567 (ECOTURBO). 
Le Benelux doit également figurer dans la liste des
désignations du renouvellement (Voir No. 42/2005)

(151) 28.09.1995 643 567
(156) 28.09.2005
(180) 28.09.2015
(732) Cryostar SAS

Zone Industrielle,
BP 48
F-68220 Hésingue (FR).

(831) BX, CN, ES, FR, IT, RU.
(580) 29.12.2005

767 617 (NEUSIEDLER PAPERINTELLIGENCE). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 22/
2001) / The name of the holder is corrected as follows (See
No 22/2001)

(732) Neusiedler AG
Kelsenstraße 7
A-1030 Wien (AT).

(842) Aktiengesellschaft, AUSTRIA
(580) 29.12.2005

767 617 (NEUSIEDLER PAPERINTELLIGENCE). 
Dans la désignation postérieure du 10 mars 2004, le nom du
titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 7/2004) / In the
subsequent designation of March 10, 2004, the name of the
holder is corrected as follows (See No 7/2004)

767 617 (NEUSIEDLER PAPERINTELLIGENCE). 
(732) Neusiedler AG

Wien (AT).
(842) Aktiengesellschaft, AUSTRIA
(591) Blanc, bleu clair, bleu foncé. / White, light blue, dark

blue.
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(832) AU.
(891) 10.03.2004
(580) 29.12.2005

769 449 (NAUTILUS). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 24/
2001) / The name of the holder is corrected as follows (See
No 24/2001)

(732) Neusiedler AG
Kelsenstraße 7
A-1030 Wien (AT).

(842) Aktiengesellschaft, AUSTRIA
(580) 29.12.2005

769 449 (NAUTILUS). 
Dans la désignation postérieure, le nom du titulaire est
corrigé comme suit (Voir No. 15/2002) / In the subsequent
designation, the name of the holder is corrected as follows
(See No 15/2002)

769 449 (NAUTILUS). 
(732) Neusiedler AG

Wien (AT).
(842) Aktiengesellschaft, AUSTRIA
(831) BY, HR, LV, MD, YU.
(832) EE, LT.
(891) 08.07.2002
(580) 29.12.2005

771 055 (IQ IdealQuality). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 26/
2001) / The name of the holder is corrected as follows (See
No 26/2001)

(732) Neusiedler AG
Kelsenstraße 7
A-1030 Wien (AT).

(842) Aktiengesellschaft, AUSTRIA
(580) 29.12.2005

771 055 (IQ IdealQuality). 
Le nom du titulaire dans la désignation postérieure est
corrigé comme suit (Voir No. 18/2005) / The name of the
holder in the subsequent designation is corrected as follows
(See No 18/2005) / En la designación posterior, el nombre
del titular se corrige de la siguiente manera (Véase No 18/
2005)

771 055 (IQ IdealQuality). 
(732) Neusiedler AG

Wien (AT).
(842) Aktiengesellschaft, AUSTRIA
(831) CN.
(891) 17.02.2005
(580) 29.12.2005

771 055 (IQ IdealQuality). 
Le nom du titulaire dans la désignation postérieure est
corrigé comme suit (Voir No. 37/2004) / The name of the
holder in the subsequent designation is corrected as follows
(See No 37/2004) / En la designación posterior, el nombre
del titular se corrige de la siguiente manera (Véase No 37/
2004)

771 055 (IQ IdealQuality). 
(732) Neusiedler AG

Wien (AT).
(842) Aktiengesellschaft, AUSTRIA
(832) KR.
(891) 02.09.2004
(580) 29.12.2005

771 055 (IQ IdealQuality). 
Le nom du titulaire dans la désignation postérieure est
corrigé comme suit (Voir No. 15/2002) / The name of the
holder in the subsequent designation is corrected as follows
(See No 15/2002)

771 055 (IQ IdealQuality). 
(732) Neusiedler AG

Wien (AT).
(842) Aktiengesellschaft, AUSTRIA
(831) BY, HR, LV, MD, YU.
(832) EE, LT.
(891) 08.07.2002
(580) 29.12.2005

772 182 (SUPER WHITE). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 1/
2002) / The name of the holder is corrected as follows (See
No 1/2002)

(732) Neusiedler AG
Kelsenstraße 7
A-1030 Wien (AT).

(842) Aktiengesellschaft, AUSTRIA
(580) 29.12.2005

772 182 (SUPER WHITE). 
Dans la désignation postérieure, le nom du titulaire est
corrigé comme suit (Voir No. 15/2002) / In the subsequent
designation, the name of the holder is corrected as follows
(See No 15/2002)

772 182 (SUPER WHITE). 
(732) Neusiedler AG

Wien (AT).
(842) Aktiengesellschaft, AUSTRIA
(831) BY, HR, LV, MD, YU.
(832) EE, LT.
(891) 08.07.2002
(580) 29.12.2005

772 182 (SUPER WHITE). 
Dans la désignation postérieure, le nom du titulaire est
corrigé comme suit (Voir No. 18/2005) / In the subsequent
designation, the name of the holder is corrected as follows
(See No 18/2005) / En la designación posterior, el nombre
del titular se corrige de la siguiente manera (Véase No 18/
2005)

772 182 (SUPER WHITE). 
(732) Neusiedler AG

Wien (AT).
(842) Aktiengesellschaft, AUSTRIA
(831) CN.
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(832) KR.
(891) 17.02.2005
(580) 29.12.2005

773 046 (DANIEL ROTH). 
La classification internationale des éléments figuratifs de la
marque est ajoutée (Voir No. 4/2002) / The international
classification of figurative elements of the mark is added (See
No 4/2002)

(151) 08.01.2002 773 046
(180) 08.01.2012
(732) Daniel Roth et Gérald Genta

Haute Horlogerie SA
Rue Plantamour 18-20
CH-1201 Genève (CH).

(531) 27.5.
(511) NCL(8)

 3 Parfums et articles de parfumerie, produits de
toilette, savons, huiles essentielles, cosmétiques.

 9 Appareils et instruments optiques, notamment
articles de lunetterie, lunettes, lunettes de soleil, verres de
lunettes, montures de lunettes et étuis à lunettes.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles, mallettes,
valises; sacs compris dans cette classe, porte-documents,
portefeuilles, porte-monnaie non en métaux précieux;
parapluies, parasols et cannes; sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, foulards.
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
 3 Perfumes and perfumery articles, toiletries, soaps,

essential oils, cosmetics.
 9 Optical apparatus and instruments, in particular

optical goods, eyeglasses, sunglasses, eyeglass lenses,
eyeglass frames and eyeglass cases.

18 Leather and imitation leather, goods made thereof
included in this class; animal skins; trunks, cases, suitcases;
bags included in this class, briefcases, wallets, purses not
made of precious metal; umbrellas, parasols and walking
sticks; saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear, scarves.
34 Tobacco; smokers' requisites; matches.

(822) CH, 03.08.2001, 493544.
(300) CH, 03.08.2001, 493544.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, MC, PT, RU.
(832) GB, JP, SG.
(527) GB, SG.
(270) français / French
(580) 29.12.2005

783 395 (ISOPRINOSINE). 
Les données relatives aux revendications d'ancienneté
concernant le Benelux, l'Allemagne, le Danemark, la
France, la Grèce, l'Italie et la Slovaquie sont corrigées
(Voir No. 46/2005) / The data relating to the claims of
seniority in respect of Benelux, Germany, Denmark, France,
Greece, Italy and Slovakia are corrected (See No 46/2005) /
Los datos relativos a las reivindicaciones de antigüedad
respecto de Benelux, Alemania, Dinamarca, Francia,
Grecia, Italia y Eslovaquia deben corregirse (Véase No 46/
2005)

(350) BX, (a) 366353, (c) 23.04.1980.
(350) CY, (a) 27276, (c) 15.05.1986.

(350) CZ, (a) 163362, (c) 15.03.1977.
(350) DE, (a) 887497, (c) 28.07.1970.
(350) DK, (a) 566/1971, (c) 26.02.1971.
(350) FI, (a) 106479.
(350) FR, (a) 1609253, (c) 28.08.1980.
(350) GR, (a) 47915, (c) 09.02.1972.
(350) HU, (a) 119574, (c) 29.03.1977.
(350) IE, (a) 100558, (c) 24.11.1980.
(350) IT, (a) 600696, (c) 03.08.1970.
(350) PL, (a) 55496, (c) 24.03.1977.
(350) PT, (a) 195.550, (c) 13.02.1989.
(350) SK, (a) 163362, (c) 15.03.1977.
(580) 29.12.2005

785 668 (WINAR). 
Le refus provisoire total de protection de la Suède du 14
novembre 2003 doit être considéré comme nul et non avenu
car il ne concernait pas l'enregistrement international No
785 668 (Voir No. 23/2003) / The total provisional refusal of
protection by Sweden of November 14, 2003 should be
considered as null and void since it did not concern the
international registration No 785 668 (See No 23/2003)

(580) 29.12.2005

794 602 (ZURICH CONSULTING & SERVICES). 
Il convient d'ignorer la rectification notifiée le 8 décembre
2005 qui indiquait que le refus provisoire total de
protection de la Suisse du 3 février 2004 était nul et non
avenu. Le refus est toujours en vigueur (Voir No. 47/2005)

(580) 29.12.2005

800 230 (MillbankExtrusion). 
La déclaration du Japon du 8 janvier 2004 indiquant que
la marque est protégée pour certains des produits et
services demandés doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 2/2004) / The statement by Japan of
January 8, 2004, indicating that the mark is protected for
some of the goods and services requested should be
considered as null and void (See No 2/2004)

(580) 29.12.2005

800 230 (MillbankExtrusion). 
Le versement de la seconde partie de la taxe individuelle à
l'égard du Japon dont les détails sont les suivants:
2003351721, 800 230, 8.04.2004, 4 doit être considéré
comme nul et non avenu. Un nouveau versement va être
effectué pour 6 classes (Voir No. 5/2004) / The payment of
the second part of individual fee in respect of Japan whose
details are the following: 2003351721, 800 230, 8.04.2004, 4
should be considered as null and void. A new payment will be
made for 6 classes (See No 5/2004)

(580) 29.12.2005

819 089 (RADLEY). 
La date de désignation postérieure est le 6 avril 2005 au lieu
du 8 août 2005 (Voir No. 42/2005) / The date of the
subsequent designation is on April 6, 2005 instead of August
8, 2005 (See No 42/2005) / La fecha de la designación
posterior es el 6 de abril de 2005 en lugar del 8 de agosto
de 2005 (Véase No 42/2005)
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819 089 (RADLEY). 
(732) The Tula Group of Companies Ltd

London NW2 5TW (GB).
(842) Limited Company, England and Wales
(832) CN, US.
(527) US.
(891) 06.04.2005
(580) 29.12.2005

823 382 (GOALLOVER). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 40/2005) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered null and void since such payment
has been made (See No 40/2005) / La cancelación del
registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto, debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 40/2005)

(580) 29.12.2005

823 667 (CENTRA). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 38/2005) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered null and void since such payment
has been made (See No 38/2005)

(580) 29.12.2005

826 705 (NARDI). 
L'adresse du nouveau titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 46/2005)

(770) NARDI PARTECIPAZIONI S.R.L., Località La 
Macia, 14, ARCOLE (VR) (IT).

(732) NARDI S.R.L.
14/16/18, Localita' La Macia,
I-37040 ARCOLE (VR) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 29.12.2005

827 413 (railgourmet). 
La rectification ne concerne que la version en anglais (Voir
No. 20/2004) / In class 16, the term "publications" has been
added after the term "Printed matter" (See No 20/2004)

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie, publications,

périodiques, revues, circulaires, journaux; annuaires et livres;
bandes en papier et cartes pour l'enregistrement des
programmes d'ordinateur; brochures; reproductions et
représentations graphiques; planches (gravures); porte-sacs en
papier; cornets de papier; enveloppes (papeterie) et petits sacs
en papier et en carton; nappes, dessous de chopes à bière,
essuie-mains, serviettes de table et linge de table en papier et
en carton; matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); serviettes en papier; calendriers;
articles de papeterie; affiches; images; plumes à écrire, stylos,

crayons; cartes de souhaits; fournitures pour écrire; carnets;
produits en papier et en carton, compris dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

conseils en organisation et direction des affaires; conseils en
organisation des affaires; consultation professionnelle
d'affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales;
conseils en organisation et direction d'entreprises de
restauration (alimentation); publication de textes publicitaires.

39 Emballage et enveloppement de produits
alimentaires pour la consommation dans les trains;
chargement, remplissage et déchargement de récipients;
entreposage de marchandises en chambres froides; transport et
entreposage de fret; services de déchargement.

43 Services de traiteurs (catering); services de
restaurants, de restaurants libre-service, de cantines, de
cafétérias et restauration dans les trains; préparation de
nourriture et de boissons pour la consommation dans les gares
et dans les trains.

16 Printed matter, publications, periodicals, reviews,
newsletters, newspapers; directories booklets; paper tapes
and cards for recording computer programs; brochures;
pictorial representations and reproductions; prints
(engravings); bag holders of paper; conical paper bags;
envelopes (stationery) and small bags of paper and
cardboard; tablecloths, mats for beer glasses, handtowels,
table napkins and table linen of paper and of cardboard;
instructional and teaching materials (excluding apparatus);
paper towels; calendars; articles of stationery; posters;
pictures; nibs, fountain pens, pencils; greeting cards; writing
materials; booklets; paper and cardboard goods, included in
this class.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

organisation and management consulting; business
organization consultancy; professional business consulting;
business management assistance; business organization and
management consultancy in the restaurant sector; publishing
of advertising texts.

39 Packing and wrapping of foodstuffs to be
consumed on trains; loading, filling and unloading of
containers; storage of goods in cold rooms; freight transport
and storage; unloading services.

43 Catering services; restaurant, self-service
restaurant, canteen, cafeteria and restaurant services
(providing food and drink) in trains; preparation of food and
drink for consumption in stations and on trains.
(580) 29.12.2005

830 847 (ONCOGNOSIS). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 44/
2005) / The name of the holder is corrected as follows (See
No 44/2005)

(874) GE HEALTHCARE LIMITED, Amersham Place, 
Little Chalfont, Little Chalfont, BUCKS HP7 9NA 
(GB).

(580) 29.12.2005

833 596 (Clearyl). 
Les produits "machines à expresso électriques, machines à
café électriques" sont transférés de la classe 7 à la classe 11
(Voir No. 34/2004) / The goods "electrical espresso
machines, electrical coffee machines" are transferred from
class 7 to class 11 (See No 34/2004) / Los productos
"máquinas automáticas de café exprés, cafeteras con filtro
de café eléctricas" deben transferirse de la clase 7 a la
clase 11 (Véase No 34/2004)
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(511) NCL(8)
 7 Appareils électromécaniques pour la préparation

de boissons et d'aliments liquides, en particulier machines pour
le traitement de l'eau et de l'eau gazéifiée, machines
électromécaniques pour le traitement d'aliments instantanés.

11 Appareils de traitement de l'eau, à savoir appareils
de filtrage de l'eau, appareils de purification de l'eau, appareils
de stérilisation de l'eau; pièces des produits précités; machines
à expresso électriques, machines à café électriques.

 7 Electromechanical apparatus for preparation of
beverages and liquid food, in particular machines for the
treatment of water and soda, electromechanical machines for
treatment of instant food.

11 Devices for water treatment, namely devices for
water filtering, devices for water purification, devices for
water sterilisation, water filters; parts of the aforementioned
goods; electrical espresso machines, electrical coffee
machines.

 7 Aparatos electromecánicos para la preparación de
bebidas y alimentos líquidos, en particular máquinas para el
tratamiento de agua y sodas, máquinas electromecánicas para
el tratamiento de comidas instantáneas.

11 Dispositivos para el tratamiento del agua, a saber,
dispositivos para filtrar el agua, dispositivos para purificar el
agua, dispositivos para esterilizar el agua, filtros de agua;
partes de los productos antes mencionados; máquinas
automáticas de café exprés, cafeteras con filtro de café
eléctricas.
(580) 29.12.2005

835 700 (CANDIDE). 
La classe 11 est corrigée comme suit (Voir No. 38/2004) /
Class 11 is corrected as follows (See No 38/2004) / Se corrige
la clase 11 de la siguiente manera (Véase No 38/2004)

(511) NCL(8)
11 Appareils de distribution d'eau et installations

sanitaires dont plan-vasques, lavabos, vasques, lave-mains,
bidets, baignoires, baignoires de balnéothérapie, douches,
receveurs de douche, colonnes de douche, parois et pare-bains
pour baignoires, toilettes, cuvettes, éviers, robinetterie, à
savoir notamment, becs, mélangeurs, mitigeurs, pommes de
douche, douchettes, tous appareils sanitaires en céramique,
acrylique et fonte émaillée.

11 Water distribution apparatus and sanitary
installations including sanitary basins, wash-hand basins,
water pans, hand-washing equipment, bidets, bathtubs,
bathtubs for balneotherapy, showers, shower receivers,
shower columns, walls and bath screens for bathtubs, toilets,
bowls, sinks, valves and fittings, namely in particular, spouts,
mixing valves, mixing faucets, shower heads, rinsing heads, all
plumbing fixtures of ceramic, acrylic and enameled cast iron.

11 Aparatos de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, como jofainas, lavabos, cubas, lavamanos, bidets,
bañeras, bañeras para balneoterapia, duchas, platos de
duchas, columnas de ducha, paneles y mamparas para
bañeras, retretes, tazas de retrete, fregaderos, grifería,
especialmente pitorros, mezcladores, grifos mezcladores,
alcachofas de ducha, duchas teléfono, cualquier aparato
sanitario de cerámica, acrílico y esmaltado.
(580) 29.12.2005

838 577 (FRANCO MARTINI). 
Le terme "porte-chéquiers" est transféré de la classe 18 à
la classe 16 (Voir No. 44/2004) / The term "holders for
chequebooks" is transferred from class 18 to class 16 (See
No 44/2004) / El término "portachequeras" se transferirse
de la clase 18 a la clase 16 (Véase No 44/2004)

(151) 01.09.2004 838 577
(180) 01.09.2014
(732) FRANCO MARTINI S.r.l.

Frazione Cigoli -
Via Francesco Sforza, 63
I-56028 SAN MINIATO (IT).

(842) LIMITED PARTNERSHIP

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose du nom "Franco Martini",
susceptible d'être reproduit dans tous types de
caractères, couleurs ou combinaisons de couleurs. / The
trademark is composed of the name "Franco Martini",
which could be reproduced in any character, color or
combination of colors. / La marca consiste en el
nombre "Franco Martini", que puede ser reproducida en
cualquier caracter, color o combinaciones de colores.

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie et produits cosmétiques, à

savoir lotions après-rasage, savons, bains moussants, masques
de beauté, produits épilatoires, crèmes cosmétiques,
shampooings et lotions capillaires; produits de maquillage
pour les yeux, à savoir crayons pour le contour des yeux,
crayons pour les sourcils, mascara; rouges à lèvres; vernis à
ongles; produits de démaquillage; poudres pour le visage; eau
de Cologne; parfums; pâtes dentifrices, déodorants; huiles
essentielles; colorants capillaires; laques pour les cheveux.

16 Porte-chéquiers.
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes, à savoir sacs, sacs
à main, sacs de voyage, malles, sacs à dos, havresacs,
cartables, valises, porte-documents, portefeuilles, porte-
monnaie, porte-cartes, porte-clés, pochettes, sacs vides pour
cosmétiques, sacs de voyage, trousses vides pour produits de
maquillage et mallettes de toilette; parapluies.

25 Chaussures pour hommes, femmes et enfants;
articles vestimentaires pour hommes, femmes et enfants,
notamment costumes, jupes, vestes, chandails et pull-overs,
manteaux, pardessus, surtouts, imperméables, fourrures
(vêtements), survêtements, coupe-vent, écharpes, foulards,
cravates; régates, gants, chaussettes, bas, ceintures
(vêtements), costumes de bain et shorts de bain, maillots de
bain, pyjamas et robes de chambre, sous-vêtements, soutiens-
gorge, maillots de corps, pantalons, produits de chapellerie.

 3 Perfumery and cosmetic preparations, namely
after-shave lotions, soaps, bubble bath, beauty masks,
depilatory preparations, cosmetic creams, shampoo and hair
lotions; eye make-up, namely eye pencils, eyebrow pencils,
mascara; lipsticks; nail varnish; products for removing make-
up; face powder; eau de Cologne; perfumes; tooth paste,
deodorant for personal use; essential oils; hair colorants; hair
spray.

16 Holders for chequebooks.
18 Leather and imitations of leather and goods made

of these materials not included in other classes, namely bags,
handbags, travelling bags, trunks, backpacks, knapsacks,
schoolbags, suitcases, document holders, wallets, purses, card
holders, key-holders, pochettes, empty cosmetic bags,
travelling bags, empty make-up bags and beauty cases;
umbrellas.

25 Footwear for men, women and children; clothing
articles for men, women and children, namely suits, skirts,
jackets, jumpers and pullovers, coats, overcoats, topcoats,
raincoats, furs (clothing), track suits, wind jackets, scarves,
foulards, neckties; ties, gloves, socks, stockings, belts
(clothing), swimsuits and swimming shorts, bathing suits,
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pajamas and dressing gowns, underwear, bras, vests, pants,
headgear.

 3 Productos cosméticos y de perfumería, a saber,
lociones para después del afeitado, jabones, baño de espuma,
mascarillas de belleza, productos depilatorios, cremas
cosméticas, champús y lociones para el cabello; maquillaje de
ojos, a saber, lápices de ojos, lápices para las cejas, máscara;
lápiz de labios; lacas para las uñas; productos
desmaquilladores; polvos para el rostro; agua de Colonia;
perfumes; pastas de dientes, desodorantes para uso personal;
aceites esenciales; tintes para el cabello; lacas para el cabello.

16 Portachequeras.
18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas

materias no comprendidos en otras clases, a saber, bolsos,
bolsos de mano, bolsos de viaje, baúles, mochilas, macutos,
carteras de colegiales, maletas, portadocumentos, monederos,
bolsas, tarjeteros, llaveros bolsos sin asas, bolsas de
cosméticos vacías, bolsas de viaje, neceseres de belleza y
estuches de maquillaje vacíos; paraguas.

25 Calzado para caballero, señora y niño; prendas de
vestir para caballero, señora y niño, a saber, trajes, faldas,
chaquetas, suéteres y pulóveres, abrigos, gabanes, paletós,
impermeables, pieles, chándales, chaquetas resistentes al
viento, echarpes, fulares, corbatines; corbatas, guantes,
calcetines, medias, cinturones, bañadores y pantalones de
baño, trajes de baño, pijamas y batas, ropa interior, sostenes,
camisetas interiores, calzoncillos, sombrerería.
(822) US, 01.09.2004, 936289.
(300) IT, 23.06.2004, BO2004C000669.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, EG, HR, KG,

KP, KZ, MA, MD, MK, MN, MZ, RO, RU, SM, SZ,
TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, KR, US. - Liste limitée aux classes 18 et 25. /

List limited to classes 18 and 25. - Lista limitada a las
clase 18 y 25.

(851) GE, SG, TM. - Liste limitée à la classe 25. / List limited
to class 25. - Lista limitada a la clase 25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

840 497 (TECHMER). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 46/2005) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered null an void since such payment
has been made (See No 46/2005) / La cancelación del
registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto, debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 46/2005)

(580) 29.12.2005

841 756 (Anybus). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 7/
2005) / The address of the holder is corrected as follows (See
No 7/2005) / La dirección del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 7/2005)

(732) HMS Industrial Networks AB
Pilefeltsgatan 93-95
SE-302 50 Halmstad (SE).

(842) Joint stock company
(580) 29.12.2005

842 484 (friesland foods). 
Le terme "crème anglaise" est transféré de la classe 29 à la
classe 30 (Voir No. 9/2005) / The term "custard" is
transferred from class 29 to class 30 (See No 9/2005) / El
término "crema inglesa" debe transferirse de la clase 29 a
la clase 30 (Véase No 9/2005)

(151) 30.07.2004 842 484
(180) 30.07.2014
(732) FRIESLAND Brands BV

Blankenstein 142
NL-7943 PE Meppel (NL).

(842) private liability company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.9; 27.5; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 186C), bleu (Pantone 2747C), blanc. /

Red (Pantone 186C), blue (Pantone 2747C), white. /
Rojo (Pantone 186C), azul (Pantone 2747C), blanco.

(511) NCL(8)
 5 Substances diététiques et reconstituantes à usage

médical; aliments pour bébés; compléments alimentaires non
compris dans d'autres classes; préparations de vitamines;
lactose; ferments lactiques à usage pharmaceutique; produits
alimentaires et boissons à usage diététique, avec ou sans
adjonction de vitamines, de minéraux et/ou d'hydrates de
carbone, destinés ou non aux sportifs.

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures; oeufs; lait et produits laitiers, notamment
ceux mélangés à d'autres produits ainsi que leurs succédanés et
les produits qui en sont dérivés, notamment lait et produits
laitiers écrémés ou lait et produits laitiers pauvres en calories;
lait en poudre, yaourt, lait concentré (condensé), sucré ou
préparé d'une autre manière; lait écrémé; boissons lactées (où
le lait prédomine, avec ou sans adjonction d'autres
ingrédients); lait et produits laitiers avec adjonction de fruits,
jus de fruits, fruits oléagineux, graines, vitamines, minéraux,
arômes et autres additifs; yaourt, boissons au yaourt, boissons
à base de lait (où l'élément laitier prédomine), boissons
frappées à base de lait (frappés), fromage blanc, crème, lait
concentré et succédanés de lait concentré (dits mini-berlingots
de crème à café), pâtes à tartiner non comprises dans d'autres
classes; desserts et mousses (non compris dans d'autres
classes), avec adjonction de fruits, jus de fruits, fruits
oléagineux et autres additifs ou arômes; fromages et produits
fromagers; caséine et produits dérivés du lait, ainsi que
protéines, tous destinés à l'alimentation humaine; huiles et
graisses alimentaires, notamment huiles ou graisses
alimentaires à faible teneur en matière grasse, ainsi que huiles
et graisses alimentaires pauvres en calories.

30 Boissons au chocolat et au café, notamment
boissons au chocolat avec du lait et boissons au café pauvres
en calories, ainsi que préparations pour les préparer non
comprises dans d'autres classes; produits essentiellement à
base de miel (non compris dans d'autres classes); boissons à
base de thé, chocolat, cacao ou café avec du miel comme
ingrédient, ainsi que préparations pour les préparer non
comprises dans d'autres classes; farines et préparations de
céréales et aliments préparés avec ces produits, notamment
barres à base de semoule; bouillie à base de produits laitiers
pour l'alimentation; produits à tartiner non compris dans
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d'autres classes; poudings, mousses et autres desserts, avec ou
sans adjonction de fruits, jus de fruits, fruits oléagineux et
autres additifs ou arômes; pâtisseries et confiseries; ingrédients
de boulangerie non compris dans d'autres classes; sirop de
glucose et poudres pour l'alimentation; crèmes glacées (glaces
alimentaires); sauces; produits pour préparer des desserts de
type poudings, non compris dans d'autres classes; produits
pour stabiliser la crème fouettée; poudre pour crèmes glacées
(glaces alimentaires); épaississants pour crèmes glacées
(glaces alimentaires); mélanges de glaces sous forme liquide
ou en poudre pour l'alimentation; glucose sous forme de
poudre pour la préparation de produits alimentaires; crème
anglaise.

 5 Dietetic and restorative substances for medical
use; food for babies; nutritional additives, not included in
other classes; vitamin preparations; lactose; milk ferments for
pharmaceutical purposes; foodstuffs and beverages for
dietetic use, with or without the addition of vitamins, minerals
and/or carbohydrates, whether or not intended for sportsmen.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies jams; eggs; milk and milk products, including those
mixed with other products as well as substitutes for these and
products made thereof, including less fatty milk and milk
products or milk and milk products with lower caloric values;
milk powder, yoghurt, evaporated (condensed) milk,
sweetened or otherwise; skimmed milk; milk beverages (in
which milk is the main ingredient, with or without the addition
of other ingredients); milk and dairy products with the
addition of fruits, fruit juices, nuts, seeds, vitamins, minerals,
flavourings and other additives; yoghurt, yoghurt beverages,
dairy drinks (in which the dairy component is the main
ingredient), milkshakes, cottage cheese, cream, condensed
milk and substitutes for condensed milk (so-called creamers),
spreads, not included in other classes; desserts and mousses
(not included in other classes), with or without the addition of
fruits, fruit juices, nuts or other additives or flavourings;
cheese and cheese products; casein and milk derivatives, as
well as proteins, all for human consumption; edible oils and
fats, including less fatty edible oils or fats, as well as edible oils
and fats with lower caloric values.

30 Chocolate and coffee beverages, including
chocolate beverages with milk and coffee beverages with
lower caloric values, as well as preparations for their
manufacture, not included in other classes; products (mainly)
made on the basis of honey (not included in other classes);
beverages made on the basis of tea, chocolate, cocoa or coffee
with honey as an ingredient, as well as preparations for their
manufacture, not included in other classes; flour and cereal
preparations and foodstuffs made with these, including meal
bars; gruel with a basis of milk products for food; spreads, not
included in other classes; puddings, mousses and other
desserts, with or without the addition of fruits, fruit juices, nuts
or other additives or flavourings; pastries and confectionery;
bakers' materials, not included in other classes; glucose syrup
and powder for food purposes; ice cream (edible ices); sauces;
products for the preparation of pudding-like desserts, not
included in other classes; products for the stabilisation of
whipped cream; powders for ice cream (edible ices);
thickening agents for ice cream (edible ices); ice mix in liquid
or powder form for food purposes; glucose in powder form for
the preparation of foodstuffs; custard.

 5 Sustancias dietéticas y reconstituyentes para uso
médico; alimentos para bebés; complementos nutricionales, no
comprendidos en otras clases; preparaciones de vitaminas;
lactosa; fermentos lácticos para uso farmacéutico; alimentos y
bebidas para uso dietético, con o sin adición de vitaminas,
minerales y/o hidratos de carbono, destinados o no a
deportistas.

29 Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas; huevos; leche y productos lácteos,
incluidos aquellos mezclados con otros productos, así como
sucedáneos de éstos y productos fabricados a base de los
mismos, incluidos leche y productos lácteos bajos en grasas o
leche y productos lácteos bajos en calorías; leche en polvo,
yogur, leche evaporada (condensada), azucarada o no; leche

desnatada; bebidas lacteadas (en las que predomina la leche,
con o sin adición de otros ingredientes); leche y productos
lácteos con adición de frutas, zumos de frutas, frutos secos,
semillas, vitaminas, minerales, aromatizantes y otros aditivos;
yogur, yogures para beber, bebidas lácteas (en las que
predominan los componentes lácteos), batidos, queso de
granja, nata, leche condensada y sucedáneos de la leche
condensada (denominados cremas), pastas para untar, no
comprendidas en otras clases; postres y mousses (no
comprendidas en otras clases), con o sin adición de frutas,
zumos de frutas, frutos secos u otros aditivos o aromatizantes;
quesos y productos del queso; caseína y derivados de la leche,
así como proteínas, todos para la alimentación humana;
aceites y grasas comestibles, incluidos aceites o grasas
comestibles bajos en grasas, así como aceites y grasas
comestibles bajos en calorías.

30 Bebidas a base de café y de chocolate, incluidas
bebidas a base de chocolate con leche y bebidas a base de
café bajas en calorías, así como preparaciones para su
fabricación, no comprendidas en otras clases; productos
(esencialmente) hechos a base de miel (no comprendidos en
otras clases); bebidas hechas a base de té, chocolate, cacao o
café con miel añadida, así como preparaciones para su
fabricación, no comprendidas en otras clases; harinas y
preparaciones hechas de cereales y alimentos a base de
éstos, incluidas barritas de harina; gachas a base de productos
lácteos para uso alimenticio; pastas para untar, no
comprendidas en otras clases; púdines, mousses y otros
postres, con o sin adición de frutas, zumos de frutas, frutos
secos u otros aditivos o aromatizantes; confitería y pasteles;
productos de panadería, no comprendidos en otras clases;
polvo y jarabe de glucosa para uso alimenticio; helados
(helados comestibles); salsas; productos para la preparación
de postres del estilo de los pudines, no comprendidos en otras
clases; productos para estabilizar la nata batida; polvos para
helados (helados comestibles); espesantes para helados
(helados comestibles); mezclas en forma líquida o en polvo
para preparar helados para uso alimenticio; glucosa en polvo
para la preparación de productos alimenticios; crema inglesa.
(821) BX, 08.06.2004, 1056727.
(822) BX, 11.06.2004, 748782.
(300) BX, 08.06.2004, 1056727.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
RO, RU, SD, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US,
ZM.

(527) SG, US.
(851) AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures; oeufs; lait et produits laitiers, notamment
ceux mélangés à d'autres produits ainsi que leurs succédanés et
les produits qui en sont dérivés, notamment lait et produits
laitiers écrémés ou lait et produits laitiers pauvres en calories;
lait en poudre, yaourt, lait concentré (condensé), sucré ou
préparé d'une autre manière; lait écrémé; boissons lactées (où
le lait prédomine, avec ou sans adjonction d'autres
ingrédients); lait et produits laitiers avec adjonction de fruits,
jus de fruits, fruits oléagineux, graines, vitamines, minéraux,
arômes et autres additifs; yaourt, boissons au yaourt, boissons
à base de lait (où l'élément laitier prédomine), boissons
frappées à base de lait (frappés), fromage blanc, crème, lait
concentré et succédanés de lait concentré (dits mini-berlingots
de crème à café), pâtes à tartiner non comprises dans d'autres
classes; desserts et mousses (non compris dans d'autres
classes), avec adjonction de fruits, jus de fruits, fruits
oléagineux et autres additifs ou arômes; fromages et produits
fromagers; caséine et produits dérivés du lait, ainsi que
protéines, tous destinés à l'alimentation humaine; huiles et
graisses alimentaires, notamment huiles ou graisses
alimentaires à faible teneur en matière grasse, ainsi que huiles
et graisses alimentaires pauvres en calories.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams; eggs; milk and milk products, including those
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mixed with other products as well as substitutes for these and
products made thereof, including less fatty milk and milk
products or milk and milk products with lower caloric values;
milk powder, yoghurt, evaporated (condensed) milk,
sweetened or otherwise; skimmed milk; milk beverages (in
which milk is the main ingredient, with or without the addition
of other ingredients); milk and dairy products with the
addition of fruits, fruit juices, nuts, seeds, vitamins, minerals,
flavourings and other additives; yoghurt, yoghurt beverages,
dairy drinks (in which the dairy component is the main
ingredient), milkshakes, cottage cheese, cream, condensed
milk and substitutes for condensed milk (so-called creamers),
spreads, not included in other classes; desserts and mousses
(not included in other classes), with or without the addition of
fruits, fruit juices, nuts or other additives or flavourings;
cheese and cheese products; casein and milk derivatives, as
well as proteins, all for human consumption; edible oils and
fats, including less fatty edible oils or fats, as well as edible oils
and fats with lower caloric values.

29 Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas; huevos; leche y productos lácteos,
incluidos aquellos mezclados con otros productos, así como
sucedáneos de éstos y productos fabricados a base de los
mismos, incluidos leche y productos lácteos bajos en grasas o
leche y productos lácteos bajos en calorías; leche en polvo,
yogur, leche evaporada (condensada), azucarada o no; leche
desnatada; bebidas lacteadas (en las que predomina la leche,
con o sin adición de otros ingredientes); leche y productos
lácteos con adición de frutas, zumos de frutas, frutos secos,
semillas, vitaminas, minerales, aromatizantes y otros aditivos;
yogur, yogures para beber, bebidas lácteas (en las que
predominan los componentes lácteos), batidos, queso de
granja, nata, leche condensada y sucedáneos de la leche
condensada (denominados cremas), pastas para untar, no
comprendidas en otras clases; postres y mousses (no
comprendidas en otras clases), con o sin adición de frutas,
zumos de frutas, frutos secos u otros aditivos o aromatizantes;
quesos y productos del queso; caseína y derivados de la leche,
así como proteínas, todos para la alimentación humana;
aceites y grasas comestibles, incluidos aceites o grasas
comestibles bajos en grasas, así como aceites y grasas
comestibles bajos en calorías.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

847 295 (OGAN). 
Le nom du mandataire est TOYOSU Yasushi (Voir No. 17/
2005) / The representative's name is TOYOSU Yasushi (See
No 17/2005) / El nombre del mandatario es TOYOSU
Yasushi (Véase No 17/2005)

(580) 29.12.2005

848 709 (Straumann). 
La classe 42 est corrigée comme suit (Voir No. 21/2005) /
The class 42 is corrected as follows (See No 21/2005) / La
clase 42 se corrige de la siguiente manera (Véase No 21/
2005)

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux

sciences, résines artificielles et matières plastiques à l'état brut,
(ou non élaborées), matières plastiques à l'état brut;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques et dentaires, ainsi que
produits hygiéniques pour la médecine; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
matériaux pour plomber les dents; cires dentaires.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et pour l'implantologie dentaire, membres artificiels;
implants dentaires, composantes pour prothèses, dentiers et
leurs composants pour la médecine dentaire, endoprothèses
pour la médecine humaine, dentaire et vétérinaire.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; livres et produits de
l'imprimerie; magazines, circulaires, brochures, livrets,
dépliants, prospectus, bulletins, manuels et guides
(instructions), journaux, périodiques, ouvrages de référence,
catalogues, matériel publicitaire, étiquettes autocollantes et
imprimés, articles pour reliures, photographies; papeterie;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes).

40 Traitement de matériaux, à savoir réalisations de
revêtements et de traitements de surfaces des implants et
traitements des surfaces d'implants dentaires.

41 Education dans le domaine de la dentisterie, de
l'implantologie, de l'orthodontie, de la pédodontie, de la
périodontie, de la prosthodontie, de la dentisterie restaurative
et reconstructive et de la régénération et de la reconstruction
des tissus durs et mous.

42 Services dans le domaine de la science médicale,
dans le domaine de la dentisterie, de l'implantologie, de
l'orthodontie, de la pédodontie, de la périodontie, de la
prosthodontie, de la dentisterie restaurative et reconstructive et
de la régénération et de la reconstruction des tissus durs et
mous; recherche scientifique et industrielle dans le domaine de
la technologie, dans le domaine de l'implantologie, de la
chirurgie, de l'orthodontie, de la pédodontie, de la périodontie,
de la prosthodontie, de la dentisterie restaurative et
reconstructive et de la régénération et de la reconstruction des
tissus durs et mous.

44 Soins médicaux, à savoir réalisation de
revêtements et de traitements de surfaces des implants et
traitements des surfaces d'implants dentaires; services
dentaires des dentistes, des prothésistes dentaires, des
chirurgiens-dentistes et des orthodontistes dans le domaine de
la dentisterie, de l'orthodontie, de la pédodontie, de la
périodontie, de la prosthodontie, de la dentisterie restaurative
et reconstructive et de la régénération et de la reconstruction
des tissus durs et mous; insertions d'implants dentaires; soins
hygiéniques pour humains.

 1 Chemicals used in industry and science, artificial
resins and unprocessed plastics (or unfinished), unprocessed
plastics; tempering and soldering preparations; adhesives
used in industry.

 5 Pharmaceutical and dental preparations, as well
as sanitary products for medical purposes; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; materials for
filling teeth; dental waxes.

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments and for dental implantology, artificial limbs;
dental implants, components for prostheses, dentures and their
components for use in dentistry, endoprostheses for human,
dental and veterinary medicine.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; books and printed
matter; magazines, circulars, brochures, booklets, leaflets,
prospectuses, newsletters, manuals and handbooks
(instructions), newspapers, periodicals, reference texts,
catalogues, advertising material, self-adhesive labels and
print media, bookbinding material, photographs; stationery;
typewriters and office articles (except furniture); instructional
or teaching material (except apparatus); plastic materials for
packaging (not included in other classes).

40 Treatment of materials, namely application of
coatings and surface treatments for implants and surface
treatments for dental implants.

41 Education in the fields of dentistry, implantology,
orthodontics, pediatric dentistry, periodontics,
prosthodontics, restorative and reconstructive dentistry and
regeneration and reconstruction of hard and soft tissues.

42 Services in the field of medical science, in
dentistry, implantology, orthodontics, pediatric dentistry,
periodontics, prosthodontics, restorative and reconstructive
dentistry and regeneration and reconstruction of hard and soft
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tissues; services in the field of scientific and industrial
research, in the field of implantology, surgery, orthodontics,
pediatric dentistry, periodontics, prosthodontics, restorative
and reconstructive dentistry and regeneration and
reconstruction of hard and soft tissues.

44 Medical care, namely applying coatings and
surface treatments for implants and treatments for dental
implant surfaces; dental services of dentists, dental
technicians, dental surgeons and orthodontists in the field of
dentistry, orthodontics, pediatric dentistry, periodontics,
prosthodontics, restorative and reconstructive dentistry and
regeneration and reconstruction of hard and soft tissues;
insertion of dental implants; hygienic care for humans.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a
las ciencias, resinas artificiales y materias plásticas en estado
bruto, (o no elaboradas), materias plásticas en estado bruto;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
adhesivos (pegamentos) destinados a la industria.

 5 Productos farmacéuticos y dentales, así como
productos higiénicos para la medicina; material para empastar
los dientes y para improntas dentales; desinfectantes;
materiales para empastar los dientes; ceras dentales.

10 Instrumentos y aparatos quirúrgicos, médicos,
dentales y para la implantología dental, miembros artificiales;
implantes dentales, componentes para prótesis, dentaduras y
sus componentes para la medicina dental, endoprótesis para la
medicina humana, dental y veterinaria.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; libros y productos de imprenta;
revistas, circulares, folletos, libritos, folletos plegables,
prospectos, boletines, manuales y guías (instrucciones),
diarios, periódicos, obras de referencia, catálogos, material
publicitario, etiquetas autoadhesivas e impresos, artículos de
encuadernación, fotografías; artículos de papelería; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases).

40 Tratamiento de materiales, a saber, revestimiento y
tratamiento de superficies de implantes y tratamiento de
superficies de implantes dentales.

41 Educación en el ámbito de la odontología, la
implantología, la ortodoncia, la odontología infantil, la
periodoncia, la prostodoncia, la odontología restauradora y
reconstructiva y la regeneración y reconstrucción de los tejidos
duros y blandos.

42 Servicios en el ámbito de las ciencias médicas, en
el ámbito de la odontología, la implantología, la ortodoncia, la
odontopediatría, la periodoncia, la prostodoncia, la odontología
restauradora y reconstructiva y la regeneración y
reconstrucción de los tejidos duros y blandos; investigación
científica e industrial en el ámbito de la tecnología, en el ámbito
de la implantología, la cirugía, la ortodoncia, la odontología
infantil, la periodoncia, la prostodoncia, la odontología
restauradora y reconstructiva y la regeneración y
reconstrucción de los tejidos duros y blandos.

44 Cuidados médicos, a saber, revestimiento y
tratamiento de superficies de implantes y tratamiento de
superficies de implantes dentales; servicios dentales prestados
por dentistas, técnicos en prótesis dentales, cirujanos dentales
y ortodoncistas, en el ámbito de la odontología, la ortodoncia,
la odontología infantil, la periodoncia, la prostodoncia, la
odontología restauradora y reconstructiva y la regeneración y
reconstrucción de los tejidos duros y blandos; inserción de
implantes dentales; cuidados higiénicos para seres humanos.
(580) 29.12.2005

848 709 (Straumann). 
Dans la désignation postérieure, la classe 42 a été corrigée
(Voir No. 46/2005) / In the subsequent designation, class 42
has been corrected (See No 46/2005) / En la designación
posterior se ha modificado la clase 42 (Véase No 46/2005)

848 709 (Straumann). 
(732) Straumann Holding AG

Waldenburg (CH).
(831) RU.

(891) 10.11.2005
(580) 29.12.2005

852 255 (FOCUS). 
La classe 42 est corrigée comme suit (Voir No. 27/2005) /
The class 42 is corrected as follows (See No 27/2005) / La
clase 42 se corrige de la siguiente manera (Véase No 27/
2005)

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction de données et d'images, exclusivement pour le
traitement et la comparaison de données enregistrées et pour
des tâches de dessin industriel et de fabrication; appareils
d'imagerie numérique, exclusivement conçus pour le
traitement et la comparaison de données enregistrées et pour
des tâches de dessin industriel et de fabrication.

42 Conception et développement d'appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de données
et d'images, exclusivement pour le traitement et la
comparaison de données enregistrées, ainsi que pour des
tâches de dessin industriel et de fabrication; conception et
développement d'appareils d'imagerie numérique,
exclusivement conçus pour le traitement et la comparaison de
données enregistrées et pour des tâches de dessin industriel et
de fabrication.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of data and images, exclusively for processing
and comparing registered data and for applications in
industrial design and in manufacturing; apparatus for digital
imaging, exclusively for processing and comparing registered
data and for applications in industrial design and in
manufacturing.

42 Design and development of apparatus for
recording, transmission and reproduction of data and images,
exclusively for processing and comparing registered data and
for applications in industrial design and in manufacturing;
design and development of apparatus for digital imaging,
exclusively for processing and comparing registered data and
for applications in industrial design and in manufacturing.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de datos e imágenes, exclusivamente para el
tratamiento y comparación de datos registrados y para
aplicaciones de diseño y fabricación industrial; aparatos para
imágenes digitales, exclusivamente para el tratamiento y
comparación de datos registrados y para aplicaciones de
diseño y fabricación industrial.

42 Diseño y desarrollo de aparatos para la grabación,
la transmisión y la reproducción de datos e imágenes,
exclusivamente para el tratamiento y comparación de datos
registrados y para aplicaciones de diseño y fabricación
industrial; diseño y desarrollo de aparatos para imágenes
digitales, exclusivamente para el tratamiento y comparación de
datos registrados y para el tratamiento y comparación de datos
registrados y para aplicaciones en diseño y fabricación
industrial.
(580) 29.12.2005

852 925 (MP.S). 
La liste des produits et services est corrigée comme suit
(Voir No. 28/2005) / The list of goods and services is
corrected as follows (See No 28/2005) / La lista de productos
y servicios se corrige de la siguiente manera (Véase No 28/
2005)

(511) NCL(8)
 7 Machines-outils, lames de scies pour scies

électriques, scies à guichet.
 8 Outils à main, scies manuelles, scies à archet, scies

à métaux et lames pour tous les produits précités.
 7 Machine-tools, saw blades for electric saws,

compass saws.
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 8 Hand-tools, hand saws, bow saws, metal saws and
blades for all before-mentioned goods.

 7 Máquinas herramientas, hojas de sierra para
sierras eléctricas, serruchos de calar.

 8 Herramientas de mano, sierras manuales, sierras
de arco, sierras para metales y hojas de cuchillas para todos
los productos mencionados.
(580) 29.12.2005

854 001 (Mda). 
Les produits de la classe 1 devaient être classés en classe 3
(Voir No. 30/2005) / The goods classified in class 1 should
have been classified in class 3 (See No 30/2005) / Los
productos de la clase 1 debían figurar en la clase 3 (Véase
No 30/2005)

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux.
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de

reproduction du son et des images; machines à calculer,
équipements de traitement d'information et ordinateurs;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
CD-ROM; lunettes et lunettes de soleil, étuis à lunettes.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; sacs de plage.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autresclasses.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants;
chaussures, couvre-chefs, tricots (vêtements); ceintures
(vêtements).

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
accessoires pour les cheveux.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; calculating machines, data
processing equipment and computers; magnetic data carriers,
recording discs, CD ROMs; glasses and sunglasses, spectacle
cases.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks; beach
bags.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); unworked or semi-worked
glass (except glass used in building); glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing for men, woman and children; footwear,
headgear, knitwear; belts (clothing).

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers; hair
accessories.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; máquinas de calcular,
equipos para el procesamiento de datos y ordenadores;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos, CD-
ROM; lentes y gafas de sol, estuches de gafas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; bolsas de playa.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espumade mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños;
calzado, sombrerería, prendas de punto; cinturones
(vestimenta).

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales;
accesorios para el cabello.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(580) 29.12.2005

854 001 (Mda). 
Dans la désignation postérieure du 8 octobre 2005, les
produits de la classe 1 devaient être classés en classe 3 (Voir
No. 45/2005) / In the subsequent designation of October 8,
2005, the goods classified in class 1 should have been
classified in class 3 (See No 45/2005) / En la designación
posterior, de 8 de octubre de 2005, los productos de la
clase 1 debían figurar en la clase 3 (Véase No 45/2005)

854 001 (Mda). 
(732) Topaz Textilhandels GmbH

Düsseldorf (DE).
(842) Limited partnership, Germany
(591) Rouge foncé, gris argenté. / Dark red, silver grey. / Rojo

oscuro, gris plata.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, CU, DZ, EG, IR, KG, KP, LI,

MA, MC, SM, SY, UA, VN, YU.
(832) AG, AN, AU, JP.
(891) 08.10.2005
(580) 29.12.2005
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854 499 (MERCER PULP), 854 499 A (MERCER PULP). 
L'Islande et la Zambie doivent également figurer dans la
liste des désignations (Voir No. 43/2005) / Iceland and
Zambia must also be included in the list of designations (See
No 43/2005) / Islandia y Zambia deben figurar asimismo en
la lista des designaciones (Véase No 43/2005)

854 499 (MERCER PULP). 
(770) Zellstoff Stendal GmbH, Goldbecker Straße 1, 39596 

Arneburg (DE).
(871) 854 499 A.
(580) 11.10.2005

(151) 22.02.2005 854 499 A
(180) 22.02.2015
(732) Mercer International Inc.

14900 Interurban Avenue South,
Suite 282
Seattle, Washington 98168 (US).

(842) Inc., United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Produits chimiques à usage industriel (à
l'exception d'enzymes à usage industriel), pour la science et la
photographie, ainsi que pour l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; fertilisants et engrais; cellulose, pour
autant qu'elle soit comprise dans cette classe, en particulier
cellulose de bois; compositions extinctrices; compositions
pour la trempe et la soudure; produits chimiques pour la
conservation des aliments; matières à tanner; adhésifs à usage
industriel.

39 Transport; emballage et stockage de marchandises.
44 Services d'agriculture, d'horticulture et de

sylviculture.
 1 Chemicals used in industry (except enzymes for

industrial purposes), science and photography, as well as in
agriculture, horticulture and forestry; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; fertilizers and manures;
cellulose, as far as included in this class, in particular wood
cellulose; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering compositions; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning materials; adhesives for industry.

39 Transportation; packaging and storing of goods.
44 Agricultural, horticultural and forestry services.
 1 Productos químicos destinados a la industria

(excepto enzimas para uso industrial), ciencia y fotografía, así
como a la agricultura, horticultura y silvicultura; resinas
artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto;
fertilizantes y abonos; celulosa, siempre que esté comprendida
en esta clase, en particular, celulosa de madera;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; adhesivos destinados a la
industria.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.
44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.

(822) DE, 21.02.2005, 304 66 804.4/01.
(300) DE, 24.11.2004, 304 66 804.4/01.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU, GE,

HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL, SY, SZ,
TM, TR, UA, US, YU, ZM.

(527) SG, US.
(861) US.

(862) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

854 569 (prima). 
En classe 31, le terme "graines" est remplacé par
"semences" (Voir No. 31/2005) / In class 1, the term
"chemicals products" is replaced by "chemical products"
and in class 31, the term "grains" is replaced by "seeds" (See
No 31/2005) / En la clase 31, debe reemplazarse el término
"granos" por el término "semillas" (Véase No 31/2005)

(151) 19.01.2005 854 569
(180) 19.01.2015
(732) ASB Grünland Helmut Aurenz GmbH

Porschestr. 4
71634 Ludwigsburg (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Deutschland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, orange, rouge, vert, marron. / Yellow, orange,

red, green, brown. / Amarillo, naranja, rojo, verde,
marrón.

(511) NCL(8)
 1 Terreau; tourbe; substrats pour plantes; agents

d'amendement du sol; produits tourbeux comme engrais;
engrais solides et liquides; produits chimiques de protection
des plantes en tant que produits chimiques pour l'agriculture.

 5 Préparations pour la protection des plantes en tant
que produits chimiques pour détruire les parasites des plantes;
fongicides, herbicides, pesticides.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, paillis,
semences.

 1 Potting compost; peat; plant substrates; soil
conditioners; peat-based fertilising preparations; manure,
solid and liquid; chemicals for protecting plants being
chemical products for agricultural purposes.

 5 Plant protection preparations being chemicals for
eradicating plant infestations; fungicides, herbicides,
pesticides.

31 Agricultural, forestry and horticultural products,
mulch, seeds.

 1 Mantillo; turba; sustratos para plantar;
acondicionadores de suelos; preparaciones fertilizantes
elaboradas a base de turba; abonos, sólidos y líquidos;
productos químicos para proteger las plantas en forma de
productos químicos para uso agrícola.

 5 Preparaciones para proteger las plantas en forma
de productos químicos para erradicar los infestaciones de las
plantas; fungicidas, herbicidas, pesticidas.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales,
humus, semillas.
(821) EM, 20.12.2004, 004209433.
(300) EM, 20.12.2004, 4209433, classe 1 priorité limitée à:

Terreau; tourbe; substrats pour plantes; agents
d'amendement du sol; produits tourbeux comme
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engrais; engrais solides et liquides; produits chimiques
de protection des plantes en tant que produits chimiques
pour l'agriculture, classe 5 priorité limitée à:
Préparations pour la protection des plantes en tant que
produits chimiques pour détruire les parasites des
plantes; fongicides, herbicides, pesticides, classe 31
priorité limitée à:  Produits agricoles, horticoles et
forestiers, paillis, semences / class 1 priority limited to:
Potting compost; peat; plant substrates; soil
conditioners; peat-based fertilising preparations;
manure, solid and liquid; chemicals for protecting
plants being chemical products for agricultural
purposes / class 5 priority limited to:  Plant protection
preparations being chemicals for eradicating plant
infestations; fungicides, herbicides, pesticides / class
31 priority limited to:  Agricultural, forestry and
horticultural products, mulch, seeds / clase 1 prioridad
limitada a:  Mantillo; turba; sustratos para plantar;
acondicionadores de suelos; preparaciones fertilizantes
elaboradas a base de turba; abonos, sólidos y líquidos;
productos químicos para proteger las plantas en forma
de productos químicos para uso agrícola / clase 5
prioridad limitada a:  Preparaciones para proteger las
plantas en forma de productos químicos para erradicar
los infestaciones de las plantas; fungicidas, herbicidas,
pesticidas / clase 31 prioridad limitada a:  Productos
agrícolas, hortícolas y forestales, humus, semillas.

(832) AL, BG, BY, CH, HR, IS, LI, MD, MK, NO, RO, RU,
TR, UA, YU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

856 360 (MIG21). 
La classe 9 de la liste des produits et services est corrigée
ainsi que la limitation de la liste des produits et services
concernant les Etats-Unis d'Amérique (Voir No. 33/2005) /
The limitation of the list of goods and services concerning the
United States of America is corrected (See No 33/2005) / La
limitación de la lista de productos y servicios en relación
con los Estados Unidos de América se modifica de la
siguiente manera (Véase No 33/2005)

(151) 01.04.2005 856 360
(180) 01.04.2015
(732) Aquin Components GmbH

Mainzer Landstrasse 199
60326 Frankfurt (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes de traitement de données, en

particulier programmes de traitement de données relatifs aux
services financiers.

36 Affaires financières.
42 Conception et développement de programmes de

données, en particulier programmes de traitement de données
relatifs aux services financiers.

 9 Data processing programs, in particular data
processing programs relating to financial services.

36 Financial affairs.

42 Design and development of data programs, in
particular data processing programs relating to financial
services.

 9 Programas de procesamiento de datos, en
particular, programas de procesamiento de datos relacionados
con servicios financieros.

36 Negocios financieros.
42 Diseño y desarrollo de programas de datos, en

particular, programas de procesamiento de datos relacionados
con servicios financieros.
(822) DE, 05.01.2005, 304 59 162.9/09.
(300) DE, 15.10.2004, 304 59 162.9/09.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes de traitement de données pour
services financiers.

36 Affaires financières.
42 Conception et développement de programmes de

traitement de données pour services financiers.
 9 Data processing programs for financial services.
36 Financial affairs.
42 Design and development of data processing

programs for financial services.
 9 Programas de procesamiento de datos para

servicios financieros.
36 Negocios financieros.
42 Diseño y desarrollo de programas de datos para

servicios financieros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

861 717 (Multilight). 
La classe 9 est corrigée comme suit (Voir No. 38/2005) /
Class 9 is corrected as follows (See No 38/2005) / La clase 9
se corrige de la siguiente manera (Véase No 38/2005)

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs, appareils et instruments optiques,

notamment verres pour lunettes et verres en tous genres,
loupes, verres pour la lecture, aides spéciales à la vision et
moyens d'aide optique; appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, électriques (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe), photographiques,
cinématographiques, de pesage, de mesurage, de signalisation,
de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission et
reproduction du son ou des images; supports d'images et de
sons; équipements de traitement de données et ordinateurs.

11 Appareils électriques d'éclairage, accessoires
d'éclairage, notamment ampoules d'éclairage, tubes
fluorescents, lampes halogènes, lampes au xénon, lampes au
crypton.

40 Traitement de matériaux, notamment traitement de
surfaces de matériaux à base de céramique, métal, verre.

41 Enseignement; formation; organisation de
séminaires, notamment ceux en rapport avec les thèmes relatifs
à l'optique.

 9 Optical devices, apparatus and instruments,
particularly lenses for glasses and lenses of all kinds,
magnifying glasses, reading glasses, special vision aids and
optical helping means; scientific, nautical, surveying,
electrical (as far as included in this class), photographic,
cinematographic, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; image and sound carriers;
data processing equipment and computers.
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11 Electrical apparatus for lighting, illumination
means, namely light bulbs, fluorescent tubes, halogen lamps,
xenon lamps, krypton lamps.

40 Treatment of materials, in particular surface
treatment of materials made of ceramic, metal, glass.

41 Education; training; organization of seminars, in
particular those related to optical topics.

 9 Dispositivos, aparatos e instrumentos ópticos, en
particular cristales para gafas y cristales de todo tipo, lupas,
gafas para leer, ayudas y accesorios ópticos especiales;
aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
eléctricos (siempre que estén comprendidos en esta clase),
fotográficos, cinematográficos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de sonido y de
imágenes; equipos para el procesamiento de datos y
ordenadores.

11 Aparatos eléctricos de alumbrado, medios de
iluminación, a saber, bombillas de alumbrado, tubos
fluorescentes, lámparas halógenas, lámparas de xenón,
lámparas de kriptón.

40 Tratamiento de materiales, en particular
tratamiento de superficies de materiales hechos de cerámica,
metal, vidrio.

41 Educación; formación; organización de seminarios,
en particular seminarios relacionados con la óptica.
(580) 29.12.2005

863 104 (Börner-ware). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 40/2005) / The data relating to priority are
corrected as follows (See No 40/2005) / Se corrigen los
datos relativos a la prioridad de la siguiente manera (Véase
No 40/2005)

(300) EM, 12.04.2005, 4386603, classe 21 priorité limitée à:
Petits ustensiles et récipients ménagers ou de cuisine
actionnés à la main (ni en métaux précieux, ni en
plaqué); verrerie, porcelaine et faïence pour le ménage
ou la cuisine; crochets muraux pour tous les produits
précités / class 21 priority limited to:  Small hand-
operated household or kitchen utensils and containers
(not of precious metal or coated therewith); household
or kitchen glassware, porcelain and earthenware; wall
hooks for all the aforesaid goods / clase 21 prioridad
limitada a:  Pequeños utensilios y recipientes manuales
para la casa o la cocina (que no sean de metales
preciosos ni chapados); cristalería, porcelana y loza
para la casa o la cocina; escarpias para para todos los
productos anteriormente mencionados.

(580) 29.12.2005

863 740 (OPTOLITH). 
La date de désignation postérieure est le 27 octobre 2005
(Voir No. 47/2005) / The date of subsequent designation is on
October 27, 2005 (See No 47/2005) / La fecha de la
designación posterior es el 27 de octubre de 2005 (Véase
No 47/2005)

(580) 29.12.2005

864 069 (ELIGO). 
La rectification ne concerne que la version en anglais (Voir
No. 47/2005) / Class 29 is corrected as follows (See No 47/
2005) / La corrección se refiere únicamente a la versión en
inglés (Véase No 47/2005)

(511) NCL(8)
29 Viande, poissons, mollusques et crustacés (non

vivants); volaille, gibier, extraits de viande, légumes et fruits
conservés, secs et cuits, gelées, confitures, oeufs, lait et autres
produits de laiterie y compris boissons de lait, lait condensé et
sec en poudre, huiles et graisses comestibles, produits
alimentaires conservés inclus dans cette classe, légumes
macérés dans le vinaigre.

30 Café, thé, cacao, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café, boissons de café, cacao ou chocolat, farine et produits de
blés destinés à l'alimentation humaine, par exemple flocons
d'avoine, pain, biscuits et gâteaux secs, gâteaux, produits de
boulangerie fine et sucreries, glace, miel, sirop de mélasse,
levure, poudre à lever, sel, moutarde, poivre, vinaigre, sauces
à saveur, glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles et horticoles, notamment plantes
céréales non traitées pour la nutrition humaine et produits
agricoles inclus dans cette classe qui n'ont été soumis à aucun
traitement, produits forestiers y compris bois non façonné,
semences non incluses dans d'autres classes, animaux vivants,
fruits et légumes frais, plants, plantes vivantes et fleurs
naturelles, fourrages d'animaux, malt.

29 Meat, fish, molluscs and crustaceans (not live);
poultry, game, meat extracts, preserved, dried and cooked fruit
and vegetables, jellies, jams, eggs, milk dairy products
including milk beverages, evaporated and dry milk powder,
edible oils and fats, preserved foodstuffs included in this class,
macerated vegetables in vinegar.

30 Coffee, tea, cocoa, rice, tapioca, sago, artificial
coffee, coffee beverages, cocoa or chocolate, flour and wheat
products for human consumption, oat flakes, bread, cookies
and biscuits, cakes, fine bakery products and confectionery,
ice for refreshment, honey, treacle syrup, yeast, baking-
powder, salt, mustard, pepper, vinegar, savory sauces, ice for
refreshment.

31 Agricultural and horticultural products, especially
unprocessed cereal plants for human nutrition and
agricultural products included in this class which were not
subjected to any processing, forestry products including
unhewn wood, plant seeds not included in other classes, live
animals, fresh fruits and vegetables, seedlings, live plants and
natural flowers, cattle food, malt.

29 Carne, pescado, moluscos y crustáceos (que no
estén vivos); aves, caza, extractos de carne, frutas y
legumbres en conserva, secas y cocidas, jaleas, mermeladas,
huevos, leche y otros productos lácteos, incluidas las bebidas
a base de leche, leche condensada y seca en polvo, aceites y
grasas comestibles, productos alimenticios en conserva
comprendidos en esta clase, legumbres maceradas en
vinagre.

30 Café, té, cacao, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café, bebidas a base de café, de cacao o de chocolate,
harinas y productos a base de trigo para la alimentación
humana, en particular copos de avena, pan, galletas y
bizcochos, pasteles, productos de panadería fina y confitería,
helado, miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para
esponjar, sal, mostaza, pimienta, vinagre, salsas
aromatizadas, hielo.

31 Productos agrícolas y hortícolas, en particular
plantas cereales no tratadas para la nutrición humana y
productos agrícolas comprendidos en esta clase que no se han
sometido a ningún tratamiento, productos forestales, incluida la
madera no trabajada, semillas no comprendidas en otras
clases, animales vivos, frutas y legumbres frescas, plantones,
plantas vivas y flores naturales, forraje, malta.
(580) 29.12.2005
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864 093. 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 42/
2005) / The name of the holder is corrected as follows (See
No 42/2005) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 42/2005)

(732) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBSCHESTVO
"WIMM-BILL-DANN PRODUKTY PITANIA"
komn. 306, d.16/15, b-r Yauzsky
RU-109028 Moscow (RU).

(842) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBSCHESTVO
(580) 29.12.2005

864 174 (SACRIPANT). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 42/2005) / The data relating to priority are
corrected as follows (See No 42/2005) / Los datos relativos
a la prioridad se corrigen de la siguiente manera (Véase No
42/2005)

(300) FR, 18.03.2005, 05 3 347 746.
(580) 29.12.2005

864 469 (SALVATORE IRRERA MESSINA SIM IRRERA). 
La demande de base est corrigée comme suit (Voir No. 42/
2005) / The basic application is corrected as follows (See No
42/2005) / Se corrige la solicitud de base de la siguiente
manera (Véase No 42/2005)

(821) IT, 26.11.2003, RM 2003C006144.
(580) 29.12.2005

864 724 (GISS). 
Les couleurs revendiquées sont corrigées comme suit (Voir
No. 42/2005) / The colours claimed are corrected as follows
(See No 42/2005) / Los colores reivindicados se corrigen
de la siguiente manera (Véase No 42/2005)

(151) 18.08.2005 864 724
(180) 18.08.2015
(732) Frank Bechstein

Gereonswall 22
50668 Köln (DE).

(841) DE
(750) HAT-Company, Frank Bechstein, Wippermannstr. 12, 

51103 Köln (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Orange, bleu clair, jaune, blanc, gris, magenta. /

Orange, light blue, yellow, white, grey, magenta. /
Naranja, azul claro, amarillo, blanco, gris, magenta.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de soleil.
18 Sacs à provisions, sacs de plage, sacs à main,

sacoches pour porter des enfants, sacs d'enfants, sacs à dos.

25 Costumes de bain, caleçons de bain, chaussures de
plage, sandales de plage, bandanas, (foulards de cou), bérets,
boas (vêtements), soutiens-gorge, mitaines (gants), ceintures,
bottines, foulards, protège-cols, gants (vêtements), chaussons,
sabots, bretelles, gaines, chapeaux, casquettes, capuchons,
chapellerie, visières, couvre-oreilles, sandales, châles, bottes,
bandeaux, espadrilles ou sandalettes, étoles, chaussures noires,
vêtements de plage, bas, tee-shirts, sous-vêtements.

 9 Sunglasses.
18 Shopping bags, beach bags, handbags, sling bags

for carrying infants, bags for children, backpacks.
25 Swimsuits, trunks, beach shoes, beach sandals,

bandanas, (neckerchiefs), berets, boas (clothing), brassieres,
mittens (gloves), belts, halfboots, scarves, collar protectors,
gloves (clothing), slippers, clogs, braces, girdles, hats, caps,
hoods, headgear, visors, earmuffs, sandals, shawls, boots,
headbands, esparto shoes or sandals, stolas, black shoes,
beachwear, stockings, t-shirts, underwear.

 9 Gafas de sol.
18 Bolsas para la compra, bolsas de playa, bolsos de

mano, bolsas de cuero (o tela) para llevar niños, bolsos para
niños, mochilas.

25 Trajes de baño, bañadores, calzado de playa,
sandalias de playa, pañuelos para el cuello, boinas, boas (para
llevar alrededor del cuello) (vestimenta), sostenes, manoplas
(guantes), cinturones, botines, bufandas, protectores para el
cuello, guantes (vestimenta), pantuflas, zuecos, tirantes, fajas,
sombreros, gorras, capuchas, sombrerería, viseras, orejeras,
sandalias, chales, botas, bandas para la cabeza, alpargatas,
estolas, zapatos negros, ropa para la playa, medias, camisetas
de manga corta, lencería.
(822) DE, 09.02.2004, 30362011.0/25.
(831) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

MC, PL, PT, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.12.2005

864 789 (myline young energy). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 42/
2005)

(732) myline Deutschland GmbH
Am Elsterbach 8
65375 Oestrich-Winkel (DE).

(580) 29.12.2005

865 010 (AXON). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 43/
2005) / The name of the holder is corrected as follows (See
No 43/2005) / El nombre del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 43/2005)

(732) Synthes GmbH
Eimattstrasse 3
CH-4436 Oberdorf (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(750) Rosenich Paul Patentbüro Paul Rosenich AG, BGZ, 

FL-9497 Triesenberg (LI).
(580) 29.12.2005

865 269 (RELAXHIMO). 
La date d'enregistrement international est le 17 août 2005
(Voir No. 43/2005)
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(151) 17.08.2005 865 269
(180) 17.08.2015
(732) himolla Polstermöbel GmbH

Landshuter Strasse 38
84416 Taufkirchen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

20 Meubles, meubles rembourrés, fauteuils de
télévision et de relaxation, meubles fonctionnels, lits
capitonnés, sièges-sofas réglables.
(822) DE, 30.05.2005, 305 09 860.8/20.
(300) DE, 19.02.2005, 305 09 860.8/20.
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(270) français
(580) 29.12.2005

865 343 (HAVER & BOECKER). 
La date d'enregistrement international est le 24 mai 2005
(Voir No. 43/2005)

(151) 24.05.2005 865 343
(180) 24.05.2015
(732) Haver & Boecker

Carl-Haver-Platz 3
59302 Oelde (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Tissus métalliques, produits en tissus métalliques
sous forme de rouleaux, panneaux coupés à dimensions,
bandes, disques, pièces préfabriquées.

 7 Produits en tissus métalliques sous forme de
rouleaux, panneaux coupés à dimensions, bandes, disques,
pièces préfabriquées, filtres, parties de crible, tous les produits
comme parties de machines; machines servant à remplir des
sacs, machines pour la classification de minerais et produits
semblables, machines servant au transport et au tamisage de
matières en tas ou en vrac, filtres; parties de crible.
(822) DE, 06.11.2002, 302 28 807.4/07.
(831) CN, IR, PL, RU, VN.
(270) français
(580) 29.12.2005

865 851 (LAUTERSTAR). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 44/
2005) / The address of the holder is corrected as follows (See
No 44/2005) / La dirección del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 44/2005)

(732) Huppmann GmbH
Heinrich-Huppmann-Str. 1
97318 Kitzingen (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Company), Germany
(580) 29.12.2005

865 941 (NATIVA). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 44/
2005) / The address of the holder is corrected as follows (See

No 44/2005) / La dirección del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 44/2005)

(732) Rauch Fruchtsäfte GmbH
Langgasse 1
A-6830 Rankweil (AT).

(842) GmbH
(580) 29.12.2005

866 090 (SONOCLON). 
Le numéro de l'enregistrement de base est corrigé comme
suit (Voir No. 44/2005) / The basic registration number is
corrected as follows (See No 44/2005) / El número del
registro de base se corrige de la siguiente manera (Véase
No 44/2005)

(822) HU, 14.12.2004, 180143.
(580) 29.12.2005

866 274 (Direct Attach ViProbe). 
Le numéro de l'enregistrement de base est corrigé comme
suit (Voir No. 48/2005) / The basic registration number is
corrected as follows (See No 48/2005) / El número del
registro de base se corrige de la siguiente manera (Véase
No 48/2005)

(822) DE, 21.06.2005, 305 28 289.1/09.
(580) 29.12.2005

866 295 (SERVATIUS). 
Le nom du mandataire est: Dr. Christof Pöchhacker,
Rechtsanwalt (Voir No. 44/2005)

(580) 29.12.2005

866 861 (FUTUREMAIL). 
Le nom du mandataire est Lang & Tomerius au lieu de
Lang & Tornerius (Voir No. 45/2005) / The name of the
representative is Lang & Tomerius instead of Lang &
Tornerius (See No 45/2005) / El nombre del mandatario es
Lang & Tomerius en lugar de Lang & Tornerius (Véase No
45/2005)

(580) 29.12.2005

867 935. 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 46/
2005) / The name of the holder is corrected as follows (See
No 46/2005) / El nombre del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 46/2005)

(732) Hofmeister Vermögensverwaltungs
GmbH & Co. KG
Maria-Eich-Strasse 66
82166 Gräfelfing (DE).

(842) Limited partnership, Germany
(580) 29.12.2005
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Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle
Siège: Holbeinstrasse 36, CH-4051 Bâle (Suisse)

La Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle fut formée le 1er septembre 1906. Elle a notamment pour but:
1. de resserrer les liens de confraternité professionnelle entre les Ingénieurs-conseils des différents pays et de faciliter et de

simplifier leurs relations professionnelles;
2. d’assurer la considération et la dignité de la profession de Conseil sur le plan international.

Les membres de la Fédération s’occupent d’une façon générale de toutes les questions rentrant dans le domaine de la propriété
industrielle, et en particulier:
du dépôt de demandes de brevets (et de modèles d’utilité, le cas échéant), de marques de fabrique et de dessins et
modèles industriels dans les pays où ils sont domiciliés et dans tous les autres pays par l’intermédiaire de correspondants.

Sont membres de la Fédération

ALLEMAGNE
Patentanwaltskammer, Körperschaft des öffentlichen Rechts, Postfach 260108, D-80058
München; Tal 29, D-80331 München. Tel.: +49-89-24 22 780; Fax: +49-89-24 22 78 24;
e-mail: 1232512604@compuserve.com.
Une liste des agents de brevet allemands est accessible sur le site
internet: www.patentanwalt.de.

AUTRICHE
Section autrichienne de la Fédération internationale des conseils en propriété industrielle,
Schottengasse 3A, 1014 Wien.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

COLOMBIE
Alvaro Castellanos M.

P.O. Box 6349 Santa Fee
de Bogotá D. E.

Pombo Uribe & Cia
Apartado 48 Santa Fee

de Bogotá D. E.

ÉGYPTE
Chehata Haroun

P.O. Box 1540 Cairo 11511
Moussa, Maurice W.

 (Maurice W. Moussa & Co)
P.O. Box 380 Cairo 11511

ÉQUATEUR
Vincente Bermeo Lañas (Bermeo & Bermeo)

P.O. Box 17-12-881 Quito

ESPAGNE
Curell Suñol, Marcelino; Curell Suñol, Jorge;

Curell Aguilá, Marcelino; Curell Aguilá, Mireia
(Dr. Ing. M. Curell Suñol I.I.S.L.)

Paseo de Gracia 65b E-08008 Barcelona
Profesor Waksman 8 E-28036 Madrid

Durán Alfonso, Durán Carlos,
Durán Luis-Alfonso (Durán-Corretjer)

Paseo de Gracia /Diagonal 329 E-08037 Barcelona
Elzaburu, M. Alberto de; Armijo, Enrique; Diez 
     de Rivera Elzaburu, Alfonso (Elzaburu);
     Martínez,  Roberto; Baz, Miguel A.; H. de Larra-
     mendi, Luis; Bandín , Doris; Tavira, Antonio.
     Miguel Angel 21,                                             E-28010 Madrid
Isabel Lehmann Novo (Lehmann & Fernández, 
    S.L.) Alvarez de Baena, 4 E-28006 Madrid
Carlos Polo, Profesor Waksman, 10 E-28036 Madrid
Ponti Sales A., Consell de Cent, 322 E-08007 Barcelona
Sugrañes, Pedro; Verdonces, Enrique de;
Sugrañes, Elia (Sugrañes

Calle Provenza 304 E-08008 Barcelona
Victor Gil Vega

Estébanez Calderon 3 E-28020 Madrid
Espiell Volart, Eduardo (Volart Pons)

Pau Claris 77 E-08010 Barcelona

FRANCE
Association des Conseils en Propriété industrielle, 92, rue d’Amsterdam, F-75009 Paris.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

GRÈCE
Théodorides, P.D., Dr., Papaconstantinou H. G., Dr.

(Law Offices Dr. P. D. Théodorides,  Dr. H. G. Papaconstantinou)
2, avenue Coumbari Kolonaki-

Athènes (138)

IRAN
Dr. Ali Laghaee

P.O. Box 11365-4948 Tehran

ITALIE
Collegio italiano dei Consulenti in proprietà industriale, Viale Lombardia, 20, I-20131 Milano.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

ISRAËL
Bregman, Zwi; Goller, Gilbert (Wolff, Bregman and Goller)

Post Office Box 1352 Jerusalem 91013
Cohen Zedek & Spisbach, S. Cohen Zedek

P.O. Box 33116 Tel-Aviv 61330
Dr. Rheinhold Cohn and Partners

P.O. Box 4060 Tel-Aviv 61040

JORDANIE
Doofesh R. Mohammad (TMP Agents)

P.O. Box 921100 Amman

LITUANIE
A.A.A. Baltic Service Company, Marius J. Jason

Rudninku 18/2, e-mail: info@aaa.lt 2001 Vilnius

MAROC
Salmouni-Zerhouni M. Mehdi

Forum International
62, Boulevard d’Anfa 20000 Casablanca

PAKISTAN
Yawar I. Khan

(United Trademark & Patent Services)
West End Building, 61, The Mall, Lahore 54000
Fax: 92-42-7323501 & 7233083,
E-mail: utmp@paknet4.ptc.pk

Zulfiqar Khan
(Khursheed Khan & Associates)

305 Amber Estate, Share Faisal Karachi-75350
Tel.: 92-21-4533 665. Fax: 92-21-454 9272
Email: zkhan@kursheedkhan.com

PÉROU
Adolfo Cadenillas Galvez

(César Galvez Tafur Law Office S.C.R.L.)
P.O. Box 8 Lima 100
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PORTUGAL
Alexandre Bobone, Dr. J.

(Alexandre Bobone, LDA.)
Rua Almeida e Sousa, 43 P-1350-008 Lisboa

Cruz, Jorge (Cabinet J. Pereira da Cruz)
Rua Victor Cordon 10-A P-1200 Lisboa

da Cunha Ferreira, Antonio João
(A.G. da Cunha Ferreira Lda.) P-1200-195 Lisboa

Rua das Flores 74-4 P-1294 
Arnaut, José Luis

(Raul Cesar Ferreira (Herd.), Lda)
Rua do Patrocinio 94 P-1399-019 Lisboa

Moniz Pereira, Manuel Gomes
(Gastâo da Cunha Ferreira, Lda.)

Arco da Conceição, 3-1o P-1100 Lisbonne
De Sampaio, António L.

(Cab. J. E. Dias Costa Lda.)
Rua do Salitre, 195-r/c P-1269-063  Lisboa

ROUMANIE
Margareta Oproiu  (Cabinet M. Oproiu)

Calea Victoriei 155, Suite 54
P.O. Box  22, 217 Bucharest, Romania R-217 Bucharest
Tel.: 40 1 314 8672, Fax: 40 1 311 07 65
E-mail: office@oproiu.ro

FÉDÉRATION  INTERNATIONALE  DES  CONSEILS  EN  PROPRIÉTÉ  INDUSTRIELLE  (suite)

ROYAUME-UNI
The British Association of the International Federation of Patent Agents, 57-60 Lincoln’s Inn
Fields, London WC2A 3LS.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

SERBIE ET MONTENEGRO
Pavlovi‡ Gordana

53, Majke Jevrosime 11000 Beograd

SUISSE
Association suisse des Conseils en propriété industrielle
Verband Schweizerischer Patentanwälte - CH-3000 Berne
Liste des membres disponible sur le site internet www.vsp.ch

VIET NAM
Tran Huu Nam

P.O. Box 456 Hanoï
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

ESPAGNE
Manresa & de Rafael, S.L.

Agents officiels
Brevets et marques

Barcelona (10) Gerona 34

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI

SUISSE
A. W. Metz & Co. AG, CH-8024 Zurich
Hottingerstrasse 14, P.O. Box

Conseils en Marques - Dépôts en Suisse
et au Liechtenstein - Recherches -
Consultations et expertises juridiques.
Tél.: 01/262 41 11 - Télécopieur: 01/262 41 01
E-mail: MAIL@METZMARK.CH

VIETNAM
INTERNATIONAL TRADEMARK

& PATENT AGENT

      INVENCO
• Trademarks • Patents • Industrial
Designs •  Copyrights in Vietnam
• Trademarks in Laos, Cambodia
and Myanmar.

29 Truong Han Sieu Street, Hanoi
P.O. Box 412 Hanoi - Vietnam
Tel: (84 4) 8228595 / 8222153
Fax: (84 4) 8226059 / 8223095
E-mail: invenco@hn.vnn.vn
Website: http://invenco.vnn.vn 

BENELUX-EUROPEAN UNION

Sworn Trade Mark Brokers, BMM Consultants
European Trade Mark Attorneys

Contacts:
Drs P H M Keesom, FIL
Ms S M de Wilde, LL M

P.O. Box 85533, 2508 CE The Hague, NL
Tel.:  +  31 70 350 40 99;  fax:  +  31 70 350 49 63

E-mail: tmlaw@keesom.nl - www.keesom.nl

S. BOLTON & SONS, Co.
REGD. PATENT & TRADEMARK AGENTS
C.P.O. Box 126, Sirkeci, TR-34432 Istanbul,
TURKEY, Tlx 27336 bopa tr
Tel.: (90-212) 283 36 03 pbx 4 lines,       (90-212) 283 3604 pbx 
4 lines, Fax: (90-212) 283 62 33 Trademarks,  (90-212) 283 95 
85 Patents,  E-Mail: bolton@superonline.com.tr, 
info@boltonpatent.com, Web : www.boltonpatent.com
TURKEY, GREECE, ISRAËL and  CYPRUS 
(Turkish & Greek sections)

IN
D

IA

CHANDRAKANT M. JOSHI
LEADING INDIAN IPR LAW FIRM

INDIAN PATENT AND TRADEMARK ATTORNEYS
Over 30 years experience

Member: FICPI, AIPPI, INTA, ABA, CIPA, AIPLA, ITMA,
ECTA, GRUR, VPP, APAA, LAW ASIA

501, Viskwananak, Andheri (east), Mumbai - 99
Tel. 0091-22-8380848,

Fax. 0091-22-8380737/ 0091-22-8389839
E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of patents, Trademarks, Industrial Designs and Copyright.

DAVID GARRICK & CO.
25, OLANREWAJU STREET, OREGUN INDUSTRIAL ESTATE, OREGUN

P.O. BOX 2471, LAGOS, NIGERIA. Telephone: 960753; 2660160; 2661804.
Fax: 234-1-2662375; 2611134; 2635595 & 2615661

Telex: 33173 GARIK NG. Cable Address: “Patents, Lagos”
Barristers, Solicitors, Notaries Public, Copyright, Patent, Design, Trade Mark & Tax Attorneys.

DAVID L. GARRICK, BCL, MA (Oxon) of Lincoln’s Inn and The Supreme Court of Nigeria, Barrister.
OLUGBOYEGA KAYODE, LL.M. (Lond.) of the Supreme Court of Nigeria, Barrister at Law.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI
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SWITZERLAND
Dr. Renata Kündig
Trademarks · Designs
Hallenstrasse 15, CH-8008 Zürich
Telephone: + 41 1 - 252 33 02

Fax: + 41 1 - 252 37 56

ECUADOR
LUIS A. ANDRADE
Law Offices
Patents and Trade Marks
P.O. Box 17-07-8738
Quito, Ecuador
Fax: 593-2-552951
E-mail: laandra@attglobal.net

laandra@andinanet.net

ESPAGNE
Tavira y Botella
Agents officiels de Propriété industrielle
E-28001 Madrid, C/Velasquez, 80, 4o izda
Correspondance en espagnol, français, anglais 
et allemand.
Téléphone: 431 74 82, Fax: 91 577 37 58
E-mail: administración@taviraybotella.com

ESPAGNE Fondé en 1925

SUGRAÑES Ingénieurs-conseils

Agents officiels de Brevets et de Marques

Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

PORTUGAL
J. PEREIRA DA CRUZ, LIMITADA
Agents officiels

BREVETS, MARQUES, MODÈLES, DESSINS
Rua Victor Cordon, 10-A, 1o

P-1200 LISBOA
Téléphone: 37 30 24 Télécopieur: 32 18 85
Adr. tél.: «Cruzmark» Telex: 18515 JPCRUZ P

P H A M  &  A S S O C I A T E S
Patents, Trademarks, Industrial Designs & Copyright

Licensing, Technology Transfer, Litigation & Related Matters
8, TRAN HUNG DAO ST., P.O. BOX 641, HANOI, VIETNAM

TEL.: (844) 8244852, 8265524, 8250163.  FAX: (844) 8244853, 8265331, 8259617

VIETNAM

ECUADOR
BERMEO & BERMEO LAW FIRM

A traditional law firm, established 1948
PATENTS & TRADEMARKS IN LATIN AMERICA

ENGLISH-SPANISH-FRENCH
World Trade Center, Tower B 12th floor

P.O. Box 17-12-881
Quito - Ecuador

Tel. (593 2) 545871 556027/8 Fax. (593 2) 564620 239333
e-mail: rbermeo@uio-telconet.net bblaw@uio-satnet.net

SPAIN & MERCOSUR
C/Columela 5 - 28001 Madrid España
Tel. 34.1.5767910 - Fax 34.1.431.5701

E-Mail: marcas@Henson-co.com

Espagne

Telephone: 200 67 00
Facsimile: 209 92 09

Telephone: 455 19 87
Facsimile: 456 65 67

BREVETS - MARQUES - MODÈLES
Succ. des anciennes OFICINAS J. ISERN fondées en 1924

IC ISERN CAÑADELL
Traversera de Gracia, 30, 1o C.
E-08021 Barcelona
Paseo de la Castellana, 131
E-28046 Madrid

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI

REPUBLIC OF KAZAKHSTAN - Patent-Legal Firm "ENLIK"
Association of Patent Attorneys (established in 1993)
Inventions, Utility Models, Designs, Trademarks, Copyright
The whole range of services relating to intellectual property including the protection of the interests of
applicants and the intellectual property owners in court. - Patent Attorney of the Republic of Kazakhstan,
Eurasian Patent Attorney, Dr. Physics & Mathematics L.S. Yurchak. - Patent Attorneys of the Republic
of Kazakhstan - Dr. Chemistry, Member of the New York Academy of Sciences I.I. Nikitina and Dipl.
Eng. I.G. Kuchaeva.
Address: 4 Apt., 139, Bogenbai batyr Str., 480091 Almaty, Republic of Kazakhstan.
Tel.: (07) (3272) 62 91 09, 62 35 87. Telefax: (07) (3272) 62 35 87, 63 77 54.
 E-mail: enlik@asdc.kz; enlik@astel.kz.
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ALGÉRIE / ALGERIA
Cabinet Zizine, BP 25, 16500 Didouche

Mourad, Alger. Tél. 213 21 36 66 51.
Fax: 213 21 37 34 29.

ANTILLES NÉERLANDAISES /
NETHERLANDS ANTILLES

ANTILLAS NEERLANDESAS
Curaçao Trade Mark Agency, Inc., P. O. Box

686, L. B. Smithplein 3, Curaçao N. A.
(Related to the law offices of Zielinski &
Halley, Pietermaai 23,  Willemstad, Curaçao).
All activities on trademarks and patents,
including legal action. Telephone (599-9)
462-7065, Facsimile: (599-9) 462-3969,
E-mail: trademark_na@attglobal.net.

ARABIE SAOUDITE /
SAUDI ARABIA

ARABIA SAUDITA
Samir Shamma & Nassir Kadasa, Registered

TM & Patent Agents (Nassir A. Kadasa). P.O.
Box 20883, Riyadh 11465, S.A. Tel.: (966-1)
474-0777. Fax: (966-1) 476-1044 CCITT G2/
G3. E-mail: kadasah@khaleej.net.bh

ARGENTINE / ARGENTINA
Junken & Junken, Patents and Trademarks

in Argentina and all Latin-American countries.
Casilla Correo 100,  1000 - Buenos Aires, Fax:
54-11-4313 - 4998. Code Buenos Aires:
C1000WAA. 

BANGLADESH
Hazari & Hazari, 6-B/9, Arambagh, Motijheel,

Dhaka-1000. E-mail: hazari@bdcom.com.
Tél./Fax: 880-2-7101045, 880-2-9561427.

BELGIQUE / BELGIUM
BÉLGICA

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit 2,
B-7940 Brugelette.
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III).

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nl

Novagraaf Nederland B.V., Hogehilweg 3,
NL-1101  CA Amsterdam   Zuidoost,   P.O.
Box   22722, NL-1100 DE Amsterdam Zui-
doost. Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432,
Fax: 31-20 6962303. Recherches eu-
ropéennes et mondiales,  dépôts  de
marques  et  modèles, etc
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh
Street, London EC1V 0AH. Tel. 44 71 608
3098, Fax: 44 71 6082934.

Muller & Eilbracht B.V., B.P. 1080, NL-2260
BB Leidschendam, The Netherlands,
Fax: +31 70 3202824.
www.mne-online.com

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit
2. B-7940 Brugelette. 
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
 Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

E. NOVAKOVA, Patent & Trademark Bureau,
P.O.Box 55, Sofia 1505. Fax:(++359 2) 9449 171.

CHILE
Vera Mark S.A. Patent and Trademark Of-

fice. Alexander Fleming  N° 8068, Las Con-
des , Santiago-Chile, Tel.: 562-6964785-
Fax 562-2021338 veramar@entelchile.net,
fernandez@veramark.cl, www.veramark.cl.

COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES /
EUROPEAN COMMUNITIES

COMUNIDAD EUROPEA

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III)
Merkenbureau Hendriks & Co. C.V. 

(voir Benelux)

ÉQUATEUR / ECUADOR
L.A. Andrade, Quito (voir p. IV).
Bermeo & Bermeo, P.O. Box 17-12-881, Quito

(voir p. IV).

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Alvarez, Marques & Brevets,  P.O. Box 170,

28080 Madrid. Fax: 34 91 576 33 34. E-mail:
alvamark@alvamark.com; Web: www.alvamark.com.

Clarke, Modet & Cía, S.L., Avda. de los En-
cuartes, 21, Tres Cantos - E-28760 Madrid
Fax: 341 803 82 20 / 803 83 23.

Manresa & de Rafael, S.L., Barcelona (voir p. III).
Durán Corretjer, Conseils en brevets, marques,

dessins  et  modèles.  Còrsega, 329 (Po de Gra-
cia/Diagonal),  E-08037 Barcelone. E-mail:
info@duran.es. Tél. 34 93 218 16 14. Téléfac-
simile: 34 93 218 90 85  (voir liste p. I).

Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.
Henson & Co., Madrid (voir p. IV).
Isern Cañadell, Barcelona (voir p. IV).
Sanz Bermell, Játiva 4, E-46002 Valencia,

Tel.: +34963523077 -  Fax: + 34963528907
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. IV).
Tavira & Botella, Madrid (voir p. IV).
Volart Pons R. & Cia S.L., Brevets,

marques, modèles, Pau Claris 77,
E-08010 Barcelona
(français, allemand, anglais).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

GRÈCE / GREECE /  GRECIA
Kiortsis & Associates., Greek and Europe-

an Patent & Trademark Attorneys, 7, Mov-
rocordatou Str, Athens 106 78 - Greece.
tel: 0030 210 3802914 fax: 0030 210
3802401 www.kiortsis.gr, info@kiortsis.gr .

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Danubia Patent & Trademark Attorneys,

Patents, Designs and Trademarks, P.O. Box
No. 198, H-1368, Budapest,
Tel.: 36-1/118-1111, Fax: 36-1/138-2304,
Telex: 225872 danub h, Telegr.: DANUBIA
Budapest.

Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-
priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. III).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. III).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Faktor Patentbureau. ehf., Patentbureau, Interna-

tional Patents, Designs & Trade Marks, Hafnar-
braut 2, IS-200 Kopavogur. Tel. +354-5751770.
Fax: +354-56250 10, + 354-551 1333.

Lex Law Offices, trademarks, designs, Sunda-
gardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English,
Danish, French. Tel. +354 590 2600.
Fax: +354 590 2606. E-mail: lex@les.is.
Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

JAPON / JAPAN / JAPÓN
Asamura Patent Office, Established 1891.

Patents, Utility Models, Designs & Trade
Marks. 331 New Ohtemachi Bldg., Tokyo 

KAZAKHSTAN / KAZAJSTÁN
Enlik,  Almaty (voir p. IV).
Shabalina & Partners,  Patent & Trademark

Attorneys, 480013 Almaty, P.O. Box 15. Tel.:
(3272) 671 884. Fax: (3272) 671 885. E-mail:
shabvlad@nursat.kz

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John Ma-

mo & Associates and Tonna Camilleri Vas-
sallo & Co.) Patents, Design and Trademarks
Palazzo Pietro Stiges, 90 Strait Street
Valleta, VLT 05 Malte Tel: +356 21 232271,
21 223316, 21 231345, 

    Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Boul-
evard d’Anfa, 20000 Casablanca. 
Tél.: (212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17
ou 2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

NIGÉRIA / NIGERIA
Garrick & Co., Lagos (voir p. III).

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Co.,  Patent,  Design,  Trademark

& Copyright Attorneys, Ferozepurwala
Chambers, M.A. Jinnah Road, P.O. Box
4167, Karachi-2. Tel.: 92-21-2424612,
Cables: TAXMARK, Fax: 92-21-2424612.
Also: P.O. Box 325, Lahore 54000.
Tel.: 92-42-7124821. Fax: 92-42-7121490.

United Trademark & Patent Services, Intellec-
tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design &
Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation
Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual Property
Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-Law, Expert in
Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation Matters.
Top Floor West End Building, 61-The Mall, Lahore-
54000. Telephones: 042-7249638-9, 042-7236124-5.
Facsimiles: 042-7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: utmp@paknet4.ptc.pk. Cables: IRFANMARK
LAHORE.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

PAYS-BAS / NETHERLANDS /
PAÍSES BAJOS

(voir aussi/see also /
véase también Benelux)

Novagraaf Nederland B.V., Hogehilweg 3,
NL-1101 CA Amsterdam Zuidoost, P.O. Box
22722, NL-1100 DE Amsterdam Zuidoost.
Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432,
Fax: 31-20 6962303.
Recherches européennes et mondiales,
dépôts de marques et modèles, etc.
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh Street,
London EC1V 0AH. Tel.: 44 71 608 3098,
Fax: 44 71 6082934.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski - Patent & Trademark Office

TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/
fax (48-58) 345 76 32,e-mail: traset@traset.pl,
www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en Pro-
priété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. III).

Polservice, Warszawa (voir p. III)

PORTUGAL
AB Alexandre Bobone, Lda. Brevets -

Marques - Modèles - Recherches. Rua Alme-
ida e Sousa, 43, P-1350-008 Lisboa. Tél.:
(351 21) 393 37 80. Fax: (351 21) 393 37 89.

AB PATENTIENA, LDA 
Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa.
Tél.: (351-21) 3241530.
Fax: (351-21) 3476656, 3422446. 

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88 23
990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. 

     E-mail: gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com

J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Cos-
ta. Fondé en 1929. Brevets. Marques.
Dessins. Modèles. Recherches. Rua do
Salitre, 195, r/c., D, P-1269-063 Lisboa. Tél.:
(+ 351) 21 384 13 00. Fax: (+ 351) 21
387 57 75. E-mail: diascosta@jediascosta.pt.

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine et Droits d’Auteur. Rua
do Patrocínio, 94, 1399-019 Lisbon.
Tel.: +351 213907373. Fax: +351 213978754.
E-mail: rcf@rcf.pt - Web: www.rcf.pt.

Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes,
Soc. Unipessoal, Lda. European Patent At-
torneys. Fondé en 1904. Marques,  Brevets,
Modèles,  Recherches. Av. Conselheiro
Fernando de Sousa, 25-3oA, P-1070-072
Lisboa. Fax: (351) 213877596. Tel.: (351)
213876961. E-mail: furtado.marcas@net-
cabo.pt.

Cabral, Cunha Ferreira & Associados, Lda.
Av. Conselheiro Fernando de Sousa, N° 11-15°, Edifício
Conselheiro 1070-072 Lisboa, Portugal Tel.:  351 21 380
0910, Fax: 351 21 387 7109, E-mail: ccfa@ccfa.pt

Carlos Granja (Herdeira),
Rua do Ouro, 165 - S/L Dto, P-1100 Lis-
boa. Tél.: 342 61 56, Fax: 3476931. Bre-
vets, Marques, etc. Fondé en 1909.

Guimarque - Gab. Marcas e Patentes, Lda.
Brevets. Marques. Dessins. Modèles. Re-
cherches. Ava. António José Gomes 60 B -
1oE, Apartado 175. P-2801-902 Almada.
Tel.: +  351 212 768 069. Fax: + 351 212 740 012.

Cabinet J. Peireira da Cruz, Lisboa
(voir p. IV).

A Tecnal - Brevets et Marques, Av. A. A.
Aguiar, 80-r/c-E P-1050-018 LISBON. Tel.:
+351213190660. Fax: +351213190669.
E-mail: tecnalregis@mail.telepac.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Asso-
ciados Av. Estados Unidos Da America, 131,
7C 1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963 * Fax (351 217975813,
sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE POPULAIRE
DÉMOCRATIQUE DE CORÉE /

DEMOCRATIC PEOPLE’S
REPUBLIC OF KOREA /
REPÚBLICA POPULAR

DEMOCRATICA DE COREA
NAMSANJAE P.O. Box 200, Pyongyang, DPR Korea.

Tel.:  850218111381-8472. E-mail: nsj@co.chesin.com.
Fax: 850-2-381-4427 or -381-2100.

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Patentservis Praha, Ltd.  Patents, Utility Models,
Trademarks, Designs, Searches, Copyright. Jíven-
ská 1, 140 21 Praha 6, CZ. Phone: 4202 61090011.
Fax: 4202 61214921. E-mail: patmag@patent-
servis.cz. Internet: www.patentservis.cz.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173. Fax: 02/66710174.

ROYAUME-UNI /
UNITED KINGDOM /

REINO UNIDO
Beck, Greener (established 1867).

Patent  and Trade Marks Attorneys. Pat-
ents, Designs and Trade Marks 7, Stone
Buildings, Lincoln’s Inn. London, WC2A
3SZ. Telephone: +44 (0) 20-74055-0921.
Fax +44 (0) 20 7405-8113.
Email: mail@beckgreener.com
www. beckgreener.com.

SERBIE ET MONTENEGRO /  
SERBIA AND MONTENEGRO / 

SERBIA Y MONTENEGRO
Jasna Aleksic Spasic, Patent Law Office, Ca-

rice Milice  8. 110 00 Belgrade.
Tel./Fax: +381 11 626 594,
E-mail:alexpat@EUnet.yu,www.alexpat.com.

                                               

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 
ESLOVAQUIA

inventa, Patent & Trademark Agency, Palisády
50. 811 06 Bratislava.
Tel./Fax: +421 2 544 191 67 or 68,
E-mail: dasa@inventa.sk, www.inventa.sk.

Patentservis Bratislava, Ltd. Patents, Utility
Models, Trademarks, Designs, Searches,
Copyright.  Hybešova 40, 831 02 Bratislava.
Phone: 421 744875071. Fax: 421744872075.
E-mail: patmag@patentservis.sk.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Pionierská 15, 831 02 Bratis-
lava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir aussi
République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

Dušan Djukic, Patent & Trademark Attorney, As-
signments, Licenses, Searches, Oppositions Za-
loska 58/a,  P.O. Box 2800,  SI - 1001 Ljubljana,
Slovenia Tel: + 386 1 5404 331, Fax + 386 1
5243 118. E-mail: dusan.djukic@siol.net

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Jacobacci & Partners S.A.

Patents, Trademarks, Designs and Models.
2, av. Gare des Eaux-Vives, CH-1207 Geneva.
Tel.: 022/707 08 70, fax: 022/707 0877
E-mail: jpge@jacobacci.com

Katzarov S.A., 19, rue des Epinettes,
CH-1227 Genève. (Suisse). Télex: 423410.
Télécopieur: (+4122) 342 6615.
E-mail: katzarov@iprolink.ch

Dr. Renata Kündig, conseil en marques,
CH-8008 Zurich (voir p. IV).

A.W. Metz & Co. AG, Zurich (voir p. III).
Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -

Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. III). 

VIET NAM
Invenco, 29, Truong Han Sieu Str., Hanoi. Tel.:

84-4-8228595. Fax: 84-4-8226059 (voir p. III).
Pham & Ass., Hanoi (voir p. IV).
Winco ( voir  p. III).

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Huitième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Eighth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Octavo edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  quinta edición, 2003.  Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Administration: Bureau international Gazette OMPI des marques internationales /
de l’ORGANISATION MONDIALE WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI) L’abonnement est annuel et part du premier numéro
34, chemin des Colombettes, case postale 18 de chaque année
CH-1211 GENÈVE 20 (Suisse). Surface Avion
Tél. (022) 338 91 11 Prix de l’abonnement pour 2005 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Télécopieur 733 54 28, groupes II et III Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00

Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Annonces
OMPI Compte de chèques postaux: 12-5000-8, Genève
CH-1211 Genève 20 (Suisse) autres détails voir ci-dessus Banque: Crédit Suisse, Compte OMPI No 487 080-81, Genève

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une nouvelle version en ligne de ROMARIN vient
d'être réalisée. Elle est actualisée tous les jours.

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel à la version en ligne ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
1 utilisateur 750 Frs.
2-10 utilisateurs additionnels 100 Frs. chacun
11-20 utilisateurs additionnels 75 Frs. chacun
21-100 utilisateurs additionnels 50 Frs. chacun

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
et à la version en ligne (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 disque 1500 Frs. (plus frais d'expédition)
DVDs additionnels 500 Frs. chaque (plus frais d'expédition)
(livrés à la même adresse)
Utilisateurs additionnels pour la version en ligne, voir ci-dessus.
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

Administration: The International Bureau Gazette OMPI des marques internationales / 
of the WORLD INTELLECTUAL WIPO Gazette of International Marks
PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) The subscription to the review is annual and starts 
34, chemin des Colombettes, case postale 18 with the first issue of the year
CH-1211 GENEVA 20 (Switzerland). Surface Airmail
Tel.  (022) 338 91 11 Subscription price for 2005 Sfr. 792.00 Sfr.  924.00
Facsimile 733 54 28, groupes II et III Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20

Advertisements
WIPO Postal check account: 12-5000-8, Geneva
CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) see above Bank: Swiss Credit, Account WIPO No 487 080-81, Geneva

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the International Bureau of
WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four
weeks, a new on-line version of ROMARIN is now available. The
on-line version is updated daily.

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the ROMARIN on-line version
(http://www.wipo.int/romarin)
1 user Sfr. 750
2-10 extra users Sfr. 100 each
11-20 extra users Sfr. 75 each
21-100 extra users Sfr.  50 each

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year) and
on-line version (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 subscriber Sfr. 1500 (plus shipping and handling)
Extra DVDs Sfr. 500 each (plus shipping and handling)
(to same address)
Extra on-line user IDs as above.

ROMARIN
International Trademark

Information Database
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Administración: Oficina Internacional de la Gaceta de la OMPI de marcas internacionales /
ORGANIZACIÓN MUNDIAL WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL (OMPI) La suscripción a la publicación es anual y comienza con
34, chemin des Colombettes, C.P. 18 el primer  número de cada año
CH-1211 GINEBRA 20 (Suiza) Correo Por
Teléfono: (022) 338 91 11 terrestre avión
Fax: 733 54 28, grupos II y III Precio por suscripción en 2005 Frs. 792.00 Frs.  924.00

Edición en CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Anuncios
OMPI Cuenta corriente postal: 12-5000-8, Ginebra
CH-1211 Ginebra 20 (Suiza) véase más arriba Banco: Crédit Suisse, Cuenta de la OMPI No 487 080-81, Ginebra

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Paralelamente a la versión DVD-ROM que es actualizada cada
cuatro semanas, una nueva versión en línea de ROMARIN se
encuentra ahora disponible y es actualizada diariamente.

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual de la Versión en línea de ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
ID para un usuario 750.00 Frs.
ID’s para 2-10 usuarios adicionales 100.00 Frs. cada uno
ID’s para 11-20 usuarios adicionales 75.00 Frs. cada uno
ID’s para 21-100 usuarios adicionales 50.00 Frs. cada uno

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) y
de la Versión en línea (http://www.ompi.int/ebookshop)
1 Suscriptor 1,500.00 Frs. (más costos de correo)
DVD’s adicionales  500.00 Frs. cada uno (más costos de correo)
(a la misma dirección)
ID’s para usuarios adicionales como antes indicado.

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales


